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P. A. A. MANGKOENAGORO VI. 


Ter gelegenheid van den zeventigsten verjaardag 
van den PangeranAdipati Hario Mangkoe Nagoro de 
zesde. Bidder in de orde van Oranje-Nassau, Com- 
mandeur in de orde van de Kroon van Siam, Kolonel 
bij den Generalen Staf van het Ned. Indische Leger 
buiten bezwaar van den Lande, ex-Hoofd van het 
Mangkoenagorosche Huis, zij hier de beteekenis van 
deze persoonlijkheid kortelings geschetst. 


Goesti Bandore Raden Mas Soejitno, zoo 
is de kindemaam van Kandjeng Goesti P. A. 
A. MangkoeNagoro de zesde, werd geboren 
op den 17den Redjab, Wawoe 1785 of vol- 
gens de europeesche jaartelling op den 
ISden Maart 1857. Hij is de 3de zoon van 
Pangeran Adipati Hario MangkoeNagoro 
de IVde, en wel uit diens huweUjk met de 
oudste dochter van MangkoeNagoro deSde, 
en een jongere breeder van MangkoeNagoro 
de Vde, den vader van MangkoeNagoro de 
VHde, het tegenwoordig hoofd van het 
MangkoeNagoro ’sche Huis. 

Kandjeng Goesti (zou is de gebruikelijke 
javaansche betiteling, wier officieele tekst 
P. A. is) kreeg eveneds zijn broers van af 
zijn 8ste jaar een zuiver javaansche op- 
voeding. Ook het hem gegeven onderwijs 
was zuiver javaansch. Op lO-jarigen leeftijd 
werd hij wel door zijn vader, Mangkoe- 
Nagoro de rVde, naar een europeesche 
Lagere School gezonden, doch lang mocht 
de P. A. dit onderwys niet volgen, omdat 
MangkoeNagoro de IVde meende, hem 
zuiver javaansch te moeten groot brengen. 
Tot op zijn 16de jaar kreeg de P. A. lessen 
in de javaansche taal en in het kawi. Ook 
de dichtkunst werd trouw beoefend, zoo- 
mede dans en zang; tevens werd de P. A. 
in dien tijd zoo zoetjes aan ingeleid in de 
werkzaamheden aan het hof. Vanaf zyn 
16de jaar begon zijn militaire loopbaan, 
aanvankehjk als gewoon fuselier by het 
legioen van MangkoeNagoro, iets wat met 
zijn andere broers niet ’t geval was, daar 
deze direkt officier werden. Een paar 
maanden later werd hem de rang van 
onderofficier volentair toegekend, om na 
ruim een jaar in deze betrekking te 
hebben gediend tot 2de luitenant te worden 
benoemd. Een paar maanden ruim bleef 


by in dezen rang in dienst; daama werd hij 
op nonactiviteit en ter beschikking gesteld 
van het kantoor voor ,,Prive” aangelegen- 
heden van den Vorst” (Afdeeling Mondro- 
gini). Hier heeft hij meer dan anderhzilf 
jaar gewerkt. In aktieven dienst bij het 
legioen teruggekeerd werd hij kort daarop 
tot Iste luitenant der infanterie bevorderd 
en nog dien zeUden dag ook tot Pangeran 
verheven. Voortaan noemde hij zich ,, Pan- 
geran Hario Dajadiningrat”. 

Om ziju gezichtskring te verruimen, 
ondernam hij op 20-jarigen leeftijd met zijn 
ouderen broer Pangeran Hario Gondo- 
siwojo een maandenlange reis naar West- 
Java, die in dien tijd geheel per postwagen 
moest geschieden, want de treinverbin- 
ding tusschen West- en Oost-Java bestond 
toen nog niet. Haast alle steden van West- 
Java had hij bezocht en het sprak wel van 
zelf, dat hij, in Buitenzorg aangekomen, 
zijn opwachting maakte bij Z. Ex. den 
Gouvemeur -Gener aal . 

Na ruim 2 jaar als Iste luitenant bij het 
legioen van Mangkoe Nagoro gediend te 
hebben, werd hij tot kapitein bevorderd en 
ingedeeld als commandant van de 3de 
compagnie. Deze funktie bekleedde bij 
ongeveer 4 jaar; toen werd hij benoemd 
tot kapitein-adjudant van het toenmalige 
Hoofd van het Mangkoe-Nagoro’sche Huis 
P. A. H. Praboe Prangwadono de vijfde, 
die intusschen zijn vader wylen Mangkoe 
Nagoro de IVde als luitenant -kolonel. 
Commandant van het Legioen, opvolgde. 
De bevordering tot majoor-adjudant volg- 
de een jaar daama; nu werd hy toege- 
voegd aan de verschiUende rijkskantoor- 
afdeelingen (o.a. Rijksbedrijven, Rijkskas, 
Burgelijke Openbare Werken). 

Op 33-jarigen leeftijd werd hij benoemd 


tot majoor by de indendance en in dat zeli- 
de jaar kreeg hij voor zijn IB-jarigen of- 
ficdersdienst een eereteeken van langdtiri- 
gen trouwen di^ist. Behalve dat by zyn 
voiig^n dienst waarnam, werd by tevens 
belast met het toeadcht op de hofhuishou- 
ding, op alle hof-paarden en -rijtuigen, 
rykssieraden enz. Hy was toen een soort 
hofintendance . 

Was het te verwonderen, nu zoo’n mooie 
staat van dienst getoond kon worden, dat 
de kenze direkt op hem viel, om als Hoofd 
van het Huis van MangkoeNagoro op te 
tredeu en het Rijk te besturen, toen zyn 
oudere breeder, de P. A. A. Mangkoe Na- 
goro de vijfde, in het jaar 1896 op 43-jari- 
gen leeftyd zonder troonopvolger stierf? 

De bekrachtiging door de Ned.-Indische 
Regeering van zijn verheffing tot Pangeran 
Adipati Hario MangkoeNagoro de zesde 
geschiedde op den ISden Djoemadilakir- 
Djimakir 1826 (europeesche jaartelling 21 
November 1896); tevens werd hij op dien 
zelfden datiim tot kolonel -commandant 
van het legioen benoemd. 

Ter viering van het kroningsfeest van 
H.M. de Koningin begaf by zich, zooals de 
Vorst van Pakoe Alam en andere vorsten 
der buitengewesten, naar Weltevreden en 
Bmtenzorg. By deze gelegenheid benoem- 
de de Koningin hem tot ridder in de orde 
van den Ned.-Leeuw. Tijdens het bezoek 
van denKoning vein Siam aan de hoven van 
Soerakeirta veiwief hij de Commandeur der 
Kroon van Siam. Als groot blijk van ver- 
ferouwen in zijn bestuursbeleid schonk de 
Ned.-Indische Regeering hem kort daarop 
de bevoegdheid, om de rijksgelden zelf, 
zonder direkt toezicht van de nederl. -indi- 
sche regeering, te beheeren; een bevoegd- 
heid die aan zyn voorgeinger tijdens de 
laatste jaren zyner r^eering ontnomen 
werd, en wel op grond hiervan dat de rijks- 
uilgaven de inkomsten steeds ver overtrof- 
fen. Deze ongezonde toestand der ryks- 
f i n ancien was voomamelijk toe te schrijven 
aan de sterke daling der koffie- en stiiker- 
pryzen, waardoor de inkomsten van het 
rijk, die voomamelijk nit die bedryven 
vloeiden, aanmerkehjk verminderden. Men 


was tijdens de r^eering van Mai^koeNa- 
goro den vijfde min of meer overrompeld 
door deze katastrofe, zoodat de tyd ontbrak 
om de uitgaven te beperken en zich aan te 
passen aan de veranderde omstandigbeden. 

't Was dan ook de groote verdienste van 
MangkoeNagoro den zesde, die van huis 
uit reeds bekend stond als een goed finan- 
cier, het begrootingsevenwicht tijdig te 
kunnen hersteUen, zonder daarbij de vitale 
belangen van het rijk te schaden, waardoor 
de financi^le ondergang van het ryk 
voorkomen werd. Niet alleen de uitgaven 
moesten met de inkomsten kloppen, maar 
ook moesten er maatregelen getroffen 
worden om de rijksschulden te kunnen 
aflossen. 

Binnen een paar jaren waren de rijks- 
tiitgaven zoo ingekrompen, dat de inkom- 
sten niet alleen de uitgaven dekten, maar 
dat ook het rijk elk jaar een batig saldo 
kon boeken. Heel zijn streven was er dan 
ook in de eerste plaats op gericht, om het 
MangkoeNagoro ’sche rijk ekonomisch zoo 
sterk mogelijk te maken. Ten gevolge van 
den slechten toestand der rijksfinancien 
ontving MangkoeNagoro de zesde als zijn 
prive inkomen in het begin van zijn regee - 
ringsjaren slechts een paar duizend gulden 
in de maand. Toen het rijk ekonomisch er 
beter voor stond, werd dit inkomen met 
duizend gulden verhoogd. TerzeUder tijd 
heeft hij ook het soldij der rijksgrooten en 
ambtenaren beduidend verbeterd, doch toen 
in 1913 deResident hem voorstelde op grond 
van zijn overtuiging, dat het Rijk van 
MangkoeNagoro nu reeds tot een der rykste 
vazalstaten van Ned. -Indie behoorde, om 
zijn prive inkomen te brengen op f 4.000. — 
in de maand, heeft hij voor deze gunst 
bedankt, omdat naar zijn meening deze 
verhooging niet gepaard kon gaan met 
gehjke inkomsten -vermeerdering zijner 
rijksgrooten en ambtenaren. Gediirende 2 
jaar werd op de begrooting voor Mangkoe 
Nagoro den zesde maandelijks f 1 .000. — 
meer ui^etrokken, doch dit bedrag 
stortte hy in de rijkskas terug met de 
bestemming om het weer ten algemeene 
nutte te besteden. 


Het streven van MangkoeNagoro den 
zesde, om het begrootingsevenwicht te 
verkrijgen en om de staatsschulden te 
delgen, was schitterend geslaagd niet 
alleen, maar ook behoorde (z. a. 
boven reeds is med^edeeld) de Mangkoe- 
Nagaran weldra tot een rijkste vazal- 
staten van Ned. -Indie. Het rgk bezat re- 
serve -fondsen, die ettelijke miljoenen be- 
liepen. Op advies van den superintendent 
van de zaken van MangkoeNagoro eerst 
van wijlen den beer de Kock van Leeuwen 
en later van wylen den beer W. F. H. Haag, 
warden de reservefondsen belegd in obliga- 
tien en andere sobde fondsen en de baten 
daarvan warden, ter vermeerdering van 
ryksinkomsten, in de rijkskas gestort. 

De fabrieken van Mai^koeNagoro en an- 
dere bedryven konden van af dien tijd 
reeds zonder bankvoorscbot werken, ze 
hadden zelf geno^ reserve werkkapitaal. 

Als blijk van waardeering voor zijn re- 
geeringsbeleid ward hij in 1913 door H. M. 
de Koningin voor de tweede maal gedeco- 
reerd. Nu ward hij begiftigd met den rang 
van Commandeur in de orde van Oranje 
Nassau. 

MangkoeNagoro de zesde was een man 
uit een stuk. In zijn jeugd gewend aan een 
eenvoudige levenswyze, is hij deze ook 
steeds trouw gebleven . De hofhouding 
beeft hij zeer belangryk vereenvoudigd. 
2^1den vierde by feest, by hield volstrekt 
niet van eerbetoon en was ook niet eerzuch- 
tig. 

Zyn eerste en voomaEimste taak bij het 
aanvaarden van zijn boog ambt was, 
bet ryk te redden van een financieele 
debacle. Daardoor besteedde bij ook in de 
eerste jaren van zijn regeering weinig 
aan niet direkt produktieve werken. Pas 
later, voorsd kort voor zijn aftreden, be- 
vorderde en steunde by meer onderwijs 
en kunst. 

In aanmerking genomen zyn specibek 
javaansche opvoeding volgens den ouden 
klassieken stijl, zou men verwachten, dat 

1) Als gevolg van den oorlog moest helaas 
ongeveer millioen op de elfekten worden 
afgeschreven. 


by moeilyk den nieuwen tyd begrypen zou. 
Niets is minder waar dan dit. Mangkoe 
Nagoro de zesde behoorde zelis tot een der 
eersten, die modeme ideeen en begrippen in 
zijn ryk in toepassing beeft gebracht. ’t Ra- 
dikaal afscbaffen van javaansche siaa&cbe 
eerbewijzen legt getuigenis af van zyn vry- 
zinnigen zin, verder 't aan zijn bof ingang 
vinden van het dragen van westersch- 
tropiscbe kleeding, 't dragen vankorthaar, 
bet toekennen van het recbt om op stoelen 
te zitten wanneer ambtenaren ten hove 
verscbynen, het verbieden van hurken aan 
menscben die hem ontmoetten enz. Voor 
bet l^ioen voelde by, zooals te ver- 
wachten is, enorm veel. Hij is trouwens 
nog altyd ecbt officier. Nog veel meer zou 
bij in bet belang van zyn land en volk heb- 
ben kunnen doen, indien bij door goede 
adviseurs en vrienden ter zyde was 
gestaan. 

Helaas, dit voorrecbt beeft hij nietgehad. 
Bitter klaagde by nu en dan, dat zijn streven 
slechts door zeer weinigen werd gewaar- 
deerd en begrepen. Zijn plan om de tram- 
weg van Solo tot Kakap door het rijk zelf 
te laten aanleggen en exploiteeren, waar- 
door duizenden Javanen werk zouden vin- 
den, kon niet ten uitvoer worden gebracht, 
omdat hij toen geheel alleen met dat plan 
stond. 

Door verschillende omstandigbeden, 
doch niet minder door famiUe-aangelegen- 
heden, koesterde MangkoeNagoro de zesde 
reeds lang plannen om binnen afzienbaren 
tijd te abdiceeren. 

Ondanks de bezwaren van de zijde 
der rijksgrooten en van eenige famibeleden 
beeft MangkoeNagoro de zesde in 1914 
den Gouverneur Generaal toch scbriftelijk 
verzocbt, bekracbtiging te mogen verleenen 
aan zyn voomemen om van de regeering 
afstand te doen. In verband met de toen 
heerschende Europeesche Oorlog kon de 
Gouvemeitr Generaal Idenburg dat ver- 
zoek niet onmiddellijk inwUIigen. De Gou- 
vemeur Generaal stemde echter toe, dat by 
in het begin van Januari 1916 zijn waardig- 
heid officieel zouneerleggen. Een paar da- 
gen na zijn aftreding vertxok hij in alle stilte 



naar Oost-Java en vestigde hy zich te 
Soerabaja. 

MangkoeNzigoro de zesde heeft dus 
ruim 19 jaar over het MangkoeNagoro’sche 
Rijk geregeerd. 

Als blijk van de waardeering van de zyde 
der Regeering heeft de toenmalige Gou- 
vemeur Generaal hem na zijn aftreding 
als hoofd van het MangkoeN 2 igoro’sche 
Huis benoemd tot kolonel by den genera - 
len staf van het Nederlandsch-lndische 
leger (11-1 -’16). Dit jaar is het precies 
52 jaar geleden, dat hij tot 2den liiite- 
nant werd benoemd. Met aftrek van zijn 
nonaktiviteit heeft hij gedm^nde 50 jaar 
de militaire loopbaan gevolgd. 

Hieronder volgt een kort overzicht van 
de belangrijkste regeeringsdaden van 
Mangkoe Nagoro den zesde: 

’t Gezond maken van de ryksfinancien. 

Het verbeteren der positie van de rijks- 
grooten, ambtenaren en familieleden. 

Het toekennen van een toelage aan vrou- 
welijke familieleden. 


Het invoeren van een groot aantal pra- 
natans (ordonantien), die in het belang van 
ryk en volk werden in het leven geroepen. 

Het verbouwen en modemizeeren van 
de astana en de hofparken. 

Het toekennen van pensioen aan amb- 
tenaren en het verleenen van gratifikatien 
aan oud-gedienden. 

't Modemizeeren van de hofhoudii^, 't 
afschaffen van slaafsche eerbetoogingen 
tegenover meerderen en vereenvoudigen 
van alle eerbewyzen en ceremonieen. 

Het t^engaan van onnoodige uitgaven. 

't Vormen van een studiefonds. 

’t Oprichten van een javaansche meisjes 
school. 

’t Modemizeeren van Jav. Scholen voor 
jongens. 

En als resultaat van dit streven: het 
Mangkoe Nagoro ’sche Ryk behoort nu tot 
een der rykste vazalstaten in Ned. -Indie; 
een rijk dat bij de aanvaarding van zijn 
vorstehjk anibt een leege kas en schulden 
bezat. 



W^ESTERSCHE EN JAVAANSCHE KUNST. 


DOOR 

H. 's JACOB. 


In no. 3 van den vierden jaargang van 
dit tydschrift komt van de hand van O.H. 
een beschouwing voor over de voor- 
stellende k\inst van den Javaan, waarvoor 
de vraag: ,,Zou de Javaan in zyn voor- 
stellende kunst ook anders zien? ’ ’ tot uit- 
gangspunt gediend heeft. De achryver 
eindigt deze beschouwing met tot de Ja- 
vanen onder zyn lezers eenige vragen te 
ricbten, van welker beantwoording hij 
een oplossing dier fundamenteele vra£^ 
verwacbt. Ofscboon ik niet beboor totde 
kategorie van lezers van Djawa, tot wie 
de scbryver zicb gewend heeft, meen ik 
tocb een poging te mogen wagen om een 
verklaring te geven van bet door den 
schryver aan de orde gestelde verscbyn- 
sel. Dit staat m.i> niet enkel in verband 
met de , ,voorstellende kunst" van den 
Javaan, maar met bet karakter der oos- 
tersche kunst in bet algemeen. 

Dit karakter bangt zamen met de rol, 
die de geestelijke werkzaaznbeid, welke 
wy onder kunst verstaan, oorspronkebjk 
in de menscbebjke samenleving vervulde. 
Nog voordat deze scbriftteekens kende, 
in den t^d der bolbewoners, bescbikte 
zy reeds over bet vermogen om ge- 
dacbten in bepaalde vormen vast te 
leggen. De mammoutbs, bisons, paar- 
den enz., die daarin uitgedrukt zyn, 
kunnen wij berkennen, maar de gedacbte, 
die daarin besloten bgt, kunnen wij niet 
vertolken. Wei kunnen wij bevroeden, 
dat deze beelden in bun naturalistiscben 
vorm een S3rmbobscbe beteekenis verbor- 
gen. Toen deze symboliscbe taak van de 
beeldende kunst door bet scbrift werd 
overgenomen, bleef de figuurlijke voor- 
stelling van de gedacbte zicb daarnaast 
handbaven. De egyptische en assyriscbe 
godenfiguren en de babyloniscbe, assyri- 
sche en kretensiscbe zegelstempelfiLgriren 


zijn alleen te begrypen, wanneer men die 
plaatst in bet kader van een tyd, welke 
aan de uitbeelding niet de taak stelde van 
een natuurgetrouwe nabootsing, docb die 
om in een symboliscbe taal te spreken. 
Dit dualisme van nabootsing en zinne- 
beeld deed de kunst in verloop van tyd 
uiteengaan langs twee wegen, dien van bet 
naturalisme, in boofdzaak betreden door 
de Giieken, en dien van bet symbool, 
waaraan bet Oosten de voorkeur gaf . De 
eerste verplaatste den beschouwer in de 
wereld der verscbynselen, voornamelyk 
de menscbenwereld, de andere in de we- 
reld der begrippen. Het verscbil tusschen 
beiden is analoog aan dat tusscben twee 
letterkundige ricbtingen. 

De eerste is verbalend, zij stelt episo- 
den voor, en werkt met beelden, die de 
beschouwer in bun natuurbjke omgeving 
herkent. De laatste is suggestiefen werkt, 
met overgeleverde vormen, waarvoor de 
stof door de konventioneele begrippen - 
wereld geleverdis. De suggessieve kracbt 
van deze kunst is verschillend naar ge- 
lang van baar symboliscben inboud. Op 
vaatwerk en op weefsels ontwikkelt zy 
zicb tot louter versiersel. In de oud-chris- 
telijke kunst wordt zij tot een hartsterking 
met baar beeldspraak van bet kruis, bet 
lam, de duif, de viscb, bet brood ^nz. 
Zy heeft daarmede lang via Byzantium 
het Westen overheerscbt, maar dit heeft 
zicb in den tijd der itabaanscbe renais- 
sance van baar losgemaakt, om terug te 
keeren tot den door de Grieken aange- 
wezen weg. In bet Oosten heeft evenwel 
de kunst, nadat de zuurdeesem van bet 
HeUenisme daar had uitge werkt, baar 
karakter van symbool staande gehouden, 
zij het ook dat dit karakter onder den 
invloed van den Islam op groote scbaal 
tot dat van ornament berleld werd. 



Id den Indischen Archipel nemen wy 
de kunst waar op wee&el, hout- en 
metaalwerk en in de bouw- en beeld- 
bouwktinde. Zy vertoont daar in hoofdzaak 
een oruamenteel en synibolisch karak- 
ter in batikpatroneu, ranken, arabesken, 
monsterkoppen, makara’s, spuiers, leea- 
wen, veelarmige godenbeelden met bun 
attributen. Merkwaardig steekt daarbij op 
de Boroboedoer en de Prambanan bet 
naturalisme van de menschelijke, dierlyke 
en boom-figuren af . Merkwaardig, omdat 
in de latere oost-javaanscbe bouwkmist 
deze dosis naturalisme vermindert en de 
dosis symbolisms in analogs voorstel- 
Ungen toeneemt. De wolken en menscben 


gaan er in symboUsche vormen over. 
In een later stadium van ontwikkeling 
der kunst wordt bet menschenbeeld ge- 
beel gesymbolizeerd in de wajangfiguur. 

Men mag daarom, geloof ik, wel aanne- 
men, dat de doorsnee-Javaan beeldende 
kunst niet begrijpt als nabootsiog van de 
natuur, maar veeleer als een taal, die tot 
hem spreekt in zinnebeelden. Men zal er 
zich dan, meen ik, minder over beboeven 
te verwonderen, dat hij by de bescbouwing 
van natuurgetrouwe afbeeldingen deze in 
zyn gedacbten niet dadelijk associeert 
met bet model uit de natuur, maar met 
een begripswezen, waarvan zy symbolen 
moeten voorstellen. 



INLEIDING TOT DE HINDOE-JAVAANSCHE SAGEN 


DOOR 

BOEDIHARDJA. 


Met den naam ,,Hindoe-Javaansclie Sa- 
gen” betitelen wy de hier op Java heer- 
schende mythisch-legendarische verha- 
len van hindoeschen oorsprong, inzonder- 
heid die over de Pandawa’s, hun voorou- 
ders, him strijd tegen de Korawa’s. 

Deze verhalen zijn identiek aan het hin- 
doesch epos, het Mahabharata. Dit hel- 
dendicht is het langste gedicht ter wereld 
en is verdeeld in boeken, ,,parwa’s” ge- 
heeten, welke achttien in getal zijn, na- 
melijk: 1) het Adi-, 2) het Sabha-, 3) het 
Aranyaka-, 4) het Wirata-, 5) het Udyoga-, 
6) het Bhisma-, 7) het Drona-, 8) het Kar- 
na-, 9) het Salya-, 10) het Sauptika-, 11) 
"het Striwilapa-, 12) het Santi-, 13) het 
Anusasana-, 14) het Aswamedha-, 15) het 
Asramawasa-, 16) het Mausala-, 37) het 
Prasthanika- en 18) het Swargarohana- 
parwa. 

Mahabharata beteekent letterlijk ,,groot 
Bharata” of vrijer opgevat ,,groot verhaal 
van de Bharata ’s” of ,,groot verhaal van 
de nakomelingen van koning Bharata". 

Bharata was een koning uit het geslacht 
Tjandra, r^eerende over een ryk gelegen 
in Madyadesa, een streek ten Zuiden van 
het Himalaja-gebergte. De nakomelingen 
van dezen Bharata splitsten zich in twee 
takken, namelijk: de Pandawa’s en de Ko- 
rawa’s. 

Het Mahabharata loopt in hoofdzaak 
over het wedervaren van de Pandawa’s en 
hun stryd tegen de Korawa’s om het be- 
zit van het ryk (inmiddels betiteld met den 
naam Hastinapoera), doch handelt buiten- 
dien ook over sagen van goden, helden en 
heUigen en over heelalwording, wetge- 
ving, wysbegeerte. godsdienstige en ze- 
delijke plichten, welke stukken gedurig het 
hoofdverhaal onderbreken. 

In den tijd, toen de hindoesche bescha- 
ving op Java algemeene waardeering ge- 


noot en de javaansche literatuur een hooge 
vlucht nam, vondhet Mahabharata in al zijn 
onderdeelen op Java geleidehjk bewer- 
kingen. 

In de javaansche bewerkingen — of lie- 
ver gezegd ,,oud -javaansche", daar de 
gebezigde taal is het Oud-Javaansch (ook 
wel Kawi genoemd) — zijn enkele namen 
der pairwa’s afwijkend. Zoo heet het tiende 
parwa daar wel het Gada-parwa, waarop 
als elide het Sauptika -parwa en als twaali- 
de het Stripralapa -parwa volgt, terwijl het 
aantal van 18 niet steeds voUedig is. 

Naast het Mahabharata waren ook het 
hindoesche Ramajana en het Hariwangsa 
den Oud-Javanen bekend en deze helden 
dichten hebben eveneens het aanzijn ge- 
schonken aan oud -javaansche bewerldn- 
gen. Het Ramajana handelt over de lot- 
gevaUen van Rama, een prins van Ayodya, 
en diens strijd tegen Rawana, een demo- 
nenvorst van het rijk Langkapoera. Het 
Hariwangsa loopt in hoofdzaak over de 
wederwaardigheden van den bekenden 
Krsna, den leeraar en bondgenoot van de 
Pandawa's. Het Hariwangsa kan daarom 
min of meer beschouwd worden als een 
supplement van het Mahabharata. 

Toen later na den val van het rijk Madja- 
pcdt (naar de javaansche overlevering om- 
streeksl478) op Java een tijd van woeligen 
aanbrak, waarin tevens de nieuwe gods- 
dienst, de Islam, krachtdadig werd ge- 
propageerd, toen moest de javaansche 
letterkunde wel ten doode gedoemd wor- 
den. 

De eerste bekeerlingen van den nieuwen 
godsdienst toch koesterden minachting 
voor al wat uit den Hindoe-tijd, , ,de Kafir- 
periode”, afkomstig was of daaraan her- 
innerde ; en de voorkeur werd gegeven aan 
moslimsche boeken, profetengeschiedenis- 
sen e.d. 



AJs nu later, na eentydsverloop van twee 
eeuwen, de schoone letteren weer beoefe- 
naars vonden, waren de meeste boeken uit 
den bloeityd der javaansche letterkunde 
reeds verloren gegaan. (Men leze hierover: 
Oud en nieuw uit de javaansche letter- 
kunde, door Prof. Dr. G. A. J. Hazeu). 

2k>o was het ook met de oud-javciansche 
parwa’s. Dank zij de bemoeienissen van 
europeesche geleerden zijn manuscripten 
van verscheidene parwa’s terecht gekomen 
en voor verder teloorgaan gevrywaard 
geworden. 

Van deze parwa’s zijn tot nu toe een vyf- 
tal in druk verschenen en wel in latijnsche 
karakters getranscnbeerd, n.l. het Adi-, 
het Wirata-, het Asrama-, het Mausala- 
en het Prastanika-parwa. (Allen uitge- 
geven door Dr. H. H. Ju 3 mboIl). 

Was de letterkunde in den tijd der woe- 
lingen onder den geheimzinnigen sluier 
van den Islam verwaarloosd, ja gestikt, 
niet alzoo was het geval met de verhalen, 
die het onderwerp der schoone letteren uit- 
maakten, n.l. de mythen uit de psirwa’s. 
Wel moesten in de eerste jaren na de in- 
voering van den Islam die verhalen in popu- 
lariteit afnemen, wel moesten in die tijden 
van godsdienst-ijver nieuwe bestaans- 
voorwaeirden voor die heidensche sagen ge- 
schapen worden, maar zy konden den 
eersten schok weerstaan. 

De hindoesche sagen waren toen zoo 
diep ingeworteld in de ziel van den Javaan, 
dat zelfs dweepzucht niet krachtig genoeg 
was om ze uit de gemoederen van verre- 
weg het grootste gedeeite van het volk 
te verbannen. De kern dier verhalen 
vormde een te hecht geheel met de 
levensopvattingen, het denken, het doen 
en laten van het volk. Zij is in den loop 
der tijden blijven leven in den volks- 
mond; zij is bhjven gedijen in het geheu- 
gen van den Javaan, overgeleverd van ge- 
slacht tot geslacht; zy is de voomaamste 
rol bhjven vervuUen in het wajangspel, 
tientallen na tientallen van jaren. En dat 
alles is zy tot op den huidigen dag nog. 

Toen na twee eeuwen vein insluimering 
de javaansche letterkimde weer begon op 


te leven, terwijl waarschynlijk mede door 
verflauwing van de godsdienstdrift in de 
heidensche afkomst geen beletsel meer 
werd gezien om de mythen uit de p 2 irwa’s 
op schrift te stellen, toen leverden in de 
eerste plants die oud -javaansche sagen stof 
voor poezie en proza. 

Gedicht na gedicht werd vervaardigd, 
lakon na lakon samengesteld en gecodi- 
ficeerd tot de zoogenaamde ,,pakem’s”; 
en nog vormen die sagen een gehefd on- 
derwerp voor schryvers van den tegen- 
woordigen tijd. Doch deze letterkundige 
produkten bevatten niet meer die my- 
thisch-l^endarische sagen van weleer. De 
hoofdtrekken van de oud-javasmsche par- 
wa’s vindt men in de nieuwe werken terug, 
niet alzoo echter de mystische tint, terwijl 
die werken voorts in details op verschei- 
dene punten zeer veel van het oorspronke- 
lijke verschillen. 

Dit verschijnsel moet zijn verklaring vin- 
den hierin, dat eensdeels vele woorden, 
termen en uitdrukkingen, die in de over- 
levering zijn bewaard gebleken, door de 
nieuwe schjry vers hetzy niet hetzij niet goed 
meerwerden verstaan; anderdeels daarin, 
dat de nieuwe schrijvers de verhalen in 
overeenstemming trachtten te brengen met 
de nieuwere begrippen en ze deden aan- 
passen aan de jongste maatschappehjke 
toestanden, terwijl voorts de plaats der 
handehng liefst nog werd overgebracht naar 
Java. En waar bij de bewerkingen de oud- 
javaansche tekst heeft dienst gedaan, zal 
deze wellicht niet in haar geheel door den 
bewerker verstaan zijn, terwijl de fantazie 
te hulp moest worden geroepen om de 
leemten aan te vullen. 

Bovendien nog worden vaak de helden 
uit het Ramajana verward met die mt het 
Mahabharata; en niet zelden ook wordt 
een stuk, aan het Mahabharata ontleend, 
samengevoegd met een stuk uit het Hari- 
wangsa tot e6n verhaal gekombineerd. ’). 
Deze fout is tdteraard voor de nieuwe schry- 
vers schier onvermijdehjk, daar — zooals 
wij boven reeds opmerkten — het Hari- 

1) Zie o. a. de aanteekeningen van Dr. 
Hazeu op de lakon Arimba. 


wangsa min of meer een supplement is 
van het Mahabharata, zoodat vele helden 
uit het eene gedicht ook iu het andere terug 
te vinden zyn. 

Uit het vorenstaande zien wy, dat wij 
tegenwoordig de hindoe-javaansche sagen 
vervat vinden in: 

le. Oud-javaansche geschriften, waar- 
in de parwa’s de eerste plaats ionemen; 

2e. Tal van nieuw-javaansche werken, 
hyna uitsluitend in dichtvorm (tembang), 
die een geliefde lektuur voor den Javaan 
vormen; 

3e. De zoogenaamde ,,pakem's", d.i. 
samenvattingen van lakon’s (wajang^er- 
halen, wajangtooneelstukken). De pakem’s 
zyn in het bizonder het boek voor den 
dalang. 

Het zal ons te ver voeren, na te gaan in 
hoeverre de drie bovengenoemde katego- 
rieen van elkaar verschillen. Genoeg zij 
het er op te wyzett, dat er in de bijzonder- 
heden vele verschilpunten te konstateeren 
zyn, en aan te geven waarin de aanleiding 
tot die verschillen gezocht moet worden. 
In ons onderwerp hebben wij slechts reke- 
ning te houden met de oud-javaansche 
bronnen en in het bizonder met het Adi- 
parwa, het belangrijkste parwa tiit het 
Mahabharata. 

Zooals wij boven gezien hebben, is het 
Adiparwa het eerste boek van de parwa - 
reeks . Indien een oningewijde het Adiparwa 
leest — gesteld dat hy het oud-javaansch 
verstaat — , zal hy vele moeilijkheden 
ondervinden om het verhaal te begrijpen. 

Vooreerst zal den lezer door de vele on- 
derbrekingen van het hoofdverhaal het ver- 
hand van het geheel ontsnappen. Dan nog 
zal hij verwcird geraken in den chaos van 
vreemde eigennamen, terwijl verder ver- 
schillende eigenaardige begrippen en ge- 
bruiken , ontsproten uit de in denHindoe tijd 
heerschende levensopvattingen en maat- 
schappelijke toestanden, niet in het minst 
een struikelblok voor den lezer vormen. 

De ti^t, waarin het Adiparwa geredi- 
geerd is, kan men eenigszins vergehjken 
met dien van de Duizend-en-een-Nacht, 
de Decamerone, dan wel de Heptamerone. 


Als de auteur van het werk (of hever ge- 
zegd van het heele Mahabharata) wordt 
genoemd Bhagawan Byasa, die het heihge 
verhaal aan zijn leerlingen onderwees, en 
de laatsten op him beurt gaven het weer 
over aan hun leerlingen. 

Tot een der leerlingen van Byasa be- 
hoorde een zekere Oegrasrawa. In het Adi- 
parwa treedt deze Oegrasrawa op als de 
verteller, die een verhaal doet aan zijn 
gastheer Bhagawan Sonaka. 

Het verhaal loopt over het gesprek van 
koning Djanamedjaya met zijn hofgeeste- 
hjke Bhagawan Waisampayana, waarin 
de laatste een omstandig verslag geeft van 
het wedervaren van de voorouders des 
konings, namelijk de Pandawa’s en de 
Korawa's. Dit gesprek heet gevoerd te zijn 
tijdens een slangenoffer, dat koning Dja- 
namedjaya aanrichtte om den dood van 
zijn vader door den naga Taksaka te 
wreken. Koning Pariksit, Djanamedjaya 's 
vader, was een kleinzoon van Ardjoe- 
na (zooals wij weten een der vijf Pan- 
dawa’s). 

Tot recht begrip volge hieronder een kort 
overzicht van het groote verhaal. 

Boven zagen wy , dat Bharata afstamde 
van de Tjandra-dynastie. Een van zijn 
voorouders heette Poeroe, waarom hij dan 
ook een vorst uit het geslacht Poeroe werd 
geheeten. Als kind heette hij Sarwadama- 
na; hy zag het eerste levenslicht op de klui.- 
zenarij van zijn grootvader, Bhagawan 
Kanwa. Nadat hy op godsbevel door zijn 
vader, koning Doeswanta, als diens zoon 
en troonsopvolger werd erkend, kreeg hij 
den naam ,, Bharata”. 

Een der nakomelingen van Bharata heet- 
te Hasti; en naar dezen vorst werd de re- 
sidentiestad van het rijk ,,Hastiaapoera”, 
d.i. ,,stad van Hasti” genoemd. Een der 
nakomehngen van dezen vorst heette Koe- 
roe, waarom de verdere nakomelingen van 
Bharata iook wel worden betiteld met den 
naam ,,Koeroewangsa”, d.i. geslacht van 
Koeroe. 

Naar onze begrippen moest de laatste 
koning uit het geslacht van Koeroe koning 
Santanoe zyn. Deze vorst had drie zonen. 


genaetmd Dewabrata, l^itran^ada en Iji- 
trawirya. 

De eerste zoon, meer bekend onder den 
naam Bhisma, geboren uit Santanoe’s 
eerste huwelijk, bleef ongehuwd. Tjitrang- 
gada en Tjitrawirya, uit Santanoe’s twee- 
de huwelijk gesproten, stierven kinder - 
loos. 

Voor haar huwelijk met koning Santa - 
noe had Satayodjanagandhi, de moeder 
van Tjitran^ada en Tjitrawirya, in zgn. 
voorhuwelijk geleefd met Bhagawan Pa- 
rasara, van wien zij een zoon had, Byasa 
genaamd. Deze Bysisa was dus een stief- 
zoon van Santanoe. 

Toen nu Tjitranggada en Tjitrawirya 
kinderloos stierven, stond Satayodjana- 
gandhi voor een moeilijk geval. Dewabrata 
id. had ter wide van zijn stiefmoeder, 
Satayodjanagandhi, van een troonsbesty- 
ging afgezien en de gelofte a^el^d een 
,,bhrahmatjari-leven'’, d. i. een leven 
zonder eenigen omgang met de vrouw, te 
zullen leiden. 

Volgens de ,,dharma" (godsdienstige 
wetten) rustte de plicht op iederen man, 
de weduwe van een a%estorven broer te 
huwen. Dewabrata had dus met de ge- 
malinnen van de overleden broers, Ambika 
en Ambahka geheeten, moeten trouwen. 

Niettegenstaande Satayodjanagandhi er 
herhaaldelijk op aandrong, weigerde De- 
wabrata de weduwen te huwen. Eindelijk 
werd er besloten de hulp van Byasa in te 
roepen, om kinderen by Ambika en Am- 
balika te verwekken, om het geslacht 
van Koeroe t^en uitsterving te behoeden. 

Byasa verwekte by Ambika een zoon, 
Drsthareistra geheeten, en by Ambalika 
eveneens een zoon, die den naam Pandoe 
kreeg. Deze werd later vader van vijf zoons, 
de Pandawa's, terwijl Drstharastra hon- 
derd zonen kre^, diegezamenlijkmetden 
naam Korawa’s worden betiteld. 

Drstharastra en Pandoe werden ieder 
door Bhisma (Dewabrata) tot koning ver- 
heven, elk van hen kre^ de helft van het 
rijk. 

Konii^ Pandoe stierf vroeg, en de Pan- 
dawa’s, kinderen nog, genoten onder voog- 


dy van hun oudoom Bhisma een gezamen- 
lijke opvoedii^ met hun neven de Ko- 
rawa’s, terwijl het rijk dat hun rechtens 
toekwam mede gereg^rd werd door hun 
oom Drstharastra. 

In alle opzichten wEu^n de Pandawa’s 
de Korawa’s voor, waarom deze laatsten 
hen uit nayver haatten en al het mogehjke 
deden om hen ten val te brengen, en him 
het rechtmatig aandeel van het rijk te 
onthouden. Deze vijandschap tusschen de 
Pandawa’s en de Korawa’s, nog tijdens 
hun jeugd ontstaan, gaf aanleiding tot het 
uitbreken van den grooten oorlog, bekend 
onder den naam van ,,Bharatayoeda”, d.i. 
,,de strijd der Bharata’s”. 

Inmiddels echter was Yoedistira, de 
oudste der Pandawa’s, koning van het ryk 
Indraprasta geworden. 

Nagenoeg alle Korawa’s sneuvelden in 
den Bharatayoeda. Na den oorlog werd 
YoedistirakoningvanHastinapoera. Eenige 
jaren daama gingen de Pandawa’s het 
kluizenaarsleven leiden, en Pariksit, hun 
eenige nakomeling, werd koning van Has- 
tinapoera. 

Pariksit was de zoon van Abhimanyoe 
(een zoon van Ardjoena, den middelste 
der Pandawa’s) en Oetari, een prinses van 
Wirata. Toen Abhimanyoe in den Bharata- 
yoeda sneuvelde, liet hy een kind achter, 
dat Oetari nog in haar schoot droeg; dit 
kind was Pariksit. Als de eenigste nako- 
ling der Pandawa’s kwam de troon hem 
dus rechtens toe, toen Yoedistira a&tand 
deed van de regeering. 

Door de beet van de slang , ,Naga 
Taksaka” vend Pariksit den dood. Hij 
werd opgevolgd door zijn zoon Djana- 
medjaya. 

Op zekeren dag, toen koning Djaname- 
djaya met zijn mantri’s op het voorplein 
zitting hield, kwam tot hem Bhagawan 
OettEUigka, die uit wrok jegens Naga Tak- 
saka den konu^ vertelde, op welk een ver- 
raderlijke wijze koning Pariksit om het 
leven was gekomen. (Bij den dood van zyn 
vader was Djanamedjaya n.l. nog een 
kind). Tevens raadde Bhagawan Oettang- 
ka den koning aan, een sarpayajnja (slan- 



genoffer) aan te lichten, d.i. alle slaxigen 
te verde^n, ten einde den dood van ko- 
ning Pariksit te wreken. 

Het verhaal van Oettangka over den treu- 
rigen dood van koning Pariksit werd door 
's konings mantri’s bevestigd, en koning 
Djanamedjaya ging tot het slangenoffer 
over. Duizenden slangen vonden in het of- 
fervuur den dood. Doch Taksaka kreeg 
de hidp van god Indra, die hem eenschuU- 
plaats hood in den hemel. 

Inmiddels kwam een hrahmaan, Astika 
genaamd, tot koning Djanamedjaya en 
verzocht dezen om een gunst. Nu ver- 
bood de ,,dharma” een brahmaan een 
gunst ai te wijzen; en na de toezegging 
van den koning bekomen te hebben, ver- 
zocht Astika den koning het slangenoffer 
te staken. 

Zoo eindigde het slangenoffer, zonder dat 
Naga Taksaka er den dood vond. Dit stel- 
de begrijpelijkerwijs koning Djanamedjaya 
zeer te leur; en om hem te troosten werd 
hem de geschiedenis van zyn voorvaderen 
door Bhagawan Waisampayana verteld. 

Ziet daar, in zeer groote trekken, een 
overzicht van het Mahabharata. 

Van het Adiparwa zijn nog slechts enkele 
fragmenten vertaald of toegehcht; n.l.: 
le. De inhoudsopgave van het Mahabha- 
rata in het Kawi, met toehchting uit- 
gegeven door Prof. Kem in Bijdr. 
Kon. Instituut 3e volgreeks VI pag. 
92 — 95. 


2e. Het Pausya-tjarita, in tekst en ver- 
taliug medegedeeld door Prof. Kem 
in Verh. Kon. Akad. v. Wetensch. 1877 
onder den titel ,,Over de oud-javaan- 
sche vertaling van het Mahabharata". 
3e. De episode van het kamen van den 
oceaan, tdtgegeven door dr. Brandes 
in Not. Bat. Gen. XXXI (1893) pag. 
114 w. en vermeerderd en vertaald 
door Dr. H. H. JuynboU in Bijdr. Kon. 
Inst. 6e volgreeks I (1895) pag. 79 w. 
4e. De episode van Pariksit 's dood, uit- 
gegeven en vertaald door Dr. Hazeu 
in By dr. Kon. Inst. 6e volgreeks V 
(1898) pag. 187 en vlg. 

5e. Het Garoeda -verhaal, vertaald door 
D. van Hinloopen Labberton in 
Tydscbr. Bat. G^n. deel LI p. 183 w. 
en aangevuld door P. V. van Stein 
Callenfels in Oudh. Versl. Bat. Gen. 
1921 p. 23 w. 

Als een bizonderheid dient eindelijk ver- 
meld te worden, dat in het oud-javaansche 
Adiparwa het getal achttien een overwe- 
gende plaats inneemt. Daar toch wordt 
vermeld, dat het verhaal, door Bhagawan 
Waisampayana aan koning Djanamedjaya 
verteld (d.i. het Mahabharata), door Bha- 
gawan Oegrasrawa ,,Astadasaparwa" (d.i 
de achttien parwa’s) werd genoemd. De 
strijd txisschen de Korawa's en de Panda- 
wa’s duurde achttien dagen; en het geza- 
menlyke leger der Pandawa’s en Korawa’s 
bedroeg achttien aksohini’s. 










TOELICHTING BIJ DEN PLATTEGROND VAN DE 
KRATON TE JOGJAKARTA 


DOOR 


P. A SOERJADININGRAT 


(GepubLiceerd met welwillende toej-temminp van Z. H. den Sultan), 


I. NOORDELIJKE ALOEN-ALOEN. 

a. Pangoerakan, Volgens de over- 
levering strekte deze zich eertyds uit 
tot den viersprong bij de tegenwoordige 
Societeit. Verbannen sultains-dienaren 
warden door hun bewakers tot dezen 
viersprong geleid. 

b. Joedonegaran-weg. 

c. Kaoeman-weg. 

d. Ngratowidjaj an-weg. 

e. Grootemoskee (mesdjid ageng). 

1. Pakapalan (paardenstal) . Volgens 
de overlevering warden bier vroeger 
de paarden gestald van hen, die 
deelnamen aan de toemooien met de 
Ians op Zaterdag. Tegenwoordig 
verblijven hier de sultans -dienaren 
(patih, boepatih-najoko en boepatih- 
politie) bij een huwelijks- of een be- 
snydenisfeest van den vorst of den 
kroonprins . 

2. GrijaMonggang. Gebouw waar 
de gamelan Monggang elken Zater- 
dagmiddag van 5-6 uur bespeeld 
wordt. 

3. Kr angkeng sima(tijgerhokken). 
Worden niet meer gebruikt. 

4. BangsalPemandengan. Plaats 
van de pangerans tijdens een huwe- 
lyks- of een besnydenisfeest van den 
vorst of den kroonprins. 

5. Ringin koeroeng: Kjai D§wa- 
daroe. 

6. Ringin koeroeng: Kjai Djaja- 
daroe. 

7. Bakoeng. Volgens de overlevering 
de plaats, waar de paarden werden 
opgesteld van hen, die aan de zater- 
dagsche toemooien met de Ians deel- 
namen. 


8. Tratag Pagelaran. Behalve 
als plaats, waar de rijksbestuvirder 
zijn opwachting maakt, diende deze 
tratag volgens de overlevering ook 
als de plaats , waar de gelederen 
(,,gelar’') van het uittrekkende leger 
werden gevormd. 

9. Bangsal Pasewakan. Volgens 
de overlevering de plaats, waar de 
ten strijde trekkende leger -aanvoer- 
ders (,,senapatih”) hun opwachting 
maakten. Tegenwoordig de plaats, 
waar de ,,boepatih anem” de wacht 
betrekken. 

10. Pantjaniti of Bangsal Peng- 
rawit. Volgens de overlevering de 
plaats, vanwaar de vorst zyn leger 
ten strijde zag uittrekken. Tegen- 
woordig de plaats, waar de rijks- 
bestuurder tot zijn betrekking wordt 
verheven. 

11. Patjikeran. Volgens de overleve - 
ring de plaats, waar veroordeelden de 
handen werden afgekapt (,,tjiker'’). 
Vandaar dat nog heden de beide daar 
gelegen gebouwtjes dienen tot wacht - 
huis van het corps ,,Singa negara” 
(scherprechters) en ,,Mertaloeloet”. 

12. Bioskoop -gebouw. 

II. SITINGGIL. 

1. Taroeb of Tr a t a g a g o en g. 

2. Tratag sitinggil. 

3. Bangsal Witana. 

4. Mangoentoer Tangkil. 

5. Bangsal Balebang. Volgens de 
overlevering gebruikt als bewaar- 
plaats van den strijd -gamelan. Ook nu 
nog wordt er een gamelan bewaard. 

6. BaleAngoe n-a n g o e n. Bewaar- 



plaats van de gamelan’s sekati, 
monggang en kodok ngorek. 

7. Bangsal patjaosan abdida- 
lem gandek. Plaats voor de 
,,gandek's” (een corps-beambten, 

o.a. belast met bet overbrengen van 
brieven en boodschappen van den 
vorst). 

8. Batoerana. Volgens de overleve- 
ring bestemd voor lieden, die tegen 
den vorst opstonden. 

9. Pamengkang. Volgens de over- 
levering bestemd voor bet in bet 
gebeim opgestelde corps pradjoerit’s 
Soeranata tijdens de vorstebjke au- 
dientie's. 

III. MANDOENGAN. 

a. T and] oeng-bo omen. 

b. Kemit-boemen-weg. 

1. Regol Bradjanala (poort). 
Hier worden de uren geslagen. 

2. Bangsal Mandoengan. Volgens 
de overlevering de audientie -plaats 
by bet berecbten van de zaak van 
ben, die de doodstraf bebben ver- 
diend. Tegen woordig de plaats, waar 
de rijksbestuTirder en de regentan 
wacbten, voor ze ter audientie den 
kraton in gaan. 

3. Batoerana. Volgens de overle- 
vering bestemd voor de berecbting 
van hen, die ter dood werden ver- 
oordeeld. 

4. Bangsal patjaosan Djeksa- 
lan Pradjoerit. Plaats, waar de 
djaksa en de pradjoerit’s wacbt 
bouden. 

IV. SRIPENGANTI. 

1. Regol Sripenganti (poort). 

2. BangsalSripenganti. Volgens 
de overlevering de audientie-plaats 
van 's vorsten feuniUe-leden en be- 
ambten en de plaats, weiar de gamelan 
Sekati werd geslagen by ieesten en 
op den Isten van de maand Moeloed. 


Verder audientie-plaats by de ont- 
vangst van vreemde gasten. 

3. Bangsal Tradj oemas. Plaats, 
waar de gameleui Sekati wordt ge- 
slagen als tegenhanger van de weste- 
bjke Bangsal. 

4. Bangsal petjaosanpradj oerit 
(wacbtplaats voor de pradjoerit’s). 

5. Bangsal petjaosan Soema- 
poetru' toewin penewoe 
mantri. 

V. KADATON. 

1. Regol Danap ertapa. 

2. Bangsal Kent j ana. 

3. Tratag Prabajeksa. 

4. Prabajeksa. 

5. Mesdjid Panepen (mo^ee voor 
, ,afzondering ”) . Tegenwoordig ge - 
bnukt bij bet buwelijk van 's vorsten 
kinderen en kleinkinderen. 

6. Kapoetren. 

7. Karaton kilen. 

8. Tamanan. 

9. Gedogan. 

10. Pringgadani. 

VI. MAGANGAN. 

a. Gentan-weg. 

b. Sokolanggen-weg. 

c. P an gg o en g-we g. 

1. Regol Magangan. Volgens de 
overlevering zaten hier in vroeger 
tijd de prinsessen bij de keus van de 
pradjoerit’s, die een proef met de 
bebandeling van de Ians moesten 
aReggen. 

2. Bangsal petjaosan pradjoe- 
rit toewin mantri panewoe. 
(Wacbtplaats voor pradjoerit’s en 
mantri -panewoe’s) . 

3. Bangsal magangan. Tegen- 
woordig (weUicht ook vro^er) de 
plaats, waar de gamelan Kjai 
Goentoersari werd geslag^ bij 
feesten in den kraton. Verder ge- 
bruikt als wacbtplaats voor boepatib- 
anem, pradjoerit’s en mantri- 
pa’newoes. 
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4. Huis, bestemd voor de opstelling van 
,,goenoengan’s" by de grebeg. 

5. Badkamer. 

VII. MANDOENGAN. 

1. Bangsal Mandoengan. Tegen- 
woordig gebruikt als bewaarplaats 
van draagstoelen e.d. 

2. en 3. Regal Mandoengan. 

4. Bangsal pet j aosan pane woe- 
mantri. 

Vm. SITINGGIL. 

1. Bangsal Sitinggil. Volgens de 
overlevering de plaats, vanwaar de 
prinsessen naar de tygergevechten 
keken. 


2 en 3. Badkamers. 

4. Batoerana. 

5. Pamengkang. 

DC. ZUIDELIJKE ALOEN-ALOEN. 

1 . T r a t a g . Tegenwoordig — wellicbt 
ook vroeger — gebruikt bij de , ,groote 
repetitie” van de wapenschouwing 
der pradjoerit's. 

2. Gil an g. Volgens de overlevering 
gebruikt als plaats voor den vorst 
bij de tygergevechten. 

3. Ringin Koeroeng. 

a. Gading-weg. 

b. Siliran-weg. 

c. Langenastr an-weg. 

d. Gadj ahan-weg. 

e. Patejan-weg. 

f. Olif anten-stal. 
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OUDE KLANKEN. 

DOOR 

J. 5. EN BRANDTS BUYS- VAN ZIJP 


Onder de geluidsemanaties, onder de 
toaen en klanken vaxi dit land, die, verspon- 
nen en verweven, zijn apairte klanksfeer, 
geluidscocon zyner volksziel vormen, heb- 
ben de tonen, door geslagen bout voort- 
gebracbt, ons altgd mee van de bemintijk- 
ste geleken. 

Een boeveel schooner gebruik beeft bet 
Oosten, beeft altbans Java van die klan- 
ken gemaakt, dan de Westerscbe muziek. 

In bet Westen nauwelijks iets dan de 
scbril armelijke xylopboon, een bongerige 
karakterclown, die by Saint-Saens, (,, Dan- 
se macabre”), bet droog-rammelende 
kUkklakken van de geraamteu naaapt, — 
by Zweers, (,,Ode aan de Scboonbeid”), 
uiterst ongepast lacbt als een gek, — en 
nu, de laatste jaren aan den drank geraakt, 
in bet Jazzorcbest beland is en daar gebeel 
gedepraveerd. Of zou zijn ontmoeting met 
Stravinsky, (in een van diens nieuwste ba- 
letten), maken dat hij zich toch nog ran- 
geert? 

Dan, tegenover dit twyfelachtige karak- 
ter de Javaanscbe sylopboon, de bouten 
gambang. (Want de Acbter-Indiscbe ver- 
wanten met bun bam boetoetsen zullen 
harder van gemoed zyn dan zij is. G^la- 
gen bamboe geeft een starren, harden, 
brozen klank, breng^ een glasachtige 
klankmateiie voort). 

Sachs noemt den klank van de Javaan- 
scbe gambang kajoe kort en droog, (M.I. 
Ind. u. Indon.). Docb dat lijkt maar op- 
pervlakkig zoo, 

Goed gambangspel kan berinneren aan 
een zacbten vollen wind, woelende door 
bet loover van struikgewas, dat tikkelend 
druipt. En bet timbre op zicbzelf, de don- 
kere helderbeid van den bouten gambang- 
toon, doet denken aan den druppel, korrel 
eener edele barssoort, van buiten verbard, 
maar in bet binnenste nog week, geurig 


en bonigzoet van kleur. In bet psychiscbe 
ecbter verbeeldt dit klanktimbre den moei- 
bjken, niet-soepelen menscb met bet nailde ^ 
hart; naar ons gevoel altbans. 

Men zou zoo z^^n, als dat dan alle- 
maal waar is, mocbten de Westerscbe 
componisten weleens op bun xylophoon 
de proef nemen met de Javaanscbe slag- 
stokken, de taboebs van de bouten gam- 
bang. Want dat is bet groote techniscbe, 
materieele verschil tusschen de twee. Wie 
weet, of niet by zulk een zacbtzinniger, 
streelender behandeling bet Westerscbe 
instrument nog onvermoede psychiscbe 
gevoebgbeden toonen zou. 

J. en C. J. A. Kunst bebben op Java ook 
gambangs met bamboezen inplaats van 
bouten klanklatten aangetoond, (Djawa, 
jg. n, 135 V.), en welin Kediri en de Prean- 
ger. Wij hoorden er een in bet Gheribon- 
scbe. De klank was duidelyk minder edel, 
scherper en korter dan bij goede bouten 
toetsen; maar niet leebjk. Er scbijnen als 
materiaal onderscbeiden forscbe soorten 
van bamboe voor te worden gebiuikt; in 
ons geval volgens opgave ,,awi soera”. 

Van den heel eigenaardigen, aparten 
banoboeklank geven een goed voorbeeld 
de signalen die men bier in Sala en vermoe- 
delijk ook wel elders, — (maar zulke din- 
gen zyn soms nogal locaal, — zoo hoorden 
we in Bandoeng wel, maar bier niet de 
eentonige bamboetrompet der Cbineesche 
varkensslagers, eenvoudige open buis 
van circa een voet lang, zonder speciaal 
mondstuk), — docb om tot den geslagen 
bamboeklank weer te keeren, bier kondi- 
gen de Cbineescbe verkoopers van som- 
mige kostjes zich aan door simpel rhyth- 
mische figuren geslagen uit twee korte 
bamboelatten. 

Dat geluid is van een zoete, zachte schrU- 
beid. Een kinderlijk vogelgeluid. Of mis- 
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scliien lijkt het nog me^ op sommige in- 
sectensteminen . 

Wat we nog van de hout^ gambang wil- 
den z^gen, onder de technisdie hulp- 
middelen, die ze haar speler heeft te bie- 
den, is ook een voortreSelijk freiai glissan- 
do. Het schijnt echter zelden te worden ge- 
bezigd. Hier in de Javaansche contreien 
hoorden we bet nooit, en in de Soendascbe 
cJleen van een blinden, solospelenden 
straatmnzikant, uitstekend musicus overi- 
gens. 

Zonder dezen laatste zoudeu we aan een 
bepaald verbod aller zulke snel van den 
eenen op den anderen toon veiglijdende 
geluidreeksen gedacbt hebben. Bij een 
Soendascbe vrouw-uit-bet-volk inimers 
observeerden we beftige en verontwaar- 
digde scbrikreacties vanwege onze roeke- 
loosbeid, toen we toevallig dwars over de 
snaren van een katjapi gegrist badden. 
En precies zoo, toen we een snelle toon- 
reeks nit een pansfluit bbezen: ,,Pas op 
tocb! Je roept den tijger ! ! ’ ’ Maar bet gam- 
bangglissando is tnisscbien niet builend 
genoeg om die sympatbetiscbe associatie 
te verwekken. 

Overigens boorden we bier in bet Ja- 
vaajoscbe den tjelempoeogspeler weleens 
van die ,,scbroem”-bewegingen ris- 
queeren over vijf zes of (?) successieve 
snaren by de begeleiding eener scbim- 
men-wajangvertooning. Maar dat was 
misscbien meer bywyze vetn individueele 
vrybeid of grap. En men zeg^ ons, dat 
als zoodanig bet gambangglissando bier 
ook wel voorkomt. Docb in strong spel 
zou bet als een stijlfout bescbouwd wor- 
den. 

Van de wajai^ gesproken, men kent de 
droge, knakkende of knappende, weer- 
galmlooze, eigenaardig gerhythmeerde, 
bouten klanken, bet getimmer van bout 
op bout, waarmee de dalang bij bet men- 
scbentooneel, (wajang wong), en de leider 
by de Javaanscbe dansen, (wireng e.d.), 
de figuren en bewegingen regelt. 

By de scbimmenwajang beeten deze 
slagen de aanwijzingen van den dalang aan 
de gamelan over te brengen. 


In ied^ geval geven ze vaak meer dan 
de seinen, die voor de practiscbe leiders 
van de gamelan, den reb8d>- en den ken- 
dbangspeler van nut kunnen zijn. De 
slagen maken dan den indruk van (bui- 
tendien) een zel&tandige waarde als ex- 
pressiemiddel te bebben, een middel dat 
beboort tot dezebde categorie als de ge- 
luiden die de dalang voortbrengt met zyn 
rammelaar, stel metalen riokelplaten. 

Zoo bebben we door Javanen een dalang 
wel booren pryzen om bet gebalte van zyn ' 
gerinkel en van zyn gebamer, of bever ge- 
klop, — want de bouten, (of ook boomen), 
tjempala, waarmede by tegen den zywand 
van zyn open kotbaq, (wajangkist), slaat, 
is eigenJyk geen bamer; 

Zyn vorm is eerder die van een onregel- 
matig rolronde knots. Maar men prees de 
manier van slaan dan als sterk en opwin- 
dend. Inderdaad scbijnt by er ook de ga- 
melanmuziek door mee te sleepen. 

De rammelplaatjes, kepjaq, of, (volgens 
onzen Javaanscben zegsman minder good) 
ketjr^, scbynen ook voor te komen van 
bout. Docb over dat bouten timbre kunnen 
we u niets vertellen; we bebben ze nooit 
geboord. De bouten exemplaren moeten 
meer iets zijn uit de desa. Een specialen 
naam wist men er ons niet voor te noemen. 
(Ketjreq zou eigenlyk een, riokelende, 
handboei wezen). 

Westerlingen pl^en nogal eens bezwaar 
te voelen tegen al die klop- en rammelge- 
luiden, vinden ze binderbjk, storend voor 
de eigenbjke muziek. Inmiers de rbytb- 
miek, of liever agogiek, — want de rhyth- 
miscbe figuraties bebben in deze geluiden- 
reeksen een secundaire beteekenis, boofd- 
zakebjk versneUen en vertragen ze, — de 
gang van dit geklop boudt geen direct in 
het oor vallend verband met de beweging 
van de gamelan. Soms maakt bet den in- 
druk, dat de dalang daar (instinctief?) een, 
(vermoedebjk vrij gecompliceerde) metri- 
sche correlatie mee bewaart, — soms, dat 
by de muziek vooruitloopt, — docb in 
boofdzaak, dat sdjn kloppen op-zicb-zeU 
bet gevoel der situatie uitdmkt. 

De JavEian reageert op zulke dingen bbjk- 



baar anders dan de Westerling. Er zyn 
meer van die verschijnselen, gevallen dat 
aan bet gamelanspel expr^sieve, maar 
niet werkelyk muzikale geluiden worden 
toegevoegd , klanke die zicb van den gang 
der muziek betrekkelijk bebbaa geeman- 
cipeerd, of bever, daar vermoedelijk nooit 
gebeel in zyn opgenomen geweest. 

We denken nu niet aan bet eenvoudige in 
bun banden of op bun dijen klappen door 
de toescbouwers by een tajoebparty, riaus 
van een taledbeq met mannen die elkander 
afwisselen. Dit geklap immers is gebeel 
gestyleerd, begeleidt op weinig gecompli- 
ceerde manier de beweging van muziek 
en dans. (Vaak markeert een deel van bet 
publiek de voile maatdeelen, en de anderen 
de bcbte acbtsten daartusscben). Nocb 
aan bun losse, de maatdeelen accentuee- 
rende, kreten. 

Maar we bexinneren ons een verfynden 
Salascben seiimpidans, en daarby zaten 
in de gamelan een viertal beden met sta- 
tiemutsen, (koeloeq’s), van dubbele boogte 
op. Vermoedebjk waren bet dus potsen- 
makers-van-professie, hofnarren. Dezen 
nu accompagneerden eveneens den dans 
niet met bandgeklap aUeen, docb buiten- 
dien ook nog met flauw-rbythmiscbe, 
(telkens uit twee jambiscb-verbonden 
kwarten bestaande, kreten, die ecbter 
bbjkbaar woord- en zin-loos waren. In 
melodischen zin, naar toonboogte en in- 
tervaben, scbenen die kreten onbepaald, 
maar daarent^en waren ze vol, ja gespan- 
nen, van een beftig declamatoriscbe ex- 
pressiviteit. 

De Westerscbe toeboorder wist er niet 
veel mee te beginnen. De expressie leek 
bem, indien iets, dan vooral opbitsend. 
Daar nu opbitsing by bet dansen e^er 
taledbeq niet ongepast scbeen, maar de 
bieratiscb strakke serimpidansstyl, naar 
bet bem voorkwam, de uiterste zeUbebeer- 
scbing en zebcontrole eiscbt, vooral geen 
opwinding of vurigbeid, b^^reep by ook 
bet praktiscbe nu tniet. Daarby leek er 
een innerbjke strydigheid te bestaan tus- 
schen den effenen, stil straffen maatgang 
van bet gamelanspel, waamaar die kreten 


zicb metriscb voegen, en de ongebreidelde 
naturalistiscbe expansiviteit van bun toon- 
val. 

Het confbct klonk baast ironiscb. In dit 
verband mag nog geaoteerd worden, dat 
Javaanscbe scboolkinderen ditzebde band- 
klappen-in-de-maat gaame gebruiken 
om een makkertje, dat een dombeid 
VtAggaf., te boonen met quasi-aanmoedi- 
gbag. 

Ook moge gememoreerd worden het ei- 
genaardige, metrische blaas-sissen, stoo- 
men, dat zicb de ganoelanspelers soms 
veroorlooven, en dat men op de meest ver- 
scbillraide wijzen kan verklaard krijgen: 
Ze doen dat om den klank voller te maken, 
— om den maat beter te doen uitkomen, — 
voor de aardigbeid. 

Bij sommige andere dansvei^oningen, 
(we meenen bedaja, maar dat staat ons niet 
precies meer voor den geest), hoorden we 
bier in Sala, (zoowel in de Kraton als in de 
Mangkoen^aran), losse, woordelooze, 
vaag-gearticuleerde exclamaties in koor. 
By aanbef van iederen kreet is de 
boogte wellicht bepaald, naar verliest zicb 
rtaarrxf^ spoedig. Niet rh3rthmisch ver- 
zelfstandigd, maar vaak ver of vrij ver uit- 
eenliggend, kunnen ze klinken, alsof ze 
met de gamelanmuziek in het gebeel niets 
te maken badden. Zoodat een Westersch 
musicus, dien we er op attent maakten, 
verwonderd zei: ,,Doet dat het koor? Ik 
dacbt, dat dat menscben biiiten waren”. 

Soms, in bun sleependen val en weg- 
sterving, krygen die uitroepen een me- 
lancbobek tragiscbe expressie, die overi- 
gens niet in de bedoeling schijnt te liggen; 
altbans niet in de bewuste bedoeling. Ook 
blijkt er niet van eenig verband met den 
tekst van den inleidenden koorzang, nocb 
met iets anders. 

Zulke kreten breken veelal uit, kort 
voor een ovei^ang in de muziek, mo- 
menten dat er, om lets te noemen, een 
zacbter gedeelte volgt na luid druk spel. 
Zoo pleegt naen dan, bij navragen, bbjk- 
baar-acbtera&cbe, en als het ware omge- 
keerde, verklaringen van het verschijnsel 
te krygen. B.v., dat die kreten dienen om 



de spelers te waarschnwen, het piano al- 
vast aan te kond^n. 

Maar dat kan nauwelijks hun ware reden 
van ontstaan zyn. Itnmers is het niet in te 
zien, waarom het koor beter het tydstip 
van dien overgang zou beseffen, dan het 
orchest. De doseering van het hulpmiddel 
ware ook geheel ongeevenredigd aan 
het practische effect, dat men wenscht. 
(Normaliter worden veranderingen in de 
muziek door vry suhtiele s^nalen van de 
kendhaz^ aangekondigd). En dan is het ook 
niet zeer waarschijnlijk, dat klanken, kre- 
ten, zoo expressief om te hooren, zouden 
ontstaan zijn geheel zonder de bedoeling, 
of hever, zonder den drang tot het uiten 
van een gevoel. 

Sommigen willen deze kreten in verband 
brengen met het ,,koembangan”, het 
woordlooze, quasi-hommelgonzende vo- 
cediseeren van den dalang, dat echter op 
een vastblijvenden (?) en ondersteimden 
toon geschiedt. 

In al de gevallen van aan de normale Ja- 
vaansche muziek toegevoegde ongewone, 
vreemde, klanken, hetzy ze gerinkeld, 
gekreten of gehamerd worden, is er een 
stilisatiemoment onvolkomen gefixeerd, be- 
trekkelijk onbepaald gebleven, (gelijk het 
melodische by die kreten), ofwel op eigen 
gelegenheid, relatief vrij van het overige 
ontwikkeld, (zooals het agogische by het 
kloppen of rinkelen). 

Dit maakt, dat ze met de normaal-mu- 
zikale rest niet versmelten doch quasi- 
blyven, een collaterale bystroo- 
miTig- naast den hoofdstroom, naast de 
gamelanmuziek vormen. Daar niemand 
die bykomstige geluidenreeksen onexpres- 
sief kan vinden, — zy het ook, dat voor me- 
nigen Westerling hun expressie uiterst 
onaangenaam, zeer storend schynt — , is het 
duidehjk, dat ze den indruk moeten geven 
min-of-meer-zelfstandige belichamingen 
te zijn van bykomst^e, verholen, wellicht 
onbewuste gevoelsstroomingen, van on- 
derstroomen die in de eigenlijke gamelan- 
muziek en het normale reciet niet, of niet 
duidehjk waren geuit. (Vgl. nog de kama- 
nak's. Volgens Groneman met slechts- 


aanvankelijk-vaststaanden, maar later om- 
hoogzwevenden toon. Volgens J. en 
C. J. A. Kunst, ,,Djawa’’, n, biz. 141 ge- 
meenlyk met tonen, huiten de toonsoort 
van het stuk). 

De meeste Westerlingen zullen geneigd 
zyn hi) geluiden, gelijk die ,,rare’’ kreten, 
aan corruptie, verbastering, te denken, — 
welke een later ontstaan of binnendringen 
dier elementen zou imphceeren. Doch het 
komt ons integendeel aannemehjker voor, 
dat ze oud, maar betrekkehjk rudimen- 
tair zyn, vroeger meer moeten zijn voor- 
gekomen, door de traditie slechts ten dee- 
le bewaard, thans als expressief of aes- 
thetisch element gewaardeerd worden, 
maar niet altijd meer in hiux oorspronke- 
hjke beteekenis begrepen. 

De Westerling heeft, vooral zoo hij tot 
mu zikaal -classicisme neigt, met zulk soort 
dingen nogal wat te stellen, voelt er zich 
door teruggestooten. Dit komt, de tradities 
der Westersche muziek doen hem homo- 
phoon, of harmonisch-polyphoon denken. 
Maar de stijl der Javaansche muziek is 
vanouds in niet geringemateheterophoon. 
Dit maakt voor den Javaan het aanvaarden 
en waardeeren van zulke uiteen- of 
tegenstrevende combinaties gemakkehjker 
dan het voor den gemiddelden Wester- 
ling is. 

Zoo schijnt voor Javaansche ooren ook 
het door-elkander-spelen van twee of meer 
muzieken, orchesten, gamelans, niet, of 
minder de expressie van crue ruwheid en 
dwaasheid te hebben, die Westerlingen er 
veelal by gewaarworden. 

Trouwens, bier bhjkt nog van andere 
verschillen tusschen de oude-Javaansche, 
en de huidige -Westersche voel- en denk- 
gewoonten, dan van louter technisch-mu- 
zikeile. Hadden wy Westerlingen een dans- 
kunst met zoo vrome vergeestehjktheid 
der bewegingen, als de serimpidansen ver- 
toonen, we zouden daar stelhg geen ele- 
menten aan toevoegen, noch ze emaast 
d\ilden, zoo ruw als de aanmoediging dier 
potsenmakers . 

Dat wil zeggen, wanneer het zoo valt, 
ontziet het Westen zich niet om in zijn kunst 


gebruik te maken vandebotsingderhete- 
rogeezxste, felst-t^^-elkander-vlodcende 
elementen. Berlioz contrapuncteert bet 
Dies Irae, (bet kerkbed van den Jongsten 
Dag), met diaboliscbe scbunnigbeden.Maar 
bij bedoelt dan ook een vlodc, een ro man - 
tiscb-aestbetiscbe blaspbemie. Naievelijk 
ecbter, ingenuweg, combiueeren we zulke 
contraire elementen niet meer; in onze 
kunst nocb overig^xs. 

Maar bier op Java, (altbans te Djokdja), 
kan men, kracbtens oude traditie, beden 
van niet-wel-aanteduiden functie zien 
meeloopen in Vorstebjke brmloftstoeten, en 
volstrekt geen pogiog doen om bun beden- 
kebjk karakter te verbergen. (Bij een an- 
dere gelegenbeid marcbeerde er in een 
boogadelbjke bruidsstoet een ai^rijsebjk 
Europeescb blaasorcbestje mee, vlakacb- 
ter de jonggebuwden, en verkondigde luid- 
muils, dat ,,ons Jaapje nu getrouwd was, 
en in de misere zat”. Maar dat zuUen we 
voor een spebng van bet toeval bouden). 

Is bet de Westerscbe kxinst er om te doen, 
zoowel den wereldbngen als den vromen te 
bebagen, andersgezegd: wil ze een fictie- 
ve bevrediging voorspiegelen aan de po- 
laire tegenstelbngen, aan de beide uiter- 
sten der menscbebjke driften, aan de ero- 
tiscbe begeerte, en aan den drang naar bei- 
bging, dan pleegt ze een beroemd oud re- 
cept te volgen, en scbildert de weUust, 
maar scbildert den straffenden Duivel er 
naast. Ofwel, ze vervangt, (nog scbijnbei- 
bger!), den Booze door den Bngel der be- 
keering, en laat den losbol zijn leven be- 
rouwvol eindigen in bet Trappistenklooster . 

Maar bij de Javanen gaat dat aUes an- 
ders toe. Hun nationale beld, Ardjoena, 
bebcbaamt op manifesto wyze beide 
uitersten. Hij is een even groot minnaar, 
(welk een Minnaar!), als asceet, (wel een 
Asceetl). Wij mogen niet zeggen, dat bij 
al te menscbebjk is. Maar gebeel menscbe- 
bjk is bij zeker. Beurtebngs komen die 
twee verlai^ens in bem boven. Het eene 
kan bet andere verdringen, tydebjk onder- 
drukken, maar nooit bet dooden. Hy blijft 
die bij was: Minnaar-en-Heilige, HeUige- 
en-Minnaar. Op aarde is daar de onaan- 


tastbaarbeid van zijn kluizenaarscbap. 
Maar in den b^nel bet vle4scbebjke buwe- 
lijk met de zevan n 3 nnpben. 

Niet wy, die dit naieve en eerbjke, van 
alle preutscbbeden vrye, aanvaarden zulker 
tegenstellingen zullen wraken. Maar we 
wUlen nu, die onbevai^enbeid in het Ja- 
vaanscbe geestesleven, in de kunst en in 
de zeden geconstateerd bebbende, ons be- 
zighouden met enkelvoudigere verscbyn- 
sel^. 

Dat is te ze^en, de beer Van der Wolk 
heeft in bet rystblokstampen uitingen ge- 
vonden van verholen erotiscbe begeerten. 
Zoodat dit muzikale volksspel juist minder 
eenvoudig, en minder schuldeloos zyn zou, 
dan men allicbt meent. 

Dat kan voor bepaalde gevallen of vor- 
men zeer wel waar zijn. Deplastiscbesym- 
bobek van stamper en blok is te duidebjk 
dan dat ze onbenut had kunnen bbjven. 
Maar vermoedebjk verschilt bet stamp - 
spel sterk, al naar de streek, waar men het 
waameemt. Wyzelf bebben het tenminste 
aangetroffen in een vorm, waarbij ieder 
detail zicb zonder moeite verklaren bet als 
resultaat van zuiver muzikale, altbans 
aesthetiscbe, bewe^krachten. Erotiscbe 
motieven speelden in dit geval niet mee. 

Maar de verdere bebandebng van deryst- 
blokmuziek wiUen we nog even uitstel- 
len, en eerst wat zeggen over de ,,tbon(g)- 
tbong’s" of ,,kentbongan’s,’' zooals 
bet Javaansch de bouten of bamboezen 
spleettrommen noemt. Het Soendaascb 
spreekt van ,,kokbor' en verbeeldt bet ge- 
luidr dat die maakt door het klankwoord 
,,tongtrong’'. Sachs vindt het verkeerd 
deze instrumenten als ,,trom’’ aan te dui- 
den, gebjk gescbiedt, wanneer men ze 
,,spleettrom" of ,,Holztrommer' noemt. 
,,Trom'' is de legitieme naam voor in- 
strumenten, voorzien van een trommel - 
vel, m. a. w. voor de membranopbonen. 
De tbongthong en verwanten ecbter zyn 
naar bun aard eer bouten gongs <lan trom- 
men. (Zie M. I. I. u. I. En verderdenoot 
op een der volgende pagina’s van ons 
artikel). 

De gedacbte scbijnt ons verleidebjk, een 


nader v^band te construeerea tusscben 
ihong^ong en rijstblok, door in bet sein- 
blok een specialisatie van bet lang^erpige 
houten stampmortier te zien. Immers kan 
men bet rystblok even goed bezigen tot 
bet slaan van alarm, (wapene, onraad), 
als de tbongtbong zelf; en men doet 
dat ook. 

Maar er zyn aUerlei bezwaren. Zoo 
, komen de spleettrommen in streken van 
den Arcbipel voor, waar de bevolking geen 
ryst verbouwt, nocb verbruikt, en er dus 
ook moeibjk ryst kan gestampt worden, 
al kan men er weUicht andere substanties 
stampen in moiHeren, die op rijstblokken 
lijken. Ook vertoonen sommige spleet- 
trommen vormen, die in bet gebeel niet 
aan bet gewone langwerpige riystblok, met 
zyn model van een voertrog, doen denken, 
en ook niet aan de ronde, meer vyzelvor- 
mige. Al dadelijk de bamboekenthong^, 
stengeUid, onder en boven gesloten door 
een nodium, en met een lange spleet in den 
zywand, lijkt op geen van beide. 

Dus zal de identibcatie van stamp- en 
sein-blok wel niet gel\ikken. WeUicbt, dat 
ze nieteens bebooren tot een zelfde laag der 
cultureele verschijnselen, van virelke lagen 
er, naar men weet, in den Arcbipel ver- 
scbeidene over elkander gescboven Uggen. 

We scbryven de laatste alinea’s zoo- 
maar vaagweg. Tocb ware bet wenscbe- 
lijk tot emige nadere bepaling van de 
wederzijdscbe, bestaande of ontbrekende, 
relatie dier twee werktuigen te komen en 
ook van huntijdsorde. Designcdenenrbytb- 
men, die op bet eene en op bet andere ge- 
slagen worden, kunnen beel oude relikten 
bevatten, boewel dat natuurlijk edlermiust 
zeker is. 

Sacbs, (M. I. I.U.I.), nonchaleert eenigs- 
ziuR de spleettrommen van den Indonesi- 
schen arcbipel. Overigens moet men den 
reden billijken, dien by opgeeft. Ze nemen 
in dat gebied volstrekt niet de domineeren- 
de positie in, welke ze in de Zuidzee beb- 
ben, (alsook in Am^iika en in Afrika; — 
men vgl. bieracbter de noot). 

Verder zgn de vormen, die Java van dit 
instrument te zien geeft, maar weinig ge- 


varieerd, ze wijken onderbng niet zeer uit- 
een. En bun aestbetbiscbe, plastiscbe of 
omamentale, waarde is ook al niet bizon- 
der groot. Pracbtige dingen, als bet exem- 
plaar, dat Sacbs afbeeldt van Nieuw- 
Guinea, moet men onder de Javaanscbe 
spleettrommen niet zoeken. (Men zie zijn 
Leadkon s.v. Holztrommel). 

Dat de spleettrom in de gedaante van 
een uitgebolden boomstam bier ,, minder” 
voorkomt, (M. I. I. u. I.) , is naar men 
weet alleen waar, zoo men baar frequen- 
tie met die der bamboezen exemplaren 
vei^bjkt. Deze immers kan men zien ban- 
g^n aan ieder buis in de desa, — maar ook 
van de groote bouten exemplaren beeft bet 
kleinste gebucbt er altyd nog wel een of 
enkele. En in de steden zyn die nog pas in 
de laatste decennien, bij gelegenbeid van 
de modemiseering der poUtie, in onbruik 
en dan ook vaak zoek geraakt. 

Den gewonen vorm kent men: een ronde 
balk, znwbebakte boomstam van omtrent 
1 .5 meter lang, met bovenaan een soort van 
uitste^sel, bouvast of bengsel. (Dit lo- 
giscbe, eenvoudige model komt ook in 
Afrika voor. Men vergebjke onze noot). Is 
dat bandvat, wat Sacbs een , ,neus ’ ’ noemt? 
Men pleegt er op Java een touw om te bin- 
den of door te steken, en daama den tbong- 
tbong op te bangen. De spleet overlangs is 
breed, en ondergraven, zoodat bet biimen- 
ste ruim is uitgebold. 

Een Javaanscbe variant loopt aan zyn 
boveneind niet uit in een bandvat, docblin 
een gebeeldbouwden menscbenkop, wordt 
opgebangen met een touw om de bals 
daarvan. 

Men zou zoo zeggen, dit gegeven is 
waariyk inspiratief genoeg. Die kop zou 
bet gelaat kunnen geven van de stem, die 
nooit anders dan onbeUen uitroept. Maar 
tot onze verwonderiog bebben we aan 
tbongtbongs tot nu toe alleen maar slap en 
plomp gesneden koppen gezien. 

In de Soendalanden kan men soms 
exemplaren vinden, waarbij bet bengsel is 
omgezet, niet in een kop, maar in vry uit- 
voer^ loofwerk. Die omamentiek doet 
denken aan bet krulwerk, dat een tara- 



wangfsa, zoo’n Soendasche viool, be- 
kroont meestal. 

Hier in Sala komt nog tamelijk veel voor 
een klein houten model, min-of-meer rol- 
rond, dock niet eenvoudig cylindrisch maar 
sterk gekromd, met holle lenden, (de ge- 
spleten kant als voorkant gerekend). 

Een ietwat afw^'kend model hebben ook 
de houten spleettrommen, die men soms 
by (hof)gamelans kan zien opgesteld. 2k>o’n 
instrument schijnt by sommige dansen de 
eenvoudige (wajang)kist te vervangen, in- 
plaats van de kottaq gebruikt te worden 
om er de signalen voor de dansers op te 
slaan. Volgens opgave van een Salaschen 
nijaga speciaal, of alleen, bij den Djocdja- 
schen bedajadans; zelf hebben we dit nog 
niet voldoende nagegaan. 

De vorm is meestal die van een houten- 
cylinder, maar nu hoiizontaal en met een 
voet eronder. Dan welhet horizontale klank- 
lichaam is begrensd door platte vlakken, 
neemt den vorm aan van eenhooge, smalle, 
dikwandige, open doos, boven nauwer 
dan onder, want de wanden hellen naar 
binnen, naar de opening toe. 

Op Madoera, midden en Oostelijke helft, 
is het hangende, cyhndrische model van 
alarm -spleettrom vervcingen door een 
sta^d met de langste richting horizontaal. 
De vorm is die van een hooge schuit, of, 
misschien beter gezegd, van een ouderwet- 
sche turf- of houtbak, maar van boven 
natumlyk niet wyd open doch als het ware 
toegekrompen. (Dit model heeft, heel in 
het ruwe, een flauwe gehjkenis met zekere 
geraffineerde Afrikaansche spleettrommen. 
(Men vergelijke onze noot). Trouwens ook 
het laatstbeschrevene der twee vormen van 
dans -signaalkenthongans lijkt wat op dat 
Afrikaansche instmunent). 

Wie zal zeggen, welke vormvarianten er 
hier nog meer voorkomen, hetzy op Java, 
hetzij elders in den Archipel? — Wy niet. 

Het geluid van een groote thongthong is 
heel eigenaardig. Gesl^en met een ge- 
duchten houten knuppel, baart de dikke 
houtmassa van zoo’n klanklichaam vol- 
strekt niet zulk een kort, droog, mager ge- 
luid als anders verwekt wordt door bout 


uit hout. Het heeft een galm in zich, die er 
ronding aan geeft. En op eenigen afstand 
wordt de irlank wonderlijk helder. Zoo als 
ook het geluid kan klinken van een grooten 
hond, bassende verweg in de nacht. 

Als toonshoogte noteerden we bij onder- 
scheiden exemplaren byvoorbeeld klein as, 
en bes, en eensgestreept des, en es. 

Denkende aan vroeger, toen ook in Ba- 
tavia ’s nachts overal nog de uren op een 
thongthong werden geslagen, of aan bin- 
nenplaatsen als Djombang, waar dat tot 
den huidigen dag gebeurt, zouden we het 
bepaald jammer vinden, zoo dit nachte- 
hjke geluid geheel mocht uitsterven. 

Het was aardig, in een wakker moment 
tusschen slapen en droomen door, wel tien 
thongthongs het uur te hooren ovememen 
van elkaar, dat donker zoete gelmd den 
heelen horizont te hooren langs gaan. 

Stellig even aardig als de carillons van 
een oude HoUandsche stad, wanneer men 
er in een stillen nacht en bij gunstigen wind 
twee, drie hun lied hoort aanheffen en den 
tijd wegzingen. 

De signalen, waarschuwingsseinen op 
de thongthong 's zijn, voor zoover ons be- 
kend, simplistisch. 

Of ze nog naar de streek varieeren, we- 
ten we niet. De volgende opgaven heeft ons 
verschaft een tani uit een desa bij Bajalali, 
hier in de residentie. Naar we hopen, zul- 
len we ons bij het weergeven van zijn maar- 
matig-duidelijke meedeelingen niet al te 
zeer hebben vergist. 

Een snelle, driftige, voortdurende reeks 
van gelijke slagen beduidt ,,titir'’ (hgjv.: 
,,gentangan”), dat is ,, alarm”. Wordt ge- 
slagen by groote of kleinere roofpartijen 
met-inbraak-en-geweld, („ketjoe'’ of ,,kam- 
paq”). — Het woord ,,gojang”, eigenlijk 
geschommel, gewibbel, gelui, schijnt bij - 
wijze van technischen term een der seinen 
van de thongthong te bedviiden. Mogehjk 
het alarmsein? Of dat voor brand? 

Een langzame reeks van gehjke slagen (?) ; 
men zou ook kunnen zeggen: afwisselend 
een slag en een rust; beduidt ,,bandjir” 
(overstrooming), of ,,ladhoe” (vulkanische 
moddervloed, lahar). 



Twee slagen, rust; twee slagen, rust; 
etc. ; (de nisten ongeveer ter lengte van een 
weggevallen slag, (of lets lauger)? Dit 
beduidt ,,maling” (diefstal). 

Drie slagen, nast; etc.; dit beduidt ,,ko- 
bong” (brand). 

Vier slagen, rust; etc.; dit beduidt ,,be- 
gal” (straatroof). 

Vyf slagen, rust; dit bedtiidt ,,inaling 
• radja kaja” (veediefstal). Overigens mee- 
nen we veui anderen geboord te hebben, 
dat dit sein in bet algemeen by vermissing 
van een stuk vee wordt gebruikt, en dan 
op dezeUde wijze beantwoord, door wie 
bet dier mocht gevonden hebben. 

Dan bezigde men nog, (speciaal daar in 
die kampoeng?), drie slagen zonder her- 
haling om den kebajan (dorpsbode) van 
bet veld of elders naar huis te roepen. 

Eindelijk werd op de thongthong ook nog 
de toonreeks geslagen, die men anders te 
hooren krygt van de gebedstrom der mos- 
keeen, (bedoeg), maar die iu bet wereld- 
scbe, op ondememingen , aan de koebes 
bet begin en eind der werk- en scbafttyden 
pleegt aan te kondigen. Ongerekend de 
toevoeging van roffels, herhalingen etc., 
dus in zijn eenvoudigsten vorm, is dit een 
langdurig, uit vele noten bestaand, accele- 
rando. Goed geslagen, als -bet -ware een- 
peuig-versneld, kein dit enorm meeslee- 
pend klinkend en wordt aan bet eind door 
een gewelddadig stremmend ritenuto in 
weinige noten tot stUstand gebracht, ach- 
teraf ongedaan gemaakt. 

Men ziet, dit sein heeft een heel ander 
karakter dan de overige; bet kan zeer wel 
ook een anderen afkomst hebben; (een Is- 
lamitiscbe)? 

Die (afgesproken?) oproep voor een be- 
paald persoon herinnert aan streken met 
een zeer ontwikkelde spleettrommeltaal. 
We bezitten bet desbetreffende artikel, 
dat ons vaag tebinnen komt, niet. Zelfs 
titel en tijdschrift schijnen we niet te beb- 
ben aangeteekend. (WeUicht staat bet in 
,,Man”). 

Maar we meenen, bet betrof Nieuw- 
Guinea, (of een Melanesiscb eiland?), 
en iedereen had in de bewuste dorpen 


zyn e:^n, hem aanduidende sein. Zoo 
was bij of zy, op bet veld werkend of 
waar ook, steeds bereikbaar voor getrom- 
melde bericbten; de tydingen konden 
beboorlijk worden geadresseerd. (Zie ook 
de noot). 

By dat stadium vergeleken, hebben we 
bet bier met die accoustiscbe telegraphie 
niet ver gebracht. Of moeten we zeggen: 
er is niet veel van over? 

Ook zal de noodzakebjke talrykbeid, 
veelvormigbeid der seinen in dat Nieuw- 
Guineescbe geval allicht geleid hebben tot 
bet vermengen van langere en kortere no- 
ten, rbytbmiscbe differentiatie. Aan bet 
hooger opgesomde stel Javaanscbe sig- 
nalen ontbreekt dat element juist op zoo 
curieuze wijze. 

Maar van de boerebeden, die, voorzien 
van kleine bamboezen spleettrommels, 's 
nacbts als desapobtie de ronde doen, Iran 
men aardige dingen te hooren krijgen. Ze 
pl^en zicb er van verre mee aan te kondi- 
gen, evenals de gemoedebjke oude nacbt- 
wachts, klapperbeden in Europa gewoon 
waren te doen met bun klap. (Waarschijn- 
bjk was, zoo bier als ginds, bun eigenbjke 
beweegreden de hoop, dat de misdadigers 
maar bever verschrikt en bijtijds uit den 
weg zouden gaan). Speciaal in bet Soen- 
dascbe land kunnen de boeren op him ko- 
kbols waarlyk geestig fantaseeren en 
dialogiseeren. 

Een bizonder gebruik van spleettrommen 
bier te lande moge nog besproken worden. 
Onjangs troffen we in een leestrommel, 
rijke myn voor ethnographische curiosi- 
teiten, maar waarvan bet erts niet gemak- 
kebjk te verwerken is, (want bij aardige 
afbeeldingen ontbreken meestal de onont- 
beerbjke inbchtingen en omschrijvingen, 
of wel er zyn totaal onjuistebygevoegd), 
maar we troffen dan een foto aan naar , ,een 
orcbest, bestaande uit niets dan trommen, 
groote en kleine: Inlandscb muziekcorps 
op de Admirabteitseilanden ten N. O. van 
Nieuw-Guinea". Inderdaad vertoonde bet 
prentje een aantal — zes voor zoover bet 
(afgesneden) tafereel ze zien liet, — spleet- 
trommen met bun spelers. De trommen 
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cylindriscli, boomstazxunodel, met sum eeix 
uiteinde een uitsteeksel, handvat, (neus). 
De trommelaars zyn gewapend met ieder 
twee, niet dikke of zware, koplooze slag- 
stokken; de trommen liggen hoiizontaal op 
den grond en de spelers zitten daar ackter, 
behalve de man van bet grootste exem- 
plaar, want die scbynt door de afmeting 
van zyn instrument, door de dikte, ge- 
dwongen er by te sta^. 

Blijkbaar zyn bier dus een aantal spleet- 
trommen vereenigd, of bever verzameld, 
met de bedoeling van melodiscb musicee- 
ren, fonctionneeren ze op bet afgebeelde 
moment niet meer als (eentonig) soloru- 
moerinstrument. Trouwens ook de licbte 
slagstokken bewyzen, dat de spelers bier 
met meer op geraas-, geweld-maken uit 
zijn. 

Sachs vermeldt dit melodische gebruik 
niet in de verschillende artikeltjes die men 
s. V. ,,Holztrommer' by hem kan opge- 
somd vinden (Lex.), Tocb zou bet g^val 
hem vermoedelijk wel geinteresseerd beb- 
ben, — in verband met zyn tbeorie, dat de 
gescbiedems dermuziekinstrumentenveel- 
al den volgenden ontwikkelingsgang te 
zien geeft: I, Klanklichaam van een be- 
paalde soort, alleen en op-zich-zeU ge- 
bruikt, (dus onmelodisch); — n, een aan- 
tal spelers musiceeren melodiscb, ieder 
voorzien van zulk een klanklichaam, docb 

*) In andere gevallen heeft de evolutie niet 
het sameng^estelde instrximent tot eindpunt, 
doch een meertonig^ maar enkelvoudig. 
(Voorbeeld: fluit met vingergaten.) Z\ilk een 
instrument kan ook direct uit het eentonige 
ontstaan. Een eindstadium, als hierbedoeld, 
komt onder de Indonesische houten -gongs, 
spleettrommen , waarschijnlijk niet voor. 

Anders ligt de kwestie in bet geval van 
zekere hoog-ontwikkelde houten -gongs 
elders. 

Uitsluitend gebruikt voor het geven van sig- 
nalen, klankseinen, maar volgens seinenstel- 
sels van buitengewone samengesteldheid en 
capaciteit, hebben zebizondereinrichtingen, 
geschikt om, bij betrekkelijk lichte slagen 
bepaalde deelen van den wand apart te doen 
klinken, en zoo een verscheidenheid van tonen 
uit een enkel seinblok te slaan. De spleet kan 
daartoe b.v. uitbochtingen of zijtakken, dwars- 
spleten, vertoonen, zoodat er randlappen , of 
-tongen ontstaan. Of, de wand is in verschil- 
lende gedeelten zeer ongelijk van dikte, en 
groote deelen om-zoo-te-zeggen hladdun. 

Fraaie voorbeelden vindt men op do pren- 
ten bij een, (ditmaal wel degelijk deskundig). 


in verschillende tormaten, toonsboog^ten; 
— m, die toonbchamen worden vereenigd 
tot een reeks, tot een gecompbceerd in- 
strum^t, behandeld door een enkelen 
speler. Dus mag men wel aannemen, dat 
bet bewuste plaatje, (uit de HI. Ld. N. van 
12. IV. 24), een nog niet lang bekend feit 
afbeeldde. *) 

Nu waren we in bet bezit van een photo, 
die nag^noeg betzelfde verschynsel laat • 
zien, maar ditmaal op Indonesisc^ terrein. 
We doen baar by dit artikel afdrukken. Ze 
vertoont een vyftal Madoereezen, eveneens 
vereenigd tot een spleettromorchestje. De 
instrumenten hebben ook bier weer den 
vorm van een, gladgewerkt en door den 
spleet been uitgebold stuk boomstam, 
maar ze zijn in dit geval zeer veel bchter 
en kleiner, worden op een band gedragen; 
ook vertoonen ze geen einduitsteeksel. 


artikeltje in de m. Lond. News, van 14, VI, '24. 
Ze betreffen alle Afrika. (Het onderschrift 
der afbeelding 2, waar een veltrom ,,gong” 
genoemd wordt, zal niet zijn van de hand 
van E. Torday, den auteur zelf). 

De tekst is in zijn kortheid helaas onvol- 
ledig. Maar de instrumenten blijken duidelijk 
geraffineerder, naamoate de bewuste volken 
beroemdere seiners heeten. Zekere stam moot 
6 verschillende geluiden uit zijn eigenaardige, 
platte, hooge spleettrom slaan, en deze 
klanken, met eenof tweetegelijk, rangschik- 
ken volgens verschillende rhythmen en ze 
voorzien van onderscheiden accenten. Zoo 
brengen ze daar een syllabisch alphabet 
voort, dat volledige berichtgeving vergunt 
in een tempo van lang^aam spreken. 

Daar de schrijver den klank, geslagen uit 
den rand, en dien, voortgebracht door slagen 
dichtbij de basis, elkanders octaven noemt, 
mag men den toon, welks plaats daar tus- 
schenin ligt, misschien op de kwart of de 
kwint midden in dat octaaf schatten. En daar 
hij de drie tonen, geslagen op de andere 
flank, wang der ,,gong'’, van deeerstedrie 
verschillend acht, maar de plaatsen van 
aanslag slechts weinig verschoven teekent, 
zou men tusschen linker en rechter slagen 
verschillen willen gissen van, b. v., halve-, 
of heele -tonen. 

pit geheele klankensamenstel zal dus wel 
leiden tot een melodische opvatting der on- 
derscheiden lettergreepseinen . De mogelijk— 
heid van melodische geluidsproductie uit een 
enkel houten blok , (houten —gong) , is dus 
naar het ons voorkomt, wel bewezen. IVfaar 
voor de weinig -geraffineerde Indonesische 
thongthongs, en vooral voor de rystblokken 
met hun hoofdzakelijk gestampte, gedaverde 
klanken, lijkt de waarschijnlijkheid ons, ook 
na het lezen van het hedoelde artikeltje, niet 
g^oot. Men zie voor de kwestie van het me- 
lodische element in die rijstblokstukken, 
verderop onzen_tekst). 
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Sk^tokken ieder maar dock weer 
licht en zonder kop. 

Verder weten we er niet zoo heel veel van 
af . De lezer is allicht beter van de zaak op 
de hoogte dan wy. Temninste als hij wel- 
eens een Madoereesche karapan, stieren- 
wedloop, gezien heeft; want wij waren tot- 
* nu-toe zoo fortuinlijk niet. Ziju onze, wel 
wat vage, inlichtiDgen julst, dan moet bet 
• gewone orcbestje, dat den triomfeerenden 
stier bejubelt, (en den strijdenden aan- 
vuxirt?), uit 2nilk een stel spleettronunen be- 
staan, ecbter vermeerderd met een blaas- 
instrument, een soort van scbabnei. De- 
ze laatste zou veel op de Soendasche ta- 
rompet bjken, dus albcht ook bet voor- 
naamste kenmerk daarvan vertoonen, de 
halvemaian-en-beugelvormige steunplaat 
voor mond en bolgeblazen wangen (?). Die 
eigenaardige inrichting, waarvan tot nu toe 
niet bekend is, dat ze buiten Indonesie, 
(Java plus Madoera ?), voorkomt, staat, 
meenen we, voor de Soendalanden al aan- 
geduid in de Leidscbe volkenkimdige 
catalogus. Maar bedoelde bescbryving 
schijnt niet voldoende te zyn opgemerkt, 
misschien is ze ook niet bovenmate duide- 
bjk. Tenminste, waar Sachs bespreekt, 
hoe bij onderscheiden volken schalmeien 
voorzien zyn van een windkamer, die een 
continue luchttoevoer moet waarboi^en, 
en welks eenvoudigste vorm de mondbolte 
zelf is, gecombineerd met neusademba- 
ling y dus naar glasblazersmanier gebruikt, 
vermeldt hij niet dit eigenaardige Indone- 
siscbe bulpmiddel. (M. I. I. u. I.)- Men 
kan instrument en speler afgebeeld vinden 
bij J. Kunst en R. T. A. Wiranatakoesoe- 
ma, (Djawa, Jg. 1, 235). Dat eendergebjk 
instrument, behalve in West-Java, ook 
voorkomt in Oost-Java, zooniet op Ma- 
doera, bewyst een boekje, allerminst ge- 
scbreven om muzikale inlichtingen te ver- 
strekken: We bedoelen de ,,Korte handlei- 
ding voor de groententeelt”, door J. J. 
Ochse, (uitgave van Volkslectuur). Twee 
prenten van groententransport per pak- 
paard in den Tengger vertoonen als toe- 
vallige bijkomstigheid een speler met be- 
doeld instrument, duidebjk gekemnerkt 


door de wangensteunplaat. Het ondereind 
der scbalmei heeft niet het wijd-trechter- 
vormige, quasi-trompetachtige verloop V8ui 
het Soendasche instrument, doch verbeeldt 
een drakeximuil en heeft nog meer orna- 
ment, (een naga, die er langs kruipt). 

Het bedoelde instrument kan overigens 
In het Tei^gergebergte ook wel geimpor- 
teerd zyn door daar werkende Madoeree- 
zen. In Midden-Java schynt het niet voor 
te komen; het is daar tenminste nog niet 
gesignaleerd, wordt door minder origi- 
neele schahneivormen vervangen, (som- 
pret). 

Maar om weer tot het Madoereesche 
spleettromensemble te komen, hoewel 
er anders dus misschien geregeld een me- 
lodieblazend instrument aan wordt toe- 
gevoegd, klonk de aardige muziek der vijf 
houten-trommen zoo al melodious genoeg. 
Een curious pikant gespikkel. 

De melodische toonreeksen werden op 
een dergehjke manier verkregen als bij 
de angkloengs, dat wd zeggen: opgebouwd 
uit een toon nu van dezen, dan weer een 
van gindschen of een derden speler. Toch 
verschilt de indruk, dien men krijgt in het 
eene geval en in het andere, aanmerkelijk. 

Bij de angkloengs krijgt men niet de ge- 
waarwording, dat wat ieder speler voor 
zich uit zijn eene instrument haalt een ei- 
gen rh3rthmischen zin heeft. De totale me- 
lodie vertoont een rhythmische structuur, 
laat afwisselende kwarten en halven, ge- 
punteerde kwarten e.d. hooren. Maar die 
melodie wordt in op -zich -zelf zinlooze stuk- 
jes gebroken om haar tusschen de spelers 
te verdeelen. Voor een zelfstandige rhyth- 
miek der afzonderlijke stemmen is overi- 
gens ook het verplichte vibrato der ang- 
kloengs niet zeer gunstig. 

Nu, bij dit houten-gong-orchestje ech- 
ter, klonk het, alsof ieder voor zich uit ziju 
houten trom een eenvoudig znaar zinrijk 
rhythme sloeg, en alsof daar dan, secun- 
dair bywijze van een verrassing, die ge- 
zamenlijke melodie uit ontstond. 

Meer weten we er niet over te verteUen. 
We deden geen poging tot noteeren, toou- 
bepalen of anderszios, daar we geen meet- 
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instrumenten bij ons, en momenteel ook 
geen tLjd beschikbaar badden. Bovendien 
waren we van plan, binnen enkele dagen 
terug te komen; maar dat scheen toen niet 
te mogen. Zoo ontbreekt ons zelfs de spe- 
cifiek Madoereesche naam dezer instm- 
menten. 

We dienen nog te vermelden, dat de pho- 
to genomen is in een dorp neibij Pamekas- 
san. Voorts, dat bet kleinste instrument 
niet enkelvoudig was. Het bestond uit twee 
evenwydig naast eUcander liggende trom- 
metjes. (Misschien kan men op de photo 
iets zien van een latje, dat hun eindvlak- 
ken koppelt. Aan beide uiteinden is er een 
zoo). Bij de andere trommen scheen de 
klank nog eenigszias variabel naarmate 
er op de eene of de andere rand van den 
spleet werd geslagen, en iets verder van de- 
ze af, of dichter er naartoe. Nabij de spleet 
bleef men trouwens steeds. (Vgl., eerder, 
de noot). 

Tusschen de beenen der spelers door, 
links, kan men nog net iets gewaarworden 
van dat eigenacurdige, Madoereesche alarm - 
thongthong -model, dat men hiervoren 
heeft zien beschryven. (We hadden geen 
plaat meer voor een aparte photo.). 

Wat we nog vergaten te zeggen, met ve- 
len tegehjk op een enkele groote thongthong 
slaan, hebben we bier in Sala gehoord, by 
een zonsverduistering. 

En nu het rijstblokstampen. 

Men ontmoet dezen vorm van musicee- 
ren, het stampen of slaan op het rijstblok, 
telkens in de litteratuur en zelfe in de jour- 
nalistiek, voorzoover die raken aan de 
Indonesische volkenkunde. 

We kujanen er niet aan denken een over- 
zicht der hier-en-daar verspreidegegevens 
te gaan samenstellen, hebben daar de boe- 
ken niet voor en nu ook geen tyd. En slechts 
met een bepaalde bedoehng is het, dat we 
eenige grepen doen naar wat voor onze 
hand hgt. 

Joh. F. S(neUeman) noemt in zyn sa- 
menvattend artikel over ,,Muz. en Muz. 
instr.’’, (2de uiigave Enc. v. N. I.) het 
Atjehsche ,,tob alee eumpieng”, samen- 
komst van groote meisjes of jonge vrou- 


wen bij voile maan, die, elk voorzien van 
een areiibladsteel, aan het rijstblok rhyth- 
mische klanken ontlokken. — Voorts ver- 
meldt hij uit Midden -Sumatra: de ryst- 
blokken-muziek, die teweeggebracht wordt 
door den zwaren stamper te doen neer- 
vallen in het ledige houten of steenen blok, 
het iuvaUen zoo ger^eld, dat een eenvou- 
dige melodie van 3 of 4 tonen ontstaat. — 
En dan nogmaals afzonderhjk, (66k uit 
M. S.) : gelxiidgevende (pootstokken en) 
ryststampers. 

Een artikeltje in ,, Panorama”, (28 XI 
’23), beeldt stampers afvan deKajan’s, of 
inieder-geval van een West-Bomeoschen 
stam. Uiterst sierlyke, omamentale, slan- 
ke werktuigen voor het feestelijke fynstoo- 
ten van vischbedwehnende gifwortels. Hun 
opperhelft vertoont bovenelkaar twee maal 
een opengewerkt gedeelte, een langwer- 
pig kooitje, waar een uitgespaard (?) stuk 
hout m is opgesloten. Deze klossen moeten 
by de stampbew^iog op en neer vliegen 
in hun kooi. Zoo zal er dus aan het (bon- 
kende?) stampgeluid een lichter gekletter 
(?) worden toegevoegd. De onderscheiden 
stampers, (op een prentje meenen we er 
zes te tellen), zouden misschien kunnen ge- 
stemd zijn in verschiUende tonen. (Veige- 
gelijk hiervoor de gestemde stellen van 
Bomeosche plantstokken by Sachs, (Lex. 
s. V. ,,gulung-gulung”). Dus is het voor 
dit geval inderdaad niet onmogelijk, dat 
,,door op een bizondere cadans te stampen, 
men aldus een melodie, bizonder aeodig 
om te hooren” verkrygt. 

Dit wortelstampen blykt mannenwerk 
te zyn. Ook mag men uit de beschryving 
opmaken, dat het praktische gebniik van 
het stampmortier ditmaal sam^valt met 
zijn bijkomstige als muziekinstrument. 
Overigens, elders, zyn die twee functies 
vaak gescheiden. 

Wei kan men, net als bij het dorschen- 
met-den-vlegel, vaak hooren, hoeveel 
stampsters doende zijn met het werkehjke 
stampen van rijst. Dat blijkt dan uit het 
metrum. Worden er voor eenig bedryf 
meerdere blokken gebruikt, dan geschiedt 
het stampen steUig niet ordeloos. Van een 



lOtal baststampsters op een kinaland is 
ons bet stereotype rh3rthme ,,een — , twee- 
je — , diie — , vier — bygebleven. 

P. G. V. d. Wolk, (,,Overbet Ammisme” 
Ind. G., 1. Vin. 23), schryft: ,,De nachten 
van Midden -Java zijn vol van de tonen de- 
zer verlangens”, (tonen n.l., die uiting 
geven aan bet verholen vader-dochter- 
complex). ,,In de heerlijke stilte der vel- 
den k]ink(t) bier en daar uit de desa’s bet 
melodieuze tonenspel der z.g. rijst-stamp- 
sters. — De ryst wordt gestampt in diepe 
uithollingen van eenige meters lange hout- 
blokken; in ieder houtblok bevinden zich 
van twee tot vyf van zulke ’n 3 d. M. diepe 
holten. Het blok is niet overal even dik, de 
holten niet even diep, en daarom veroor- 
zaakt het stooten der houten stampers op 
den bodem der verscbiUende gaten een 
verscbiUenden toon. — Webiu, daar 
waar huwbaz^ dochters in huis zyn, ver- 
zamelen zich, om beurten, de trouwlus- 
tige meisjes en stooten met de stampers in 
de le^e holten, (de naam ,,rijststamp- 
sters” is dus een camouflage), en wel vol- 
gens bepaalde rhythmen die op velerlei 
wijze worden gevarieerd — ; zy geven de 
Indische nachten een bizondere bekoring. 
En wat voor soort liedjes wordt er in som- 
mige streken door die meisjes bij gezon- 
gen? Een soort van eenvoudige monotone 
beurtzang, dat hierop neerkomt: ,,Een 
verliefde jongeling komt op het getokkel 
af, en lanceert zyn eerste schuchtere avan- 
ces ; doch het placigzieke meisje vracig^ hem 
wat hi] zich wel vermeet! Niet voor hem 
bespeelt zy het rijstblok, maar voor ha- 
ren vader die ginds in de desa werkt, 
en die zij waarschuwt dat 't tyd wordt om 
huiswaarts te keeren en dat zij het eten 
voor hem reeds heeft klaargezet ! ” 

Voigt een betoog, dat bij deze even eigen - 
aardige als liefhjk-klinkende gewoonte der 
trouwlust%e meisjes de ,, details, het stoo- 
ten van den stamper in de holte, (en) 

de aard van het liedje”, geen toevallig- 
heden, doch integendeel dingen zijn, die 
het spel kenmerken als een erotisch, en 
wel bepaaldehjk een vaderincest-ceremo- 
nieel. (,,Er zijn veel melodieuzer en min- 


der vermoeiende wijzen om lokklanken 
voort te brengen", merkt de auteiu: nog 
op). 

We willen bier geen discussies beginnen 
over des schrijvers hypothese; ze hjkt ons 
verdedigbaar, maar ook betwistbaar, aan- 
vechtbaar, en tenxninste nog niet afdoend 
bewezen. Enkele aanmerkingen moge de 
beer v. d. W. ons ten goede houden. Hij is, 
terecht!, sterk gecharmeerd door die ryst- 
blokmuziek, prijst haar lieflijkheid van 
klank, haar melodieusheid. Wij deelen zijn 
smaak. Maar dan schijnt het van geen groot 
belang, dat er (nog) , ,veel melodieuzere . 
wyzen (denkbaar) zijn om lokklanken voort 
te brengen’’. Ook bestaat de heele situatie 
van het liedje alleen maar in deverbeelding . 
De vaders zijn om dien tijd vermoedelijk 
allang thuis; ze zitten misschien wel bij 
dat meisjesspel te kijken en rooken. Er is 
dus geen plaats voor de overweging, hoe 
ze in werkehjkheid op de minst -vermoeien- 
de, (melodieuste), manier zouden kunnen 
worden geroepen. 

Dan lijkt ons de opmerking onhoudbaar, 
dat de term ,,rijststampen” een camou- 
flage beduidt. Deze term, waarvoor ,,rijst- 
blokstampen” inderdaad juister ware, 
wordt door de Westerlingen gebruikt, van- 
wege de kortheid, maar grootendeels om- 
dat ze eenvoudig niet beter ziillen weten, 
of het volk is daar ’s nachts in die Javaan- 
sche dorpen werkelyk, practisch, aan het 
rijststampen. Maar de Inlandsche woor- 
den, die we voor het spel kennen, zijn, mee- 
nen we alle specihek, beduiden specif het 
musiceeren op een rijstblok, zonder het 
werkelijke uit den bolster stampen van de 
ryst mee te beteekenen. Behalve waar spel 
en arbeid gepaard gaan, (en zelfs dan wor- 
den de namen voor de twee aspecten van 
het stampen meestal nog uit elkander ge- 
houden. Soendalanden. Zie later). 

In hoeverre onze eigen observaties overi- 
gens nog verschillen van het door den heer 
Vem der Wolk waargenomene, zal men ver- 
derop zien. 

B. ter Haar Bz., die in ,,Djawa” (Jg. 11, 
33), een beschrijving geeft van ,,Twee be- 
zweringsfeesten te Jogjakarta' ’ voegt daar- 



aan inlichtiiigen toe over de plechtigheden 
by bet opzetten der vrouwelijke goenoen- 
(spijsbei^en), gelijk de Vorst ze ter 
gel^enheid van de G^reb^ Moeloed aan 
zdjn ambtenaren scbenkt. (De mannelyke 
goenoengan van andere gelegenheden ont- 
breken by deze uitdeelJng). Niet zoodra 
wordt er een aanvang gemaakt met bet 
formeeren dier goenoengan of er , ,begin- 
nen twee mannen met den rijststamper 
in een gereedstaand rystblok rythmisch 
te stampen, op een bepaalden dexm, de 
gendiug gebjog. Dit stampen, kedjog ge- 
naamd, mag niet ophouden voordat de 
eerste werkzaamheden voltooid zijn. 

(P. en P. A. Jansz, Wb., hebbenop ,,go- 
bjog”: nggobjog d.i. ,,driftig slaanop een 
mnziekinstrument”; en op ,,(e)djog”: 
,,geluid van een stap”; maar misschien 
heeft dat laatste bier niet mee te maken. 
Overigens bjkt de gebeele situatie, dit 
rystblokstampen, anders in verreweg de 
meeste gevallen, en onder verscbeiden vor- 
men, vrouwenwerk, maar juist voor deze 
gelegenbeid, bet opzetten dier vrouweUjke 
goenoengan, door mannen verricbt, — de- 
ze beele situatie lijkt voor een met psycbo- 
analytiscbe metboden opereerend etbno- 
loog, wel iets om nog nader tebepeinzen. 
Of dit gebiaiik bier te Sala 66k voorkomt, 
en de andere gerebegs eveneens een der- 
gelijk ceremonieel te observeeren geven, 
we hopen dat nader te controleeren. 

Wat de Soendalanden betreft, de popu- 
lariteit, welbekendbeid van bet rijstblok- 
spel spreekt al dadelijk uit de sisindirans. 
Zoo kan men in de coUectie van Taylor We- 
ber en Lezer, (,,De Soend. Volksz.”), 
bet volgende vinden: 

,,T]'aang boelan toetoenggoelan, 

Nja kerak tjampoer djeung bdjo, 

Aja landjang koekoempoelan 
Teu era kawas noe gelo”. 

Dat is ongeveer: 

Heldere maan, gestamp in bet ryst- 
blok, 

De spreeuw komt samenmetde bejo, 


Er is een byeenkomst van jonge 

meisjes, 

Ze geneeren zicb evenmin als een gek. 

Maar ook een scbryver als de beer Har- 
djabrata, wedana van l^iwedej, die in de 
,,Obor”, (15, XI, 21), een, als we bet wel 
begrypen, aan godsdienst en zedeleer ge- 
wijd, stuk bijdraagt, (,,Dogdog pangre- 
wong ka ki Obor "), begint met bet accous- 
tiscbe beeld van bet rystblokstampen op 
te roepen: 

, ,Tingtoeng toetoenggoelan gondang 

di kawiban sedjak Djampang " 

En later in den loop van bet gedicbt nog 
eens: 

, ,Tingtoeng toetoen^oelan baroes ' ’ . 

J. Kunst en R. T. A. Wiranatakoesoema, 
(Djawa, jg. I, 250), scbryven: ,,Het werk- 
woord gondang geeft aan: bet zingen, op 
bet rytbme v. b. ryststampen, door we- 
duwen. Gegeven bet feit, dat gondang ei- 
genbjk uitnoodigen beteekent en dat de 
gezongen bederen minneliederen zijn, is 
de bedoeling van der weduwen nmiiriTralft 
activiteit licbt te bevroeden”. 

S. Coolsma,Wb., heeft voor ,, gondang”: 
,, zingen en dat gezang begeleiden door 
op bet rijstblok te slaan, (noetoe bari 
ngawib) ’ ’ . Verder , ,lagoe gondang ’ ’ , naam 
van de daarby gebioiikelyke zangwys; 
,,ngagondang”, bet genoemde nadoen 
of spelenderwijs doen, (,,xioetoetan gon- 
dang”). 

Wat de andere, zooeven gebruikte tech- 
niscbe termen betreft, voor ,, toetoenggoe- 
lan” geeft by : wat op een toenggoel, (tronk) 
gebjkt, dus overdrachtelyk voor l^oeng, 
rystblok. Voorts (op gezag van Pleyte): , ,het 
stampen van de vrouwen op de rystblok- 
ken, inzonderbeid ter opening van een feest, 
meest te zamen met andere geraasmaken— 
de middelen”. — ,,Tingtoeng” is, meenen 
we, een nabootsing van den klauir van bet 
stampspel. 

We gelooven, de tot-bier-toe gegeven 



exempels kunoea volstaan om te bewijzen, 
wat we bedoelden; De rijstblokmuzLek is 
allerminst een simpel en zLch overalgelijk- 
blijvend verscbijnsel. Integendeel! Naar 
vorm en byomstandigheden scbijnt ze te 
wisselen van streek tot streek. 

Zoo ware een en ander te verzaxnelen 
voor Java alleen, ongerekend dus nog de 
buitengewesten, alreeds een lief werkje. 

• Met bet inzamelen van scbriftelijke berich- 
ten lijkt voor dit genre niet veel te bereiken. 
Dilettanten inzake muzikale ethnographie 
zuUen wel steeds blijven terugschrikken 
voor bet vastl^^en, noteeren der rbytb- 
men. (Ea dat niet gebeel ten onrecbte). 
Ook scbynt bet rystbloktimbre voor pbo- 
nograpbiscbe fixatie al bijster ongescbikt. 

Zoo zuUen we voor een defioitieve be- 
werking dezer materie dienen te wacbten 
op een musicoloog-millionnair, die er een 
kleine onderzoekiagsreis aan wijden kan. 
Inzniddels ecbter geven we alvast maar, 
wat we oprapen mocbten te booi en te 
gras, (of boe moet men dat bier in dit land 
noemen?). 

Onlaags verblijvende in bet Soendascbe 
badden we met bet chapiter van bet ryst- 
blokstampen niet veel geluk. Het ware ons 
bef geweest, de trouwlustige weduwen, 
door de beeren Kuost en Wiranatakoesoe- 
ma gesignaleerd, te ontmoeten, en baar 
stamprbytbmen te noteeren. Weliswaar 
bielden we rekening met bet feit, dat ge- 
noemde onderzoekers indertiyd die notatie 
zelf badden nagelaten. Dit kon albcbt be- 
duiden, dat de weduwen, baar bedjes en 
rb 3 rtbmiek bun minder interessant geleken 
badden, dan bet overige materiaal vein 
Soendascbe volksmuziek, gebjk bet zicb 
aein ben voordeed. 

Ook bad een en ander ons zelf, toen bij 
die demonstratie op bet congres te Ban- 
doeng van 1921, niet bizonder of opmerke- 
lijk gescbenen; we berinnerden er ons niets 
van. Tocb, vanwege de vergebjking met 
Javaanscb materiaal, wilden we dit Soen- 
dascbe nu tocb gaame op scbrift zien. 

Maar, met vacantie op een kinaland Zuid 
van Bandoeng, in de boogvlakte van Pen- 
galengan, en dus ver boven den grens van 


den rgstbouw, badden we geen bizonder 
goeden kans; dat konden we vooruit we- 
ten. Inderdaad bleek ons, dat daar ter 
plaatse van rystblokspel practiscb niets 
te bekennen was. Daar kwam ecbter iets 
bij. 

Biet werkvolk, mandoers en andere op- 
gezetenen van bet land, waren grooten- 
deels afkomstig uit de Oost-Preanger, dat 
is te z^gen uit bet Garoetscbe (of nog 
Zuidelijker), en voor bet overige uit bet 
Pengalenganscbe zelf, (of uit bet Bandja- 
ranscbe, dat wat Noordebjker en lager 
ligt). 

We lieten er verscbeidene ondervragen, 
maar ze wilden die weduwbjke, ennauwe- 
bjks-emstig-te-nemen vorm van bet rijst- 
blokspel volstrekt niet kennen. Een ont- 
kende er voorts nadrukkebjk, dat de 
naam ,,gondang” iets te maken zou beb- 
ben met bet woord ,,ondang”, nooden. 
Het i^stblokspel bad altyd, van-ouds, 
gondang gebeeten. Hi] moest om bet ver- 
onderstelde verband lacben. 

Dit bewyst op zicbzelf nog niets. Lacben 
doen ze b.v. geregeld ook om een afwyken- 
den variant, een bim onbekenden vorm 
van een kinderversje, uit een andere streek 
afkomst^. Ze vinden die altijd corrupt en 
gek. Maar zou bet woord, indien a%eleid 
van ondang, niet ook ,,ngondang” moeten 
beeten? 

Aan bet stampspel, zooals zy bet kennen, 
doen een tiental, (ook wel 8 of 12), vrou- 
wen mee; — jonge meisjes, getrouwde 
vrouwen, weduwen, gescbeiden vrouwen, 
dat is onverschillig. Hun gestamp dient 
als begeleiding van bet gezang der doe- 
koen by gelegeiibeid van bet binnenbalen 
der rystmoeder. (Een ander zegt algemee- 
ner: by een feest, kort voor, gediirende of 
vlak na de oogst gevierd). 

Of, andere lezing, bet gestamp beant- 
woordt bet gezang, dient als tusscbenspel. 
(Dit altematief: begeleiding of iuterludium 
werd niet opgelost). Een der stampsters 
zou ageeren als leidster, (goeroe noetoe), 
een andere, (de rest?), beantwoordt baar, 
(volgt baar voorbeeld (?)). Bij bet zing ATi 
gaat er een vrouw voor, (die doekoen ?), 



qet koor antwoordt. De tekst betreft ge- 
meenlijk Nji Sri. 

Dit feest zou evengoed in het Garoetsche 
als in, (d.w.z. beneden?) het Pengalengan- 
sche gevierd worden. De melodieen zou- 
den dezelfde zyn als die de tarawangsa 
speelt. (De spreker verduidelijkte nog 
nader: tarawangsa, dat is katjapi, rebab 
plus soeling. — Maar blijkt bier geen mis- 
verstand ? , — de heeren K. en W. vermelden 
niet, dat zulk een orchestje gebruikt wordt 
als begeleiding van Heidensch-gewijde 
teksten. Daarentegen meenen we, dat de 
Soendasche bard, pantoenzanger,ziin reciet 
over dei^elijke ondeiwerpen alleen met 
zyn katjapi begeleidt. — Misscbien echter 
is de opmerkiug ten deele juist, namelijk 
voor wat betreft de sisiadiranwijzen. Zie 
later). 

Men zal het beamen: de inlichtingen, die 
we opdeden, waren niet geheel enkelzin- 
nig. (Mogehjk doordat ze de varianten van 
het gebruik op onderscheiden plaatsen ver- 
mengden). Ook schenen ze nauwelyks 
schiftbaar, zonder dat we zelf ooi^etuigen 
van het bewuste oogstfeest werden. Maar 
dat wilde ons niet gelukken. 

Het is waar, men had op een ondeme- 
ming, even hoog gelegen als die, waar wij 
verbleven, weleens ten pleiziere van het 
werkvolk het bedoelde ceremonieel laten 
voltrekken, maar met van elders aange- 
voerde krachten; (Bandjaransche dus, ver- 
moedelijk). In ieder geval, wy konden geen 
goede stampsters machtig worden, en 
vooral geen leidster voor het ritueel. 

Hoe dit nu zy, duidelijk is, dat hier, te- 
genover de subburleske vorm van het ry st- 
blokstampen, door bedoelde schrij vers ver- 
meld, een andere, emstige en eerwaarde 
gesteld werd, eveneens thuishoorend in 
de Pasoendan. 

Alleen had het haast den schijn, dat de 
beide vormen niet op een en dezelfde plaats 
voorkwamen. Wa^ de weduwen, in het 
opstel van de heeren Ktmst en Wiranata- 
koesoema vermeld, precies thuishooren, 
het is ons niet bekend. Doch terwyl onze 
z^slieden haar bestaan volstrekt wensch- 
ten te negeeren, zouden omgekeerd de 


voltreksters van het oude religieuze oogst- 
ceremonieel buiten den gezichtskring van 
den heer Wiranatakoesoema moeten zijn 
gebleven. 

Komt het bedoelde feest misscbien niet 
voor in de meer centraal gelegen deelen 
van zijn huidige regentschap Bandoei^, 
en evenmin indie van zyn vroeger regent- • 
schap T^iandjoer? (Bandjaran en Penga- ' 
lengan liggen overmens in de afdeeling 
Bandoeng). 

Indien wel, dan had de heer W. , vanwege 
het verband, toch allicht met een enkel 
woord dit oogstfeest kunnen vermelden. 
Misscbien echter heeft hij het feest in mu- 
zikalen zin niet belangryk geacht. 

Wat we nog willen aanteekenen: de vaak 
genoemde weduwen lieten toen in Ban- 
doeng, behalve haar demonstraties van 
amoureuze lyriek, 66k wel iets hooren van 
het feestelyke stampen, zooals dat eerder 
vermeld werd op gezag van Pleyte. Maar 
in dit geval niet ter opening van een 
feest, doch ten besluite van den avond waar> 
op de heer Kunst zyn lezing met demon- 
straties hield. Inderdaad vermengde him 
stampage zich met geluid van velerlei an- 
dere geraasmakende middelen. We kre- 
gen den indruk, dat aUe aanwezige or chast- 
en tegehjkertijd speelden, en volstrekt 
niet aUemaal hetzelfde stuk. Kortom, het 
was het gehefde vacarme, dat men kan be- 
schreven vinden voor de hoogtepunten van 
velerlei Soendasche volksfeesten. In dat 
rumoer vormde het stevige stamp -stomp - 
stamp-stomp der weduwen, — als we ons 
wel herinneren, (men ziet, we hebben toch 
een indruk van haar verrichtingen vast- 
gehouden), waren het eenvoudige kwarten, 
beurtelings gestampt door de helft van het 
aantal speelsters, die v66r, en die achter 
het blok, en steeds gestooten scheef-neer- 
tegen de bionenoverkant (?) van het blok 
aan, — die stampage was nogwel een ap- 
preciabel klankskelet in het rumoer. 

Weer terug te Sala, mochten we een 
drietal nummers ontvangen van ,,Poesa- 
ka-Soenda”, (S., O., N., 1923), met een 
belangrijk stuk van den heer A. Ganda 
Prawira, getiteld ,,Gondang”. (De schrij - 
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ver is woonachtig te Pameungpetik, in het 
uiterste Zuiden van het regentschap Ga- 
roet). Het bevat een beschrgving van het 
bedoelde rijstfeest, het daarbij gebruike- 
lijke ritue enel den gezongen tekst. Voorts 
ook eenige inlichtingen omtrent het eigen- 
lijke stampen. Zoo ver dat mogelij'k is zon- 
der de rh3rthiiien te noteeren ia noten. 

Het fixeeren der melodieSn mocht van 
den schryver natuurlijk in geen gevgd 
worden geSischt. 

Ook de Westersche ethnologen zyn overi- 
gens volstrekt nog niet alien tot het besef 
geraakt, dat men, van een gezongen lied 
alleen den tekst, maar niet tevens de me- 
lodie fixeerend, even onvoUedig werk le- 
vert, als men doen zou, zoo men alleen de 
melodie vastlegde, en zich niet bekommer- 
de om den tekst. 

Niet onvermeld mag bhjven, dat, blij- 
kens de ioleidende opmerkingen en het slot 
van zijn stuk, de auteur, buiten bedoeld 
ritueel feest van heidenschen aard, (het 
zy dan naar gewoonte oppervlakkig ge- 
islamiseerd), nog een anderen, geheel we- 
reldschen variant of nuance van het fees- 
telijke stampen kent. 

Begrypen we wel, wat hy schryft, dan 
bestaat ia 't Zuiden, (van ’t Garoetsche?), 
een oude gewoonte; by feestelijke gelegen- 
heden doet men het stampen van de ryst 
voor het feestmaal, (natoena pakeeim ha- 
djat), gepaard gaan met gondang, (make 
gondang). Dat is zooveel als; gehjk op 
stampen onder gezang, (noetoe rempo^ah 
bari ngawih). Ook naar aanleiding van de 
rystoogst wordt er gezamenlijk gondang 
gespeeld, (ngageirondang). Vooral vrouwen 
uit den gezeten, eigengeerfden, boeren- 
stand, (? awewe-awewe oerang lemboer), 
scheppen daar behagen in. 

Er zijn twee vormen van ngagondang. 
Ten eerste de gewone gondang, (g. biasa); 
en ten tweede de gondang Asmaragama. 
By de eerstgenoemde komen geen bezwe- 
ringen of andere bizondere handelingen te 
pas, als er maar gestampt kan worden 
onder gezang. De gondang Asmaragama, 
(het oogstfeest), kent allerlei (offer)voor- 
schriften n eettelijke bezweringen. 


Van deze gondang Asmareigama, van 
het daarby gebruikelyke ceremonieel of 
ritueel, zouden we wel gaame een ont- 
ledende verklariag lezen, door bevoegde 
hand opgesteld. Onze schamele kennis van 
het Soendaasch, en misschien toch ook 
wel zekere onordelijkheden in den uitleg 
door onzen autem, maken, dat er ons on- 
getwyfeld veel van is voorbygegaan. 

We kuzmen dus slechts het voomaamste, 
dat, wat met ons onderwerp een nader 
verband houdt, aanstippen, — voor zoover 
we een en ander dan hebben begrepen. 

Het begin van de plechtigheid schijnt 
binnenshtiis plaats te vinden, bij de pro- 
visiebergplaats, (gowah), naast den haard. 
Daar is de voorraad ryst neergelegd, zoo- 
veel men verlangt te stampen, (pare toe- 
toeeun sakoemaha karep). Men tuigt het 
symbool van de godin, de rijstmoeder, 
(iboe), op; de offergaven worden gereed- 
gemaakt, en op een draagmand, (antjak), 
gelegd. 

Terloops vermelden we, dat volgens 
Borst en Lezer, (Pract. Leercursus Soend. 
Tl.), de ryst twintig dagen in de rystschuur 
(leuit), moet gelegen hebben, eer ze mag 
worden gestampt, (en gekookt). 

Het feest zou dus altijd temniaste zoo 
lang na de oogst moeten vallen. 

Is alles klaargel^d, dan komt de da- 
lang, voorgangster by het stampen, (da- 
lang, loeloegoe ngagondang; — elders 
sprak men, zooals vermeld, van doekoen), 
gaat binnen en begeeft zich naar de provi- 
siebergplaats. Ze is ouderwetsch gekleed, 
in een korten rokdoek, (apok), de borsten 
opgebonden met een slendang, (Soend. 
karembong). Ze gaat nu wierook branden 
onder aanroeping van Nji Dewi Sri. Daar- 
na wordt de rijstmoeder, Uggende op een 
wan, (njiroe), door baar opgenomen en 
naar het rystblok gebracht. De andere 
vrouwen volgen haar met de ryst en de 
verdere benoodigdheden. 

Alle rijst wordt vervolgens in het blok 
gedaan om te kmxnen beginnen met stam- 
pen, (kana panggoegoeran, — het schijnt, 
als we Coolsma goed verstaan, dat nagoe- 
ran eigenlyk een bewerldng beduidt, aan 



het stampea voora%aande, en wel het, 
met de hand, of met de voeten losmaken 
der rijstkorrels van den stengel, zoodat de 
pare bangsal wordt). Het rijstblok heeft 
intusschen ook een halssieraad krygen 
hangen om zyn hoofdeinde, (hoeloe); 
dit sieraad bestaat tut een dubbelgevouwen 
sirihblad, (tdktek), geUjk dat voor het 
pruimen wordt gebezigd, maar nu beves- 
tigd aan een dr8iad garen. Weer wierookt 
de dalang, de godin (Nji Pobatji) en de go- 
den VcUi bemel en onderwereld aanroepende 
om bescberming tegen booze geesten. 
De mond van bet blok, (,,liang'’), en de 
stampers worden overvloediglijk bestre- 
ken met cocosolie. Uit een kalebas wordt 
water geplengd langs de zijden van bet blok. 
De vrouwen grypen nu de stampers aan en 
steUen zich op rondom het blok. Vrouwe 
Dalang aan bet hoofdeinde. De bussels ryst 
worden losgemaakt. De dalang prevelt in 
zicbzelve bezweringsformulieren; ze be- 
gint als volgt te zingen: ,,Riring-riring 
riiingrirang’’, en alien laten gezamenlyk 
bun stamper in de uitboUing neerploffen, 
(ngagetroekkeun), zoodat bet klinkt: , ,toek- 
toek-breg”. 

De dalan g gaat voort: ,, Pobatji Sangiang 
Sri!", en alien laten weer samen bun 
stampers neerploffen: toek-toek-br^. 

Daarop wordt de dalang by het zingen 
afgelost, (ditempas), door den volgenden 
uitroep, (njaoeran), van het koor, (vrou- 
wen die alien tezamen zingen): 

,,Toe kom, toe kom toch, 

Pobatji San g iang Sri”. — En het 
stampen klinkt: breg-do^-breg. 

Na dezen aanroep van de rijstgodbeid 
ontwikkelt zich bet verreweg merkwaar- 
digste deel van bet ritueel en vermoedebjk 
ook wel het oudste. Namebjk een samen- 
spraak tusschen dalang en koor, (die beurt 
om beurt twee versregels zingen). In dezen 
dialoog komt de heele loopbaan van de ryst 
tersprake, zooals ze de deur (van de rijst- 
schuur?) ui%aat, den ladder afkomt, op de 
draagmand gelegd wordt, naar het ryst- 
blok gebracbt, zooals ze onder den stam- 
per raakt, gewand en van de zemelen ge- 


zuiverd wordt, Mizoovoort, 

enzooverder; tot tenslotte de toebe- 

reiding is a^eloopen, en ze tot spy's strekt. 

In de nadere beteekenis van deze btanie 
mogen we ons niet verdiei)en. Trouwens 
bet zou ons al bijster slecbt sdgaan, want 
zelfs de identiteit der twee sprekende per- 
sonen is ons niet duidelijk. De eene: ,, Ana- 
king Nji Wadon doenja", schynt alle din- 
gen, die bij het stampen en koken der rijst • 
te pas komen met gewijde (?) namen te 
benoemen. Evenmin mogen we ons op- 
houden by de beteekenis van bet onmiddel- 
lijk erop volgende tekstdeel, dat ook nog 
tot het eigenbjke ritueel scbijnt te hooren. 
Een der sprekenden in de dialoog kan al- 
bcbt geidentificeerd worden met Nji Sri. 
Maar welke? De zin van den naam ,,Nji 
Embok Asmaragama” is nogal raadsel- 
acbtig. Men zegt ons, dat asmara beduidt: 
liist of befde, en agama: regel, dienst, gods- 
dienst. Het gebeel zou ongeveer kunnen 
beduiden: liefdedienst, waarbij men vol- 
strekt niet aan de Cbaritas gebeve te den- 
ken. De naam is bier vermoedebjk ver- 
dwaald. 

Daama echter gaat de wisselzang tus- 
schen dalang en koor over in een aaneen- 
rijgiag van vier- of zes-regebge sisindirans 
die het gewone t 3 ?pe toonen, en waarvan 
de dalang telkens de eerste, plastiscbe, 
zinnebjk -beeldende , helft zingt, en bet koor 
de tweede helft. Deze is bier geregeld ab- 
stract van karakter, houdt een zedeles in. 

Abeen de eerste de beste doet veel min- 
der plecbtstatig. Immers daar klinkt het 
viit de mond van bet koor: 

, ,De schoone jongebng zit op de rust- 

bank; 

Kom je wordt naar het rijstblok ge- 

roepen". 

En in verband daarmee, en betgeen de 
beer Gandaprawira verderop vermeldt, 
is het wel cuneus in een der latere sisin- 
dirans te lezen: 

,,De salasihplanten, (basibcum- 

kruid?), op drai heuvel 


f 
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kl im men ia de kadaka, (zekere or- 

chidee? !), 

hangen neer bij de tjampaka, — 

Wat schaadt bet, niet te huwen op 
aarde als men maar hiernamaals ge- 
huwd is, iets hebbe om zich aan vast 
te klampen (tot redding) in de hel ’ 

Het verband tusscben de onderscbeiden 
^ sisindirans is gering. Dat blijkt uit de me- 
dedeeling van onzen auteur, dat men de door 
hem opgeschreven exempels zoo veel mag 
vermeerderen als men maar wil, er an- 
dere van het zelfde, (dus moraliseerende?), 
karakter aan toe, of er tusschen mag voe- 
gen, zoolang de vrouwen lust hebben om 
te stampen. Want men pleegt niet op te 
houden voor dat het gondangstampen haar 
begint te vervelen of vermoeien, hetgeen 
niet gauw geschiedt. Ze weten soms van 
geen ophouden, het kan wel duren tot 9 
of 10 uur 's avonds. (Wanneer, op wat voor 
tyd van den dag zijn ze eigenlijk begonnen? 
En hoe, als de klaai^elegde voorraad rijst 
op is?). 

We citeerden zooeven de invite, gericht 
tot den schoonen vriend, en vooi^ die ge- 
resigneerde, (of schijnheilige? !), philoso- 
phie over het huwelijk, niet zonder reden. 
Ze schenen ons interesszmt, om reden we 
in het verdere verloop der mededeelingen 
van den heer Gandaprawira waarlijk toch 
weer die weduwen uit het opstel der hee- 
ren Kunst en Wiranatakoesoema zagen op- 
doemen. A1 schijnt er buiten die invite niets 
minzieks gezongen te worden. 

Het zijn namelyk speciaal de weduwen 
en gescheiden vrouwen, die zich by gele- 
genheid van de gondang Asmaragama 
kleeden op haar lebaranbest. De jonge- 
meisjes lijken dat meestal niet te doen. 
Daar nu by dit rijststampen het manvolk 
zittend en rookend pleegt toe te zien, en 
daaronder vanzelf wel weduwnaars of an- 
deren, die om een vrouw verlegen zijn, 
raken er op dit feest inderdaad nogal eens 
weduwen aan den man. De mededeelingen 
van onzena auteur over het verdere verloop 
van zaken nadat het stampen, en het bybe- 
hoorende onthaal zijnge§£nd%d, verdienen 


de aandacht. Hij schijnt er op te duiden, dat 
de bedoelde vrouwen, voorzoover ze re- 
sultant hadden, nog in dien eigen nacht 
haar weduwstaat feitelijk plegen te be- 
eindigen. In deze zede uit zich blijkbaar 
een, vermoedehjk oud, erotisch element, 
bijmengsel van dit feest. Dit zal bij een 
oogst- (en dus aUicht ook vruchtbaarheids) 
feest niemand bizonder verrassen. Maar 
curieus genoeg, vertoonen de tekstwoorden 
dan nagenoeg niets meer van dat erotische 
motief. Daarentegen zullen sommige de- 
tails van het ritueel, speciaal de behande- 
Ung van lisoeng en haloe, allicht een ver- 
klaring als erotische symbohek toelaten. 
(Ongetwyfeld ook een kracht van symboli- 
sche magie, heeft het door Coolsma s.v. 
,,sarang’', d.i.: inzuigen, vermelde ge- 
bruik, waarvan ons de zin echter ontgaat: 
Om droog weer te krijgen zet men de rijst- 
stampers rechtop en omwindt ze met het 
een of ander). Dat het woord ,, Asmaraga- 
ma” een erotisch aspect vertoont, zagen 
we reeds. Er moet zelfs een oud geschrift 
met amoureuzen (?) inhoud bestaan onder 
dien titel. Toch is de coincidentie vermoe- 
delijk toevallig, zal die naam hier wellicht 
verkeerd zyn begrepen, vanwege dat , ,aga- 
ma” verstaan zijn als religious. 

De heer Gandaprawira besluit met nog 
enkele gegevens, betreffende het gewone, 
niet-ritueele gondangspel. Het bonzen, 
(gedoer), en stampen, (noetoe), in het rijst - 
blok verschilt daarby niet van dat bij de 
gondang Asmaragama. 

De sisindirans, die weer heUt-om-helft 
gezongen worden door een voorzangster 
en het koor, zijn nu geheel van het gewone 
type, moraliseeren ganschehjk niet en ver- 
helen geenszins him veelal amoureuze 
gezindheid. De auteur laat ook hierdevoor- 
gangster dalang noemen, hoewel daar met 
het wegvallen van de bezwerings- en offer - 
handelingen, dus van alle priesterhjke 
functies, nauwehjks meer goede reden toe 
is. Overmens blijkt dit gewone gondang- 
spelen niet werkelijk het privilegie te zijn 
van hen die een feestmaal willen geven; 
iedereen mag die wil; de tijd ervoor is een 
willekeurige nacht, (avond). 
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De lezer heeft hierboven gezien, dat, 
afwijkend van betgeen door ons en door 
den beer Van der Wolk in verscheidene 
Javaanscbe streken werd waargeaomen, 
bet Soendascbe boerenvolk, daar in de 
Preanger tenmiaste, zijn speelscbe rijst- 
blokstampen niet van bet practiscbe rgst- 
ontbolsteren geemancipeerd beeft. Niet by 
ieder ontbolsteren van ryst xnusiceeren deze 
Soendascbe boerinnen. Maar wel wordt 
daar bij alle muziekmaken op bet rijstblok 
tevens practiscb pare tot bejas gestampt. 

Een oppervlakkige kleine enquete, door 
ons ondemomen ia bet Koeninganscbe, 
(Oostelijk eind van bet Soendaland, — 
residentie Cberibon), scbeen uit te wyzen, 
dat men er bet stampen als spel of als mu- 
ziek, in bet gebeel niet kende. Van andere 
plaatsen en streken verwacbten we nog 
bericbt. 

Djampang, de idterst-Zuidwestebjke 
Preanger, zag men vermeld by den beer 
Hardjabrata, inbetversje, waar er gestampt 
en gezongen werd op Djampangscbe wijze. 

De combiaatie van spel en arbeid, zal 
er in bet algemeen wel toe leiden, dat de 
muzikale elemente ondei^escbikt bbjven 
aan de practiscbe. (Overigens is dit geen 
axiomatiscbe regel zonder uitzondering. 
Een ooggetuige vertelde ons: by bad op 
een West-Indiscb eiland negersjouwers 
zware balken zien transpoI^»eren onder 
gezang. Kwam bet nu ia bet rb3rtbme te- 
pas, dan bleef zuJk een clubje, dat samen 
een stam droeg, — we meenen, op bun 
boofden, bun armen voomamelijk gebrui- 
kend om kantelen te voorkomen, — zonder 
voort te gaan, op de plaats, staetn trappel- 
dansen. Tot ze weer een eind doorliepen, 
om dan weer te gaan staan trappelen, en 
zoo, altemeerend, verder.M). 

De beer Gandaprawira noteert de stcunp- 
geluiden, gelyk by die waamam, in de 
klankverbeeldende woorden: ,,toek-toek- 
breg”, of ,,breg-doeg-breg". 

Volgens Coolsma bebben woorden als 
,,breg" en ,,doeg” nog nadere beteekenis- 
sen, (resp.: ,,plotseling bard neervaUen", 
en: ,,gaan Uggen"). Maar bier zal men ze 
wel zuiver als kTanTrhcAiHiTi,gATi hebben te 


verstaan. Niet gezegd is ook, dat ieder der 
drie opgegeven syllaben werkebjk een dui- 
debjk verscbillend geluid, en nog mmder, 
dat ze elk een onderscbeiden slagwijze wil- 
len beduiden. (Men vgl. bet ,,stamp- 
stomp”, door onszelf geimproviseerd, 
zonder dat we juist verscbillen van klank 
bedoelden). 

Denkelyk zijn bet allemaal stampen om- 
la^, op de pare in de boiling van bet blok. 

— Voorts bjkt bet niet zeer plausibel, dat * 
de mededeeling: ,,ze laten alien gezamelijk 
bun stampers in de uitboUing neerplof- 
fen", (bareng ngagetroekkeun baloe kana 
liangan), in strikten zia meet worden ver- 
staan. Vermoedebjk zijn de speelsters toch 
wel, gebjk bij baast alle praktiscbe stam- 
pen, in groepen verdeeld, die om-en-om 
toestooten. 

Hiervoren respecteerden we zooveel mo- 
gebjk bet verband der bescbrijviog, gebjk 
dat door den beer Gondaprawira gelegd 
was. De manier waamp de bewuste 
klankgroepen daar zyn ingescbakeld, doet 
de vraag rijzen, of niet weUicbt tocb zang 
en stampen altemeeren. Na elke repliek 
van de dalang of bet koor zou dan zoo’n 
korte stampage komen. Voorts beeft bet 
den scbijn, dat deze steeds uit drie noten 
bestaan, zeg: uit drie kwaiten. 

Maar dit zijn maar verondersteUingen. 

Er liggen bier meer twijfelpunten, dan wij 
in bet voorbygaan konden uit den w^ rui- 
men. 

We komen thans tot de waamemingen, 
door ons niet lang geledengedaania Javaan- 
sche contreien. In een kampoeng namely k 
onder Bajalab, de bekende afdeebngs- 
boofdplaats, ruim 25 K.M. West van Sala. 

Het lijstblokspel , , ,kotheqan ’ ’ , zooals men 
bet bier kan hooren, is zuiver vrouwen- 
werk. Maar, gebjk we al vermeldden van 
dat ritueele rystblokstampfeest in het 
Soendaland, er wordt geen bepaalde ka- 
tegorie van vrouwen voor uitverkoren. 
Onder ons troepje waren weduwen van 
grootmoedersleeftyd, volwassen en vol- 
bloeide gebuwden, en jonge, balfwassen 
dingen. 

Wat den naam van bet spel betreft, Jansz, 
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Wb., heeft kotheq, sle^ of geklop op de 
maat tegen 't rijstblok; kotheqan, met zijn. 
velen op de maat in het rystblok slaan. 

Hier ter plaatse moge nog worden op- 
geteekend, dat in sommige Javaansche 
streken aan het geluid te hooren moet we- 
zen, of de stampsters jonge-meisjes of 
getrouwde-vrouwen zijn. (Deze mededee- 
lipg van derden he^ vermoedelijk ook eer- 
• der betrekking op het spelende rijstblok- 
stampen, dan op het werkelijke stampen 
van rijst. Overigens is er wel een vorm 
denkbaar, waarhij het praktische element 
minder domineert, dan by het Soendasche 
gondang, en de muzikale componenten min 
der overheerschen dan by het Javaansche 
kotheqan. Een deel der speelsters zou by- 
voorbeeld werkelijk rijst kxinnen ontbol- 
steren, maar de anderen aan dat zware 
gestampte geluid speelsche, getikkelde 
stemmen kunnen toevoegen.) 

Uit de Soendasche versjes, die een verband 
suggereeren tusschen rijstblokstampen 
en heldere maan, heeft men gezien, dat dit 
spel in het algemeen nachtwerk is. Naar 
we vermoeden, geldt het zelfs voor verbo- 
den, althans voor geen goede zede, er zich 
overdag mee af te geven. Er waren, voor- 
zoover we konden nagaan, geen practische 
bezwaren, (het werk op het veld stond toen, 
in de voUe Oostmoesson, vrywel stil, en de 
nahurige landbouwondememing weis toe- 
vallig ook juist stop gezet), maar toch kre- 
gen we het niet gedeian overdag te laten 
stampen. (Kinderen hoorden we toch wel 
eens even probeeren). Het opgegeven be- 
zwaar: de veldpolitie zou bij stampen -over - 
dag denken dat er onraad was, leek ons 
een voorwendsel. 

(Omgekeerd zeide men ons daar in het 
Pengalengansche, er mocht na zonsonder- 
gang niet gewoon rijst gestampt worden. 
Zelfs zouden er daar hooggelegen streken 
zyn, waar het uit -den -bolster -stampen 
geheelenal verboden was. — We konden 
een-en-ander niet verder nagaan). 

Wat het maanlicht betreft, dat bleek geen 
stiikt vereischte . Wel hoorden we het vaakst 
stampspelen op lichte, windstille avonden. 
Maar ten onzen behoeve wilde het clubje, 


waarmee wy experimenteerden, toch ook 
wel stampen bij donkere maan en winde- 
rig-koud weer, (Bajalali ligt alvry hoog), 
zoodat we alien verheugd waren om het 
vriendelijke bamboevuurtje. 

Gezongen werd er daar by het rystblok- 
stampen niet. Ze wisten er ook niet van af . 
Ze deden het ook niet buiten onze presen - 
tie; dat was de kwestie aaiet; dan hadden 
we het stellig wel gehoord op onze avond- 
wandelingen langs vreemde erven, of in 
nahurige kampocngs. 

Er werd gespeeld op het leege blok. 

De rijstblokken, ,,lesoeng”, die we za- 
gen gebruiken, waren van het model, dat 
vermoedelyk wel het algemeenst voorko- 
mende is. Ongeveer zoo als men het kan 
afgebeeld vinden bij Mayer, (Jav. Volksle- 
ven 1,43). Men zie voorts onze foto's. 

Zulk een blok is gewerkt uit een enkel 
massief stuk bout, en heeft een langwerpige 
uithoUing, min of meer in den vorm van 
een trog of voederbak, en, — dichtby het 
breede eind van het blok, — nog een ronde 
holte. Deze laatste heet ,,loempang”. Men 
weet, dat die ook voorkomt als afzondere- 
lijk werktuig, in een vierkant blokje. Voor 
de eerste hadden onze zegsheden geen spe- 
ciEieken naam; dat was de lesoeng par ex- 
cellence. (Het Soendaasch bhjkt naar men 
zag, eenvoudig van ,,lijang”, opening, te 
spreken. — Bij het gondangspelen kwa- 
men er ook geen meerdere uithoUingen ter 
sprake). 

Vaak ontbrak ook nog aan het blok die 
loempang. Daar echter, ook al was ze aan- 
wezig, die kleine holte bij het stampspel 
nodit gebruik werd, maakte dat voor ons 
niet veel verschil. 

Den rand of wand rond de groote uit- 
hoUing noemden onze Javanen ,,pinggi- 
ran”, (geen specifieke benaming). 

Aan het breede eind van het blok zat ge- 
regeld een handvat, ,,gotjeqan” (even- 
min een specifiek woord). 

Het andere weis soms recht afgesneden, 
bot, maar kon 66k, meestal, gerekt zyn tot 
een punt, die dan ,,boentoet”, (staart), 
heette. (Uit Mayer's schetsje krijgt men 
den indruk, dat niet die boentoet, maar 



wel de gotjeqan ontbreekt; of wel deze laat- 
ste aan het verkeerde eind zit. Misschien 
hebben we hier te maken met een geweste- 
lijken variant, misschien ook eenvoudig 
met een vergissing, gevolg van teekenen 
niet naar de waameming, doch nit het ge- 
heugen. — Terloops gez^d, we meenen 
goede gronden te hebben om Mayer daar- 
van te verdenken, vooral ook bij zijn schets- 
jes van muziekinstrumenten). 

Wat het praktische stampen betreft, we 
verzuimden te Bajalali naar de termen 
daarvoor te vragen, Dus vermelden we die 
hier volgens Mayer, (11,487). De ryst wordt 
in de groote holte grof gestampt, (,,dibe- 
beg”). De loempang dient voor het fyne 
stampen, het wit-stampen; Javaansche 
term ,,njosoh”, (van sosoh). — Jansz Wb. 
vermeldt op , ,(m)bebek” niet de beteekenis 
van ontbolsteren, docb vertaalt het met: tot 
pulver stampen. Voor het ruwe ontbolste- 
ren geeft hij ,,noetoe”,(hg. j. ,,gentang”). 
Indien zijn, meer bstige dan duidelijke, 
opgave, dat ,,noetoe” beteekent: ,,ryst- 
stampen”, en: ,,de rijst stampen, door 
stampen ontbolsteren”, successievelijk op 
het stampspel, en op het stampen -in -emst 
mocbt duiden, dan zouden we bier althans 
een term met de twee beteekenissenbeb- 
ben. 

Dit bewijst o.i. echter nog volstrekt niet 
een dtibbelzinnigbeid, camouflage. Het 
woord kan immers ongedifferentieerd aan- 
duiden het ,,stooten in het blok”, met wel- 
ke bedoeliug dit dan ook geschiedt. (Zie 
verder het op een vorige pagina gegeven 
uittreksel uit een stttk van Van der Wolk.) 
Daar komt bij , voor het speelsche stampen 
hebben we het woord nooit hooren gebrui- 
ken; dan zeide men kotheqan. Javanen, 
wien we er naar vragen, wiUen ook den 
term ,,noetoe” niet accepteeren voor bet 
stampen. (Vergelijk echter bet Soendasche 
gebruik van het woord ,,noetoe”). 

Jansz geeft voor de lesoeng zeU ook nog 
den naam ,,panoetoen”. — En voor ,,het 
gezamebjk naar maatslag stampen in het 
rijstblok” den term: ,,bendrong”. (Lagoe 
bendrong is ook de naam van een Soen- 
daascb muziekstuk; we kennen het alleen 


in den vorm eener improvisatie voor soe- 
ling. Eenig verband met het rijststampen 
hespeurden we niet). 

De stamper, stampstok, beet ,,aloe”. 
Het is een stevig cylindrisch eind hout, 
(stammetje?), meestal getaUleerd in het 
midden, om zoo gemakkelijker-omvatbaar 
te zijn voor een vrouwenhand. Recht-opge- 
houden, blijkt zoo'n aloe wat minder dan 
vrouwshoog. • 

Eindehjk geeft Jansz nog den term ,,len- 
djing”: dat is een stomp van een rijststam- 
per, ook: korte stamper; daarvan afgeleid 
is ,,nglendjing'’; dat beduidt: met zulk een 
ding stampen, slaan of knuppelen. Zoo’n 
werktuig hoorden we wel gebruiken, maar 
het woord toevallig niet. 

Op de vooi^aande bladzijden heeft men 
in verschiUende der citaten en extracten 
passages kunnen vinden, die beduid- 
den, dat de Westersche waamemers de 
rysthlokmuziek melodisch hadden op- 
gevat. 

We hebben reeds de mogelijkheid be- 
toogd, dat weUicht hier of daar gestem- 
de stampers worden gebruikt. Daarop 
schijnt echter alleen in de Buitengewesten 
kans te zyn. Een enkel der citaten zou 
misschien ook interpretatie toelaten in den 
zia van meer dere hlokken tezamen ge- 
bruikt, en dan vermoedelijkonderlingniet 
gehjk van toonshoogte. 

Maar over het algemeen schijnt ons de 
waarschijnhjkheid niet groot, dat de rijst- 
blokmuziek inderdaad melodisch is be- 
doeld. By blokken, zooals de beer Van der 
Wolk ze geobserveerd heeft, met meerdere 
uithollingen, ja zelfs tot vijf toe, zuUen de 
onderdeelen allicht meer verschillen van 
klank vertoonen, dan by de gewone. Maar 
ook die meergatige blokken moeten aller- 
eerst volgens praktische bedoelingen ge- 
formeerd zijn. Dus hjkt het niet zeer waar- 
schijnhjk, dat de verschiUende uithollingen 
opzettelijk zyn gestemd. Ook is het nog een 
vraag, inhoeverre dit mogelijk ware. Bij 
een zwaren slag zal het blok altijd wel tril- 
len als geheel. De totale grondtoon moet 
dan sterk gaan meespreken. Dus denken 
we niet, dat de i*uimte der melodische mo— 
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geLykheden by het eene of het andere soort 
van rystblok veel varieert. (Zie de noot over 
de spleettronunen). 

De verscbillen tusschen de onderscheiden 
geluiden, zooals men die by het steimpspel 
te hooren krygt, en die door de spelers zeer 
zeker doelbewxist worden toegepast, en 
aesthetisch worden gewaardeerd, zuUen 
niet als veranderingen van toonshoogte 
moeten opgevat worden. 

Het zijn eer schakeeringen van het klank- 
timbre. Het gebeel heeft niet een melodi- 
sche beteekenis, doch een zinvanmuzikale 
kleurkunst. — Zoo blijken immers ook de 
raffinementen der Javaansche tromstem- 
men xdet slecbts van rbythmischen, doch 
ook van coloristisch-nuanceerenden aard, 
maar de toonshoogte als zoodanig blijft 
onbepaald. 

Dit wil niet zeggen, dat al die verschillen- 
de geluiden, resultaat van onderscheiden 
slag^wyzen, qua toonshoogte indifferent 
zyn. Het erin-overheerschen van lagere of 
hoogere tonen is wel d^elijk mee de voor- 
naamste oorzaak van de variabiliteit der 
klanktinten. (Ook de ,,onbepaalde” toon 
van een Javaansche kendhang, of een Eu- 
ropeesche trom, heeft natuurlijk in een ge- 
geven geval een duidelijke en vaste toons- 
hoogte). 

Maar dit verhindert niet, dat bij het 
stampspel, al thans voorzoover onze waar- 
nemiug reikt, de melodische bedoeling, en 
dus de melodie als zoodanig, ontbreekt. 
(Zie de noot). 

Opzettelijke observatie van de klanken 
van een bepaald blok, in zijn verschillende 
onderdeelen, of op verschillende manieren 
geraakt, (gestampt of gesleigen), geeft wei- 
nig resultaat. Van dichtby hoort men zeer 
samengestelde geluiden. Meestal domi- 
neert g^n der samenstellende tonen vol- 
doende om zonder welbewuste willekeur 
een eigenlyken toon te kunnen uitkiezen. 

Op een af stand wordt het geval anders. 
Dan gaat een toon overheerschen. Het ge- 
luid wordt helder. Maar dan domineert 
die eene toon, (de grondtoon van het heele 
blok?), ook in alle slagen. Men hoort uit de 
verte het heele stampstuk b . v. als klein-fis , 


en naast dien toon nog enkele, practisch 
toonlooze, lichte tikkelingen. 

De hoofdtoon van een lesoeng ligt, glo- 
baal gesproken, lager dan die van een 
thongthong; zijn houten corpus heeft 
grootere afmetiugen. 

We vonden verdere detailonderzoekingen 
in deze richting vrij vruchteloos. We ver- 
melden alleen nog enkele benaderend-ge- 
schatte klanken van bepaalde blokken. 

By het eene gaven lichte slagen tegen 
den wand op sommige plaatsen onge- 
veer klein-g, op andere kleiu-a. Wer- 
kehjk stampen, dat wil zeggen: stooten 
toegebracht met het einde van een aloe on- 
geveer loodrecht gericht op het hout van 
het blok, klinkt veel dreunender en die- 
per: In het klankcomplex gaan diepere to- 
nen overheerschen. By een stoot tegen den 
bionenkant van den zijwand, hooren we 
ook nog die a, maar er is nu een f onder ge- 
komen. By een stoot op den bodem van de 
groote holte is de hoogste toon die zelfde 
kleine-g, maar daaronder ligt een sterkere 
d. — Dit alles was, als gezegd, niet dan ui- 
terst vaag te bepalen. De brommigheid ■vsoa. 
het geluid, gehoord van dichtby, maakt 
het waarschijnhjk, dat er ook nog diepere 
tonen, (octaven?), meeresonneeren. Maar 
bovendien moeten de hoofd- en de voor- 
naamste bij -tonen op een betrekkelijk klein 
bestek zijn samengedrongen; ze kunnen 
niet accoordisch liggen uitgespreid. 

Een ander blok had, gestampt, als hoofd- 
toon een klein -cis; bij slaan of tikken te- 
gen den wand was een klein -a vrij duidelijk. 

Vanwege het verband met de zooeven be- 
sproken details: de klankkleuren en toons - 
hoogten, gehjk die door verschillende soor- 
ten van aanslag of aanstoot uit een en 
hetzelfde blok gehaald kunnen worden, zul- 
len we nu eerst die onderscheiden slag- 
wijzen opsommen. Het blijken er niet 
weinige. 

1. Stoot loodrecht neer op den bodem 
der groote holte. Dit is denormaalste wijze 
Vcui aanslag; tevens de zwaarste van klank, 
die het meeste dreunt en davert. De Java- 
nen schynen dit geluid weer te geven met 
de onomatopee ,,broeng”. 



2. Stoot als de vorige, doch nu neerko- 
mend niet op den bodem, doch op de mas- 
sieve staart; of, zoo ze ontbreekt, op den 
rand van bet blok, daar waar de staart zou 
moeten zitten, en de rand breed en dik 
pleegt te zyn. De klank is maar weinig 
minder zwaar dan de vorige; misscbien 
ietwat droger, wat minder gabnend. Ook 
valt zoo’n stoot wel op bet bandvat. 

3. Stoot met den, min-of-meer borizon- 
taal gebouden, stamper, die, onder een na- 
geno^ recbten boek, den binnenkant van 
den wand raakt tegenover de plaats waar 
de stampster knielt. De klanlr is gedeci- 
deerd zacbter dan de beide vorige. De 
speelster kan xiiet zooveel kracbt zetten; 
bet eigen gewicbt van den stamper belpt 
nu niet meer mee. 

3a. De zooeven genoemde stoot wordt 
soms, zonder dat men diudelijk een terug- 
trekken of nieuwen impuls ziet, g^evolgd 
door nog een in de zelfde ricbting. Hierb^ 
zal dus de speelster profiteeren van bet 
automatiscb ten:^ptiagen, dat de stam- 
per na iederen stoot doet. De bier bedoelde 
nastoot valt Hcbter dan zyn vooi^anger. 

4. Dit is eigenlijk eer een slag dan een 
stoot. De verticaal gebouden stamper wordt 
door de speelster met meer kracbt naar 
zicb toe gebaald, dan naar benee bewogen. 
Dus raakt zyn zykantdenbinnenwandvan 
de bolte, daar waar zij staat. De Irlank is 
droger en korter dan by een ecbtoa stoot, 
davert niet. Maar de aloe springt vaak te- 
rug van den weeromstuit; dan breekt de 
toon en trilt. 

4a . Alsvoren , docb nu beweegt de speel- 
ster den verticcial-gebouden stamper in 
borizontalen zin van zicb M, raakt dus den 
binnenwand tegenover baar standplaats. 

4b. Alsvoren, docb nu is de borizontale 
bewegingscomponent zydelings gericbt en 
wordt de korte binnenkant van bet blok 
geraakt, waar de stampster dicbt b^ staat. 

5. Stoot met den stamper verticaal neer 
in bet midden van de uitboUing, maar on— 
middeUijk daarby aansluitend, wordt zyn 
uiteinde over den bodem naar de speelster 
toe getrokken of gesleept. De WaTife ver- 
loopt dus in een vreemd glissando, alleen 


hoorbaar voor wie dicbtbij staat. Op een 
a&tand hoort men zulke finesses niet, en 
vooral de uitvoersters zelf bebben er bet 
pleizier van. 

Deze curieuze slagwyze beeft, zooals men 
nog zien zal, ook een bedoeling van 
visueele scbildering. 

6. De stamper wordt met twee banden 
vastgebouden in borizontale positie binnen 
de ruimte van de groote outboUing, even- • 
wijdig met de lengteas daarvan. De speel- 
ster slaat bem, betzij naar beneden, betzy, 
6a), naar zicb toe, dus tegen den bodem of 
den voor -binnenwand van bet blok. De 
klank is niet sterk en vry dof . De bedoeling 
van visueele uitbeelding overwent bier, 
meer dan in bet vorige geval. (Zie later). 

7. Slagen, tikken met een tamebjk kort 
en licbt stuk bout tegen een langen binnen- 
wand van bet blok. Ze klinken vry zacbt, 
betrekkebjk boog, zonder galm. Tocb ont- 
breekt er in dit geluid niet een zekere ren- 
ding. Het klinkt eenigszins als druppelen, 
spikkelen. 

7a. Alsvoren; maar nu bet tikken tegen 
de korte binnenbocbt van den wand. Het 
timbre verandert daar niet merkbaar door. 

8. Twee stukken bout, gebjk bedoeld 
onder 7), raken elkander in de lucbt. Dit 
geeft een droog tikje. Er bestaat weer een 
dmdebjke bedoeling van uitbeelding voor 
bet oog. Men zie later. — 

Om onze opmerkingen over bet coloris- 
tiscbe, (of quasi -melodiscbe), element by 
bet rijstblokstampen te besluiten, willen 
we nog vermelden, dat volgens een mede- 
deeling van Javaanscbe zijde, een bekend, 
adeUijk muziekbefbebber bier te Sala, 
vroeger een ,,gamelan lesoeng” zou be- 
zeten bebben, samengesteld uit een aan- 
tal, (gestemde?), blokken. Het spelendaar- 
op zou beeten , ,ketbopraq ’ ’ . Deze mededee- 
ling berust ecbter niet op directe oogge- 
tuigenis; dus is misverstand bij onzen 
zegsman niet buitengesloten. 

Jansz verstaat onder ,,ketbopraq” bet 
getrappel of gedreun van galoppeerende 
paarden. 

Men vei^elyke voorts nog diens opgave, 
dat ,,gamelan gopraq (of kopraq)”, be- 
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duidt: muziek, nagebootst door handge- 
klap of door ergens op te slaan. 

Is echter hoogerbedoeldeiolichting juist, 
dan zou voor bet ietwat wonderlijke, bui- 
tenmodelsche muziekinstnixaent, dat bet 
rystblok is, dus dok, zij bet dan misschien 
slechts in een op-zicb-zelf-staand geval, 
de oveigang gemaakt zijn van bet eerste 
naar bet tweede stadium der tecbniscbe 
evolutie gelijk Sacbs die voor onderscbei- 
den groepen van muziekinstrumenten beeft 
vastgesteld. (Zie eerder). 

Gaan we nu na, welk aestbetiscb gebruik 
de rijstblokspelers, bier in bet Midden- 
Javaanscbe, of zeggen we, voorzicbtiger, 
daar te Bajedab, pl^en te maken van de 
klanken, waarover dat oude instrument 
b\in de bescbikking geeft. Dit kan bet beste 
gescbieden, door de constructie, bouw der 
stukken te ontleden. Men vindt ze bij dit 
artikel aUe gereproduceerd. 

Welke stemmen, partyen, treffen we er 
nu gemeenlijk in aan? 

In bet meerendeel komt een stem voor, 
aangeduid met den term: 

(A). Gawean. 

Ziet men de stukken door, dan Zcd men 
bevinden, dat de bedoelde partij, zoo vaak 
men baar aantreft, een, meer of min ont- 
wikkeld, tbema is. Het speelt den titebn^l, 
verbeeldt door rbytbmiscbe en klankscbil- 
derende, soms ook door visueele deteiils 
en procede’s, de in den naam van het stuk 
aai^kondigde verscbynsels, den buffel, 
die zicb laat neervaUen, (I), de weduwe, 
die weeft, (11); enzoovoort. Ofwel, de titel 
beeldt door een onomatopee den gang van 
het tbema uit: ,, thong -thong -set", (Vn, 
drienootstbema); ,,o-nang-a-ning”, (X, 
viemootstbema) . 

In de stukken, waarbij we den term, , ,ga- 
wean" niet gebruikt hebben, omdat we 
hem niet boorden gebruiken, (O, V, VI, 
IX, XI, Xn), is er geen eigenbjk tbema; 
of wel, bet blykt niet duidelijk, welke stem 
het meeste recbt beeft als zoodan^ te wor- 
den opgevat, of eindelijk is bet tbema on- 
beduidend en wordt op een min normale 
wyze voorlgebracht. 

Het normaalst is in de tbema 's de slag- 


wigze No. 1, (gestampt in het blok; zie boo- 
ger), maar vermengd met andere stooten 
of slagen. 

,,Gawe” beduidt: te venicbten werk, 
taak. Daarvan ,, gawean": maaksel (Jansz 
Wb.). Verbonden met den naam van een 
stuk, dus. b.v. als,, gawean kebo"(andjloq) 
kan bet gemakkebjk gaan beteekenen: bet 
maken, voorstellen van den (vallenden) 
buffel; (om nu geen ,,daarstellen" te 
schrijven). 

Terloops gezegd, kan het ook lijken, of 
onze spelers het woord gebruikten in den 
zin van: inleiding. 

Dat er een , ,boeka ’ ’ , praeludium aan bun 
stukken zou zijn, gelijk bij de gendhjngs 
van de gamelan, ontkenden ze, en terecht. 
Maar de stemmen plegen niet alle tegelijk 
in te zetten, er begint er een, en de andere 
vallen in naar bet bmi past. Zoo duurt 
bet eenigen tijd, eer alles aan den gang is, 
klinkt de aanbef dunner dan het voile spel, 
en ontstaat er onwillekeurig toch een in- 
leidingseffect. Daar bovendien, als bet 
stuk een eigenlijk tbema beeft, de speelster 
daarvan begint, opdat de anderen haartem- 
po kunnen ovememen, moet men, vragen- 
de hoe die aanbef beet, natuurbjk weer ten 
antwoord krijgen, dat het bijvoorbeeld de 
gawean koethoet (manggoeng) is, want die 
wordt in het begin werkebjk, voor den eer- 
sten keer, afgebeeld, neergezet. 

Een geregeld slot hebben de stukken 
evenmin. Op een gegeven moment wordt 
een van de speelsters moe en boudt ze op, 
waama men ook de anderen successieve- 
bjk boort wegvallen. 

(B). Toendhoeng. 

Dit is een uiterst gewichtige partij. Ze 
ontbreekt in geen enkel stuk. Maar vooral, 
zy is het, die aan bet stampspel zyn eigen- 
aardig karakter geeft van rhythmischepo- 
lypbonie. Men kan baar bet best karakteri- 
seeren als: rbytbmiscb contrapunct. Co- 
loristiscb genuanceerd is ze niet, of maar 
zeer weinig, daar ze altijd dezelfde stoot- 
wijze gebruikt. (No. 3. Zie eerder). Haar 
eigen klankkleur beeft ze overigens wel, 
daar die aansl^ door geen der oveiige 
speelsters gebruikt wordt. Tegenover bet 



forte van de gawean moet men liaar sterk- 
tegraad mezzoforte noemen. 

Wat den naam betreft, Jansz geeft bij 
thoendhoeng den vorm ,,noendboeng” voor 
wegsturen, verstooten e.d. . Mag men dit 
v8in-zich-stooten, van zich M stooten, di- 
rect zintuigelijk opvatten , dan zou bet woord 
niet onpassend zijn voor een speelwyze, 
waarby de stampster inderdaad voortdu- 
rend van-zicb-af-stoot. (In de tweede be- 
teekenis, die J. voor thoendboeng geeft,: 
zooveel als lokvogel, lokbert. zit o.i. niets, 
dat als overgang naar den besproken term 
Tran dienen. Lokkend klinkt deze stem stel- 
lig niet). 

De toengdoengstem bij een zelfde stuk, 
op verschillende tijdstippen gespeeld, valt 
volstrekt niet altijd hetzelfde nit. 

Dus is bet duidelijk, dat in bet algemeen 
dit rb 3 rtbmiscbe contrapunct geimprovi- 
seerd wordt. Tocb kunnen bij bepaalde 
stukken bepaalde tegenstemmen wel tra- 
ditioneel zijn geworden. De vrybeid der 
speelsters is ook in andere gevallen na- 
tutnlyk niet onbeperkt. We vonden wel 
geen ,, regels", maar aard en tecbniek van 
bet curieuze genre van muziek, dat bet 
rijstblokstampen is, binden baar vanzelf. 
Naar de andere zijde is bet gebalte barer 
contrapuncten ongetwijfeld afbankelijk van 
baar fantasie en persoonbjkbeid. Menmc^ 
wel zeggen van baar talent. Dat onzer Ba- 
jalaliscbe toendboengspeelster scbattenwe 
niet laag. Vei^elijkingen konden we echter 
niet maken. Want juist voor deze party 
meldde zicb nooit een vervangster aan. Het 
lijkt dan ook de moeUykste van alle. 

We zouden niets anders weten aan te 
merken op ons toendboeng-oudje, dan dat 
ze een neiging bad tot zekere stereotypieen, 
dingen die ze speelde, wanneer baar blijk- 
baar niets anders inviel. Dat overkwam 
baar, als ze moe, of koud was; in het kort, 
bet niet naar baar zin had. We hopen by 
gelegenbeid nog ander vergebjkend mate- 
riaal te verzamelen. WeUicht ware een an- 
dere speelster onder dezelfde omstandig- 
beden aan andere phrases blyven hangen. 

(G). Kendhoeng, 

Deze party is veel minder interessant 


dan de vorige, maar tocb nauwelijks min- 
der gewichtig. In de normade gevallen be- 
staat ze nit een reeks stooten, op onderling 
gelijke, vry-groote, (of werkebjk groote), 
afstanden li^end. lypiscbe stampwijze 
blijkt No. 2. (De uitzondering. No. 1 in 
stuk 0, is waarscbijnlyk maar toeval). 
Coloidstische nuanceering wordt aan deze 
stem terecbt niet besteed. Men zal onwUle- 
keurig geneigd zyn, by deze geregeld weer- * 
keerende stooten te denken aan de gong- 
slagen van de gamelanstukken. De speel- 
sters op het rystblok gebruikten die ver- 
gebjking echter niet zeU. Er tegen valt 
te zeggen, dat de kendhoeng -stooten dui- 
debjke, of zelfs sterke, dynamische accen- 
ten zetten. Bn dat de gongslagen wel de in- 
deeling merken, maar nauwelijks als ac- 
centen, en in ieder geval niet als dynami- 
scbe accenten kunnen worden opgevat. 
Ook staan de kendboengstooten niet 6dtijd 
op plaatsen, die wij, (Westerlingen), ge- 
neigd zijn aan te merken als van nattire 
zwaar. Maar dit laatste is ook voor de 
gongslagen misschien niet steeds het ge- 
val. 

Wat de stukken betreft, (EX, en XII), 
waarin een normale kendhoeng -stem van 
de bier bedoelde constructie ontbreekt, en 
een party met heel andere eigenscbappen 
zoo genoemd wordt, zijn we geneigd aan 
een vergissing bij het geven dier benaming 
te denken, (hoewel ook dan nog het ont- 
breken van die geregelde accenten een af- 
wijking statueert). In stuk I ligt de kwes- 
tie blijkbaar anders. Daar bebben we ver- 
moedelijk te doen met een vergissing by 
bet stooten zelf. 

De letterbjke zin van het woord ,,ken- 
dboeng” schijnt: versierd, of versiering. 
Overigens draagt juist deze party veel min- 
der een sierend of sierbjk karakter, dan 
b.v. de toendboeng, Zelfs schijnt die letter- 
bjke beteekenis nog beter te passen op de 
quaestieuze ,, kendhoeng "-pairtijen in stuk 
IX en XU, dan op de verondersteld-ty- 
piscbe kendhoeng ’s der overige stukken. 
(D). S e n t ( h ) o e 1. 

(D’). B e n d h e. 

Deze twee party en, die in g;een geval beide 
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in e6n stuk voorkomen, elkeinder dus af- 
wisselen, en waarvan het ook niet zeker is, 
of ze wel rationeel onderscheiden, nit el- 
kaar worden gehouden, hebben bet karak- 
ter van versterkings-of vei*dubbelings-stem. 
Dus kunnen ze ook beel goed ontbreken. 

, (0,V, IX, XI). Zelfs bep ons eens de ben- 

dbespeelster weg, zeggende: ik ben moe, 
en ik doe tocb maar betzelf de ! — Den naam 
* ,,bendbe” gebruikten ze vaak, dien van 
,,s^toer’ zelden. Eigenbjk alleenb^' stuk 
I, en bij stuk n ; maar bij bet laatsfgenoem- 
de tocb ook nog wel bendbe. 

Als we een logiscb verscbil moesten con- 
strueeren, zou dit zyn: Bendbe versterkt 
begeleidingsnoten, (n.l. van de kempjan- 
gan, zie later). Sentoel geeft een verster- 
king van sommige tbemanoten. En dan 
zou juist de stem in stuk 11 de eenige goe- 
de sentoelpartij zijn. Ook de beste speel- 
ster van ons troepje, (onze contrapunctis- 
te), wilde een dergebjk verscbil maken, 
naar bet scbeen. Tenminste, desgevraagd 
definieerde ze bet onderscbeid alsvolgt; 
Sentoel slaat aldoor; bendbe geeft tel- 
kens drie sb^en na elkaar. VermoedeUjk 
draaide ze de zaak op dat moment precies 
om. Want voor de vraag gesteld: En wat 
is bet dan nu in dit stuk, (11) ? , — zei ze: 
een sentoel. — Maar dat stuk heeft jviist 
precies zulke drienootsgroepen, met daar- 
na een rust, op die wijze de zwaartepunten 
van bet tbema versterkend! 

Wat de namen der bewuste stemmen 
betreft, ,, bendbe ’ ' is m bet gewone doen de 
benamii^ van bet omroepers- en vendutie- 
bekken. Men weet, dat daar beel ger^eld, 
aldoor, zonder de-reeks -brekende ex- 
trarusten, op geslagen wordt. Ook dat 
lijkt eer voor onze opvatting van de ken- 
merken eener ,, bendbe ’’-party te proevee- 
ren. 

Met den term ,, sentoel' ’ weten we niets 
aan te vangen. Het woord scbynt overigens 
nog een vrucbtboom te beteekenen, dezelfde 
als de katjapi (Soend.), dus Sandoricum; 
maar dat brengt ons nietverder. We beb- 
ben ook gedacbt aan een verwisseling met 
,,sentboeq”, dat volgens Jansz, altbans 
verdubbeld, (s-s), beteekent: bokken. 


stootend gelnid geven van een muziek- 
instrument, — hetgeen voor bet karakter 
van die partij in stuk 11 niet slecbt scbeen 
te passen. Maar onze speelsters 'wilden 
baar 1 niet laten vallen. 

Wat de aanslagen betreft, die gescbied- 
den zoo goed als steeds volgens No. 2, en 
dan wel bijna altijd op bet bandvat. In stiik 
I, (waar, vermoedebjk ten onrecbte, bij 
werd gesproken van sentoel), en in stuk 
n, (met de ecbte sentoel?), vielen ze soms 
in de bolte. (No. 1). 

(E). Nglebeti (bgjv.) of Nglebo- 
n i (Igjv.). Ook wel Djoempoeti. 

Een gestampte vulstem voor de geval- 
len, dat er geen eigenbjk gestampt tbema 
is, de titelrol op andere wijze wordt uit- 
gebeeld. (Grewoonbjk zijn er dan ook twee 
spelers voor de kampjanganpartij, — 
, fkempjang loro ’ ’ ; zie biema) . Voorbeelden : 
Stiik V en stuk XI. — In stuk DC en stuk 
Xn noemde de speelster van de eenige 
gestampte partij, (buiten bet contrapunct), 
zicb bardnekkig , ,kendboeng ’ ’ , boewel wat 
ze speelde daar bet karakter niet van bad, 
(zie biervoren onder G.). Wanneer de be- 
vmste partij in stuk DC niet als titelrol mag 
worden opgevat, dan bjkt ze bet meest op 
zoo’n vulstem als we bier bedoelen. Ook 
in stuk Xn vult de bewuste stem aan. — 
Stuk VI beeft geen ordentelijk tbema, maar 
66k geen vulstem. 

De bedoelde werd soms gestampt in de 
bolte, — stuk V, (slagwyzen No. 1 en 4). 
Soms op den rand, — stiik DC, (slagwijze 
No. 2). Idem idem in stuk XII. (Bij stuk 
XI verzuimden we de aanteekening). 

Wat de tecbniscbe namen voor deze partij 
betreft, zebjken vry raadselacbtig en dus 
ongescbikt om de muzikale beteekenis dier 
stem nader toe te bcbten. De twee eerst- 
gegeven vormen moeten afkomen van , ,le- 
bet”, of (laag) ,,leboe”, dat is: binnen- 
komst, intocbt, intrede. Van de andere 
naam: ,, djoempoeti”, (of ,,djoempoe- 
tan”?), moet de grondvorm volgens Jansz 
beduiden: greepje met de vingertoppen; 
ook klein tangetje om te grijpen. Maar 
noch met greepje of sniifje, nocb met 
intocbt of inval, lijkt ons bet karakter 
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van deze partijen op b^rypelyke wyze 
omschreven. 

(F) . Niet-gestampte, sitnplistisclie titel- 
partijen. 

Zie VI en V. 

(G) . Kempjangan. 

Een tegen den wand geslagen of getikte 
begeleidingspartij. (Dns slagwijze No. 7). 
Ze ontbreekt bij geen enkel sink. D.w.z., 
bij stuk V is ze door een geringe verande- 
ring van slagw^ze (No. 7a) omgezet in een 
titelpartij. 

Ze tikt op aUe teUen, of ook wel twe4 
malen per tel. (Het is natuurlijk vry 
willekeurig, dat we bier den HoUand- 
scben, onjavaanschen term ,,ter’ intro- 
duceeren. Ze correspondeert echter ta- 
melijk goed met bet door de Javaansche 
musici wel gebezigde woord ,,keteg", let- 
terHjk bartklop, pols. Overigens kan men 
Javaansche musici soms het aantal ketegs 
van een rust factisch hooren uittellen). 
Zeggen we dus, ze valt op alle kwarten, of 
achtsten. (By noteerii^ in groote waarden: 
op alle halven, of op alle kwarten). By het 
drukste mouvement, (k^npjang loro), zyn 
er of twee spelers, die om-en-om slaan, 
of een speler slaat heen-en-weer, raakt 
den rand beuilelings op twee, een zekeren 
afstand van elkander liggende plaatsen, 
(hetgeen meestal wel een, miniem, klank- 
verschil oplevert). Soms, bij enkelvoudige 
kempjangan, heeft het eenigszins den schijn 
dat de slagen een weinig syncopisch li^en. 
(Zie b.v. stiik II). 

De naam van deze party vertoont over- 
eenstemming met dien van een gamelan- 
iastrument, kempjang, volgens Jansz ook 
,,kempjoeng”. Volgens denzelfde beduidt 
het hiervan a%eleide ,,kempjoengi’': twis- 
tenden of ontevredenen aanzetten, door 
met hen in te stemmen. Dus ongeveer: 
het rumoer gaande houden. Dit is meteen 
geen slechte omschryving van het karak- 
ter dezer party. 

Wat klankkracht betreft, kan men de 
party, veigeleken bij de gestampte, niet 
meer dan mezzopiano no^cnen; maar het 
timbre is holder. 
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(H). Titir. 

Een b^eleidingsstem geUjk de zoo- 
even g^noemde, (slaat ook volgens No. 7), 
maar ze markeert lichtere onderdeelai dan 
zy. Bij dubbele-kempjangan, om-en-om 
een kempjang- en een titir-shg, markee- 
ren ze dus samen, om zoo te z^gen, alle • 
zestienden. als (Zie als voorbeeld stuk O). 

Bij enkele kempjangan vallen er tusschen 
twee kempjangslagen telkens twee titir- 
slagen. (Voorbeeld stuk VI). Dan kan men 
de op-eenvolging der getikte b^eleidings- 
slagen verbeelden door k.t.r.t.k.t.r.t. 
waarby r een rust verbeeldt. Klankkracht 
als van de kempjangan. De naam der par- 
ty is, zooals men zal bemerkt hebben, ge- 
lijk aan dien van het, eveneens vlug, re- 
gelmatdg en voortdurend slaande alarm - 
sein. Het gezamenlijk resultaat, samen- 
weefsel van de begeleidingspaiiijen G. en 
H., hoorden we door een Javaan reprodu- 
ceeren als ,,Ko-the-Ko-thd-Ko-the-Ko- 
the”. (Vgl. den naam ,,kotheqan’’ voor 
het heele stampspel). 

We willen nu achtereenvolgens de ver- 
schiUende stukken bespreken, zooals ze 
ons successievelijk werden voorgespeeld. 

(O). (Improvisatie). 

Dit is eigenlijk geen behoorlijk stuk. 
Wat men hier genoteerd ziet, kwam als- 
volgt tot stand; Den avond, dat we zouden 
gaan noteeren, waren we vlak bij het blok 
gaan zitten. Toen nu het gecompliceerde 
en donderende geweld op ons neerstortte, 
voelden we ons de eerste oogenblikken 
werkelijk ietwat bedutisd; om zoo te zeg- 
gen overd averd. 

We vroegen dus, of ze niet met min , He r 
menschen toe konden? Dat bleek achteraf 
feitelijk niet te kuonen, maar ze deden het 
toch: Gevieren speelden ze maar wat. 
Gevraagd, hoe dat en heette?, zeiden ze 
eerlijk: het had geen naam; en dat zal wel 
waar wezen ook, want een thema, titel- 
partij, ontbrak. 

Van de 4 speelsters sloeg een ’n dubbele 
kempjangan, een de onontbeerlijke titir, 
een stootte de kendhoei^, en de laatste 
improviseerde een contrapunct, dat by ge- 
brek aan subject, zelf thema scheen. 
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Over het algemeen hebben we de stuk- 
ken genoteerd in het stadium dat 2 tlles 
goed-en-wel op gang is, bet successieve 
inzetten, om de notaties niet noodeloos uit- 
gebreid te maken, verwaarioozend, of het 
alleen maar opgevend in den tekst. Hier 
echter is die inzet voUedig opgeschreven. 
De indruk in de andere gevallen verscbilde 
niet veel van beigeen men hier g^fixeerd 
ziet. 

De maatstrepen, die we gestippeld beb- 
ben aangebracbt, zyn in boofdzaak bedoeld 
als hulpmiddel by het lezen. We willen niet 
beweren, dat een andere plaatsing minder 
goed te verdedigen ware. Ook de rusten 
zyn vaak vry willekeurig gebruikt voor het 
scbeiden der motieven. A1 te lange noten 
schryven leek niet wel te verdedigen, waar 
de Vlauk van iederen stoot of slag afzon- 
derlijk snel verflauwt, en tamebjk vlug 
weg is. Men zal dus weleens een rust ge- 
noteerd vinden, waarvan de duiir voor het 
Tiag^an van de rhythmische properties by 
de vorige noot is aangerekend. 

Geslagen noten zyn met de stelen naar 
boven, gestampte, of althans met den 
stamper gespeelde, met de stelen naar be- 
neden geschi^ven. Op onderscheiden hoog- 
te hebben we de noten van een party ge- 
noteerd, als ze op verschillende plaatsen, 
of met verschiUenden aanslag gespeeld wer- 
den, — algemeener: eds ze coloristiscbe 
nuanceering veiinonden. 

Wat bet g^improviseerde stuk zelf be- 
treft, men zal in datcontrapunct, na de vaak 
herhaalde twee maten met de emapaestische 
drienootsfiguur, een groep vinden die 
van-tyd-tot-tijd kwam opduiken. Deze 
vertoont rb 3 rthmische groepeeringen vein 
een type, dat, zelfs in zoo eenvoudigen vorm 
als dit bepaalde voorbeeld te zien geeft, 
(kort gezegd: 8 onderdeelen, maar gegroe- 
peerd als 3 plus 3 plus 2), vanouds in de 
Westersche muziek niet gangbaar was. 
Dit type van groepeering zuUen we in de 
meeste stampstukken aantreffen, (de uit- 
zonderingen zyn stuk I en n); en wel, soms 
in het tbema, (stuk IV, stuk IX?), vaak in 
het contrapunct. 

Onder het stuk zal men nog genoteerd 


vinden, t^eerste: een variant, versnelden 
vorm van die afwykend geconstrueerde 
rhythmische phrase. tweede, en ten 
derde: voorbeelden van gangbare bonang- 
rbytbmiek, ontleend successievelijk aan 
een partituur van de heeren Lebda Pra- 
dongga en Djatiswara, en aan eene van de 
heeren Soetasoekarja-Mlajadimedja. Bij 
de prysvraag voor muziekschrift werden 
beide partituren onlangs bekroond. De 
voorbeelden kunnen dienen 2 ils vergebj- 
kingsobject. Tenslotte nog de aanbef van 
de gendhing , ,Kombhang mara", (Nade- 
rende Hommel), eveneens in notatie Soe- 
tasoekarja-Mlajadimedja, (de maatstrepen 
zijn door ons verscboven). 

Over het bewuste type van rh 3 rthmische 
groepeering zal later nog het een-en-an- 
der moeten worden gez^d. 

(I). KEBO ANDLJOG. 

De naam, titel van het stuk beduidt, 
(gehjk we reeds even aanstipten): De kar- 
bouw, die van boven neerspringt, of neer- 
valt. In dit geval is het misschien juister, 
te schrijven: die zich IMt vallen. 

Het thema met zijn drie noten verbeeldt 
dit spectakel voortreffelijk, — voor ons 
gevoel tenminste. We steEen ons den buf- 
fel voor aan een lagen rivieroever waar- 
onder een slijkbank, en bij laat zich lui, 
in drie tempo’s, §ene poot, nog een poot, 
en nu de rest, — klets, klats, klodder, — 
in de modder vallen. 

Van de drie themanoten volg^ de eerste 
twee de speelwyze No. 1; voor de derde 
wordt No. 4 gebezigd, en wel met duidebj- 
ke trilling; (de noot breekt ongeveer in 
drieen, andersgezegd: er zijn twee korte 
voomoten). Van de eerste twee kwarten 
wordt de allereerste het verst van de speel- 
ster af in de uitholbng gestampt, de twee- 
de in het midden van de breedte; zoodat 
de speelster over het heele phrasetje den 
stamper en zich zeb wat achteruit be- 
weegt. 

De ,,sentoer’ versterkt in dit stuk (alle) 
slagen van de kempjangan, en deze laatste 
is enkel. 

De kendhoeng(?), zooals we die geno- 
teerd hebben, vertoont een eigenaardig- 



held. Het is nl. de eenige partg van dien 
naazn, waarbij de tonen niet alle op onder- 
Tmg gelijke afstanden l^gen. We kozen 
deze l^ging, omdat we haar onder de ge- 
hoorde de pikantste vonden. Maar den 
eersten avond, dat het stuk gespeeld werd, 
vieleu de bewuste stooten in beide maten 
een kwart na de derde themanoot, — zeg 
dus op den vierden tel. Den tweeden avond 
eerst 66k weer. Daarna echter, na een ver- 
wisseling van speelster, valt het ons in het 
oor, dat de nieuwe aldoor, in beide maten 
op de laatste themanoot stampt, — zeg 
dus op den derden tel. 

Ingevolge onze opmerking, dat de ken- 
dhoeng zooeven toch anders sloeg, wordt 
opnieuw de speelster vervangen; maar de 
laatste speelster stoot nu geregeld beur- 
telings op den derden en op den vierden tel. 
Gehjk onze notatie dat aangeeft. Feitelyk 
zal hier dus wel een abnormaliteit gefi- 
xeerd zyn. 

Wat de lezingen van de toendhoeng be- 
treft, die geven de contrapuncten van twee 
verscbillende dagen weer. Op den eersten 
dag speelde het contrapunctwijfje feitelijk 
niets anders dan haar gewoonste stereo - 
t 3 rpie: drie noten, waartusschen tweemaal 
eenzelfden afstand, tijdsverloop, en daar- 
na een langere rust. Maar door de conse- 
quent syncopische Ugging deed dit motief 
zich op zijn g\instigst voor. 

Den tweeden dag is die syncopischheid 
gebleven, maar overigens de stem nu meer 
ontwikkeld. 

Soms bhjft van het motief alleen de mid- 
delste noot bewaard, (vorm a); soms is 
het heele motief een kwart noot verscho- 
ven, zet een tel later in. Bovendien is zyn 
eerste kwart nu in twee achtsten ontbon- 
den, naar niet zeer scherp, — want van die 
twee achtsten krygt de laatste geen eigen 
impuls. (Zie aanslag No. 3a). 

De laatstbeschreven vervorming van het 
motief, (vorm b), wisselt of geregeld met 
vorm a af, of er wordt een tgdlang achter 
elkaar niet anders dan vorm b herhaald. 

Op te merken valt, dat de minstgevarieer- 
de vorm van de toendhoengpartij, (die 
van den eersten avond), toch stellig geen 
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afkeurii^ verdient. Daar ook het thema 
van het stuk dien drienootsvorm heeft, 
leverden contrapunct en thema samen een 
nogal amusante imitatie op. We zullen 
van imitaties nog wel een enkel voorbeeld 
meer vinden in deze stampstukken. 

Wat den aanhef betreft, die kan ongeveer 
benaderd worden als volgt, (niet alle kee- 
ren zal zoo'n begin het zelfde uitvallen): 
Eerst de gawean, daama, met de tweede • 
maat, de kempiai^an; in de tweede maat 
de titir; eind tweede maat de kendhoeng; 
met derde maat de sentoel; eind derde 
maat de toendhoeng. 

(D). KEJOGAN. 

De naam van dit stuk komt bhjkbaar van 
rejog, houdt verband met den eigenaar- 
digen ouden vorm van potsenmakerq, 
die nog zoowel in het Soendasche als in het 
Javaansche vry veel voorkomt, en, (bUj- 
kens de litteratuur), ook op Bali moet zijn 
aangetroffen. Volgens Jansz is rejog spe- 
ciaal het hansworstepaard van vlechtwerk, 
(Soendaasch, meenen we, gewoohlijk van 
leer), zooals er een aantal in de bewuste 
optochten of spelen van grappemakers 
pleegt te worden bereden. Het thema heet 
dtis: gawean r^jog, het voorstellen van 
den rejog. Wat we ons zelf herinneren, en 
ook volgens een Javaansch oordeel, lijkt 
het bewuste stampstuk niet bizonder op 
de muziek, die men by zulke rejogvertoo- 
ningen pleegt te hooren spelen. 

Maar misschien ligt het in de bedoeling, 
die rejog's, hansworsten-te-paard, on- 
middeUijk uit te beelden, en niet dat te 
doen via de muziek, die hen gemeenhjk 
begeleidt. 

Het woord ,,rejog” beduidt volgens 
Jansz ook nog: waggelend gaan, en we 
zijn niet bevoegd om uit te maken, of die 
wijze van voortbeweging naar de potsige 
paardjes heet, dan wel omgekeerd. Echter 
zou het thema, — 3 maal 2 noten, en daar- 
by telkens van elk paar de laatste noot 
zwaar geaccentueerd door de andere par- 
tyen, zeer wel een afschildering van paar- 
densprongen kuimen voorstellen ; en de 
tweede helft, waar de contrapunctnoten 
tusschen die van het thema komen vallen. 
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kan speciaal een herhaald paardengetrap- 
pel bedmden. 

De noten van het contrapunct waar een 
sterretje onder staat, werden onduidelijk 
gespeeld alsof ze niets te beteekenen badden. 
Muzikaalisditook wel zoo ;misschien stoot- 
te de speelster ze alleen maar aan, als tech- 
niscb hulpmiddel, om niet haar kluts of 
liever, haar stoot kwijt te raken; (maar 
• ze maakte over het algemeen niet den in- 
druk, veel moeite met het plaatsen van haar 
tegenstem te hebben). De eene, tusschen 
haakjes geplaatste noot, werd soms wel 
gespeeld, soms niet; minzikaal heeft ze 
een goeden zin. 

Van het thema kregen de twee noten in 
een groepje steeds verschillenden aanslag. 
De eerste den aanslag No . 4a, de tweede den 
aanslag No. 1. Of wel omgekeerd. De ma- 
nier, waarby de zwaarste stoot, (No. 1), 
op het te accentueeren moment, (dus ach- 
teraan), valt, hjkt het recommandabelst. 

De kwestie sentoel of bendhe is al be- 
sproken. Ook is al gezegd, dat de bewuste 
stem hier in-iedergeval den zin heeft van 
themaversterking, iatensifieeriog, ver- 
zwaring van de accenten daarin. 

Het sttik als geheel klinkt werkelijk al- 
leraardigst. Die enorm zware accenten 
aan het eind der twee frazetjes, — vier (of 
drie) gestooten tonen tegehjk! — slaan de 
processie der muziek daar op een vreem- 
de manier dood. Ondanks het doorgaan 
der begeleiding, (kempjangan pins titir), 
hokt de heele bew^ing daar allei^ekst. 
Buitendien is van een voortreffelijk effect 
de t^enstelling tusschen de twee helften 
van het stuk, gehjk die geschapen wordt 
door het contrapunct. In de eerste heUt 
verloopt alles (zwaar maar) glad: stamp - 
stomp-stamp-stomp-stamp-stomp !!! 

Maar in de tweede helft maken de syn- 
copes van de toendhoeng-paiiij alles aan 
het dwarrelen: stampestomp, stampe- 
stomp, stampestomp. 

We vergaten nog de volgorde van de suc- 
cessieve inzetten: Thema, sentoel, kem- 
pjangan, titir, kendhoeng, toendhoei^. 

Als Ha), ,,REJOGAN (?)”, zal men een 
variant van het zooeven beschreven stuk 


vinden. De verschillen zyn de volgende: 
Allereerst heeft de toendhoeng de tweede, 
syncopische, helft van haar party laten 
varen, en daarmee de hiervoren geken- 
merkte grappige tegensteUing tusschen 
de twee helften van het stiik in him geheel. 
Dan heeft de themaspeelster £ian het slot 
van haar phrase een zevende noot toege- 
voegd, en zoo-doende de inwendige ge- 
leding van het thema verflauwd, — die 3 
sprongen(?) — , De toendhoeng speelt nu 
ook constant zeven noten, maar de extra- 
noot staat vooraan. Zoodoendekan dat con- 
trapunct nu worden opgevat als een anti- 
cipeerende imitatie van het thema. De be- 
geleiding, (kempjangan plus titir), beweegt 
dubbel zoo vlug als vroeger. 

Oorspronkelijk, den eersten keer, werd 
deze lezing ons voorgespeeld, alsof het een 
nieuw stuk was, en wel onder den naam 
,,Djaran negar”. We vertrouwden dit 
niet best, het verschil met het eerder ge- 
hoorde ,,Rejogan” leek ons te gering. En- 
kele dagen later de zaak nog eens contro- 
leerend, en weer om ,,Rejogan’' vragend, 
kregen we een lezing te hooren, in de mees- 
te opzichten met de laatstgegevene iden- 
tiek, — met die extra themanoot, met die 
snellere begeleiding; maar wat de hoofd- 
zaak betreft, den vorm van het contrapunct, 
deze was weer in groote trekken aan de 
eerste lezing gehjk geworden, bestond 
uit twee onderscheiden helften, waarvan 
de tweede helft s 3 mcopisch; zoodat ook het 
heele stuk weer de aardige halveering in 
twee deelen van verschillend karakter ver- 
toonde. Daama vragend om nu te spelen 
,,Djaran negar”, kregen we onder dien 
titel een heel ander stuk te noteeren, dat 
wel werkeiy'k het op dien naam rechtheb- 
bende zal zijn. Zie DC. Aanleiding tot be- 
doelde verwisseling moet de verwantschap 
der verschynselen hebben gegeven, die in 
beide gevallen wllden worden a%ebeeld. 
In het eene de kunstpaardjes, in het andere 
een werkelyk paard. De comiptie, of 
in ieder geval versimpelde lezing van dat 
kunstpaardjesspel zal alhcht zijn veroor- 
zciakt door tijdehjke indispositie van het 
contrapunctwy^e. 



(m). RANDA NENOEN. 

Randa is vol^ns Jansz een weduwe, die 
kinderen heeft, of gehad heeft; ook wel: 
onbestorven weduwe, (dus gescheiden 
vrouw). Neuoen, (van tenoeu), is: weven. 
Het geheel beduidt dus : De wevende 
weduwe. 

Het thema werd door een ander oud wyf- 
je gespeeld, dan bet ouwetje dat gewoon- 
lijk de thema 's stampte. Dit stuk bier leek 
dus een speciabte van dat tweede ouwetje. 
De eigenaardige slagwyze bebben we al 
bescbreven. (Zie slagwyze No. 6. De noten 
met slagwyze 6a bebben we booger ge- 
scbreven). 

Het is duidebjk, dat de boiizontaal ge- 
houden stamper, en bet gebaar van de 
speelster, op visueele wijze den weefboom, 
en bet weven van de weduwe moet uit- 
beelden. De rbythmiek van bet thema 
zal dit stellig wel accoustiscb wiUen doen. 
De juistbeid dier reproducties kunnen we 
niet beoordeelen; want daartoe kennen we 
bet Javaanscbe weven veel te slecbt. Ove- 
rigens werd daar in dat dorp bet weven 
factisch niet meer beoefend. 

Muzikaal is van bet thema het aardigste, 
dat de tweede beUt ligt zdoals ze ligt, en 
niet een tel naar voren geschoven, (eerder 
beginnend). Nu komt n.l. die door een punt 
verlengde tbema-noot te zweven. Men 
voelt dit vanzelf wel, maar kan het gemak- 
kebjk zien, waimeer men de maatstrepen 
twee tellen verscboven denkt,(en dus de 
kendboengsbigen als werkelijke metriscbe 
zwaartepunten beschouwt). De bewuste 
noot komt dan enjambeerend te ryden op 
de maatstreep. — (De noot tusscben haak- 
jes wordt niet altyd gespeeld). 

Van de toendboengpartij geven we ver- 
scbiUende varianten, op onderscheiden da- 
gen of tydstippen genoteerd. Twee ervan 
vertoonen die on-Westersche syntbetiscbe 
metriek, waar we al iets over gez^d beb- 
ben. (Zie by stuk 0). De twee overige beb- 
ben geen anderen inhoud, dan de reeds en- 
kele mal^ gesignaleerde drienootsstereo- 
t 3 rpie. In bet eene geval goed, d.w.z. syn- 
copiscb gelegen; in bet andere slecbt, met 
£iUe stooten op zware maatdeel^. Dit 


overkwam bet toendboengwyye alle^ als 
ze bet minst geconcentreerd, xuinst ge- 
spannen van aandacbt was. 

Het bleek overigens, dat deze speelster 
zonder bewust overly speelt en varieert. 
Nadat ze lang baar 2e lezing, (len variant), 
gespeeld bad, wilden we baar, om z^ere 
details te kunnen controleei^n, samen la- 
ten spelen met bet thema alleen, onder- 
weglating van de rest. Dat lukte baar niet, « 
ze raakte er uit. 

Maar nu was ze ook meteen voorgoed 
dien aardigpen variant kwyt, sloeg van- 
stonde-af-aan niets meer dan dien sim- 
pelen eersten vorm. Op onze aanmer- 
king, dat ze nu anders speelde dan tevoren, 
reageerde ze met niet-weten: Speel ik dan 
anders? Een Javaanscb toehoorder: Mis- 
scbien speel je dan nu verkeerd, niet vol- 
gens den gang. Dus bad deze de situatie: 
by die contrapuncten vrybeid van im- 
proviseeren, en daardoor verschiUende, 
maar alle veroorloofde, lezingen, bbjkbaar 
even min duidebjk in de gaten als zij 
zeb. 

Een onzer plaatjes bedoelt het stel speel- 
sters van dit stuk af te beelden, maar doet 
dat niet feilloos. Immers, ten-le, bij dag! 
Ten-2e; met alien achter bet blok, inplaats 
van deels erv66r, (ze wilden natuurbjk baar 
gezicht op de photo!). Ten derde: men ziet 
van bnks af : Kempjang, (dit moest zy'n een 
bendbe, met stamper!), kempjang, toen- 
dboeng, Weduwe, titir, kendboeng. 

Als apart, nieuw stuk speelden ze ons op 
een g^even moment nog voor de tweede 
belft van bet zooeven besprokene, waarby 
dus aUeen de laatste twee maten van bet 
thema der weduwe werden gespeeld en ber- 
baald. De toendboeng gaf constant de beste, 
syncopische, vorm van haeu* drienoots- 
party . Ook voor de rest geen enkel verschil. 
We zuUen bet dus niet als zelfstandig stuk 
accepteeren. De naam, dien men er aan 
wilde geven, weus: ,,GEDH0EG”, — ^volgens 
Jansz (de klanknabootsing van een) , ,bons ’ ’ 
(of stoot); ook: bizondere wyse van de ken- 
dbang slaan. 

Het eenige eigene van dit stuk was, dat 
het thenaa niet met den borizontalen stam- 
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per werd geslagen, doch gewoon gestampt, 
(aanslag No. 1). Dit aan het g^eel 
natuurlijk wel een anderen klank. 

^ Ook zal de afstand tusschen twee ken- 
dhoeugslagen xnaar half zoo groot zijn ge- 
weest. 

(IV). KOETOET NANGGOENG. 

Koetoet is de naam van het hekende Ja- 
vaansche lachdui^'e; voluit: perkoetoet; 
(geopelia spec.). Wat het tweede woord be- 
*treft, een Javaan vertaalt het ons met: 
zingend. Maar dat kunnen we er niet in 
vinden. Als het komt van anggoeng, zou 
het iets kunnen beduiden als: bestendig, of, 
op een en dezelfde plaats blijvend; — komt 
het van panggoeng, dan: in de hoogte blij- 
vende zitten. Hoe dat zij, of er beweerd 
wordt, dat het diertje maar aldoor koppig 
aan den gang blijft, of, dat het daarboven 
zit en zingt, duidelijk is, dat het thema de 
stem ervan weergeeft, zoodat we inder- 
daad den titel wel kunnen reproduceeren 
met: ziagende perkoetoet. Een andere 
Javacin, gevraeigd hoe het geluid beet, dat 
een perkoetoet maakt, zegt ook dadelijk: 
man^oeng. Zoodat het toch wel de ge*- 
wone term schijnt te zijn, en misschien 
alleen maar toevallig in het woordenboek 
ontbreekt. Overigens is ,,zingen'’ het juis- 
te woord niet. Koeren of kirren doet het 
dier steUig 66k niet, — we gelooven dat 
men het woord niet beter kan vertalen dan 
met ,,slaan". Dat zal niet strydig zyn met 
het Inlandsche klankgevoel; want tenmin- 
ste in het Soendaasch wordt de perkoe- 
toet ook wel ,,titiran'' genoemd; — vol- 
gens Coolsma ,,omdat het aanhoudend, 
(zie hierboven!), geluid geeft”. Het doet 
hen dus 66k denken aan den houten, een- 
tonigen slag van een seinblok. Nu laten de 
verschiUende individuen der soort aUerlei 
variatie van slag hooren; men weet, dat 
hun minder of meerder vermogen van ge- 
luk aan te brengen op minutieuze wijze 
d a a ma ar wordt a^emeten. Meiar, globeial 
gehoord, hebben we het slaan altijd of ten- 
minste vaak, bizonder veel vinden hj'ken, op 
een vereenvoud%de editie van die ty- 
pische slagenreeks der gebedstrommen. 
Men heeft die bier besproken gezien naar 


aanleiding van de signalen der thonthongs, 
(laatste der opgegeven manieren van die 
te slaan). Het versnelde gedeelte van dien 
duivenslag heeft betrekkelijk niet veel to- 
nen; het vertraagde zeer weinig, b.v. maar 
twee. 

Kan men nu bij zoo 'n thonthongtooureeks 
bewer^, dat ze het rhythmische karakter 
van den perkoetoetslag vrywel natiuralis- 
tisch weergeeft, daar het vloeiende, gelei- 
dehjke accelerando en litenuto er als zoo- 
danig in voorkomen, het thema van dit 
stampstuk reproduceert dien slag gesty- 
leerd. Het beeldt, terwyl de maatgang van 
het stampen onbeweeglijk streng doorgaat, 
het vemellen van den dmvenslag af door 
het progressieve, maar precies afgepaste 
verkorten veui de waarde der themanoten. 
— ^Men zie de cyferreeks: 4 plus 4 plus 4 plus 
3 plus 3 plus 3 plus 3 plus 2 plus 2 plus 4. 
Die eene lange slotnoot kan dan als de 
summierste aanduiding van het ritenuto 
gelden. 

Was het stuk g^ed op gang, dan werd 
het steeds gespeeld ter lengte van zes ma- 
ten, gelijk in de notatie, en zoo herhaald. 
Echter plachten die eerste twee vooraf- 
gaande maten van het thema bij den aan- 
hef op zich zelf herhaald te worden, circa 
drie keer, eer dat het thema zich verder 
afwikkelde. Na dien thema -inzet volgen 
successievelijk: kempjangan, titir, ken- 
dhoeng, bendhe; na den tweeden kend- 
hoengstoot pas, zette de toendhoeng in. 

Het contrapunctiemenschje had by dit 
stuk bepaaldelijk ook haar goeden dag. 
Men zie het aardige syncopische vooruit- 
loopen in de eerste drie maten, en het zui- 
ver canonische anticipeeren in de laatste 
drie. 

Het thema is eigeulijk meer genuanceerd 
van coloriet, dan de slag van het duifje 
zelf. Er worden nog twee verschiUende 
slagwijzen in toegepast, (No. 4b, hoogste 
noten, No. 1 laagste), en toevallig was van 
dichtbij gehoord, op dit moment en op dit 
blok, het toonshoogteverschil tusschen den 
nogal licht genomen zij -stampslag en 
den zeer sterken, venijnig gestampten bo- 
demstoot, duidelijk en groot, (ongeveer als 


klein-a en klein-cis). Van het duii^'e is 
juist zoo cuideus, dat het zyn levendige 
rhythmiek aldoor op die eene onheweeg- 
lijke, toonshoogte houdt. Dan is daar het 
onderscheid tiisschen het zacht-nadruk- 
kelijke, stomp -doordringende kleine vo- 
gelgeluid, en het rondborstige gebulder 
van het blok, — van-dichtbij voelt men 
zichzelf meeresonneeren; eenigszias als by 
leeuwengebrul . 

Neen, naturalistisch is deze schilderen- 
de muziek toch niet bepaald, hoe aardig 
ze ook haar onderwerpen treft. 

Tot ons genoegen, werd dit uitmunten- 
de, maar ongemakkelijke thema niet al- 
leen door het gewone, bedaagde, thema- 
vrouwtje goed gespeeld, maar ook door 
een halfwas. (Die links op de photo’s). 
We waren al bang geweest, dat de waar- 
genomen toestand: moeilijke stemmen al- 
leen door vrij-oude vrouwen gespeeld, 
op een aanstaand wegsterven van het 
stamp -spelen duidde. 

De opvatting, en het spelen of tikken, 
van het thema, wordt vergemakkelijkt 
wanneer men de laatste noot ervan als 
zwaartepxuat, en dus alle maten de helft 
verschoven op vat. Maar het zoo hooren 
liggen doen we feiteMjk niet. 

(V). KELEQAN. 

Ook deze naam leverde ons moeilykhe- 
den op. Maar misschien noteerden we niet 
ZTiiver, moet het b.v. ,,keliq” zijn, en niet 
keleq. Er zit in dat keliq n-l. wel muziek. 
Tenmmste, het is volgens Jansz het ge- 
piep van een gemaq, (vechtkwartel), met 
afgeleide beteekenissen als: luid zingend, 
hoog van toon. — Of zou het mogehjk ,, ke- 
leq' ' moeten zijn? De twee speelsters n.l. 
die samen den titelrol speelden, de twee 
,, keleq” 's dus (?), bezigden den aanslag 
No. 7a, d.w.z. ze sloeg^ elk in een korte 
binnenbocht aan het eind van de uitholling. 
Accoustisch levert dat geen waaraeem- 
baar verschil met den gewoneu kempjan- 
gan, — muzikaal vervangen ze samen de 
kempjang (loro). Maar die hoUe binnen- 
bochten zouden weleens ,,oksel”, (kel^) 
kunneu heeten. (We hebben hier niet naar 
kunnen vragen ; de mogehjkheid valt ons nu 


pas in). Het aiwisselen der slagen van de 2 
speelsters is door de richtmg der vlagjes 
aangeduid. 3 

Het belangwekkende in muzUralen zin, 
zit hier stellig niet in de titelpartyen. Het 
moet komen van de drie overige partijen 
in hun onderling verband. En dan natuur- 
lyk allereerst van de voortreffelijke toen- 
dhoenganparty . Men zie op welk een cu- 
rieuze manier ze haar tydsruimte vult. We^ 
wilden niet zeggen: ,,verdeelt”, daar ze 
blijkbaar juist niet deelende, niet analytisch 
doch summeerend, synthetisch, te werk 
gaat. 

We hebben wat onze oude toendhoeng- 
vriendin in dit geval op haar g^moed had, 
genoteerd in een vorm, omvang , van totaal 
40 zestienden. Omdat die vorm, van per 
saldo 5 maal 8 onderdeelen, ons pikanter 
leek, dan de meer r^elmatige, ter lengte 
van 4 maal 8, dus 32. We waren tot die keu- 
ze gerechtigd; want weliswaar begon ze 
met dien korten vorm, — het verschil is 
dat dan een zoo’n drienootsgroep van 2 
pi. 2 pi. 2 (pi. 2) wegbUjft — , maar nadat 
we toevallig het spel een keer onderbroken 
hadden, schoof ze er een tweede groep van 
dat type bij in, en hield die nieuwe lezing 
consequent vol. De kortere vorm heeft ech- 
ter ook wel wat voor. Men kan in dit con- 
trapimctthema namelijk twee tendenties 
opmerken en onderscheiden: Ten-eerste, 
tot het gradueel verkorten van de waarde 
der themanoten. En wel hier alsvolgt, (de 
cijfers tiisschen haakjes zijn rusten): 

4, 4, - 3,3, — 2, 2, 2, (2), - 2, 2, 2, (2), - 

2 , 2 , 2 , 2 , ( 2 ). 

Zonder de verdubbeling van die bewuste 
groep, verloopt dit proces sneller en tref- 
fender, wordt dat lange blijven haugATi op 
het eindpunt, op die kortste waarde van 
2, vermeden. 

Ten -tweede, tot het geleidelijk vermeer- 
deren van het aantal noten per groep, (vgl. 
hiervoor ook stuk XI), en wel in dit geval 
als volgt: 

2n, — 2n, — 3n, — ( (3n) ) — 4n — . 

Ook dit verloopt knaphandiger zonder 
die mgeschoven groep. Daarentegen klinkt 
het misschien evenwichtiger, zoo die twee 
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groepeu van 2 noten gecontralialaiiceerd 
worden door 66k twee van 3. 

Die vulstem, (nglebeti, zie eerder), is op 
zichzelf onnoozel eenvoudig, doet niet an- 
ders dan aaneengeschakelde tweenoots- 
groepen slaan, met beurtelings aanslag No. 
4 en No. 1. Alleen toen de speelster vooraf 
haar partij demonstreerde, schakelde ze 
na een, oneven, aantal noten een rust in. 
(Men zie de toevoegsels (a) en (b) tot de no- 
teering van bet stuk). Maar ze verlevendigt 
bet gebeel aanmerkebjk, doordat ze aldoor 
op zeer zwakke tydstippen valt, immers 
altyd samen met een simpelen titirslag, 
en dus geen rationeelen maatstaai geeft 
om er de vrije, organiscbe en niet mecba- 
niscbe, beweging van bet contrapimcttbe- 
ma mee na te meten. De kendboeng belpt 
barerzijds de irrationeele, voortdurend 
eigenlijk syncopiscbe, liggiug van de vul- 
stem constateeren, maar valt zelf niet vaak, 
en niet consequent genoeg met bet c.p. sa- 
men, om dat na te rekenen. De intricate 
relatie dier drie luide, gestampte, stem- 
men maakt bun mengeling van een cu- 
rious effect. 

Volgorde van iutreden; Een kdldq. De 
andere. De titir. De kendboeng. De ngle- 
beti. De toendboeng. 

(VI). KOEPOE TAROENG. 

Men vertaalde ons dozen titel met ,,de 
vecbtende vlinders”. En daar koepoe in- 
derdaad: kapel, en taroeng: op elkander 
stooten, slaags raken beteekent, zal dat 
wel juist zyn. (Jansz beeft nog als speci- 
Ede beteekenis van de beele uitdrukking: 
dubbel, tegen elkander slaande, van deu- 
ren of luiken). 

De titelrol wordt veiwuld door twee speel- 
sters, ieder met zoo’n slagstok, of door 
een met een stok iu iedere band. Daarmee 
wordt er getikt, beurtelings volgens slag- 
wyze No. 7, maar dtibbel, met beide stok- 
ken, en volgens No. 8, dus de beide tegen 
elkaar. Men zal dat in de notatie uitgedrukt 
vinden. 

Het is duidelijk, dat die, elkander in de 
lucbt aanrakende, stokken de vlinders moe- 
ten verbeelden voor bet oog, en niet voorbet 
66r. Daar er maar enkele kempjangan is, 


laten de begeleidingsstemmen, (zooals men 
eerder opgemerkt beeft gevonden), in elke 
groep van 4 zestienden een plaats open, (de 
3de) . En juist op die open plekken valt telkens 
zoo’n tbemanoot, zoodoende tevens alter- 
neerend met de accenten van de bendbe. 
Terloops gezegd, de titir word een keer, 
vermoedelijk omdat ze zoo gauw geen ge- 
schikt slagbout meer bij de band badden, 
(er zijn bier feitebjk 4 noodig en anders 
nooit meer dan 3), getikt met een recbtop 
gebouden stamper. Dit meet nogal onge- 
makkeiyk zijn, en kan geen opzettelijke 
bedoeling gehad hebben, niet een aparte 
slagnuance hebben wUlen scheppen. 

Waarom het thema niet op zyn normale, 
(d.w.z., overigens door ons daarvoor be- 
stemde), plaats is genoteerd docb gebeel 
onderaan, zal men bq de bescbouwing der 
volgende stukken gewaarworden. 

Het contrapunctje is niet slecht, maar 
ook niet zeer opmerkelijk. Het ligt nogal 
sterk syncopiscb. De symmetrie van zyn 
bouw hebben we waarscbijnlijk geQatteerd 
of overdreven, door, gebeel willekeurig, 
aan te nemen, dat de rust aan zijn eiud 3 
zestienden duurt, en niet 2. Trouwens, 
waarscbynbjk meet zulk een scbeidings- 
rust beelemaal buiten de rekening gelaten 
worden. 

(VH). THONG THONG SET. 

Als gezegd, bouden we dezen naam voor 
een woordnabeelding van bet, uit drie- 
nootsgroepen bestaande, tbema. De twee 
belEten, groepen, van bet thema waren 
nog iets gevarieerd door toepassing van 
verscbillende slagwijzen, gelijk men ze 
zal aangeduid vinden. (Boven de Ujn No. 4, 
op de bjn No. 4b, eronder No. 1). Niet 
slecbts titir, kempjangan, bendbe en ken- 
dboeng, maar ook de toendboeng, (c.p.), 
waren gebeel gelijk aan de overeenkomsti- 
ge stemmen van stuk VI. Hetzelfde ver- 
schijnsel viel ook nog op te merken bij stuk 
Vin en stuk X. Dus hebben we de notatie 
van deze vier, op bet tbema na identieke, 
stukken, samengevat. Men zal zonder 
moeite de respectievebjke thema ’s kunnen 
combineeren met die vyf zicb-gelijkbbj- 
vende partyen, die bovenaan staan geno- 
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eerd. Daar we dachtoa, dat het c. p. wyf- 
je den eersten avond, toen al die stukken 
gespeeld werden, misschien e^voudig 
slecht geinspireerd was, d’r draai, of lie- 
ver, d’r stoot niet had kunnen vinden, pro- 
beerden we het later nogeens. Maar ze 
speelde weer precies het zelfde. AUeen 
dat ze hy een van de vier stukken, — welk, 
verzuimden we te noteeren, — nu die nog 
minder hizondere, die simplistische stel- 
len van drie gelijke stooten ging spelen. 
(Zie de eerste stukken). 

(Vm). NJAMBEL DJAGOENG. 

Dit beduidt: samhel, (de hekende ge- 
peperde toespys), znaken met (jonge) mais 
(erdoor). De apairte bew^ing van de aloe, 
eerder heschreven als slagwyze No. 5, 
moet het dooreenwryven van de ingre- 
dienten verbeelden, — zeg met een lepel; 
en dit weer hoofdzakelijk, zoo niet uit— 
sluitend, voor het oog. Het gesleepte glis- 
sando, dat ongeveer een zestiende dziren 
zal, klinkt curieus,* de stoot, die er het be- 
gin van is, voor een gestampten toon bi- 
zonder licht. De andere toon heeft aangiag 
No. 4. 

Zie voor de rest hierhoven stuk VH. 

(IX). DJARANNEGAR. 

Dat beteekent: Paard (dat) draaft — (van 
tegar). Het partituTirtje zooals wij het ge- 
noteerd hebben, maakt den indruk, dat er 
een partij ontbreekt, die anders nooit af- 
wezig is: een normale kendboeng. 

Toch hebben we die niet veigeten. Maar 
een andere party, ons bedunkens, (gely'k 
reeds gezegd), een vulstem, nglebeti (?), 
noemde zicb bardnekkig kendboeng. Datdie 
q[uaestieuze party niet eenvoudig gawean 
(djaran) beet, is misschien wel te begry— 
pen. Rnmers op zicbzeli geeft ze geen il— 
lusie van paardengetrappel. Pas samenmet 
detoendboeng doet ze dat; van welke combi— 
natie we de resulteerende opeenvolging van 
tonen, ter verdediging van onze opvat— 
ting, onder bet stuk geschreven hebben. 
Welk der garden van een paard dit precies 
verbeeldt, — we zyn te weinig initer om dat 
te decideeren. 

AUe (?) tonen van die vulstem, of halve 
tbemastem, volgen slagwyze No. 1. 


Er is dubbele kempjangan, naar men 
ziet. 

Voor twijfelacbtig ander stuk van den- 
zeUden naam zie men bet opgemerkte on- 
der Ha. 

(X). ONANG-ANING. 

Eerder zag men, dat wy dezen titel voor 
een klanknabootsing bouden. Buitendien 
kan het woord nog, altbans in bet Soen- 
daascb beteekenen: kleinigheden, aller- 
bande, (Coolsma). 

Slagwyzen voor bet tbema: No’s 4, 4a 
en 1, successievelijk genoteerd boven, op, 
en onder de bjn. 

Voor bet overige zie men by stuk VH. 

(XI). WAJANGAN. 

Naar men weet, zooveel als een schim- 
men- of poppenspel. Een eigenbjke tbe- 
znastem, titelpartij is er ziiet. Daarent^en 
wel een vulstem, (nglebeti), en een goed 
contrapimct. De directe, nadere toepasse- 
bjkbeid van den naam ontging ons. Het 
gelukte ons ziiet, door navragen by de spe- 
lers, of bij Javaanscbe toeboorders, uit 
te vinden, aan precies wat van de wajang 
ze by dit stuk dacbten. De synthet,sche 
rbytbmiek, gebjkhet contrapunct die Sveer 
vertoont, ware steUig niet ongeschikt, om 
b.v. het zicb-versneUende geklop van den 
dalang af te beelden. Maar zooals die toen- 
doengparty daar bgt, scbynt ze dat niet te 
doen. Ook niet in combinatie met de vul- 
stem, die zelf een primitief specimen is 
van zulke synthetische rb 3 rtbmiek, — vol- 
gens de formule 3, 2, 3. Wat de constructie 
betreft van die toendbo^igstem, deze geeft 
een goed voorbeeld van de neiging tot bet 
laten groeien, langer-worden van een mo- 
tief. In dit geval neemt zoowel bet 
noten toe: 2 — 3 — 4 — , als bet aantal zes- 
tienden dat ze gezamebjk beslaan: 6 — 8 — 
10. Ze speelden haar byna steeds precis 
zoo, als we bet u daamet hebben voorge- 
rekend, dus haar heele partij 24 zestien- 
den lang. Maar op een avond verdubbelde 
ze die dzienootsgroep, zoodat haar party 
in totaal 32 zestienden lang wez^. 

Een der prentjes met de stampsters Tran 
deze Wajangan verbeelden. Men ziet daar- 
op van links naar recbts dus: le kempjang, 
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2e kempjai^, toendhoeng, (let op haar 
schrandere facie), nglebeti, kendhoeag. 

(Xn). GENDHING LIMA. 

De naam is dmdelijk, maar waarom het 
sink de gendMng Vijf wordt genoemd, 
blijkt niet, ook niet by navrage. Dat er geen 
partij speciaal als themapartij, als gawe- 
* an van het stuk wordt aangeduid, schijnt 
redehjk. 

• Want die eene twijfelachtige partij, ngle- 
beti (?) of kendhoeng (??), heeft niet min- 
der of meer themafunctie dan de thoen- 
dhoengpartij . Ze vertoonen beide de formtde 
3, 2, 2, 3. De een zet steeds eene zestiende 
in, na het vallen van den laatsten stoot der 
andere; men kan ook zeggen: een zestien- 
de voor de andere geheel is a%eloopen. 
Zoo maken ze sterk den indruk, elkander 
te imiteeren, daarby elkander nog net even 
rakende, attrappeerende. Vgl. voor andere 
imitaties, — niet met een grooten afstand 
ttisschen de successieve inzetten als hier, 
(twee kwarten), doch onmiddeUijk, of zelfs 
op de voet, — stuk Ha, (afstand een kwart), 
en stuk IV, (afstand een achtste). 

Hiermede zyn we gekomen aan het eind 
van onze g^evens, rakende de Midden - 
Javaeuische rystblokmuziek. Onze Baja- 
lalische stampsters kenden niet meer stuk- 
ken. Trouwens zal men het quantum niet 
gftr iTig achten, overw^ende, dat het re- 
presenteert het desbetreffende geestelijke 
bezit van een desa, juister v£ui een bepaald 
groepje vrouwen, (want als we daar in de 
kampoeng ook nog door andere clubjes 
hadden kunnen laten stampen, zouden we 
waarschijnlijk nog wel enkele andere stuk- 
ken, en in ieder geval nog nieuwe varian- 
ten hebben te hooren gekregen). Wat de 
contrapuncten aangaat, die zijn, — de lezer 
weet het, — zelfs afkomstig van een enkele 
oude-vrouw. 

Zoo zal het dus noodig zijn, hier in de 
Vorstenlanden, maar vooral, indien mo- 
gehjk, ook verderaf in andere Javaansche 
streken, meerder materiaal te verzamelen, 
voor-en-aleer uit een-en-ander conclu- 
sies van algemeenen aard mogen getrokken 


worden. Tot danwiUen we ons dns van zulke 
gevoigtrekkingen onthouden, en aUeen 
enkele voorloopige opmerkingen maken. 

Naar we vermoeden, is de lezer even 
goed als wij verrast geweest, door de sterk 
descriptieve of schilderende elementen de- 
zer muziek. In niet-weiuig gevallen zou 
men byna van programmamuziek wil- 
len spreken. Het ziet er dan uit, alsof de 
maker, eerste speler van een stuk, zich als 
vooropgezette taak, als programma ge- 
steld had, het accoustische, en optische 
verschynsel, door den titel genoemd, by- 
middel van zoo’n rijstblok weer te geven. 

By de klankbeeldende titels zal men eer 
een omgekeerd verloopend precede moe- 
ten aannemen. 

Weliswaar zyn ook overigens de klank- 
schilderende effecten niet onbekend in de 
sfeer der Javaansche verbeelding en der 
Javaansche muziek. Men zal zich uit de 
wajang b.v. de rhythmen heriuneren, waar- 
mee de kendhang het galoppeeren van een 
paard begeleidt en afbeeldt. Of de grappen 
der narren, waarby alweer de tromspeler 
van de gamelan voor een vervaarlyken 
oplawaai zorgt, stipt op het moment, dat 
Semar verkiest een kanonschot te doen af- 
vuren. Of de trom geeft dan juist maar een 
onnoozelen slag; — ,,het kanon is stuk”, 
zegt de nar. Een anderen keer is het een 
danseres in een komisch tafereel, die al 
de pointes van haar grappen aanscherpt 
door met een spitse vinger nonchalant ve- 
nynig naar de gamelan te prikken, en tel- 
kens valt dan weer een losse tromslag. 

Maar dat alles is incidenteel en zeer fr£^- 
mentarisch. Wat we niet gewend zyn : dat 
in de gamelanmuziek de opzettelijke de- 
tailleerende klanksctuldering het domi- 
neerend element, de psychische motivee- 
ring der stukken levert. De gendhings zyn 
en bhjven m.a.w. wat men pleegt te noe- 
men absolute muziek. 

Met deze steUing is natuurlijk niet in 
stryd, dat Javaansche orcheststukken — 
evenals Westersche absolute muziek — 
een g;emoedsaandoening naar haar alge- 
meene aspect voortreffelijk kunnen weer- 
geven. Zooals b.v. blijkt by de stukken. 
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die de gevechtsscenes der wajar^ertoo- 
umgen plegen te begeleiden. En dit maaki 
dan, dat we b.v. een gendbing, genaatnd 
, ,Bhiraa ’s toom ’ ' , niet alleen schoon, maar 
ook juist van expressie vinden. Maar wan- 
neer ia een titel die algemeen affectieve 
component ontbreekt, dan pleegt ons Wes- 
terbngen de toepasselijkheid van een be- 
paalden titel op een bepaalde gendbing ge- 
meenlijk te ontgaan, scbrijnen de namen 
ons vaag-poetLsch en vrij willekeurig. 

Dus is het concieze verbeuad met den ti- 
tel, en de precieze aibeelding, zooals we ze 
by die rijstblokstukken opmerkten, wel 
iets onverwachts. — 

De eigenaardige rhytbmische contra- 
punctiek, en de aanloopen tot imiteerende 
constructies, in de rystblokstukken veel 
meer ontwikkeld dan in de gendhings, 
hebben we voldoende bekeken. 

Dan hebben we gesproken van de rhyth- 
misch-metrische eigenaardigheden. Met 
name van de synthetische rhythmiek, 
die zich in de besproken rystblokstukken 
op een, eveneens niet verwacht aantal 
plaatsen vertoont. Hoe het momenteel, 
dat wil zeggen, sinds vijf jaar, met de schit- 
tering der muzikale inteUigentien in het 
Westen staat, weten we niet nauwkeuiig; 
ook niet, wat bijvoorbeeld in dit opzicht 
de merites zijn van Stravinsky’s muziek. 
Maar kortgeleden was daar in ieder geval 
het synthetische rhjrthme zoo weioig gang- 
baar, dat, gelijk we reeds opmerkten, 
rhythmen van de formule 3, 3, 2, of 2, 3,3, of 
3, 2, 3, — toch allemaal nogal simpele ge- 
ledingen eener groep van 8 gehjke noten- 
waarden, — practisch-gesproken niet 
voorkwamen. 

Synthetisch noemen we ze, omdat men 
ze alleen kan verstaan als samen -stalling 
van (ongelijke) groepjes; en niet als ver- 
deeling in (gelijke) porties. En vermoede- 
lij'k zal de lezer aan zich zelf wel gewaar- 
worden, wanneer hij een willekeurig loopje 
van 8 achtste-noten neemt, en die in een 
vlot tempo tracht te accentueeren volgens 
de dne verschillende zooeven opgesomde 
mogehjkheden, — het onsterfelijke Jan- 
daar-leit-een-kip-in 't-water is een heel 
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geschikt object voor zulke kinderlijke spe- 
len, en zeUs Debussy achtte dit thema niet 
beneden zijn waardigheid, — maar men 
kan dan gewaarworden, dat die rhythmi- 
sche variaties nog niet zoo gemakkelijk 
zijn, als ze wel hjken. Bij combiaatLes van 
2 kwarten met een stip, en 1 gewone kwart 
zal men overigens in zichzelven de neiging ‘ 
bespeuren, deze samenstellingen toch weer 
analytisch te verstaan, als 3 maal 3 du.s , 
maar met ergens een klein mankement. 

Fox Strangways heeft in zijn bekende 
boek over de muziek van Voor-Indie uit- 
voerig de tegensteUing tusschen de twee 
rhytbmische principes gedemonstreerd, en 
betoogd, hoezeer het synthetische in Voor- 
Indie thuis is. Wat het beduidt, dat zulke 
synthetisch -rhythmische elementen in de 
eigenaardige volksmuziek, die het Javaan- 
sche rijstblokstampen is, meer voorko- 
men, dan in de Javaansche kunstmuziek, 
we zouden dit in het huidige stadium van de 
kennis der muziek van den Indonesischen 
Arcbipel niet gaame deb'nitief willen moe- 
ten verklaren. In ieder geval lijken ze een 
element, dat altijd nog eerder aan verban- 
den met Voor- dan met Achter-Indie kan 
doen denken, en dus, wat dat betreft, in een 
eigenaardige t^enstelling tot verschUlen- 
de andere componenten der Javaansche 
muziek staat. 

Tenminste, in de weinig-talryke voor— 
beelden van Kambodjasche of SiaTYig che 
(resp. Birmasche), muziekstukken, tot- 
nutoe gepubliceerd, — trouwens beschik- 
ken we niet eens over aUe desbetreffende 
pubUcaties, — zijn dergehjke elementen 
bij ons weten niet aan te treffen. Ihtegen- 
deel domineert daarin een strenge (pia— 
dratuur. Ook in de Chineesche muziek 
schijnen de synthetische elementen vooral 
van geen grooter belang, dan in de Wes- 
tersche. (Hiermee wil niet gezegd zijn, 
dat in de Achter-Aziatische muzieken 
aan-het-Westen-vreemde rhythmisch-me- 
trische eigenaardigheden geheel zouden 
ontbreken). 

Behalve in de Indische rhythmiek do- 
mineert dat synthetische principe ook in 
de Arabische. (Men vgl. hiervoor o.a. het 
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studieTize artikel van dr. Robert Lacbmann 
over ,,die Musik in den tunesischen StM- 
ten”; Arch. f. Musikwissensch. jg. V. 
2;— 1923). 

Prof. E. von Hombostel, ,,Ueber die Mu- 
sik der Kubu", in Dr. B. Hagen, ,,Die 
Orang Kubu auf Stunatra”, 1908), beeft 
b:y een als primitief te boek staand volk op 
Sumatra bet overheerscben van rbythmen, 
tot bet door ons bedoelde type behoorend 
aangetoond, voomamelijk in de tromstem- 
men. Deze hebben byna zonder tiitzonde- 
ring groepen van 8 slagen, geleed als 3 
plus 3 plus 2. In een geval ook als 3 plus 2 
plus 2 plus 1 . By dit laatste wijst v. H. uit- 
drukkelijk op bet (gradueel) kleiner wor- 
den der groepen. Men zie de verwante ge- 
vallen in onze stampstukken. Met die ge- 
trommelde groepen van 8 achtsten com- 
bineert de zangstem dan b.v. een eigen 
metamerie, ontstaan door telkens 7 van 
zulke acbtsten te groepeeren. Zoodat ook 
bij de Koeboes rhytbmiscbe polypbonie 
geenszins ontbreekt. 

Juist deze ,,b6cbst komplizierte mit dem 
Melodie-Rbythmus inkongruente Rbytb- 
mik der Scblaginstrumente" is een der 
voomaamste redenen, waarom' v. H. (de 
muziek van) dit volk acbt te bebooren tot 
den ,,malayiscben Kulturkreis”. Daarbij 
vindt bij, dat een direkte invloed van de 
naburige Javanen niet twijfelacbtig is, 
en veronderstelt, dat wellicbt langs dien 
weg o.a. ook ,, Elements indiscben imd 
mobammedaniscben Ursprungs, .... wie 
sie die Kultur der Nachbarinsel durcb- 
setzen, mitubemommen" zyn. Met name 
noemt bij, (onder meer), de ,, Trommel - 
tecbnik". 

Waar bij die rbytbmiscbe polypbonieen 
eer autocbtoon Maleiscb bleek te acbten, 
zal bij onder die trommeltecbniek vermoe- 
delijk de eigenaardig gedifferentieerde en 
genuanceerde bandslagen begrypen. 

Overigens weet men, dat ook in deVoor- 
Indische en Mobammedaanscbe mtiziek 
zeU, die rhythmisch -polyphone incongru- 
enties tusscben zangstem en trommelbe- 
geleiding allerminst ontbreken. (Men zie 
vooral bij Lacbmann). Zoo onze voorloopi- 


ge indruk juist is, dat naar verbouding bet 
rbytbmiscb-polyphone, en speciaal ook bet 
syntbetisch-rbytbmiscbe element, in de 
Javaanscbe en de daarmee verwante Acb- 
ter-lndiscbe muzieken aanmerkelijk min- 
der is ontwikkeld, dan in de Voorindisch- 
Arabiscbe, en ook de eigenlijk autocbtoon 
Maleiscb -Polynesische groep, kan de ver- 
klaring van dit verscbynsel zijn, dat voor 
de meertonige, veeUdankige, hetero-po- 
lypbone orcbestmuziek van de eerstbedoel- 
de groep niet geldt, wat voor principieel 
eenstemmig-melodiscbe muzieken opgaat, 
waarby de rbytbmiscbe polj^phonie, of 
polyrhytmiek de relatieve eentonigbeid ver- 
breekt en vergoedt. 

Aan voorbeelden, dat werkelijk syntbe- 
tiscbe rbytbmenconstructies in Javaanscbe 
kiinstmuziek domineeren, den indruk van 
een stuk of tenminste van een bepaalde 
passage bebeerscben, berinneren we ons 
eigenbjk alleen zekere bedoeg- (dus groo- 
te-trom)- partijen, by sommige krijgs- 
baftige gendbings, geboord in de Djok- 
djascbe Kraton. Helaas bebben we ze in- 
dertijd niet genoteerd, en staan ze ons nu 
ook niet zuiver meer voor den geest, maar 
de enorme expressieve kracbt, waarmee 
ze zich afteekenden tegen de rest van de 
gamelan, die in zyn, als gewoonUjk ana- 
lytiscbe, rbythmiek rustig voortging, is 
niet wel te verklaren uit iets anders dan 
een synthetiscb-gegroeide rbytbmiscbe 
beweging. 

De bonangpartyen, die in bet algemeen 
gaame zicb in, (ongeaccentueerde), syn- 
copiscbbeden bewegen, krygen door zulke 
dingen, als waarvan we er enkele ter verge - 
lijking genoteerd bebben, te meer him ei- 
genaardige, half-zwevende, balf-manke 
karakter van bew^ing, maar bun vryhe- 
den bebeerscben nooit den indruk van bet 
gebeel. Wat den, ook geciteerden, aanbef 
eener gendhinginleiding betreft, hoewel 
elke 5/4 maat iets synthetisch beeft, is de 
rbythmiek dier phrase tocb vermoedelijk 
beter te verklaren, als ontstaan door rek- 
king van baar hoogtepunt. (Die halve noot 
is gewoon 2 kwarten; — geen triool lezen, 
s.v.p.!). 



We mogen hier nc^ even aanstippen, 
dat we ook in een anderen vorm van po- 
pulaire muziek dan die rijstblokstukken 
onlangs sporen, zy het ook kleine, gevon- 
den hebben van syntbetiscb construeeren, 
en wel in de Soendascbe karinding^uk- 
ken, die we binnenkort pubbceeren. Waar 
er, wellicbt, nog meer van zLt, en of we bier 
met geimporteerde, of juist met autocb- 
tone bestanddeelen der Indonesiscbe mu- 
ziek te maken bebben, daarover valt, als 
gezegd nu nog niet te beslissen. 

(Men zie ook nog een binnenlandscb- 
timoreescb stuk medegedeeld door den 
beer J. Kiinst in ,,Notulen Batav. Gen.’’, 
en een BaHscb by J. en G. J. A. Kunst, in 
,,Djawa” n, ,,Over Baliscbe muziek”, 
tabel VI.) 

Te recbtertijd komt oveiigens een mo- 
dem componist, Richard Strauss, ons 
beriuneren, dat de syntbetiscbe, summee- 
rende en niet divideerende, elementm, 
aan de muziek van bet Westen tocb vol- 
strekt niet gebeel ontbreken. Maar men 
moet, ondanks incidenten als de vyf- 
kwairtsmaten van Tscbaikowsky en fijnere 
details bij Mabler, niet zoeken in de kunst- 
muziek, (bebalve dan misscbien in de al- 
lemieuwste?), doch in oude volksliederen 
en dansen. Men kan daar principieel- 
syntbetiscbe metriek vinden. De ,,Tanz 
der kleinen Praliuees ’ ’ in bet ballet 
,,Scblagobers” verwerkt volgens Strauss’ 
opgave , ,alte Oberpf^er Bauemtanze’ ’ ; — 
en we bouden die mededeeling voor beel 
aannemelyk; o.a. omdat die g^kke remi- 
niscentie aan de 8ste sympbonie van Beet- 
hoven, welke dat stuk bevat, aUeen ver- 
geeflyk is, als ze al toevallig in een van de 
bedoelde voorbeelden stond; anders ware 
ze een extreem monster van smakeloosbeid. 

Die dansen nublyken aldoor te krioelen 
van ongebjkwaardige groepen in allerlei 
amusante successies; soms 2 njn ze bont 
door-elkaar geworpen, soms overzichtebjk 
samengevat. B[et aardigste is die danswys 


in As, get^eld volgende deformule: 6plus 
6 plus 4 plus 4. 

Het gewone geval onzer rijstblokstuk- 
ken, dat de summeerende reeksen secun- 
dair (?) gevangen zyn in quadratische ka- 
ders, komt by die Duitsche dansen niet 
voor. 

We wiUen eindigen, maar niet zonder • 
onzen uitgesproken te hebben aan 

den beer R. (Soemartaja) Atmadilaga, ^ 
boofd van de Ardjomascbool te Sala, zelf 
een vurig en bekwaam liefbebber en be- 
oefenaar der Javaanscbe muziek, voor de 
uitmuntende wyze, waarop bij ons contact 
met die boerenmenschan te Bajalali mo- 
gebjk, en ben to^ankelijk g^maakt heeft 
voor ons onderzoek. 

Bn er is nog een ding, dat we niet wU- 
den vergeten — en wel: een vriendebjk ver- 
zo^ aan eventueele operacomponisten van 
bet Westen, die op het idee mocbteu ko- 
men, de door ons genoteerde rystblok- 
stampstukken in een op Java spelende 
opera tepas te brengen, ter versterking 
van de lokale kleur; bet verzoek n.l., weer 
haastig van dat, Ucbtelijk onzalige, denk- 
be^d af te stappen. 

Webswaar accepteeren we volstrekt niet 
de opvatting, dat men met het accoustische 
phenomeen dezer houten, en oudeklanken 
op, of over de grens der muziek zou zyn; 

— so mm ige der stukken acbten we zelfs 
voortreffelijke muziek, — maar in ieder 
geval is bet zoodanige, als in een Wester- 
scben schouwburg niet thxiis hoort. 

Ze is te goed om er mee te soUen. 

Daar de bedoelde heeren dat ver- 
moedelijk niet zullen vermogen in te zien, 
willen we een subsidaire petitie ricbten tot 
de dii^teuren van ethnographische mu- 
sea. Laten die tenminste wijzer zyn, en geen 
rystblokken of stampers uitleenen voor 
het aangeduide, bedenkebjke, doel. 

Sala, 1923 — 1924. 
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BOEKBESPREKING 

ROBERT HEINE -GELDERN. Altjavanische Bron- 
zen. In Artis Thesaurus . Band. I. C. W. Stem. Wien- 
Leipzig 1925. 


Toen wij in den aanvang van 1923 de 
ethnographische af dealing van het ,,Natur- 
historisch Museum” te Weenen bezochten 
en daar tot onze verwondering een tamelijk 
omvangrijke collectie oudjavaansche bronzen 
en enkele sculpturen aantroffen, spraken wij 
• de hoop uit dat een uitgave daarvan niet 
ver meer in het verschiet zou liggen. Wei- 
nig konden wij echter, bij de toenmalige 
economische inzinking van Centraal-Europa 
vermoeden, dat reeds twee jaar later een 
publicatie, zij het dan ookeen gedeeltelijke, 
op onze t^el zou liggen. En de samensteller 
van bovengenoemd boekje vermoedde dat 
toeximaals evenmin. Des te welkomer is ons 
zijn 27 pagina’s groote studie, die met een 
twee en dertigtal goede platen den belang- 
stellenden in oudjavaansche en hindoeja- 
vaansche bronzen wordt aangeboden . Zou 
onze keuze misschien hier en daar anders 
zijn uitgevallen, over het algemeen kunnen 
wij er ons mede vereenigen; te meer, daar 
naar volledigheid getracht ward van alth 2 ins 
de hoofdfiguren uit het Hindoe -pantheon 
op Java. 

Voorop gaat een korte schets van het be- 
loop der feiten op het gebied van Hindoe - 
kolonisatie en de daarmede gepaard gaande 
verspreiding der groote godsdiensten uit 
Indi3 over den Archipel. Dan hetzelfde over 
het beloop den kunstontwikkeling en der 
stijlgeschiedenis. Volgen eenige pagina’s 
over bronsplastiek, techniek en dateering 
daarvan, waarna zeer in het kort de religieuse 
basis der hindoejavaansche cultuur wordt 
geschetst. 

Tenslotte bleden pag. 18—27 de noodige 
beschrijvingen en de determinatie der bron- 
zen: godenfiguren, offei^ereedschap en der- 
gelijke. Met groote nauwkeurigheid is dit 
laatste deel van het smakelijke boekje sa* 
mengesteld, doch ook de inleidende hoofd- 
stukken getuigen van ernstige studie van 
de beschikbare literatuur, die helaas nog 
niet al te omvangrijk is. En dat de in de 
literatuurlijst opgesomde hollcuidsche werken 
ook bestudeerd en gebruikt 2 njn, blijkt uit 
den tekst; iets dat helaas niet bij alle publi- 
caties over hindoejavaansche onderwerpen 
het geval is. 

Intusscben zijn er natuurlijk enkele dingen 
op te merken die wij gaame anders zagen. 
Zoo vindt men in de ,,Ausprache der fremd- 
sprachigen Wdrter” veimeld dat de javaan- 
sche tj en dj klinken als de duitsche tsch 
en engelsche j. Dat is niet geheel juist. De 
javaansche tj klinkt niet anders dan zij ge- 
schreven wordt en eveneens de dj (dus als 
Sanskrit t — y en d — y) Wij zouden dit niet zoo 
uitvoerig neerschrijven als wij niet wisten 
dat bij hen, die geen indonesische klanken 
gewend zijn, de neiging bestaat zichvoor de 
uitspraak naar het Sanskrit te richten ; 
iets, waarmee zij zich op een dwaalweg 
begeven. 

De opmerkingen op pag. 5 aangaemde de 
wisseling van wisnoeitische en ciweiitische 


godsdiensten in den oudsten Hindoetijd, zul 
len met voorzichtigheid moeten aanvaard 
worden. De aanduidingen dat de oudste 
oorkonden wisnoeitisch zijn berusten slecbts 
op een vergelijking van ’s konings voetspo- 
ren met die van Wisnoe. Wij verwijzen bij 
voorbaat den schrijver naar een eerlang in 
de serie , ,Publicaties van den Oudheidkun- 
digen Dienst in Nederlandsch Indie” te 
verschijnen artikel van Prof. Dr. J. Ph. Vogel 
over deze oorkonden. Omtrent hetgeen Dr. 
Heine Geldern op pag. 6 opmerkt over de 
verhouding tusschen Java en Griwijaya, weten 
wij daarentegen weer meer. Een in Nalanda 
opgegraven oorkonde vermeldt de vorstenhui- 
zen van Griwijaya en Java en vertelt daar 
tevens bij dat zij verwant waren. (Ann. 
Progr. Rep. Arch. Survey, Gentral Gircle 
1920). Ook over het verband tusschen Voor- 
Indig en Java is wel meer bekend ; de feiten 
wijzen minder naar Zuid -Indie dan naar ande- 
re deelen van het schiereiland, althans voor 
zoover het boeddhistische bouwwerken van 
Midden-Java en de in stijl daarmede samen- 
hangende betreft. 

Een kleine onjuistheid op pag. 9 is gemak- 
kelijk te verbeteren : tjandi beteekent niet 
,,Tempel Oberhaupt” doch monument. Bij 
,,tempel” denken wij ons immers onwille- 
keurig een bouwwerk waarin men binnen 
kan gaan. 

Of het Ciwaisme een volksgodsdienst kan 
genoemd worden (pag. 14) betwijfelen wij . 
De volksgodsdienst was en bleef een primi- 
tiever cultus. 

Wat de determinatie der godenfiguren be- 
treft zoo kimnen wij ons over het algemeen 
daarmede vereenigen. Slechts enkele doen 
twijfel opkomen ; doch dit zijn dan steeds 
degenen, die door den schrijver reeds van 
een vraagteeken zijn voorzien. Bij No. 8 wil- 
len wij slechts opmerken dat de pose en hoofd- 
tooi ervoor pleiten het bronsje voor zeer oud 
te verklaren . Of daarentegen No . 3 zulk een 
hooge ouderdom kan toegekend worden, ads 
Dr. Heine Geldern doet, meenen wij echter 
te moeten betwijfelen. De mudra van No. 4 
lijkt ook ons de mudra te zijn die men dwaja, 
of bodhyagra noemt, eens variant van de 
dharmacakra van Vairocana en gewoonlijk 
aangeduid als de mudra der vijf elementen. 
Datde schrijver gelijk heeft als hy in het mo- 
tief van No. 18 meer wil zien den een fantasie 
van den maker alleen, wordt zeker meer 
waarschijnlijk door het voorkomen van een 
dergelijk motief in Gambodja. (Elliot Smith, 
Elephants and Ethnologists, plaat 30). Het 
zijn waarschijnlijk steeds episoden uit ge- 
liefde verhalen die het motief voor zulke 
versieringen vormen . In de collectie van 
het Bataviaasch Museum zijn er verschei- 
dene waarvan dit bekend is en ook enke- 
le waarvan de motieven in de nog niet 
verklaarde verhalende reliefs der tjeuidi’s 
voorkomen. 

Interessant is het zoogenaamde eenoog- 
motief dat op No. 24 te zien is en dat on- 
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g'etwijfeld aanleiding kan geven tot nadere 
dateering. Het is een motief dat op Midden - 
Java niet voorkomt, op Oost-Java echter 
aan enkele tjandi’s gevonden wordt. Ook de 
op plaat 21 afgebeelde vaas, waarvan het 
bovenstuk met tuitvormigen top verdwenen 
is en waarin wel, naar analogie van derge- 
bjke vazen uit Tibet, pauweveeren zullen zqn 
gestoken geweest, vinden wij op tjandi-re- 
liefs terug, waar de vorm nadere gegevens 
ter dateering kan verscbaffen. Zoo op Bara- 
boedoer. (Zie Monografie, Platendeel I, Plaat 
XLI: 366, waar Dr. Krom een utpala meent 
te zien. ] Over bet algemeen ecbter is de kans 
groot dat dergelijk offerritueel tamelijk jong 
is en afkomstig uit de Tenggerstreek ; daeir 
toch doen nog heden ten dage enkele dienst. 
Zoo vindt men in de meeste der onbeinvloede 
Tenggerdesa’s een prasen, zodiakbeker, die, 
naar de beer Blijdenstein ons mededeelde, 
als het ware dedesa-poesakauitmaakt. Over 
de daarop voorkomende teekens kunnen be- 
langstellenden allerlei wetenswaardigs lezen 
in bet pas verschenen artikel over ,,Stem- 
kunde und Sterndeuterei im Malaischen 
Archipel” van Prof. Dr. A. Maass in T.B. G. 
1924. Wij willen bier slecbts wijzen op een 
enkele merkwaardigbeid, die op te merken 
valt bij bet teeken voor aquarius (kumbba- 
waterkruik) en de daarboven staande figuur, 
volgens Scbolten (Handelingen Congres Solo 
1919) voorstellende Prajapati en afgebeeld 


met een ploeg. Kan dit samenbangen met 
de legende dat Janaka bij bet ploegen van 
een offervore (Prajapati=beer v^ offer) een 
kruik (kumbba) vond, waaruit Sita te voor- 
scbijn kwam? Waar het duidelijk is dat in het 
Ramaverbaal, naast zoovele andere betee- 
kenissen, ook die van een astraalmytbe 
scbuilt meenen wij hierin een niet teveron- 
acbtzamen gegeven te moeten zien. 

Het figuurtje vein No. 30 zal wel een pa- 
nakawan zijn, misschien Togog, naar de 
vooruitstekende snuit te oordeelen . Doch la- 
ten wij bet bierbij. Dergelijke opmerkingen 
zullen nog wel laingeren tijd te maken zijn, 
zoolang de bronzen van Java nog niet sys- • 
tematiscb zijn bebandeld en vergeleken met 
materiaal uit Indie, Tibet en elders. Publi- 
caties als deze uit bet weenscbe museum 
zullen er ongetwijfeld het hunne toe bydra- 
dragen dat bet eenmaal zoo ver zal komen. 

En daarvoor zijn wij Dr. Heine Geldern in 
booge mate erkentelijk . Met de publicatie van 
de collectie van Dresden, vormt zij bopebjk 
een aanleiding voor de conservatoren der 
collecties in Berlin, Parijs en London om 
ook bunne schatten aan het licbt te brengen. 
Moge zqn voorbeeld dan ook spoedig door 
anderen gevolgd worden. 


Weltevreden, Jan. 1925 

Dr . W . F. Stutterbeim. 
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AESTHETIEX EN OORSPRONG DER HINDOE- 
KUNST OP JAVA. Door C. P. Wolff Schoemaker. 
Bij G. C. T. van Dorp & Co., Semaraug— Soerabaia 
— Bandoeng 1924. 


Het heeft er veel van alsof de reactie, die 
op politick -economisch gebied een zwenking 
naar links en de tijdelijke consequentie daar- 
Vctn volgde, zich ook op wetenschappelijk 
• gebied gaat doen gelden . Wei kan men in 
zaken van wetenscbap eigenlijk slecbt van 
een ,, links” spreken, doch de doelbewuste 
pogingen, door verschillende geleerden in 
* het werk gesteld om de cultureele waarde 
van sommige, nog niet geheel onder de 
moderne opgenomen, volkeren tot haarrecht 
te laten komen, verschaffen toch min of meer 
een parallel van den strijd om zelfbeschik- 
kingsrecht en erkenning, die voor en door 
die volkeren wordt gestreden . Voorzoover 
deze pogingen zicb uitstrekken over het ge- 
bied der taal en dat van de gedacbte, blijft 
de belangstelling daarvoor binnen bepaalde 
kringen . 

Strekken zij zich nit tot over de beel- 
dende kunsten, waarvan nu eenmaal een 
grooter publiek meent de taal te verstaan, 
dan worden zij geplaatst in het centriunder 
ublieke belangstelling, met de aangename, 
och meer nog, de onaangename consequen- 
ties daarvan. En deze publieke belangstel- 
ling neemt zelfs een werkzaam aandeel in 
de oplossing der problemen die ermede ver- 
bonden zijn, ja, ziet in geheel andersgeaarde 
studies eveneens zulke pogingen en behan- 
delt deze als ware er geen verschil. 

Zoo verging het de studie van Dr. F. D. 
K. Bosch ,,Een hypothese omtrent den oor- 
sprong der Hindoe— Javaansche kunst”. 
Uitsluitend opgezet om te dienen als werk- 
hypothese, ten einde de kloof die gaapte 
tusschen den stijl der zgn. Hindoe -monu- 
menten op Java en dien der ons bekende 
oudere bouwwerken der Hindoos in Indie, 
te overbruggen, werd zij uitgelegd als een 
poging om den Javaan van een ctiltureel do- 
cument te voorzien, dat hem eds aanbeve- 
lingsbrief moest dienen in de huidige con- 
currentie der volkeren. De steller der hy- 
pothese ziet een overbrugging van die kloof 
in de gilpagastra’s, handleidingen, die in 
hunne toepassing door de bij uitstek voor 
sierkunst gevoelige Indonesiers leidden tot 
de juist om hunne sierkunst merkwaardige 
monimaenten van het oude Java. Op derge- 
lijke wijze kimnen andere, niet voor de kunst 
geldende gastra’s dan weer andere gehin- 
doeiseerde cultureele uitingen hebhen be- 
heerscht en zoo zouden de Javanen zich hunne 
oudere indonesische cultuur door toepassing 
der ^astra’s hebben omgevormd tot datgene, 
wat wij nu de hindoe-javaansche cultuur 
plegen te noemen. Daardoor ook zou deze 
in wezen javaansch, slechts in min of meer 
uiterlijke vorming hindoesch zijn. Doch te- 
vens zou daardoor de rol, door Javanen in 
dit proces gespeeld, veel grooter en oneif- 
hankelijker moeten worden gedacht, dan 
volgens de meening van hen die de hindoei- 
satie der Javanen door Hindoos en niet door 
Javanen zelf metbehulp van Hindoe -gastra’s 
tot steind achten gekomen. 

Hieruit zijn dan weer allerlei conclusies 
te trekken ten opzichte van de verschillende 


mogelijkheden die het modeme Westen en 
Oosten bij do Javanen wil of niet wil ver- 
onderstellen en zoodoende ware het moge- 
lijk politieke munt uit deze werkhypothese 
te slaan, die niets anders bedoelde te zijn 
dan dat. Voor zoover wij weten is ditechter 
nog nergens, althans niet coram populo ge- 
daan . Niettemin ware het misschien voor- 
zichtiger geweest deze h 3 rpothese niet in een 
dergelijken smakehjken vorm aan het grootere 
publiek voor te leggen. 

Echter, wij vinden bij Dr. Krom ,,Het 
oude Java en zijn Kimst” p.52, de ver- 
zuchting dat het politieke element zoo spoe- 
dig mogelijk uit het wetenschappelijke on- 
derzoek moge verdwijnen, welke verzuchting 
werd geslaakt naar aanleiding van de be- 
spreking van de werkhypothese van Dr. 
Bosch. Dr. Schrieke gaf in zijn behandeling 
van Kroms boekje in Djawa zijn verbazing 
over deze passage te kennen en wilde denken 
aan een misverstand. 

Wat echter de oorzaak van deze mislei- 
dende interpretatie der beweegredenen van 
Dr. Bosch ook moge wezen, een feit is, dat 
zij onjuist is en in een populair en voor de 
groote massa bestemd boekje als het ,,Oude 
Java en zijn Kunst’ ’ veel kwaad kan stichten . 

Een dergelijke weerstand tegen pogingen 
om het probleem van den oorsprong der 
Hindoe -Javaansche kimst op te lessen op 
een wijze, die tot noodwendig, doch niet op- 
zettelijk gevolg heeft dat ook aan de Javanen 
een kans gelaten wordt, vinden wij hierinhet 
te bespreken boekje van Prof. Schoemaker. 
Minder onaangenaam voor Dr. Bosch gesteld 
dan de zinsnede van Dr. Krom, vertoont de 
structuur van Schoemakers oprecht militant 
betoog toch voor den aandachtigen lezer 
min of meer vijandig gehamaste en zwaar- 
gewapende eigenschappen en klinkt uit het 
geheel een toon, die aif en toe veel van een 
krijgskreet of wapenkletter heeft . 1) 

Vanwaar die vloed van verzekeringen 
zonder nader bewijs, vanwaar het direct 
aankoppelen van Dr. Bosch’s hypothese aan 
de inleidende beschouwingen over een zeker 
soort bewonderaars van den Javaan en zijn 
kunst, waaraan Prof. Schoemaker op grond 
van him absolute onkunde en verdwazing 
alle autoriteit ontzegt? Zeker niet uit een 
gevoel van overgroote zekerheid tengevolge 
van niet te loochenen bewijsmateriaal. 

Want tenslotte is ook Prof. Schoemaker’s 
betoog een b 3 rpothese, al of niet aanneme- 
lijker dan die van Dr. Bosch, doch minder 
wetenschappelijk voorgedragen. 

In het bij zonder richt Prof. Schoemaker 
zich tegen de veronderstelling dat de niet- 
gehindoeiseerde Javanen, wat voor hem 
beteekent de Javanen zonder bijmenging 


1) De taal is niet voor critiek onaantast- 
baar. Wat zegt men van Charivarianismen 
als : zelfzekere vormgoving, voorschriftma- 
tigheid, natuumoodwendig, een voorliggend 
onderwerp, meest belangwekkendeh 3 rpothe- 
se, zelfdoel, vroegtijd enz. enz. 
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van hindoesch bloed, in staat zouden geweest 
zijn tot het toepaasen van in genoemde 
gastra’s gelegen regels en wel zoo, dat de 
resultaten, welke door de eigenlijke op- 
stellers dier regels waren bereikt, verre 
overtroffen. Hij kan er daarbij niet genoeg 
den nadruk op leggen dat hij in dien Javaan 
ziet een absoluut minderwaardig ras, van 
een ,,infantiele onmacht”, slechts brui^aar 
als ,,arbeids-dommekracbt’' en geeft hier- 
omtrent de meest exclamatorische en stel- 
lige verzekeringen, helaas zeer vaak zonder 
nadere adstruxie. ,,Het denkbeeld’’ zegt bij 
,,dat een totaeil ander ras” (i. c. het ja- 
vaansche) ' , ,nog wel op lageren trap van 
menschelijke (ik zeg opzettelijk niet ,,kiil- 
tureele”) ontwikkeling staande, zich een 
gelijksoortigen stijl zou kunnen eigen maken, 
vind ik eenvoudlg — vergeef mij het woord — 
absurd.” En elders zegt hij ,,Het zou mij 
aangenamer zijn om in den geest des tijds 
blijvend, de gevoelens der Javanen in deze 
beschouwing te ontzien, maar dat gaat nu 
eenmaal niet.'i 

Nu lijkt mij deze laatste tirade overbodig . 
Want, moeten wij Prof. Schoemaker in de- 
zen gelooven, dan is juist in de bijmenging 
van hindoesch zoo wel als van ander (chi- 
neesch, arabisch) bloed telkens de moge- 
lijkheid gelegen tot grootere en kleinere 
cultuur-uitingen op Java die voor den oer- 
Javaan onwaarschijnlijk mochten lijken. Waar 
de schrijver echter uitdrukkelijk beweert 
den echten Javaan op het oog te hebben, 
door hem nader gespeciiiceerd als zonder 
hindoebloedmenging, behoeven demeeront- 
wikkelden onder de huidige Javanen zich 
van zijn betoog al even weing aan te trek- 
ken, als de moderne Hollanders van een 
opstel, waarin betoogd wordt dat de kolen- 
branders der middeleeuwsche wouden niet in 
staat zouden zijn geweest een gothische 
kathedraal te bouwen. 

De militants krachtsontplooiing van Prof. 
Schoemaker richt zich dus eenerzijds tegen- 
den echten Javaan, d.w.z. dien zonder ee— 
nige vreemde bloedmenging, watin deprak— 
tijk neerkomt op den gewonen desa -Javaan, 
anderzijds tegen Dr. Bosch. Ik vermoed dat 
beiden even onverschillig zuUen blyven ten 
dien opzichte, de eerste uit benijdenswaar- 
dige onwetendheid tenopzichte van de woor- 
den van den schryver, de andere uit over- 
tuigingszekerheid. Terwijl de Javaan met 
Lindoe -bloedmenging zich hoogstens gevleid 
zal kunnen gevoelen door zijn betoog, zooals 
een Westerling, die plotseling do kans krygt 
zyn stamboom tot in do Romeinsche legioe- 
nen op te voeren . 

Doch, eerlijkheidshalve moeten wij ditvor— 
melden, beide krijgen een klein compliment 
als vergoeding voor de onpleizierige behan— 
doling ; Dr. Bosch voor de documentatie van 
zijn h 3 rpothese (aan welke dociimentatie zich 
overigens Prof . Shoemaker sen voorbeeld had 
kunnen nemen) en de Javaan als nliverheids— 
kunstenaar . 

Intusschen blijft het een betreurenswaar— 
dig f eit , dat een probleem van verder str ek — 
kende beteekenis dan de schrijver misschien 
wel heeft vermoed, een probleem, waarvan 
de oplossing nog by lange na niet in het 
verschiet ligt, doch eerst na zeer yverige 
studio door verschillende vakgeleerden, ieder 
voor hun vak, kan worden naderby gebracht. 


bier op dergelijke wijze wordt aangevat. En 
to meer betreuren wij dat bier de schrijver 
zich niet den tijd heeft gegund en de weten- 
schappelijke beheersching heeft opgelegd, die 
in de plants der zoo vaak storende en niets 
zeggende, want niet gedocumenteerde sub- 
jectieve meeningsuitingen een gezonde reeks 
bewijzen had kunnen aanvoeren, aangezien 
naar onze persoonlijke opvattingen de intui- 
tie van den schrijver den goedenkantuitzoekt . 
Want Prof. Schoemaker houde het ons ten 
goede, dat niet voor iedereen het autos ephe 
ten opzichte van hem bier gezaghebbend is, 
temeer waar zich de schrijver menige excursie 
op andermans terrain veroorlooft. Daaren- 
boven geeft hij te vaak een onjuiste conden- 
satie van het betoog van Dr. Bosch. 

En dan komen by ons enkele vragen op . 

Wat bedoelt de schrijver met een voor Zui- 
delijk Indie traditioneele vereering voor (sic) 
bepaalde geanthropomorphiseerde geesten, 
die op Java, volgens de archaeologische ge — 
gevens, zou bestaan hebben? (p. 2) Maarv66r 
alles, hoe durft Prof . Schoemaker zijn , ,1 e e — 
kenoordeel” (p.7) in taalaangelegenhe — 
den als b e w ij s aanvoeren om aan te toonen 
dat Dr. Bosch ter plaatse foutief concludeert, 
als deze zegt dat hot niet— voorkomen van 
prakrit-ontleeningen wijst op uiterst gerin- 
ge kolonisatie? Had hy de behandeling van 
dit gedeelte overgelaten aan iemand die geen 
leek was, dan zou deze hem hebben kunnen 
wyzen op het feit dat het alleen— voorkomen 
van Sanskritwoorden als leentermen in het 
Oud-Javaansch aannemelijk maken kan, dat 
slechts die klassen emigreerden welke deze 
taal machtig waren en spraken: de vorsten 
zijne priesters : een wijze van immigratie die 
wij voor de Hindoo’s ook in andere landen, 
met name Siam, kennen. Zoo zou het vraag- 
stuk meer gebaat zijn dan door een leeken- 
uitspraak. En in dat verband worden de 
, ,kracbtige Indische volksplantingen ’ ’ zeer 
bedenkelijk. Daarenboven, wat heeft de mas- 
sa van het volk te maken met tempelbouw 
anders dan dat het er het geld voor zou 
opbrengen?^^ Strydt dit niet tegen ongeveer 
alles wat wij van analogs gevallen in Tibet 
en Achter— Indie weten? 

Dan een vraag naar aanleiding van hetgeen 
op pag. 17 wordt opgemerkt over het plot- 
selmg ontstaan van verscheidene bouwstijlen : 
kent de heer Schoemaker de werken vem 
Strzygowski ? 

Voorts (p. 19), waarop berust het eigenaar— 
dig verschijnsel dat, volgens Prof. Schoe- 
maker, do Hindoo’s in het eigen land niet 
op Java wel onder den indruk kwamen van 
, ,machtige berggevaarten ” . Of zijn in Noord- 
Indie, waarheen immers de schrijver telkens 
het oog wendt, de bergen minder machtie 
dan op Java? Wij meenden dat daar zoo on- 
geveer de machtigste berggevaarten van de 
wereld werden gevonden . 

Wij zouden bieraan nog een on ander toe 
kunnen voegen, dochwlllen datnalaten, daar 
het bovenstaande voldoende aantoont op wel- 
ke t^jze Prof. Schoemaker zich een studie 
van het mgewikkeldste en zeker moeUykste 
probleem denkt, dat bet Oude Java ons stelt. 
Wat het anthropologische gedeelte betreft, 
daarv^ kunnen wij slechts verklaren dat bij 
vakgeleerden de niet immer juist gestelde 
praeimssen en daaruit getrokken conclu— 
Bies verbazing wekten : wij laten hen gaame 
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do bestrijding daarvan over. Doch voegen 
daaraan toe, dat ook over do linguistische 
opmerkingen nog menig woord te zeggen 
zou zijn, dat de zaak in een ander daglickt 
kan stellen . Het zou ons niet veirwonderen 
als de schrijver ook hier de bekende font 
bad gemaakt van lets te bew^zen met een 
onbewezen, slecbts op intuitie en overtuiging 
berustende uitspraak. Deze font, herbaalde- 
bjk in het betoog ingeslopen, naisschien ten- 
gevolge van schrijver 's begrijpelijk enthou- 
siasme voor een restitutio in integrum van 
een op den achtergrond gerakend blanke ras 
tegenover den . ,gepousseerden' ’ Indonesier, 
maakt het lezen lastig door de noodzakelijk 
geworden controle en voor hen, die orover 
been lezen, misleidend. 

Doch nu moeten wij tevens wijzen op het 
goede, dat in het betoog te vinden is en dat 
juist de wijze waarop het wordt aangeboden 
zoo sterk doet betreuren. Het mag nietont- 
kend worden dat het wijzen op alles wat een 
gevolg kan zijn van een nauwer contact tus- 
schen Hindoo’s en Javanen, tengevolge van 
bloedmenging, voor het voortgezette archae- 
ologisch onderzoek inzake het onderhavige 
probleem, van veel gewicht kan zijn. Voorts 
bevat het opgemerkte over een stijlcritisch 
onderzoek veel waars en veel dat ^ te zeer 


werd veronachtzaamd tot nu toe. Ja, in het 
algemeen zouden wij willen zeggen dat meni- 
ge redeneering van de voorstanders der 
9 astra-h 3 rpothese door Prof. Schoemaker 
ontzenuwd werd. 

Daarenboven gelooven wij persoonlijk dat 
de schrigver op den goeden weg is als hij 
voor de afkomst der Hindoekunst op Java 
naar Noord-Indie en niet naar Zuid-Indie 
ziet; wij schrikken helaas als wij zien op 
welke wijze hij van deze intuitie nu en dan 
gebruik maakt. 

Laten wij daarom hopen dat de schrijver 
dit hoekske, waarvan de titel ,,Aesthetiek en 
Oorsprong der Hindoe-kunst op Java” even 
veelbelovend is, als de inhoud weinig zekers 
gevend, beschouwen zal als een minder 
geslaagde poging het probleem waarom het 
hier gaat, te overzien. Mocht hij zich geroe- 
pen gevoelen zijn verdere krachten ook aan 
een oplossing ervan te wij den, dan radenwij 
hem in gemoede aan ten eerste zich danig 
te beperken en ten tweede een zoodanige 
voorstudie te maken, dat nauwkexirige ge- 
gevens uit Voor -Indie hem niet langer on- 
bekend blijven. Zijn hulp zal ons dan wel- 
kom zijn . 

Weltevreden, 3. 12 ’24. 

Dr. W. F. S. 
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JAVA IN DE MALEISCHE LITERATUUR 


DOOR 

H. O. 


Het is altijd interessant, over een volk 
• niet alleen zdjn eigen meening te hooren, 
zooals deze blijkt uit zijn eigen geschied- 
boeken en literatuur, maar ook de mee- 
ning zijner buren, die zich weerspiegelt in 
datgene, wat deze in bun geschiedboe- 
ken en literatuur over het naburig land 
weten te vertellen. In het bizonder zal dit 
geldig zijn voor volken in een tijdperk, 
waarin geschiedkunde nog niet tot een 
zuiver objektieve wetenschap gevorderd 
was, maar het schrijven van kro- 
nieken meer het werk was vein den hof- 
dichter, die uit de historische feiten een 
paneg3rriek op zyn heer en meester moest 
verziunen, diens macht vergrooten, hem en 
zyn ryk als het centriun der wereld moest 
voorstellen, en dus alles, wat buiten de 
grenzen lag, met souvereine minachting 
moest beschouwen. Dan werken de ge- 
schiedboeken van de naburige volken — op 
hun beurt natuurlijk ook weer vanuit juist 
zoo een egocentrisch gezichtspunt ge- 
schreven — , indien zij van het burenvolk 
berichten, dikwijls ophelderend of aanvul- 
lend, of zy werpen zylichten op de een of 
andere gebeurtenis; in ieder geval zal 
haast alles, wat zij vermelden, van groot 
belang zijn voor dengene, die zich met 
de geschiedenis v£in het andere volk bezig 
houdt. 

Javanen en Maleiers waren biu’en; de 
zee, die tusschen hen lag, vormde meer 
een verkeersweg dan een afscheiding. 
Haast in dezelfde eeuwen valt de bloeityd 
van de twee machtige ryken, Madjapahit 
en Malakka. Uit dezen tijd vertellen ons, 
om maar de meer bekende werken te 
noemen, van Madjapahit het ,,Pararaton'’ 
en het ,,Negarakertagama”, en van 
Malakka het ,,Sedjarah Melajoe", de 
Maleische Kroniek, en de geschiedkun- 


dige roman ,,Hikajat Hang Toewah”. 

Javanen en Maleiers waren mededin- 
gers om de hegemonic in het zuidelijkste 
gedeelte van Azie, waarbij echter de Ma- 
leiers dikwijls het onderspit dolven. Ver- 
schillende keeren moesten zij vluchten 
voor de Javanen; hun naam ,, Melajoe” 
wordt wel eens uit dit feit afgeleid. Er 
bestond dus in Malakka niet veel liefde 
voor de Javanen van Madjapahit, in- 
tegendeel een zekere haat, geboren mis- 
schien uit afgunst, die als een roode 
draad in het bizonder door het maleisch- 
nationalistische ,,Hikajat Hang Toewah” 
trekt, maar ook duidehjk te bespeuren 
valt in het ,,Sedjairah Melajoe”, of- 
achoon deze voor een oostersche kroniek 
betrekkelijk objektief is geschreven; uit de 
laatste hoofdstukken — waarschijnlijk van 
lateren datum - , waarin de schrijver 
het verval van het eens zoo bloeiende 
rijk schildert, spreekt een stemming 
als die in de Annalen van Tacitus. Aan 
den anderen kant weer is, als wij tusschen 
de regels lezen, een zekere, onwillige, eer- 
bied te bespeuren voor de grootheid van 
Madjapahit en de macht van zijn Batara, 
die zich uit in het streven, de eigenschap- 
pen, waarin de Maleiers volgens hun 
eigen meening uitmunten, nl. moed ge- 
paard met slimheid, erkend te zien door 
de Javanen en hun vorst, en ook in 
Madjapahit de grootheid en macht van 
Medakka ge^rbiedigd te vinden. 

Hieronder vindt men uittreksels uit het 
,,Sedjarah Melajoe” van alles, wat deze 
kroniek over de betrekkingen tusschen 
Malakka en Madjapahit, en van dit laatst- 
genoemde rijk zelf, weet te vertellen* 
Hoeveel daarvan op waarheid berust? 
W’Allahoe a 'lam bissawab, ,,en God is 
met de juistheid bekend”, zegt de kro- 
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niek schryver voorziclitig aan het eind 
van ieder hoofdstuk. 

Deze verkorte vertaling volgt den ma- 
leischen tekst, iiitgegeven door W. G. 
Shellabear in de Malay Literature Series 
(2de druk, Singapore 1910). Vertalingen 
van een anderen tekst in het Engelsch en 
Fransch zijn te vinden in de bibUotheek 
van bet Bataviaascb Genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen, konden ecbter 
voor dit opstel niet meer ter vergebjking 
gebruikt worden. De weinige jaartallen 
zijn genomen uit: J. J. de Hollander, 
Handleiding tot de kennis der Maleiscbe 
Taal en Letterkunde, Breda 1845; een 
vergebjking met andere werken over de 
gescbiedenis der Maleiers zou bier te ver 
voeren. Enkele passages uit het ,,Sedjarab 
Melajoe” zijn ook aaagebaald door Dr. 
Braudes in zijn uitgave van het Para- 
raton. 

* * 

Hoofdstuk 2 van het ,,Sedjarah Mela- 
joe” bericht, dat Sang Si Perba, de 
oudste van de drie zoons van Radja 
Soeran, die op Boekit Sigoentang in Pa- 
lembang uit bet ryk in de zee aan de op- 
pervlakte der aarde waren gekomen, de 
docbter huwde van Demang Lebar Daoen, 
den vorst van Palembang. Uit dezen echt 
had hij twee dochters, prinses Seri Dewi 
en prinses Tjendera Dewi. Prinses Seri 
Dewi werd de gemalin van den beerscher 
van China, die baar door een gezant- 
scbap van Palembang bet balen, en om 
de band Vem prinses Tjendera Dewi dong 
de Batara van Madjapabit ^), dfe persoon- 
bjk naar Tandjong Poera kwam, waar 
Sang Si Perba zicb toen ophield. ,,In de- 
zen tijd was de vorst van Madjapabit een 
macbtige beerscher, en uit een zeer voor- 
naam geslacht; een kroniek beweeii, dat 
hiJ een nakomeling was van prins Asmara 
Ningerat, Toen hij naar Tandjong Poera 
kwam, bewees Sang Si Perba hem zeer 
g;roote eer: bij nam hem tot schoonzoon 
aan en huwde hem aan prinses Tjendera 


1} In het S. M. altijd Mendjapahit. 


Dewi, de Jongere zuster van de prinses, 
die naar China was gegaan. Toen zy ge- 
trouwd waren, bracht Z. M. baar terug 
naar Madjapabit, en bun nakomelingen 
waren de vorsten van Madjapabit." 

Een zoon van Sang Si Perba, Sang Nila 
Oetama, sticbtte het rijk van Singapore 
(Temasek), dat onder hem en zijn zoon, 
Padoeka Seri Pikrama Wira, groot, mach- 
tig en beroemd werd in de geheele wereld. 

Hoofdstuk 5 bericht, dat de Batara van 
Madjapabit in zyu buwebjk met de prinses 
van Boekit Sigoentang twee zoons bad, 
Raden Inoe Merta Wangsa, enRadenMas 
Pamari, die beiden het rijk van Madjapa- 
bit bestuurden, dat bier groot genoeg voor 
was. Na den dood van den ouden vorst 
werd zijn oudste zoon de Batara van Ma- 
djapabit en de macbtigste vorst, aan wien 
alle vorsten van DJawa en de bebt der vor- 
sten van Noesa Tamara onderworpen 
waren. 

Toen deze Batara vemam, dat Singapore 
een groot rijk was geworden, bebeerscbt 
door een neef (saoedara sa-poepoe) 
van hem, die hem ecbter niet als op- 
perheerscber beschouwde (tiada menj em - 
bah pada baginda), stuurde hij een 
gezantscbap naar Singapore, dat als ge- 
scbenk overbracht een scbaafki*ul, zeven 
vadem lang, met een dissel gescbaafd 
zonder te breken, dun als papier, en op- 
gerold als een oorsierraad (soebang). De 
gezant werd met groote eer ontvangen 
en bracht bet gescbenk over met een brief, 
luidende: ,,Zie, Majesteit mijn Jongere 
broer, de handigheid van de Javaansche 
timmerlieden. Hebt u in Singapore ook 
handwerkslieden die zoo bekwaam ziju? ’ ' 
De vorst van Singapore glimlachte, want 
bij begreep de ziuspeling van den Batara, 
en zei tegen den gezant: ,,Acht de Ba- 
tara van Madjapabit ouze manhaftigbeid 
dan niets, dat hij ons een soebang 
zendt?” De gezant antwoordde: ,,Dat 
was niet de bedoeling van Z. M. uw 
ouderen broer, maar beeft Uwe Majesteit 
een handwerksman die ook zoo baT^f^ig 
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is?” Z. M. antwoordde: ,,Ik h.eb nog veel 
bekwamere werklieden”, en lieteenhand- 
werksman roepen, Pawang Bentang ge- 
naamd. Hem beval de vorst, voor den 
gezant van Madjapahit een jongen bet 
boofdbaar met een dissel af te scberen ; de 
jongen builde en scbudde met zyn boofd 
been en weer, maar in een oogenblik bad 
• de bandwerksman bem bet boofdbaar 
a%edisseld, zoodat de kop van den 
jongen gebeel kaal was. De javaanscbe 
gezant was verbaasd, en de vorst zei: 
,,Zie de bandigbeid van onze menscben; 
wie zoo bet boofd van dien jongen kan 
bewerken, wat zal voor bem bet af- 
werken van zoo'n schaafkrul beteeke- 
nen? Breng den dissel naar Madjapabit 
als gescbenk aan onzen broer!” 

De gezant keerde terug, bracbt brief 
en gescbenk over en bericbtte, wat by 
gezien en geboord bad. Woedend riep de 
Batara uit: ,,De vorst van Singapoera 
wenscbt de zinspeling te maken: als 
wij er komen, zuUen onze boofden met 
den dissel worden bewerkt zooals bet 
boofd van den jongen!” Hij bet een 
vloot nitrusten, om Singapore aan te val- 
len, bestaande uit bonderd jonken (jong) 
en ontelbare andere vaarttiigen (melang- 
bing, kaloeloes, djongkong, tjeroetjoeb, 
tongkang) onder bevel van een zijner 
eerste krijgsiieden, Demang Wiradja. De 
Javanen zeilden naar Singapore en kwa- 
men ook aan den wed, moesten ecbter 
na verwoede gevecbten met zware ver- 
bezen voor beide partijen weer eiftrek- 
ken. 

Wy hooren dan eerst weer in Hoofdstuk 
10 van Madjapabit. Onder Padoeka Seri 
Mabaradja (1236 — 1249) werd Singapore 
aangevaUen door zwaardvisscben (ikein 
todeik); op raad van een kleinen jongen 
bet de vorst een ombeining maken van 
pisang-stammen, en de zwaardvisscben 
verdwenen, nadat een groot gedeelte van 
ben bij de aanvaUen met bet zwaard in 
de pisang-stammen was bbjven zitten 
en door de bevoUdng was gedood. Op 


raad van de ryksgrooten bet de vorst den 
knaap ombrengen , omdat by , die nu reeds 
zoo slim was, later gevaarbjk zou kunnen 
worden. Daarmee was ecbter bet noodlot 
van Singapore beslecbt, want de vorst 
bad gezondigd tegen wat ik in een vroe- 
ger opstel '') heb genoemd bet Medeiscb 
Verbond, bet ,,wadat” gesloten tusscben 
Sang Si Perba en Demang Lebar Daoen . 

De zoon van Padoeka Seri Mabeiradja, 
Radja Iskandar Sbab (1249-1276), bad als 
byzit de docbter van een ingezetene van 
Singapore, die met den titel Sang Ra- 
djoena Tapa scbatmeester (bendabari) 
aan bet bof was. De vorst beminde bet 
meisje zeer, maar toen zij door de andere 
barem-vrouwen belasterd werd, bet bij 
baar in een opwelbng van toom op een 
boek van de markt spietsen (soelakan). 
Sang Radjoena Tapa werd diep gekrenkt 
door die openbare scbande en meende: 
,,Indien mijn docbter werkebjk kwaad 
bad gedaan, bad bij baar eenvoudig moe- 
ten laten dooden; waarom wordt ons deze 
scbimp aangedaan? ’ ' (Het bovengenoemd 
wadat bepaalt, dat een maleiscb vorst 
zijn onderdanen, indien zij des doods 
scbuldig zijn, wel mag laten dooden, maar 
zonder onteerende omstandigbeden). Sang 
Radjoena Tapa zond daarop een brief naar 
Madjapabit: ,, Indien de Batara van Ma- 
djapabit Singapore wb aanvaben, moet 
bij spoedig komen, want ik zal verraad 
plegen van uit de stad”. De Batara zond 
daarop 300 jonken en ontelbare andere 
vaartuigen met 200000 man naar Singa- 
pore, en de stad werd belegerd. Toen 
Radja Iskandar Sbab na eenigen tijd 
rijst als rantsoen wilde laten uitdeelen, 
zeide Sang Radjoena Tapa; ,,Er is geen 
rijst meer, Majesteit”; want bij wilde 
verraad plegen. In dennacbt opende bij de 
poorten van Singapore, de Javanen dron- 
gen binnen en vielen de inwoners verwoed 
aan. Het bloed stroomde als water door de 
gebeele stad, en de sporen ervan zijn nog 
te zien op de padang van Singapore. 


1) ,,Petroek als Vorst”, Djawa II. 4. 


65 


De inwoners van Singapore moesten den 
stryd opgeven, en Radja Iskandar Shah 
vluchtte over Selitar naar Moear. „Naar 
Gods raadsbesluit stortte het huis van 
Sang Radjoena in, zijn rijstschuur viel 
omver, de rijst werd in aarde veranderd, 
en Sang Radjoena Tapa en zijn vrouw 
werden veranderd in steenen, die nu nog 
in de gracht van Singapore te zienzyn”. 
De Javanen keerden na de verovering van 
Singapore terug naar Madjapahit (1253). 

Hoofdstuk 14 verteld, dat de Batara van 
Madjapahit overleden was zonder man- 
lijke nakomelingen, en dat de rijksbestier- 
der, Patih Aria Gadja Mada, ') de dochter 
van den Batara, prinses Radin Galoh Wi 
Kesoema, tot heerscheres had gemaakt. 

Bens vond een palmen-tapper (penja- 
dap) aan de kust een knaap, op een plcink 
in de golven drijvende . Hij redde hem, en 
de knaap vertelde, dat hij Radin Kir an Lan- 
goe was, zoon van den vorst van Tandjong 
Poera viit het geslacht der vorsten van 
Boekit Sigoentang. Op een tocht tus- 
schen de eilanden met zijn ouders hadden 
zij schipbreuk geleden, en zeven dagen 
en nachten had hy op de plank rond ge- 
dreven. Hij verzocht den palmen-tapper, 
hem naar Tandjong Poera terug tebren- 
gen, maardaartoe had deze geen macht. 
Hij adopteerde den knaap, noemde hem 
Kemas Djiwa, en zei dikwijls schertsend 
tot hem: ,,Je wordt nog vorst van Madja- 
pahit en trouwt met prinses Wi Kesoema, 
maar als je Batara wordt, moet je mij 
tot Patih Aria Gadjah Mada maken.” 
— Kemas Djiwa beloofde dat ook. 

Sedert prinses Wi Kesoema den troon 
had bestegen, had Patih Aria Gadjah 
Mada voor haar de regeering gevoerd, 
en iedereen dacht, dat hij haar zou huwen. 
Eens mengde zich de minister in schamele 
kleeding onder de kraton-bedienden. Hij 

1) Wordt in het S. M. steeds ala titel ga- 
bruikt. 

2) Volgens het S. M. trouwde een zoon van 
Sang Si Perba, Sang Maniaka, met de prinses 
van Tandjong Poera en ward hij vorst van bet 
rijk. 
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werd niet herkend en hoorde uit hunge- 
sprekken, dat zij alien van meening 
waren, dat hij de prinses wilde dwiz^en, 
met hem te trouwen, om zoo de heer- 
schappij te bemachtigen. Bedroefd dacht 
de Patih: , ,Danzijn mijn getrouwe diensten 
dien tijd ydel geweest. ” Den volgenden 
dag stelde hij aan de prinses voor, dat 
zy moest trouwen, daar het haar aanzien • 
zou schaden, indienzij langer ongetmuwd 
bleef. De prinses verzocht hem, alle 
mannen van Madjapahit by elkaar te 
roepen, en diegene, die haar beviel, zou 
haar echtgenoot worden. ,,Goed, Majes- 
teit”, antwoordde de Patih, ,,ik zal ze 
by elkaar roepen, en wie Uwe Majesteit 
aanstaat, zij hy ook half mensch en half 
bond, dien zal ik mijn heer noemen.” 

Met gongslag het de Patih bekend 
maken, dat de prinses haar echtgenoot 
zelf wilde kiezen uit de mannen van Ma- 
djapahit en omstreken, en op den be- 
paalden dag stroomden zij bij elkaar' 
vorsten en volk, oud en jong, schoon en 
leehjk, gaaf en mank. Een voor een 
moesten zij bij de prinses, die in eentuin- 
huisje zat, voorbijgaan, maar geen mocht 
de prinses bevallen, tot op het laatst Kemas 
Djiwa kwam, prachtig uitgedost, schoon 
en bevalhg, vlug en vaardig, en er was 
zijn gelijke niet in dien tijd. Hij beviel aan 
de prinses ; de Patih het hem in zyn huis 
brengen en begon dadelijk met de hu- 
welij ksfeestelij kheden . Na afloop daarvan 
werd Kemas Djiwa in processie om de stad 
gedragen en gehuwd aan prinses Wi 
Kesoema. Aldus werd de pleegzoon van 
den palmen-tapper de Batara vem Ma- 
djapahit onder den naam Sang Adji 
Djaja Ningerat. 

Na eenigen tijd kwam de palmen-tap- 
per en herinnerde zijn pleegzoon aan de 
vroegere belofte. De Batara wist niet, 
wat hij doen moest; hij kon Patih Aria 
Gadjah Mada niet van zyn ambt onthef- 
fen, want deze had altijd het vorstenhuis 
trouwe diensten bewezen en was de steun- 
pilaar van het ryk, maar hij wilde zich 
ook niet aan zyn belofte onttrekken. Hy 
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verzocht zyn pleegvader om eeuLg geduld, 
kon echter geen izitweg vinden en ver- 
scheen eenige dagen niet in de audientie- 
hal. Patih Aria Gadjeih Mada zocht hem 
op en vroeg, wat hem drukte; de Ba- 
tara g£if hem na eenige uitvluchten te 
kennen, dat hij niet de zoon van den pal- 
men -tapper was, maar de prins van Tan- 
djong Poera uit het geslacht der vorsten 
van Boekit Sigoentang. Hij vertelde ver- 
der, hoe de palmen-tapper hem het leven 
had gered en nu vervulling vroeg van de 
vroegere belofte. De Patih was zeer ver- 
heugd, dat de Batara uit een voomaam 
vorsten -geslacht was; hij had reeds ver- 
nomen, dat de prins van Tandjong Poera 
bg een schipbreuk verdwenen was. Hij 
bood aan, zyn ambt neer te leggen, maar 
daarvan wilde de Batara niets hooren, en 
zij kwamen overeen, den pleegvader van 
den Batara voor te stellen, daar de plich- 
ten van een Patih Aria Gadjaih Mada te 
zwaar voor hem zouden zijn, hem tot 
opperhoofd van alle palmen -tappers van 
Java te maken, met een rang geUjk aan 
dien van den Patih. Dat geschiedde. De 
oude man nam het voorstel aan en kreeg 
den titel Patih Aria Di Kara; in de 
audientie-hal had hij denzelfden rang als 
Patih Aria Gad j ah Mada. 

De vorst van Tandjong Poera had in- 
tusschen gehoord, dat zijn zoon nog in 
leven en Batara van Madjapeihit gewor- 
den was. Hij zond eerst een dienaar, die 
zich van de indentiteit moest overttiigen, 
en dan een gezantschap. Daardoor werd 
het overal bekend, dat de nieuwe Bataira 
een prins van Tandjong Poera was, en vein 
alle landen kwamen de vorsten, om hem 
geschenken aan te bieden en hem te hul- 
digen. 

Den Batara werd uit prinses Wi Ke- 
soema een dochter geboren, die Radin 
Galoh Tjindera Kirana genoemd werd. 
Het gerucht van haar schoonheid ver- 
spreidde zich over alle landen, en vele 
prinsen kwamen, om naar de hand van 
de prinses te dingen, maar de Batara 
wees hen af. Ook Sultem Mansoer Shah 


van Malakka (1374 — 1447) hoorde de 
schoonheid der prinses beschryven; hij 
werd verliefd op haar en besloot, zelf 
naar Madjapahit te gaan en naar heur 
hand te dingen. De Bendcihara (Rijks- 
bestierder) Padoeka Radja rustte een 
vloot uit van 500 groote en ontelbare 
kleinere vaartuigen ; hij zelf en de andere 
oudere ministers bleven achter, om over 
het ryk te waken. Op de reis vergezelden 
den vorst veertig zoons van edeUieden en 
veertig jonge krijgslieden uit voomame 
geslachten; hun leidsman was Toen Bi- 
dja Soera. Onder hen bevonden zich ook 
Hang Toewah en zijn acht vrienden, jonge- 
Ungen, die hun gehjken niet hadden in 
de wereld van dien tijd. Hang Toewah 
was de schranderste, moedigste en dap- 
perste van hen; reeds als jongen had hij 
denbynaam Laksamana gekregen, omdat 
hij dikwijls placht te zeggen: ,,Bah, alleen 
Laksamana is een tegenstander voor 
mij!” 

Gevolgd van de vorsten van Indragiri, 
Palembang, Djambi, Lingga en Toengkal, 
die hij voor deze vaart had opgeroepen, 
zeilde Sultan Mansoer Shah naar Madja- 
pahit, waar ook de vorsten van Daha en 
Teindjong Poera op bezoek waren. De 
Batara liet hem met groot eerbetoon 
ontvcingen en schonk hem een kostbare 
kris (keris gandja kerawang), waarby nog 
veertig bijkrissen behoorden; bij alien 
was echter de schee stxik. Oorspronke- 
hjk had de Batara deze krissen aan den 
vorst van Daha geschonken onder de voor- 
waarde, dat hij er nieuwe scheeden voor 
moest laten maken; hy had ze echter weer 
laten stelen en zoo alien terugbekomen. 
Toen had hij de krissen aan den vorst van 
Tandjong Poera geschonken, had ze echter 
ook van hem weer laten stelen. Sultan 
Mansoer Shah gaf de krissen aan Toen Bi- 
dja Soera, en deze verdeelde ze onder de 
veertig edeUieden, die daarmee naar de 
ambachtsUeden moesten gaan en bij hen 

1) Laksamana, de broer van Rama in het 
maleiscbe Ramayana, Hikajat Seri Rama. De 
naam werd later de titel van den vlootvoogd 
van Malakka. 
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wacMen, totdat de nieuwe scheeden klaar 
waren. Op deze manier werd het den dieven 
(perlente) van den Batara onmogelijk ge- 
maakt, een enkele kris te stelen, en de Ba- 
tcira dacht: , ,De vorst van Malakka is toch 
verstandiger dan de andere vorsten.” 

In de audientie-zaal stond de troonvan 
den Batara op een estrade van drie treden; 
de andere vorsten zaten dus lager. Op 
deze verhoogde plaats werd een bond vast 
gebonden met een gouden keten, zoodat 
de bond juist tegenover den vorst van 
Malakka en de andere vorsten zat. Als 
Toen Bidja Soera dit zag, begon bij te 
zingen en een krijgsdans te dansen, daar- 
by met een met belletjes bebangen scbUd 
zwaaiende. De Batara beval bem, naar 
boven te komen; Toen Bidja Soera ge- 
boorzaamde, en met het scbild zwaaiende 
gai bij den bond een paar stooten, zoodat 
deze de keten verbrak en wegbep. Er werd 
nooit weer een bond op deze plaats vast 
gebonden. 

Dicbt by de audientie-hal stond een 
verboden paviljoen (balai larangan, d.i. 
gereserveerd voor den vorst), waar nie- 
mand anders dan de vorst mocht zitten; 
iedereen, die poogde naar boven te gaan, 
werd zonder meer door de wakers met 
beUebaarden neergestooten. Hang Djebat 
zei eens tegen Hang Kastoeri (beiden mak- 
kers van Hang Toewab): ,,Kom, laat ons 
eens probeeren, in bet verboden pavil- 
joen te gaan, om te zien of zij ook 
ons naar beneden krijgen.” Hang Kas- 
toeri vond bet goed, en toen de Batara 
weer eens audientie verleende in de groote 
hal, en eiUe vorsten, rijksgrooten en 
een groote volksmenigte daar verzameld 
waren, klommen de twee naar het verboden 
paviljoen. Van alle kanten drongen de 
Javanen met bun beUebaarden op ben in, 
maar de twee badden bun kingkrissen 
(keiis pandjang, een lange, rechte dolk) ge- 
trokken en sloegen daarmee de spitsen van 
de beUebaarden zoo vlug af, dat zy on- 
gedeerd bleven; de afgeslagen spitsen 
werden later in zakken we^edragen. Het 
volk kwam in opscbudding, en de Batara 


vroeg, wat er gebeurde. Patih Aria Gadjah 
Mada antwoordde: ,,Hai^ Djgbat en Hang 
Kastoeri zitten in bet verboden paviljoen 
en worden met beUebaarden aangevaUen. ’ ’ 
De Batara beval: ,,Laat ze maar op de ver- 
boden plaats zitten en weerboud ze niet." 
De Patib gelastte aan de Javanen, met 
den aanval op te houden, en iederen dag, 
wanneer de Batara audientie verleende, 
zaten Hang Djebat en Hang Kastoeri in 
bet verboden paviljoen. 

Het meeste opzien baarde echter de 
Laksamana Hang Toewab; waar bij ook 
ging, kwamen de menscben aazigeloopen, 
om bem gade te slaan; aUe vrouwen en 
meisjes waren dol verUefd op bem, en er 
werd het volgende pantoen op gemaakt: '') 

,,Awan soerab tanggapan pengUpoer 
saban dina katan paran dina doena goeki", 
waarvan als maleiscbe vertaling wordt 
gegeven: , ,Ini sireb samboet olebmoe akan 
pengbiboer rasa berabi; sa-bari-bari di- 
libat, soenggob demikian poon rindoe 
djoega”. (,,Neem deze betel als troost in 
de verUefdbeid, die je voelt. Iederen dag 
zie ik je, maar ofschoon het zoo is, bUjf 
ik toch altijd verUefd”). 

,,Ebar sang ra’oeb kabeh dina laksa- 
mana lemakoe pgndjoerit ratoe Melajoe”. 
Maleisch ; Saboer segala anak dara- 
dara melibat laksamana berdjalan, boe- 
loebalang radja Melajoe. (Door elkaar 
wemelen de meisjes om den Laksamana 
te zien voorbijgaan, den ofUcier van den 
vorst van Malakka). 

De Laksamana had ecbter ook in <^ie n 
tijd zijns geUjke niet, en de eenige, die 
zicb misschien nog eenigzins met hem kon 
meten, was een officier van den vorst vem, 
Daba, S an g ka Ningerat genaamd. Van 
dezen werd ook gezongen: 

,,Ki gadong panggong dina Sangka 
Ningerat t€ka, Sangka Nu^erat teka, 
pgndjoerit ratoe eng Daba”, waarvan 
als maleiscbe vertaUng wordt gegeven: 
Camper orang di atas panggongan, 
sebab meUbat Sangka Nii^erat datang 
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1) De tekst geeft de javaansche woorden met 
m^eische vertaling. 



itoe, hoeloebalang ratoe Daha. (d.i. In 
opschudding komen de menschen op den 
wachttoren, omdat ze Sangka Ningerat 
zien komen, den officier van de vorst van 
Daha.) — 

Toen de Batara zag, dat Sultan Mansoer 
Shah zeer verstandig was, schoon van 
uiterlijk en in zyn gedrag uitmuntte boven 
alle andere vorsten, terwyl hij uitste- 
kende, schrandere en geest^e dienaren 
had, besloot hy , aan hem de hand van zijn 
dochter te geven, en beval hij aan Patih 
Aria Gadja Mada, met defeestehjkheden te 
beginnen, die veert:^ dagen en veertig 
nachten zouden duren. Overal speelde de 
muziek, en er waren volksvermakehjkhe- 
den van de meest verschillende soorten, 
die een groote volksmenigte aanlokten. 

De Batara zag, dat de Maleiers niet deel 
namen aan de vermakehjkheden, en vroeg 
Sultan Mansoer Shah, zijn gevolg te gelas- 
ten, ook feest te vieren, wat hij gaame zou 
zien. De Sultan zei tegen Toen Bidja Soera: 
,,De Batara van Madjapahit beveelt, dat 
de menschen van Malakka feest vieren.” 
Toen Bidja Soera dacht hij zichzelf : 
,,Dan 2nillen wij 'sapoe-sapoe ringin''') 
spelen, opdat wij met uitgestrekte beenen 
voor al de officieren van den Batara mogen 
zitten.” ^) Hij zei tegen den Sviltan: 
,,Majesteit, welk ander spel hebben wij 
Maleiers behalve sapoe-sapoe ringin?” 
De Batara beval, hem dit spel te laten 
zien; Toen Bidja Soera koos vier of vijf 
jonge edellieden uit en ging met hen voor 
den Batara zitten, de beenen mtgestrekt en 
de sarongs opgeschort tot aan de knieen. 
Toen de javaansche hofUeden dit zagen, 
liepen zij : , ,Slaat ze en trapt ze voor hun 
onbeschoft gedrs^, met uitgestrekte beenen 
voor den Batara van Madjapahit te zit- 
ten!” — Toen Bidja Soera antwoordde: 
,,De Batara heeft ons bevolen, te spelen; 
hoe zouden wij zonder bevel het aange- 
durfd hebben? Als juUie het ons wilt 


1) Een jongensspel, zie Wilkinson, Malay 
life and customs, III, pag. 77. 

2) Wat in het a^emeen voor zeer onheschoft 
geldt . 


beletten, houden wij op!” — Hij hield op 
met zijn spel, maar de Batara beval: 
,,Laat hen spelen en hindert hen niet!” 
zy zetten hun spel voort, en na afloop 
liet de Batara hun geschenken brengen, 
terwyl hij dacht: ,,De menschen van 
Malakka zijn slimmer dan die van alle 
andere landen; in ieder spel leggen de an- 
dere menschen het af tegen de menschen 
van Malakka.” 

De Batara liet daama een van zijn han- 
digste en shmste politie-mannen (kepe- 
tangan) roepen en beval hem, de kris van 
Toen Bidja Soera te stelen. De kepetangan 
achtte dit oiunogelijk, omdat de Maleiers 
de kris voor in den gordel dragen, en op 
den vojgenden dag in de audientie liet de 
Batara javaansche kleeren brengen en beval 
Toen Bidja Soera, zich op javaansche 
manier te kleeden. Deze gehoorzaamde 
en kwam terug in javaansche dracht, 
de kris achter in den gordel. De vorsten 
begaven zich met hun gevolg naar de 
plaats voor hanengevechten, waar een 
groote volksmenigte verzameld was. In het 
gedrang lukte het den kepetangan, de kris 
van Toen Bidja Soera uit de schee te 
trekken; hij bracht haar aan den Ba- 
tara. Na korten tijd merkte Toen Bidja 
Soera echter, dat hem zijn kris ontstolen 
was; hij sloop achter den pagen, die de 
betelkom van den Batara droeg, trok diens 
kris uit de schee en stak haar in de leege 
schee, die hem gebleven was. 

Na afloop van de hanengevechten keerden 
de vorsten terug naar de audientie-hal, 
waar de Batara op den troon plaats nam; 
de kris van Toen Bidja Soera hield hij 
onder zijn dij verborgen. Bhj het Toen 
Bidja Soera roepen, die voor hem neerzat, 
en zei: ,,Toen Bidja Soera, wij hebben 
juist nu een prachtige kris gekregen; 
heeft Toen Bidja Soera reeds een kris als 
deze gezien?” Toen Bidja Soera herkende 
de kris, die hem ontstolen was, trok 
echter de kris, die hij nu in den gordel 
droeg, uit de schee en zei: ,,Majesteit, 
welkeis de mooiste, de uwe of de mij - 
ne?” De Batara herkende de kris ook. 
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want de pagen, die de sirihdoos en 
de betelkom van de javaansche vorsten 
dragen, dragen ook kostbare krissen, die 
bij bet ambt bebooren. Hij vroeg den be- 
telkom-drager: ,,Waar is je kris?”, en 
deze zag, dat zijn kris er niet meer was 
en by alleen nog de leege scbee in zyn 
gordel droeg. De Batara glimlacbte en 
zei: ,,De Maleiers zyn ons te slim, wy 
kunnen ze niet verschalken.” Hij gaf aan 
Toen Bidja Soera de gestolen kris terug 
en nog zyn eigen kris als gescbenk. 

Na afloop van bet feest van veertig dagen 
en veertig nacbten werd Sultan Mansoer 
Sbab op een gunstig oogenblik door den 
Batara met prinses Raden Galob Tjendera 
Kirana in den ecbt verbonden, De sultan 
en de prinses kregen elkaar zeer bef, en 
de Batara bield zoo veel van den stdtan, 
dat by bem altyd bij de audientie naast 
zLcb bet zitten en ook samen met hem bet 
maal gebruikte. Eindebjk vroeg de sultan 
om verlof , naar Malakka terug te keeren, en 
bij kreeg ook de toestemming van den Ba- 
tara, de Raden Galob mee te nemen.^) Hy 
gelastte Toen Bidja Soera, den Batara om 
Indragiri te vragen, en deze ging naar den 
Batara en zei: ,,Majesteit, Z. H.uw zoon 
vraagt om Indragiri; als bet hemgegeven 
wordt, is bet goed, anders neemt hij bet.” 
— De Batara zei tegen zijn ryksgrooten: 
,,Wat dunkt u, onze zoon vraagt om 
Indragiri, zuben wy bet bem geven of 
niet?” Patih Aria Gadja Mada meende: 
,,Het zal goed zyn, Majesteit, bet bem te 
geven, opdat er geen verwijdeiing ontstaat 
tusscben ons en hem.” — De Batara zei 
daarop tegen Toen Bidja Soera: ,,Goed, 
wij geven Indragiri als gescbenk aan onzen 
zoon, want aan wien anders behoort bet 
gebeele rijk van Java dan aan onzen zoon, 
den vorst van Malakka?” 

Sultan Mansoer Sbab was zeer ver- 
beugd, en zond den Laksamana Hang 
Toewab, om ook nog om Siantan te vragen. 
Deze ging naar den Batara en zei: ,, Ma- 
jesteit, Uw dienaar (koela) komt, om Sian- 

1) Wat anders niet altijd werd toe^esteian ; 
zie beneden. 


tan te vragen. Indien bet gegeven wordt, 
is bet goed; anders wordt betgenomen.” 
De Batara antwoordde: ,, Goed, niet aUeen 
Siantan, maar ook Palembang zouden wy 
gegeven bebben, als de Laksamana daarom 
gevraagd had.” — Dat is ook de reden, 
dat niemand anders bet bestuur over 
Siantan beeft dan de nakomebngen van den 
Laksamana Hang Toewab. — Sultan Man- 
soer Sbab keerde dan terug naar Malakka. 
Van Raden Galob had bij een zoon, die 
Raden Klang genoemd werd. 

Hoofdstuk 21 weet te berichten: 

Naast bet paleis van den vorst van Tjem- 
pa stond een betelpalm. Uit den stam 
kwam een gesloten bloemtros (majang), 
die altijd grooter werd zonder zich te 
openen. De vorst bet eens door een zyner 
pagen den palm bekbmmen en de majang 
naar beneden halen; hij zelf opende de 
majang en voud erin een scboonen knaap ; 
bet bulsel van de majang veranderde 
in een gong, die Djebang genoemd werd, 
en de rand van bet bulsel in een zwaard, 
dat nu nog bet rykszwaard van de vor- 
sten van Tjempa is. Den knaap noemde 
de vorst Radja Pau Gelang; deze wilde 
echter met aan de borst en werd gevoed 
met de melk van een bonte koe van den 
vorst. Sedert dien tijd slachten de men- 
schen van Tjempa geen runderen mew 
en eten zij ook bun vleesch niet. 

Later huwde Radja Pau Gelang met 
Pau Biang, de dochter van den vorst, en 
hij volgde dezen na zijn dood op. Hij stichtte 
een zeer groote stad, Bal genoemd; volgens 
een andere kroniek is echter Bal de stad, 
die Metakat genoemd wordt, en haar 
vorst is Radja Soebal, de zoon van Radja 
Kadla’b. De zoon en opvolger van Radja 
Pau Gelang was Radja Pau Teri, die 
gehuwd was met Bia Soeri, de dochter 
van den vorst van Koetji. Hun zoon was 
Pau Gama, die zijn vader op den troon 
op volgde. 

Pau Gama reisde naar Madjapahit, waar 
de Batara bem met groote eer ontving 
en hem huwde zian zijn dochter, Radin 
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Galoh Adjang. Toen Pau Gama na eenigen 
tijd naar Tjempa wilde terugkeeren, zei 
de Batara: ,,Goed, maar mijn kin d laat 
ik (hamba) niet meegaan.” — Pau Gama 
antwoordde; ,,Aaa uw bevel zal ik (patek) 
geboorzamen, en als ik niet sterf, zal ik 
spoedig tertigkeeren om u, den Batara, 
(sampejan andeka Batara) mijn opwacb- 
ting te maken." — Bij nam afscbeid van 
zijn ecbtgenoote, die bem moest beloven, 
bet kind, dat zij verwachtte, indienbeteen 
zoon zou z^'n, Radja Jaknaka te noemen. 
Pau Gama keerde dus naar Tjempa terug; 
Baden Galob Adjang bracbt een zoon 
ter wereld, die Radja Jaknaka genoemd 
werd. Toen by volwassen was, vertrok 
bij met toestemming van den Batara naar 
Tjempa, waar by later zijn vader op den 
troon opvolgde. — 

(Dit moet v66r den tijd van Sultan Man- 
soer Sbab geweest zyn, want bet S. M. 
bericbt verder, dat de zoon Radja Jakna- 
ka in een oorlog met den vorst van Koetji 
werd verwikkeld, dat bij bij de bestorming 
van de stad Bal sneuvelde, en dat van 
zyn twee zoons de eene, Sbab Pau 
Ling, bet vorstenbuis van Atjeb sticbtte, 
terwyl de andere, Sbab Indera Berma, 
met zijn gemalin Keni Memam naar bet 
bof van Sultan Mansoer Sbab vlucbtte, 
tot den Islam overtrad en Menteri aan 
bet bof werd . Hij werd de stamvader van 
de Tjempaneezen-kolonie te Malakka.) 


Seri Nara Diradja toe, en deze zei scbert- 
send: ,,Hoort u, Patib Adam, wat myn 
docbtertje zegt? Zy wil met utrouwen." 
Patib Adam glimlacbte en antwoordde: 
,,Inggib”. Toen bij na eenigen tijd naar 
Soerabaja terugkeerde, kocbt by een klein 
slavenmeisje, juist zoo oud en zoo groot 
als Toen Manda, en bet baar in zijn buis 
opbrengen. Toen dit meisje den buwbaren 
leeftijd bereikt had, reisde Patib Adam 
weer naar Malakka, vergezeld van veertig 
jonge edelbeden en groot gevolg. 

In Malakka aangekomen bermnerde by 
den Seri Nara Diradja aan zijn belofte; 
deze was aUes vergeten, en toen Patib Adam 
zyn vroegere woorden herhaalde, meende 
hij, dat bet wel waar was, echter alleen in 
scherts gezegd. Toornig keerde Patib Adam 
naar zijn verbbjfplaats terug en maakte 
plannen, om Toen Manda met geweld te 
schaken. Toen Manda had, sedert zij vol- 
wassen was, een eigen huisje (in de 
kampong van den Seri Nara Diradja). 
Patib Adam kocbt de deurwachters om en 
drong op een avond in bet buis van Toen 
Manda binnen, vergezeld van de veertig 
edelbeden. 

Toen Manda wilde vlucbten, maar Patib 
Adam hield baar vast. De Sgri NaraDiradja 
werd van bet gebeurde in kennis gesteld, 
en in groote woede bet hij zijn mannen 
zich wapenen en bet buis van Toen Manda 
omsingelen en aanvaben. Beneden hielden 
de veertig edelbeden de wacht; boven zat 
Patib Adam naast Toen Manda, zyn dij 
over de bare gelegd, zijn gordel om baar 
en zich zeb gewonden, de kris uit de scbee 
getrokken. Van de jonge edelbeden sneu- 
velde de een na den andere trots dappe- 
ren weerstand; wanneer den Patib gemeld 
werd: ,,Pangeran, si-anoe sampoen pe- 
djeib” ^) (Vorst, die en die is gesneuveld), 
dan antwoordde hij: ,,Dimadimaiu'', d.i. 
bijarkan-lab (bet zy zoo). Toen eindebjk 
aUen gesneuveld waren, werd dit den Patib 
bericbt: , ,Kabeh sampoen pedjah’ ’ ; hij ant- 
woordde: ,,Dimani kang sampoen pedjab 

2) De tekst geeft de javaansche woorden, 
gedeeltelijk met maleische vertaling. 


Hoofdstuk 27 van bet S. M. weet einde- 
bjk nog iets te verteben vein een vorst 
(pangeran) van Soereibaja, Patib Adam 
genaamd. Deze kwam naar Malakka, om 
Sultan Mahmoed Sbeih (1477 — ?) zijn 
opwachting te maken, en werd met groote 
onderscheiding behandeld. Eens bezocht 
Patib Adam den Seri Nara Diradja "'),' in 
in de bal speelde Toen Manda, bet docbter- 
tje van den Seri Nara Wangsa''), den broer 
vein den Bendabara; bet meisje was door de 
Seri Nara Diradja eds kind eiangenomen, en 
begon toen pas te loopen. Zij bep naar den 

1) Titels van voomame koflieden . 
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kabeh insoen poetra dalam iki bala Han- 
ging poewanara”, d.i. Bijar-nja-lah habis 
mati semoewanja, akan akoe anak orang 
ini poen pada-lah. (Het doet er niet toe, 
dat zij alien dood zijn, ik beb aan dit 
meisje bier genoeg.) 

De aanvallers drongen in bet buis en 
vonden Patib Adam naast Toen Manda 
zitten; bij riep bun toe: ,,Als jullie mij 
wilt dooden, dood ik dit meisje bier.” 

Uit angst, dat bij deze bedreigiag waar 
zou maken, gaf de Seri Nara Diradja toe, 
en buwde Toen Manda cian Patib Adam. 


De Patib nam baar mee naar Soerabaja en 
bad van baar eenzoon, die Patib Hoessain 
genoemd werd. Dat was de grootvader 
(mojang) van den Pangeran van Soera- 
baja, die door een amoklooper gedood 
werd (jang kena amok.) 

(Dit moet gebeurd zijn v66r den oorlog 
tusscben Malakka en Siam, waarvoor 
De Hollander bet jaartal 1509 opgeeft). 

Dit is aUes, wat bet ,,SedjarabMelajoe" 
over Java weet te bericbten; w’AUaboe 
a' lam bissawab. 
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EEN FUSELIER UIT DE VORIGE EEUW 
AES OUDHEIDKUNDIGE 

DOOR 

Dr.W.F. STUTTERHEIM. 


De voorziide van de militaire medaille 
moge den rust en goede nabuurscliap 
lievenden Hollander vrees inboezemen door 
enxblemen van dood en geweld, de keer- 
zijde ervan bestaat evenzeer en is hier, in 
tegensteUing tot wat gewoonlijk met voor- 
en keerzyde van medailles het geval is, 
vaak zachtzinniger en vredelievender Han 
men verwachten zou. Toen de sttikken 
geschut van het westfront in den grooten 
oorlog huis na h\iis, dorp na dorp verbrok- 
kelden en uiteensloegen, toen de oude 
kerkvensters in gruis vielen en de vlammen 
het houtsnijwerk wegvraten, toen gingen 
verzoeken van datzelfde front naar het 
hoofdkwartier om deskundigen te zenden, 
die de kunstschattenzoudenmoetenhergen. 
Maar meer nog deden militairen buiten 
Eiiropa, in Syrie, Palestiua, West-Arabie, 
Mesopotamie tot iu A^hanistan. Daar, 
waar de kanoimen niet aan een stuk door 
h\m vemielingswerk beboefden te ver- 
ricbten, bleef ruimte voor kleinere en 
grootere oudbeidkimdige ,,expedities” en 
menig gunstig rezultaat werd op deze 
wyze bereikt. Dat alles was noodzaak en bet 
ware een onverantwoordelijkheid geweest, 
de scboone gelegenheid niet te benutten, die 
door de aanwezigheid der troepen t\isschen 
de oudbeden van Azie werd geboden. Op- 
merkelijk ecbter is, dat ook in vredestyd 
militairen veelal pionnierswerk verricht 
bebben door, moge bet dan ook zijnciiriosi- 
tatis causa, de beelden en reliefs, die zij in 
oerwoud en jungle der kolonies vonden, 
voor een ondergang te bewaren. In de acht- 
tiende eeuw groeven italiaansche en andere 
officieren in Britsch-Indie naar oudbeden, 
ofiicieren, die in dienst waren van den 
Radja der Sikhs . En in de negentiende eeuw 
versierden die van het regiment der Guides 
in Mardan bun officieren -societeit met 


reliefs van oude boeddhistische s’toepa's: 
Boeddba en zijn gevolg dienden als baard- 
fries. Wei was hieraan een scbaduwzyde, 
daar men niet al te nauwkeurig te werk 
ging en nauwebjks de moeite nam van 
na te gaan, waar men de stukken vandaan 
baalde, zoodoende bet , ,oudheidkundig 
onderzoek” veel op een plundering deed 
gebjken, docb er was een begin gemaakt 
met verzamelen en de aandacbt viel op 
iets wat anders zeker verborgen was ge- 
bleven. Trouwens, na deze amateurs trad 
een ander mibtair op bet arcbaeologisch 
tooneel, generaal Cunningham, een man, 
aan wien de oudbeidkunde van Britscb- 
indie oneindig veel te danken beeft, wiens 
militaire speurzin de oudbeden, als ware 
het de vijand, wist op te sporen en wiens 
berekeningen zelden faalden. 

Zoo in Britscb -Indie, zoo elders en vooral 
in onze Dost. Een Itiitenant-iugenieur, een 
vaandrig en een cadet, ziedaar een drietal 
militairen, dat op Java tot de eersten 
behoorde, die in de rarekiek der hindoe- 
oudbeden iets emstigs z£^en. H\ui ge- 
zamenlijk werk, de opname van een der 
beroemdste tempels, volbracht in 1807, was 
een , , gentle hint’ ' voor den engelscben Lui- 
tenant-Gouvemeur, die kort daama bet 
bewind over Java ovemam, om het gegeven 
voorbeeld te willen volgen; wat met groote 
voortvarendbeid gedaan werd. En bet zijn 
de eenige mibtairen niet gebleven, zoodat 
nog in bet begin van deze eeuw de genie- 
ofbcier Van Erp met een zoo groot en 
verantwoordelyk werk als de restauratie 
van Baraboedoer werd belast. 

lutusschen, wat door militairen wordt 
gedaan en niet onmiddeUijk verband boudt 
met de krijgskunde, moet meestel of moest 
altbans meestal op een koopje geschieden. 
Van bizondere uitgaven kon zoo geen 
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sprake zyn en het was al mooi, als een bi- 
zonder geschikt persoon voor eenigen tijd 
aan den dienst onttrokken werd, om van 
wege het BinnenlandschBestuur beleistte 
worden met de uitvoering van een of andere 
opdracht. Helaas was van deze zijde ook 
al geen groote scheutigheid te verwachten. 
In 1887 tenminste warden vanuit Holland 
pogingen gedaan, om een geregeld oud- 
heidkundig onderzoek op Java ingesteld 
te krygen; vei^eefsch enthousiasme, want 
zulk een instelling zou de somma van 
twaalf duizend guldens verslinden, en dat 
wel jaarlijks! Twaalf duizend guldens voor 
oudheden op Java: dat was toch te veel 
gevergd. 

Zoo was en bleef het dan meestal suk- 
kelen en dat er met dat al nog zooveel 
goeds tot stand gebracht is in de jaren, 
voordat men er schoorvoetend toe over- 
ging . . . het buitenland na te vo^en, en 
dat er niet nog meer sommen zijn weg- 
gegooid geworden aan waardelooze publi- 
caties van archaeologische eendagsvliegen, 
die de Regeering ,,op een koopje” ving, 
is werkelijk een wonder en te danken aan 
enkelen, die letterhjk alles voor hun vak 
over hadden, wien ontberingen nooit te 
veel waren. 

Zulk een man was Friederich, dieinBer- 
hjn en Bonn in de oostersche talen studeerde 
en zich naar Holland begaf in de hoop , van- 
wege de regeering uitgestuurd te worden 
ter bestudeering van hindoe oudheden en 
literatuur op Java. Doch hierin vei^^te hy 
zich; van een uitzending kon geen sprake 
zijn. Ontmoedigd was Friederich echter 
geenszins en in 1844 vertrok hij als kolo- 
niaal van Hellevoetsluis, om op deze wyze 
het land van belofte te kunnen bereiken. 
Het plan gelukte. In Indie aangekomen 
verkreeg hy een betrekking by het Bata- 
viaasch Genootschap voor KunstenenWe- 
tenschappen, die hem in stsiat stelde zijn 
studien voort te zetten. 

Intusschen had Friederich in de kazeme 
vriendschap gesloten met een anderen, 
meer echten koloxdaal, den korporaal- 
ziekenvader Hoepermans. Een soldaten- 


vriendschap ontstond tusschen deze man- 
nen van geheel verschillende ontwikkeUng, 
die heel wat lai^er duurde dan zulk een 
vriendschap meestal beklijft. Want toen 
Friederich voor het Genootschap reizen 
ging ondememen om oudheden op te spo- 
ren en inscripties op te nemen, werden 
hem drie militairen toegevoegd, waaron- 
der ook Hoepermans zich bevond. Door 
protectie? Maar dan een protectie, die het 
voordeel zou bhjken te hebben dat wij nu 
betrouwbare gegevens in Hoepermans ’ 
rapporten bezitten. En in een driekwart 
eeuw kimnen op Java geheele tempels van 
den aardbodem verdwynen. 

Het is ons onbekend of onze korporaal 
reeds eerder belangsteUing in oudheden 
gehad had, doch men ms^ veronderstel- 
len, dat Friederich zijn kameraad onder het 
genot van een pait of een cognacje wel 
eens zal hebben verteld van de geheim- 
zinnige letterteekens op de oude steenen, 
van de gruwelijke monsters, die hindoe - 
goden zouden voorstellen, en dat zulke ver- 
halen op het eenvoudig brein van den ko- 
loniaal indruk maakten, zuUen wij zien, 
wanneer hij in zijn rapport van de reizen, 
die hij door Java op zoek naar oudheden 
maakte, tracht aan zijn volgeschoten ge- 
moed lucht te geven. Want die rapporten 
zijn kostelijk. 

Rapporten lezen, zelfs reisrapporten 
lezen, is een werk dat een mensch slechts 
door zeer langdiuige oefening, gevolgd 
door voUedige berusting en overgave, zon- 
der schade voor geest en lichaamkan leeren 
verrichten. Erger wordt het, wanneer zulke 
rapporten bestaan uit katalogi; dan zyn 
twee weeen in een vereenigd en wordt een 
ijzersterk gestel vereischt om de daaraan 
verbonden kwellingen te doorstaan. Nu 
zijn rapporten over oudheidkundige on- 
dememingen, van welken aard ook, bijna 
steeds een combinatie van boveng^oemde 
twee helsche soorten. Heeft de steUer van 
deze doodehjke lektuiu* een aangenamen 
en vlotten stijl, dan vergeet men veel. Is 
dat niet het geval (en wat kan men in dit 
opzicht van een korporaal -ziekenoppas- 
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ser verwachten?), dan . . . nu ja, dan 
vergeet men soms zLchzelf. 

Hier echter niets van dat alles. Een lust 
is het de woorden.te lezen, die uit Hoe- 
permans' stugge pen zijn gevloeid, door 
de looze opmerkingen, die bij er zoo nu 
en dan aan toevoegde en die gevoelens 
van zeer verscheiden aard moesten ver- 
tolken. 

Zooals gezegd, Hoepermans’ rapporten 
zyn reisrapporten. De brave fuselier be- 
scbreef wat bij aan oudbeden zag, scbreef 
op wat bij er over boorde, beginnende by 
Buitenzorg en zoo Java over tot in bet Ke- 
diriscbe. Verder kwam bij niet en in dit 
opzicbt maakt by geen uitzondering op den 
toenmaligen regel. Langen tijd beeft men 
bet ongewenscbt geacbt zyn rapporten te 
publiceeren, en wel voomamebjk om den 
slecbten styl, die werkeUjk formidabel is. 
Docb eindebjk bleek overtuigend, dat zij 
bun waarde badden en een pubticatie, zij 
bet dan ook uitsluitend voor vakgenooten, 
evenzeer. 

Het spreekt van zelf dat wij den lezer 
het zakebjke deel zuUen sparen, want boe 
vermakebjk bet moge zyn de onbebolpen, 
soms platte bescbrijving te lezen van de 
beelden, die by vond, zulks zou spoedig 
vervelen. Wat wij echter wel wilden doen, 
is bier en daar een passage uit bet rapport 
licbten, waarin Hoepermans iets van zicb- 
zelf geeft. 

De eerste keer dat onze korporaal in 
vervoering geraakt en aan zijn overkropt 
gemoed lucht geeft met primitieve abrupt - 
heid en zonder eenige voorbereiding van 
den aigeloozen, door den rapportstijl reeds 
half versuften lezer, is bij Baraboedoer. 
Hoort, boe by begint: 

,,De bier bestaande tempel, dat pracbti- 
, ,ge kunststuk van oude Javaansche groot- 
,,beid staat in zyne gryze ouderdom, be- 
,,zaaid met beelden en lofwerk en opge- 
,,trokken in vyf galeiijen of etages gebeel 
,,bet leven doen en laten van Boedba in 
,,basreli§f beeldwerk voorstellende; dat 
,,pracbtige, die diepe kunstzin, dat genie, 
,,dat idee, kan men zich niet voorstellen, 


,,wat in en aan deze tempel beeft gezeten, 
,,van daar dan ook zijne wereld beroemd- 
,,heid, van daar zijne veele bezoekers die 
,,bem komen aanscbouwen, en bij die een 
,,kenner van kunst en wetenscbap is, zal 
,,zich bier kininen verzadigen, door de 
,,oude Godsdienstleer, die zoo zinnebjk en 
,,onder veele formules wordt voorgesteld, 
,,te bestuderen, — de kenner van kunsten 
,,zal moeten uitroepen: 

, , Javanen der voor eeuwen, wat had gij 
,,bet verre, ja zeer verre gebragt; en tevens 
,,erkennen, dat de kunst die hier is uit- 
,,gedrukt verre boven de k\mst van de 
,,19e Eeuw, in dat vak, boven Europa 
,,gaat.” 

Maar dan verloopt zyn entbousiasme : 

,,Zoo bet gebeel daar bgt, waant men 
,,m de verte eenen steenklomp te zien, 

, ,doch boe wordt dit vergoed, wanneer men 
, ,nader komt — jammer dat bij op alle 
,,punten door den tand des tyds, door min 
,,toezicht, door vernielings zucht van Ja~ 
,,vanen en Europeanen zoo beschadigd is; 
,,ook verzakkingen bebben ruim bun deel 
,,hieraan, zoomede de opstand van 1825- 
,,1830.” 

Intusschen, raak is bet! Let wel, men 
scbreef 1867 toen Hoepermans zijn reizen 
beeindigde, dus nog dertien jarenvoordat 
een ei^elscb kenner van k\uistnijverbeid, 
een man van gebeel andere vorming dan 
onze fuselier. Sir George Birdwood over 
een javaanscben Boeddba, zooals er aan 
Baraboedoer zoovele voorkwamen, oor- 
deelde: , ,A boiled suet pudding would serve 
,, equally well as a symbol of passionate 
, jpiu’ity and serenity of soul. ! ’ ' — Men leefde 
in de jaren dat de stijlloosheid eerst recht 
in Eviropa inburgerde, dat men zicb knus 
en bebagebjk ging voelen by mabonie- 
tafeltjes met gedraaide pootjes en stoelen 
met peluche, by vergulde stoeltjes, bij 
totaal onbruikbare stoeltjes; den tijd, dat 
men sliep, ja reeds snorkte. En in dezen 
tijd zat een eenvoudig fuselier op Bara- 
boedoer en velde een vemietigend oordeel 
over zyn tijd, in zyn eigen oiibeholpen 
woorden. Een oordeel, dat men eerst een 
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halve eeuw later opmeuw, en luider, 
hoorea kon en met de eer waarvan anderen 
strijken gingen. Of zijn de woorden door 
Friederich geinspireerd? En had de kor- 
poraal zich de gedachten van zyn geleer- 
den kameraad zoo eigen gemaakt, dat hi) 
ze voor de zijne hield? zouden het 
willen gelooven, vooral in verband met 
de plotselinge uitbarsting van ei^emis, 
die Hoepermans op deze poetische tirade 
laat volgen en waarin hy van leer trekt 
tegen een der dominee-archaeologen, die 
onze goede vorige eeuw ook al kende. 

Deze kleine kanonnade geldt den hoven- 
sten dagob van Baraboedoer, altyd aan- 
gezien voor de eigenlijke bewaarplaats 
der relieken en dus (want dat interesseerde 
de schatgravers -archaeologen meer) van 
misschien een gouden reliekschrijn en 
andere kostbaarheden. Nu vend men later 
dezen dagob opengebroken en bevattende 
een ona%ewerkt boeddhabeeld; reden ge- 
noeg tot het opstellen van theorieen over 
de beteekenis daarvan. Ook Buddingh, 
schryver van een ,,Reize over Java” had 
daaraan meegedaan en zegt: ,,Het beeld 
,,in den koepel is opzettehjk niet voltooid. 
,,Dit is namentlijk het beeld van Boedha 
,,zelveni die naar de meening der Hindoes 
,,zoo volmaakt was, dat menschenhanden 
,,zelis zyne beeldtenis niet konden vol- 
,,tooyen.” 

Maar nu barst Hoepermans los: 

,,Dit op den voorgrond, Buddingh ’s 
, ,reizen zyn de grootste pruUen die ooit 
,,van de pers zyn gekomen. Hoe is het 
,,mogelijk dat iemand zoo iets durft 
,,neder te schryven, (men meet b^rypen 
, ,de man was Domine en Nota bene Bidder 
,,van de Ned. Leeuw) of is het dat die 
,,man dit schreef, om de eer van zeker 
,, resident optehouden. 

,,Wist Domine Buddingh dat niet (hy 
, , vermeende alles te weten en wist eigenhjk 
,,niets) dat oude menschen in 1864 nog op 
, ,Boeroboedor aanwezig waren, die deze 
,,tempel met hdiben opgedolven, en dat 
,,Sri kantjing Padoeka Resident, toen 
iets onder den koepel weghaalde, 


,,omwoelde met een zakdoek en in het 
,,rytuig op zijn knie hield. Wat was dat 
,, Domine? 

,,Men zegt het was een zwaar gouden 
,,boedhabeeld, — en om alle oogen afte 
,,l6iden, gaf Rhaden Adipatti van Maga- 
, ,lang den last om het eerste beste boedha, 
,,by honderden hier aanwezig, er onder 
,,te plaatsen. 

,,Over de bovenstaande woorden, vooral 
, ,opzettely k niet voltooid ’ ’ zal ik zwijgen. ’ ' 

Is de rechtmatige toom van den kor- 
poraal niet kostehjk? En zijn eerbied voor 
het predikantenambt en het lidderschap 
niet roerend? Men begrypt hoe de zeer 
deftige Heeren van het Bataviaasch Ge- 
nootschap moeten geschrokk^ zyn van 
zulke kazemer-reminiscensen in een weten - 
schappelijk rapport — zoo zij dit al gelezen 
hebben en niet voor de speciale liefhebbers 
hebben terzijde gel^d. 

Want de beschuldiging die hier tegen den 
resident, G. L. Hartmann, wordt geuit, is 
niet malsch: roof van een massief gouden 
boeddhabeeld; en de rol van behulpzame, 
aan den regent to^edacht, al even weinig 
oprecht. Echter, zoo het al eenigen schijn 
van waarheid mocht hebben, begrijpehjk 
was het nochthans. Want sleepte niet En- 
gelhard, (Jouvemeur van Java’s Noord- 
Oostkust in het begin der eeuw, beelden 
van overal naar zyn tuin, met een zeer toe- 
passehjken naam ,,De Vrijheid” geheeten? 
Daar wist Hoepermans van mede te praten, 
ook van het gebruiken der oudheden als 
vindplaatsen van bouw-materiaal. ,,Wat 
zyn in den regel die oudheden” roept hy 
ironisch xiit ,,en vooraldebovengenoemde: 
,,Ruines, steenhoopen zonder smagi y of 
,,vorm, waar met de beste wil niets is 
, ,uittedenken hoe of zy vroeger bph'hen 
,,gel^en of gestaan; vooral Soekoeh en 
,,Tjetto, waarvan aUes is vemield door 
,,ver- en opgraving, door het maken van 
,,pak- en woonhuizen op koffy etablis- 
,,sementen. Voor het daarstellen van 
,,bru^ehoofden en waterleidingen, voor 
,,w^en en passangrahans, voor het lust- 
,,slot of uitspanningsoord op Kargr^g . Pan_ 
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,,daug enz. en de beelden nu ja, die eenig- 
,,zins draagbaar zijn, stuiven links en 
,,regts.’’ Dan grijpt bij de gelegenheid aan 
om Dr. Van der Vlis, die deze oudheden 
beschreef en van de daarop voorkomende 
inscripties een lezing aan de hand deed, 
een veeg uit de pan te geven. ,,De Heer 
,,van der Vlis zyne teekeniogen zyn fraai, 
,,w^ls die Heer, niet zoo kies geweest zij 
, ,waren nog fraayer en zeer zeker de orig^- 
,,nelen na by — wat zyne inscription 
, ,echter aangaat die zijn slecht en rooijen 
,,kant noch wal (misschien ook de schuld 
,,van den lithograaf) hierin te zoeken, 
,,dat de steenen niet schoon zyn ge- 
,,maakt, men bet te baastig doet, en in 
,,den regel de letter op een te kleine 
,,schaal teekent. 

, ,En£in , ,Soeda itoe toewan soeda matti’ ' 
,,maar ik zie die man (alle respect voor 
,,den overledene zyn taalkennis) juist zoo 
,,min voor de bevoegde oordeelaar van 
,,So^oeb en Tjetto als mij zelven, dit wil 
,,ik nocb nederschrijven: 

,,De tijden om iemand uit Sanscrit of 
,,Kawi iets voortebegen zijn voorbij.” 

Is dit laatste de profetie van Friederich's 
talenkennis, die werkelijk zeer gunstig 
moet a^estoken bebben tegen de onkunde 
der Hollanders in Indie en bim befaamde 
onverscbdligbeid ten opzicbte van alles wat 
niet op de meu'kt kwam? Zou Hoepermans 
dit wel gezegd bebben zonder een rugge- 
steuntje van zyn geleerden kameraad? 
Vermakelijk blijft bet kbnken uit den mond 
van den korporaal-ziekenoppasser. 

Hen ander maal ergert by zicb aan bet 
optreden van iemand, voor wien bij als 
comp^niesdienaar met geen mogebjkbeid 
veel respect bebben kan, een Javaan. De 
lezer zal zicb berinneren, boe de javaan- 
scbe scbilder Raden Saleh iudertyd 
grooten opgang maakte met zyn scbilde- 
ryen, bloederige tafereelen van stryd tus- 
scben banteng en tyger en meer zulke 
onderwerpen. 

In Europa bewonderde men; in Indie 
echter dacbt men daar anders over. Daar 
kon men van een Javaan nog niet zoo heel 


ei^ veel bebben en Hoepermans wydt een 
fraze aan de , ,oudheidkTmdige werkzaam- 
beid" van den javaanscben scbilder aan 
Tjandi Soember Djati. 

,,De ellendige toestand is te wyten aan 
, ,eene gebeimzinnige uitgraving gedaan op 
,,last van Rbaden Saleh ia April 1866. Wie 
,,geeft den Javaan Rbaden Saleh bet regt 
,,om oudheden in zoodanige toestand te 
, ,brengen? Het is de eerste tempel niet die 
,,op deze wyze door dat Heer is gescbon- 
,,den.” 

Let op het ,,den Javaan” en proof de 
verachting ! 

Hoepermans’ tocbten waren vele en zeer 
vermoeiend. Zoo nu en dan vindt bij bet 
dan ook niet meer dan biUijk, dat daar 
de aandacht op gevestigd wordt. In de des- 
sa Melati Daret gekomen, vemamhy v£ui 
een naby deze dessa liggend beibg vuur, 
docb by besloot er niet been te gaan. , ,Om 
dat ik zoo veel zie,” verantwoordt by 
zicb, , , was ik onverscbillig er een reis om- 
,,temaken; men neme in aanmerking ik 
,,altyd te paard zit. Voor plaizier zoo iets 
,,te zien is wezenbjk voor een altijd rei- 
,,zende geene uitspanning; daar komt noch 
,,by, dat men zoo veel bezoekt en acbterop 
,,bescbouwd, zonder doel. 

,,lk kom er rond voor uit, oude Chinese 
,, graven; fondamenten van oude gesloopte 
,, indigo fabzieken, Javaanscbe Missighie- 
,,ten en ik weet wat al niet meer beb ik 
,,dagen om te paard gezeten en groote 
,,vermoeijenissen uitgestaan; maar zoo 
,,doende beb ik ook immer een overtui- 
,,ging voor de waarheid gekregen.” 

De tygers waren voor Hoepermans daar- 
enboven een voortdurende zorg. Op den 
Oengaran beleefde by zyn eersten tegen- 
slag van dien aard en moest de mibtair, 
die bbjkbaar van nature gewend was te 
,,avanceeren” terugkeeren en een omw^ 
maken. Hoort boe bij dien mislukten tocbt 
bescbrijft: ,,Van Oenarang het gebei^te 
,,door naar de dessa Kab-Sidi. Van bier 
,,nam ik informatien om naar de middel- 
,,ste top van de 5000 voet booge Oenarang 
,,te komen (eene weg linia recta in bet 
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„gebergte te maken gelukt dikwyls, maar 
jjhier geliikte het niet; was ik over kali 
,,woengoe en Bodja gegaan zeer zeker 
,,hadt ik beter gedaan, maar ondervin- 
,,ding leert, dat het zoekeu naar korte 
,,wegeii dikwyls de laugste worden) en 
, ,voomamelijk naar tjandi Pingalon; de 
,,reis gaat door koffijtuinen op de dessa 
jjToetjo mane, — ruim twee paal acbter 
,,deze dessa, wordt het bei^ad zeer steU, 
,,wat is overtekomen, maar de wegen zoo 
,,ongebaand en de bosschen zoo verdacbt, 
, ,dat won ik mij niet in noodeloos gevaar 
,,brengen het raadzaam was terug te 
,,keeren. Ook de mij vergezellende gids, 
,,dreigde terug te keeren. Dit terug keeren 
, ,verstoud ik niet en ik heb te laug in ge- 
, ,bergtengereisd, dat ik my door een slecht 
,,pad of voetspoor van een of ander zou 
,,laten afschrikken; ik avanceerde steeds 
,,voor, welligt wierd het beter en dan zou 
,,ik spoedig tot mijn doel gekomen zijn. 
,,Het behoefde echter niet, en ben terug- 
,,gekeerd waarom: omdat ik het half 
,,ontvleesde en half stinkende in staat 
,,van ontbinding verkeerende ligchaam 
,,van eene ixdandsche vrouw vend, zijnde 
,,een koffyplxikster en eenige dagen 
,,bevorens door een tyger overvallen en 
,,weggehaald uit een koffijtuin, waar 
,,minstens twintig vrouwen en kinderen 
,,aanwezig waren. Deze ontmoeting heeft 
,,tot op den huidigen dag zeer oneian- 
,,genaam op my gewerkt." 

Waarvan wij het bewijs vinden als hij 
, ,iets verder zegt : , , Eenige dagen van 
,,ongesteldheid, ontstaan door impressie 
,,van het vinden van een verscheurd lijk 
,,op weg naar Tjeindi Pingalon, deed 
,,de ambtenaar voor wetenschappelijke 
,,nasporiagen besluiten, die alleen optene- 
, ,men. ’ ' Friederich neemt dus hier de taak 
,,van zyn kameraad waar. 

Over het algemeen schijnt Hoepermans 
niet t^en ,,impressies’' gekund te heb- 
ben, want ook zyn reukorgaan bleek niet 
t^en alles bestand. In ,,Gredong Lowa”, 
een spelonk, huisden volgens onzen rap- 
porteur ,,trillioeneu'’ van vleermuizen 


en hij vergehjkt de spelonk met een 
korf honigbyen ,,die op het punt van 
,,uitvliegen staat.” ,,Ik heb er aan- 
,,teekening van genomen wyl myne weg 
,,er langs liep. Ik raad een ieder af voor 
,,plaisier of mt nieuwsgierigheid Gedong 
,,Lowo te bezoeken; op een paal afstand 
,,ruikt men hem reeds, en meer naby 
,,komende is men geneigd tot braken, in 
,,een woord men wordt zeer onaange- 
,,naam.” 

Elders kent zijn bewondering echter 
geen grenzen. ,,Ptachtige cultuur. Euro- 
peesch klimaat, laat ik zwijgen, en myn 
terrein verder opgaan.” Het wordt hem 
te machtig. Heimwee? 

Ten slotte nog een verzuchting en een 
stukje korporaalsphilosophie : 

,, . . . .terreinen als het onderwerpelijke 
,,geven gewoonhjk aan de gids en aan de 
,,opnemer eene waarschuwing op hunne 
,,hoede te wezen; men reist als arme ge- 
,,emploijeerde bij de Wetenschappehjke 
, ,nasporingen niet als Resident, Inspecteur , 
,,Controleur of inlandsch hoofd, met eene 
,,bedekking van volk, die nimmer eenige 
,,vrees doet opkomen of wordt het ook wat 
,,laat op den avond.” — en: 

,,Iu het begin van myne beschryving 
,,maakte ik melding van eene diepe ravijn, 
,,die thans de grensscheiding van Kedoe en 
, ,Samarang daarsteld ; geeft die ravyn geen 
,,stof tot nadehken! Dat het eene Secte 
,,of liever eene geloofsleer was is zeker” 
(gezegd van de tempels aan weerskanten 
van het ravijn) ,,maar waren het geene 
,,twee afzonderlijke corpuratien. 

, ,De ravijn konde men niet dooi^aan 
,,(misschien met moeite en hoog^t gevaar— 
,,hjk) of eene Eruptie moet later een ter- 
,, reins -verandering daai^esteld hebben. 
,,Hoe het is, een en ander geeft ons (ik 
r rZeg het nogmaals) diep stof tot nadehken 
,,en leert ons dat veel van het verledene in 
,,het verledene hgt en nimmer uit zyn 
,,verleden zal terug keeren.” 

Gelukkig voor het oudheidkundig onder — 
zoek op Java, dat niet alle onderzoekers 
zulk ,,diep stof tot nadenken” in hun 
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rapporten verzamelden als onze brave van geen of bijna geen ontwikkelix^ en 
Hoepermans, en ookmogen wij inderdaad toonen evenveel feilen als goede kwa- 
blij zijn, dat , ,veel van bet verledene in bet liteiten. 

verledene Ugt en nimtner uit zijn verleden Maar : , ,Soeda itoe toewan soeda matti . " ! 
zal terug keeren.” Want, hoe voortreffe- 
lijk zijn rapporten overigens ook mogen 

zijn, zij bbjven die van een eenvoudig man Noordwijk a/Zee, 1924. 
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HINDOE-JAVAANSCHE SAGEN 

DOOR 

BOEDIHARDJA. 


0 


Onder het hooM ,,Hmdoe-Javaaasche 
Sagen” stelt schryver dezes zich voor, een 
poptilaire bewerking te geven van enkele 
fragmenten uit het oud-javaausche Adi- 
parwa. 

Het doel, dat schryver dezes zich voor 
oogen stelt, is tweeerlei. In de eerste plaats 
hoopt hij , aan deniet-javaansche lezers op 
ethnologisch gebied eenige voorlichting te 
geven. Immers,verscheidenekaraktertrek- 
ken, in het Adiparwabeschreven, zijn ook 
den Javaan van heden eigen. Bij menige 
trek in de levensbeschouwing, welke 
de moeder is van zoovele als typisch 
Javaansch aangemerkte karaktereigen- 
schappen, is de verklaring van den oor- 
sprong te putten uit de hindoe-javaansche 
sagen. 

Zoo zal men o.m. zien, dat de slaafsche 
onderworpenheid van den Javaan jegens 
zijn meerdere, zijn meester, zijn groote 
eerbied jegens ouders en oudere bloedver- 
wanten, zijn groote gastvrijheid etc. tot 
oorsprong hebben de diep ingewortelde 
traditie, de ,,Hindoesche Heilige Wet der 
Overlevering ’ ’ . 

Den javaanschen lezers daarentegen mo- 
ge mijn streven zijn een aansporing tot 
meerdere waardeering van eigen, i.e. oud- 
javaansche cultuur. 

Ik heb me voorgenomen te trachten, het 
Kawi-origineel zoo getrouw mogelijk weer 
te geven: geen droge letterUjke vei*taling, 
doch wel een bewerking met getrouwe ver- 
toU dn g van geest, gevoel en smaak, maar 
desniettemin leesbaar voor den leek. 

Zinnen en tdtdrukkingen mthet origineel, 
waaruit juist de oud-javaansche smaaV 
spreekt, schroom ik niet letterlijk te ver- 
talen. Verder wordt, om het verhaal de 
oud-javaansche tint niet te doen verlie- 
zen, de verhaaltrant van het Kawi-ori- 
gineel gevolgd. 


Uitdrukkdyk dient hierbij vermeld te 
worden, dat ik tot dusverre geen emstige 
studie van het oud-Javaansch heb ge- 
maakt. Een minder gelukkige woorden- 
keus is iu schrijvers pogingen, menige 
passage zoo getrouw mogelijk te vertolken, 
niet uitgesloten. Dit euvel zij hem niet te 
zwaar aangerekend. 

Gaame zou ik dit werk hebben overgela- 
ten aan meer bevoegden; doch deskundigen 
vinden op het gebied van het Javanisme 
andere meer vruchtbare arbeidsvelden, en 
begrijpelijkerwijs bezit het populaiizee- 
ren van Kawi-stukken voorsheinds niet 
hun aandacht. 

Wij zuUen beginnen met de geschiedenis 
van Sakoentala, de moeder van Bharata, 
den grondvester van het geslacht van Bha- 
rata. Dit verhaal is van groot belang, niet 
aUeen omdat het ons bekend maakt met de 
geboorte en de jeugd van den stamvader der 
Pandawa’s en Korawa’s, maar ook omdat 
het door latere bewerkingen, voomame- 
lijk door Kalidasa’s drama, zeer vermaard 
is geworden. 

Kalidasa’s Sakoentala is door Prof. Kem 
in het Nederlandsch vertaald en uitgegeven. 
Een nieuw-javaansche bewerking vormt 
Raden Martahardjana’s ,,Pepakem Se- 
panti Sakoentala”. Een nederlandsche 
vertaling hiervan gevoegd bij een vertaling 
van het Sanskrit -origineel van de baud des 
heeren D. van Hinloopen Labberton is uit- 
gegeven door Widya-Poestaka, terwijl 
Raden Sasrasoeganda een nieuw-javaan- 
sche bewerking van laatstgenoemde 
vertaling heeft geleverd. 

I. 

SAKOENTALA. 

Er was eens een koning, Doeswanta 
genaamd. Hij regeerde over een ryk, 
begrensd door vier zeeen. Gedurende zyn 
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regeering was misdaad in het gansche ryk 
onbekend. Enkel de ,,dharma’’ (godsdien- 
stige plichten, rechtgeaardlieid) beoefende 
iedereen, de recbtgeaardbeid van den ko- 
ning steeds tot voorbeeld nemend. 

Eens ging de koning op de jacht in een 
woud, aan den voet van den Himawan-berg. 
Daar vend by een kluizenary, befelijk 
vanwege de bloemen en vruchtboomen, 
die er waren, terwijl de vredige stemming 
van de omgeving nog werd verhoogd door 
een badplaats met kristalhelder water. 

Zelfs de herten leefden daar in vrede met 
de leeuwen en de tijgers ; bet was alsof de 
wilde dieren daar onder den invloed van 
de beilige kluizenarij geraakten. A1 wat 
woest was, was niet bij macbte zijn woest- 
beid te toonen. 

Lustig zongen de vogels er. De apen 
stoeiden in de boomen; bet geluid, dat zij 
maakten, deed denken aan gereciteerde 
spreuken uit de Weda's (Heibge Boeken 
der Overlevering). 

Door bet gekwinkeleer der zingende vo- 
gels geraakte de koning in een vroobjke 
stemming. Hij betrad de kluizenarij en 
wenschte kennis te maken met den daar 
wonenden kluizenaar. Hij gelastte zyn ge- 
volg ver acbter te bbjven, om de beilige 
stilte van de kluizenarij niet te verstoren. 

Toen de koning bet kluizenaarsverbbjf 
bereikte, vond bij daar niemand. Hij ging 
in bet buis zitten en zyn blikken naar bet 
binnenveiirek werpend zag de koning een 
scboon meisje, befebjk als een ,,widya- 
dbari” (hemelnimf), dat naar bem toeging, 
bem voetwziscb-water aanbood en vroeg, 
wat by verlangde. De koning sprak: 

,,Mag ik vragen, beve kluizenares, boe 
de kluizenaar beet die bier verbbjft, en 
waar bij naar toe is gegaan, dat de kluize- 
narij er zoo verlaten uitziet?” 

Het meisje antwoordde: ,,Met uw ver- 
lof, Koning I Het is Bbagawan Kanwa, die 
bier tapa verricbt. Hij is uitgegaan om be- 
noodigdbeden voor bet offer te zoeken. 
Binnen een moeboerta (een tijdvak van 48 
minuten) zal by weer terug zyn. Wacbt 
dus, groote Koning". 


2k)o sprak de maagd. Door het aanschou- 
wen van het scboone meisje geraakte de 
koning op baar verbefd; bet was alsof zijn 
hart in stukken werd gesneden; en weer 
sprak bij: 

,,Neem mij niet kwalijk, liefebjke! Voor 
zoover ik boor, ontboudt Bbagawan Kan- 
wa zich van den omgang met de vrouw. 
Hoe is het te verklaren, dat gij by bem 
woont; wat zijt gij van hem? Wees zoo goed 
het mij te zeggen”. 

Zoo sprak de vorst en bet meisje ant- 
woordde: 

,,Met uw verlof, Koning. Hij is mijn va- 
der, Hoe hij een vader van nuj kan zijn? 
Wij bebben bier een anderen kl\iizenaar 
tot gast. Wenscbt gij mijn afkomst te 
weten, vraag bet dan aan bem’’. 

Koning Doeswanta wendde zich toen tot 
den brabmana-gast en de beilige man ver- 
telde: 

,,Er was eens een vorst, koning Wiswa- 
mitra genaamd. Hij deed afstand van de 
regeering, daar bij even beilig wilde we- 
zen als Bbagawan Wasistba. Hij verricht- 
te tapa op een plaats een weinig oostebjk 
van bier gelegen. Hij oefende een zeer ge- 
strenge zelfdwang, onthield zich van eten 
en drinken om zijn bchaam en ziel te har- 
den. Geruimen tijd reeds verrichtte hij die 
tapa en reeds begon god Indra vrees te 
voelen, dat Wiswamitra bem weldra in 
macbt zou overtreffen. 

,,Er was een ,,widyadbari’’, Menaka ge- 
naamd, bet juweel der bemelnimfen. God 
Indra sprak tot baar: ,,Wees mij gen^en, 
myn docbter Menaka! Br is een kluize- 
naar, die tapa verricbt., Wiswamitra ge- 
naamd. Tracht bem inverleiding tebren- 
gen, opdat zijn tapa ijdel zal zynl’’ 

,,De wydyadbari antwoordde: ,,Met Uw 
verlof, myn God! Ik weet, boe beilig de 
kluizenaar is, die tapa verricbt. Zyn woede 
moet heel verscbnkkelijk zyn, en in staat 
de drie werelden te vemielen ; daarom 
vrees ik, dat zijn vloek my zou treffen. 
Als Gy echter een plan weet mt te vinden, 
op welke wijze ik bet moet aanleggen bem 
zonder gevaar in verleiding te brengen, 
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zeg het naij dan, opdat ik het ten mtvoer 
zal brengen”. 

, ,God Indra sprak: , ,Vrees niet, Menaka! 
God Bajoe (de Windgod) zal u beb\ilpzaam 
zyn, en de getir van uw kleed voeren tot 
Wiswamitra. God Kama (de god derLiefde) 
zal den tapa-doener met zijn pijl treffen, 
opdat hij op u verliefd zal zijn; en zijn tapa 
zal door u verydeld worden”. 

,,Zoo sprak god Indra. Menaka vertrok. 
Bij de kluizenarij gekomen, vermaakte 
zij zich met het plukken van de jongebla- 
deren der nagapoespa (een plant, ook 
wel nagasari genoemd). Een zachte zefier 
lichtte eensklaps haar kleed omboog. Wis- 
wamitra zag dat, en zijn hart klopte van 
minneleed, want god Kama trof hem met 
zijn liefdepijl. Wismawitra kon de drang 
niet weerstaan, hij bezweek onder de ver- 
leiding en vergreep zich aan Menaka. 

,, Menaka werd zwanger. Toen bedacht 
zij, dat haar taak, de tapa vein Wiswamitra 
te verijdelen, volbracht was, en zij besloot 
naar den hemel terug te keeren. 

, ,Er is een rivier, Malini genaamd, die op 
den Himawan-berg ontspringt. Menaka 
volgde die rivier stroomopwaarts. Aan den 
oever van die rivier baarde zy een kind, een 
meisje. Zij liet haar kind aan den oever 
li^;en en vloog naar den hemel terug p want 
van nature kende zij geen Uefde. 

, ,Het kind bleef eiUeen achter en werdlief- 
deryk verzorgd door vogels. Wat Bhaga- 
wan Wiswamitra betreft, hij verhet zijn 
kluizenarij. Op zekeren dag ging Bhaga- 
wan Kanwa langs de Malini bloemen zoe- 
ken. Hij vond het kind, juist toen het ver- 
zorgd werd door sakoeni -vogels. Hij nam 
het meisje tot zich en noemde haar Sa- 
koentala, omdat sakoeni-vogels haar ver- 
zorgd hadden. 

,,Zoo is het te verklaren, waarom deze 
boedjangga (geleerde) een kind heeft. En 
die Soekantala is het meisje, dat Zyne 
Majesteit begroet heeft”, besloot de brah- 
mana-gast zijn vertelling aan koning 
Doeswanta. 

Zoo vertelde de brabmana-gast aa n den 
koning. Het minnevuur verteerde het hart 


van koning Doeswanta. ,,Zij is van hoogpen 
aikomst, de dochter van een widyadhaii 
en een heil^e. Het is goed, indien ik haar 
tot gemaUn neem”, dacht koning Does- 
wanta bij zich zelf. 

Hij vroeg Sakoentala ten huwehjk; zij 
maakte er echter bezwaren tegen, en meen- 
de, dat haar pleegvader vooraf daarin ge- 
ke n<^ diende te worden. Maar omdat de 
koning er op bleef aandringen, sprak ein- 
dehjk Sakoentala: 

,,Met uw verlof. Sire! Ik wU uwgemalin 
zyn, onder voorwaarde, dat een zoon uit 
ons huwehjk geboren u zal opvolgen ia de 
regeering, dus recht zal hebben op uw 
troon”. 

Toen antwoordde de koning: ,,Twijfel 
niet aan myn goede bedoeling: uw zoon 
zal mij opvolgen in de regeeriug”. 

Zoo sprak de koning. Toen sloten zij een 
gandarwa -huwehjk (d.i. een geheim hu- 
wehjk, op de wyze der gandarwa's)'). 

Nadat zij elkander omarmd hadden, 
nam de koning afscheid van haar om naar 
zijn padeis terug te keeren, met de belofte 
dat hij Sakoentala spoedig zou laten halen. 

Niet lang was de koning vertrokken, of 
Bhagawan Kanwa keerde uit het bosch 
terug met bloemen en andere benoodigd- 
heden voor het offer. Uit schaamte, een 
misstap begaan te hebben, durfde Sakoen- 
tala hem niet tegemoet te gaan. Door de 
kracht van zijn heihgheid wist Kanwa ech- 
ter wat er was voorgevallen, en hij sprak: 

,,Mijn kind Sakoentala! Vrees niet, een 
verkeerde daad verricht te hebben! Gy zult 
een zoon krijgen, die een wereldheescher 
zal zijn. Ik weet, hoe gij uit eerbied voor 
mij eerst op mijn komst wildet wachten. 
Het was op aandringen van koning Does- 
wanta, dat gij eindehjk uw ja-woord gaiaft, 
waarua tusschen u beiden een gandarwa - 
huwehjk werd gesloten. Gij hebt geen 
misstap begaan, mijn kiud!” 

1) Men kende acht soorten van huwelijken : 
1. die der Brahmanen ; 2. die derDewa’s: 
3. ^e der Rsi’s; 4. die der Pradjapati's ; 

6. die der Asoera’s; 6. die der Gandarwa’s; 

7. die der Raksasa’s; 8. die der Pisatja’s. 
De zes eerste soorten zijn den Kastriya 
geoorloof d . 
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Zoo sprak Bhagawan Kanwa. Sakoentala 
maakte een senibah en wiesch de voeten 
van den heilige. Zij werd zwanger en 
beviel van een zoon, volmaakt in schoon- 
heid. Het kind werd door den hei- 
lige gez^end en verzorgd op een wijze, 
zooals het een ksatriya-zoon betaamt, en 
weldra groeide het op tot een flinkenknaap . 
Hij bezat een groote lichaamskracht en 
was in staat, om geheel alleen de wilde die- 
ren van hetboschte dooden, zooals leeuwen, 
tijgers en olifanten. Omdat hij wilde die- 
ren verdelgde, werd hij Sarwadamana (d.i. 
Allesbedwinger) geheeten. 

Toen de jongen den leeftijd van zes 
jaren bereikt had, kwamen zijn schoone 
lichaamsvormen des te beter uit. De ken- 
teekenen wezen aan, dat hij eenmaal een 
wereldheerscher zou zijn. 

Er werd gewacht en gewacht, maar nog 
kwam er geen bode van koning Doeswanta 
om Sakoenteda te halen. Dit bedroefde 
Sakoentala zeer, en zij weende om haar 
zoon. Bhagawan Keinwa wist, wat haar 
hinderde. Hij gelastte een van zijn leerlin- 
gen Soekantala te begeleiden, om haar zoon 
voor den koning te brengen. Zij begaven 
zich op weg. Toen zij op Hastinapoera aan- 
kwamen, verleende koning Doeswainta juist 
audientie. Sakoentala sprak: 

, ,Met uw verlof , Koning! Indertyd deed ik 
u het verzoek, dat, mocht ik een zoon van 
u ontvangen, die zoon uw troonsopvolger 
zou zyn. Die voorwaarde stelde ik u en gij 
naamt die aan, o Koning! Dat was de reden 
dat ik my aan. uw omarming overgai. Dit 
kind, Sarwadamana genaamd, heb ik u 
gebaard. Erken hem daarom als uw zoon 
en troonsopvolger!” 

Zoo sprak Sakoentala. Koning Doeswan- 
ta antwoordde: ,,Wie heeft utotgemEilin, 
levigenachtige kluizenares? Houdt gy mij 
voor uw echtgenoot? Wat is uw taal on- 
beschaamd! Hoe kan een machine koning 
een nedeiige kluizenares tot gemalin heb- 
ben? Is er in myn rijk geen 2indere vrouw, 
waardiger mijn gemalin te zyn dan 
g^? Ga uws weegs en verwyder u spoedig 
van bier! Wie toch verlangt niet de 


gemalin van een machtigen koning te 
zijn?” 

Zoo sprak koning Doeswanta. Sakoen- 
tala gevoelde zich diep beleedigd en wee- 
nende sprak zij: 

,,Hoe kunt gij u zoo vemederen door een 
letigen, o Koning! Luister eens naar myn 
woorden: Ziilk een taal past een gewoon 
mensch wel, niet in het minst echter een 
koning, zooals gij zijt. Gij denkt zeker: 
,,Ik 2illeen weet, wat er tusschen mij en 
Sakoentala is voorgevallen. Wie anders 
kent myn handeling?” Denk niet aldus, 
o Koning! Gij vergeet Hyang Atma (de Al- 
ziel), die in uw hart woont! Hij kent alle 
detigden en zonden Vein den mensch. Den 
goden kunt gij niets geheim houden. Adi- 
tya, de god van de Zon, Tjandra, de god van 
de Maan, voorts de god van den Wind, 
de god van het Vuur, verder de Lucht, 
het Water, dan nog Atma (de AMel), god 
Yama, de Dag en de Nacht, god Dharma: 
al die goden zijn getuigen van wat de men- 
schendagelijks verrichten. Waarom ontkent 
gy , dat ik uw gemalin ben; is het op grond 
van nayn lage afkomst? Welnu, erken dan 
tenminste uw zoon. De Agama (heilige 
wet der overlevering) zegt : , ,De zoon is het 
grootste geluk van den vader”. Een va- 
der zal zijn zoon omhelzen en op de armen 
dragen, als deze naar hem toe loopt, hoe 
stoffig hij ook wezen moge door het spe- 
len met de aarde; want voor een vader is 
niets zaliger dan het omhelzen van zyn 
zoon. Het genot, dat een man smaakt bij 
de omarming van zijn geliefde vrouw, is 
niets vergeleken bij het gelvik, dat een va- 
der ten deel valt door het kussen van zyn 
zoon. Maakt de vaderliefde zich niet van 
u meester, Koning, nu gij uw zoon, Sar- 
wadamana, aanschouwt? Hij is volmaakt in 
schoonheid, uw evenbeeld, Koning! Ach, 
Koning, wat is uw hart slecht! ' ’ 

Koning Doeswanta antwoordde: ,,Staak 
die leugentaal, Sakoentala! Gy zegt dat 
een zoon het geluk van den vader is. 2 ^ker, 
als Sarwadamana zijn zoon was, waarom 
zou ik hem niet omhelsd hebben? Die jon- 
gen kan geen zoon van mij zijn: Kijk, hoe 



groot en forsch by is! Hoe kaix ik zoo’n 
kind hebben? Enkel gy-alleen kunt zoo 
onbescbaamd zyn, dlen joi^en rrryn zoon 
te noemen. Ga uws weegs, en noem mij 
niet uw echtgenootl” 

Zoo sprak koning Doeswanta. Eensklaps 
ecbter klonk er een stem tut den hemel, 
geboord door den koning en al zijn mi- 
nisters. De woorden Gods Itiidden: 

,,Hoor, koning Doeswanta! Aarzel met 
dat kind tot u te nemen! b^ is uw zoon. Sa- 
koentala beeft waarbeid gesproken. Dat 
kind is baar zoon, uitbaarbuwelijkmetu!’’ 

Toen koning Doeswanta die woorden 
uit den bemel vernam, daalde by van zijn 
troon af, en sloot Sarwadamana in zyn 
armen. Weenende sprak bij tot Sakoenta- 
la: 

,,Vrouwe Sakoentala! In den beginne 
verlangde ik sterk naar uw komst. Regee - 
ringsbezigbeden verbinderden my een bode 
tot u te zenden. Gaame zou ik u en uw zoon 
bij uw komst ombelsd bebben, maar myn 
koninklijke waardigbeid weerbield mij: ik 
was bevreesd voor een verdacbtmaku^ by 
bet volk. Nu de woorden uit den bemel, ver- 
klarende dat Sarwadamana in waarbeid 
mijn zoon is, door iedereen zyn geboord, 
bestaat er voor my geen beletsel meer 
bem te erkennen als mijn zoon en wettigen 
troonsopvolger. En hierby boudt by op 
Sarwadamana te beeten, docb bij beet 
voortaan Bbarata; want op Gods bevel 
beb ik bem tot my g^nomen." 

Zoo sprak koning Doeswanta, waama 
by Sakoentala in baar eer berstelde en baar 
aan de ryksambtenaren bekend maakte 
Eds zyn wettige gemEdin. 

Toen de daartoe gunstige tyd aan- 
brak, werd Bbarata als koning inge- 
buldigd. 

Andere koningen betuigden bem bim 
onderwerping, want zy wEiren sdlen be- 
vreesd voor zijn groote macbt. 

Hy werd een wereldbeerscber en beijver- 
de zicb in bet bevorderen vEin bet geluk der 
wereld door bet aanricbten van offers, ter- 
wyl Bbagawan Kanwa zijn ,,poerobita’' 
(bofpriester) werd. Deze Bbsirata weis de 


grondvester vstn bet geslacbt van Bbarata. 


Aldus luidt de gescbiedenis vsin Sakoen- 
tala volgens bet oud-javaanscbe Adipar- 
wa. Het is een verbaal, dat uitmunt door 
zijn eenvoud, en dat m.i. den lezer aEin- 
grijpt. En bet is voorwaEir geen slecbte keus 
van Kalidasa, dat by Sakoentala ’s gescbie- 
denis tot onderwerp van zyn drEuna beeft 
gekozen. 

Zij, die Ksdidasa’s drama kennen, zul- 
len ecbter opmerken, dat er nog eQ geen 
geringe afwijkingen voorkomen in het 
beloop van bet verbaal. Dit is evenwel te 
begrijpen, dasir Kabdasa's Scikoentala voor 
bet tooneel is geschreven. 

Opmerking verdient, dat ook verschU- 
punten bestaan tusscben de indische en 
oud-javaanscbe lezing, voomamebjk bier- 
in bestaande, dat volgens eerstgenoemde 
lezing aan koning Doeswanta bet verbaal 
over Sakoentala ’s afkomst door Sakoentala 
zelf werd gedaan, terwijl zij het vooraf 
baar pleegvader aan een brahmana-gast 
had hooren vertellen. Verder had bet 
dispuut, dat zicb tusscben Sakoentala en 
koning Doeswanta ontspon, volgens de 
indische lezing een veelgrooterenomvang. 

Wat ecbter bevreemding wekt, is het 
feit, dat de legende van Sakoentala bij den 
Javaan zoo goed als onbekend is. 

Daar tocb de wajang-lakon 's ontsproten 
zyn uit de mjrtben der Mahabbarata, mag 
voorzeker verwacht worden, dat de belang- 
rijkste episoden uit het indische epos, 
zooals de Sakoentala -legende er een is, 
den dalang bekend moeten zijn, zoo niet 
beter dan tocb ten minste even goed ala 
de andere episoden. Het tegendeel is 
ecbter waar. 

Zelfs de naam Bbarata is aan menig 
dalang onbekend, terwijl de belangrijke 
plaats, die Bbarata in bet epos iimeemt, 
tocb zoo overwegend is, dat het groote 
beldendicbt er zijn naam aan ontleent. 
Inmiers, zooals reeds eerder opgemerkt 
werd, beteekent Mahabbarata: „groot ver- 
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haal over de nakomelingea van Bharata”, Andere veel voorkomende samenstellin- 
terwijl de stryd tusschen de Pandawa’s gen zijn: Bharata -koela, Bharata -wangsa, 
endeKorawa’s genoemdwordt: ,, Bharata- en Bharata -warsa, welke woorden resp. 
yoedha”, d.i. ,,de stryd tusschen de na- beteekenen: het geslacht van Bharata, de 
komelingen van Bharata”. telg van Bharata, en het rykder Bharata ’s. 
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DE PSYCHE VAN DEN JAVAAN 

DOOR 

PAUL VAN SCHILFGAARDE. 

I. 


AUe meuschen op aarde, alle volkeren 
hebben elkaar noodig. Het denkbeeld, dat 
een enkeling uit eigen kracht zou kiinnen 
leven; dat een enkel volk in heer-lijke 
grootheid aan zichzelf genoeg zou kunnen 
hebben: het is een ijdele waan vanhoog- 
hartige bekrompenheid. Het leven, van 
planten, dieren, menschen, ligtinsamen- 
hang besloten; het volk is een gemeen- 
schap van gelijksoortig sprekenden; enin 
de ongedwongen samenwerking van vrye 
volkeren vindt het menschelijk of zedelijk 
leven rondom de aarde zijn doel en vol- 
tooiing. 

Doch in de praktijk des huidigen levens 
kraaien misverstand, verguizing,beersch- 
zucbt en misbruik van macht victorie; 
en de edelste bonding, die men zich schijnt 
te kunnen geven, is het minzaam gebaar 
van welwillende bevoogding, even p^nlyk 
voor de pupiUen als hoovaardig van den 
voogd. 

De ware bonding is die van den eer~ 
lijken mensch, die zijn medemensch in 
diens waren aard wil leeren kennen om 
hem te kunnen liefhehben ; van den vryen 
mensch, die geen andere dan vrye men- 
schen naast zich duldt. Wanneer denaar 
de Tropen getogen Noorder ling zich deze 
levenshouding wist eigen te meiken, hoe- 
veel leed zou niet gelenigd, hoeveel vreug- 
de en arbeidslust niet gewonnen zyn! 

In stee daarvan komt de Hollander met 
hoogen bomt en breedsprakige verwaand- 
heid vertellen, wat hy wel van den ,, In- 
lander" denkt. De een verwylt in roman- 
tische ontboezemingen ; de ander haalt zyn 
hart op aan hatelijke geringschatting. ’) 
Doch hoe zelden vindt men by den Euro- 
peaan het eerlijke pogen: de inheemsche 

_ D Een interessant overzicht uit den ouderen 
tijd seeitP. J. Veth, Java I (1875) p. 292— 306. 


volksgroepen te leeren kennen om den 
wille van de waarheid, en om den wille 
van de gemeenschap der volkeren. 

Er zijn, met name voor het westersch 
denken, twee groote groepen van moeihjk- 
heden, om den aardderindonesischebe- 
volkingen te leeren kennen. 

Ten eerste vertoonen de inheemsche 
volkeren van Insulinde in ontwikkeling, 
levensopvatting en idealen onderling veel 
grooter verschillen, dan de bevoUdngen 
van West-Europa. Over de Javanen edleen 
al schrijft Noto Soeroto *): , ,Het verschil 
tusschen de diverse standen, in geeste- 
lijk opzicht, (is) bij de Javanen veel 
grooter dan men in Europa bespeurt, 
Slechts de hoogere standen zijn die eigen - 
aardige beschaving deelachtig, welke men 
in navolging van eenige schrijvers wel bet 
Javanisme zou kunnen noemen. Onder 
de lagere standen vindt men allerlei grada- 
ties van ontwikkeling, waarvan de laagste 
misschien met die vsin de melanesische 
volken is gelijk te stellen. Bij de be- 
studeering van het javaansche volk alleen 
zou men weUicht de opeenvolgende ont- 
wikkelingsfazen der menschheid aan kun- 
nen toonen. ’ ’ — Deze verhouding wordt nog 
ingewikkelder door de immigratie van 
niet-inheemsohe Oosterlingen, voorna- 
melijk Ghineezen, Arabieren, Japanners, 
^e als aparte groepen met een eigen aard 
in de indische maatschappij blijven staan. 

Ten tweede wijken het karakter en de 
aard der inlandsche volkeren, van elke 
groep op zichzelf, en van het totaal als 
saamhoorigheid beschouwd, sterk af van 
onzen noordelijken volksaard. 

Hoeveel misvattingen, hoeveel vermom- 


, J-^eaenanascli-Indi* in 

nographieen uitgeg. onder leidine- vm T r 
van Eerde. A'dam 1920 -'21 Ti Z 
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de wrok, hoeveel vergeefsche moeite en 
tele\irstelling door verkeerd begrip van 
aard en aanleg! Dit geldt voor alle ver- 
boudingen tusschen menschen, steeds en 
overal; te scherper in den omgang tus- 
schen Europeaan en Inlander, wier levens- 
inzicht en levensdoel zoo weinig gemeen 
hebben. 

Mismoedig door deze verwardheid vra- 
gen sommigen zich af, of per slot een 
wetenschappelijke kairakterkennis van een 
volk wel mogelijk is. Een volk toch be- 
staat uit talrijke individuen, ieder met 
zijn eigen geaardheid. En is reeds een 
enkel mensch niet eenmengelingen wis- 
seling van ontroeringen en begeerten zoo 
vreemd en ongewis, dat elke greep Vein 
het begrip te eng, dat elk gebouw van 
woorden hoi en kleurloos schynt? Geen 
schot is raeik, vergeefsch de jacht, een 
Proteus de psyche : ze lacht u uit in den 
rug als ge voor uw oogen zoekt! 

Bezin u toch, teleiu-gestelde jager. Niet 
met een slag wordt de ziel gevangen. 
Doch de mensch is een eenheid. Hoe zou 
hi] door het leven kxmnen gaan met z^'n 
geheugen en zijn wil, met zijn doel en zijn 
liefde, als de krachten van zyn geest niet 
bestendig waren en eigen -aardig, en dus 
kenbaar. ,,Totop zekere hoogte", werpt 
gy tegen. O zeker, totop zekere hoogte. 
Ook zon en maan en zee en wat niet al zijn 
slechts kenbaar ,, totop zekere hoog^”. 
Een eeuwig voortschrijdende is onze ken- 
nis; voor haar geen eindpunt waar zy 
rusten kan en vergaan. ,, Totop zekere 
hoogte"; maar elke hoogte iswelkomen 
treeplank voor den verderen tocht. 

Trouwens : wie loochent het bestaan 
van menschenkennis ? En zou de popu- 
laire menschenkennis niet vatbaar zyn 
voor wetenschappelyke zuivering? Goed. 
Maar volkenkennis ? Kan men eenheid 
verwachten onder duizenderlei karakters? 
Welken redehjken zin kan men nu hech- 
ten aan uitdnikkingen als ,,de” Fransch- 
man, ,,de" Hollander, ,,de" Javaan ! 
Beduiden ,,karakter”, ,,persoonlykheid", 
,,aard" niet juist het bizondere, het in- 


dividueele, aan een bepaald mensch 
eigene? 

Toch heeft ook ieder volk zijn eigen 
aard. Het begrip ,,volk" beteekent een 
eenheid, een psychische eenheid, zoo goed 
als het begrip ,, mensch". Eenheid van 
taal, van leefwijze, van gebruiken en op- 
vattingen, van gedragenlevensbedoeling. 
ledere staatsman, iedere diplomaat moet 
hiermee rekening houden. Erbestaatook 
een populaire, ook een intuitieve volken- 
kennis, en deze kan evengoed als de men- 
schenkennis wetenschappehjk gelouterd 
Worden en verdiept. 

Men stelle zich bij uitdrukkingen als 
,,volksziel", ,,volkskarakter", ,,volks- 
aard" niet een soort kollektieve psyche 
voor, niet die groepen van eigenschappen 
en eigenaardige gedragingen, welke door 
het samenzijn van kleinere of grootere me- 
nigten ontstaan; doch een soort gemid- 
delde. ,,De" Engelschman, dat is de door- 
snee-Engelschman. Noemt men hem ,,a 
bad starter, but a good finisher", dan be- 
teekent dit dat een aantal Britten, groot 
genoeg om een stempel te dnikken op het 
geheele volk enzijnoptredennaarbuiten, 
moeihjk in beweging te brengen is, maar 
eenmaeil aan den slag, als de bulhond 
niet loslaat v66r de overwinning. 

Van g^oote volksgroepen geldt hetzelfde. 
De Europeaan, de Arabier, de Neger, de 
Chinees: zij onderscheiden zich duidelijk 
van elkaar. De hooghartige Arabier, tege- 
lijk zoo neerbuigend vriendelijkin zijnop- 
treden; de nijvere, buigzame Chinees; de 
organizeerende en alles naar eigen zin 
stellende West -Europeaan: welke ver- 
schillen! Noemen wy den Semiet een 
handelaar, dan kan de Arabier er deel aan 
hebben, doch het beduidt niet, dat alle 
semitische stammen, laat staan de indi- 
viduen, zonder onder scheid of uitzonde- 
ring zich door handelsgeest zouden onder- 
scheiden. Spreken we van de indolentie 
der indische volkeren, dan kunnen w^ 
alleen bedoelen, dat van Insulinde niet 
die expansieve energie uitgaat of uit is 
gegaan, waardoor de West-Europeanen 
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zich kenmerken: niet, dat alle Inlanders 
onverschillig of traag zouden zyn. 

Uit den aeird der zaak moeten karak- 
teristieken van groote volksgroepen al- 
gemeen en eenigszins vaag blijven. Hoe 
omvangrijker de gemeenschap, d. w. z. 
hoe talryker haar diverse elementen, des 
te minder apsirt is zij. Deze algemeene 
karakteristieken lijden ook dikwyls aan 
voorbarige generalizatie’s. Schijnbaar 
Worden zy gemakkelijk gewonnen; in 
waarheid vereischen ze dubbele studie en 
bezinning. Him belang ligt hierin, dat 
zij de eigenschappen der afzonderlijke, 
saamstellende volkeren in duidelijker sa- 
menbang doen begrijpen. Voor de praktyk 
zyn ze van we’nig nut. Want in den prakti- 
schen omgang vallen de groote volks- 
groepen uiteen, slechts de volkeren treden 
als eenheid op, en worden als eenheid, in 
wetgeving en rechtspraak, bebandeld. 

Wy zuUen in dit opstel ons dan ook niet 
dan terloops verdiepen in bet karakter van 
den Oosterling, docb ons beperken tot 
den aard van den Javaan. De Javanen 
tocb vormen in den Arcbipel de grootste 
groep — een kleine dertig millioen zielen — , 
en de meest treffende eenheid. Daaren- 
boven hebben zij een gescbiedenis : bet 
stempel der eeuwen beeft bun eigen - 
scbappen als bet ware geijkt: zij bebben 
him burgerrecht in de rij der volken met 
een uitgesproken eigen karakter ver- 
worven. 

II. 

,,Omtrent bet karakter en den aanleg 
der Javanen is bet oordeel dat men by 
verschillende, zoo oude als nieuweschry- 
vers aantreft, zoo verbazend uiteen- 
loopend, dat men scbier zou wanbopen 
ooit tot een gevestigde meening te kunnen 
geraken. '') 

Inderdaad : bet is reeds niet ieders werk, 
den aard van een mensch te kenschetsen. 
En dein dien van een vreemd volk ! Toe- 
vallige kennissen, vluchtige waameming, 
overbaast generalizeeren; beperkt begrip 

1) Veth 1 1. p. 291. 


door bet overwicbt van eigen aard en waar- 
deeiiug en door bet overdragen van eigen 
emoties aan de omgeving; invloed van toe- 
vallige persoonlijke ervaringen veelal ge- 
beel buiten bet vraagstuk om: al deze 
eenzijdigbeden stempelen velerlei bericbt- 
geving tot even onbetrouwbare als vage 
beweringen. En tocb is de menscbenken- 
nis de grondslag voor de ethologie, de 
wetenscbappelijkekarakterkennis . Het we- 
tenscbappelyk onderzoek toetst, schift, 
omUjnt, or dent, en zoekt naar samenbang 
en wezen: de menscbenkennis vem den 
leek verschatft bet materiaal en de begin - 
selen. Laten wij derbalve aanvangenmet 
na te gaan, hoe een meer bezonken en 
bezonnen oordeel den javaanschen volks- 
aard beziet. 

Wij zuUen daarbij in de eerste plaats 
denken niet aan den javaanschen adel 
nocb aan den intellektueelen stedeling, 
maar aan den kleinen man. De groote 
meerderheid van bet javaansche volk be- 
staat uit de armoedige, onontwikkelde 
landbouwers en daglooners. 


De javaansche kleine man vertoont als 
regel een geringe energie. De landbou- 
wer bewerkt zijn akker oppervlakkig, de 
daglooner arbeidt zeer ongebjkmatig, en 
nooit meer dan strikt noodzakelijk is om 
in z’n eerste, karige levensonderhoud te 
voorzien. ,,Lui is de Javaan niet," meent 
de Encyclopaedie ,,Wanneer hij ar- 
beiden moet om den kost te verdienen, 
werkt hij bard. Het gemis ecbter van de 
begeerte om door me«*dere inspanning 
bet tot hoogeren maatschappebjken wel- 
stand te brengen en andere omstandig- 
beden van dien aard weerhouden bAm 
veelal van verderen eirbeid.’’ 

,,Het is uiterst moeUyk," schrijft 
H. E. B. Schmalbausen over dit punt, 
„in de ziel van den Oosterling te lezen 


Hniv .Ti TT “ i-«eaeri. -maie, 2e 
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en de dryfveerea van zyn handelingen te 
begrypen. Ziet men een Javaantegen een 
schrale betaling met zware lichcimelijke 
inspanning de tallooze plantgeulen in de 
snikerrietvelden graven by een tempera - 
tuur, die steeds over de tachtig graden 
is, dan is men geneigd hem met een nij- 
vere bij te vergelijken. Dienzelfden indruk 
krygen wij in nog hoogere mate, wanneer 
wy Inlanders voor een klein geldelijk 
voordeel groote tochten zien volbrengen. 
Zien wij daarentegen, hoe een Inlander, 
wanneer hy eens bij uitzondering geen 
geldgebrek heeft, en dus de onmiddellijke 
dwang tot werken ontbreekt, met blijk- 
baar welbehagen dagen endagenachter- 
een kan luieren, en den geheelen tyd in 
half wakenden, half droomenden toestand 
kan doorbrengen, zonder den minsten 
aandrang te gevoelen om zelfs maar de 
lichtste bezigheid ter hand te nemen, dan 
vinden wy hem uit den grond van ons 
hart een lui schepsel. 

, ,De Javaan mist de innerlijke aandrift 
tot geregeld werken, die de noord-euro- 
peesche volken over hetalgemeentoonen. 
Maar zijn levensomstandigheden beletten 
hem meestal zijn neiging bot te vieren; 
vandaar de zonderUnge afwisseling tus- 
schen zware inspanning en groote vad- 
sigheid. 

,, Thaos laat ieder werkgever, de in- 
landsche niet uitgezonderd, zooveel mo- 
gelyk op taak werken. Doet hij dit niet, 
dan moet er onophoudelijk toezicht wor- 
den gehouden, want uit plichtsgevoel al- 
leen zal de Inlander zich niet inspannen. 

,,Dikwyls heb ik echter by mijzelf ge- 
dacht, dat ik onder gelijke omstandighe- 
den, bij zoo groote hitte, slechte voeding, 
schrale betaling en volslagen gemis aan 
rechtszekerheid, niet yveriger zou zyn. 
Het is volstrekt niet zeker, dat de volks- 
aard geen wyziging ten goede zou kunnen 
ondergaan, wanneer de ekonomische 
toestanden op Java verbeterden." 

Met opzet haal ik ook de laatste alinea 
aan. Hieruit blijkt, hoe men, zoodramen 
op een lastige of onaangename eigenschap 


stuit, naar uitkomst zoekt. Zou het niet 
anders mogelijk zyn? Ligt de oorzaak niet 
in droevige omstandigheden, in plants vEtn 
in het karakter? Menschelijk en beminne- 
lijk pogen, een kwaad te verontschuldigen . 
Doch door de verontschuldiging wordt 
het feit niet opgeheven. En ten anderen 
vergete men niet, dat genoemde ,, om- 
standigheden” althEtnsvoor een deeldoor 
het volk zelf zijn voortgebracht, psychi- 
sche uitingen van het volk zijn. Wij mogen 
thans evenwel niet nader ingaan op de 
principieele vraag, in hoever bepaalde 
gedragingen een duurzaime uiting van 
het karakter, en in hoever zij meer toe- 
vallig en tydehjk zijn. — 

De traditie, de adat, heeft in het javaan- 
sche leven een groote macht. Als iedere 
boer is de Javaan honkvast en zeer ge- 
hecht aan zijn geboortegrond, en staat 
hi} argwanend tegenover het nieuwe. In 
kleeding, omgangsvormen, taalhoudthy 
zich stipt aan de gebruiken. De tradi- 
tioneele en godsdienstige feesten maken 
de gewichtigste momenten van zyn leven 
uit ; de graven zyner voorouders verzorgt 
hij met een eerbiedigen schroom. Tegeno- 
ver het nieuwe mist hij ookzelfvertrouwen. 
Het ,,dat kan ik niet” ligt hem voor op 
de tong. Vriendehjke aanmoediging, be- 
looning, vooral belangsteUing moeten zijn 
aeu'zeling overwinnen. Hij bhjft vast- 
houden aan voorvaderlijke zeden en in- 
stellingen, ,,totdat hy goed overtuigd is 
van bet meer praktische en betere van het 
nieuwe; tot die overtuiging moet hij echter 
zelf komen; zij moet hem niet worden op - 
gedrongen, want dan klampt hij zich zoo- 
veel te meer aan het oude vast. Lucifers 
en petroleum wonnen het zonder slag of 
stoot tot in de diepste binnenlanden van 
de van oudsher gebruikte ,,tali api” 
(,,vuurtouwtjes”) en de klapperoUe en 
djarak-olie; tegen verbeteringen van 
,,hoogerhand” ingevoerd bleef de Javaan 
zich echter dikwerf zoolang mogehjk ver- 
zetten.” ''). ,,Zoodra hem de gelegen- 
heid geboden wordt,” meent ook J. Th. 

1) Encycl. p. 215. 
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Petrus Blumberger ^), ,,enhij geen eko- 
nomische beuadeeliug ducht, doetde Vor— 
stenlander, oadanks de tradities ia deze 
autoriteitea - maatschappij , gemakkelijk 
aistaad vaa oude gebruikea, om aieuwe 
gewooatea aem ea over te aemea.” 

Dock er schijat veel toe aoodig, om eea 
Javaaa ia bewegiag te breagea. De be- 
rustiag ia bet aoodlot*) bgt bem vaak aa— 
der daa de eigea iaspanning, zoodat mea 
bem dikwerf vaa oaverscbiibgbeid beticbt. 

laitiatief eaorgaaisatie-vermogea, wils- 
kracbt ea volbardiag scbietea te kort. 

, ,Eea zekere iadoleatie is zichtbaar ia de 
javaaascbe volkspyche, die bij de ge- 
riagste moeilijkheid ia ea bepaalde oader- 
aemiag zich direkt opeabaart door deze 
op te gevea." De Javaaa ziet verba- 
zead tegea beslommeriagea op, ea beeft 
ia ’t algemeea weiaig zelfvertrouwea. 
Zija leveas-eaergie scbijat betrekkebjk 
geriag; ,,bet aaatal zelfmoordea isboogst- 
waarscbyalijk grooter daa by europeescbe 
volkerea.” ,,V66r alles moet de la- 
laader merkea, dat by met eea oaverzet- 
telykea wil te doea beeft, die aiet rust, 
voordat bet doel bereikt is . Mea moet die 
liedea als bet ware wakkerscbuddea.” 

Oabekomerd om de toekomst, los vaa 
geld of 8dtbaas zoader begrip v£ia f i aaa - 
cieele verboudiagea, deakt de dorpeliag 
aiet aaa sparea. ,,Gewooabjk daast bet 
geld bem tusscbea de viagers. Zoodra 
bet eea eeaigszias belaagrijke som be- 
treft, scbiet zya voorsteUiagsvermogea 
te kort.” ®) Wei loopea de gesprekkea 
meestal over geld: docb bet gaat daa 
om zeer kleiae, overzicbtebjke ea diea 
dag zelf verrekeade bedragea. De stede- 
bjke bevoUdag boudt lets meer rekeaiag 

1) Van Eerde IZ p . 231 . 

2) Verg. Kartini’s brief van 27 Okt. 1902 
(vlerde druk. p. 305), 

3) Wediodipoero (Dr . Radjiman) , Praeadvies 
v/b Congres v/h Comity voor de javaansche 
cultuurontwkkeling in Juli 1918 te Soera- 
karta, p. 3. 

4) Travaglino in P .E .B . 1920 p . 357 . Verg . 
beneden p. 92 en 96 de daar aangehaalde 
uitingen van Kartini. 

5) Schnaalbausen p. 45. 

6) Idem p. 53. 


met de wisselvalligbeid der fortuia: zij 
belegt veelal ia de vette maaadea baar 
geld ia goederea — goudea ea zilverea 
riagea, batikwerk, e.a. — , omiamag^re 
tydea bierop geld ia bet paadbuis te 
kuaaea leeaea. 

De Javaaea bebbea weiaig zia voor orde, 
aetbeid ea ziadebjkbeid , ,, Meestal dragea 
zy bun kleerea zoolaag, tot ze byaa ia 
sttikjes ea lapjes vaa bet bjf vallea. Ia 
dea regel dragea zij dag ea aacbt de- 
zelfde kleerea. Vaa beboorlijke zorg voor 
bua goed bebbea zij geea begrip, zij sparea 
bet bv. aiet door bij de tropiscbe stort- 
buiea of bij zwaar werk, waarby bet 
veel te bjdea beeft, oude kleediagstukkea 
te dragea. Zij wasscbea bim goed zeer 
dikwijls, zoader bet ecbter groadig te 
reiaigea, waat zeep is eea groote weelde 
ia eea javaaascb buisboudea. HersteUea 
doea zij weiaig ea slecbt, ma£ir zij zya 
verzot op aieuwe ea mooie kleerea.” ®) 

Uitgelachea, verlegea gemaakt te wor- 
dea, viadt de Javaaa verscbrikkebjk. 
Scbroomvallig, scbucbter ea bedeesd, ver- 
staat bij voortreffebjk de kuast zija ge- 
voeleas ea zija oordeel te vermommea. 
Hij is waatrouwead. Nooit zal bij tegea- 
sprekea: zija woordea zullea bet bart- 
groadig met u eeas zija, maar ia stilte 
zal bij ,,praat maar toe” deakea. Vaak 
maakt zija gedrag dea iadruk vaa eea 
taktiek vaa bjdebjk verzet, soms ook vaa 
verraderlijkbeid . 

Niettemia is by gedwee, plooibaar ea 
volgzaam tot kruipeiige slaafscbbeid toe. 
Buiteagemeea becbt by aaa betooaiag vaa 
eerbied. Het gezag weegt bij bem zeer 
zwaar. ,,U, die oaze maatscbappij keat”, 
scbrijft Kartiai dea tieadea Augustus 1902 
aaa Vaa Kol, ,,weet wat dat (macbt ea 
aaaziea) ia oaze ialaadscbe wereld betee- 
keat : waar macbt ea aaaziea alles is, glaas 
ea glorie als 't toppuat vaa geluk wordea 
bescbouwd.” De bekleediag van baantjes 
ia bet dorpsbestuur, de bedevaart aaar 
Mekka, de keaais vaa bet Nederlaadscb: 
zakea die hem bovea z’a geaootea ver- 
beffen, zija hem meer waard daa mate- 
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rieele welstand. Eeuwenlange onderdruk- 
Tring zou den Javaan zoo hebben gemaakt. 

Zachtmoedig is bij. ,,Bij de Javanen 
geldt zacbtbeid als de voornaamste 
deugd.”'') ,,Zacbt, bescbeiden van aard, 
eenvoudig en nederig!" Hij is ook zeer 
gevoelig voor harteUjkbeid. *) In zijn 
goedhartigbeid en goedgeefscbbeid deelt 
by aan de armsten van zyn dorpsgenooten 
van zijn scbralen leeftocbt mee. „Wat een 
namelooze ellende zou er geleden, worden 
wanneer de Javanen niet bijna zonder uit- 
zondering bereid werden gevonden omzie- 
ke famibeleden te huisvesten, weezen aan 
te nemen en ouden van dagen kost en in- 
woning te verschaffen . ” GtiI en gastvrij is 
de Javaan; ,,wie tbuis niet meer te eten 
beeft,tracht by een bloedverwant een on- 
derkomen te vinden ; omgekeerd neemt bij 
den bloedverwant bij zicb, wanneer bet 
fortuin bem eens toegelacben beeft.” 

De ontaarding van deze vriendebjke eigen - 
scbap is een bij den Javaan niet zeldzaam 
parasitisme. 

De levenskunst verstaat bij beter dan 
de Westerling. Zelden gaat bij zicb te 
buiten, baldadigbeid is onbekend. ,,Ge- 
brekkigen of mismaakten, op Java niet 
zooveel voorkomend als in westerscbe 
landen, zal men nooit door de dorpsjeugd 
booren Tiitjouwen.” Hij is macbtig op 
feestjes gesteld, maar toont zicb een 
kalmen feestvierder, bedrinkt zicb niet, 
en bebeerscbt zijn begeerten . , ,Bij feesten 
in de dessa ziet men nooit stuitende too - 
neelen ; ieder neemt de plaats in die bem 
toekomt, en ieder wacbt zyn berirt af by 
bet bedienen, waarbij de ouderen van 
dagen voorgaan.” ®) 

Een groote boffebjkbeid kenmerkt ook 
den gemeenen mem, een boffebjkbeid in- 
tusscben die veelal tot doode vormebjkbeid 


1) Noto Soeroto 1.1. p, 272. 

2) Verg. Kartiui, Door duisternls tot licht, 
p. 247, 252, 303, 309. Geciteerd wordt naar 
den vierden driik (1923) . 

3) Sctamaulliausen p. 42. 

4) idem p. 40. 

5) idem p. 42. 

6) idem p . 39. 


is verstard. , ,Hoffebjkbeid en zin voor de- 
corum vormen ongetwyfeld een kostbaar 
bezit voor een volk, voor zooverre daarin 
tot uiting komt de zedebjke verpbcbtingtot 
inperking van bartstocbten en begeerten 
— een noodzakebjke voorwaarde voor de 
ordelykbeid en geregeldbeid iu de maat- 
scbappebjke aanrakingen. Evenals bij 
de individuen, zoo ook beeft een volk met 
bescbaafde en aangename omgangs- 
manieren meer aanspraak op egards in 
den volkerenkring en daardoor ook meer 
kans van medezeggingscbap . Indien ecbter 
bet zedebjk motief dier wellevendbeid niet 
meer bewust leeft en de boffebjkbeid een 
bloote formabteit wordt, dan zal de nauw- 
keurige inacbtneming van bet uiterbjk de- 
corum dikwerf de betrokkenen eer scbaden 
dan goed doen. De Javaan nu leeft over bet 
algemeen in vormebjke tradities, altbans 
in de laatste periode van zijn bistorie; 
bij geeft zicb weinig rekenscbap van zijn 
doen en laten, leeft m.a.w. zijn leven 
onbewust. Met betrekking tot zijn ge- 
kultiveerde boffebjkbeid volgt uit bet 
boven betoogde, dat die beminnebjke 
karaktertrek zicb al te veel ricbt naar kon- 
ventioneele korrektbeid en niet naar een 
dieperen zin der voorgescbreven vormen. 
Zoo vermijdt de Javaan een openbartige 
en ruiterbjke diskussie ter opheldering van 
een misverstand of vermeende onvriend- 
scbappebjke daad, uit vrees elkander te 
kwetsen, maar bet gevolg is een voort- 
bouwen op verkeerde praenissen, een zicb 
verwarren in eigen valscbe redeneeringen, 
een mokken, en eindelyk een uitbarsting 
van opgekropt gevoel, waardoor bv. vaak 
aan een goede verstandbouding op scbijn- 
baar onverklaarbare wijze plotsebng een 
einde komt.” ’) 

De Javaan leeft ingetogenen zeer sober. 
Over 't algemeen weet bij zijn drift en 
bartstocbten veel beter te bebeerscben 
dan de Europeaan. Drift beeft ook geen 
vat op bem: tegenover driftige uitvaUen 
raakt de Javaan de kluts kwijt. Toom 
en baat onderdrukt by, betzy dan, zooals 

7) Noto Soeroto 1.1. p. 276. 
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Noto Soeroto wil, door veratarde vorme- 
lijkheid, hetzy daa als Tiiting van. een meer 
oorspronkelijke karaktertrek ; jaren lang 
kan hij in stUte wrokken, en, zijn wraak- 
zucht koelt Mj soms op slinksche wyze, 
door vergiftiging of sluipmoord. Na een 
langdurige, naar binnen gekeerde kon- 
centratie van emoties, veelal mede onder 
den invloed van opium, kan een blinde 
razemij bij hem uitbarsten. 

Behalve de bedwelming door opiiun, en 
in de laatste jaren onder den invloed 
der handelaren het gebruik van sterken 
drank ’), zijn dobbelen en wedden zijn 
hartstocht. Ook schept hij groot vermaak 
in hanengevechten. 

Doch hij is vreedzaam, stil in zijn op*- 
treden, naar binnen gekeerd, en hy uit 
zich moeihjk. Geen luidruchtigheid, geen 
niterlijke teekenen van op winding. Nooit 
hoort men hem langs den weg Buiten of 
zingen. Het is, of een zekere droefgeestig- 
heid drukt op het javaansche volk. ,,Wij 
zijn nu ook bezig zangen te leeren, ’ ' 
schrijft Kartini op 15 Augustus 1902 *): 
,,geen jubelzaz^en; heb je die wel ooit 
gehoord van ons volk? De gamelan jubelt 
nooit ; zelfs bij de dolste feesten klinkt er 
weemoed in haar zang, misschien wel 
daarom. Weemoed is het leven, geen 
jubelzang ! ” — , ,0 dood ! ’ ’ roept zij elders®) 
uit; ,,wa£irom wordt gg toch een ver- 
schrikking genoemd, gij die denmensch 
uit ’t wreede leven veriest!” 

Toch bezit de Javaan ook blijmoedig- 
heid, die hem zijn zorgelijk bestaan lichter 
maakt. Hij heeft zin voor humor, en 
voor geestigheid. ,,ZIoo kun je ze met 
een kwinkslag die hen hartehjk lachen 
doet, een zware karwei vroolijk doen ver- 
richten. " , , Humor tintelt in vele gezeg- 
den en verhalen en het klassieke voorbeeld 
is wel het boek van den KantjU of het 


1) Verg. o.a. Kartini’s brief van 25 Mei 
1899 (p. 5—6). 

2) p. 255. 

3) in den langen brief over 2 dcbzelf van 
Aug. 1900 (p. 62—63). 

4) Kartini in haar brief van 21 Nov. 1902 
(p. 309). 


dwerghert ®), waarin de lotgevallen, 
snakerijen en benarde posities van dat 
diertje op levendige en fyne wgze worden 
verhaald.” ®) — ,,Verbaasd staan wy, 
eigen kinderen van het land, dikwijls 
over de snedigheid onzer landslieden. 
Je kunt je niets bedenken, of zij kunnen 
daarvan wat maken. Noem maar lets 
op, in den blinde, wijs een voorwerp 
aan, en een geestige Javaan, die je vooral 
veel viudt onder het eigenlijke volk, weet 
daarop onmiddellijk een rijm te maken, 
dat verbaast door snedigheid en geestig- 
heid. Het is aan oostersche volken e^en, 
denk ik.” 

De voorstellingen van goed en kwaad 
(iets anders dan een goed of slecht leven!) 
zijn bij den Javaan nevelig. Kartini 
beschrijft eens ®) een feest, waarop zij 
,,voor 't eerst leerde beseffen, welk een 
bewonderingswaardige hoogte het kome- 
diespelen in de europeesche wereld, buiten 
het tooneel, heeft bereikt. ' ’ Zij is ruw 
ontgoocheld, ook door andere ervaringen, 
en gaat dan voort: ,, ,,De Javaan is een 
geboren leugenaar, is volstrekt onbe- 
trouwbaar.” Wy laten die beschuldiging 
daar ; wij vragen slechts : als een kind zon- 
digt uit onwetendheid, en een volwassen, 
denkend persoon begaat diezelfde zonde 
met overleg, uit berekeuing: wievanbei- 
den is het meest schuldig? Wij vragen ons 
soms wel eens af : wat is dan beschaving? 
Is het. ....is het meesterlijkheid in het..... 
huichelen? „Er is zoo heel veel moois 
in de javaansche zedeleer, ’ ' heet het in 
denzelfden brief, ,,’t Is alleen maar 
jammer, dat niet iedereen sjmboliek 
verstaat.” 

,,ln bun onderling verkeer zuUen de 
Javanen zelden een gegeven woord br^en 
of een belofte niet nakomen. Dit is des te 
merkwaardiger, omdat allerlei overeen- 


5) de javaansche Reinaerd . 

6) Noto Soeroto 1 . 1 . p. 276— 7. 
^7)^^artini in haar brief van 17 Aug. 1902 

8) in haar brief van 27 Okt. 1902 (p, 301— 


92 



komsten gewoonlijk op goed vertrouwen 
aangegaan worden en van weerszyden 
meestal geen zweem van wettig bewijs 
voorhanden is. ' ’ , ,Er is bij ons Javanen 
een geloof , dat wie zijn belofte niet nakomt, 
bezocht zal worden door een vergiftige 
slang.” — ,,Grawfurd a£irzelt niet de 
Javanen, op grond zijner ondervinding, 
bet oprechtste en waarbeidlievendste te 
noemen van alle aziatische volken die bij 
had leeren kennen. 

,,Ofschoon de Javaan zelden een be- 
paalde belofte zal breken, kan bij voor 
het overige liegen, alsof bet gedrukt staat. 
Wat men hem niet al te kwalijk moet 
nemen, want de man kan met , ,waarheid’ ’ 
in de dessa heelemaal niet terecht. Zelfs 
een valsch getuigenis of een meineed zal 
hem geen slapeloozen nacht kosten. Wordt 
hi] tot gevangenisstraf veroordeeld, dan 
vat hij dat meer op als een ongelukkig 
toeval dan als lets onteerends, terwijl 
ook zyn dessagenooten het niet als een 
schande beschouwen.” *) 

A a" den anderen kant heeft hij wel 
schuldbewustzijn en gevoel voor recht- 
vaardigheid. ,,Over het algemeen zal hij 
zich zelden beklagen over een harde on- 
aangename bejegening, jazelfs over hand - 
tastelijkheden, wanneer hij weet, dat hij 
schuld heeft.”®) ,,Het is mij gebleken, 
dat in de groote meerderheid der ge- 
vallen aan de bonding van den delinkwent 
te zien is, of werkehjk van schuld sprake 
is. Wanneer zij zelf overtuigd zijn, dat 
ze verkeerd gehandeld hebben, d£in zie 
ik ze bleek worden, wat met bun ge- 
tingeerde huid vaal geel wordt. Daama 
krygen ze een kleur, waardoor zij een 
koperkleurig of bronsachtig aanzienkry- 
gen. Hun bonding is aarzelend, en ik 
gooi dan dikwyls een potlood tegen den 
grond, datik hen laat oprapen en mij aan- 


1) Schmalhausen p. 39. 

2) Kartini in haar brief van 20 Nov. 1901 
(p. 154), zie aldaar. 

3) Veth p. 302. 

4) Schmalhausen p. 52. 

5) Schmalhausen p. 40. 


geven. Zij vertoonen dan hierbg eenduide- 
lijkbeven.” ®) 

Het huwelijk wordt als een natuurhjke 
vanzelfsprekendheid beschouwd, waaraan 
niemand zich onttrekt. ,,Niet trouwenis 
volgens javaansche begrippen onnatuur- 
lijk. Javaansche bachelors bestaan niet; 
ook kan men zonder overdrijvingzeggen, 
dat alle javaansche vrouwen in haar leven 
eens zijn gehuwd geweest.” ’) ,,Gij hebt 
waarschijnlijk wel gehoord, ’ ’ schrijft Kar- 
tini in haar langen brief van 21 Maart 
1902 ®) over het huwelijk van haar zusje, 
,,dat er voor den Javaan geen grooter 
levensmislukking bestaat dan een onge^ 
trouwd gebleven vrouw, wat meteen een 
schande is.” 

Over het huwelijks- en gezinsleven van 
den Javaan is men het overigens niet eens . 
In de Encyclopaedic beet het ®) : , ,Liefde en 
toegenegenheid van ouders voor hunkin- 
deren en omgekeerd, niet alleen met het 
hart inaar ook met de daad, nl. het voor- 
zien in hun levensonderhoud, worden door 
de Javanen bijna zonder uitzondering be- 
tracht. ’ ’ — Een zachtmoedig en fijnzinning 
beoordeelaar als Schmalhausen meent'®): 

, ,Liefdein de meer edele beteekenis van het 
woord kent de Javaan niet. De beroem- 
de idylle van Saidjah en Adinda uit den 
Max Havelaar is eenjuweeltje vanpoezie, 
maar de daarin beschreven gevoelens 
en gewaarwordingen zijn den Javaan 
vreemd. ’ ’ — , ,Een gezinsleven mist hy : hij 
vormt zich geen home en geen huisehjke 
gezelligheid. Opvoedkundige ideeenont- 
breken hem ten eenenmale en de meeste 
kinderen groeien vrijwel in het wilde 
op ” — , ,Vrij verlangde ik te zijn, ’ ’ roept 
Kartini in haar eersten brief uit''^), ,,om 

6) Travaglino in P. E. B. 1920 p. 346. 

7) Schmalhausen p. 55. 

8) p. 193. 

9) p. 215. 

10) p. 55. 

11) Travaglino in P. E. B. 1920 p. 358. 

12) 25 Mei 1899(p 5) ; de laatste zinsnedeisuit 
een brief van 6 Nov. 1899 (p 15).Verg. de brieven 
van Aug . 1900 (p. 51 w), 23 Aug . 1900, Aug. 
1901 (p. 127 w) 29 Nov. 1901, 31 Dec. 1901, 
27 Maart 1902 . Zie ook het opstel van Sriati 
Mangoenkoesoemo , , ,De javaansche vrouw ’ ’ , 
in het Gedenkboek van Boedi-Oetomo, 1918. 
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me zelfstandig te mogen, te ktumen maken, 
om van niemand afhankelijk behoeven te 

zijn, om om nooit te moeten trouwen. 

Maar trouwen moeten we, moet, moM. 
Niet trouwen is de grootste zonde, die een 
mohammedaansche kan begaan, is de 
grootste schande die voor een inlandsch 
meisje en haar familie bestaat. En het 
huwelijk bier, o, ellendig is bier een nog 
te zachte uiting voor! Hoe kan het ook 
anders zyn, als de wetten zijn gemaakt 
alles voor den man en niets voor de 
vrouw? als wet en leer beide zijn voor den 
man — als hem ^es, Mies is geoorloofd? 
Liefde, wat weten wij hier van liefde? 
Liefde is een sprookje in onze javaansche 
wereld.” 

De mohammedaansche veelwijvery staat 
zeker een sublimatie van het huwelijks- 
leven in den weg. Evenwel schijnt deze 
vrijwel beperkt te zijn tot de weinig tal- 
ryke gegoede en hoogere standen, waar- 
toe ook Kartini behoorde. ,,Veelwyvery 
komt by de Javanen, ofschoon zij met 
uitzondering van enkele Ghristenen en 
Heidenen, Islamieten zijn, betrekkelijk 
weinig voor, ook al omdat de ekonomi- 
sche toestanden ditmeestalnietgedoogen. 
Wei ziet men, dat sommige Inlanders 
achtereenvolgens verscheiden vrouwen 
huwen, maar ditis toch meer uitzondering 
dan regel, vooral by den gezeten land- 
bouwersstand. Bedienden en de vlottende 
bevolking zijn op dit pimt minder streng 
van zeden. Bij hen komt scheiden en 
hertrouwen dikwyls voor. De gezeten 
dessaman, die in den regel steeds met 
een en dezelfde vrouw getrouwd blijft, zal, 
wanneer die vrouw oud is geworden, 
slechts vdterst zelden er toe overgaan een 
tweede jongere vrouw er op na te houden, 
wanneer hij er niet voor kan zorgen, dat 
zy een afzonderlijk huis of erf ter be- 
woning krygt; hij zal dan liever zyn 
fortuin buitenaf zoeken." '') 

Van groot helang schijnt intusschen de 
waaideering, die de man voor de vrouw 
bezit. MVan kiadsai aan werd d^ man ge- 
1} Schmalhausen p. 55. 


leerd", scbryft Kartini, een getuige van de 
hoogere standen, in Augustus 1900 ‘), ,,het 
meisje, de vrouw te beschouwen als een 
wezen van lager orde dan hij. Hoorde ik 
niet myn moeder, mijn tantes, mijn vrou- 
welijke kennissen o zoo dikwijls op sma- 
lenden, minachtenden toon zeggen: ,,een 
meisje, 't is maar een meisje!” 't Is de 
vrouw zelf dus, die den man leert, de vrouw 
te verachten”. 

Hoe bij den adel de omgang tusschen 
broers en zusters vergiftigd wordt door 
de etiquette, heeft Kartioi treffend beschre- 
ven®). En over de verhouding tusschen 
ouders en kinderen heet het ^): ,,De in- 
landsche gewoonten brengen mee, dat een 
zekere aistand bewaard bhjft tusschen 
ouders en kinderen. Zeker kunnen ze ver- 
trouwelijk zijn met elkaar, maar tot zulk 
een innige vertrouwehjkheid, zooals bij 
vele europeesche ouders en kinderen 't 
geval is, kan 't nooit komen”. 

Het wils- en gevoelsleven van den Ja- 
vaan hebben wy hiermee geschetst. Op 
rehgieus gebied kenmerkt hij zich door 
groote verdraagzaamheid : het fanat.i s m e 
van den Islam hgt niet in zijn aard. Trou- 
wens: de mohammedaansche leer is op 
vele plaatsen in 't geheel niet doorgedron- 
gen. De oude traditie leeft voort in de gods- 
dienstige feesten en gebxmken. 

Ons rest nog de kenschetsiog der aesthe- 
tische en intellektueele vermogens. 

Over zijn aesthetischen zi'n zijn zel& de 
meer wetenschappelijke berichten uit den 
laatsten tijd met elkaar in tegenspraak. 

2) p. 61/62. 

3) in den brief van 18 Aug. 1899 (p. 12/13). 
Over meisjesopvoeding bij den adel: „Een 
juweel van een javaanscb naeisje is: stil, 
onbewegelijk als een bouten pop ; spreken 
alleen, wanneer 't hoognoodig is, met een 
nuisterstemmetje, zelfs voor mieren onver- 
staanbaar; loopen, voetje voor voetje, als een 
slak; lachen, geluidloos zonder de lippen te 
openen : 't staat zoo leelijk wanneer de tan- 
den zichtbaar zijn : je lijkt dan wel een wilde 
kat”. (brief van Aug. 1900, p. 57). - „Jonge- 
ren zyn gehoorza amh eid aan ouderen ver- 
Bcbuldigd”, werd my steeds voorgepredikt, 
en ,, vooral moeten meisjes haar oudere 
broers gehoorzamen”. " (idem p. 60), — Verg. 
nog don brief van 17 Mei 1902 (p. 210/11). 

4) brief van Aug. 1900 (p. 63). 
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Na den Javaan een gretig afnemer van 
goedkoope, europeesche fabrikaten ge- 
noemd te hebben , gaat Schmalhausen 
voort '') : , ,Opzichtige voorwerpen zyn zeer 
gezocht. Bij den aankoop daarvan zondigt 
de Inlander meestal op grove wijze tegen 
den goeden smaak en geeft bij de voorkeur 
^nn de schreeuwendste klexiren. Wanneer 
bet ecbter zyn eigen kunstvormen geldt, 
beeft bij een zeer gekuiscbten smaak. Bij 
bet batikken bv. zijn de kleuren meestal 
gedempt, maar toch zeer fraai en in vol- 
komen harmonie". 

,,De oorspronkelijke kleederdracht van 
den Javaan”, getuigt Noto Soeroto ^), 
,,wordt geadeld door kunst. Zijn kleedii^ 
is van batikan, iiit de band bescbilderd 
door een zeer bewerkebjk precede van tee- 
kenen met was. Dan droeg elke Javaan 
eertijds een wapen van kunstsmeedwerk, 
de kris, welke evenals al bet ecbte javaan - 
scbe werk met de uiterste zorg bewerkt 
is”. 

„De wajang”, zoo meent dezelfde ^), 
,,is van een kunstverfijning als nergens 
ter aarde. Zij is de meest gebefde volks- 
kunst. Deze marionnettenvertooning met 
baar pracbtig versierde poppen en een 
repertoire v£ua stukken, welke op de scboon- 
ste poezie der menschbeid teruggaan, is 
een wezenlijke volkskunst in die mate, dat 
zicb daarmede niets ergens ter wereld ver- 
gebjken laat. Een volk moet wel zeer een 
kunstenaarsEianleg bezitten, om zoo in 
zijn gebeel door een dergelijke kunst - 
uitvoering voortdurend geboeid te wor- 
den. 

,,Ook de andere vermaken van de ja- 
vaanscbe volksklasse staan veel hooger in 
kunstwaarde, dan de volksvermaken in 
Europa. De javaanscbe danskunst, welke 
ook al een ecbte volkskunst is, slaat heden 
ten dage zelfs in verfynde europeesche 
kringen lang geen slecht figuur. De ja- 
vaanscbe danskunst wordt zoowel door 
mannen als door vrouwen beoefend. De 


1) p. 54. 

2) Van Eerde p. 286. 

3) Van Eerde p. 287, 277/78, 288. 


geoefende danser of danseres beeft jaren 
noodig, om de kvinst in perfektie te kennen ; 
er wordt veel zelfbeheersching vereischt, 
daar men tegebjk op algemeene bchaams- 
bouding, stand van armen en beenen beeft 
te letten. Men onderscheidt verschillende 
stijlen van danskunst, welke weer in fij- 
nere nuanceeringen worden onderverdeeld. 
Het hoogst staat de danskunst der jonge 
adellyke personen, prinsen en prinsessen 
aan de hoven. Bij den deftigen adelstand 
beboort het dansen tot de opvoeding, daar 
men daardoor leert zicb hoofsch engra- 
ciebjk te bewegen. Van veel minder 
kunstwaarde en niet in zoo boog aanzien 
is het profane dansen der beroepsdanse- 
ressen”. 

, ,Wat hebben wij genoten van den mooien 
dans van de wajangs”, schrijft Kart, ini den 
zevenden Juni 1903 “*). ,,Een was er, van 
wie we de oogen niet konden afwenden. Hij 
danste eenig en was mooi. Het was een 
vrouw, maar moest een man voorstellen. 
Heerbjk was het, wat zij ons te aanscbou- 
wen gaf! Een uiting van here kracht, en 
tocb o zoo gracieus en fijn. Dat is 't mooie, 
’t subbeme in onze kunst: de voomame, 
zachte gratie in iedere bjn, in iedere be- 
weging!” 

Het is ook niet te verwonderen, meent 
Noto Soeroto ®), ,,dat alle kunst op Java 
veel meer gemeen goed van het volk is, dan 
in Europa. Want, behalve dat de oude be- 
schavingen van Azie overal tot zelfs in het 
kleinste dorpje doorgedrongen zijn, vinden 
wij overal in de javaanscbe landen ruinen 
van pracbtige tempels van hooge kunst- 
waarde. Aan deze gebouwen endebeelden, 
die ze tooien, komt de befde van den Ja- 
vaan voor de natuur aan den dag. ®). Het 
is waar, de eerste aandrift tot bouwen 
kwam voort uit navolging der Hindoe’s. 
Maar er ontwikkelde zicb op Java een eigen 


4) p. 343 44; verg. p. 312 (brief van 12 Dec. 
1902). 

5) Van Eerde p. 278. 

6) Noto Soeroto noemt herhaaldelijk deze 
liefde van den Javaan voor de natuur. Verg. 
ook Kartini, o.a. brief van Aug. 1901 (p. 
131/32), en passim. 
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bouwstyl, die nevens de mdisclie bouw- 
stijlen van bet vasteland als een gelijkwaar- 
dige tot bloei kwam. Vooral inbetzneest 
nationale tydperk der oud-javaansche 
bouwkunst vinden we dikwijls planten, 
bloemeu in beeld weergegeven z66 fyn, dat 
ze de beste voortbrengselen der chineesche 
en japanscbe scbilderktuast evenairen”. 

Deze scboonbeid is een stem nit een 
verleden. In bet levend bedeu en onder bet 
volk bi^ngt ons Kartini. 

jnllie worden w^zen en dicbters 
aangetmffen", schrijft zy aan haar hoi- 
landscbe vriendin ,,en wordt bescba- 
ving gevonden bij zekere klassen ; de groo- 
te meerderbeid, dat is bet volk, is, — mag 
ik bet zeggen? — ruw. Maar ga jij eens met 
me ronddwalen in kampoixg en dessa, la- 
ten v?^ de scbamele button der armen bin- 
nei^aan, boor bun spreken, bun gedacb- 

ten 't Zijn menscben, aUemaal, 

die geen school bebben bezocbt, maar wat 
woordmuziek kan er idt vele monden rui- 
scben, wat een zielemooi ligt daarin uit- 
gedrukt. Dicbters en artisten vind je er zoo 
veel onder ben, en wanneer een volk gevoel 
beeft voor poSzie, bet scboonste en befligk- 
ste in ’t leven, kan bet niet laag staan in in- 
nerlijke bescbaving. A1 wat boog en mooi 
is in 't leven, is po6zie. liefde, toewijding, 
trouw, geloof, kunst, edles wat verheft, 
veredelt en vermooit, is poSzie. En 't ja- 
vaansche volk en poezie zijn zoo innig sa- 
xxxengeweven. De minste, allerminste Ja- 
vaan is poStiscb". Kartini en baar zusje 
zijn nl. bez^, op verzoek van NeUie van 
Kol, sprookjes te verzamelen. ,,Er is zoo- 
veel moots in 't javaanscbe volk! Het ver- 
zamelen van sprookjes br^gt ons in aan- 
raking met velerlei menscben, en 't is voor 
ons zoo’n groot genot om bun gedacbten 
te booren. ba eenvoudige, maar o zoo gra- 
cieuze taal worden de mooiste gedacbten 
gezegd, die ontroeren door de treffende 
waarbeid en w^sbeid er in. Wat zou ik u 
graag eenige mooie gedacbten in die gra- 


1) 15 Aug. 1902 (p. 252). 


cieuze en melodieuze taal willen zenden: 
vertaald zijn ze niet meer, wat ze zgu" ®). 

Poezie gaat samen met zang. ,,Nu zyn 
we bezig een mooi gedicbt te lezen, wijze 
lessen in bloementaal”, scbrijft Kartini in 
denzeUden brief. “). ,,Hetwoord ,, gedicbt" 
is er in onze taal met: wij zeggen ,, bloe- 
mentaal' ' ; en is 't niet juist? Herinnert u 
zicb de koele, beldere, tropiscbe avonden, 
als alles in rust is, en stUte door xdets ver- 
broken dan door windgeruiscb in de klap- 
perkronen, de irisscbe avondwind op zyn 
adem u toevoert zacbte, zoete geuren van 
kemoening, tjampaka en melati? Was niet 
wel eens een droomerige zang tot u door- 
gedrongen? De zang van een Javaan, die 
zyn gezin en buren voorzingt van liefde, 
heldenfeiten, scbitterende pracbt, mooie, 
wijze, alvermogende mannen en vrouwen, 
prinsen en prinsessen mt bet l^g, lang 
verleden? — A1 onze boeken zyn in dicbt- 
maat gescbreven en worden gelezen op 
zang. 't Is bet befelijkste uur, als de Ja- 
vaan, moe van de volbracbte dagtaak, ver- 
poozing zoekt in zang, alle zorgen van zicb 
wegdroomend, gebeel opgaaude in bet 
scbitterend ver verleden, waarvan bij zingt 
en waar zijn zang zijn ziele benen voert". 

De javaanscbe muziek, die der gamelan, 
vergebjkt Noto Soeroto *) met de europee- 
scbe. ,,De europeesche muziek is vooral 
subjektief : ze wil aan de gemoedsbeweging 
uitdrukking geven. De javaanscbe is ob- 
jektief . ze wenscbt, dat de ganscbe natuur 
in muziek tot haar spreekt, en tracbt de 
muzi ek der atmosfeer weer te geven. Het 
verschil is als dat tusschen een fel-zonni- 
gen dag en een maanlicbten nacbt: by de 
eene meer kle\ir, meer bewogenbeid en 
bartstocbt, by de andere meer ingetogen- 
beid zelis in haar vreugden, meer kalmte 
en meer stemming". 

Kartini zit te schrijven, en ginds, in de 
pendoppo, speelt „de glazen gamelan ,,Gi- 


Bnet aan Nellie van Kol van 20 Auv 
1902 (p. 271); verg. in denzelf den brief n‘ 
266, en den tweeden brief van 15 Auc ioo? 
(p. 264/55). 

3) p. 270/71. 

4) Van Eerde p. 293. 
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nondjing", ons lievelingslied. Het is geen 
lied, geen melodie eigenUjk, enkel klanken 
en tonen, zoo week en zoo zacht, grillig, on- 
bestemd dooreen trillend, warrelend, maar 
hoe aangrijpend, hoe roerend mooi is het! 
Neen, ueen, 't zyn geen klanken van glas, 
van koper, van hout, die daar opstijgen: 
't zyn steinxnen uit menschenzielen, die 
tot ons spreken, nu eens klagend, dan wee- 
nend, en een enkelen keer eens blij lachend. 
En mijn ziele zweeft mee met die murme- 
lende, reine zilveren tonen, omhoog, in de 
ijle, blauwe lucht, naar de donzige wolken, 
naar de schitterende starren. Diepe bas- 
gelviiden st^'gen op, en de klanken voeren 
mij mee door donkere dalen, diepe ravijnen, 
door sombere wouden, ondoordringbare 
wildemissen! En mijn ziele beeft en krimpt 
ineen van angst en pijn en smart!’’ ^). 

,,Er is iets, waarin ik geheel opga, weg 
raak, zoo dikwijls ik daarin leef: mooie 
muziek. Men kan alles van ons gedaan krij - 
g^, als wij bedwehnd zyn door muziek. 
En als wij eens iets moesten doen, waar 
heel, heel wat moed toe noodig is, dan zou- 
den wij ons eerst willen bedwelmen door 
heerlijke muziek. Zoo’n invloed heeft mu- 
ziek op ons”. ®). 

Zoo'n invloed heeft de gamelan op het 
javaansche volk. 

De Encyclopaedie daarentegen tiit een 
ander oordeel ®). ,,Kunst komt bij de Ja- 
V£tnen slechts by uitzondering voor. Ge- 
tuigen de bouwvallen van tempels en bid- 
plaatsen van hoogen kunstzin ten tijde der 
overheersching van het Hindoeisme, thans 
is die in emstige mate uitgedoofd. De mu- 
ziek staat op een vry lagen trap van ont- 
wikkehng en verdient den naam van toon- 
kunst slechts gedeeltehjk. Het dansen be- 
staat voomamelijk in kunstmatige ver- 
draaiu^en van het lichaam en van de le- 
dematen, terwijl de voeten er weinig deel 
aan nem^. De tooneelvertooningen be- 


ll Brief van 12 Jan. 1900 (p. 27/28), xie 
aldaar . 

2) Kartini in haar brief van 12 Dec. 1902 


staan of uit een vertooning met schaduw- 
beelden, of uit een met houten poppen; 
de poppen worden ook wel vervangen 
door menschen, die zich dan echter als 
het ware als poppen bewegen. AUeen 
taal en Uteratuvir toonen bij de Javanen 
groote ontwikkeling”. Over de batik- 
kunst en de smeedkunst wordt in dit 
verband gezwegen. 

Men vraagt zich af, of de schrijver van 
dit artikel in de Encyclopaedie zelf wel veel 
kunstzinnigheid bezit; zyn opmerkingen 
schijnen nogal bot. Niet zoozeer van 
belang is ook de vraag, of het javaansche 
volk heden ten dage op belaugrijke nieuwe 
kiinstscheppingen kan wijzen, dan wel zijn 
aesthetische gevoehgheid. In deze contro- 
verse overigens slechts een enkele opmer- 
king over Noto Soeroto ’s beschouwing der 
javaansche danskunst. Dat deze ,,zelfs in 
verfijnde europeesche kringen” wordt ge- 
waardeerd, schijnt ons al een heel zwak ar- 
gument. Oostersche gratie die den ,,ver- 
fijnden” Westerling boeit, is toch geen 
toets voor javaansche kunstzinnigheid. 
En is deze in Den Haag bewonderde dans- 
kunst de hofkunst, of de ,, profane dans- 
kunst?” En is deze hofkunst een ,,echte 
volkskimst” ? 

Dat de verstandelijke aanleg en ontwik- 
keling van den Javaan op een vrij hoogen 
trap staan, getuigen, meent men, de struk- 
tuur van zijn taal en zijn vermogen, om zich, 
hoewel hij geen onderwijs genoten heeft, 
vlot en zonder Haters in de verschillende 
taalsoorten uit te drukken. ,,Er bestaan 
daarvan wel een achttal nuanceeringen, 
waarvan de gewone taal en de hooge taal 
de meest typische zijn. Daamevens heeft 
men nog bizondere woorden, weUce gebe- 
zigd worden als er van den vorst sprake is, 
en een hoftaal. Het juiste gebruik van 
deze taedsoorten stelt hooge eischen aan 
zelfbeheersching en onderscheidingsver- 
mogen”. ^). 

Gemeengoed van het volk zijn voorts de 


4) Note Soeroto 1.1. p. 277. 
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zangwyzen, waarop de gedichten der oude 
literatuur worden gereciteerd. 

De praktisch.e keimis der natuur is bij 
bet javaansche volk vrij groot. De Javaan 
kent over ’t algemeen de nuttige en scha- 
debjke eigenschappen der in 't wild groei- 
ende gewassen, en weet een zeer handig 
gebru^ te maken van de materialen die de 
natuxir hem levert. Maar verder dan de 
meest eenvoudige praktische bruikbaar- 
heid, door de eischen van een sober leven 
gesteld, gaat hij niet. Aan dutirzaainheid, 
afwisseling, uitbreiding, versiering wordt 
niet gedacht. 

De kennis van zijn omgeving strekt zich 
vrij ver nit. Het orienteeringsvermogen 
v an den Javaan is, zooals van ieder in en 
met de natuxir levend volk, groot. ,,Met 
veelal treffende juistheid zal bij u zeggen, 
hoe verschillende dorpen, gehuchten, ri- 
vieren en bergen ten opzichte van elkaar 
gelegen zijn. Hij bedient zich daarbij steeds 
van de benamingen der vier hemelstreken, 
praat niet van bnks en rechts, maar van 
Noord, Zuid, Oost enWest”. ^). 

,,Bij behoorlijk onderwijs leeren de kin- 
deren in een korten tijd lezen en schrijven, 
het laatste byna zonder uitzondering met 
een fraaie, duidehjke hcind; voor kaart- 
teekenen toonen zy een bepaald talent te 
zitten, terwijl eenvoudig landmeten spoe- 
dig door hen wordt b^repen. Ook andere 
v aklt ftn weten zy zich spoedig eigen te ma- 
ken; inlandsche kinderen, die de eiux)pee- 
sche scholen bezoeken, doen dein ook 
veelal niet voor europeesche onder. In de 
laatste jaren bestaat bij de Javanen in ver- 
schillende kringen een groote drang neiar 
ontwikkeling en naar schoolonderwys, ook 
bij de vrouwen”. ®). 

Op intellektueel overwicht vergeleken met 
sommige andere mlandsche volken wijzen 
ookde javaansche invloeden, die men alom 
in den Archipel aantreft. *). Ook Schmal- 
hausen getuigt : , ,De ondervinding heeft my 
geleerd, dat vele Javanen vlug van begrip 

1) Encycl. p. 215. 

2) Verg. Noto Soeroto p.270. 

3) p. 42. 
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zijn en vatbaar om met betrekkelijk weinig 
moeite tot een hoogeren trap van ontwik- 
keliug gebracht te worden. Wij begaan een 
grove onrechtvaardigheid, wanneer wy 
Inlanders toetsen aan ons zelven, en de Ja- 
vanen beoordeelen naar den maatstai van 
den beschaafden ETm)peaan, die van zijn 
jeugd af goed en geregeld onderwijs heeft 
genoten”. ^). Het volk is volgens Schmal- 
hausen niet dom, maar wel zeer onontwik- 
keld en onwetend. Aan den anderen kant 
waarschuwt deze schrijver tegen idealis- 
tische opvattingen omtrent de kapaciteit 
der Javanen. ,,Naar mijn meenjng zouden 
zij zeer goed te vormen zijn tot goede hand- 
werksheden, maar meer zou ik voorloopig 
niet van hen durven verwachten. Het is 
echter volstrekt niet onmogehjk, dat de 
javaansche kleine boer gemiddeld niet dom- 
mer zou bhjkente zijn dan zijn hollandsche 
koUega, wanneer de levensomstandigheden 
van beiden gehjk waren. Toch bestaat er 
naar mijn meening een principieel onder- 
scheid. Neem tienduizend hollandsche boe- 
ren, dan zal men daaronder een groot per- 
centage viaden met middelmatige ver- 
mogens, een klein percentage van zeer 
achterhjken, maar ook, en daarop komthet 
vooral aan, enkelen, die ver boven het gros 
uitsteken en geschikt zijn om baanbrekers 
te worden. Het komt mij voor, dat de laatste 
kategorie bij het javaansche volk voor— 
alsnog ontbreekt”. '*). 

Laten wij ons overzicht eindigen met een 
laatste aanhahng uit de Encyclopaedie ®); 

,,In de laatste jai*en ondeigaat de javaan- 
sche maatschappij groote veranderingen. 
De Javaan is nl. , evenals de meeste rassen 
in Azie, bezig uit zijn slaap van eeuwen te 
ontwaken; hij begint neiging te vertoonen, 
zich aan ook in zijn oog slaafsche en veme- 
derende vormen te onttrekken; hij schept 
zich nieuwe behoeften en zal daartoe zijn 
bestaansmiddelen moeten verbeteren. Het 
is daarom niet onmogelijk, dat, wat hier- 
boven als het tyi)eerende javaansche ka- 


4) p. 48. 

5) p. 216. 



rakter geschetst is, na betrekkelijk weinige 
jaren niet geheel juist meer zal zyn". 

m. 

In den joi^tentijdhebbeneentweetal^) 
vakgeleerden zLch met bet vraagstuk van 
de Inlandsche psyche be2dg gehouden, te 
weten P. H. M. Travaglino uit Lawang, 
die reeds eenige malen werd geciteerd, en 
G. F. Engelhard uit Soerakarta. Beiden 
zijn psychiater. Nu meet de psychiater ze- 
ker aUereerst den gezonden geest verstaan, 
om den zieken te kunnen helpen omge- 
keerd werpen vaak de afwijkingen, door 
hun anders-zijn, een treifend licht op het 
normale psychische leven. Bleuler heeft de- 
ze laatste waarheid toegespitst door te be- 
weren, dat de kennis der normale psyche 
slechts te bereiken is via de zieke psyche ®). 
Toch is deze bewering in haar algemeen- 
heid stellig onjuist. Pathologie en therapie 
zijn nu eenmaal iets anders dan psy- 
cholog^e. Bovendien is de aandacht van den 
psychiater noodgedwongen in hoofdzaak op 
andere verschynselen gericht, dan die van 
den psycholoog; zyn methoden zijn minder 
algemeen ; en de inperking van bewustzLjn , 
waaraan de zielszieken zonder uitzondering 

1) De lezing van Dr. F. H. van Loon, die 
mij bekend werd toen dit artikel reeds ge- 
schreven was, verscbilt principieel niet van 
Travaglino ’s opstellen en kan buiten be- 
schouwing blijven. 

2) , ,Het karakter van den Inlander. ’ ’ F.E.B. 
I (1920-’21) p. 343-347, 357-360.- ,,Politiek 
en psychologie. ” P.E.B. V (1924) p. 86-93. 

3) ,,Het onderzoek naar de geestesgesteld- 
heid met bebulp van platen, toegepast bij den 
Javaan. ’ ’ (Mededeeling uit bet doorgangsbuis 
voor inlandsche kramkzinnigen te Soerakarta). 
Proefschrift Utrecht 1923. 197 p. met 12 bij- 
lagen. 

4) , , Wat zich (bij mijn werkkring als leider 
van het doorgangshuis) al aanstonds deed 
gevoelen, was het volledig gebrek aan onder- 
zoekingen bij normalen, waaraan de rezul- 
taten bij zieken zouden kunnen worden 
getoetst. ” Engelhard p. V; verg. p. 5: ,,Be- 
trouwbare rezultaten krijgt men dan ook 
alleen, als men gebruik maakt van platen, 
die eerst aan normale personen uit betzelfde 
milieu behoorlijk zijn getoetst" ; en stalling 1 : 
,,Orienteerende onderzoekingen bij normalen 
zijn, meer nog dan in Europa, voor de psy- 
cUatrische kliniek op Java onontbeerlijk. ’ ’ 

5) Volgens Travaglino in P.E.B. 1924 p. 89. 

6) Verg. Engelhard p. 7: , ,De verhoudingen 
zijn hier (nl. bij nomoalen) nog veel samen- 


lijden ®), perkt ook het gezichtsveld in vain 
hun geneesheer. 

De psjrchiater kan dus wel niet als de 
meest geeigende persoon voor algemeen 
karakteronderzoek worden beschouwd. 
Doch ter zake; wij moeten dankbaar zijn, 
dat wetenschappehjke belaiagstelling zich 
de psychologie van den Javaan heeft aange- 
trokken. 

Beginnen wij met de bespreking van En- 
gelhard 's psychologisch onderzoek met be- 
hulp van platen. 

In het algemeen kan een psychologisch 
onderzoek volgens twee methoden worden 
ingesteld: een beschouwende, en een expe- 
rimenteele. De beschouwende weg gaat 
rechtstreeks uit van de innerhjke ervaring. 
De proefondervindehjke konkludeert uit het 
gedrag (in den ruimsten zin) der onder- 
zochte personen tegenover opzettehjke prik- 
kels tot hun geestehjken inhoud. Doch ook 
hier is en bhjft de innerhjke ervaring grond- 
slag en uitgangspunt; alleen de innerhjke 
ervaring maakt begrypen en verklaren 
mogehjk. 

Met name t^enover psychische afwijkin- 
gen, en bij kinderen, is het experiment ge- 
rechtigd, zelfs onontbeerhjk, en ,,het laten 
noemen van prentjes geldt algemeen als een 
van de dankbaarste onderzoekingsmetho- 
den, omdat men daarbij gelegexiheid heeft 
zich over tal van psychische funkties een 
oordeel te vormen’ ’ . ^). Uit de houding im- 
mers, die iemand aanneemt als hij plaatjes 
bekijkt, benoemt, uitlegt of beoordeelt, uit 
zijn gebaren en gelaatsuitdrukking, kan een 
en ander bhjken omtrent zijn gemoedsge- 
steldheid, zijn belangsteUing, zyn aandacht. 
Natuurhjk kan men altijd uit iemands 
gedragingen leering trekken over diens in- 
borst, maar het is niet altyd even gemak- 
kehjk een onopzettehjke situatie te vinden. 
De wijze voorts, waarop de patient de taak 
volvoert, kan aan den eenen kant een inzicht 

gestelder dan bij het psychiatrisch onderzoek, 
omdat het thans gaat om dikwijls slechts 
fijne schakeeringen in aanleg en eigenschap - 
pen, van een geheel ander kaliber dan de 
grovere stoornissen en defekten van de 
pathologie. ’ ’ 

7) Engelhard p. 1. 
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geven in zijn intellektueele vermogens, en 
aan den anderen kant velerlei aan ’t licht 
brengen van zyn algemeenen aard. limners 
hoe wordt, zoo kan men zich ten eerste af- 
vragen, de voorstelling door hem intellek- 
tueel verwerkt? beperkt hij zich tot opsom- 
ming, beschryft hij handelingen en eigen - 
schappen, geeft hij verklaringen? welke 
vormen toont hy van aandacht en waame- 
ming? hoe kombineert hij? hoe staat het 
met zyn vermogen, zich in woorden uit te 
drukken? En ten tweede; welke opvatting 
heeft de patient van zijn taak? op welke ma- 
nier voert hy haar uit? geeft hij slechts een 
zakelijk relaas, of verwijlt hij hij bespiege- 
Ungen? Zijn snelheid van reageeren, be- 
daardheid, nuchterheid, haastigheid, sub- 
jektiviteit, en zooveel meer, alles gevolg 
van de verhoudingen tusschen verstand, 
gevoel en wil, verraden zich. Woordenkeus 
en zinsbouw onthullen belangstelling, ont- 
roeringen en fantazie. Ten slotte kan men 
de proef ook zoo inrichten, dat geheugen, 
vatbaarheid voor suggestie, betrouwbaar- 
heid van getuigenis worden onderzocht. 

, ,Men ziet dat inderdaad by het bekijken 
van een prentje, hoe eenvoudig dat ook 
schijnt, al dadehjk de geheelepsychischeper- 
soonhjkheid in het spelkomt''.^). Daaren- 
boven heeft het gebruik van platen nog 
dit voordeel, dat de kennis vein lezen of 
schrijven niet wordt vereischt. 

Doch voored, wy zinspeelden er reeds op, 
is deze methods van belang bij het onder- 
zoek van zieken en vein kinderen. Zieken 
reeigeeren altheins voor 'n deel met vrij 
konstante fouten, en by hen zijn de ver- 
houdii^en betrekkelijk eenvoudiger. Voor 
kinderen is het platen -kijken een bizonder 
geno^en; him aandacht wordt spontaan 
gewekt; door hun geringe levens-ervaring 
zijn storende invloeden zeldzamer. Met na- 
me him intellektueel niveau kam men door 
proeven met platen vaststellen. Achterlijke 
kinderen (en volweissenen) worden door dit 
experiment vrij betrouwbaar herkend. Het 
kind schiijdt nl. voort van opsommii^ 


1) Engelhard p. 2. 


(herkenning) door beschryving neieir ver- 
kleiring. Doch een eerste vereischte voor 
welsleigen der proef is de ijkingder platen. 
Eerst wanneer men weet, welke platen door 
normals kinderen op een bepaedden leeftyd 
duidelijk op een der genoemde wyzen wor- 
den beoordeeld, kan men gevolgtrekkii^en 
maken uit de opvatting van andere kinde- 
ren van denzelfden leeftijd. Ook met het 
milieu most men rekening houden. Wil- 
lekeuiige platen zyn onbruikbeiar. Zoowel 
de techniek der platen als hun voorstelling 
immers kunnen eillerlei storenden en ver- 
troebelenden invloed doen gelden. 

By normals volwassenen liggen de ver- 
houdingen anders. Hebben zij, zooeils in 
West-Europa meestal, de school bezocht, 
dan zal de techniek der prenten in engeren 
zin, het herkennen dus, geen bezwaar meer 
opleveren. Daar voorts ieder normaed kind 
van vijftien jaar het laatste der drie ge- 
noemde verstandehjke stadia, dat der , ,ver- 
klaring ' ’ , heeft bereikt, kan de proef (tenzy 
er van achterlijkheid sprake is) eigenlyk 
ook geen dienst meer doen ter vaststeUing 
van den verstandelijken aanleg (in engeren 
zin). De praktische toepasselijkheid der 
methods blijkt ingeperkt. Daarbij komt, 
dat een drietal bezwaren ervan nu zwaar- 
der gaan wegen. De proef is zeer eenzydig: 
het eenige medium is de gezichtsgewaar— 
wording. Tegenover kinderen geldt dit be- 
zwaar minder door hun groote spontane 
belangstelling voor prenten , en door de kon - 
krete beteekenis van hun uiting: opsom— 
ming, beschrijving, of verklaring. Ten 
tweede ontvangen volwassenen van een 
plaat, doordat zy haar in zekeren zinmees- 
ter zijn, zeer uiteenloopende indrukken. 
Hun aandacht kan open zyn voor tal van 
bizonderheden, die het kind nog niet in- 
teresseeren. De inhoud der voorstelling: 
de vraag of deze een reeds tot gewoonte ge- 
worden belangstelling of zedeUjk oordeel al 
of niet beaamt; de techniek van de plaat in 
ruimeren ziu: de vraag of zij in den !=!maak 
valt, aesthetisch aantrekt: deze faktoren 
hebben meer invloed bij den volwassene 
dan bij het kind. Ten derde speelt nu, o.a. 
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door het minder spontaan zijn der uiting, 
het kontakt tusschen onderzoeker en on- 
derzochte een grootere rol. Seksueele ver- 
houdingen bv. kunnen de wijze vannitu^ 
sterk beinvloeden. 

Wei kan ook b^' volwassenen de proef 
met platen een zekere nuttigheid hebben, 
en zelfs belangiijke psycbische faktoren 
aan het licht brengen. Ook bier bHjven na- 
tuurhjk de drie genoemde elementen: het 
gedrag van de onderzochte personen, de 
wyze waarop zy de plaat intellektueel ver- 
werken, en hun opvatting van de taak — : 
ook bij volwassenen bHjven deze elementen 
van kracht. Met name is de proef, mits 
met groote omzichtigheid gebruikt, dien- 
stig voor een beperkt onderzoek naar de 
algemeene bonding van een mensch tegen- 
over de wereld. In de opvatting n.l., die 
men van het benoemen en verklaren van 
platen bHjkt te bezitten, vertoont zLch de 
kyk dien men in ’t algemeen op de buiten- 
wereld heeft, de speciHeke wijze waarop 
men tegenover zyn levenstaak staat: pas- 
sief, objektief, subjektief, en hun onder- 
afdeelingen. Ook overigens zuUen volwas- 
senen ongetwijfeld bij het zien van prenten 
trekjes openbaren van hxm aard. Engelhard 
geeft een paar aardige voorbeelden, hoe 
zelfs bij het benoemen van de meest een- 
voudige prentjes (of is het jvdst door die 
eenvoudigheid?) de £iEird van een mensch 
om den hoek komt. Het is echter de vras^, 
of hier nieuws gevonden, niet slechts het 
reeds bekende bevestigd werd; en vooral, 
of niet andere proeven vlug^er en zekerder 
tot een doel geraken. 

Engelhard onderzocht volwassenen. Doch 
hier waren twee bizondere omstandighe- 
den. Ten eerste: deze volwassenen behoor- 
den tot een ander ras, spraken een andere 
taal, dan de onderzoeker, en stonden tegen- 
over hem in de eigenaardige, eenigszins 
neerdrukkende verhouding van de inheem- 
sche bevolking eener kolonie t^enover 
den blanken gezaghebber. Ten tweede: zij 
waren analfabeet, en in het platen -zien vol- 
maakt ongeoefend. 

1) Engelhard p. 161-167. 


De eerste omstandigheid schept aller- 
hande kompUkaties. De tweede maakt het 
onderzoek tot een van een andere orde. 

Laten wy echter eerst nageian, hoe de 
proeven werden ingeiicht. 

De onderzochten, landbouwers nit de 
buurt van Solo, waren niet ter schole ge- 
gaan en hadden ook nog nooit de bioskoop 
bezocht. ,,Wel togen de meesten een keer 
of wat per maand naar de stad ter passair, 
maar gewoonhjk keerden zij dan toch al- 
tijd tegen den avond weer huiswaarts " . *) 
De etiketten op lucifersdoosjes waren ver- 
moedeHjk de eenige afbeeldingen, die men 
in dat miHeu ooit had gezien. Ten einde 
hierin zekerheid te erlangen, heeft Engel- 
hard ook eenige hunner woningen bezocht. 
,,Hier heerschte bij de onbemiddelden, 
waaruit ik mijn proefpersonen koos, nog 
overal de grootst mogehjke eenvoud. Van 
portretten, platen of prenten van welken 
aard ook — zooals men die bij de meer ge- 
goeden, en in de stad bv. in de kamertjes 
van zijn bedienden nog wel eens aantreft — 
geen spoor. Huishoudehjke artikelen, land- 
bouwwerktuigen, alles zonder eenige ver- 
sieiing; ja zelfs de kleeren, zooals dat in 
de Vorstenlanden gebmikeHjk is, slechts 
effen donker blauw en zonder de kleurrijke 
dekoratieve bloemen- en vogelmotieven 
van elders. Zoo ook van kinderspeelgoed 
niet anders dan hier en daar een enkel wa- 
jangpoppetje van gekleurd bordpapier of 
bout, afkomstig van de laatste jaar- 
markt”. 

Aan totaal honderd personen nit dit mi- 
Heu nu, voor de helft mannen en voor de 
helft vrouwen, worden vijf series prentjes 
van min of meer opklimmende moeiHjk- 
heid voorgelegd. Elke serie werd met twin- 
tig nieuwe menschen behandeld. , ,Want dat 
ik met dezelfde groep in een reeks vEin zit- 
tingen achtereenvolgens al die series zou 
kunnen doorgaan, stuitte reeds aanstonds 
daarop af , dat zij zich zeker niet alien daar- 
toe beschikbaar zouden hebben gesteld. 


2) p. 15. 

3) p. 15/16. 
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Bovendien scheen het echter ook in begin - 
sel beter, iederen keer weer een nieuw stel 
proefpersonen te laten komen, omdat an- 
ders het gevaar dreigde, dat de rezultaten 
bij de latere series, door de gaandeweg 
verkregeu oefening, aan betrouwbaarheid 
zouden inboeten. Het was ditmaal immers 
te doen om den nuchteren kijk van men- 
schen, die zoo iets werkelijk nog nooit eer- 
der gezien hadden, en wij zuUen later mer- 
ken, hoe zelfs binnen de grenzen van een 
en dezelfde serie door sommigen werd 
bhjk gegeven, dat zij, wat eerst vreemd 
en onoplosbaar scheen, langzamerhand 
reeds beter begonnen te leeren”. ^). 

Het onderzoek had plaats in de pendoppo 
vEin het distiiktshoofd, en op iedere per- 
soon werd ten hoogste een half uur besk^ 
gelegd. Onderlinge gedachtenwissehngwas 
niet mogehjk. Een hoUandsch spreken- 
de javaansche klerk diende als tolk. Na 
een verkeerd of onvolledigantwoordtracht- 
te men door tdtvragen te weten te komen, 
hoe de font was ontstaan, en of een uitvoe- 
riger antwoord mogehjk was. ,,Overbodig 
te zeggen, dat wij steeds, ook bij de dwaas- 
te antwoorden, den noodigen emst bewaar- 
den, hoewel het nu en dan ook best eens 
een grapje kon lijden, en wij hun een goed- 
keurende opmerking, aanmoediging of be- 
lisping, waar dit wenschelijk scheen, na- 
tuurlijk ook niet onthielden”. ^). 

Dat uitvreigen bleek noodzakelijk door 
de aarzelende zwygzaamheid der Javanen. 
Het zet echter de deur open — terloops zy 
het opgemerkt — voor allerlei su^estie. 
De schryver ziet dit wel in ^), en tracht het 
bezwaar te ondervangen door zyn vragen 
zorgvuldig te overwegen enhetsuggestieve 
element zooveel mogehjk uit te schake- 
len. Voorts deelt hy vragen en antwoorden 
zeer omstandig mede, zoodat de lezer zich 
een oordeel vormen kan. 

Elke serie prentjes bevatte tien a twintig 
niunmers. De eerste twee series bestonden 
uit gekleurde en ongekle'urde afbeeldingen 

1) p. 17. 

2} p. 20. 

3) p. 19/20, 45. 


van dieren (een by, een mier, een paard, 
een bond, e.a.) en voorwerpen (tafel, bord, 
bijl, zaag, juk, e.d.), waarmee de javaan- 
sche dorpehi^ dagehjksinaanrakingkomt. 
Voor zoover dit noodig was, werden vande 
voorgestelde dieren en dingen eksempla- 
ren ter vergehjking meegenomen, en wel 
van de dieren doode eksemplaren. Een 
paard, een haan, een tafel en derg. waren 
bij de hand. Werd de afbeelding niet her- 
kend, dan het men het eksemplaar zien en 
onderzocht men, of een identifikatie tus— 
schen prent en ding plaats vond. ,,Werd 
dit (het eksemplaar) wel goed genoemd, 
dan vroeg ik verder, of er tusschen dit en 
het prentje ook gehjkenis bestond. Dat in 
deze laatste vraag een zekere suggestie ligt 
opgesloten, laat zich niet ontkennen. Hier- 
gari werd tegemoet gekomen door er uit- 
drukkehjk op te wijzen, dat zij, als zij geen 
gehjkenis zagen, gerust ,,neen” konden 
z^gen. Bovendien werd met een eenvou- 
dig ,,ja” geen genoegen genomen. Ik het 
in zoo’n geval altijd zooveel mogehjk de 
onderdeelen op de plaataanwyzen,enleen- 
de deze zich daarvoor niet, dan werd — als 
men zich eerst had vergist — daar nog 
eens in het bizonder aldus de aandacht op 
gevestigd: ,,straks zei je het toch anders; 
hoe is het nu, wat stelt de plaat voor? is 

het een , of een ? ” Brachten 

zy van dat aanwyzen van onderdeelen niets 
terecht, of kwamen zij — wat zich ookvoor- 
deed — bij dat verder doorvragen weer op 
hun eerste verklaring terug, dan was daar- 
mee bewezen, dat de identifikatie toch niet 
erg van harte was gegaan. Herhaaldelijk 
kwam het trouwens ook voor, dat men van 
meet af aan de gehjkenis verwierp, hetgeen 
dan natuurhjk aanleidii^ gaf te vragen, 
waarin het verschil dan wel bestond”. ^). 

De derde serie bevatte grootendeels 
soortgehjke voorsteUingen, doch nu op 
een andere wijze afgebeeld, nl. als om- 
trekfiguren. Enkele gevulde (afgewerkte) 
prentjes van hetzehde voorwerp werden 
ter vergehjking erby gevoegd. 


4) p. 19. 
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De vierde en de vyfde serie stelden 
tafereelen voor. 

De keuze der platen werd ten deele be- 
paald door theoretische overwegingen, ten 
deele door ervaring opgedaein tijdens eeni- 
ge voorloopige proeven. Engelhard geeft 
zelf toe, dat de keuze niet altijd gelukkig 
was, een enkele maal zelis bepaald een mis- 
lukking bleek. , ,Met name liet de keuze der 
plaatjes in serie I achteraf noged wat te 
wenschen over. Ik handhaaide haar even- 
wel zooals zij nu eenmaal weis, omdat ik 
aan den anderen kant j\iist daardoor op een 
eigenaardigheid in de wyze van waame- 
men een onverwachten, merkwaardigen 
kijk had gekregen ” . . Op deze laatste op - 
merking komen wy nader terug. Nu eens 
lag de fout van het prentje in de gedaante 
van het afgebeelde voorwerp: een stoel en 
een hamer *) bv. in een vorm, die aan de 
menschen onbekend was. Een andermaal 
aan de wyze van afbeelding: een veenmol 
met overdreven lange achtersprieteu ; een 
bij met ,,uitgespreide vleugels, zooeds men 
die by het dier hetzij dood of levend feite- 
lijk nooit waameemt” ^), zoodat men het 
dier voor een vUnder aanzag; een spin zon- 
der web. Dan weer aan de teekentechniek: 
de donkere partijen op den ronden bviik 
van een trekpot^), de schaduwing van een 
glas bleken voor menigeen een stroikel- 
blok. 

,,Het laat zich niet ontkennen, dat de 
klein^en, de schakeering van licht en don- 
ker, in 't algemeen: de afwerking Vein de 
prentjes , de menschen vaak in de war bracht 
en dat er een sterke neiging bestond de af- 
beeldingen slechts te beoordeelen naeir de 
omtrekfiguxu*, d.i. naar hun vorm”. ). 
Vandaar de proef met parallel -aibeeldin- 
gen van omtrekfiguren en afgewerkte 
prenten, waarby de omtrekfiguren het 
echter verloren. 


1) p. 18. 

2) p. 18, 21. 

3) p. 27. 

4) p. 29. 

5) p. 44. 

6) p. 50. 


Het rezultaat was bedroevend. Van het 
totaal aantal mogehjke herkenningen bleek 
slechts 56% juist te zijn. De meeste fouten 
werden veroorzaakt door een opper- 
vlakkige gelijkenis. Bij het bekyken van 
de tafereelen der vierde en vijfde serie 
bepaalde men zich in hoofdzaak tot het 
noemen van een enkel detail. Het eerste 
plaatje bv. vein serie IV stelt een man 
voor die een paard leidt, en op de vraeig: 
,,wat stelt dat voor?” luidden 18 van de 
20 eintwoorden : , ,een paard ! ”^) De volgen- 
de staat geeft een overzicht van het aantal 
herkenningen , die hetzij spontaan, hetzy 
na verdere aanspoiingen, per slot tot stand 
kwamen. 
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Rekent men bij de twee laatste series 
niet slechts het benoemen van een ding, 
doch ook het in groote trekken b^rypen 
van het tafereel, dan worden de cijfers nog 
veel ongunstiger. Van de vierde en de vijf- 
de serie samen gaven de mannen 35, en de 
vrouwen 23 goede antwoorden, totaal 16%. 

Welke zijn de oorzaken van deze poovere 
uitkomst? 

Voor een deel wellicht moet men de rem- 
ming verantwoordelijk stellen, die de lie- 
den ondervonden ten gevolge van de beide 
hierboven gereleveerde bizondere omstan- 
digheden: hrm vreemdheid en hun onder- 
danigheid, en de ontstentenis van alge- 
meene ontwikkeling. Engelhard verdoezelt 


7) p. 69. 
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de hieruit voortvlo^ende moeilijkhedeD 
niet. Hij noemt zewtvoerig enherhaal- 
delijk. Wantrouwen van den javaanschen 
boer tegenover den Europeaan '); onver- 
schiUigheid of onwilligbeid door het niet 
begrijpen waar het om gaat ; een verlegen 
stilzwijgen uit gebrek aan zelfvertrouwen, 
of door het werkelijk niet opgewassen zijn 
tegen de gestelde taak: deze bezwaren wor- 
den erkend, ,,als men dan echter tevens 
maar bedeoken wil, dat al die verschillen- 
de wijzen van steUing -nemen daamaast 
toch mede hun oorzaak vinden ia bepaalde 
eigenaardigheden van de geestelijke kon- 
stitutie. Het besef b.v., de een of andere 
taak niet aan te kunnen, behoeft zich niet 
altijd juist in verlegenheid te uiten; en om- 
gekeerd kan verlegenheid een zoo kenmer- 
kende eigenschap zijn van het karakter, 
dat zy ook daar, waar de omstandigheden 
het geenszins uitlokken, voor den dag 
komt”. ®) 

, ,Ik heb (ia de verschillende series) men- 
schen gezien, die zonder blikken of blozen 
den grootst mogelijken onzia zaten te ver- 
kondigen, en anderen die ondanks al hun 
verontschxddigingen en nederig getxiigen 
van eigen doznheid, bij het opmaken van 
de balans ten slotte toch met een heel aardig 
rezultaat voor den dag kwamen. Het vry 
gruot individueel verschil in het aantal 
plus-reakties is dan ook in geen geval een- 
voudig te verklaren uit een verschil in de 
gemoedsgesteldheid dezer menschen”. ^). 

Daarenboven heeft Engelhard getracht, 
de genoemde bezwaren zooveel mogelijk 
te verhelpen, door de meoschen gemoede- 
hjk op hun gemak te zetten, aan te sporen 
en te pryzen; door de opgaven zeer een- 
voudig te maken; en door het toekeunen 
van een belooning van twintig cent voor de 
moeite en den verloren tyd. 

Met dat al bestaan er evenwel nu eenmaal 
verhoudingen, die door geen maatregel op 
te heffen zijn, en die voor proeven veui deze 


1) Verg. p. 160/61. 

2 ) Verg. p. 65. 

3) p. 9. 

4) p. 33. 
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soort bedehkelijke hindemissen blijven. 
,,De afstand tusschen ons en den dessa- 
man' ' , waarschuwt reeds Schmalhausen ®), 
, ,is veel grooter dan die tusschen de 
hoogere klasse der europeesche samenle- 
ving en den europeeschen werkmans- 
stand.” 

,,Aan goeden wil ontbrak het gewoon- 
lijk niet”. ®). Doch de storende invloed der 
bewuste omstandigheden deed zich om den 
haverklap gelden. ,,Het rezultaat bleek in 
hooge mate afhankehjk van den gemoeds- 
toestand”, verklaart Engelhard zelf ^), 
,,waarin het onderzoek den proefpersoon 
bracht”. 

Nu is het op zichzelf wel juist, dat ook 
deze ontvankelijkheid voor sentimenten 
een uiting van den aard is. Doch het 
onderzoek hiervan was niet het doel der 
proefueming, en tot een kla ar inzicht 
in het javaansche gemoedsleven heeft 
zij niet geleid en kon zij niet leiden, daeir 
veeleer vertroebeling troef was. 

Op drie groepen van verschijnselen of 
uitingen wezen wij, die bij het benoemen 
van platen als beeld van den individueelen 
aard onderscheiden kunnen worden: het 
gedrag, de opvatting van de taak, en het 
begnp van de afbeelding. De twee eerst- 
genoemde groepen hangen nauw samen: 
zy zijn een algemeene uitdinkking, ieder 
op haar wijze, van het temperament. Gaan 
wij nu eerst na, wat de platenproef ons 
geleerd heeft van het javaansche tempe- 
rament. 

,,De houding kemnerkte zich in hoofd- 
zaak en vrijwel algemeen door een groo- 
te mate van bescheidenheid en gebrek aau 
zelfvertrouwen. Vooral onder de vrouwen 
waren er verscheidene, die voor dat het nog 
goed en wel begomien was al dadehjk ver- 
klaarden, dat zij maar domme dessamen- 
schen waren, die nog nooit zoo iets gezien 
hadden. Sommigen herhaalden dat telkens 
by ieder prentje nog eens weer opnieuw, 
of begonnen altijd eerst stelselmatig met 

5) 1. 1. p. 56. 

6) Engelhard p. 32. 

7 ) p. 20. 



een „ik begrijp het niet”, wat bij verder 
doorvr£igen dan echter gewoonlijk nogal 
mee viel. Typisch waren ook reakties als: 
,,hier in de dessa hebben die diogen 
niet”, helgeen er op wijst, hoe de gezichts- 
kring van deze eenvoudige lieden zich in- 
derdaad nog vrijwel beperkt tot de dessa 
waarin zij geboren zijn. En het stemt lich- 
telijk komisch, als men volwassen men- 
schen bij een oogenschijnlijk toch zoo 
gemakkelijk te herkennen plaatje als bv. 
bet zevende van de eerste serie, nog heel 
schuchterkens, zich als het ware bij voor- 
baat reeds verontschuldigend, hoort ver- 
klaren, dat men dat in hun dessa een paard 
pleegt te noemen. Niet zelden week die 
beschroomdheid nog tydens het onderzoek; 
sommigen kregen er zelfs plezier in, en 
lachten om him eigen vergissingen. Maeir 
tot kritische beschouwiugen, bv. over de 
uitvoering van de plaatjes om zoodoende 
him onkunde te verontschuldigen, of zelfs 
maar tot een spontaan toelichten van him 
verkeerde opvattmg, kwam het toch zoo 
goed als nooit. Dat deze g^moedsgesteld- 
heid in meer of mindere mate invloed heeft 
gehad op de rezultaten, en wel in ongun- 
stigen zin, lijdt geen twijfel. Omgekeerd 
werkt verkeerd antwoorden uiteraard 
gewoonlijk ook al weer niet bevorderend 
op het zelfvertrouwen”. ’). 

Een enkele opmerking. Een uitdrukking 
als: , ,dat ple^t men by ons m de dessa een 
paard te noemen”, zal men toch wel het 
best verklaren uit een gtvoel van vreemd- 
heid tegenover de opgegeven taeik. De on- 
derzochte Javanen voelden zich stellig vaak 
voor een onoplosbaar raadsel gesteld. Het 
komt my voor dat de schryver, al erkent 
hy deze mogelijkheid ^), en ed heeft hij in 
den r^el gezocht naar een meer natuur- 
lijke en b^rypelijke oorzaak der fouten, 
toch in zyn beoordeeling der antwoorden er 
onvoldoende rekening mee houdt. Het zou 
mij niet verwonderen, als menigeen slechts 
een antwoord had gegeven om den blanken 

1) p. 32 33. 

2) Verg. o.a. p.45: ,,Vele reakties hadden 
voor de menschen slechts de waarde van een 
vergelijking, die zij bereid waren bij de 


heer een genoeg^ te doen, en daarbij (zon- 
der zich om de prent veel te bekommeren) 
naar dat antwoord had gezocht, waarvan 
hij zich, om welke redenen dan ook, ver- 
beeldde dat het in den smaak zou vallen. 

Ei^elhard releveert zelf ^), hoe men 
meermalen ,,met namen voor den dag 
kwam van dieren, die men ia werkelijkheid 
nog nooit gezien had, zooals de ree, het 
hert en de tijger ’ ' . Als er dan toch een ant- 
woord moet zijn, laat het dan passend zijn 
en verheven: het alledaagsche zou niet 
overeenstemmen met de situatie! ,,Voor- 
al de olifant en de tijger namen in de ver- 
beelding van deze menschen bhjkbaar een 
belangrijke plaats in, vermoedelijk onder 
invloed van de wajang, want in het wild 
komen deze dieren in het Solosche niet 
meer voor”. *). Menigeen zag ook een 
f^uurtje voor een spook aan of een geest. 
Vermoedelijk komt hierin tevens tot uiting, 
zij het onbewust, de primitieve verwarring 
van plaat en ding, en de opvatting dat een 
teekening een magische kracht bezit. 

Kenteekenend in dit verband is ook het 
volgende. ,,Een vrouw scheen zoodanig 
verstard, dat zij na eenige vergeefsche po- 
gingen (waarbij alleen het paard en dan 
nog slechts aarzelend werd herkend) zich 
verder tot de stereotjrpe reaktie bepaalde: 
dat dit (het voorwerp in natura) gemaakt 
werd ,,door de menschen hier in de dessa”, 
en d a t (het prentje) ,,door het gouverne- 
ment”, en dat ze daarom van het eerste 
wel kon zeggen wat het was, maar van het 
tweede niet”. ®). 

Later zijn eenige prenten o.a, ook aan 
schoolkinderen voorgelegd. Deze uitten 
zich heel wat vrijmoediger . , , Zelfs tot in de 
laagste klasse viel het mij op, hoe aardig 
en onbevangen de kleintjes er by zaten en 
hoe vlot zij de vragen beantwoordden”. ®). 


min ste tegenwerping mijnerzijds weer terug 
te nemen. Dat uitte zicb ook in de wijze, 
waarop zij bun meaning te kennen gaven”. 

3) p. 93. 

4) p. 94. 

5) p. 32. 

6) p. 155. 
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Naar aanleiding van het bekijken der ta- 
fereelen, waarbij de meesten zich bepaal- 
den tot het noemen van enkele details, 
scbrijft Engelhard ,,Soms leek het wel, 
of dat bhjven hangen aan details slechts het 
gevolg was van eea of ander remmend 
affekt : onverschilligheid, verlegenheid, 
onwilligheid, vrees het verkeerd te zullen 
doen, enz. De provoceerende vragen werk- 
ten in zoo ’n geval meer als aansporing dan 
als hulpmiddel. Een ander maal ging het 
herkennen dier details echter zichthaar 
met zooveel moeilijkheden gepaard, dat 
men edleen daardoor aan een spontaan 
komhineeren ervan al heelemaal niet me^ 
toekwam. Weer een anderen keer volgde 
echter eenerzijds het antwoord op de pro- 
voceerende vragen zoo vlot, en was er 
auderzijds zoo weinig te bemerken van 
storende affekten, dat de detailhenamiog 
da^ wel niet anders kon zijn dan een 
uiting van een primair ontbreken van de 
neiging, om tot het wezen van de zaeik door 
te dringen”. 

Welk een doolhof van invloeden! Verle- 
genheid; onbekwaamheid ; passieve aan- 
leg. Maar hoe dient men deze elementen 
te waardeeren, welke spelen de hoofdrol? 
Juist op dit punt had het onderzoek ons 
moeten inlichten! 

Bij aUe proefnemingen openbaarde zich 
in de uitingen der Javanen een groote ka- 
righeid. ,,De menschen kenmerkten zich 
niet door groote breedsprakigheid. Ging 
het goed, dan gaven zij antwoord op de 
vraag, maar meer ook niet. Op toelichten- 
de beschouwingen, een hardop zich reken - 
schap geven en een in gepast zelfvertrou- 
wen spontaan verdedigen van eigen mee- 
ning, waaniit zich eventueel al vanzelf het 
een en ander zou kunnen laten afleiden, 
viel niet te rekenen. Ik moest de menschen 
met recht uitvragen”. “) — Later heeft de 
schrijver een reeks van n^en prenten, uit 
de v^f series gekozen, o.a. laten zien aan 


1) p. 92/93. 

2) p. 20. 


zeven javaansche arisen- Ook hier was 
een sobere, objektieve wyze \nn uiten 
karaktetistiek. 

Hiermee is dan opgesomd, wat de proef- 
nemingen indirekt van de javaansche 
geestesgesteldheid aan het licht hebben 
gebracht. Groot is de oogst niet; allerlei 
uitleg bhjft mogelijk; de verwardheid der 
verhoudingen belemmert het vormen van 
een scherp beeld. 

Ons rest het laatste punt: het begrip 
der prenten. Dit te onderzoeken was 
feitelijk het opzet der proefnemingen. 
Hoe slecht men de platen over 't alge- 
meen begreep, is uit de tabel gebleken. 
En geen wonder! 

Want platen -kijken is allereerst een 
vraagstuk van oefening. En nu wordt 
aan een groep onontwikkelde lieden, die 
nog nooit platen hebben gezien, een reeks 
vry willekeurige afbeeldingen voorgel^d. 

Zeker kan juist de ongeoefendheid der 
menschen de proef buitengemeen belang- 
wekkend maken. Doch men vrage zich dan 
wel af , w a t men onderzoeken wil: de psy- 
chologie van het waarnemen en herkennen, 
of de individualiteit der menschen. Wil 
men het eerste, dan dient men de prenten 
veel methodischer te rangschikken volgens 
hun technische eigenaardigheden, en ook 
een veel uitgebreider materiaal te ge- 
bruiken, dan Engelhard gedaan heeft. Wil 
men het laatste (en dit was by Engelhard 
het geval), dan is onvoorwaardelijk noodig 
een yking der platen. 

Dit heeft Engelhard verzuimd. Want de 
voorloopige proeven, waarmee daaren- 
boven slechts gedeeltelijk rekening is 
gehouden, komen in dit opzicht niet in 
aanmerking. Engelhard heeft zich van te 
voren wel niet voldoende rekenschap ge- 
geven van de bizondere moeUykheden, die 
afbeeldingen voor totaal ongeoefenden op- 
leveren. 

Het bleek reeds, dat de platen niet altyd 
aan de mentaliteit waren aangepast. Nog 
een tweetal voorbeelden. 
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Ranses II verslaat de Nubiers. (Muurschildering). De farao, herkenbaar aan zijn afmetingen, springt 
met zijn strijdwagen in de vluchtende schare der vijanden. Twee zonen volgen hem. Links, ter vulling, 

een paar tafereelen uit het dagelijksch leven 



Ranses II bestormt de hethitische vesting Dapoeroe. (Relief). De teugels van zijn paard zijn om zijn 
lichaam gewikkeld; v66r hem, te voet, twee van zijn zonen met het zwaard ; de vijandelijke strijdwagens 
vluchten. Achter groote schilden vallen vier prinsen aan; twee andere beklimmen de stormladder. 
Men lette vooral op de verhoudingen van grootte, en afstand. 

(Ontleend a^n; Hunger en Lamer, Altorientalische Kultur im Bilde, 1912, afb. 31 en 33.) 





afb. 1 . 


o 


Spelende kinderen. 

(Plaat lo van serie III uit Engelhard's sverk). 
afb . 2 . 

(Ontleend aan : Th(;odor Elseiihans, Lehibuch der 
Psychologie, 1912, p. 391)- 



Vaandrig. Teekening van een jongen van vier jaar. 

De armen ontbreken vrijwel. 

Kinderen plegen schematisch te teeke- 
nen. Voor den onontwikkeldeu geest blijkt 
vaak het schema, de vorm, het voornaam- 
ste kenmerk van een ding. Op grond hier- 
van werd o.a. een schematische teekening 
van spelende kinderen getoond. Maar niet 
de in deze teekening (afb . 1) gebruikte tech- 
niek is de kindertechniek. 2k>ekt men een 
wijze van voorstellen, waarvan men kan 
vermoeden dat zy den onontwikkelden 
javaanschen geest nader staat, omdat kin- 
deren haar spontaan gebruiken, danblijve 
men ook zuiverder in de kinderlijke ma- 
nier (afb. 2). Toen ik mijn kokki, een an- 
alfabeet van Madoera die sinds een jaar of 
zes in de stad werkzaam is, de beide bier 
weergegeven prentjes liet zien, benoemde 
zy de kinderteekening terstond als , ,pop ' ' , 
en toen ik haar vertelde dat de andere plaat 


ook menschen voorstelde, riep zij veront- 
waardigd uit: ,,Maar die hebben alleen 
beenderen, geen vleesch! ’ ’ 2Je vond de kin- 
derteekening besUst ,,mooier”. 

Een tweede voorbeeld verschaffen de ta- 
fereelen. Voomamelijk zijn gebruikt plaat - 
jes uit het schoolboek , ,Groes ’ ’ . Deze plaat - 
jes nu zijn meestal mislukt: misteekend, 
onduidelijk, onkinderhjk, karakterloos . 
Wanneer men dan toch tafereelen wil ge- 
bruiken, waarom dan niet een keuze ge- 
daan bv. uit de zooveel vriendehjker, aan- 
trekkelijker, eenvoudiger illustraties van 
de leesboekjes van Ligthart en Scheepstra? 

Engelhard heeft met opzet, gehjk we za- 
gen, prenten die hij ongeschikt had bevon- 
den gehandhaafd, omdat daardoor een 
eigenaardigheid in de wijze van waame- 
men aan het Ucht kwam. Juist: eigenaar- 
digheden in de wijze van waameming 
worden onderzocht, en daar is het doel, 
een onderzoek naar de geestesgesteldheid, 
aan opgeofferd. 

Op dit punt: de psychologie van waar- 
nemen en herkennen, is het boek leerzaam. 
Of deze voor den Javaan een andere is dan 
voor den West-Europeaan bv., zou een 
nieuw en meer methodisch onderzoek moe- 
ten uitmaken. 

De twee grootste moeilijkheden voor het 
herkennen van afbeeldingen zijn de tech- 
niek van de teekening, met name schadu- 
wing en perspektief, en de houding, toe- 
stand, en omgeving, waarin men het voor- 
gestelde heeft afgebeeld. 

Een prent immers beeldt, min of meer 
nauwkeurig, een gezichtsindruk af, doch 
verstard: vorm en kleur. Zien wij ter ver- 
eenvoudiging af van de kleur. In de wijze 
nu, waarop de vorm van een ding wordt 
ui%edrukt, in de techniek dus, ligt een 
groote konventie ^), en het herkennen van 
de bedoeUng der technische vormen is uit- 
sluitend een vraagstuk van gewoonte, van 
oefening. Men denke bv. aan de geheel an- 
dere opvatting van perspektief en het weer- 
geven van diepte door de oude Eg3^tena- 
ren (zie de plaat) en door de Chineezen en de 




1) Verg. Engelhard p. 44. 



Japaimers. De naamer, waarop een pers- 
pektiei wordt a%ebeeld, , een systeem 
van beperkte strekking, dat de werkelijk- 
heid slechts nit een zeer bepaalden boek 
weergeeft ” . . , ,Een plaat levert uiteraard 

nooit meer dan een projektie van de wer- 
kebjkbeid, gezien uit een bepaalde ricb- 
ting”. 2). 

Daarenboven wordt de vorm van een 
ding volstrekt niet alleen bepaald door bet 
gezicbt. De tast en de beweging nl. spelen 
bierby een groote rol. Van bet meeste be- 
lang voor de berkenning van een plaat is 
veelal de vorm niet zooals wy dien in een 
bepaalde Ugging zien, docb zooals wy dien 
op grond van allerlei ervaringen weten ®). 
Vandaar, dat er Javanen waren die de af- 
beelding van een tafel onjvdst noemden, 
omdat zij niet recbt maar scbeef, van een 
bord, omdat bet ovaal en niet rond was. 
Voorts is de vorm, zooals wy dien zien, 
en zooals in de gewone westerscbe tecbniek 
een afbeelding bem geeft, niet onverander- 
lijk. De stand van bet ding, de zijde van- 
waar bet gezien wordt (van voren, ter zy- 
de of van acbteren), bet perspektief oefenen 
grooten invloed uit ^). In onze voorstelling 
treden, ten slotte, ook vaak wdere ele- 
menten van den vorm op den voorgrond — 
de slurf van een olifant bv. — , dan op een 
afbeelding: wy berkennen de dingen vaak 
aan min of meer bijkomstige details *). 

Is dus de techniscbe weergave van een 
gezicbtsindinik ed zeer eenzydig; spreekt 
voorts de vorm, zooals die in onze voor- 
stelling leeft, vaak sterker dan de vorm, 
zooals wy dien zien; ook is voor ons niet 
altyd juist deze vorm bet meest karakteris- 
tieke van een ding. ,,Voor de mier is dat 
naast een v£^en algemeenen indruk van 
den vorm veeleer baar eigenaardige wijze 
van vooirtbew^ing; voor de mug bet gon- 
zend geluid in de avonduren; voor de by 
bet zoemend rondzweven boven een bloem; 
voor de spin bet web waarin zy zicb ver- 

1) p. 39. 

2) p. 100. 

3) Vorg. p. 30, 184/85. 

4) Verg. p. 36/38. 

5) Verg. p. 61. 


scbuilt in een donkeren boek van bet ver- 
trek. Het wezenlijk kenmerkende valt dus 
niet alleen soms buiten de optiscbe sfeer, 
maar ligt bovendien soms meer in bij- 
omstandigbeden van tyd en ruimte, in 
de gebeele entourage, dan in bet voorwerp 
zelf”. ®) 

De menscb neemt samengesteldbeden 
waar. Eerst door veel oefening worden de 
samensteUende deelen gescbeiden en af- 
zonderbjk gekend, en in dit opzicbt bbjven 
ook by de meest ontwikkelden opmerke- 
bjke leemten bestaan. Men denke er slecbts 
aan, boeveel gemakkelijker bet is een boom 
of een bloeiende plant in bet veld te ber- 
kennen, dan aan een enkel blad. Ook by 
bet lezen, vooral van gescbreven scbrift, 
of van een lettertype dat ons niet beel 
vertrouwd is, berkennen wij de samen- 
stelling, niet de samensteUende deelen. 

Het gevolg is dat velerlei, uitzynnatuur- 
lijk verband of zijn karakteristieke omge- 
ving losgemaakt, niet zoo gemakkebjk 
meer wordt herkend. ,,Als bet leven en de 
beweging en de gewone omgeving ontbre- 
ken, als de andere zintuigen zwygen en 
men aUeen is aangewezen op de optiscbe 
verscbijning, en dan nog op verkleinde 
scbaal en slecbts in een zeer bepaalden 
stand, boe ,,natuTirbjk” de teekenaar dien 
ook gekozen meent te hebben, dan wordt 
de berke nning der dingen voor ongeoefen- 
den zeer moeUyk." 

Dit aUes wordt door Engelbard uitvoerdg 
aangetoond. En hierin ligt de voomaam— 
ste oorzaak van het geringe percentage 
goede antwoorden, die by verkreeg, en 
van de schrale leering omtrent de geeste- 
lijke vermogens van den Javaan. 

Oefening ontbrak. 

De proeven zijn voortgezet met 150 per- 
sonen in de stad, nl. 20 huisbedienden, 10 
mibtairen, 100 leerUngen van een tweede 
klasse Inlandscbe School ®), 10 javaanscbe 


6) p. 23/24. 

7) p. 38. 

8) nl. tien jongens en tien meisjes uit ellc 
der vijf klassen. ,,Deze tweede -klas— school 
is in Indie de lagere volksschool. Zij bestaat 
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klerken van het Residentie-kantoor, en 10 
leerlingen uit de hoogste klas van een In- 
landsche Normaalschool. Tot dit doel war- 
den negen prenten uit de vijf series gekozen. 
De uitkomst was, zooals men verwachten 
kon, zeer veel gunstiger. ,,Het feit dat 
wy nu met stedelingen te maken liad- 
den, bracht inderdaad een zeer belang- 
ryke verbetering van de uitkomsten met 
zicb”. ^). Het aantal goede antwoorden 
der huisbedienden is, vergeleken met de 
landbouwers, meer dan verdubbeld. On- 
geveer dezelfde rezvdtaten leverden de mi- 
litairen. Bij de leerlingen der inlandscbe 
school werd de uitkomst van klas tot klas 
beter, en reeds in de tweede klas bereikte 
men het peil van huisbedienden en mili- 
tairen ^). De klerken en de leerlingen der 
normaalschool stonden op dezelfde hoogte 
als de jongens uit de vierde en vijfde 
klasse der Lagere School. 

Oefening ontbrak. Met opzet koos En- 
gelhard voor zijn proeven personen, die 
nog nooit platen hadden gezien en bij wie 
dus een geheel oorspronkehjke reaktie te 
verwachten was. Loffehjk pogen. Doch hij 
vergat, dat hierdoor aan het onderzoek 
principieel andere eischen werden gesteld. 
Men dient nu nl. de technische bezwaren 
die een prent voor ongeoefenden meebrengt 
uit te schakelen. Want van een ,, onder- 
zoek naar de geestesgesteldheid met be- 
hulp van platen" kan slechts sprake zyn, 
wanneer het herkennen technisch geen 
moeilijkheden meer oplevert. 

Alleen een grondig experimenteel on- 
derzoek nacu* het tot stand komen der her- 


uit vier of vijf jaarklassen. Het onderwijs 
wordt gegeven door inlandscbe onderwijzers 
en omvat, bebalve lezen, scbrijven en re- 
kenen, het Javaansch, het Maleiscb, ge- 
scbiedenis, aardrijkskunde ne teekenen. De 
toeloop naar deze scbolen is zeer groot. 

Velen volgen de lessen echter slechts kort, 
en gaan er dan weer af . Zij , die tot het eind 
toe blijven, vinden gewoonlijk een plaats 
onder het lage schrijvers-personeel ergens 
op een of ander kantoor, of gaan over naar 
een axnhachtschool, landbouwschool of nor- 
maedschool”. (p. 1^). 

1) p. 137, 140. 

2) p. 155. 

3) de meisjes stonden achter bij de jongens. 


kenning en toepassiug van het gevondene 
kiumen in staat stellen, een reeks prenten 
te konstrueeren, waarbij aan de moeilijk- 
heden van de herkentechniek voldoende 
wordt tegemoet gekomen. 

Thans is Engelhard onwillekettrig in het 
andere probleem verzeild geraakt: de psy- 
chologie van het herkennen. Dit acht ik 
het belangrijkste deel van zijn werk. Doch 
als onderzoek naar den javaanschen aard 
moet men het mislukt noemen. Had de 
schryver het gevondene toegepast op een 
nieuwe serie prenten, wellicht ware het 
rezultaat ook bruikbaarder geworden voor 
zijn speciale doel, na te gaan , ,welke reak- 
ties men in de kliniek nog als normaal zal 
hebben te beschouwen". “*). 


Travaglino wijst voomamehjk op drie 
groepen eigenschappen, welke hij karak- 
teiistiek acht voor den javaanschen aard: 
groote, ongeremde emotionaliteit; sterke 
fantazie; en een overdreven tenaciteit van 
de aandacht gepaard met een geringe vi- 
giliteit. Deze eigenschappen noemt hij dan 
kenmerken voor den kinderhjken geest. De 
inheemsche bevolking op Java zou zich 
derhalve in haar ontwikkeling nog op een 
jeugd -stadium bevinden. Deze meening 
wordt gestaaid door erop te wijzen, hoe 
primEiire instinkten den boventoon voeren: 
met name sterke vitale funkties — zucht 
naar genot en invloed der sexuahteit — , en 
het op den voorgrond stellen van het ik, 
zonder rekening te houden met mede- 
menschen en buitenwereld. 

Vooreerst moet mij nu dit van het hart: 
hoe jammer is het, dat Travaghno vage 
termen gebioukt als: het karakter van den 
Inlander”, of de ,,ihlandsche" psyche, en 
verwanten. Dit is toch wel een zeer on- 
wetenschappelijke generalizatie ! Zelfs 
Travaglino ’s klaarbhjkelijke bedoeling 
(een aanzienlijke inperking van zijn woor- 
den): de inheemsche bevolking van midden - 


4) p. 46. 
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en oost-Java is een onbruikbare alge- 
meenheid. En deze methodischefoutwreekt 
zich terstond. Bij de bespreking der kin- 
derbjke uitingen van emotionaliteit wordt 
de Madoerees als voorbeeld aangevoerd. 
,,Ook bet kind danst en spring!, wanneer 
bet prettig gestemd is, zooals de ovei*win- 
nende Madoerees tandakt voor zijn winnend 
span (na een sappi-wedren nl.) en zijn lof 
erop bezingt in een spontanen woorden- 
reeks”. ^). Greldt dit ook voor den Ja- 
vaan? De Madoerees tocb scbijnt minder 
geremd, veel uitbundiger en spontaner, 
dan de Javaan. 

Travaglino’s opstellen zijn niet vry te 
pleiten van een zekere vluchtigbeid en 
slordigheid. Over de fantazie beet bet: 
,,Elken Zondag wordt op bet gesticbt de 
gamelan gespeeld en bet is interessant om 
te zien, boe de toeboorders nu en dan op- 
staan en gebeel spontaan ieder op zyn ei- 
gen w^ze op bet r 3 rtbme der muziek zijn 
fantazieen in dansbewegingen uitbeeldt”.^) 
25ijn deze toeboorders Javanen? Kan bet 
meegedeelde doorgaan voor een algemeen 
kenmerk van den Javaan? Is er ook een 
onderscheid merkbaar tusscben bet gedrag 
der Javanen en dat der Madoereezen? — 
,,Bescbouwen we bet pubUek bij een wa- 
jangvoorstelling”, zoo luidt een ander 
voorbeeld ^), ,,dan zien we boe bet gebeel 
meeleeft met de voorstelling, en ik beb 
van meer dan een zijde booren beweren, 
hoe de koeda-kepang-spelers zicb zoo in 


1) ,, Wanneer ik hier spreek over den In- 
lander, dan meen ik daarmede den bewoner 
van midden- en oost-Java, omdat mijn 
ervaring zich meer over hen uitstrekt”. 
(P. E. B. 1920 p. 343.) In het tweede art. 
ontbreekt zelfs deze beperking. 

2) P. E. B. 1924 p. 89. 

3) P. E. B. 1920 p. 346. Verg. overigens 
Kartini’s brief van 12 Dec. 1902, p.312; ,,Toen 
wij nauwelijks loopen konden, begonnen wij 
onze armen, handjes en lijf te bewegen op 
de tonen van de gamelan ’ '. 

4) l.c. — ..gabah ’ I : ongebolsterde rijst ; „koe- 
da kepang ’ ’ : paard van vlechtwerk. Een spel, 
waarbij de spelers in een paeird van vlecht- 
werk kruipen. — Hetzelfde wordt P.E.B. 1924 
p. 89 in minder voorzichtige bewoordigen 
herhaald. —In het oorspronkelijke is door een 
zetfout een regel uitgevallen, dien ik naar 
mijn bests weten heb aangev^d. 


bun rol inleven, dat er zijn, die na afloop 
van het spel als heuscbe paarden zich aan 
gabab te goed doen”. Wordt hier niet te 
baastig geoordeeld en te vlug een bizonder 
geval tot regel verheven? — Voorts wil Tra- 
vaglino ons de sterke fantazie aannemelijk 
maken door te wyzen op het verschil tus- 
schen oostersche en westersche sagen. 
Maar het gaat tocb niet aan, een algemeene 
eigenaardigheid van het Oosten, sinds 
jaar en dag bekend en door den Westerling 
met ontstelde verbazing en beimebjk heim- 
wee aangegaapt: die matelooze opeensta- 
pebng van wonderen en fabelen: om deze 
eigenaardigheid als bizonder kenmerk van 
de biiidige javaanscbe bevolking aan te 
balen. Zijn de sagen, waar Travaglino op 
zinspeelt, van uitbeemschen of van javaan- 
scben oorsprong? en betreft het hier ook 
niet veeleer een bepaalden v o r m van 
fantazie? 

Travaglino meent, nit het veelvuldig 
voorkomen van psychosen ten gevolge van 
een emotioneele gebeurtenis en met hef- 
tige emotioneele uitingen, veel vaker dan 
in Holland, tot de groote emotionaliteit 
van, laten wij zeggen, den Javaan tekun- 
nen besluiten. ®) Engelhard ontkent dit’). 
Het cijfermateriaal van Travaglino bjkt wel 
wat te beperkt. Kunnen er ook niet bepaalde 
oorzaken zijn, waardoor op Java meer dan 
in Holland dergebjke lyders aanemotionee- 
le psycbosen in bet krankzinnigengesticht 
worden aangetroffen? En zou niet van elke 
tijdebjke psycbiscbe stoornis de oorzaak 
in een emotioneel konfbkt liggen? 

, ,Hoe sterk emoties op ben inwerken 
zien wy in het feit, dat de meeste Inlanders 
by het betrappen van bun vrouw op 
ontrouw overgaan tot het vermoorden van 
vrouw en buisvriend”. ®) Maar de Zuid- 
Italiaan doet hetzelfde. ®) Deze trek (zoo 
by al ook op den Javaan van toepassing 


5) P.E.B. 1920 p. 346; 1924 p. 89. 

6) P.E.B. 1920 p. 346/46; 1924 p. 89. 

7) Stelling XII. 

8) P.E.B. 1920 p. 346. 

9) Zie o.a. Hans Martin ’s verhaal , ,La 
smegiata” in ,,Dwaze en ernstige invallen ” , 
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is) zal dieper ontleed en met andere ken- 
merken, met het huwelijksleveu en met 
de opvatting van den deed, in verband 
gebracht moeten worden. 

Het is zeer wel mogelijk, dat de door 
Travaglino als fundamenteel beschouwde 
eigenschappen inderdaad karakteristiek 
zijn voor den Javaan. Doch des schrijvers 
gronden overtuigen niet, en zijn gevolg- 
trekkingen scbijnen op zijn minst voorba- 
rig. Het vraagstuk van den , ,kinderbjken 
geest” evenwel, waar Travaglino 's op- 
vatting op uitloopt, vereischt een afzon- 
derlijke bespreking. 

rv. 

Uit het overwicht van emotionaliteit, 
fantazie en tenaciteit der aandacht besluit 
Travaglino, dat de Javaan een kinderlijken 
geest bezit, en zich bevindt op een vroeger 
stadium van ontwikkeling dan de Europe - 
aan. ,,De Inlander staat op een kinderlijk 
niveau, op een vroeg stadi\im der evolu- 
tionnaire ontwikkeling, en de levensom- 
stand^heden hebben de verdere natuur- 
lijke ontwikkeling der hoogere en evolu- 
tionnair jongere instinkten in hooge mate 
belemmerd”. '‘) 

Deze konkluzie omvat drie stellingen. 
Ten eerste: de aard van den Javaan is naar 
zijn hoofdtrekken te vergelijken met dien 
van een kind. Ten tweede: dezen staat kan 
men beschouwen als een achterstand in 
ontwikkeling, een , ,langzamer vooi^chrij - 
den in het evolutionnair proces”. Ten 
derde: de voomaamste oorzaak van de- 
zen toestand meet gezocht worden in de 
levensomstandigheden . 

De eerste gedachte: de Javaan een kind, 
is niet nieuw. , ,De oude en algemeene zegs - 
wijze”, schreef Schmalhausen twintig 

1) P.E.B. 1920 p. 359. 

2) P.E.B. 1924 p. 93. Travaglino’s apo- 
theoze t.a.p. is overigens eenigszins verward 
en met zichzelf in tegenspraak. Deuitdriik- 
kingen , , vroeger en verder evolutie -stadium ' ’ 
en hun equivalenten , door Travaglino om den 
baverklap gebruikt, bevatten ongetwijfeld 
wM een waardeering. Docb welk bezwaar is 
biertegen? Wel zijn er bezwaren tegen bet 
wegmoffelen dezer waardeering met niet 
toepasseUjke argumenten en vergelijkingen. 

3) 1.1. p. 53/54. 


jaar geleden, ,,dat de Inlander een kind is, 
heeft, waar het geldzaken betreft, nog niets 
van haar kracht verloren. Zoodra het een 
eenigszins belangrijke som betreft, schiet 
zijn voorstellingsvermogen te kort. Met 
honderd gulden meent hij ongeveer de 
geheele wereld leeg te kunnen koopen. De 
inkomens van welgestelde Europeanen 
lijken hem onuitputtehjke goudmijnen toe. 
Inlandsche bedienden kunnen niet begrij- 
pen, dat hun meesters zich in hun uitga- 
ven moeten beperken. Evenads een kind 
wordt de Inlander onweerstaanbaar aan- 
getrokken door aUes wat blinkt, fUkkert 
en glinstert”. 

En Kartini getuigt ^): ,,De Javanen zijn 
groote kinderen”. En elders: ,,Een kin- 
derhand is gauw gevuld; zoo ook de hand 
van een kinder-volk”. Maar bij Trava- 
glino verschijnt dit oordeel voor het eerst 
in een wetenschappehjk kleed. Laten wij 
trachten, die opvatting te ontleden en te 
toetsen. 

Wat heeft men te verstaan onder een 
infantielen aard? Welke zijn de psychi- 
sche kenmerken van het kind? 

Het kind onderscheidt zich door een zwak- 
keren en ongestadiger wil, een oppervlak- 
kiger waameming en een grooteren in- 
vloed der ontroeringen. Zijn zielekrachten 
werken nog min of meer afzonderhjk, los- 
band%. De seksueele instinkten zijn ver- 
ward en veelhoofdig; de aanpassing aan 
de buitenwereld gebrekkig. De opvatting, 
die het kind van de buitenwereld bezit, 
wordt meer bepaald door fantazie en be- 
geerten, dan door de werkelijkheid. Om 
de toekomst bekommert het zich niet. 
Eerst langzamerhand leert het door er- 
varing de eischen van het praktische leven 
kennen, en er rekening mee houden. 

Het kind leeft in droomen. Met droom- 
oogen gaat het de wereld door. Niet dat 
zijn fantazie grooter of sterker is dan van 


4) Brieven van 12 Jan. 1900 (p. 34, verg. 
p. 31) en 21 Nov. 1902 (p. 309); verg. de brie- 
ven van 27 Okt. 1902 (p. 302, boven aange- 
baald) en 1 Aug. 1903 (p. 360). 
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den volwassene; integendeel, zij is zwak- goedgeefsch. Door de wryving in den om- 
ker, bezit minder samenliai^; zijnverbeel- gai^ leert bet zichzelf inperkeu en maat 
ding - is nog onontwikkeld; doch zy is ten- bouden. 

gelloos en beheerscbt daardoor in sterker Het vermogen, bet waarlijk waardevol- 
mate zijn denken en voelen. Van zijn aan- le en scboone van pruUige kleurigbeid te 


doeningen kan betzelfde worden gezegd: 
zijn emoties zyn niet intenser, noaar uiten 
zicb vrijer en ongedwongener en kennen 
nog niet den toom van wil en verstand. 
Zyn ontroeringen wisselen vaak, vei^uren 
evenmin een aanboudeude spanning als 
zijn wil. 

Door den onbeperkten invloed der emotie 
en de vlucbtigbeid der waameming is 
bet getuigenis van kinderen weinig be- 
trouwbaar. Men verwarre dit niet met 
leugenacbtigbeid; kinderen verbalen eer 
bun innerbjke voorstellingen, gemoeds- 
bewegingen en konstrtikties, in stee van 
de feiten der werkelijkbeid. Zy zyn ook 
zeer suggestibel: bun vlucbtige waame- 
ming en btm geringe zelfstandigheid ma- 
ken bet gemakkelyk, hen te overtuigen. 

Groote beboefte heeft het kind aan har- 
telijkheid, aan teederbeid, gevolg van zyn 
afbankelijken en onzelfstandigen staat. 

Kinderen bekreunen zicb weinig om an- 
dermans wenschen en voorkeur: zij zijn 
, ,egocentrisch” . '') In bun optreden schijnen 
zy vaak wreed. Zy geven zicb nl. geen 
of onvoldoende rekenschap van hetgeen 
de ander denkt en voelt: htin eigen levens- 
energie vervult hen geheel. *) Ook htm 
zedelijk oordeel en bun pbchtsgevoel zijn 
nog zwak ontwikkeld. Wei bebben zy een 
diep schuldbesef , kennen zij bevig berouw.®) 
Zij gloeien voor beldbaftigheid en walgen 
van lafbeid en verraad. Doch dit zijn bef- 
tige ontroeringen en wHde ideeilen. Voor 
anderen, die een font bebben begaan, voe- 
len zy eer medebjden om de straf dan 
zedelijke verontwaardiging. In de eerste 
plants trachten zij, bun eigen genot te be- 
vredigen. Het kind is gxdzig. Maar ook 


1) Verg. Jan Ligthart, Jeugdborinneringen, 
1913, p. 88/89. (geciteerd wordt de vierde 
druk, 1916). 

2) Verg. Ligthart 1.1. p. 45/48. 

3) Verg. idem p. 34/35 


onderscbeiden, ontbreekt nog. ) Ook in 
verstandeUjk vermogen staat het kind ten 
achter by den volwassene. Het scheidt 
nog niet of onvoldoende de d ingen van de 
eigenscbappen, het aanscbouwelijke van 
het abstrakte. Zyn geheugen kan min- 
der omvatten, vooraamelijk doordat zijn 
geest de saambooiigheden en het verband 
nog niet begrijpt, ook door gebrek aan 
oefening. Zijn voorstellingen van tyd, ruimte 
en getal, zyn inzicht in verhoudingen zyn 
nevelig. Bij zijn teekenen wordt de ruimte 
veronacbtzaamd. 2^jn teekeningen zyn 
aanvankebjk schematisch: niet de voor- 
werpen zelf worden afgebeeld, maar dat- 
gene wat het kind zoo ongeveer van de 
dingen heeft waargenomen en ervan weet. 

De karakteristieke levens-uiting van het 
kind, d.w.z. de vorm van waarin zijn geest 
zicb ontwikkelt, is bet spel. Het kind kan 
in zijn spel geheel verdiept zijn: de stuiten- 
de werkelijkbeid en haar harde eischen, 
die door het kind nog niet worden aanvaard 
omdat het er machteloos tegenover staat, 
zyn weggevallen: ontroering en fantazie 
kunnen ongestoord bun luchtkasteelen 
bouwen. Maar niet zonder inspanning is 
bet kinderspel. Wil, zelfbebeersching, vol- 
barding worden gestaald. ®). — Met ditge- 
beel opgaan der kinderen in bun spel is 
te vergebjken de afsluiting van den geleer- 
de, de gespannen koncentratie van den 
kunstenaar, de verzonkenbeid van den 
ziener. In al deze gevallen geldt het, aan 
den geest zyn vorm te geven. Vandaar de 
groote emst van bet kinderspel. 

Het volwassen worden nu bestaat voor- 
namebjk in een groei van de samenbang 
en de samenwerking der afzonderbjke psy- 
cbische vermogens. Eerst bierdoor erlan- 
gen deze vermogens him voUe kracht : zij ont - 


4) Verg. idem p. 17/19. 

5) Verg. idem p. 40/42, 126/28, e.e. 



wikkelen zich niet zelfstandig, maar door 
elkaar. De seksueele instinkten worden in 
e6n bedding geleid. De ervaringen leggeu 
begeerte, fantazie en ontroering aan ban- 
den. De wil erlangt een vast en bereikbaar 
doel; de aandacht wikkelt zich los uit haar 
lijdelijkheid en schift en groepeert de ver- 
warring der gewaarwordingen; wat spel 
was, wordt levensdoel. Grootere samen- 
hangen kunnen worden omvat. Ook ,,de 
ander” wordt door bet ik allengs meer 
erkend. Een persoonlijkheid is ontstaan: 
eeixheid van krachten, volheid van vermo- 
gens, zichzeli deel en eigenheid wetend 
tegelijk. 

Toetsen wy nu Travaglino's eigen - 
scbappen. 

Geeft bet javaanscbe volk op een kinder - 
lijke wijze, d.i. ongeremd en bij voorkeur 
in bewegiogen, tdting aan zijn emotie? 
Travagbno beeft ons bier niet van kunnen 
overtmgen; onze andere berichtgevers 
spraken veeleer van ingetogenbeid. 

Laat bet javaanscbe volk zicb op fanta- 
zieen wiegen, leeft bet in droomen over 
onvervulbare wenschen? Travagbno 's voor- 
beelden zijn te weinig in aantal en te spe- 
ciaal; de andere berichtgevers zwijgen 
over dit ptint. 

Ten derde: de aandacht. Hier moeten wij 
iets meer uitwijden'. 

De aandacht is een moment van den wil, 
en een der meest fundamenteele en rich- 
ting -gevende vermogens van den geest. 
Grooten iavloed op de aeindacbt bebben 
belangsteUing en vermoeidbeid. Een al- 
gemeene vermoeidbeid verlamt edlereerst 
de aandacht. De belangsteUing beboort 
tot bet gevoelsleven en beeft een bbjvenden 
invloed op de aandacht ’’). 

AUe aandacht zondert een zeker aantal 
waamemingen, voorstellingen, pbcbten of 
idealen af, bkseert deze, en bekleedt ze 
met bizondere waardeering; bet bewust- 


1) Belangrijke faktoren die de belangstel- 
ling verhoogen en dus de opmerkzaamheid 
aauzetten zijn het bekend-zijn en bet raad- 
se lack tig -zij n . 


z^n beperkt zich zooveel mogebjk tot den 
inhoud van de aandacht, en veronacbt- 
zaamt aUe andere indnikken of wenschen. 
De aandacht beduidt dus een inperkix^, 
een vemauwing, en tegebjk (daardoor) een 
verscberping van bet bewustzyn, en stelt 
de psyche in staat tot ekonomiscbe, 
doelmatige en uitmuntende werkzaam- 
heid. 

De aandacht kan intusscben bjdebjk en 
aktief zijn. Passief of onwiUekeurig is zij, 
wanneer zij uitsluitend door innerlijke of 
uitwendige prikkels wordt gewekt; aktief, 
wanneer zy zich uit eigen beweging 
ricbt op gewaarwordingen, waamemingen, 
ideeen. *). De onwillekeurige aandacht 
wordt als het ware door de prikkel vastge- 
bouden: men voelt zich ,,geboeid” ®); de 
willekeurige of vrijwillige aandacht is als 
een jager die het wildweeten niet rust voor 
by bet ziet en onder scbot beeft. 

A1 naar gelang men den duiu* van de 
aandacht bescbouwt, of bet aantal door de 
aandacht omspannen indnikken, spreekt 
men van de koncentratie, tenaciteit of 
vastboudendbeid; of van den omvang, de 
waakzaambeid of vigUiteit der aandacht. 
Bij den een treedt de waakzaambeid, by 
den ander de koncentratie meer op den 
voorgrond. Zoo kan men, naar den vorm 
der aandacht, verschiUende typen onder - 
scheiden: vasthoudende typen, die bun 
aandacht moeilijk verplaatsen, en tj^en 
die bun opmerkzaamheid gaame laten 
dwalen en springen, doch bever niet op 
een punt gevestigd bouden. Onder de die- 

2) Travaglino verstaat onder , ,aktieve 
aandacht” ,,onze aandachtsreaktie op ge- 
beurtenissen in de buitenwereld ” ; ,,de pas- 
sieve aandacht wordt opgewekt door voor- 
stellingen, die in ons zelf opkomen”. (P.E.B. 
1924 p. 90). Deze opvatting komt mij minder 
juist voor; het onderscheid is hier tusschen 
,,zintuiglijke” en , ,geestelijke” opmerk- 
zaamheid. Overigens schijnen de uitdruk- 
kingen ,, passief” en ,, aktief” met betrek- 
king tot de aandacht weinig gelukkig, daar 
elke vorm van aandacht ,, aktief” is. 

3) Ook ten opzichte van de willekeurige 
aandacht kan men zich ,,geboeid” voelen, 
doch op een andere wijze, nl. vrijwillig. Ove- 
rigens zijn er overgangen ; ook maakt de 
invloed der emotie en beoordeeling vaak 
zeer moeilijk. 
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ren is een voorbeeld van bet tweede type 
de geit, van bet eerste de kat. De goede 
eigenscbappen der waakzame soort zyn 
lenigbeid en veelzydigbeid: de cbauffeur, 
de vbegenier, de staatsman, de veldbeer, 
de onderwyzer moeten over deze leven- 
dige opmerkzaamheid bescbikken. Door 
overdrijving ecbter ontstaan vlucbtigbeid 
en oppervlakkigbeid. Het vastboudende 
type is grondig en diepzinnig; ontbreekt 
de vigiliteit al te zeer, dan ontstaan eenzy- 
digheid, afgeslotenheid en geestelijke ar- 
moede. De ,,verstrooide professor” is een 
algemeen bekend voorbeeld van het vast- 
boudende type. Een paar bistorische voor- 
beelden zyn Sokrates en Archimedes. Van 
Sokrates wordt verhaald, dat by soms uren 
lang onbeweegbjk kon blijven staan, ver- 
zonken in gedacbten en doof voor al wat 
er rondom hem rumoerde. En ieder ber- 
innert zicb uit zijn scbooljaren, hoe Archi- 
medes zich zelfs door krijg^kabaal niet 
bet aftrekken van z^n wiskunstige figuiren. 

Nu onderscheidt bet kind zicb van den 
volwassene niet door bet op den voorgrond 
treden der koncentratie. Zoowel den vast- 
houdenden als den waakzamen vorm vindt 
men bij kinderen, den laatsten vermoe- 
debjk zelfs meer. Kinderen ,,merken aUes 
op". Recente onderzoekingen bebben aan- 
getoond '*), dat de koncentratie der aan- 
dacbt tot het negentiende jaar toeneemt, ter- 
wijl de ontwikkebng der vigibteit reeds op 
bet veertiende jaar praktiscb afgesloten is. 

Voorbeelden van beide typen vinden we 
in het dagebjksch leven in overvloed. 25ie 
dezen jongen, die zoo verdiept is in zijn 
boek, dat bij niets bemerkt van wat er om 
hem been gebeurt. En een ander spidngt 
steeds van de hak op den tak, baakt naar 
afwissebng en bbjft met zijn handen ner- 
gens af. 

Het verschil tusschen kind en volwassene 
ligt in het vry zyn van de aandacht. By de 

1) H. J. F. W. Brugxnans, W. F. Jonkmau 
& Jac. J. Woldendorp. Een onderzoek be- 
treffende de opmerkzaamheid in verband met 
het schooloordeel. Paedagog'ische Studien IV 
(1923) p. 145/68. (Ook afz. verschenen in de 
Mededeelingen v.d. Dr. Bos-Stichting.) 


kinde3?enis de onwibekeurige aandacbtovCT- 
heerschend. Hun aandacht moetgetrok- 
k e n worden; eerst allengs leeren zij baar 
r i c b t e n. Hun aandacht is gebonden, 
onvrij. Het kind neemt oppervlakkig waar: 
de willekeurige waakzaambeid van zyn 
aandacht scbiet te kort, de vigibteit is 
ongeremd en bet bewustzijn is vervlakt. 

De infantiele eigenschap nu, die Trava- 
gbno bedoelt, is de onwibekeurige tena- 
citeit. Infantiel is deze vorm van aandacht 
niet om de tenaciteit, doch om bet onwibe- 
keurig zijn. Is deze aandacht typiscb voor 
den volwassen Javaan? 

Travaglino geeft drie voorbeelden. 

Hij wijst op de bonding der javaansche 
bandwerkers op de Jaarbeurs te Soerabaja. 
, ,Hoeveel pubbek er ook om hen been stond, 
over het algemeen bleef bun aandacht op 
bun werk gericht, en vroeg men bun iets, 
dan moest men ben twee, driemaal aan- 
spreken alvorens men dien wal van aan- 
dacbt bad doorbroken.” Is bier sprake 
van onwibekeurige of van wibekeurige 
aandacht? Toch zeker eer van de laatste. 
En zou ook de javaansche bleuheid niet 
een woordje bebben meegesproken? 

Gebonden aandacht spreekt wel uit het 
volgende. ,,Rijdt men op een weg, waar 
vele Inlanders verzameld zijn, die kijken 
naar een optocbt, zooals men die zoo vaak 
op onze wegen ziet, dan kost het een ge- 
weldige moeite om bun aandacht daarvan 
af te trekken en te vestigen op de auto, 
waarin men zit, en op het gevaar, dat er 
voor hen iu gelegen is om daarmee in bot- 
smg te komen. Op jacbt is het mij meer- 
dere malen overkomen, dat de w^ leidde 
over een erf, waar een wajangvoorstelbng 
werd gehouden. Ons heele gezelschap, dat 
zicb werkebjk niet geluidloos voortbewoog, 
b^eleid door ettebjke snauwende en wlkagr 
bevecbtende honden, was niet in staat om 
de aandacht van het pubbeic van de voor— 
stelbng af te trekken en op ons te doen 
vestigen”. Dock is hiermee niet teverge— 

2) P.E.B. 1924 p. 91. Men vergelijke hier- 
mee de houding van het javaansche school - 
kind (beneden p. 125). 

3) P.E.B. 1924 p. 90. 
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lijkea, voor zoover het deaandachtbetreft, 
bet gedrag van bet boUandscb pubUek 
bg een voetbalwedstryd? of by een too- 
neelvoorsteUii^ van een stuk als , ,de 
Jantjes" ’’)? 

Uit bet derde voorbeeld spreekt inder- 
daad een overdrevenpassieve vastboudend- 
beid van de aandacbt. Er is bier bbjkbaar 
sprake van een paniek-stenuning: ,,Toen 
enkele weken geleden door een ongeluk bet 
beele gesticbt zonder drinkwater zat en 
eveneens van wascbwater beroofd was, 
vroeg bet boofd van bet zusterbuis aan de 
baboe’s, die daar werkten, toen er ’savonds 
een tropiscb buitje was losgebarsten, of 
ze alle vaatwerk badden buiten gezet om 
bet water op te vangen, opdat men ten 
miaste den volgenden dag wat wascbwater 
zou bebben. Toen werd er geantwoord; 
,,Neen, morgen is er misscbien nog wa- 
ter”. Dit gebeurde, terwijl deze baboe's 
alle aanwezige kranen afbepen en overal 
probeerden water te krijgen. Him aan- 
dacbt was zoo gericht op bet feit van bet 
watergebrek, dat zij niet m staat waren 
deze in zoodanige ricbting te wijzigen, dat 
daaruit ontstaan kon een zorgen voor de 
toekomst". *) 

Wy komen nu tot de volgende uitkomst: 

1. Intantiele (onwillekeurige) aandacbt: 

a. tenaciteit: 

kinderen in bun spel, of lezend; 

de verdwaasde baboe’s in TravagU- 
no’s gesticbt; 

de Javaan by een wajang-voorstel- 
ling; 

Europeanen (Hollanders) by eenvoet- 
balwedstrijd, of by de voorstelling 
van een ,,draak”. Docberisver- 
scbil: de Europeaan scbreeuwt en 
gestikuleert, built en lacbt; de Ja- 
vaan blijft stil en uiterbjkbedaard. 

Kartini onder den invloed van de 
gamelan. 

b. vigibteit: 

1) Dit stuk maakte in den winter van 
19^/21 in Amsterdam grooten opgang. 

2) P.E.B. 1924 p. 91. 


bet kind dat ,,alles opmerkt”, af- 
wisselit^ zoekt, in de klas telkens 
afdwaalt, kortom zyn aandacbt 
voortdurend verplaatst. 

2. Volwassen (willekeurige) aandacbt: 

a. tenaciteit: 

de javaanscbe bandwerkers op de 
Jaarbeurs ; 

Sokrates; Archimedes; 

de , , verstrooide professor”. 

b. v^iliteit: 

de chauffeur, de vliegenier, de veld- 
beer. 

Mogen we nu al aannemen, dat de aan- 
dacbt van den Javaan in de eerste plaats 
vasthoudend is; deze vorm past bij zijn 
beboudzuchtigen aard; mogen we zelfs 
al vermoeden, dat deze tenaciteit overwe- 
gend passief is, niet zoozeer op grond van 
Travaglino’s betoog, dan wel wegens de 
reeds vroeger gekonstateerde ontstentenis 
van wilskracht; dan blijft het toch voorba- 
rig, bieruit tot infantiliteit te besluiten. 
Men vergete nl. niet, dat door den Javaan 
siads eeuw en jaar de bespi^elende kon- 
centratie als een hooger goed werd gekiil- 
tiveerd, dan de expansieve opnaerkzaam- 
beid. ,,Gaan we eens na”, schrijft Satiman 
Wirijosandjojo ®), ,,boe de oostersche 
macbten verkregen worden: door overga- 
ve van licbaam en geest aan het doel, befst 
in eenzaambeid met onthouding van spij- 
zen en genot; de gedachte gekoncentreerd 
op het doel, zich hoegenaamd niet laten 
storen in zijn overpeinzingen. Alzoo het 
leven van de helden uit de wajang. Geen 
mierenbeet mag gevoeld worden, geen 
geluid tot het gehoor doordringen, geen 
bchtflikkering doen opschrikken: de dood 
in dit leven”. 

Moeten wij dan de opvatting, dat een 
kinderlijke geest kenmerkend is voor den 
Javaan, als onjuist bescbouwen en prys- 
geven? Geenszins: hoe menig trekje niet 
vonden wij overgeleverd, dat aan het kind 
doet denken! Als bet kind, dat den strijd 

3) Praeadvies v. h. Congres v. li. Comite 
voor de Javaanscbe Gultuurontwikkeling in 
Juli 1918 te Soerakarta, p. 4/5. — Verg. Kar- 
tini's brief van 15 Aug. 1902 (p. 256). 
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om het bestaan nog niet kent, ziyn tafel 
gedekt en zijn bedje gespreid vindt, is hij 
zorgeloos voor de toekoxnst. Ongestadig 
is zyn wil. Hij voelt zich afhankelijk. Zoo 
gevoelig is bij voor hartelijkheid, en zoo 
goedgeefsch. Naar felle kleuren en waarde- 
looze snuisterijen gaan zyn verbazing en 
zijn blijdschap uit. Het zedelijk oordeel 
is weinig ontwikkeld. Travaglino geeft 
nog eenige aanvullingen, die de overden- 
king waard zyn: 

,,Nooit hebben wij bij den Inlander een 
droom gevonden van het ingewikkeld sym- 
bolische type, dat we bij den volwassen 
Europeaan aantreffen. Het droomt3rpe van 
den volwassen Inlander is gelijk aan dat 
van het europeesche kind ’ ' . 

,,By den Inlander treffen wij een over- 
dreven zucht naar genot aan, uitgedrukt in 
hun lust tot snoepen en in het groote bios- 
koopbezoek. Tevens zien we op den voor- 
grond staan een bijna ziekelijk ^oisme, dat 
zich uit in een hijna algeheele afwezigheid 
van medehjden voor eenig levend ohjekt, 
uitgezonderd voor zichzelf . Verder valt ons 
op bij den Inlander een groote ijdelheid en 
lust tot opschik ‘), en daamaast een al te 
groote invloed van de sexualiteit op zijn 
leven. Hun geestigheden zijn bijna aUemaal 
sexueel, en wanneer men langs groepen 
Inlanders loopt of rydt, is het voor onze 
exiropeesche vrouwen aangenamer geen 
Javaansch of Madoereesch te kennen dan 
wel. leder kent wel de inlandsche trou- 
badours, die vooral tijdens den maaltijd 
op suikerfabrieken in de vrije uren de fa- 
brieken bezoeken, om door muziek en lie- 
deren voor enkele centen hun landgenooten 
te amuzeeren. Wehiu: hun zoo getapte 
geestigheden zijn altyd sexueele aard^- 


1) P.E.B. 1920 p. 346. 

2) Verg. Schmalhausen p. 54 ; ,,Spiegeltjes 
vooral zijn gewilde artikelen, en dit niet 
alleen bij de schoone sexe ; zelfs de leelijkste, 
vuilste dwangarbeider houdt er dikwijls naast 
zijn sigarettenkoker een spiegeltje op na'’. — 
Kartini, brief vem begin 1900 (p. 46): ,,Een 
der ondeugden, die bij den Javaan zoo noodig 
den kop moeten worden ingedrukt, is ijdel- 
heid”. — 2:ie ook de uitlating van Gondo 
Winoto, aangebaald op p. 38. 


heden, meest slaande op de Itiisteraars, 
geuit in g^improvizeerde liederen. ®) Voor 
veel voorwerpen van dagehjksch gehruik, 
vooral voor de machinerieen van suiker- 
fabrieken, heeft de Inlander een netten 
naam en een voor onderling gebruik, 
die altijd dezelfde is als voor het manlijk 
of vrouwehjk geslachtsapparaat. Rondloo- 
pend op de patienten-afdeeUngen van het 
gesticht hoort men overwegend sexueele 
uitdmkkingen, en ziet men herhaaldelijk 
obscene gebaren, vooral op de vrouwen - 
afdeelingen” *) 

Naar aanleidir^ van Engelhard ’s onder- 
zoek schrijft Travaglino o. a.: ,,£nkelen 
noemden een trekpot een olifant, van 
wege de tuit die op een slurf leek; een 
bijl een vlag; en een veenmol werd een 
enkel maal voor een hert aangezien 
(om de, overdreven geteekende, achter- 
sprieten). Dit nu zyn reakties, zooals 
Van Waayenburg ze beschreven heeft by 
zyn psychologisch onderzoek van hoUand- 
sche kinderen. Een zeer goed teekenaar 
had voor hem gemaakt teekeningen van 
gekompliceerde diervormen, die niet bij 
elkaar hoorden, bv. een paard met een 
oUfantskop, een bond met een fraai gekrul- 
de varkensstaart. Het blijkt nu, dat kin- 
deren van een bepaalden leeftijd hun aan- 
dacht alleen vastkleven op den kop van het 
geteekende dier; wat ouderen meer op den 
romp, of op het achtei^edeelte, den staart. 
Nog ouderen zyn verbaasd en weten er 
geen raad mee, terwyl de alleroudsten, 
ongeveer tien a elf jaar, ten slotte het ge- 
heele beeld omvatten en het goed definieer- 
den als een paard met een olifantskop of 
een hond met een varkensstaart”. ®) 

Ten slotte wordt door Travaglino nog 
gewezen op den ,,lust tot confabuleeren ” 
der Inlanders, en op hun sterke sugges- 
tibiliteit. 

3) Dat de javaanscbe geestigbeid toch ook 
wel andere kanten kent, bbjkt uit de boven 
aangebaalde brieven van Kartini. Men ver- 
gelijke overigens de komedie der oude Hel- 
lenen. 

4) P.E.B. 1920 p. 357/58. 

5) P.E.B. 1924 p. 91. 

6) PE.B. 1924 p. 91/92. 
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Er moet waarheid li^en in de beweriag, 
dat de Javaan een kind is. ,,Zij leven met 
de natuur mee, naar wisselende seizoeneu 
en tijden van zaaien en pltikken", zoo 
schryft Augusta de Wit ’) ; , ,het gevoel dat 
hem de elementen als goddelijke machten 
doet eeren en verwant leven vinden in die- 
ren, in boomen en in gestemte zelfs; zijn 
gemeenscbapszin waardoor bet dorp een 
enkel buis wordt en bet land bet eeuwen- 
oude erideel van een gezin; de onwetend- 
beid, de zorgeloosbeid en de spilzucbt die 
bem bet bebben en bet bouden beletten, 
zoodat bij karigies moet leven vem den af- 
val van zijn eigen overrijk land, onzeker, 
vandaag in de vroobjkbeid en morgen in 
nood, aan elken sterkere en slimmere 
weerloos overgeleverd, en even bjdebjk 
onder maatscbappebjke gebe\irtenisseu 
als een plant onder regen en zonnescbijn; 
zyn kinderbjke verhouding tot de wereld 
in een woord, ’ ' treft wel ieder Europeaan, 
zouden wy kunnen aanvuUen, die eenigen 
tyd op Java vertoeft. 

2^ker, er moet waarheid liggen in deze 
opmerking, docb ook eenzijdigbeid. En, 
wat zwaarder we^t: met de erkenning 
van zijn kinderUjkbeid bebben wij nog niet 
bet bizondere van den javaanscben volks- 
aard leeren kennen. 

Laat ik ter verduidelijking wyzen op een 
paar groepen van volkeren, die vele kin- 
derlijke eigenscbappen heeten te bezitten: 
de Russen, en de noordEimerikaansche 
Negers; terloops zyn enkele toespellingen 
op de Indianen ingelascht. Dat de Negers 
op een beginstadium van ontwikkebng 
staan, wordt door niemand ontkend. En 
karakter, ontwikkebng, beoordeeling der 
Russen vertoonen treffende analogieen met 
die der Javanen. Een tweetal dezer gebj- 
kenissen wil ik even noemen. 

,,Die treibende Kraft *) lag nie im Volke 
selbst”, schryft Moeller van den Bruck ®), 
,,sondem stets bei seinen fremdblutigen 

1) De godin die wacht, 1903, II 135 (2e 
dr. p. 182). 

2) tot energetische expansie en initiatief 

3) Inleidiug tot de duitsche vertaling van 
Dostojewskij, Rodion Raskoljnikow, p. IX. 


Fiirsten und Heerfuhrem”. Op soortgelij- 
ke wijze spreekt men veelal over de rol der 
TTin does op Java. 

,,De oud-javaansche kultuur is geba- 
zeerd op een rebgietize sociologie”, luidt 
de eerste stelbng van Dr. Radjiman voor 
bet Congres van bet Gomite voor de 
Javaansche Gultuurontwikkebng, in 1918 
te Soerakarta gehouden. ,,Moge in Europa 
de idee opkomen”, zoo meent Dostojew- 
skij *), ,,dat bloed en yzer de wereld 
regeeren of dat een reorganizatie van 
de ekonotniscb-sociale fundamenten der 
maatschappy bet eerste noodige is, om de 
menscbeid gelukkig te maken, Rusland 
weet, dat de cbristelyke befde de eenige 
ware grondwet kan zyn voor een draag- 
bjke samenleving”. EnK.Aksakow ,,beeft 
willen aantoonen, dat de russische kom- 
munistiscbe boereiigemeente, gebazeerd 
op bet principe van christebjke breeder - 
schap, een typisch slaviscb en een in de 
slavische wereld oeroud verschij nsel is ” . . 

De Russen en de Negers scbijnen dus ge- 
scbikt, om ter vergebjking met de Javanen 
te worden aangevoerd. 

Travagbno's drie infantiele eigenschap- 
pen nu: emotionabteit, fantazie, en vast- 
houdendbeid der aandacbt, worden ook 
aan de Russen toegekend. Men wijst op 
bet buitengewoon impulsieve van bun aard , 
bet plotsebng uitbreken van een mateloo- 
ze onberedeneerde hartstocbt die alle ban- 
den verbreekt. Zy btiUen zich in droomen, 
en willen de werkebjkbeid niet erkennen. *) 
Een tbeorie weten zij met ongeevenaarde 
hardnekkigheid tot baar uiterste konse- 
kwentie door te voeren. Op de volgende 
wijze beschrijft Dostojewskij een russiscben 
nihilis t: ,,Hij was een dezer idealistiscbe 
wezens, zooals er velen in Rusland zijn, 
die plotsebng overheerscbt worden door 

4) N. van Wijk, Hoofdmomenten der rus- 
sische letterkunde, 1919, p. 134, 

5) Van Wijk p. 151. 

6) Verg. Van Wijk p. 147/48. 

7) Verg. de figuren Raskoljnikow in 
,,Schuld en boete” (of ,,Misdaaden stral”); 
Kirillow in ,,De booze geesten” (of ,,Do 
duivels”); Smerdjakow in ,,De brooders 
Karaznazow”, romans v£ua Dostojewskij. 
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een bepaalde idee, die hen als het ware in- 
eens schijnt te overweldig^n en some voor 
altijd. Zij zijn nooit in staat haar te bestry- 
den, docb stellen er een hartstochtelijk 
vertrouwen in, en bun geheel later leven 
gaat voorb^ als in doodsstrijd onder het 
gewicht van den steen, die op ben gevallen 
is en hen half verpletterd heeft”. — ,,Het 
nihihsme is een typisch russisch ver- 
schijnsel'’, schrijft Van Wijk. ') ,,Wanneer 
de missische natuur “) deze hoofdeigen- 
schap heeft, dat zij de grenzen niet erkent, 
gesteld door de ervaring van het verleden 
en voorzichtigheid tegenover de toekomst, 
wat is zy eigenhjk anders dan een nihilis- 
tische natuTir? Peter de Groote, die een 
ideaal klaar voor zich ziet: dat Rusland 
een venster meet uithouwen naar Etiropa, 
en die, de blik gericht op dat ideaal, met 
een onweerstaanbaar temperament aUes 
opi*uimt wat hem in den weg staat; — een 
overtuigd boljshewik, die in de botirgeois- 
maatschappy 6en monsterachtig ending 
ziet, en voortschrydend langs een rechte 
hjn, zonder op zy te zien, niet rust, voor- 
dat het verleden een puinhoop is” — : 
spreekt zich hierin niet uit een overdreven 
vasthoudendheid der aandacht? 

Ook andere eigenschappen, die we als 
kenmerkend voor de Javanen genoemd 
zagen, worden aan de Russen toegedacht. 
Daar is met name him passiviteit, hun 
traagheid in het handelen. ,,Es ist etwas 
Tatloses, etwas Untemehmendes von An- 
fang an in ihnen, etwas Passives, Konzen- 
triertes, Konservatives.” En met eenige 
verwondering vestigt men in het Westen 
de aandacht op hun simpathie voor mis- 
daad en misdadigers. ■*) 


1) 11. p. 153; verg. p. 137/39, 152/56. 

2) In den tekst staat ,,deruBSisclie ,, bree- 
ds ' ' natuur. ’ ’ Daar echter ter verduidelijking 
van de bedoeling dezer uitdrukking een vrij 
uitvoerige uiteenzetting noodig zou zijn, beb 
ik bet woordje ,, breed” weggelaten. 

3) Moeller van den Bruck 1 .c . p. VII/VIII. 

4) Voor bet bovenstaande over de Russen 
is, bebalve van de geciteerde literatuur, ge- 
bruik gemaakt van WetenscbappeUjke Bladen 
Okt. 1918 p. 35/36. Verg. ook: J.J. Tbomson, 
De russiscbe ziel en de westersche cultuur, 
1917. 


En nu de Negers in de Vereenigde Staten. 
Aan de hand van James Bryce *) geef ik 
de volgende karakteiistiek: 

De Neger vertoont de kinderlykheid en 
het gemis aan zelfbeheerschio^, die eigen 
zyn aan de primitieve volkeren. Zyn 
zwakke punten zijn de sferen van den 
wil en van het handelen. ,, Having neither 
foresight nor ,, round sight”, he is heed- 
less and unthrifty, easily elated zind de- 
pressed, with little tenacity of purpose, 
and but a feeble wish to better his con- 
dition”. Vadzigheid of luiheid kan men 
hem niet verwijten. Hoewel niet zulk een 
gestadig werker als de blanke, bezorgt hy 
minder last aan zijn werkgevers, doordat 
hij niet zoo spoedig overgaat tot staken. Hy 
is gedwee, onderdanig en aanhankehjk, en 
in dit opzicht geheel anders dan de Rood- 
huid, die zich kenmerkt door trots en een 
zekere norsche koppigheid. Wraakzuchtig 
of wreed is hij zelden (wat de Indiaan vaak 
wel is), en evenmin is hij geneigd tot ge- 
welddadigheden, tenzij dan uit wellust of 
in dronkenschap. Van nature is hij in hooge 
mate ontvankelyk, emotioneel en onbe- 
stendig. Deze aard past by zijn welbehagen 
in muziek, terwijl Mj overigens voor kunst 
niet den minsten smaak of zin heeft. 

Zyn verstand ismeervlugdandegehjk.®) 
Hij is niet van schranderheid ontbloot, 
mist het vermogen abstrakt te denken. 
Zyn talenten liggen op het gebied van het 
spreken; vreemde talen leert hij gemak- 
kelijk en spreekt hy vlot. — 

Tot zoover, in 't kort, een kimdig Ame- 
rikaan over den amerikaanschen Neger. 
Ten slotte een krantebericht: 

,,Via New -York wordt het volgende 
uit den zuidelijken amerikaanschen staat 
Louisiana gemeld: 

,,Voor het bui^emeesterschap van Pal- 
metto (in dien staat gelegen) waren twee 
emstige kandidaten: mevrouw Clark, en 

5) Tbe americau commonwealtb, new 
edition, 1914, dl. II p. 617/18. 

6) dus meer een vigile dan eengekoncen— 
treerde aandacbt. 

7) Soerabaiascb-Handelsblad van 13 Maart 
1924, eerste blad. 
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de vijft%]'arige heer Loup Meyers. Laatst- 
genoemde won den strijd, doch dit was 
volgens de versh^n kandidaat te wijten 
aan het feit, dat hij zyn breeder had laten 
overkomen uit Port Arthur (Texas), en dat 
diens stem haar de nederlaag had gebracht. 
De stryd was dus wel heel scherp geweest. 
De na-oorlog werd nog scherper. Laster- 
praatjes en beschuldigingen in het open- 
baar volgden elkaar op, en op een goeden 
morgen, toen mevrouw dark en haar doch- 
ter Wilda den heer Meyers op het perron 
van 't stadje ontmoetten, kwam het tot een 
handgemeen. Plotseling haalde toen me- 
vrouw Clark een revolver te voorschijn, 
en loste zy een schot op haar tegenstander, 
dien zy licht verwondde. Meyers greep 
haar daarop vast, trok zyn eigen revolver, 
en schoot haar dood. De dochter nam de 
gevallen revolver van haar moeder op, en 
vuurde op Meyers . Zy miste, doch hij schoot 
terug, en kwetste haar doodelijk. Nu kwam 
een jongere zoon van mevrouw dark, die 
zich hy den aanvang van het vuurgevecht 
achter een hoop hag£^ in veiligheid had 
gebracht, te voorschijn, nam op zijn beurt 
de wederom gevallen revolver op, richtte 
het wapen op Meyers en doodde hem met 
den laatsten kogel, dien het magazijn be- 
vatte”. 

Het zal den lezer duidelijk zyn geworden, 
dat met de karakteristiek , ,ldnderlijke 
natuur" nog bitter weinig is gezegd. Men 
zal toch de psychologie van Bus of van 
Neger niet toepassehjk achten op den Ja- 
vaan! Het karakter, den aard bepalen, 
heet: het eigen -aardige, onderscheidende 
vaststellen. Het begrip der kinderlijkheid 
is te algemeen. En slechts in beperkten zin 
een ethologisch begrip. Passen wij het 
woord ,,kinderlyk" by een karakterbe- 
schryving toe, dan meenen wy een ana- 
logie, een gehjkenis. Ook een kind kan 
men karakterizeeren, doch niet met ,,kin- 
derlijkheid'’. Wellicht meent men, dat het 
voldoende was geweest hierop te wijzen, en 
dat ik voor myn betoog geen Russen of 
Noord-Amenkanen \iit hun huis had he- 


hoeven te halen. Dan was evenwel de ver- 
gelijkit^ met de Javanen mahk gegaan. 
Men had terecht kunnen opmerken, datde 
individueele verschillen onder Javanen al 
evenmin als die onder kinderen een be- 
zwaar kunnen zijn tegen him kinderlyk- 
heid. Met een volk als de Javanen is alleen 
een volk te vergehjken; de groep ,, kinde- 
ren” is er een van een andere orde. 

Het begrip der kinderlijkheid is een be- 
grip van ontwikkeling. Want kinderlijk- 
heid beduidt onvolwassenheid, onvoldra- 
genheid, onrijpheid. Al het algemeen kin- 
derlijke kan men steeds hiertoe herleiden. 
Geen bestendige eigenschappen, doch be- 
trekkehjk snelle groeiingen vormen het 
wezen der kinderlijkheid. 

Gaame en terecht vergehjkt men met el- 
kaar de persoonhjke en de phylogenetische 
ontwikkeling. Bij deze laatste is het tempo 
aanmerkelyk langzamer. Ook afgezien van 
dit verschil in snelheid, vergete men echter 
niet, dat vergelijken nog niet hetzelfde 
is als gehjkstellen. Doch het probleem der 
overeenkomst tusschen individueele en his- 
torische ontwikkeling kan nu niet worden 
behandeld. 

Wij zijn vanzelf aangeland bij Travagli- 
no’s tweede stelling: de javaansche ,, kin- 
derlijkheid” moet beschouwd worden als 
een omijpe trap van ontwikkeling. 

Uit zichzelf noodzakehjk is dit niet. De- 
zelfde of soortgeUjke eigenschappen als die 
van het kind, vindt men bij psychopathen, 
en by ouden van dsigen. Ik behoef slechts 
te heiinneren bv. aan de fantastische ver- 
halen ten gevolge van hysterie, aan de 
vaak voorkomende gulzigheid van den 
ouden dag. Ziekte en ouderdom veroor- 
zaken een dissociatie van geestelyke krach- 
ten, zoodat dezelfde verschynselen als in 
de kindsheid optreden: zieken en ouden 
zyn kindsch. Voorts dragen wy alien, zon- 
der uitzondering, een grooter of kleiner 
aantal ,,infantiele resten” door ons leven 
mee. Niemand komt zijn kindschap vol- 
komen te boven. By dezen zyn het diffuze 
erotische neigingen, bij een ander dag- 
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drooxnen, bij een derde een sterke ego- 
centrische of narcistiscbe levenshoudiug. 
Er zyn tenslotte vele gedeeltelijke ont- 
wikkelingen, eenz^digheden, verdorringen. 
Voorbeelden van een dergelijk doodloopen 
eener geestelijke eigenschap by een volk 
geven de Joden, die bet uit hen geboren 
Christendom niet aanvaardden; geeft de 
egyptische beeldhouw- en schilderkimst, 
die door traditie is verstard. ,,0! zielvan 
mijn volk”, klaag Kartioi ^), ,,oorspron- 
kelijk zoo mooi, een gratie, poezie, dee- 
moed en nederigheid — wat is er van 
u geworden? Wat hebben de eeuwen, 
de sleur van u gemaakt?” — Aan den 
anderen kant staan jeugd en kinderlijkbeid 
niet steeds aan buitengewone vervul- 
bngen in den weg. Het zou niet moeilijk 
zijn, bij de oude Hellenen en by de modeme 
Duitschers (met opzet noem ik twee zeer 
uiteenloopende volkeren) kinderlijkbeid als 
kenmerkend aan te toouen. En toch: welk 
een glorie van kunst, welk eenscberpte 
van inzicbt, welk een diepzinnigbeid! 

Uit bet voorkomen van kinderlijke 
eigenscbappen alleen kanmen d\is niet be - 
sluiten tot een vroeg stadivim van ontwik- 
keling of tot zwakke vermogens. Er zijn 
vele andere denkbaarheden. En in ons ge- 
val is de beoordeeling zeer moeilyk, door- 
dat het javaansche volk in boofdzaak 
analfabeet is: menverwartnulichtdepby- 
logenetische met de persoonlijke ontwik- 
keling. 

Java heeft een oude beschaving, zoo oud, 
,,dat Java’s kultuurbloei plaats vond in 
een tyd, toen Europa nog half barbaarsch 
was”. ,, Reeds vroeg hadden de Javanen 
een geregeld bestuur, terwijl de meeste 
volkeren van Indonesie nu nog staan op 
den ontwikkelingsgraad van het stam- 
verband”.^) ,,Het javaansche volk is een 
volk van herinneringen. Het is schoon in 
den ziele-droom van zyn eeuwenslaap. 
Ons land is een land van mystiek, mythen, 


1) Brief van 1 Aug. 1901 (p. 116). 

2) Noto Soeroto 1.1. p. 293. 

3) idem p. 270. 


sagen en legenden”. En van S 3 rmbolen, 
zouden wy er kunnen bijvo^en. Dit zijn 
eenvoudige, alom bekende waarheden: zy 
openen een heel einder perspektief. 

Waarom zou ook eigenlijk de kultureele 
en psychologische ontwikkeling van het 
Oosten parallel loopen met die van het 
Westen? De kultureele ontwikkeling van 
een volk verloopt evenmin glad en regel - 
matig als de psychologische van een mensch . 
En er zyn groote principieele verschillen 
tusschen Oost en West. 

Het derde punt: de levensomstandighe- 
den. Ter verklaring van eigenschappen, 
weUte men onaangenaam vindt, wordt 
deze deus ex machina gaame naar voren 
geschoven . , ,£leuwenlange onderdrukking ' ' 
en ,,tropisch klimaat” zijn in ons geval de 
voomaamste hefboomen. Doch hoe komt 
het dan, dat de Javaan zich eeuwenlang 
liet onderdrukken, terwyl de Hollander 
in Oranje’s tijd reeds na luttele maanden 
harrewarren naar de wapenen greep? Ik 
ontken niet, dat maatschappelijke omstan- 
digheden, vooral wanneer zij laug besten- 
digd bhjven, een grooten invloed zuUen 
uitoefenen op den volksaard. Maar de aan- 
leg meet er oorspronkehjk geweest zijn. 
En is de vorm der maatschappij niet mede 
een produkt van den volksaard? Juist 
deze vorm van de maatschappy, juist die 
,, onderdrukking” bv. en het analfabetis- 
me, zyn elementen die een psychologische 
verklaring behoeven. 

De levensomstandigheden. In onze laf- 
heid geven wij daar de schuld aan van onze 
misdragingen; in ons mededoogen veront- 
schuldigen wij daarmee de fouten van an- 
deren. En toch openbaart het karakter 
zich juist in de wijze, waarop het die 
levensomstandigheden verwerkt, dankt, 
aanvaardt, dient, bevecht, overwint. 

Intusschen zijn er vele omstandigheden, 
die ons te machtig zijn: oude instellingen, 
koUektieve invloeden; er zyn er ook, die 


4) Kartini, brieven 
1902 (p. 271, 305). 


van 20 Aug. en 27 Okt. 
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geheel buiten der menschen wil liggen. 
Voor het javaanscbe volk zyn met name 
van belang de geringe zekerbeid van recht 
en bezit, in weerwil van bet nederlandsch 
bewind en het klimaat. 

,,Wanneer men nooit zeker is van zyn 
bezit, dan doodt dit werklust en spaar- 
zaamheid, dan tnuikt dit de lust om een 
gezin te vormen”. 

En wat het klimaat betreft: Van den 
invloed der hooge temperatuur op degees - 
tehjke ontwikkeling weet men nog zoo 
goed als niets. Doch het ontbreken van 
winters die dwingen tot grooter aktiviteit 
en de behoeften doen stijgen, en de weel- 
derigheid der plantengroei die de zorg voor 
het levensonderhoud lichter maakt, zuUen 
zeker hun stempel op den javaanschen 
aard hebben gedrukt. 

Deze invloeden wil ik geenszins weg- 
cyferen. Evenwel: het zoeken naar verkla- 
ringen is een ander probleem dan het vast- 
stellen van feiten, en vooral op het gebied 
van het psychische, het ondoorgrondehjke, 
is men geneigd een ,,verklaring” als trek- 
paard te gebruiken voor een vermoedelijke 
eigenschap. Het vaststellen der feiten dient 
eerst te geschieden: eeret omschrijve men 
duidelijk de gesteldheid van den javaan- 
schen volksaard. 

V. 

De termen karakter, persoonlijkheid, 
aard, temperament, inborst gebimkt men 
in de taal van den dag vrijwel dooreen. Dit 
mag ons niet beletten, in een meer weten- 
schappelyke beschouwing te scheiden en 
te onderscheiden. 

Het ,, karakter” van een organiame is 
diens innerlijke levenswet. Naar de gees- 
tehjke zijde bestaat ieder mensch (om ons 
daartoe te beperken) uit een bepaald, ei- 

1) Verg. hetm. i. in vele opzichten voor- 
treffelijk stukje van K. van der Veer, ,,Ec6- 
nomie in de inlandsche maatschappij ”, in 
P.E.B. 1923 p. 515/16 — Meermalen vindt men 
vermeld, dat in vroeger tijden de veiligheid van 
bezit op Java zeer groot is geweest . De tijden 
zijn dan wel veranderd! 

2) TravEiglino in P.EB. 1920 p. 358. 


gen-aardig samenstel van vermogens of 
energieen. De gesteldheid, de relatieve 
kracht, de onderhnge verhouding en sa- 
menwerking dier geestelijke energieen 
is bij ieder individu weder anders. In 
deze persoonjijke ordening van psychische 
krachten liggen levens-eenheid en levens- 
bedoeling besloten. 

Het karakter kan men dus ook noemen 
den vasten, onveranderlijken vorm van den 
individueelen geest. Doch deze vorm is 
niet terstond voltooid. Hi] bestaat aanvan- 
kelijk slechts in potentie, en verwerkehjkt 
zich in den loop van het leven. Het karak- 
ter is in oorsprong niet dan een mogehjk- 
heid van ontwikkeling. 

In het karakter is het levensdoel begre- 
pen. Het doelstellen nu is het specifieke 
moment van den wil. Hienn komt de ethi- 
sche zijde van den mensch tot uitdrukking: 
de geestehjke wil is op een zedelijk goed 
gericht. In laatste instantie, of in diepsten 
grond, wat op hetzelfde neerkomt, ver- 
beeldt het karakter den zedehjken wil. In 
overeenstemming hiermee geldt voor de 
populaire karakterbepaling met name het 
ethische element. Een ,,man van karak- 
ter” is een zedelijk sterk mensch: zijn le- 
venspad is recht, en door verschrikkingen 
noch verlokkingen laat hij zich afleiden. 

Het karakter groeit; het komt allengs, 
zooals reeds werd opgemerkt, tot open- 
beiring. Deze ,,groei” maakt geen inbreuk 
op de bestendigheid en onveranderhjkheid 
van het karakter: het karakter is de idee 
die in haar overgang van mogehjkheid tot 
werkehjkheid, van bedoeling tot aanschou- 
wehjkheid dezelfde bhjft. 

De graad van verwerkehjking op elk 
tijdsgewricht bepaalt de persoonlijkheid. 
De persoonlijkheid is het karakter, voor 
zoover dit aktueel, kohkreet is geworden, 
zich heeft omgezet in vrucht. De persoon- 
lijkheid is de realiteit van het karakter. 
Zooals de plant zich verhoudt tot de ideele 
mogelijkheid van haar zaad, zoo verhoudt 
de persoonlijkheid zich tot het karakter. 

3) Verg. o.a. J. D. Bierens de Haan, We- 
reldorde en geestesleven , 1919, § 34. 
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Het karakter besltiit den aard van 's 
menschen streven; depersooniykheiddaar- 
enboven de kracht, dat streven te verwe- 
zenlijken. '') De bizondere gedaante van 
deze kracht is de aanleg. Ook de persoon- 
lijkheid bezit een zekere standvastigheid, 
dock niet in die mate als het karakter: zij 
verbeeldt immers het telkens bereikte. 

— De pei*sooidijkheid beschouwd als 
eeziheid, afzonderlijkheid, zel&tandigheid, 
noemt men individualiteit. 

Op zyn tocht door de wereld tracht de 
menschelijke geest zijn karakter te ver- 
wezenlyken, zyn persoonhjkheid te doen 
uitgroeien, zyn individualiteit te handha- 
ven. De middelen, die hy hiertoe gebruikt, 
vormen zyn aard, nborst, of tempera- 
ment. By het woord ,,inborst” denkt men 
in de eerste plants aan het zedelijk voelen; 
by ,, temperament” aan het door 't gevoel 
bepaalde handelen. Doch een duidelijke 
scheiding is niet te trekken. De aard is de 
bizondere wijze, waarop de geest tegenover 
de hindemissen, aanrakingen, problemen, 
plichten stelling neemt. 's Menschen aard 
is zyn ,,optreden”, in den ruimsten 
zin. Bleek voor het karakter het zedelijk 
doel, voor de persoonlijkheid de verwezen- 
lijking hiervan het bepalend moment, voor 
den aard zijn het gevoel en handelen. 
Regelmaat ook hier, doch grooter wordt 
de wisseling: leeftyd en levenserveunng 
doen hun invloed gulden. 

Er is verband tusschen aard, en karak- 
ter of persoonlykheid, uitdrukkingen van 
denzelfden individueelen geest. De aard 
wordt in zekeren zin door het karakter be- 
peiald: hy is immers een uitingswyze van 
het karakter, diens middel om zyn doel te 
bereiken. Doch troebel, als door nevelen 
gezien. In het wereldsch bedrijf zijn talrijk 
de afdwalingen, en veelvuldiger het pogen 
dan het slagen ‘). 

De grondb^rippen van het kareikter 

1) Verg. P. Bierens de Haan, Het vraag- 
stuk der beteekenis van hypnose en suggestie 
voor de opvoeding, voordracht 1899, p. 13. 

2) Verg. over de verhouding tusscben aard 
en karakter o. a. H. T. de Graeif, Om bet 
boogste goed, 1918, § 16. 


zijn wijsheid, schoonheid en liefde. De 
hefde is oorsprong en eindpunt. In haar 
volkomenheid is zij schoon, en wys. En 
liefde trilt in al het schoone, en geen wys- 
heid of zij is door liefde geadeld. 

Deze drie grondbegrippen of toppen van 
het karakter behooren ieder voor zich ach- 
tereenvolgens tot de intellektueele, de aes- 
thetische en de ethische sfeer. Deze kringen 
zyn geen zelfstandige, voor e^en rekening 
werkende eenheden. Kenmerkt men een 
bepaald karakter bv. als aesthetisch, dan 
duidt dit slechts op een verhouding, een 
overwicht, een nadruk. 

ledere der drie genoemde sferen bezit 
haar modifikaties en gradaties. Zoo kau 
men in het aesthetische onderscheiden het 
epische, het lyrische, het dramatische. 
Als onvoltooide liefde is de gerechtigheid 
te beschouwen. Hetgeen in wezen en opper- 
ste volmaking tot een s3m.these is samenge— 
groeid, verschijnt in het streven der men— 
schen als veelheid van gedaanten. 

Het karakter bepalen nu is het vaststel- 
len dezer persoonlijke gedaanten. 

Als grondbegrippen van den aard 
neemt G. Heymans®) aan de vatbaarheid 
voor ontroeringen, de gereedheid tot 
handelen, en de onbewuste nawerking van 
een vroegere ervaring; of, met technische 
termen: de emotionaliteit, de aktiviteit 
en de sekundaire funktie. Wat dezen laat- 
sten term betreft: wanneer de genoemde 
nawerking, de invloed dus van vroegere 
ervaringen, sterk is, spreekt men van 
sekundair; van primair, wanneer telkens 
de nieuwe gewaarwordingen overheer- 
schen. Er zijn ook andere indeelingen 
mogehjk; wij zuUen ons bij deze houden, 
omdat zij praktisch is. 

De verschillende samenstelling dezer 
drie fundamenteele eigenschappen leidt 
tot acht typen: 

emotioneel, aktief, sekundair; gepassion~ 
neerd; 

emotioneel, aktief, primair: choleidsch; 

3) Heymans ' indeeling kan men o.a. vinden 
bij: O. Barendsen, Eenvoudige zielkunde 
1919, p. 157 v.v. 
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emotioneel, xiiet aktief, sekundair: senti- 
menteel; 

emotioneel, niet aktief, primair: nerveus; 
niet emotioneel, aktief, sekundair: flegma- 
tisch; 

niet emotioneel, aktief, primair: sangui- 
nisch; 

niet emotioneel, niet aktief, sekundair: 
apathisch; 

niet emotioneel, niet aktief, primair: amorf . 

Een aanschouwelijk overzicht geeft de 
kiibus van Heymans: 


SiTvlime'ritMl 
> 

^«paMionn««cd| 


CLpaikUek ■ 


S’ieg'iTUJilt^cJv 




Yttruzus 

.CkolwvscK 




Betreft het uitgesproken persoonlijk- 
heden, dan valt het niet moeUijk, de voor- 
xxaamste kenmerken van het karakter (en 
van den aard) vast te stellen. Homeros als 
episch dichter; Aristoteles als geleerde; 
Ih:^ciscus van Assisi als vleeschgeworden 
liefde 1), om enkele historische f^uren te 
noemen: deze bepalingen liggen voor de 
hand. Doch de r^el onder de wroetende 
menschenkinderen is een verwarde of va- 
ge mengeling van vele eigenschappen. Dit 
geldt nog sterker voor de volkeren. Een 
eukel maal, als het bijkomstige door lan- 
ge eeuwen is uitgewischt en vele geslach- 
ten het wezenlijke hebben gepu\ird, is het 
mogelijk, in algemeene termen een volks- 
karakter te treffen. Het verstand en de 
schoonheid waren koning b^ de oude Hel- 
lenen, de gerechtigheid by Jahwe's volk. 
Karakter en aard echter van een levende 
mexischengroep te omschiijven, stelt hoo- 
ge eischen aan waameming, analyze en 
methodische rangschikking. 

Trachten wij nu, de luttele aanwijzin- 


1) Het wel-noemen van Jezus op deze 
plants zou wellicht meer lezers ergeren, dan 
nu het niet -noemen verwondert. 


gen oveac de psyche van den Javaan, die wy 
verzamelden, volg^ns de geschetste be- 
ginselen te ordenen. Vooraf ga de bepa- 
ling van het karakter, dan volge die van 
den aard. 

Als voomaamste karaktertr^ der Java- 
nen zou ik durven noemen de zachtmoedig- 
heid. Zachtheid, meent Noto Soeroto, 
geldt him als eerste deugd. Zachtheid is 
verwant met deemoed, onderdanigheid, 
stilte, ingetogenheid, aarzehng, eigen- 
schappen die meermalen als kenmerkend 
werden genoemd. De zachtzinnigheid is 
als zoodanig geen gevoeligheid, maar een 
moment van het wilsleven. Zij overwint 
de gerechtigheid, nadert de liefde, doch 
verwylt in het lijdelijke. Zy behoort tot de 
kring van het religieuze, en in overeen- 
stemming hiermee is de uitspraak van Dr. 
Radjiman, dat de oud-javaansche kultuur 
gehazeerd is op een religieuze sociologie. 

Voorts kan men ondersteUen, dat de 
Javaan deel heeft aan het karakter van den 
Oosterhng. Oost en West staan vreemd 
en ver van eUcaar. Ginds de bakermat van 
godsdiensten, hier die der zoekende we- 
tenschap. Ginds ingetogen rust, hier rus- 
telooze expansie. Het manlijk Westen voelt 
zich geheimzinnig getrokken naar het 
vrouwelijk Oosten , en het Oosten tijgt west- 
waarts ter leering. En toch bhjft er afstand, 
gescheidenheid. Hoe echter het karakter 
van het Oosten te omlijnen? O duizend 
nachten van verhalen! o land van geurende 
bloemen en wierook en stille wonderen, 
dat geweldige prinsen teelt ,,die wreeder 
zijn deux tygers en prachtig als de middag- 
zon!” o weelde van menigvuldige kleu- 
ren, van gulden glanzen en bedwelmende 
geuren, van heerlijken rykdom: is het le- 
ven geen droom en droomen niet het ware 
leven? 

Laaf mij met wyn, met roode-tul- 

pengloed; 

Stort uit de keel der flesch dat zuiver 

bleed! 

2) Aug. de Wit, De godin die wacht, dl. 
I p. 149 (2e dr. p. 72). 
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Laat oudeu schijn in nieuwen schijn ver- 

stroomen — : 

Wat hindert u uw kort geluk te droo 

men? ’) 

Hoe u, Oosten, te treHen? Vangt men 
niet eer de flonkering der zeeen, dan de 
teerheid uwer porseleinen vazen? 

En al troffen het Oosten, dan bleef 
het vraagstiik, in hoever de Javanen bier 
deel aan hebben. Travaglino wees op de 
fantastiscbe sproken. Zijn deze een levend 
bezit van bet javaanscbe volk? — 

Gondo Winoto bescbrijft een negatief 
kenmerk van het Oosten. ,,Waardoor de 
westerscbe volkeren zicb in den loop der 
tljden het meest van de oostersche hebben 
onderscheiden, is zeker wel hun goed ge- 
organizeerd staatswezen, dat verschillen- 
de stammen heeft weten te vereenigen en 
deze langzamerhand te doordringen van 
het besef , tot een geheele natie te behooren. 
Deze eeuheid is het, die een klein volk groot 
kan maken, en het in staat stelt schitte- 
rende daden te verrichten, zyn levenssfeer 
uit te breiden en een rol van beteekenis in 
de wereld te spelen. Bij verreweg de mees- 
te oostersche volken heeft dit gevoel van 
saamhoorigheid steeds outbroken, zoodat 
zij, onderhng verdeeld, geen weerstand 
hebben kiuinen bieden aan vreemde in- 
dringers, en ten slotte onder de heerschap- 
py van dezen zyn gekomen. Groote ver- 
overaars heeft het Oosten in den loop der 
tyden voortgebracht, door weinlgen slechts 
geevenaard, maar hun rijken hadden door- 
gaans geen lang bestaan. Na enkele gene- 
raties, ja dikwijls by den dood der stich- 
tem, spatte him wereldrijk, door gebrek 
aan inwendige organizatie en gemis aan 
eenheid, uiteen. Aangezien by een absolu- 
te heerschappy als in oostersche landen 
de staat min of meer, zoo niet geheel, ver- 
eenzelvigd was met den soeverein, zoo 

1) Omar Klia 3 ryam, Rubaiyat, honderd 
kwatrijnen verta^d door P . C. Boutens, 1913, 
p . 87, 45 . 

2) ,,De lessen der historie voor het 
javaansche volk”, in het G^denkhoek van 
Boedi-Oetomo 1918, p. 123 w. 


waren 's vorsten belai^ en dat van den 
staat vrywel een, en werd dit in de eerste 
plaats beoogd. Het gebrek aan eenheid 
sproot voort uit gemis aan ontwikkehng, 
waarvan het gevolg was achterhjkheid en 
domheid. Men leerde alleen een beperkten 
gezichtskriug zien, de blik reikte niet verder 
dan de eigen omgeving, en dit werd oor- 
zaak van zelfingenomenheid en ydelheid. 
Deze leemte zou aangevuld kunnen worden 
door volksonderwijs. — We zien even- 
wel bij kleine gemeenten als dessa’s dik- 
wyls uitingen van gemeenschapszin. Heeft 
een ramp, een overstrooming of een vul- 
kanische uitbarsting, een dessa of streek 
geteisterd, dan hebben de omliggende 
streken niet nagelaten, de ongelukkigen 
in alle opzichten bulp te verleenen. Maar 
oiganizatie op groote schaal tot lenigen 
van den nood, waaraan het geheele land 
deelneemt, is niet te ontwaren door gebrek 
aan eenheidszin”. — Ook Kartini meent: 

, ,Het sohdariteitsgevoel ontbreekt ten 
eenenmale in de inlandschemaatschappij, 
en men heeft dat daar zeer noodig aan te 
kweeken, zonder hetweUc vooruitgang van 
een geheel volk onmogelijk is”. 

Ligt de oorzaak inderdaad in gemis aan 
ontwikkehng? Wy kunnen het niet geloo- 
ven. ,, Gemis aan ontwikkehng” is een 
dooddoener. Waren de oude Romeinen zoo 
ontwikkeld? Greringe ontwikkehng is wel- 
licht een tweede negatieve eigenschap van 
het Oosten. Doch negatieve eigenschappen 
vormen geen karakter, zy vereischen een 
verklaring. Oorzaak der staatkundige 
zwakte zoeke men veeleer in het absolutis- 
me, waardoor het persoonlijk, het toeval- 
lig element vry spel krijgt. En welke 
eigenschap komt tot uiting in dit ,,abso- 
lutisme”? 

Een verklaring kunnen wij niet geven. 
Het probleem van het oostersche karakter 


3) Beschouwingen nsergelegd in eon nota 
naet het opschrift: , iG-eef den Javaan opvoe— 
ding!” (Jan. 1903), afgedrukt achter de 
brieven, p. 393. 

_Ook Kartini ’s verklaring gaat in deze 
richting: ,,Dat ,,het-beste-alleen-voor-zich— 
~ willen — hebben — en — ' t — beschouwen —als — 
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is te iogewikkeld ea te veeMjdig. Men zal 
ook wellicht althans drie gebieden van het 
Oosten dienen te onderscheiden. 

Van meer onirdddellijk praktisch belang 
is het javaansche temperament. Het ka- 
rakter geeft een dieper inzicht, verwoordt 
bestend^er eigenscbappen ; in den dage- 
lijkscben omgang evenwel is het de aard 
die spreekt. 

Wfl noemden drie grondb^iippen: emo- 
tionaliteit, aktiviteit en sekundaire funktie. 
Aan de Javanen kunnen toekennen een 
sterke eihotionaliteit, een zwakke aktivi- 
teit, en een meer sekundair dan primair 
funktionneeren. Omtrent de twee eerst- 
genoemde eigenscbappen scbynt geentwy - 
fel te bestaan. Bij de laatste een enkele toe- 
licbtiog '') 

Het primaire type is impulsief, piik- 
kelbaar, als scboolkind gemakkelijk 
afgeleid, speelscb, slecbts by buien yverig. 
Het sekimdaire type is bedacbtzaam, het 
wrokt of blijft lang boos, als scboolkind 
is het doorgaans oplettend en regelmat% 
yverig. Nu vonden wy bij den Javaanher- 
haardelijk bevestigd rancnne en bedacht- 
zaambeid, terwijl impulsiviteit en prikkel- 
baarbeid nooit werden vermeld; en het 
javaansche schoolkind treft den Wester- 
ling door zyn buitengemeene toewijding en 
onverslapte aandacht. Ook de oostersche 
askese, zooals Satiman Wirijosandjojo de- 
ze onder woorden brengt, wijst op een 
aanleg voor sekundair funktionneeren. 

Wy mogen dus een groote emotionali- 
teit, een geringe aktiviteit en een belang- 
ryken invloed der nawerking kenmerkend 
achten voor den Javaan. De kombinatie 
nu dezer eigenscbappen besluit het senti- 
menteele t3^e. De Javaan zou dus thuis 
hooren in de buurt van het bovenvlak, 
links achter van onzen kubus. 


goed-recht' ’ spruit bij de aristokratie voort 
uit een diep geworteld dwaalbegrip, dat de 
adel absoluut beter znensch, een wezen van 
hooger orde is, dan 't volk, en als zoodanig 
't recht heeft op ’t beste van alles”. (l.c.) 

i) Verg. T. J. Hugo, Karaktertiepes van 
kinders en hulle behandeling, 1918, p. 13, 
157. 


Aan de hand van Hugo wil ik thans een 
beschryving geven van dit sentimenteele 
type. 

De sentimenteele mensch heeft te wein% 
energie tot zijn beschikking, om zich door 
een moeilyk stuk werk been te slaan. Het 
sentimenteele schoolkind bhjft in ijver en 
belaj^telling beneden het gemiddelde. 
Het is by de sentimenteelen hoofdzakehjk 
een kwestie van stemming, die bepaalt 
of zy zich al of niet inspaxmen. Hun akti- 
viteit komt alleen dan ten voile te voor- 
schijn, wanneer het motief, dat zy zich 
voorstellen, h\m gemoed in bew^ing 
brengt. 

Him sterke emotionaliteit geeft aanlei- 
ding tot groote eenzijdigheid. Aan de ver- 
beelding wordt de vrije teugel gelaten. 
De sentimenteele is van nature geneigd, 
te idealizeemn. Fantazie en gevoeligheid 
scheppen voor hem de wereld waarin hij 
leeft, en geven aanleiding tot schuwheid 
en onhandigheid, wanneer hij met de kon- 
krete feiten in aanraking komt. Hierdoor 
worden een gebrek aan waamemingsver- 
mogen en een geringe zin voor geestig- 
heid begrijpehjk. 

Door een neiging tot afzondering en door 
besluiteloosheid wordt de eenzijdigheid 
nog vergroot. De menschen begrijpen hem 
toch niet, en daarom voelt hij zich meer 
thuis en op z'n gemak met z’n eigen ge- 
dachten, of met een boek waarbij z’n fan- 
tazie vry spel heeft. 

De sentimenteele mensch openbaart een 
teergevoelige en zachtaardige natuur. Ui- 
terst ontvankehjk voor aandoeningen, on- 
dervindt hij langen tijd den invloed van 
allerlei gemoedsstoomissen. Schuchter- 
heid, angstvalligheid, timiditeit en weinig 
zelfvertrouwen houden hem terug van 
durvraide, diieste daden. Hy heeft geen 
neiging, om tegen bestaande r^els en 
wetten in verzet te komen, is geen orde- 
verstoorder, eer stil, timide, ten:^etrok- 
ken en inschikkelyk. 

Zyn leven is vol kleine verdrietelijkhe- 
den, want door zijn zwakke neiging tot 

2) 1.1. p. 130/34. 
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liandelen verzet hij zich weinig t^en de 
botsiagen, die ieder menscb in zyn leven 
ontmoet, en door zyn sekundair funktion- 
neeren blijven ook iuet%e gebeurtenissen 
lang daama in bet geheugeu bewaax^. Ja, 
hij heeft aanl^ tot zwaarmoedigheid, en 
kan vervallen in ziekelijke droefgeestig- 
heid en levensmoebeid. 

Hij heeft eeu sterk zedelijken aanieg. In 
eerlijkheid, waarheidlievendheid, natuur- 
hjkheid, hartelijkheid en zachtheid staat 
hij boven het geiniddelde, terwijl de tegen- 
gestelde eigenschappen bij hem niet bi- 
zonder tot uiting komen. 

Hi) is bedreven in talen en heeft zin voor 
het aesthetische. Voor wiskunde bhjkt een 
tekort. Op het gebied van muziek (Chopin), 
beeldende kunsten, de hjne psychologi- 
sche analyze van de karakters hunner 
romanfigm^n (Rousseau, Charlotte Bron- 
te, Thomas Hardy), de dichtkunst (Thomas 
Hardy, Helene Lapidoth-Swarth), hebb^ 
de sentimenteelen groote verdienste. Maar 
in alles trilt door hun pessimistische le- 
vensbeschouwing . 

Harde woorden, straf en daarby lichaams- 
straf hebben by hen aUeen een verkeerde 
uitwerking. Aanmoediging, waaracht^e 
simpathie, regehnatige phchtsvervuUing 
waarin zy zoo geabsorbeerd raken dat geen 
tyd voor soezerij en fantastische bespie- 
gelingen overblijft, moeten hun de aan- 
passing aan de wereld mogehjk maken. 
Een gewoonte van voortdm^nde werkzaam- 
heid moet worden aangdsweekt. 

Zoo is dan, verkort, de kenschetsing van 
den sentimenteelen mensch. Er zyn tegen- 
stjrydigheden. Snedigheid bv. schijnt geen 
kenmerk van het sentimenteele type. Maar 
het komt my voor, dat deze kenschetsing 
toch naar de hoofdzaken op die van den 
Javaan past. De invloed van het ge- 
moed op de werkzaamheid; de gebrekkige 
aanpassir^ aan de wereld; het leven in de 
fantazie; de zachtheid en gedweeheid, de 
schuchterheid en het gebrek aan zelfver- 
trouwen; de behoefte aan vriendelijke aan- 
moedigiog, het a%lyden van harde woor- 


den; de neighing tot zwaarmoedigheid; de 
zedehjke aanieg; het talent voor talen; de 
kunstzia (zoo wy Kartini en Noto Soeroto 
mogen gelooven) : dit alles vonden wij ook 
als karakteristiek voor den Javaan ver- 
meld. 

Wanneer inderdaad deze opvatting juist 
mocht bhjken, iets wat alleen een weten- 
schappelijke toetsing zou kunnen uitmaken, 
dan is hiermee althans een stellige afba- 
kening en richting voor het probleem van 
de javaansche psyche gevonden. 

VI. 


Wy hebben in hoofdzaken nageg;aan, 
wat men tot heden van den javaanschen 
volksaard meent te weten. Ons rest nog, 
in groote lijnen de methode aan te geven, 
die tot een toetsing, verdieping, mtbrei- 
ding en toepassing van het gevondene kan 
leiden. 

Toetsmg, uitbreiding, verdieping zyn 
de taak der ethologie, of, wil men een 
ander h^aai doch minder juist ^) woord, 
der psychognostiek, der wetenschappehjke 
menscheukennis. Toepassing gaat der psy— 
chotechniek of wetenschappehjke men— 
schenbehandeling aan. Deze berust op de 
kennis ; en de kennis zonder toepassing 
is ydel. Zoo zyn ethologie en psychotech— 
niek onafscheidehjk. 

Wenscht een Europeaan zich met dit 
onderzoek bezig te houden, dan zijn eerste 
voorwaarden, behalve psychologische vak— 
kennis, grondige kennis van de javaansche 
tnlen en de javaansche literatuur, ^ 
javaansche medewerking. 

Een groot bezwaar immers is de aistand 
tusschen Westering en Oosterling, een 


^psychognostiek” komt niet naar 
^ren, dat het gaat om de persoonlijke psyche. 
Men zou kunnen zeggen , dat Engelh^d’s 

psychognostisch 
ethoiogisch bedoeld 
aJgeleid van ,, ethos”, 
,,aard . De te^ ..psychognostiek” echter 
IS in de mode . Men denkt daarbij dan meer 

denaard(,,psycho- 
grafie ), d^ aan de samenhang, het verband 
en de verMarmg der samensteUende deelen: 
,,wetenschap” dus in haar eerste stadium 
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afstaad die nog gemarkeerd wordt door 
de koloniale verhouding. AUeen kennis 
van de taal, zoo grondig, dat het gebruik 
van een tolk geheel overbodig wordt, kan 
tot toenadering leiden. Het is typeerend 
voor de koloniale verhouding, dat bier met 
nadruk op gewezen moet worden. Dat van 
een psycbologiscb onderzoek geen sprake 
kan zijn zonder de taal volkomen te bebeer- 
schen, l%t toch in de rede. Doch men is er 
zoo aan gewoon, datvoldoendeis eenenkel 
woord en wat g^brabbel, om zicb aan z’n 
bedienden verstaanbaar te kunnen maken. 

Ook in een ander opzicht is kennis van 
de taal vereischte. in de taal toch en baar 
gebruik openbaart zicb het volkskarakter 
op een der meest kenmerkende manieren. 
,,Voel je iets voor 't leeren van de javaan- 
sche taal?” scbrijft Kartini op 17 Aug. 
1902. '*) ,,Moeilyk is zlj zeer zeker, maar o, 
zoo mooi! Het is een gevoelstaal vol poezie 
en snedigheid”. 

Zonder javaanscbe medewerkuig (ik be- 
doel niet inscbikkelijkbeid en bereidbeid, 
docb aktieve wetenscbappelijke medewer- 
king) acht ik welslagen uitgesloten. Wei 
zal den vreemdeling bet aiwykende ster- 
ker treffen, maar het eigene wordt slechts 
door het eigene begrepen. Kartini bv. wijst 
hier berhaaldelijk op. ,,lk als een geboren 
Javaanscbe, weet a 1 1 e s van de inland - 
scbe wereld. Een Europeaan, boe la n g ook 
op Java gewoond hebbende, kan toch nog 
niet zoo op de boogte zyn van alles in onze 
inlandscbe wereld, als de geboren Inlan- 
der zelf. Veel wat nu nog duister en een 
raadsel is voor Europeanen, zou ik gemak- 
kelijk met een paar woorden kunnen op- 
lossen, en daar waar geen Europeaan toe - 
gang heeft, keen de Inlander komen. Aller- 
lei finesses in de inlandscbe wereld, die 
zelfs voor den grootsten indoloog onbekend 
zyn gebleven, kan de Inlander aan ’t licbt 
brengen.” ^). 

De jeugdige Kartini (zy was toen twintig 
jaar) moge hier wat overdryven, in kem 
heeft zij geUjk. En het geldt ook voor de 

1) p. 258; verg. boven p. 95/96. 

2) Brief van 6 Nov. 1899 (p . 17) . 


zielkonde: daar, waar geen Eiuepeaan 
toegang heeft, kan de Javaan komen. 

Een tweede moeilykbeid is de zoo groote 
onderlinge afstand tusschen de javaan- 
sche volksgroepen zelf. De psycholog^che 
nasporing zal bier terdege rekening mee 
moeten houden. In dubbel opzicht. Het 
proefondervindelijk onderzoek zal telkens 
andere methoden moeten gebruiken. Men 
denke aan de lessen van Engelhard 's werk. 
Met name voor de groote groepen analfa- 
beten zijn de in Einropa gebruikebjke proef- 
nemingen niet reebtstreeks van toepassing . 
WeUicht kan Noord-Amerika ons in dit 
opzicht iets leeren: ginds staat men vaak 
voor verwante toestanden; doch in hoofd- 
zaak zal men, op grond van ervaring, een 
ei^nmetbodehebbenuit te werken. Voorts 
zal men bij elke uitkomst zicb nauwkeurig 
rekenschapmoetengeven, voorwelkegroep, 
voor welk mibeu zij geldt. Men zal het oog 
gericht moeten houden zoowel op de ver- 
schillen als op de overeenkomsten tusschen 
de ondersebeidene groepen. AJleen zoo kan 
men een klaar inziebt verwerven in de ge- 
ledingen der javaanscbe maatschappij en 
in den javaanschen volksaard. 

Ten derde rijzen de problemen der ver- 
anderlijkbeid . 

Wat moet men verklaren uit den stand 
der kennis, uit scboolbezoek, uit den toe- 
valligen omgang, kortom als gevolg vem 
teebnisebe vaardigbeden die in korten 
tijd worden verworven en den aard slechts 
tiiterlyk beroeren? wat als bewijs van meer 
duurzame eigensebappen? Het vermogen 
bv. z’n gedachten onder woorden te bren- 
gen, bet gemakkebjk of moeibjk woorden 
kunnen vinden, en de woordenkeus kunnen 
een aanwijzing zijn van bepaalde geeste- 
bjke eigensebappen. Sterke vatbaarbeid 
voor ontroeiingen bv. belemmeil; de ge- 
makkebjke uiting. Maar ook oefening, de 
dageUjksche o m gang, scboolbezoek beb- 
ben bun invloed. Wil men uit de javaan- 
sche wijze van zicb te uiten gevolgtrekkin- 
gen maken, omtrent him inborst, dan moet 
men bet element der oefening uitscbakelen 
en mag men alleen bet gemeenschappebjke 
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in rekening brengen tusscben geoefenden 
en ongeoefenden. 

Welke eigenschappen voorts zijn werke- 
lijk een getuigenis van aard en karakter? 
welke uitingen slechts een tydelijk en meer 
toevallig verschijnsel? En ook onderschei- 
de men (want elke trap van ontwikkeling 
heeft zijn eigen kenmerken) tusscben be- 
grippen van aanleg en temperament, en 
begrippen van ontwikkeling. 

Is de onverscbiUigbeid van den Javaan 
voor de boei de uitdrukking van een 
karaktertrek, of verklaarbaar uit maat- 
scbappebjke verhoudingen? Het is bv. mo- 
gebjk, dat die eigenaardige bouding te- 
genover bet gerecbt gevolg is van een emo- 
tioneele nawerking door jareolang geleden 
onrecht. Wie gewend is aan recbteloosheid, 
kan alien eerbied voor de oMcieele recbt- 
spraak verbezen. Dit proces voltrekt zicb 
onbewust. In dat geval zou de javaanscbe 
opvatting van officieele straf een uitdruk- 
king zijn van een sterk zedebjken aanl^, 
en zicb wijzigen zoodra die vastgeklemde 
voorsteUing verdween ^), d.i. zoodra men 
overtuigd raakte van een eerlijke recbts- 
bedeeling. Docb bet is ook mogebjk, dat 
de genoemde bonding een uitvloeisel is 
van een onontwikkeld zedebjk bewustzyn. 
Dan zou zij pas veranderen, wanneer bet 
zedebjk oordeel tot booger trap van ont- 
wikkebng was gestegen: een langzaam 
proces. Ten derde is denkbaeu', dat zicb 
bier uitspreekt een bepaalde mentabteit, 
een bepaalde opvatting van de verbouding 
tusscben regeering en onderdaan. Er zou 
in dat geval niets aan te veranderen zyn. 
Het inzicbt in de vraeig, welke verklaru^ 
de juiste is, moet van groot praktiscb be- 
lang zyn voor de inricbting van de recbt- 
spraak. Een nauwkeurg onderzo^ van 
den zedebjken aanleg, veigebjking met an- 
dere eigenschappen, en het oordeel van 
ontwikkelde Javanen kunnen de oplossing 
nader brengen. 

1) Deze kan, voor zoover het de neder- 
landsche rechtspraak betreft, versterkt war- 
den door de vreemde overheersching, en zou 
nooit verdwijnen, zoolang de rechter de 
landstaal niet volkomen naachtig is. 


Is de javaanscbe goedgeefschbeid (een 
tweede voorbeeld) een wezenbjk kenmerk 
van den aard, of een uitmgder armoede? 
Het javaanscbe volk is een armoedig volk, 
en de armoede is mededeelzaam. 

Hoe staat bet met de zoo betwiste 
javaanscbe kunstzinnigbeid? Is inderdaad 
het gevoel voor schoonbeid by bet buidge 
javaanscbe volk uitgedoofd, en de fraai- 
heid der inbeemscbe kleeding slecbts tra- 
ditie? of moet men zijn slecbten smaak 
en voorkeur voor europeescbe schreeu- 
werigbeid aan den trap wijten van ontwik- 
kebng? ®). 

Een ander punt: is bet geloof aan 
spoken, dat inbaerent is cian elke weinig 
ontwikkelde volksgroep, op de Veluwe zoo 
goed als in de Vorstenlanden, wel een ka- 
i^teristieke uitug van den javaanscben 
geest? 

Voorbeelden geno^. Nog een enkel 
woord over den term ,, ontwikkeling”. 
Deze uitdrqkkiag wordt in twee beteeke- 
nissen gebruikt: een tecbniscbe en een 
organiscbe. Wij noemden infantibteit een 
begrip van ontwikkeling. Dan is de term, 
evenals bier boven, in organischen zia ge- 
bruikt. Docb met ,, infantibteit” wordt 
wel eens te vlig geschermd. Wanneer men 
op grond van de antwoorden van Engel- 
hard 's proefpersonen tot een kinderbjken 
geest besluit 3), verwart men organiscbe 
met tecbniscbe ontwikkebxg. Want af- 
beeldingen berkennen is slecbts een tecb- 
nische vaardigbeid, welke ieder, evenals 
bv. scbryven en teUen, zicb in korten tijd 
kan eigen maken. Er is dan slecbts sprake 
van vdterbjke overeenkomst, niet van in- 
nerbjke overeenstemmiig. 

Men organizeere het onderzoek in een 
permanent bureau onder leiding van een 
javaanscb en een eiu*opeescb psycboloog. 
Praktiscbe ervaring in experimenteel psy- 

2) Verg. Kartini’s brief van 1 Aub. 1903 
(p. 359/60). 

3) Verg. Engelhard p. 46/47, 62, 65, 96, 
188. M. i. wordt hier niet voldoende onder— 
scheid gemaakt tusscben organiscbe ontwik— 
keling en tecbniscbe oefening. 
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chologisch onderzoek is zeer wenschelijk: 
zij spaart menige ijdele proefaezning mt. 
Aan dit bureau zij dan een dubbele taak 
opgedr^en: bet onderzoek van den javaan- 
scben volksaard in den meest volstrekten 
zin, en bet advies in die tabrgke vras^tuk- 
ken van beroepskeus, te werk stelling, 
onderwys en bestuur, welke door psycbo- 
logiscb iozicbt uit toeval, botsing, ondoel- 
matigbeid in de breede bedding eener wel- 
geordende, eensgezinde samenleving en 
samenwerking kan worden geleid. Men 
spreke niet van dure tyden en bezuiniging: 
groot zou de winst blijken aan welvaart 
en levensgeluk. 

Met welke noiddelen zou bet bureau te 
werk moeten gaan? 

Geen enkel middel worde verzuimd. 
Men sluite zich niet aan bij amerikaanscbe 
eenzyd^heid, die, de ziel bescbouwend 
als een machine, bet gebeele probleem der 
wetenscbappebjke menschenkennis en baar 
toepassing wil opgelost zien door tests en 
nog eens tests. Men vervalle ook niet in 
bet andere uiterste, dat bet experimenteel 
onderzoek, al naar bet temperament, als 
een onscbuldig of ergerbjk spel bescbouwt 
en alleen weten wil van ,,introspektie”, 
van zeliontleding. De individueele, ,,sub- 
jektieve" ervaiing bbjft noodwendig de 
grondslag van alle psychologisch begrip, 
docb de opzettelijke proef is een even van- 
zelfsprekende als nuttige en betrouwbare 
toets en aanvuUing. 

De bizondere middelen beb ik in boofd- 
zaak medegedeeld in myn opstel ,,De 
vreugde van den arbeid” ^); op bet gebied 
der experimenteele kinderpsycbologie be- 
staan tegenwoordig verscbeiden bandboe- 
ken. *) Ook in bet voorafgaande werden 
eenige metbodologiscbe opmerkingen ge- 
maakt. Hier nog een enkele aanvulling. 

De algemeene volksaard openbaart zicb 
op een karakteristieke wyze in de volks- 

1) Koloniale Studien 1923 p. 31 vv. 

2) William Stern en Otto Wiegmann, Me- 
thodensammlung zur Intelligenzprufung von 
Kindern und Jugendlichen , 2. Aufl. 1922. — 
F. Roels en Joh. van der Spek, Handleiding 
voor psychologisch onderzoek op de school, 
1921. 


spelen, die van kinderen en volwassenen, 
en in de van mond tot mond vertelde 
sprookjes, fabels en spreekwoorden. Wy 
bebben Kartini bezig gezien, deze laatste 
te verzamelen. 

Van gewicbt is voorts bet psycbologiscb 
onderzoek van de javaanscbe bteratuur, 
van de javaanscbe gescbiedenis, en van 
uitstekende javaanscbe figtiren. Men 
staat hier wel voor de verwikkebng door 
invloed van Hindoo's en Islam. Docb aan 
den eenen kant is bet juist van groot be- 
lang deze verwikkeling eenigszins te ont- 
warren, en aan den anderen kant ziet men 
wel te veel over bet boofd, dat soortgelijke 
verwikkelingen voor vrijwel alle volken 
gelden, met name voor bet nederlandscbe, 
zonder dat dit bun onderscbeidbaarbeid 
opbeft. Of er bruikbare javaanscbe bio- 
grafieen bestaan, is my onbekend. Er zijn 
in alle geval vele gegevens. En reeds de 
javaanscbe opvatting van een levensbe- 
scbrijvii^ kan leerzaam blijken. Op deze 
wyze zou bet onderzoek tevens vruchtbaar 
worden voor de bistorische en bteraire 
wetenscbappen . 

Naast de bteratuur komt de bteraire 
smaak in aanmerking. Samenwerkiug met 
,,Volkslectuur" kan een onderzoek bier- 
van mogebjk maken. 

Een belangrijk middel bgt ook in de scbo- 
len. De javaanscbe schooljeugd is tegen- 
woordig talrijk. Wanneer de scholen zicb 
voor psycbologiscb onderzoek bescbikbaar 
stellen, en ook htin aktieve medewerking 
verleenen, kan een omvangrijk materiaal 
van groot praktiscb belang worden ver- 
zameld. 

Men steUe zicb evenwel niet voor, ooit 
een enkelvoudig schema van den javaan- 
scben volksaard te zuUen erlangen. De 
menscbebjke ziel is geen legkaart; zoo 
ergens, dan zijn bij baar tutzonderiug en 
afwyking regel; en in dit geval werken 

3) Levensgeschiedenissen van ,,gewone 
menschen” zijn natuurlijk ook van het 
grootste belang, maar vermoedelijk is het 
op Java voorloopig nog niet mogelijk, deze 
seunen te stellen. Overigens zijn deze ook 
veelal ontleend aan inrichtingen en zijn het 
verhalen van afwijkingen. 
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groote onderlinge afstanden deze ongelijk- 
matigheid nog in de hand. Een beeld van 
vele goledingen echter is geen vaag beeld: 
scherpe en zuivere bepaling is op d^ duur 
stellig mogelijk, en moet onvoorwaardeli}k 
worden geeiscbt. 


AUeen de ongedwongen samenwerking 
tosscben de volkeren kan onze wereld ver- 
lossen van baar ellende. Docb om te kun- 
nen samen-werken, is kennis noodig van 
elkanders aard. Over weioig zaken nu 
wordt met zooveel licbtzianige oppervlak- 


kigbeid '') gesproken, als over den javaan- 
scben volksaard. De wenschelijkbeid, dat 
een eind bieraan komt, is dringend. Ont- 
plooiing van menscbenkracbt en van men- 
scbenvrengde zyn slechts mogelyk, wan- 
neer er b^rip is van de menscbelijke ziel. 
Ten arbeid! 

Bondowoso, Febr. -April 1924. 

Herzien te Weltevreden, Aug. 1924. 


1) De recente uitlatingen des heeren Van 
Loon, waarop deze karakteristiek van toe- 
passing is, bleven buiten bespreking: zij 
warden voldoende weerlegd bij de bebande- 
IjTtg van Travaglino’s opstellen. 
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EEN EIGENAARDIGE INSTELLING 


DOOR 

R TRESNA. 


Het soendaneesche volk heeft talrijke, 
in de oogen der hedendaagsche menschen 
eigenaardige gewoonteu en gebruiken, 
dagteekenende uit vroegere tydeu, welke 
meerendeels door den invloed des tijds 
verloren zdjn gegaan, dan wel, doordat 
die gewoonten en gebruiken aan de ver- 
anderde omstandigheden zijn aangepast, 
zoodan^ zijn gew^zigd, dat men daarin 
den oorspronkelijken vorm moeilijk kan 
terugvinden. 

By de studie naar den oorsprong van 
sommige, thans nog in zwang zijnde zeden 
en gewoonten stuit men op tal van bezwa- 
ren, daar men steeds te kampen beeft met 
gebrek aan betrouwbare gegevens. Vooral 
daar deze gewoonten zich beden ten dage 
veelal in sterk gewyzigde vormen voordoen, 
is het dikwijls hasist ondoenlyk naar den 
oorsprong, te vorschen. Veelal hebben die 
zeden en gewoonten, deels door de iutrede 
van de islamitische leer bier te lande, deels 
ook door aanpassing aan het praktische 
leven, de oorspronkelijke gedachte, welke 
aan het bestaan dier zeden ten grondslag 
heeft gel^en, geheel of gedeeltehjk ver- 
loren. Vele z.g. mohamedaansche gods- 
dienstige ceremonien zijn niets anders den 
vervormde hindoesche gebruiken, die na 
den z^e van de Halve Maan werden 
getransmorfeerd in islamitische gods- 
dienstige voorschriften, maar die toch 
duidelijk een zekere tendenz vertoonen, die 
gemakkelijk den Boedhistischen oor- 
sprong daarvan doen raden. Ook hier 
geldt dus het , , tempera mutantTir, et nos 
mutamur in illis". 

Onder de weinig overgebleven oude ge- 
woonten der Soendaneezen, welke nog im- 
mer door de bevolking in eere worden 
gehouden, neemt zeker de insteUing der 
, ,Loerah-boedjang ” en , ,Loerah landjang ' ’ 


een merkwaardige plaats in. Deze instel- 
ling is niet gefundeerd op eenig rehgieus 
b^iip, doch is meer gewijd aan doel- 
einden betrekking hebbende op de prak- 
tische zijde van de samenleving. In tegen- 
stelling met andere meer algemeen be- 
kende gewoonten en gebruiken, kenmerkt 
zich deze insteUing door haar, men zou 
haast ze^en, locaal karakter. Want de 
insteUing der , ,Loerah-boedjang en Loerah 
landjang” kent men in geenenkele andere 
streek van de Preanger, ja zelfs in het 
R^entschap TasLkmadaja komt ze uit- 
sluitend voor in het distrikt Tjidjoelang, 
voomamelijk in de dessa van dien naam. 
We hebben hier dus te doen met een zuiver 
tjidjoelongsche adat. Deze omstandigheid 
aUeen maakt reeds een speciale aandacht 
overwaard. 

De oorsprong van deze, door haar eigen- 
dommelijkheid zich karakterizeerende in- 
stelling is niet meer met zekerheid vast 
te steUen. Hierover zijn verschillende ver- 
halen onder de bevolking in omloop. Zoo- 
als het altyd gaat, zijn deze verhalen door- 
spekt met fabelachtige gegevens, zonder 
eenigen grond van waarheid, zoodat de 
grens van ‘ ‘ Wahrheit und Dichtung ’ ' moei- 
lijk valt te onderscheiden. 

De mededeelingen van een honderd- 
jarige, genaamd Alkijam van de dessa 
Tjidjoelang omtrent deze insteUing, zou 
tot leidraad kunnen dienen bij het 
nagaan van den oorsprong dezer instel- 
ling. In hoeverre die mededeelingen als 
betrouwbare feiten kunnen worden be- 
schouwd in verband met den duisteren 
oorsprong van meergenoemde insteUing, 
valt moeiUjk te ze^en. Doch aan de hand 
dier mededeelingen kunnen we misschien 
met behulp van enkele geschiedkundige 
gegevens een niet onaannemelyk verhaal 
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constnieeren, aangaande den vermoede- 
lijken oorsprong van deze instelling. Ten- 
einde een historische basis tebebbenvoor 
ons verhaal, dienen we ons in gedachten 
te verplaatsen naar bet tijdstip, toen de 
Preanger Regenten zicb nog haast onbe- 
perkte gebieders voelden. In dien tyd 
kende men de onderverdeeling van een 
regentscbap in distriktea nog niet, eerst 
later zou deze administratieve indeeling 
worden ingevoerd. De regenten badden 
onder zicb de ,,Kapala Tjoetaks”(inrang 
zoowat overeenkomende met de buidige 
distriktsboofden), die over een zeker on- 
derdeel Vein bet regentscbap bet bestuur 
voerden. 

De verbouding tusseben den regent en 
de kapala Tjoetaks zouden we welbcbt bet 
best kmmen vei^lijken met die tusseben 
een leenbeer en zyn leenman uit bet feo- 
dale-tijdperk. De kapala Tjoetak bad in 
zyn gebied praktiseb gesproken een on- 
beperkte noaebt en kon met de bevoUdng 
naar eigen verkiezing bandelen. De eenige 
verpbebting, die de kapala Tjoetak naast 
de verscbuldigde geboorzaambeid tegen— 
over zijn Boepati in aebt moest nemen, 
was te zorgen voor de beboorbjke inning 
der verpbcbte tjoetak 's, waarvan bij een 
zeker percentage ontving. Voor de rest kon 
de kapala Tjoetak doen wat by verkoos en 
bet gevolg daarvan was, dat wiUekeur en 
knevelary aan de orde van den dag 
waren. De kapala Tjoetak bezat als bron 
van inkomsten ook apanage -velden, welke 
door de bevolking werden bewerkt, zon- 
der dat voor die geleverde praestatie 
eenige vergoeding werd uitbetaald. Ook 
bet onderbouden van de beirwegen ge- 
sebiedde in onbetaalden arbeid. Het ge- 
beurde wel meer, dat tijdens bet aanleggen 
van nieuwe of bet onderbouden van reeds 
bestaande wegen de menseben geduren- 
de 1 a 2 maanden niet naar buis kond^ 
of moebten gaan, waardoor er geen tijd 
overseboot voor bet bewerken van eigen 
velden of om te voorzien in eigen beboeften. 

Toen zou iemand op bet lumineuze idee 


zijn gekomen, om de gebuwden vry te 
stellen van alien verpbcbte arbeid t^ 
beboeve van de Kapala Tjoetak of het 
Land, en biervoor in de plaats te nemen 
de ongehuwde mannen en volwassen meis- 
jes, teneinde de gebuwden in staat te stel- 
len zicb aan bun zaken te wyden. Om wat 
meer systeem te krijgen werd voorts be- 
paald, dat die ongebuwde mannen en vol- 
wassen meisjes uit bun midden elk een 
hoofd kozen van bun seze, die respec- 
tievebjk den titel van ,,Loerab boedjaz^” 
^ ,,Loerab Landjang" verkre^. 

Zoo zou dan de instelling der ,,Loerab 
boedjang en -landjang” zijn ontstaan. 

De taak van deze instelling omvatte: 

le. bet bewerken van de sawab’s en het 
onderbouden van de tuinen en bet erf van 
den Kapala Tjoetak door den Loerab boe- 
djang met zyn gezellen. 

2e. bet planten en oogsten van de padi 
toebeboorende aan den Tjoetak door de 
Loerab -landjang met baar gezellinnen. 

3e. bet maken van versiering en het op- 
riebten van eerebogen, wanneer de regent 
of een hooggeplaatst europeescb amb- 
tenaar in die dessa kwam of er langs reed. 

4e. bovendien werd bij feesten of andere 
plecbtige gebeurtenissen dikwijls de bulp 
van Loerab boedjang en Loer^ landjang 
ingeroepen bij bet maken van de voor- 
bereidingen tot die plecbtigbeden. Dit 
laatste werd dikwyls gebeel vrywillig ge- 
daan. Het sprak vanzelf, dat de beide 
Loerabs met bun volgelingen steeds vaar- 
dig moesten zyn om de bevelen van den 
kapala Tjoetak op te volgen. 

Ook toen bet ambt van kapala Tjoetak 
werd afgesebaft en vervangen door dat van 
distriktsboofd, werd instelling door de 
bevolking gehandhaa f d, ofseboon ze feiten 
Ujk geen reden van bestaan meer had. 
Een verpliebting ten aanzien der jonge 
mannen en doebteren om tot die 
toe te tredenbestond en bestaatniet, iedere 
jonge man en elk jong meisje, volwassen 
zynde, wordt in die instelling opgenomen. 
Van dwang eenerzijds en onwil of tegenzin 
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anderzyds is geen sprake, men aanvaardt 
het ,,lidmaatscliap” als een vanzelfspre- 
kend feit. Het ,,lid"-zijn houdt automa- 
tiscli op zoodra men in het huwelijksbootje 
stapt. Aan Loerah boedjang en Loerab 
landjang wordt steeds kennis gegeven 
van het vooi^nomen buwelijk. Dit is 
niets meer dan een bloot egard tegenover 
den Loerab, die nauv^ezet in acbt wordt 
genomen. Treedt de Loerab boedjang of 
landjang zelf in het huwebjk, dan wordt 
een nieuw boofd uit bun midden gekozen. 
Ook jonge weduwen en weduwnaars mogen 
tot die instelling toetreden, docbbet aautal 
jongebeden is tocb domineerend. 

Oorspronkelijk een insteUing, ontstaan 
onder den druk der tyden en uit een goed 
gevoelde behoefte, is ze tbans geworden 
een vereen^ing met als doel onder - 
ling bulpbetoon, dat zoozeer past in bet 


kader der inlandsche samenleving. En 
daarbij is bet t3^peerend, hoe sterk bet 
saamboorigbeids -sentiment onder de aan- 
geslotenen ontwikkeld is. 

Dat ook deze insteUing baar romantische 
zyde beeft, spreekt van zelf. LLefde en ja- 
loezie zuUeu in den boezem der vereeni- 
ging wel geen vreemde gevoelens zijn. 
Waar zooveel levenslust^e jonge meisjes 
en evenveel jonge mannen eendracbtebjk 
by mekaar zijn, mekaar belpen en steunen, 
daar wordt aan Cupido volop gelegenbeid 
gegeven om zijn pylen af te schieten. Wel- 
licht dankt deze insteUing baar populari- 
teit onder de jonge noannen ook daaraan, 
dat zij vry en ongehinderd bun uitver- 
korenen kunnen naderen en spreken, zon- 
der te vreezen voor een spiedend en wa- 
kend ouder-oog. ,,Das ewig Weibbcbe” 
zal ook bierbij wel een groote rol spelen. 
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BOEKBESPREKING 

DE TANTU PANGGELARAN Een Oud-Javaansch 
Prozageschrift. Uitgegeven, vertaald en toegelicht 
door Th. Pigeaud. Acad. Proefschrift. 's Graven - 
hage 192 i. i) 


Na den dood der beide grondleggers van een 
wetenscbappelijke bestudeering van bet Oude 
Java, zijn taal en zijne literatuurproducten, 
Kern en Brandes, is eigenlijkninamer dena- 
gelaten taak in dier voege opgenomen en ver- 
der voortgezet, als deze beide mannen bet 
ongetwijfeld gaarae zouden hebben gezien. 
De uitgave van de Pararaton, Kroniek der 
Koningen, van de Nagarakrtagama, hetlof- 
dicbt op Hajam Woeroek, de eerste door 
Brandes, de laatste door Kem en beide ver- 
gezeld van een vertaling, isnimmer door een 
afgeronde uitgave en vertaling gevolgd. Wei 
heeft dr. H. H. Juynboll zijn regelmatige, 
welkome bijdragen gegeven voor de vertaling 
van bet oud-javaanscbe Ramayana kakawin, 
welke bijdragen, eenmaal verzameld en vol- 
ledig, een scboon bezit zuUen uitmaken, dock 
dit werk is nog slechts aan den gang en bet 
zal zeker nog geruimen tijd vorderen . Hetis 
dan ook een verbeugend feit dat de studie van 
bet Oud-Javaanscb, die na Brandes ' dood van 
de studie der ,,oudbeden'' gescbeiden werd 
en slecbts nu en dan met de reeds door dezen 
geleerde bereikte resultaten tebaat werdge— 
nomen om in een enkel onderdeel der oud- 
javaanscbe gescbiedenis licbt te verscbaffen, 
weer is opgenomen, zooals uit de bier aan — 
gekondigde publicatie kan blijken. En dat 
dit een verbeugend feit is, zal wel niemand 
willen betwijfelen, die weet welk een scbat 
aan gegevens in de bibliotbeken van Batavia 
en Leiden ligt opgestapeld, welke gegevens, 
eenmaal geordend en voor alien toegankebjk 
gemaakt tot de opbouw van een werkelijke 
gescbiedenis van bet Oude Java in staat 2 ^- 
len stellen. 

Het is juist de groote verscbeidenbeid van 
deze gegevens, die ons van de te bereiken 
restdtaten veel kan doen voorstellen. Want, 
niet alleen vinden wij in de massa dezer lon- 
tarbandschriften werken in Oud- en Middel- 
javaanscb, docb tevens werken welker inhoud 
zicb bezig boudt met zoowel de dingen van 
de ,,eersten in den lande”, als van den klei- 
nen man. 

Aan den eenen kant treffen wij daar een 
groep poetiscbe bewerkingen van oude sagen 
aan, die in bofkringen tot de belles lettras 
moeten bebben beboord, naast godsdienstige 
gescbriften, welker inboud bet slecbts aan 
de allerboogsten, de priesters, gegeven was 
te verstaan . Aan den anderen kant ecbter 
vele gescbriften, di, blijkens bun inboud en 
taal, meer tot bet volksbezit moeten bebben 
beboord of aan de grootere gfroepen vein lie- 
den, die een geestelijk leven leidden. 

Tot deze laatste categorie zouden wij ook 
de Tantu Panggelaran willen rekenen en wg 
zouden het kunnen noemen , ,Het boek der 
Minre Brooders". Want, hoewel het eerste 
deel van bet werk cosmogoniscbe beschou- 
wingen bevat en uiteenzet boe de goden den 
Meru van Indie naar Java wentelden, boe 


daarop met dezen berg het wankele eiland 
werd vastgezet ; en hoe de eerste menschen 
zijn ontstaan , bevat bet grootste gedeelte van 
de Tantu verbalen over het sticbten van man - 
dala's, nederzettingen van wiku's, personen 
die zicb aan een geestelijk leven wijden. En 
herbaaldebjk beeft men gelegenheid op te 
merken dat deze mandala's nu juist niet be- 
booren bij de officieele geestelijke waardig- 
beidsbekleeders en gebieden waarover wij in 
de Nagarakrtagama, dus een werk uit de 
bofkringen en hoogste geesteUjke standen, 
onder anderen lezen kunnen . En daarbij denkt 
men onwillekeTirig aan een zelf de verbouding 
tusscben Tantu Panggelaran en de puranische 
gescbriften als er tusscben de Pararaton en de 
Nagarakrtagama valt te constateeren. Bei- 
den, Tantu en Pararaton, stammen uit later 
tijd (Dr. Pigeaud stelt de Tantu tusscben 
1500 en 1635), bun taal is niet meer het 
,,echte" Oudjavaansch en beiden missen het 
officieele, binduiseerende tintje der oudere 
werken. Koirtom, zij staan meer in contact 
met de inbeemscbe opvattingen, toestanden 
en voorstellingen, die allengs boven de bin- 
duistiscbe uitkomen en deze meer en meer 
verdringen. 

Dit laatste, het verb or gen zijn van oud in- 
beemscbe figuren, voorstellingen en gebrui- 
ken onder binduistische namen en verbalen, 
is in het byzonder door Dr. Pigeaud in bet 
licbt gesteld en vormt, zooals bij in de inlei - 
ding zegt, de kern van zijne aanteekeningen 
op de vertaling. Gaame maken wij van de 
gelegenheid gebruik het belangrijke werk van 
onze zijde, de archaeologische, te bezien. 

Dr. Pigeaud noemt de Tantu minder een 
cosmogonie dan wel een kerkgescbiedenis. 
Hoewel zeker den aard van bet gescbrift 
verduideUjkende, meenen wij tocb dat deze 
uitspraak wat te veel omvattend is. Want in 
een kerkgescbiedenis booren alle lotgevallen 
van de kerkgemeenschap tbuis en in de 
Tantu missen wij juist de verbalen die ons 
inlicbtingen zouden kunnen geven omtrent do 
stichting der boogste geestelijke orden en 
instellingen. In ieder geval vinden wy een 
informatie over de sticbtingslegenden van 
vele, zoo niet alle der misschien in minder 
hoog aanzien staande mandala's. In de wijze 
waarop deze verbalen met elkaar in verband 
worden gebracbt vertoont bet de nauwste 
verwantschap met de latere serat kanda's; 
met dit verscbil, dat deze zicb natuurlyk 
meer met de vorstenlegenden, de Tantu meer 
met de legenden der geestelijken bezig boudt . 
Beiden zyn ecbter evenzeer puranisch van 
bouw en karakter en een vergeUj king, vooral 
wat betreft de godengenealogien, zou niet 
overbo^g geweest zijn. Tevens ware do figuur 
van Sri— en van Kandyawan daarmede tebe— 
licbten, daar Sri-Medang een groote rol 
speelt in deze gescbriften. 

Uitvoerig wordt in de inleiding gebandeld 
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over Bhatara Guru en den mogelijken oor- 
sprong van diens naar voren treden onder de 
andere Siwa- naanifestaties. Hierbij (en bij zeer 
vele van dergelljke afwijkingen van ,,klassie- 
ke” indische opvattingen) denkt Dr. Pigeaud 
aan een ond-inbeemschen invloed, docblaat in 
bet midden of en in boeverre deze positie van 
Bbatara GKiru reeds in Indie een dergebjkewas 
docb ons nog verborgen bleef . Onze persoon- 
lijke ervaring op dit punt is, dat juist bij 
minder officieele voorstellingen als waar bet 
bier in de Tantu om gaat, een nader onder - 
zoek van niet-klassieke indiscbe bronnen 
allerlei aan bet licbt brengen kan wat te- 
voren voor indonesisch, oud-inbeemscb dus, 
gold. Van een dergebjk onderzoek vinden 
wij in betwerk van Dr. Pigeaud ecbter slecbts 
weinige sporen. Wij gelooven gaarne dat bij 
dit gebied inderdaad beeft nagevorscbt, docb 
dan bbjft bet ons tccb bevreemden, dat zoo 
geringe resulaten te boeken vielen , waar ons 
deze als bet ware in den scboot vielen. En, 
meer in bet algemeen gesproken , wij gelooven 
dat wanneer scbrijver in de plaats van zijne 
bijna op iedere pagina uitgesproken vermoe - 
dens, dat een nader onderzoek veel aan bet 
licbt kan brengen, dit nader onderzoek op 
enkele der voornaamste punten (b . v. goden- 
geneedogie en observanties) zelf ter band bad 
genomen, de resultaten zeer zekermeerbe- 
vredigend zouden zijn geweest. Want nuslaakt 
men na de lezing onwillekeurig de verzucb- 
ting, dat een belder inzicbt in de bebandelde 
kwesties wel tot de vrome wenscben zal 
bebooren. En in bet byzonder bad eenig meer- 
der contact met de resultaten der javaanscbe 
arcbaeologie , die in talrij ke tij dscbriftartikelen 
zijn neergelegd, docb ook met bare gegevens , 
zooals Brandes en Coben Stuart deze in bunne 
oorkondentransscripties bieden, bet gebeel 
zeer ten goede gekomen. 

Als wij bij bet vermoeden dat de Maba- 
meru bescbouwd zou zijn als meer dan ’n 
gewone berg of zelfs dan de zetel der goden, 
de opmerking lezen dat ook in de indiscbe 
gescbriften dergeUjke voorstellingen ,,wel te 
vinden zijn”, dan acbten wij bier de weten- 
scbappebjke reserve en acribie, die in bet 
gebeele boek steeds met pynUjke nauwgezet- 
beid in acbt wordt genomen, wel wat al te 
ver gedreven. Eerder tocb zou men zicb 
kunnen afvragen waar dergebjke voorstel- 
lingen in de indiscbe literatuur niet te vinden 
zijn. 

Kennisname van wat de oudjavaanscbe 
rebefs ons vertellen kunnen over de kleeding 
en de woning van geestelijken, evenals die 
van wat de baliscbe togogs vertoonen, bad 
de taak niet onnoodig verzwaard en zou de 
volledigbeid zeer ten goede gekomen zijn; 
een onderzoek der oorkonden, die voor bet 
grootste deel juist over gebieden van geeste- 
lijken en bunne instellingen bandelen en 
daarbij bet groote voordeel bieden meestal 
gedateerd te zijn, zou zeer zeker omvangrijk 
geweest zyn, docb door zijn belangrijkbeid 
niettemin noodzakebjk. Wij voelen dit eeni- 
germate als een zwak punt in de overigens 
door een omvangrijke belezenbeid der oud- 
javaanscbe bandschriften zeer vaak verdui- 
delijkende aanteekeningen . 

De arcbaeologie bad den scbrijver ecbter 
ook in andere zaken b\ilp kunnen bieden en 


tenminste een kennisname van hare resul- 
taten ware gewenscht geweest. 

Het voorkomen van Mdang i bbumi Ma- 
taram in de oorkonden, vonden wij niet 
vermeld, terwijl dit tocb zeker gememoreerd 
bad dienen te worden . Het voorkomen van 
Galub en Masin op pag. 126 bad tocb wel 
aanleiding kunnen geven tenminste even te 
wijzen op het Galub enMabasin derErlangga- 
oorkonden . Ook het feit dat Sri, de rijstgodin, 
op Bali als echtgenoote van Siwa geldt, waar- 
op Friederich reeds de aandacbt vestigde, 
had een vermelding verdiend en dat de 
kwestie over rsi-gaiwa-saugata ook een 
onderwerp van onderzoek der arcbaeologen 
beeft uitgemaakt, is blijkbaar van niet vol— 
doende belang geacht. En voor de combi - 
natie Daha-Galub had de scbrijver in de 
recente literatuur over arcbaeologische on- 
derwerpen tocb zeer zeker nadere gegevens 
kunnen vinden. Terwijl het feit dat De Kat 
Angelino een baliscben lontar Tantoe Page- 
laran aanhaalt en daar mededeelingen over 
doet in verband met den oorsprong der sme- 
den, schilders enz. niet gepasseerd bad mogen 
worden. 

Betreuren w^ bet dat de scheiding tus- 
scben arcbaeologie en taalwetenscbap, na 
Brandes dood door de arcbaeologen in bet le* 
ven geroepen, nuook doortaalgeleerden wordt 
gebandbaafd, er tegenover staat dat Dr. Pi- 
geaud ons door zijn uitvoerige ezerpten van 
oud -javaanscbe bandschriften (een niet bijster 
opwekkend werk!) weer tallooze nieuwe ge- 
gevens aan de band doet. 

Het spreekt vanzelf dat er enkele kleinig- 
beden zijn, waarover wij met den scbrijver 
van meening verschillen . Voorzoover deze 
een practiscbe beteekenis bebben, zullen zij 
in deloop der jaren vanzelf ter sprake komen. 

Wel wilden wij nog gaarne een paar op- 
merkingen maken, die van meer direct be- 
lang zijn. 

Allereest de meening als zouden na elkaar 
bestaan bebben verbasterde godenverbalen 
(als in de Tantu) en meerklassieke opvattingen 
(als in de oudjavaanscbe kakawin,) een en 
euider in verband met een oudere hofUtera- 
tuvir en een jongere meer inheemsche letter - 
kunde . Dat over dit laatste ook nog andere 
meeningen bestaan is bekend en Dr. Van 
Stein Callenfels beeft reeds meerdere malen 
gepleit voor een boogeren ouderdom van een 
dergelijke meer inheemsche bteratum. Wat 
het eerste betreft, zoo bebben wij gemeend 
aan te kimnen toonen dat in de Ramareliefs 
van Tjandi Lara Djonggrang afwijkingen voor- 
komen, die men alleen dan verklaren kan, 
indien men juist bij deze latere ,,populaire” 
of als men wil meer inheemsche verhalen te 
rade gaat. Dit merkwaardige feitwerpt een 
nieuw licbt op een mogelijk hoogen ouder- 
dom van zulke , , verbasterde ' ’ voorstellingen , 
daar deze reliefs immers uit de oudere 
periode stammen en ouder zijn dan de meeste 
der kakawins. 

Intusscben waren Dr .Pigeaud bij de samen- 
stelling van zijn proefscbrift deze resultaten 
nog niet bekend en plaatsen wij de opmer- 
king dan ook buiten bet verband eener critiek 
(pag. 32) 

Dat Gana (Gane 9 a)’s betrekking tot de 
letteren in overeenstemming zou zijn met 
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,,d'Indisclie’! voorstelling (waarom tochdeze 
weinig met de werkelijkheid overeenkomende 
overal voor anlautende klinkers doorgevoerde 
orthographie?) achten wij sleckts ten deele 
juist, in zooverre dat Ganega in Indie niet 
de God der geleerdheid en der schrijvers is, 
dock een geluksgod en aldus odk door 
sckrijvers voor in kiinne werken wordt aan- 
geroepen, teneinde zick succes met de ge- 
sckriften te verzekeren .Daar zulke aanroepen 
uit den aard der zaak de eenige zijn die ons 
resten, keeft de meening postgevat als zou 
Ganega de god der auteurs verkeelden. Dock 
evengoed wordt kij b .v . aangeroepen door 
bankiers, bij bet bouwen van een ktiis, bij 
het begin van een reis enz. £n, zooals bet 
populaire boekje van Buck ons vertelt, vindt 
men zijn naam aan bet koofd van bet groot- 
boek van menig bankier. (pag. 235) 

Wij zullen bet ecbter hierbij laten en bet 
boek een welverdiende lof niet ontbouden . 

In het bijzonder de arcbaeoloog kan Dr. 
Pigeaud dankbaar zijn voor bet door bem 
verricbte werk, dat menigmaal het geduld 
van den scbrijver op een zwaren proef moet 
hebben gesteld. Want dit is zeker, de Tantu 
steekt vol met allerlei wetenswaardige ge- 
gevens, die, in verband gebracbt met andere, 
uit bistoriscbe en iconographiscbe bronnen 
verkregene, ons weder belangrijk kunnen 
helpen aan den opbouw eener geschiedenis 
van bet Oude Java. En op de juiste weergave 
van deze gegevens kunnen wij ons onverwijld 
verlaten. Mocbt ons de gevolgde werkwijze 
lets te weinig agressief bjken, dit beeft bet 
voordeel dat de gegevens zuiverder bUjven 
en men ze onbeinvloed naderen kan. Ver- 
melding van arcbaeologische en etbnologiscbe 


literatuur, die eenigermate licht kon werpen 
op het behandelde onderwerp (en daar is zeer 
veel bij wat, daar bet niet strikt genomen 
op bet gebied der letteren gelegen is, aan den 
scbrijver ontging), bleef helaas een desidera- 
tum. 

Daarbij acbten wij de pogingen om bet 
,,oud-inbeemsche” tot zijn recbt te laten 
komen en te waarscbuwen tegen een al 
te ver doorgevoerd acbten der binduisatie 
ecbter zeer zeker nuttig ; ten slotte is het ber- 
kennen van wat inbeemscb en wat vreemd 
is, ook voor den huidigen Javaan een zaak 
van groot belang. 

Voor de vertaling hebben wij, voorzoover 
wij tot oordeelen bevoegd zijn, alle lof en 
het is Dr . Pigeaud volkomen gelukt een aan 
dien van bet oorspronkelijke adaequaten toon 
te vinden ; bet daarbij aan den deig tredende 
sterke gevoel voor humor, dat ons o.a. in de 
passage van mpu Kalotan en den koning 
bijzonder trof (pag. 172], maakt uit een voor 
onze smaak tocb immer min of meer moeilijk 
te genieten stuk literatuur iets, wat een lezing 
overwaard is. En dit ging bier zeker niet 
ten koste van de juistbeid der vertaling. 

Het van grooten wetenschappelijken zin 
getuigende, boogst belangrijke werk is een 
studie overwaard. 

Dr W. F. S. 

Weltevreden, 18 Febr. 1925. 


1). Om tsnpografiscbe redenen is in deze 
bespreking, evenals in die van bet vorige Dja- 
wanummer en van denzelfden schrgver, niet 
de in de copy aangegeven transscriptie der 
vreemde woorden gevolgd. 
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Land-, boschbouw- en veeartsenijkundig 
onderwijs p. 38 - 40; Zoutp. 57; Java en 
Madoera in 1922 (in- en uitvoeren), p. 68. 
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HOETINK, B. So Bing Kong: het eerste 
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nalezing). Geill. Bijdragen tot deTaal-, 
Land- en Volkenkunde van Ned. Indie 
uitg. d. h. Inst, voor de T. L. en V. 
van N. I. Dl. 79. 1923, p. 1 -44. 

STUTTEHHEIM,W. F. Oud javaansche kunst. 
Ib. p. 323-346. 

ERF, TH. VAN .Hindoe-javaansche beelden, 
thans te Bangkok. Geill. Ib. p. 491-518. 

RECHTSTOESTAND DER JAVANEN IN 
SURINAME . Ib . p. 519 -521. 

JUYNBOLL, Dr. H. H. Vertaling van Sarga 

VIII van het oudjavaansche Ramayana. 
Ib. p. 569-590. 

ROUFFAER, Dr . G . P . Van Hoevell’s archae— 
ologiscbe reis in Midden -Java van 
1840. Ib. p. 591-597. 

JUYNBOLL. Dr. H. H. Vertaling van Sarga 

IX van het oudjavaansche Ramayana. 
Ib. Dl. 80. 1924, p. 11-22. 
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VUUREN. Bijdragetotdetopografievan 
de residentie Soerabaja in de 14de eeuw. 
Met 3 krt. Tijds. v. b. Kon . Ned. Aard- 
rijksk. Genootschap. 2e R. XLiI no. 1. 
Januari 1924, p. 67-81. 


NORTIER, C. W. De javaansche maatschap- 
pij en zendingsarbeid. Tijdschrift voor 
Zendingswetenscbap. Dl. 67, 4e stuk, 
1923. p. 290 -297. 

BLIEK, A. J. Een pionier in de zending op 
West -Java berdacht. (Mr. F. L. An thing, 
1883). Ib. p. 298 - 308. 

LUINENBERG, S. Ila-ila. (Vervoig van id, 
in J. 51). Ib. p. 320 - 326. 


WIEIiENGA, D. K. Taalstndie en Ne- 
derlandscb Bijbelgenootscbap . De Mace- 
donier XXVIII, 1924, p. 12 -15; 38 - 43; 
65 - 72. 

POL, Ds. D. Vyf en twintig jaren Java- 
Zending. Ib. XXVII, 1923, !p. 360-369 en 
XXVIII, 1924, p. 16-22. 

INDICUS. Javaanscbe , ,predikanten ” of 
,,bulppredikers’.’. Ib. XXVIII, 1924, p. 
81 -83. 

BARKER, D. Javaanscbe predikanten in 
zendingsdienst . Ib. ajQ Februari 1924, 
p. 33-37. (vgl. Ib. Dec. 1923, p. 353-359 
en Sept. 1923, p. 289- 297). 

POL, Ds. D. Overzicht van de Midden -Java - 
Zending. Ib. p. 44-47. 

BARKER, D. Zelfstandigheid van de ja- 
vaansche kerk bij bet licbt van ons ge- 
reformeerde kerkrecbt. Ib. ail. April 
1924, p. 97-102 

HELSDINGEN, W. F. G. VAN . Missionnaire 
Fandita Djawa’s. Ib.l924, p. 144-147 en 
183-187. 


KRAEMER, Dr . H . Spiritual currents in Ja- 
va. The International Review of Mis- 
sions. 13 Jan. 1924, p. 101. 


BALJON, J. M. S. Javaanscbe Zondags- 
scbolen. Ned. Zendingsblad. 7e j. no. 2. 
p. 26 - 27. 

KETEL, A. P. Een geslaagde tocbt, boewel 
bet doel niet bereikt werd. Ib. no. 4, 
April 1924, p. 60-61 (Uitstapje van Man- 
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BERVOETS, Dr. U. Vorstinnegift. Ib. no. 6. 
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ting te Deinaradja). 

DE ZENDINGSPOST SITIARDJO (Oost- 
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vasuikerindustrie in 1922. De Indische 
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ODUEMANS, J. De indische grooten in Ne- 
derland bij gelegenbeid der Jubileum 
feesten. Ib . Maart 1924, p. 197 - 222. 

SCHMULLING, E. L. K. De buidige stand 
der verplicbte diensten in Ned. Indie. 
(AanvulUng bij ib. Sept. 1923). Ib. p. 
242-248. 

IDEM. Het aantal dessa’s op Java. 

Ib. p. 249. 

RALFF, S. Goud-exploitatie op Java. Ib* 
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Narendro Mataraxn in Nederland. Sept. 
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LEEUWEN, Ir. C. A. E. VAN . Drinkwater- 
voorziening van Ned. Indie. Geill. Wa- 
ter en gas. 15 Jan. 1924. 

SMIT, Dr. JAN. Water en watervoorziening 
in Ned. Indie. Ib. 28 Maart 1924. 
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landsche meisjes. Geill. Indie, 7e j. 
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W. B. — L. De duivendocbter. (Soendaneesch 
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RALFF, 'S. Een javaansche hofbouding. Geill. 
Ib. 16 Jan. p. 671-675 en 23 Jan. 1924, 
p. 689-693. 

MENTEL, K . G . V . De inbeemsche nijverbeid 
op de Vierde Jaarbeurs, Geill. Ib. no. 44, 
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REITSMA, J. M. I. Een nieuwe spoorUjn in 
de Preanger. Met ill. en k. Ib. no . 46, 13 
Febr. 1924, p. 741-745. 

R. Indisch Bronbeek. Geill. Ib. no. 47, 20 
Febr. 1924. p. 749-751. 

BLOKZEIJL -LEEMBRUGGEN, W. Kwali 
Pandjang. Bataviaascb volksverhaal . 
Ib. no. 48 , 27 Febr. 1924 p. 769-770. 
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GeiU.Ib.no. 49, 5 Maart 1924 p. 775 -778 
en no. 50, p. 797-801. 

d. K. De P. K. I. (Partij Kommunist India) 
ten plattelande. GeiU. Ib. p. 779-781. 

R. Een plecbtigbeid in den bandoengschen 
kaboepatra. GeiU. Ib. no. 50,12 Maart 
1924, p. 791-793. 

R. Algemeene Havenconferentie te Batavia 
15 —18 J an . 1924 GeiU . Ib . no . 51 19 IVEaart 
1924, p. 813. 

d. K. De soendaneescbe vrouwenwereld. GeiU. 
Ib. p. 813-816. 

R. Gaat de Papandajan werken? GeiU. Ib 
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138 



REITSMA-BRUTEL DE LA RIVIERE, M. E. 
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Gem. Ib. an. 3, 30 AprU 1924, p. 45-47. 
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G. B. Javaanscbe visschers te Pangandaran. 
Ib. p. 54-57. 
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hoe. Gem. Ib. p. 57-61. 
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SCHMULLING, E. L.E. Bestnnrlijke hervor- 
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Gen. V. K. en W. ES, 1860). Ib.no. 2 van 
10 Jan. 1924, p. 4-5. 

NIEUWAAL, M. GH. VAN ROUVEROY 
VAN. Pangoepokoro Botjah Lolo. (Op- 
roep tot stetin voor de javaanscbe wee- 
zeninrichting te Toeloengagoeng) . Ib. 
no. 3 van 17 Jan. 1924, p. 3-4 en no. 4 
van 24 Jan. p. 2. 

JAVAANSCHE ARCHITEGTUtJR. (Redae- 
tionneele bespreking van het art. van ir. 
H . Maclaine Pont in , ,Djawa” 1923, no . 3 
en 4 over ,,Bestaan, hoedanigheid en 
goed recht eener javaanscbe architec- 
tuur-traditie'.'). Ib. no. 3 van 17 Jan. 
1924, p. 5 ; no. 4 van 24 Jan. p. 5 en no. 5 
van 31 Jan. p. 4. 

SGHMULLING, E. L. K. Van 10.000 dessa’s 
en 10.000 kabekelan’s, tijdens de re- 
geering der Koningin in administra- 
tieven zin gestorven. Ib. no. 4 van 24 
Jan. 1924, p. 3-4. 

PANGANDARAN : HET DIERENPARE AAN 
DE ZUIDEUST VAN JAVA. (Ontleend 
aan het dagblad De Locomotief) . Ib . no. 
16 van 17 April 1924, p. 3 — 5. 


DUE, E. VAN. Pamoelang Djawa. Rapport 
inzake de vraag, hoewijnumoetenkomen 
tot instelling van het ambt van Dienaar 
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de Gereformeerde Eerken in Ned. No. 11 
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p. 11-12). 

POR, Zr. G. Een Zondagmorgen naar 
Sragdn. Ib. p. 169—170. 
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NIMPOENO, S. In de goede richting. Ib. p. 
171(Nogenkelekorte brichten over Java). 

ANDEL, H. A. VAN. Over Bangsri. Ib. no. 
1, Januari 1924, p. 5—6. 

POS-BREUEELAAR, J. De arbeid onder de 
Ghineezen teDjokja. (inetfoto)Ib. p.7— 8. 

POS, A . Van onze kerkgebouwen . Ib . p 3—9 . 

EAART VAN SOLO. Ib. p. 14. 

UIT POERBOLINGGO. Ib. Febr. 1924, p. 
21—22. (Een nieuw zendingsblad, Rot- 
terdam). (In dit nr. nog eenige korte 
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W. B. Javaanscbe predikanten in Zendings- 
dienst.Ib. Maart 1924, p. 35 —37. 

W. B. Uit Poerworedjo. Ib. p. 38. (Zendings- 
maandblad, verschenen sedert 1 Juli 
1923, te Sneek). (In dit nr. nog korte 
meded. omtrent Java). 

DE ZENDING ONDER DE GHINEEZEN OP 
MIDDEN- JAVA . Ib . April 1924 p . 51 -52 . 
(vgl. ib. p. 56-58). 

ANDEL, H.A. VAN. Solo inl923.|Ib.p.54-56. 
(Nog enkele Java-berichten in dit nr.) 

MAGELANG. Ib. Mei 1924, p. 70-71. (Nog 
enkele Java-berichten in dit nr.) 

DUE, E. VAN. Aan de Zendende Eerken van 
Friesland. Ib. Juni 1924 p. 86-90. (Me- 
ded. over het ressort Eeboemen e.a.). 
(In dit nr. nog enkele Java-berichten) . 


JAVA AAN HET WOORD: HET St.MELA- 
NIA-WERE. Onze mission in Oost- en 
West -Indie. Eolon. Missie Tijdschrift 
van de Indische Missie -Vereeniging. 
Jaarg. VII Februari 1924, p. 37-55. 

HET EATHOLIEE ONDERWUS OP JAVA. 
Ib. Mei 1924, p. 72-91. 

SGHOLTEN, J. H. De herleving van het 
Eatholicisme in Nederl. O. Indie. Ib.p. 
107-118. (Een brief van Scholten dd. 15 
Sept. 1829 aan den Aartspriester Van 
Banning te Zoeterwoude, over den toe- 
stand der R. Eath. Eerken op Java). 


STRATER S. J., FR. De sigarenf abriek ,,Ne- 
gresco’l te Djokjakarta. St. Claverbond, 
uitg. d. P.P. Jezuieten ten bate hunner 
missie op Java, 36e j .no .1, Januari 1924, 
p. 7-14. (Gem.) 

VRIENS S. J. , G. Een bezoek aan Medari. 
Ib. p. 15-22. Gem. 

GITSELS S. J. , JOS. EersteR.E. Normaal- 
school voor javaanscbe onderwijzeressen 
te Ambarawa. Ib. no. 2. Febr. 1924 
p. 34-36. 

EONINGINNEFEEST TE MENDOET. Brief 
van een javaanscbe leerlinge aan Moeder 
Hortense. Gem. Ib. p. 44-47. 

EEN MOOIE STAP VOORWAARTS. (Ope- 
ning noviciaat te Jogjakarta). Ib.p. 48-50. 
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FEBER, Zr. L. J. M. Socialisme en commn- 
nisme op Java. Ib. no. 3, Maart-April 
1924, p. 65-76. 

STATISTIEK DER SCHOLEN voor Inlanders 
in de Java-Missie der E.E.P.P. Jezuieten 
op 31 Dec. 1923. Ib. p. 87-89. 

DORA POEDJIJATI. De inwijding van ’t 
Zusterbuis te Mendoet. Geill. Ib. no. 4, 
Mei 1924, p. 105-107. 

KOCH S. J. , U. Het javaansch-bollandscbe 
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GeiU. Ib.p. 109-120. 
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derwijzeressen. Geill. Ib.p. 121-123. 

NAAR DESSA SEDAN. GeiU. Ib. aU. 5 Jnni 
1924, p. 133-136. 

KERSTMIS TE MENDOET. Geill. Ib. p. 
137-139. 

STRAETER S. J., FR. Missietochten. GeiU. 
Ib. p. 147-150. 

SATIMAN S. J., FR. X. Het Angelas te 
Moentilan. Ib. p. 151-153. 

YRIENS S. J., G. Waarom volgens de Java- 
nen na een maansverduistering de maan 
weer heel wordt. Ib. ail. 6. Juli-At^. 
1924, p. 161-162. 

AERNSBERGEN S.J., A. VAN. NoesaKam- 
bangan. GeiU. Ib. p. 163-169. 


KEMMERLING, Dr. G.I>.L. De drooglegging 
van het kratermeer van GoenoengKeloet. 
De Ingenieur, 39e j. nr. 8 van 23 Febr. 
1924 p. 127-133. Met schetsen en proUelen. 

WOLVEKAMP, H. De drooglegging van bet 
Kratermeer van Goenoeng Keloet. lb. 
no. 12 van 22 Maart, p. 218-219. 

EASTON, N. WING. De Keloet, bet meer 
en de uitbarsting. Ib. p. 219-222. 

LEY, Prof. Ir. J. N. VAN DER. Eon on 
ander over de electriciteitsvoorziening 
in en om Batavia en in West-Preeinger. 
Ib. nr. 19 van 10 Mei 1924, p. 345-348. 
Met kaart en profiel. 

BEIJL, Z. S. Voorkoming eener herhaling 
van bet ongeval der Keloet -tunnel. 
Ib. nr. 21 van 24 Mei 1924, p. 394-395. 

BERLAGE, Dr. P. H. Do europeesche bouw- 
kunst op Java. Ib.no. 22 van 31 Mei 1924, 
p . 399-408. Voordracbt met debat. GeiU. 

SLUIGELANDT, W, BARON van. Hoogfre- 
quentietelefonie Weltevreden-Semarang. 
Ib. nr. 24 van 14 Jnni 1924 p. 444-446. 


TEA IN mSULINDE. Opportunities for 
planters, manniacturers and investors. 
The Netherlands Indies Review . London. 
Vol. 4, no. 8, Jan. 1924 p. 354-359. 

SUGAR CULTIVATION IN JAVA. Ul. Ib. 
no. 11, April 1924, p. 506-509. 


STERN, PHILIPPE. Sur les danses de 
Java, de I’Indo-Chine et de I’Inde. Re- 
vue Musicale, fevrier 1924. (Verkorte 
vertalingen in Het Kolon. Weekbl. 24e 
j. no. 11 van 13 Maart 1924, p. 4-6). 

CULTUURKARAKTERS I. (P. A. Mangkoe 
Nagoro VII). Oedaya — Opgang. GeiU. 
Maandbl. voor Indonesie. (In het Maleisch 
en hetNederlandsch). 1923 No. 1, p. 1-3. 

EEN WESTERLING OVER GAMELAN EN 
DANS, (de Deen Capt. Aage von Kohl, 
ib. p. 3A. 

DE BOSSCHA-STERRENWACHT. Ib. p. 4. 

CULTUURKARAKTERS II. (Dr. Radjiman 
Wediodiningrat) . Ib. no. 2 p. 9-10. 

WAARDEERING VAN DE WAJANGKUNST 
IN EUROPA. Ib. p. 11-12. 

BOEDI OETOMO 1908-1923. Ib. no. 3 p. 
17-18. 

WESTERSCH EN OOSTERSCH. Ib. no. 5 
p. 33-34. 

RADEN ADJENG KARTINI. Ib. p. 34. 

BLAEFTEN, Dr. F. W. VAN. Over poliklinie— 
ken in het hygienisch werk in de dessa. 
Ib. p. 35-36. 

VAN EN OVER JAVA. Ib. no. 7 p. 49-50. 

PIONIERSTERS OP HET GEBIED VAN 
HET INLANDSCH ONDERWIJS. Ib. 
no. 11, 1924 p. 81-82. 

GEUSAU, Jhr. Mr. W. H. ALTING VON. 
De landbouw-vereenigiQg , ,Mardi Poer- 
noV’ (Wederopbouw). Ib. p. 83-84-86 en 
no. 11 p. 96-98. 

EEN JAARMARKT TE SOERAKARTA. 
Ib. p. 90. 

NOGMAALS: WESTERSCH EN OOS- 

TERSCH. Ib. no. 13 p. 102-103. 

Dr. TAGORE NAAR CHINA EN JAVA. 
Ib. p. 104-105. 

VOGIUi, Dr. J. PH. De Makara in de voor- 
indische beeldhouwk\inst. Ned. IndiS 
Oud en Nieuw, 8e j . ail. 9. Januari 1924 
p. 263-276. GeiU. 

WALL, V . I. VAN DE. Een historisch servies . 
GeUI. Ib. p. 290-292. 

JASPER, J. E. Naar den top van den berg 
Slamat. GeiU. Ib. 8e i. ail. 10 Febr. 1924 
p. 311-321. 

VISSERING, C. M. Batavia. GeiU. Ib. ail. 11 
Maart 1924 p. 327-335. 

P AER ELS, J. J. Uit de geschiedenis der 
indigo -cultuur. GeiU. Ib. p. 336-347. 

KROM, Dr. H. J. Een merkwaardig bronsje 
(Wadjrawarahi) GeiU. Ib. p. 348-349. 

KOOL, JAAP. Over gongs en angkloengs. 
GeUl. Ib. afl. 12 April 1924 p. 368«378. 
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BE2IEIMER, Prof. T. J. De xoislTikte theolo- 
gische student. Pen soendaneesche ver- 
telling. Ib. 9e j. afL 1, Mei 1924 p. 32-36 
en afl. 3, Juli 1924 p. 97-104. 

BERLAGP, Dr. H. P. Aanteekeningen bij 
reisscbetsen. Ib. Juli 1924 p. 85-91. 


RUETER, TH. De Boroboedoer. Geill. 
Buiten, 5e j. no. 12 van 19 Jan. 1924 p. 4-7 
en 13 van 26 Jan. p. 16-20, 28-31. 

’t H. De kali Poetih op bet Idjen -plateau. 
GeiU. Ib. 16 Febr. 1924 p. 82-83. 

TADEMA, M. Naar den Eawah-Idjen. Geill* 
Ib. 23 Feb., 1924 p. 93. 


VETH, Dr. JAN. Het Bataviaasch Museum. 
De Gids, Maart 1924, p. 396-413. 

HARTEVEIiT, H. C. Tjiteureup. (Gedicht). Ib. 
Apr. 1924 p. 73-74. 


KALFF, S. Een Bronbeek-stichting in IndiS. 
Vragen des Tijds 1924, II, p. 56-59. 

GROOTB[OFF, A. Verkoop van djatihout 
in gemengd bedrijf, een bouthandels- 
trust op Java. Economiscb-statistische 
bericbten 9 Jan. 1924 p. 31-32; Aant. 
p. 37-38. (Vgl. beneden 20/2 '24 p. 179). 

THOMAS, Mr. A. E. J. SIMON. Een jaarbeurs 
in Indie, Ib. p, 34-35. 

MULDER, J. SIBINGA. De „industriall- 
satie” van N.-O. -Indie. Ib. 30 Jan. p. 
100-103 en 6 Feb. p. 126-127. Aant. bg 
idem, ib. 18 Febr. p. 157-158, (Vgl. 
beneden) . 

HOYER, C. Industrialisatie van N.-O.-IndiS. 
Ib. 6 Febr, 1924 p. 129. 

OORDT, V, D. HOEVEN VAN. Verkoop van 
djatihout in gemengd bedrijf. Ib. 20 Feb. 
1924, p. 178-180. 

WEREST AKIN GEN onder het niet-euro- 
peescb personeel in de Javasuiker- 
Industrie in 1920, 1921 en 1922. lb. 27 
Feb . 1924, p. 207-208. 


VERSLUYS, J. C. VAN REIGERSBERG. 
Industrialisatie van N.-O. -Indie. Ib . 5 
Maart 1924, p. 218-219. 

KROON, W. F. J. De Bandoengscbe Jaar- 
beurs. Ib. 5 Maart 1924, p. 224-227. 

WAERDEN, J. VAN DER. In en om de 
Indiscba Begrooting. lb. 12 Maart 1924, 
p. 245. 

KIELSTRA, Mr. J. C. Industrialisatie van 
Ned. O. Indie. Ib. 2 April 1924, p. 302-303. 

NIENHUIS, J. F. C. De beer Sibinga Mulder 
en degevangenisnijverbeid, Ib.p. 310-311. 

RANNEFT, J.W. MEI JER. Het laatste verslag 
van bet Volkscredietwezen in N. I. Ib. 
9 April 1924 p. 323-325. 

MULDER, J. SIBINGA. Naar aanleiding van 
,,De Industrialisatie van Ned. O.-Indie’! 
Ib. 16 April 1924, p 347-349. 

KASTELEIJN, J. S. C. Reisindrukken. Ib. 
23 Apr. p. 362-364 en 30 Apr. p. 386-387. 

AMENT, H .M . De organisatie van het crediet- 
wezen in de afdeeling Indramajoe, ge- 
west Cberibon; volgens de z.g. idjon- 
en loemboeng-stelsels. Ib.4 Junil924 p. 
496^97. (Vgl. ib. 9 April 1924 p. 323). 

WAERDEN, J. VAN DER. Het industriali- 
satie-vraagstuk voor Ned. Indie. (Schema 
eener lezing in de verg. der aid. Tecbn. 
Economie v. h. Eon . Inst. v. Ing. op 4 
Juni 1924). Ib. 9 JuU 1924 p. 598-600 en 
16 Juli 1924, p. 621-623. 

MULDER, J. SIBINGA. Het rijsttekort in 
Ned. O. Indie, Ib. 23 Juli p.640-€42. 
(wordt vervolgd). 


SCHMULLING, E X.K. Proeve eener beschrg - 
ving der wegen van Java. Het wegen* 
stelsel in 1924 en in de naaste toekomst 
(Met Scbetskaai-t) . Tijdscbrift voor.Eco- 
nomiscbe Geograpbie 15 Mei 1924, p. 
129-143. 

(De vele bijdragen over Java in dagbladen 
en in De Indische Mercuur zijn in dit over- 
zicht niet opgenomen). 
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W" oensJag, 24 Decemter. 


VOORLOOPIGE BIJEENKOMT. 

8 uur 30 n.m. Byeeiikomst van de con- 
gressisten in de kepatihan te Jogjakarta 
ter onderlinge kennismaking. 

8 uur 45 n.m. Welkomstwoord van 
den voorzitter van ket Gomite van Ont- 
vangst, den heer H. J. van Mo ok: 

Dames en heeren, 

Zeer welkome gasten van dit congres! 

Als voorzitter van het Comite van Ont- 
vangst keb ik ket voorreckt, u alien binnen 
de stad Jogjakarta te mogen verwel- 
komen; meer in ket kizonder u, die uit 
andere streken van Indonesia naar ket 
midden van Java zyt gekomen. 

In de allereerste plants zy ket vergimd 
een kartekjk welkom toe te roepen aan u, 
mijnkeer de Directeiu' van Onderwys, in 
wien ik bier den drager van de belangstel- 
liug der Indiscke Regeering mag begroeten , 
den vertegenwoordiger tevens van den 
Beschermkeer van ons Instituut. Voorts 
u, mijnkeer Westenenk, die tkans uw 
bekende belax^telling voor al wat samen- 
hangt met de indonesiscke cultuur van 
de Buitengewesten kebt ovei^ebrackt naar 
Java, eu in wiens persoon wij tevens tot 
uitdrukking zien komen, dat die belang- 
steUing leeft ook in den boezem van ket 
hoogste college van den Lande. 

Niet minder verheugt ons de aanwe- 
zigheid bier in Jogjakarta der vertegen- 
woordigers van Zijne Hoogheid den Soe- 
soehoenan van Soerakarta, en van u, 


Pangeran Adipati Ario MaigkoeNagoro, 
wiens komst in ons midden voor de leden 
van het Java Instituut geen uitleg bekoeft; 
voorts van de vertegenwoordigers der ge- 
meente Soerabaja, dieketgoede denkbeeld 
bad officieel nota te nemen van dit congres. 

Ofschoon natuurlijk deze welkomstgroet 
in de eerste plaats gerickt bekoort te zijn 
tot wie van elders komen, spreekt ket 
vanzelf, dat ook de komst van Uwe Hoog- 
keid, Sultan van Jogjakarta; van u, 
mynheer de Resident van Jogjakarta, en 
van Pangeran Adipati Ario Pakoe Alam 
door het Gomite van Ontvangst met blijd- 
schap wordt gekonstateerd. 

Dock ket zou mij te ver voeren onder u 
alien, die bier van Oost en West tezamen 
zijt gestroomd, diegenen aizonderlijk op 
te noemen, wier geestelijke of maatschap- 
pelyke uitstekendkeid in ket bizonder onze 
aandacht vraagt. 

Daarom moge ik volstaan met u alien 
nogmaals een algemeen woord van kartelijk 
welkom toe te roepen binnen deze stad. 

Ofschoon zij velen uwer bekend is, zul- 
len anderen zich hier bevinden in een om- 
geving, die bun vreemd is, en wellicht door 
die vreemdkeid zekeren sckroomgevoelen. 

Wy hopen, dat die vreemdkeid spoedig 
iu bekendkeid, die sckroom spoedig in 
vertrouwdkeid zal zyn verkeei:*d. Wy 
kopen, dat de vorstenlandsche wellevend- 
heid en de vorstenlandsche gastvrijkeid het 
kunne er toe zullen bijdragen, dat gy van 
de congresdagen een sckoonen en b^den 
indruk naar uw woonsteden zult mede- 


nemen. 


De vorsteiilandsche welleveadheid toch 
is niet slechts een hoofsche vorxn, doch 
de uitiag eeuer ianerlijke cultuur, die den 
vreemdeling in ons midden zoekt gerust 
te stellen en, alle hoekigheid of linkschheid 
in den omgang vermydend, dien omgang 
tracht te houden op het peil, waar be- 
schaafde menschen harmonieus samen 
kunnen verkeeren. 

En de vorstenlandsche gastviryheid vindt 
niet alleen haar verwezenlijking in bet 
openstellen van hxiis en tafel, doch ook in 
ons pogen uw wenschen te voorkomen, 
en de moeUijkheden, welke zich mochten 
opdoen, te voorzien en uit den weg te rui- 
men, alvorens zij als moeibjkheden zyn 
gevoeld. 

Zoo zult gij, naar ik hoop, en waartoe 
ik nogmaeds de medewerking van alle 
jogja’sche leden inroep, van hier de over- 
tuiging mededragen, dat wij hebben ge- 
tracht u het beste te bieden, wat in zoo 
drukke dagen mogelijk was, en u in een 
omgeving te voeren, waar het voor be- 
schaafde en welwillende menschen aange- 
naam is te vertoeven. 

Mogen de congresdagen deze welkomst- 
wenschen in vervuUiug doen gaan! 

Thans zij het mij vergund tot Uwe Hoog- 
heid, Sultan van Jogjakcirta, eerbiedig het 
woord te richten om U, en naast U ook 
Pangeran Adipati Ario Pakoe Alam en 
uw Rijksbestuurder, hartelijk Hank te 
ze^en voor de waarlijk vorstelijke wijze, 
waarop gij hebt willen bijdragen tot de 
uitvoering van de taak der verschillende 
comite’s van voorbereiding. 

Van het eerste oogenblik af hebt gi) met 
de grootste welwillendheid ons uw steun 
toegezegd, en waarlijk, door u werd meer 
gegeven, veel meer, dan wg hadden dur- 
ven wenschen. 

Voor de plaats der bijeenkomst, voor de 
imichting der congresdagen en feestelijk> 
heden, voor de schitterende mtvoeringen 
van de javaansche dans- en wajangkunst 
op de aanstaande feestavonden zyn wg u 


meerder dank veirschuldigd, dan ik thazis 
onder woord^ brengen kan. 

Doch dit alles znllen eOle congressisten 
met ons g^voelen, wanneer deze dagen 
zullen zijn volbracht; het is op iets andars, 
dat ik de aandacht zou will^ vestige. 

Wie de Vorsteoland^ kent, kent de 
waarde en de schoonheid van traditie; 
doch hij weet ook, dat een der moeilijkste 
dingen is, van die traditie af te wyken, 
zonder de harmonie der verhoudingen te 
verstoren. 

Zoodanige afwijking hebt gij, hoog en 
ruim van standpunt, ondemomen, en wy 
alien gevoelen, dat zulk een daad, verre van 
de harmonie te verbreken, de vele hier ver- 
eenigde groepen nauwer tezamen bmngt. 

In uw eigen kepatihan zijt gy gast van 
het Java Instituut. In uw eigen dalem, 
Pangeran Adipati Ario Pakoe Alam, zult 
gij zulk een gast zijn. Gij hebt niet alleen 
uw woning afgestaan, doch goedgevonden, 
dat wy alien, leden van het congres, daar 
ongedwongen in uw omgeving zouden 
zyn. Gy hebt de heilige bedojo-dans 
voor ons van de beperking der kraton— 
muren ontslagen, en den kraton zelf voor 
onze belangsteUing geopend. Kostbare 
en oude meubelen en sieraden hebt gy 
beschikbaar gesteld om een tentoonstel- 
hng op te luisteren, die zonder die voor— 
wei*pen geen voUedig beeld zou kunnen 
geven van de javaansche bouw- en meu- 
belkunst. 

Daar dit congres zoozeer die javaansche 
bouwkunst ter harte gaat, wil ik een ver- 
gelijking maken met deze zaal, waarin wy 
ons bevinden. 

Op den vloer van vele kleine, gelijke 
tegels rijzen de soko’s, de vier slanke doch 
forsche soko’s goeroe in het midden. Vloer 
en soko’s schragen tezamen het dak, dat 
in fraaie lijnen het geheel beschut en over- 
dekt. Zoo ryzen uit de menigte der leden 
van ons Instituut de uitstekende personen, 
die ons helpen dat Instituut in stand te 
houden, dat ons hier tezamen biengt eu 
omvat; enals de vier soko’s goeiToe mog^n 
zeker wel de vier Vorst AnTaTirigniiA Zelf— 
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bestuurders worden aangemerkt, wien 
geen zorg of opofferiog voor dat Listituut 
teveel is g^leken. 

Moge de dank, waaraan ik hier in de 
eerste plaats namens de congres-comite's 
uiting geven mag, en die meer bevoegden 
a zekerlijk namens bet Java Instituut zul- 
len brengen, ook worden vertolkt, zij bet 
zonder woorden, door de medewerking 
van alle aanwezigen in dien zin, dat zon- 
der wanklank deze congresdagen tot een 
good einde worden gebracht. 

Ik heb gezegd. 

* ^ 

* 

Vervolgens werd bet woord genomen 
door den voorzitter van bet Java Instituut, 
Prof. Dr. R. A. Hoesein Djajadinin- 
g r a t, die namens bet Hoofdbestuur van bet 
Java Instituut de commissies van voorbe- 
reiding bedankte voor den door ben ge- 
presteerden arbeid. 

Spreker vervolgde, dat toen besloten 
was om dit congres te Jogja te bouden, 
bij overtu^d was, dat bet niet zou ont- 
breken aan medewerkii^; Jogja tocb is 
altijd een zeer levendige afdeeling geweest, 
waar bet Java Instituut trotscb op is. 

Als men bet progranuna van dit congres 
ziet, dan zal men ontwaren welk een voor- 
bereidend werk daaraan is voorafgegaan. 

Hiema kwam aan bet woord de Re- 
sident van Jogja. 

Rede van den Re si dent van Jog j a. 

Dames en beeren congressisten! 

In aansluiting by bet zoo juist door den 
voorzitter van bet Congres -comite, den 
beer Van Mook, gesproken welkomst- 
woord, beet ik u alien, congressisten, van 
barte welkom in dit gewest, in deze javaan- 
scbe bofstad. 

Voor ons Jogjaneezen is bet zeer zeker 
een bizondere eer, u aUen juist bier in 
Jogja tezamen te mogen zien, en wel 
niet alleen ter plaatse Ngayoegyokarto 
adinii^rat, den zetel van den Sultan en bet 


Hoofd van bet Pakoe Alamscbe Huis, docb 
ook in bet gewest Jogjakarta, met zijn 
t2drijke oudheden, die getu^en van den 
fynen kunstzin van bet groote javaanscbe 
volk. 

Het is in deze stad, dat vanwege bet 
Java Instituut belangrijke lezingen zuUen 
worden gebouden en belangrijke vraag- 
stukken zuUen worden bebandeld; in dit 
gewest dat door u, onder alleszLns des- 
kundige leiding, excursies zullen worden 
gemaakt. 

Door omstandigbeden zal ik tot mijn 
grooten spijt verbinderd zijn, een en ander 
mee te maken. Tocb beb ik voor bet 
loffebjk streven van bet Java Instituut, om 
de javaanscbe kunst te doen berleven, 
grooten eerbied, groote belangstelling 
koester ik daarvoor, inzonderbeid wijl 
door bet Instituut aan dit congres een 
tentoonstelling verbonden is geworden van 
javaanscbe bouwkunst en buisinricbting. 

Immers bestaat er ten deze tusscben bet 
Instituut en mij een gebjk gericbt zijn, 
waar bet geldt bier ter plaatse een per- 
manente tentoonstelling in bet leven te 
roepen onder meer voor javaanscbe 
kunstnij verbeid-prodtikten . 

Ik zou zelfs verder willen gaan en bijwijze 
van monsterlokaal daarbij ook bandels- 
prodxikten willen betrekken, waarbij syste- 
matiscb en kategoriscb onder meer prijzen 
en produktie, namen en woonplaatsen van 
producenten en handelaren worden ver- 
meld, dit gewest betreffende, een en ander 
als een der vele mogeUjke sociale verbete- 
ringen in dit gewest, om welke redenen 
de beide zelfbestuiirders zicb dan ook vol- 
komen met dat plan bebben kunnen ver- 
eenigen. 

Juist omdat bier een idee van samen- 
werking bestaat, waren zoowel de Sultan 
als het Hoofd van bet Pakoe Alamscbe Huis 
er toe te vinden, om de dezer dagen te 
bouden tentoonstellingfinancieelte steimen, 
vooral ook omdat, dank zij een subsidie, 
door bet Instituut in voldoende mate nij- 
verheidsprodukten kunnen worden aange- 
kocbt, welke voor een goed deel aan het 
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te Jogja op te richten museum met per- 
manente tentooustellmg zuUeu worden 
overgedragen. 

In studie is thans nog een plan, of en iu 
hoever aan het op te richten museumge- 
bouw een javaansch cachet behoort te 
worden gegeven, waaromtrent door my, 
ook wat aangaat de plaats van oprichting 
van het gebouw, het advies van het Java 
Znstituut ten zeerste op prijs zal worden 
gesteld. 

Het is mij bekend, dat een en ander ook 
de voile S 3 n^pathie der regeering heeft, 
zoodat ook zij aan het Instituut financieelen 
steun heeft toegezegd, ik zou wel wiUen 
zeggen dank zij het initiatief van het volks- 
raadshd Pangeran Hadiwidjojo 
van Solo, welk initiatief, blijkens de hande- 
lingen van den Volksraad, den regeerings- 
vertegenwoordiger Mr. Schrieke aanlei- 
ding gaf in dat college eenige voor het Java 
Instituut zeer sympathieke woorden uit te 
spreken, in het kort hierop neerkomende, 
dat de regeering de auto-activiteit op 
voortreffelijke wijze ziet toegepast door 
een instelling als het Java Instituut. Niet 
alleen heeft de regeering de door het 
Instituut georganiseeixie congressen en 
zi]'n overige werkzaamheden gevolgd, doch 
de daarbij georgauiiseerde tentoonstelling 
,,Het Javaansche Binnenhuis" 
heeft mede haar groote sympathie, het 
geen dan ook tot den daareven bedoelden 
financieelen regeeringssteiin heeft geleid. 

Dames en heeren congressisten, ik zal 


u wel niet verder behoeven te verklare, 
hoe er van vele zyden groote belangstelling 
bestaat voor het mooie werk van het 
Java Instituut. Ik wensch u toe, dat de 
komende congresdagen en hetgeen daaraan 
annex is ten voile aan uw verwachtingen 
zuUen voldoen. 

*** 

Namens het bestuur richtte Prof. Dr. R. 
A. Hoesein Djaj adiningrat vervol- 
gens een woord van dank tot den resident, 
waarby hy er op wees, dat hij, wanneer hij 
morgen by de opening van het eigenlyke 
congres in staat zou zijn een woord tot alle 
medewerkers te richten, den resident 
daaronder door bizondere omstandigheden 
niet zou aantreffen, waarom hij het thans de 
geschikte gelegenheid achtte om den resi- 
dent allereerst te bedanken voor het aan- 
vaarden van het eere -presidium en voor 
zyn steun aan de voorbereiding van het 
congres gegeven. 

Met de verzekering, dat het het bestuur 
oprecht spijt, dat de resident het congres 
niet zal kunnen bijwonen, eindigde spreker 
zijn korte rede. 


9 um* 30 n.m. tot pl.m. 1 uur 's nachts. 
Voorstelling van de wajang orang 
L a n g e n IV anara: De dood van 
patih Prahasta. 
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Doncl erJag, 25 Decemter. 
OPENING VAN HET CONGRES 


9 uur v.m. Opfi ning van het coi^es in 
de kepatihan te Jogjakarta door den voor- 
zitter van het Java-Instituut. Prof. Dr. 
R. A. Hoesein Djajadiningrat. 

Rede van den Voorzitter, 
Prof. Dr. R. A. Hoesein Djaja- 
diningrat. 

Mijnheer de Directeur van Onderwijs 
en Eeredienst, die hier Z. E. den Gouver- 
neur Generaal vertegenwoordigt ; Hoog- 
heid Sultan van Jogjakarta; dames en 
heeren genoodigden en leden van het 
congres ! 

Het is het Bestuur van het Java In- 
stituut een eer en een genoegen, u alien 
welkom te heeten. 

Gaf het eerste congres van het Java 
Instituut, dat in Juni 1921 te Bandoeng 
werd gehouden, mij aanleiding om, ter 
orienteering in de inheemsche cultuurbe- 
weging en ter inleiding tot de bespre- 
kingen van de op het programma ge- 
brachte punten, in het kort aan te geven, 
hoe dat congres in wezen een voortzet- 
ting was van de twee aan het ontstaan 
vzm het Java Instituut voorafgaande con- 
gressen^ die het verlangen hadden gaande 
gemaakt om niet alleen periodiek, door 
soortgehjke bijeenkomsten, belat^stelling 
voor vra^stukken op cultureel gebied te 
wekken, maar ook om gestadig de inheem- 
sche cultuur tot meer leven en tot ont- 
plooixng te brengen, — het zij my thans 
veigund van den arbeid van het Java 
Instituut sedert het congres te Bandoeng 
een beknopt overzicht te geven. Con- 
gressen als dit toch zyn mijlpalen op den 
weg, dien het Java Instituut gaat, en 
het is goed en nuttig om bij zulk een 
mijlpaal eenige oogenblikken stil te staan 
en een terugblik op den afgelegden weg 


te werpen. Het moge tevens er toe strek- 
ken, dat het streven van het Java In- 
stituut in steeds ruimeren kring bekend- 
heid en aandacht erlangt. 

In tweeerlei opzicht gaf de tdtslag van 
het congres van 1921 , dat op zich zelf in 
ruime mate voldoening had geschonken, 
reden tot teleursteUing: in mateiieel op- 
zicht: een sterk naar de passive overslaan- 
de balans; en in ideeele richting, doordat 
de inzendingen op de naar aanleiding van 
de ten congresse gehouden besprekingen 
uitgeschreven prijsvraag tot het verkrijgen 
van handleidingen en leerboeken ten be- 
hoeve van het onderwijs in de geschiedenis 
van Java beneden laag gestelde verwach- 
tingen bleven. De antwoorden op de vraag 
naar een praktisch bruikbaar schrift voor 
vocale en instrumentale javaansche mu- 
ziek, mede ter voldoening aan op het con- 
gres kenbaar gemaakte wenschen uitge- 
schreven, waren echter bevredigender. 

Tegenover deze meer of minder groote 
tegenvallers viel evenwel belangrijke ide- 
eele winst te boeken. 

De demonstratie van soendaneesche 
muziekinstrumenten, door Mr. J. Kunst 
toegelicht na een voorbereiding in samen- 
werking met den regent, pakte zoodanig, 
dat er thans verscheidene clubs bestaan, 
die zich onledig houden met hetbespelen 
van de katjapi, d. i. de soendaneesche 
citer, het instrument van den toekang pan- 
toen, waarop deze zijn zangvoordrachten 
van legenden en overleveringen accom- 
pagneert, alsmede van de bij het katjapi- 
orkest behoorende soeling (Quit) en rebab 
(tweesnarige viool) met of zonder zang. 

De diepe indriik, dien de opvoering van 
de legende Loetoeng Kasaroeng maakte, 
is niet van voorbygaanden aard gebleken. 
Men heeft daama ook andere legenden, 
zooals die van Sangkoeriang (te Serang) 
en die van Tjioeng Wanara (te Bandoeng), 
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in gedramatisearden vorm ten tooneele 
gebracht. 

Maar boven dit alles is als verblijdend 
gevolg van bet bandoengscbe congres te 
konstateeren, dat de belangstelling voor 
de eigen ctiltuur in de Pasoendan is opge- 
komen, waar ze ontbrak, en verlevendigd, 
waar ze reeds aanwezig was. Het door bet 
Java Instituut uitgegeven soendascbe tgd- 
scbrift Poesaka Soenda mag zicb dan ook 
in een uitgebreiden lezerskring verbeugen, 
en uit de Pasoendan kwam ook bet ver- 
zoek om een speciale byeenkomst te beleg- 
gen ter bespreking van vraagstukken, die 
men, ter bevordering van de ontwikkeling 
der soendaneescbe taal, van belang acbtte. 
Hiermede loop ik ecbter vooruit op bet- 
geen ik beb mede te deelen. 

Toen bet Java Instituut over de mate- 
rieele zorgen been was waarop ik zoo 
straks doelde, zorgen, die bet Instituut 
noodzaakten zijn arbeid nagenoeg gebeel 
te beperken tot de reeds voordien be- 
g^nnen uitgifte van bet nederlandscbe tgd- 
scbrift , ,Djawa’ ’ en die ook de oorzaak zyn 
geweest, waarombet Instituut eerst tbans, 
ruim twee en ball jaar na bet congres 
te Bandoei^, een gebjksoortig, groot 
congres boudt — : toen dan die zoi^en 
acbter den rug waren, dank zy ook wel- 
willende bescbikkingen van de regeering 
en V2U1 den directem van Onderwys en 
Eeredienst, die tbans tevens als vertegen- 
woordiger van Z. E. den Gouvemeur-Ge- 
neraal bet congres met zijn aanwezigbeid 
vereert, ging bet bestuur er toe over om 
tydscbriften in inbeemscbe talen uit te 
geven, waartoe reeds lang te voren in 
principe was besloten. Het streven van 
bet Java Instituut tocb is: ontwikkeling 
der inbeemscbe cultuiir, en biertoe is bet 
noodzakelijk, dat voor dat streven ook 
zy wordengewonnen, die de nederlandscbe 
taal niet macbtig zijn, en onder wie juist 
de dragers dier cultuur voor bet meerendeel 
worden gevonden. Zoo kwamen tot stand 
de Poesaka Djawi, de Poesaka Soenda en 
vervolgens ook de Poesaka Madoera, pe- 
riodiaken resp . in het Javaanscb, het Soen- 


daasch bet MadoOTeesch, waaiin de 
gemeenschappelyke naam Poesaka, d.i. 
er%oed, den aard als ook de eenheid van 
het streven bedoeltuit te drukken. Tbans is 
bet bestuur bezig om gegevens te verzame- 
len ten einde na te gaan, of ook een Poesaka 
Bab reden van bestaan zal kunnen hebben, 
want ook de ontwikkeling van de aan de 
javaanscbe naverwante balineescbe cultuur 
is, zooals bekend, in bet streven van bet 
Java Instituut begrepen. 

Het madoereescbe tydscbrift moest 
ecbter, helaas, weer vrij spoedig worden 
opgebeven. Van den ruimen lezerskring, 
dien de Poesaka Soenda geniet, beb ik 
reeds gewaagd. Moge dit congres, gehou- 
den in een der centra van de javaanscbe 
bescbaving, in ten minste even g^oote 
mate de belangstelling voor Poesaka Djawi 
bevorderen, als het bandoengscbe congres 
aan de gunstige ontvangst van de daama 
opgericbte Poesaka Soenda ten goede is 
gekomen! 

Zooeven beb ik melding gemaakt van 
een soendascbe taalconferentie op verzoek 
van soendaneescbe zijde. Het bestuur van 
het Java Instituut heeft naar aanleiding 
biervan ook voor het Javaanscb, dat zoo 
niet met gebjke dan tocb met gebjksoor- 
tige problemen op zijn ontwikkelingsweg 
beeft te maken, een taalconferentie uit- 
gescbreven. 

Die twee conferenties hebben achtereen- 
volgens te Solo en te Bandoeng in den 
aanvang van October jl. plaats gehad. 

Op beide taalcongressen, waar de be- 
trokken landstalen als voertaal werden 
gebezigd, bleken zoowel de ui^ebracbte 
prae-adviezen als de debatten van zoodanig 
gebalte en zulk een levendigheid, dat bet 
Java Instituut stellig wel voort zal gaan 
met het beleggen van dergelijke bijeen- 
komsten, waar meer speciale onderwer- 
pen aan de orde worden gesteld. Hiemaast 
zullen op de groote congressen onderwer- 
pen van meer alg^eenen aard, die niet 
spedbek tot een bepaald cultuxu^ebied van 
Java bebooren maar de inbeemscbe cul- 
tuur-ontwikkelizig bier te lande in haar 
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g^heel raken, bespreking kunnen blijven 
vinden. Zoo zyn voor dit congres, op de 
agenda gebracbt: 

1°. de vraag, op welke wiize by de op- 
voeding van de Landskinderen de inbeem- 
scbe cultuur meer tot haar recht Tran 
komen, een vraag waarvan de opzettelijk 
in algemeenen zin gestelde iormuleering 
de ook ruim bedoelde strekking weer- 
geeft, slechts in zooverre te beperken, 
dat ze uiteraard alleen betrekkii^ Tran 
hebben op hetgeen binnen bet gebied van 
bet streven van bet Java Instituut ligt; 

2o. de vra£g, welke waarde de oud-ja- 
vaanscbe monninenten voor de buidige en 
de toekomstige javaanscbe cultuiir bebben. 

Deze tweede vraag is, naar voor velen 
van u wel niet verborgen gebleven zal 
zijn, opgekomen mt den in den laatsten tyd 
ontstanen en nog aan den gang zijnden 
stryd over de wyze van restaureeren van 
bindoe-javaanscbe oudbeden en over de 
bouwmeesters dier monumenten. Het 
spreekt vanzelf , dat bet niet in de bedoeling 
lag om die strydpunten op een congres als 
dit in diskussie te brengen, al beeft een 
der temper amentvoUe prae-adviseurs, zelf 
staande in den vermelden strijd, gemeend 
op een dier strijdpunten in zijn prae-advies 
uitvoerig en diep te moeten ingaan. Voor 
bespreking vein wetenscbappelijke vraag- 
stukken van dien aeird zyn de congressen 
van bet Java Instituut geen gescbikte 
plaats. Daarvoor tocb is een kring van 
vakkundigen noodig. Het bestuur van bet 
Java Instituut beeft die vraag aan de orde 
gesteld om de aandacbt er op te vestigen, 
dat n.z.i. die oudbeden niet edleen een 
arcbaeologiscb, maar ook — enbierinligt 
bet verband met bet streven van bet Java 
Instituut — een cultureel belang bebben. 
Hieromtrent kunnen de besprekingen over 
de gestelde vraag een v^beldering van 
inzicbt verscbaffen. 

Mag bet Java Instituut als slotsom 
niet zonder voldoening op de sedert bet 
bandoengscbe congres verstreken jaren 
terug zien, bet bestuur bescbouwt bet 
als een goed teeken voor de toekomst, dat 


dit coi^res zoowel groote als boc^ be- 
langstelling mag genieten. 

In de eerste plaats moet ik bier ver- 
melden, dat de Bescbermbeer van bet 
Java Instituut, Z. E. de Gouverneur-Gre- 
neraal, niet alleen een vertegenwoordiger 
naar dit congres beeft a%evaardigd in den 
persoon van den directeur van Onderwijs 
en Eeredienst, dien ik zooeven reeds in 
beide kwaliteiten beb welkom gebeeten, 
maar ook door den Gouvemements-Secre- 
taris aan bet bestuur een scbrijven ge- 
dateerd 28 November 1924 beeft doen 
ricbten van dezen inboud: 

,,In antwoord op bet aan Zijne Excel- 
lentie in baar kwabteit van Bescbermbeer 
uwer vereeniging door uw bestuur ge- 
ricbt scbrijven van 19 dezer, bebelzende 
een uitnoodiging tot bywoning van bet 
gedurende de Kerstdagen te Jogjakarta 
door uw Vereeniging te bouden congres, 
beb ik de eer, cp last van den Gouver- 
neur-Generaal te uwer kennis te brengen, 
dat Zyne ExceUentie de uitnoodiging van 
uw bestuur met waardeering ontving, 
docb tot baar leedwezen daarvan geen ge- 
bruik zal kuimen maken. 

,,Aan deze mededeeling worde toege- 
voegd, dat de Landvoogd met aandacbt beeft 
kennis genomen van bet belangwekkende 
programma, betwelk den bezoekers van 
bet a.s. congres zal worden aangeboden, 
en my beeft opgedragen uw bestuur te 
verzoeken aan bet congres Zijne Excel- 
lentie’s betse wenscben voor deszelfswel- 
sbig^ over te brengen." 

Gisteren mocbt bet bestuur bovendien 
een telegram ontvangen, dat als volgt 
luidt: 

,,De landvoogd draagt my op nogznaals 
de beste wenscben voor bet welsl^en van 
bet congres uit te spreken." 

Ik beb steUig wel uw aller instemming , 
wanneer ik straks namens bet congres Z .E . 
telegrafiscb eerbiedigen dank betuig voor 
de g^even blijken van belangstelling. 
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Ook mocht het bestuiir een schrijven 
ontvangen van den vice-president van 
den Raad van Ned. -Indie, den heerMr. 
K. F. Greutzberg, die, naar bekend is, den 
arbeid van het Java Instituut van den 
beginne af aan, toen de beer Greutzbei^ 
directeur van Onderwijs en Eeredienst 
was, steeds met interesse heeft gevolgd. 
Zijn schryven gedateerd 16 Dec. 1924, dat 
het bestuur hoogelijk waardeert en waar- 
voor het zeer erkentelijk is, luidt als volgt: 

,,Myne Heeren. 

, ,Had ik aanvankelijk gehoopt gevolg te 
kunnen geven aan uw zeer gewaardeerde 
uitnoodiging en althans een gedeelte van 
het a.s. congres van uw Instituut te Jogja- 
karta te kunnen bijwonen, tot mijn groot 
leedwezen moet ik u thans berichten, dat 
onvoorziene omstandigheden mij verhin- 
deren aan die uitnoodiging gehoor te geven . 

,,Het programma der werkzaamheden 
en uitvoeringen en de wijze waarop uw 
bestuur zich van medewerking heeft weten 
te verzekeren beloven het congres een 
uiterst belangryke gebeurtenis te doen 
worden. Het is mijn oprechte wensch 
dat die belofte ten voile in veiwulling 
moge gaan.” 

Dat de resident vain Jogjakarta, eere- 
voorzitter van het congres, dit niet kan 
bijwonen — gisterenavond heb ik reeds 
gelegenheid gehad te zeggen, hoe dit het 
bestuur spijt. 

Eerbiedigen dank brengt het bestuur 
aan U, Hoogheid Sultan van Jogjakarta, 
voor uw talrijke gimstbewijzen zooals het 
aanvaarden van het beschermheerschap 
van het congres, het doen opluisteren van 
het congres door uw wajang oramg en 
andere voorstellingen, te veel om op te 
noemen, als ook en dit niet in de laatste 
plaats voor de bizondere eer, die Uwe 
Hoogheid door Haar tegenwoordigheid het 
congres wel heeft wiUen schenken. 

Eerbiedigen dank betuigt het bestuur 
ook aan Z. H. den Soesoehoenan van Soe- 
rakarta voor Haar blijk van belangstelling 


door vertegenwoordigers, n.l. P. A. Soer- 
jobroto en P. A. Soerjohamidjojo, naar 
dit congres af te vaardigen. 

Hoogelijk waardeert het bestuur voorts 
de aanwez^heid van den eere-voorzitter 
van het Java instituut, P. A. A. Mai^- 
koeNagoro, wiens beproefde belangstel- 
ling voor het Instituut overigens van al- 
gemeene bekendheid is. 

U, P. A. A. Pakoe Alam, eere-voorzitter 
van het Gomite van Ontvangst, is het be- 
stuur grooten dank verschuldigd voor al 
uw tegemoetkomingen ten behoeve van de 
organisatie en de opluisteringen van het 
congres. 

Hiertoe hebben verschillende commis- 
sies samengewerkt, die alle in het pro- 
gramma vermeld staan en die ik hier alien 
openlijk voor de verrichte en de nog te 
verrichten werkzaamheden dank. In het 
bizonder noem ik den eere-voorzitter der 
feestcommissie, P. A. Ad. Danoeredjo, in 
wiens pendopo wy thans bijeen 2 djn, en 
de voorzitters dier verschillende com- 
missies, de heeren Van Mook, P. A. Soer- 
jadiningrat en Sitsen, als ook den heer en 
mevrouw Resiok en de heeren Sastrowi- 
djono en Hofland. 

Voorts brengt het bestuur van het Java 
Instituut zijn openlijken dank aan de be- 
sturen van de S. S. en de N. I. S. voor de 
aan de congressisten verleende tegemoet- 
koming ten aanzien van de spoorkosten. 

Eindehjk betuig ik namens het bestuur 
dank aan hen die de keim van het congres 
vormen, n.l. de prae-adviseurs, en aan u 
alien, congressisten in het algemeen, waar- 
onder verscheidene autoriteiten en afge- 
vaardigden van verschillende vereeni- 
gingen. Vooral mag ik wel noemen den 
heer Westenenk (die hier wel niet in zyn 
kwaliteit van lid van den Raad van Ne- 
derlandsch-Indie is gekomen, maar alloen 
wijl hij in de Indologie belang stelt, op 
welk gebied hij zelf waardevol werk heeft 
geleverd), wiens tegenwoordigheid voor 
het congres een zeer gewaardeerde eer is. 

Thans verklaar ik het congres voor 
geopend. 
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Daar het congresde bizondere eer ge- 
niet Z. H. den Sultan in zijn midden te 
zien, moge het mij vergund zijn bet zoo 
even gesprokene in het Javaansch te her- 
halen. 

Als de voorzitter zijn rede beeindigd 
heeft, neemt de beer Van der Meulen 
het woord, directeur van Onder- 
wijs en Eeredienst, vertegen- 
woordiger van Z. E. den Gouver- 
n e u r-G e n e r a a 1 : 

Hooggeachte Heer Sultan van Jogjakarta ! 

Dames en heeren! 

Wanneer ik bij den aanvang der werk- 
zaamheden van dit congres enkele oogen- 
bhkken uw aller aandacht vraag, is dat 
om gevolg te geven aan den opdracht van 
Z. E. den Gouvemeur-Generaal om hier 
te vertolken de grootebelangsteUing, welke 
Z. E. voor deze samehkomst koestert. 

Geen volk kan zichzelf zijn zonder waar- 
deering voor eigen cultuur en deze waar- 
deering is niet mogelijk zonder kennis 
van die cultuur. Heeft de regeeiing van 
oudsher de studie van de inheemsche 
cultuur bionen den kring van haar be- 
langstelling getrokken en maatregelen ge- 
nomen, om die te bevorderen, het is dui- 
dehjk, dat wanneer rijke vruchten op dit 
gebied zullen kunnen worden gepliakt, de 
rezultaten van die studie moeten door- 
dzdngen ook tot die groote groep van men- 
schen, die niet uitsluitend hun tijd aan de 
wetenschap kiumenbesteden, maar die toch 
in de rezultaten daarvan belang steUen. 
Dit mag in de eerste plaats worden ver- 
wacht van de nazaten van hen, die in 
vroegere eeuwen dragers waren van die 
cultuur. En wanneer belangstelling voor 
de traditie zich paart aan die voor de we- 
tenschap, zullen die elkander kunnen steu- 
nen; wanneer het Java Instituut traditie en 
wetenschap organizeert tot een geheel, 
verzamelt men daarmede alle krachten, 
die werkzaam kunnen 2 djn in het belang 
van den bloei van die cultuur en die ge- 


boren zijn door innerhjken drang naar 
kennis. 

Als uiting van dien innerhjken drai^ 
naar kennis beschouwt de regeering dit 
congres en het b^roet dit als zoodsinig 
met groote ingenomenheid. Z.E. de Gou- 
verneur-Generaal heeft mij opgedragen 
hier nogmaals mondeling zijn beste wen- 
schen voor het welslagen van dit congres 
uit te spreken. Moge het rijke vruchten 
dragen en aan verheldering van inzicht, 
dat is aan verhooging van waardeering, 
dat is aan vermeerdering van hefde voor 
de javaansche cultuur ten goede komen! 

De heer Dahler vertaalt de woorden van 
den heer Van der Meulen in het Maleisch. 

De voorzitter van het congres dankte 
den heer Van der Metden, nadat diens 
rede in het Maleisch was overgebracht, 
voor de door hem, namens de regeering, 
gesproken woorden, waarna het woord 
werd verleend aan Z. H. Sultan Ha- 
mengkoe Boewono VIII van Jog- 
jakarta, die als volgt sprak: 

Mijnheer de voorzitter, geachte verga- 
dering! 

Bij de opening van dit congres is het 
mij een behoefte, myn voldoening uit te 
spreken, dat de keuze van de plaats voor 
het houden daarvan en de daaraan ver- 
bonden tentoonsteUing van de javaansche 
bouwkunst en huisinrichting op Jogjakarta 
is gevaUen. 

Want zoowel de hier te houden bespre- 
kii^en over onderwerpen op het gebied 
vein de javaansche cultuur als de zooeven 
door mij bedoelde tentoonsteUing zuUen 
ongetwyfeld ten goede komen aan de cul- 
tureele herleving in mijn gebied. 

Tevens wensch ik hierbij te wijzen op 
het belang van de tentoonsteUing, in het 
bizonder voor de door het Sultanaat van 
Jogjakarta gekoesterde plannen ter op- 
richting van een oudheidkundig museum 
met een permanente tentoonsteUing van 
produkten van den javaanschen landbouw 
en van de javaansche nyverheid, zooals 
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gisteravond door den resident reeds is 
uiteengezet. 

Het is verheugend te mogen konstatee- 
ren, dat van regeermgswege warme be- 
langstelling voor dit congres is betoond, 
welke belangstelling door mij hoogelijk 
wordt gewaardeerd. 

Mijnheer de voorzitter, van harte wenscb 
ik, dat uw vereeniging veel succes met 
dit congres moge beleven en dat bet zal 
moge bydragen tot herleving van de ja- 
vaansche cultuur en tot itmiger samen- 
werking en beter onderling begrip tusschen 
de verscbillende bevolkingsgroepen bier te 
lande, tot heil van land en volk! 

Nadat de in de javaansche taal uitge- 
sproken rede van den Sultan door den beer 
R. Sastrowidjono in het Nederlandsch was 
overgezet, bedankte de voorzitter Z. H. 
voor de door bem gesproken woorden. 

Het woord kwam daama aan G. K. 
P. A. A. MankoeNagoro VII, die 
eveneens in bet Javaanscb sprak en wiens 
rede den volgenden inhoud bad: 

M^heer de voorzitter! 

Het zij mij als eere -voorzitter van uw 
vereeniging vergund, nog eenige woorden 
toe te voegen aan hetgeen gy in uw ope- 
ningsrede hebt gezegd. 

Het doet steeds weer mijn hart als Ja- 
vaan weldadig aan, wanneer ik zoovele 
van mijn landgenooten tezamen met de 
vertegenwoordigers der andere bevolkings- 
g^oepen hier te lande vereenigd zie, ten- 
einde in onderlinge samenwerking niet 
alleen onze cultuur te bestudeeren als een 
uiting van het verleden; doch ook om de 
middelen te beramen, die cultuur voor het 
heden en de toekomst tot nieuw leven op 
te wekken. 


In tyden als deze, waarin men meer 
aandacht schynt te hebben voor hetgeen 
de menschen verdeeld houdt, dan voor 
wat hen vereenigen kan, waarin het streven 
der menscbheid dikwijls meer op afbraak 
dan op wederopbouw is gericht, wziaxin 
het verschil tusschen Dost en West zoo 
dikwyls als een onoverbrugbare kloof 
wordt voorgesteld, moet het ieder wel- 
denkend mensch een geruststelling zyn, 
dat zoo groote ideeele en maatschappelyke 
belangen, als het Java Instituut in zyn ar- 
beidsveld omsluit, door zoo uiteenloopende 
menschengroepen in harmonie en onder- 
Ung begrypen kunnen worden behartigd. 

Ik wensch tenslotte de hoop uit te spre- 
ken, dat het Java Instituut, voortgaan- 
de op dien m.i. eenigen goeden weg, de 
onderlinge waardeering der leden moge 
versterken en steeds in bloei moge toene- 
men. 

De voorzitter dankt den eerevoorzitter 
namens het bestuur voor hetgeen hy 
gesproken heeft. Het is bekend, dat deze 
groote belangstelling koestert voor het 
werk van het Java Instituut, en dit is ook 
nu weer opnieuw gebleken. 

Het congres poseert voor het maken van 
eenige fotograiische opnamen (plaat I). 

Z. H. de Sultan van Jogjakarta, uitgeleid 
door het bestuur, verlaat hiema het 
congres. 

*** 

Na de hervatting van het congres deelt 
de voorzitter in de eerste plants mede, 
dat een telegram is ingekomen van den 
directeur van Gouvemements-Bedrijven, 
houdende mededeeling van verhindering, 
en de beste wenschen voor het congres 
uitsprekende. 
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DE PRAE-ADVIEZEN OVER OPVOEDING. 




9 uur 30 v.m. Aau de orde is de be- 
handftlin g van de vraag: 

Op welke wyze kan by de op- 
voeding van de Ian dskinder en 
de inheemsche cultuur meer 
tot baar recht komen? 

Inleiders : W. D. P. Gorporaal, 
R. Sasrasoeganda, M. Soeria- 
diradja, Pastoor Van Litb. 

In verband met den beschikbaren tijd 
verzoekt de voorzitter aan de inleiders, 
om voor de nadere toelichting van bun 
prae-advies ten hoogste een half uur in 
beslag te nemen. 

De beer Gorporaal zal slechts iagaan 
op de groote hoofdzaken, al loopt bij de 
kans dat daardoor zijn toebchtiog wat 
raiebg wordt. 

Het is met schroom dat spr . een onder- 
werp als dit: opvoedizig van en onderwijs 
aan de javaansche natie, bebandelt in een 
vei^adering met zooveel inheemschen. 
Twee dingen troosten hem daarbij, nl. dat 
in Hindoestan zicb een dergelijk proces 
heeft afgespeeld, en dat dacir in het verle- 
den meermalen het woord is gevoerd over 
en aangedrongen is op nationaal onderwijs 
en nationale opvoeding door niet-Indiers; 
spr. herinnert aan Hume, Olcott, Blavats- 
Iqr, Besant, Pearson, Andrews en zoovele 
anderen. 

Sprekers prae-advies en de toelichting 
daarop hebben niet de allures van weten- 
schappelijkheid; wat hij schreef en spreekt 
is gegrond op zyn liefde voor dit schoone 
land en zijn volk. Bleven de besprekingen 
op dit congres slechts wetenschappelijk, 
dan zou het naar sprekers inzicht falen, 
want dit is geen wetenschappelijk congres. 
De wetenschap is daarvoor te eenzijdig in- 
tellektualistisch. Er is by de verbetering, 
die men tracht aan te brengen voor de na- 
tionale cultuur, reeds te veel nadruk gelegd 
op het intellektualisme: intellektueele mid- 


delen zijn meerendeels slechts lapwerk ge- 
bleken. 

Het onderscheid tusschen de rassen, 
meer bepaaldehjk tusschen Oost en 
West, is slechts een onderdeel van de 
verschillen, die bestaan in het groote, 
samengestelde menschelijke bewustzyn. 
Het onderscheid tusschen Oost en West 
is in de eerste plaats een kwestie van 
verhouding: het accent wordt bij den Oos- 
terling anders gelegd dan bij den Wester - 
ling, doch essentieel verschil bestaat er 
niet. 

Dit heeft men bij de pogingen, om de 
nationale cultuur te bevorderen, meerdere 
keeren uit het oog verloren. Spr. wijst 
hier op een opvatting als tot uiting komt 
in het prae-advies van Dr. Bosch, die als 
scherpe tegensteUing tegenover elkaar 
stelt: wetenschap en mystiek. In alge- 
meenen zin is deze opvatting wel juist, 
doch aan den anderen kant moet men toe- 
geven, dat terwijl de term ,, wetenschap ' ' 
ztiiver definieert, dit met den term 
,, mystiek” ruet het geval is. Slechts zeer 
weinigen weten wat men daaronder heeft 
te verstaan; volgens de westersche taal- 
opvatting rangschikt men er alles onder, 
wat men niet goed in een andere rubriek 
kan thuisbrengen. 

De neiging om het menschelijk bewust- 
zijn in twee groote vakken te verdeelen: 
wetenschap of intellektualisme , en mystiek , 
is een groote fout, waarbij het niet goed 
vatten van het begrip ,, mystiek” een rol 
speelt. Spr. geeft voorbeelden van het 
gebruik van kaarsjes en rood licht, en 
van films, waarin personen in oostersche 
kleedij voorkomen, hetgeen door den 
WesterUng onder ,, mystiek” wordt ge- 
rekend. Hij wyst er op, dat dergelijke 
dingen ten hoogste uiterlijke kenteekenen 
zyn: iemand, die werkehjk mystiek heeft 
bestudeerd, gebruikt dien naam liever 
niet, omdat deze in het bovengenoemde 
verband allicht een belachelijken indruk 
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zou maken. De Javaan, wien massa- 
mystiek van bovengenoemde soort wordt 
toegeschreven, moet dit ook voelen. 

Volgens sprekers meening ligt by de 
oostersche cultuiu* de nadruk elders dan by 
de westersche. By den Westerling wordt 
n.l. bet accent gelegd op de wetenschap 
en bij den Oosterling op gebeel lets anders 
en dat is, wat men bij gebrek aan een 
betere definitie ,,mystiek” noemt; dock 
men doet met deze benaming de ooster- 
scbe cultuur geen voordeel. 

Spreker geeft voorts een kleine be- 
scbouwing in dit verband over de theoso- 
fie, die ook op iets anders den uadnik leg^ 
dan op de wetenschap, n.l. meer oostersch 
dan westersch denkt. Zij is in zekeren zin 
identiek met bet Javanisme en met den 
grondslag der oostersche cultuvir. Spreker 
kan zich, omdat hy de theosofie bestu- 
deerd heeft, den gemoedstoestaud van den 
Javaan en den Oosterling in het algemeen 
goed indenken. 

In de vraag, gesteld boven het prae- 
advies; ,,Op welke wijze kan bij de opvoe- 
ding van de landskinderen de inheemsche 
cultuur meer tot haar recht komen?” — 
valt duidelijk de ,,tjap blanda” te onder- 
kennen. Dit is een term, die burgerrecht 
heeft verkregen, doch die al by voor- 
baat de wenschelijkheid aanduidt om de 
kwestie niet aldus op te lessen. De man 
van de ,,t]'ap blanda" wenscht de ooster- 
sche cultuvu* en het oostersch denkvermo- 
gen uit te balanceeren op een manier, die 
hij in zyn eigen bewustzijn aanvaardt. Hy 
is een soort fanaticus en erkent niet de 
permutaties, die het goddehjk schep- 
pingsvermogen in de natuur heeft gelegd. 
Zyn samenstelling is volgens hem d e 
samenstelling en die tjap drxikt hij op de 
omgeving, waarin hij zich bevindt. Deze 
,,tjap blanda -man" staat dus ver van het 
standpunt, dat heel sterk door spreker 
wordt ingenomen. 

Het drukken van een ,,tjap blanda" op 
de inheemsche cultuur zou volgens spreker 
een ontzaglijk groot kwaad voor de bevor- 
dering van deze cultuur zyn. Wanneer aan 


het oostersch denkvermogen een doorslag 
zou worden gegeven op westersche manier, 
zou de wereld daardoor verarmen, terwyl 
het tevens nog de vraag is of zulk een 
westersche nadruk wel die rezultaten 
heeft, die men geneigd is aan te nemen. 
Spreker heeft Tagore herhaaldelyk in zijn 
prae-advies aangehaald: den man, wiens 
invloed in deze richting over geheel de 
wereld is werkzaam geweest, den man, 
door wiens denkbeelden — als ze door- 
werken — in de toekomstige periode van 
wereldontwikkeling een rustiger tijdperk 
zal aanbreken t.a.v. de verhouding van 
Oost en West, een werkelijk nieuwe gouden 
eeuw, niet voor een speciaal oppervlak van 
de aarde, maar voor de geheele wereld. 

Spreker wyst er voorts op, dat Gandhi 
ondanks het feit, dat hij zeer hoog opgaf 
van de non -cooperation, toch in den felsten 
non-cooperation-tijd de denkbeelden van 
Tagore niet heeft teruggewezen. 

Al was Gandhi inpolitiek opzicht het 
in de eerste jaren niet altijd met Tagore 
eens, in den grond van de zaak heeft 
Gandhi nooit verschil van meening met 
zijn landgenoot Tagore gehad t.a.v. van 
de opvatting, dat de te gebruiken mid- 
delen niet slechts inteUektualistisch behoo- 
ren te zijn, doch alle bestanddeelen van 
het menschelyk bewustzyn behooren te 
omvatten. 

Spr. komt hier op het Kawi, de oude 
taal hier, die gehjk staat met het Sans- 
kriet in Britsch -Indie. Het is van belang 
voor de cultuur van een volk, dat het zijn 
oude, bijna doode taal bestudeert. Kawi en 
Sanskriet zyn voor het Oosten van nog 
meer belang dan Grieksch en Latyn voor 
het Westen. Het Kawi is onmisbaar om 
een aanknoopingspunt te verkrygen met de 
oude cultuur, het Kawi brengt terug op 
den juisten voedingsbodem der ctdtuur, 
het bestudeeren en het bevorderen daarvan 
is het in aanraking brengen van de natie 
met haar onderbewustzyn, het doen ver- 
ryzen van de oude, haast vergeten dingen 
boven den drempel van het bewustzyn. 
Spr. haalt hier de passage aan, voorko- 
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mende in Tijn. prae-advies biz. 244, eerste 
kolom ouderaan. 

Uit zyn prae-advies en zyn toelichting 
daarop gevoelt men, dat hij nationaal on- 
derwijs beschouwt als het redmiddel der 
javaansche cultunr, al beschouwt hij het 
niet als panacee tegen alle kwalen. Hij wyst 
op Britsch -India, de Philippijnen, Japan: 
de konklusies uit het vergelijkingsmate- 
riaal, dat voorhanden is, wijzen erop dat 
nationaal onderwys het groote middel is. 

Dit brengt voor spr. geen vijandschap 
mede tegen het in Indonesia bestaande 
stelsel van hollandsch-inlaudsch onder- 
wijs. Neen, dit onderwijs heeft het bewust- 
zyn wakker geschud, het fungeert als een 
reddingsboei bij een schipbreuk, doch men 
blijft toch niet steeds op een boei rond- 
dry ven ! Men meet zich voorzien van een 
goed varend schip, en dat is ia deze het 
nationale onderwys. 

Waeir haalt men het geld vandaan? Het 
zal iets eigens moeten zijn, een plant, die 
wortelt in eigen bodem, in eigen psyche, 
eigen bewustzijn. Laat men daarby be- 
ginnen als Tagore, eenvoudig, heel een- 
voudig, met een minimtun van middelen. 

Het slagen hangt af van de personen, 
de nationalisten, die zich aan dit werk 
geven, en aan hen worden de allerhoogste 
eischen gesteld: zij moeten zich toonen 
werkehjke patriotten, die hun vaderland 
hefhebben en daarvoor alles over hebben. 
Het karakter van de scholen moet zijn 
dat der huisgezin -school, waarbij de kin- 
deren worden opgenomen in het huisgezin 
van de leeraren. 

Wegens gebrek aan tyd kan spr. verder 
op de details der uitvoering en op den uit- 
bouw dezer gedachte niet ingaan. Hij vol- 
staat met wat hij zeide, en verwijst voorts 
naar zyn prae-advies. 


De heer Dahler vertaalt den inhoud van 
de rede van den heer Corporaal in het 
Maleisch. 


De heer Sasrasoeganda spreekt in 
het Javaansch. 

R. Sastrawidjana vertaalt den inhoud der 
rede van den heer Sasrasoeganda in het 
Nederlandsch . 

Spr. begon met het geven van een uit- 
eenzetting over de beteekenis van het 
woord ,,cultuur” volgens zyn opvatting. 
By de beantwoording van de vraag, op 
welke wyze de inheemsche cultuur by de 
opvoeding der landskinderen tot haar recht 
zal moeten komen, behoort goed onder 
het oog worden gezien, dat de opvoeding 
zich moet aansluiten aan verschiUende an- 
dere takken van ontwikkeling, cidtuur en 
levensver dieping. En wel; 

ten Iste aan de agama Djawa, de ja- 
vaansche levensbeschouwing ; 

ten 2de aan de javaansche beleefdheids- 
vormen, die zich moeten aanpassen aan 
de eischen van den tegenwoordigen tyd ; 

ten Sde aan de javaansche verhalen, 
waarvan de inhoud indruk moet achter- 
laten op het kinderhart; 

ten4de aan de geschiedenis en wel voor- 
namelijk die over de daden van onze 
helden, byv. Diponegoro, die bekend stond 
als een groot strateeg in den javaanschen 
oorlog; en 

ten Sde aan de javaansche hederen. 

De heer Sasrasoeganda heeft de opmer- 
king gemaakt, dat deze javaansche liede- 
ren, een uiting van specifiek javaansche 
cultuur, bijna vergeten zijn. De leerlingen 
op de openbare scholen kennen hun eigen 
hederen niet meer, omdat daar de ja- 
vaansche zang als facvdtatief vak wordt 
opgenomen. 

Spreker betreurt het verder, dat de Ja- 
vanen op het gebied van onderwys afhan- 
kelijk zyn van den Westerling, zoodat zy 
niet vrij zyn om hun onderwys volgens 
hxin eigen opvatting te regelen. Spreker 
pleit ervoor, den Javanen meer vrijheid 
te laten om het onderwys aan javaansche 
kinderen op javaansche leest te kunnen 
schoeien. 

Spreker deelde verder mede, dat er op 
Bah vele Balineezen waren die lezen en 
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schryven konden, dock de daar gevolgde 
methode op de opeixbare schol^ een zoo- 
daxiige is, dat hierdoor het aantal axxal- 
phabeten toeneemt. 

Er bestaat, volgens spreker, vaak nog 
wantrouwen omtrent hetgeen door de ja- 
vaansche bevolking wordtgewenscht. Om 
hieraan een einde te maken en bet initta- 
tief van de javaauscbe bevolking beter te 
doen uitkomen, zou spreker gaame zien, 
dat de Javanen geen vergunning van de 
overheid behoefden te vragen voor bet 
geven van onderw^s, docb biervoor 
slecbts een kennisgevii^ noodig zou z^n. 
Aan de overbeid moet natuurlijk wel de 
mogelijkbeid worden open gelaten, om 
ten alien tyde bet onderwijs van dei^lijke 
scbolen te onderzoeken om zoo noodig 
te kunnen ingr^pen, docb de moeibjk- 
beden, die f.bans bestaan bij het inricbten 
van bet e^en onderwijs, moeten zooveel 
mogebjk uit den weg worden geruimd. 

Debeer Sasrasoeganda geeftinbet 
Javaanscb nog nadere toebcbting op deze 
vertaling, welke door den beer Sastrawi- 
djana als volgt wordt weerg^^ven: 

Spreker deelt nog nader als zyn bedoeling 
mede, dat de opvoeding der landskinderen 
zicb bovendien moet aansluiten by bet 
geloof aan God, dus niet alleen aan de Aga- 
ma Djawa (de Javaansche Levensopvatting). 

De beer Sasrasoeganda kwam tegen 
de vertaling ,,bet geloof aan God” 
op, en verbeterde die in: het geloof IN 
God. 

* * 

* 

Daarop boudt de beer M. Soeriadi- 
r a d j a een redevoering in bet Maleisch. 
Hier volgt de rede in het Nederlandscb: 

Mijnbeer de Voorzitter, Dames en Heeren, 

Onderwijs geven is, zooals u alien na- 
tuurbjk weet, heel iets anders dan op- 
voeden. In dat woord ,,opvoeden” ligt 
opgesloten de bedoeling om te onderbou- 
den en op te wekken de scbatten van bet 


klnderhart, de kinderziel, ten einde daar- 
door een edelbeid van g^moed te vormen 
als levensgrondslag voor een volk en diens 
zonen. 

Op den opvoeder rust de pbcbt om te 
vormen en uit te breiden de goede eigen - 
scbappen van ons alien. 

En degeen die in staat is om een volk 
naar bebooren op te voeden, dat is dat 
volk zelf. Wij bebooren te zyn de opvoe- 
ders van onze kinderen. Wij zyn ten aan- 
zien van onze nakomelingen als de sleutel 
voor bet slot. 

Wy alleen weten welke eigenscbappen 
moeten worden aangekweekt, verbeterd 
en gecultiveerd en welke eigenscbappen 
niet meer in overeenstemming zyn met 
de tydsomstandigheden waaria bet volk 
leeft. 

En de grondslag voor die opvoeding 
moet zyn de eigen cultuur, bet volkseigen, 
terwyl een vreemde cultuur alleen bulp- 
middel mag zyn om die eigen cultuur op 
te wekken en te verryken. Dat alleen 
kan ons brengen op den trap van gelijk- 
waardigbeid met andere volken. 

Pastoor Van Idth beeft gezegd, dat een 
volk, dat zijn eigen taal niet bestudeert, 
gedoemd is om steeds een volk van den 
tweeden rang te blijven. Des te meer zal 
dit het geval zyn, indien bet zyn gebeele 
cultuur verwaarloost en op een vreemde 
cultuur gaat bouwenj dan daalt het nog 
meer in den rang der volken, en wordt 
bet een volk van imitatie-menscben. 

Het is door dat steeds nadoen en nog 
eens nadoen, dat onze cultuur en ons volks- 
eigen in bet gedrang zijn gekomen, en 
nu het zoo ver met ons is, worden wy ons 
bewust van het goede en bet scboone 
van onze voorouders, die in hooge eer 
stonden en een e^n kunnen bezaten, dat 
niet hoeft onder te doen voor al dat vreem- 
de dat ter navolging tot voorbeeld werd. 

Indien het javaansche volk niet een eigen 
boogstaande cultuur en beschaving had 
bezeten, dan zou uit dat volk nooit een 
Gadja Mada zyn voortgekomen, nooit een 
ryk BSadjapabit of Pedjadjai*an. 
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Het is te betreuren, dat men zich geen 
r^enschap geeft van de hoogheid van die 
cultuur, zich niet bewust is van sdjn kost- 
baar bezit. Het mooie en hooge van 
de javaansche cultuur en van onze voor- 
ouders wordt niet a^emeen gevoeld door 
het volk, en dit is dan de reden dat men 
zich de mindere gevoelt en dat men na 
gaat doen, over gaat nemen. 

Weten en voelen de Javanen het schoone 
van Java ? 

Weten en voelen de menschen uit de 
Prijar^an het schoone van Pryangan, dat 
naar men zegt slechts door weinig EUidere 
streken ter wereld wordt geevenaard ? 

Immers neen: slechts weinigen zijn er 
tot wie het goed doordringt, en de reden 
daarvan is o. m. dat het volk zelf reeds 
een integreerend deel van dat schoone is . 
Eerst als men naar andere streken trekt, 
dan pas wordt men zich van de schoon- 
heid en de verhevenheid van zijn vaderland 
bewust. 

Zoo is ook het geval van het javaansche 
volk ten opzichte van zijn cultuur. 

Dat mooie in de javaansche cultuur 
heeft een eigendommelijk karakter, het is 
anders dan het mooie van Europa, maar 
beide culturen nemen een eigen plaats in 
van schoonheid en kunst. 

En daarom moet de opvoeder er naar 
streven om dat javaansche mooi, dat in 
overeenstemming is met den geest des 
tijds, wordt aangekweekt bij de kinderen 
en nakomelingen. Doch daarvoor moeten 
de Javanen in de eerste plaats verre 
houden alle naaperijen, maar moeten zij 
hun eigen bezit onderzoeken en waar noo- 
dig verbeteren. De vooruitgang van de 
soendaneesche vrouwbijvoorbeeld, die ge- 
lijk is aan den man en in byeenkoxnsten 
ook stem heeft, is niet een navolging van 
europeesche zeden, masir is specifiek eigen 
aan de Soenda-landen. Let eens op al de 
oude verhalen, pantoens, waar gesproken 
wordt van het ten stride trekken van 
vrouwen die over bepaalde gebieden re- 
geeren! 

Daarom weg met de zucht tot navol- 


ging van Europa en Arabi§, voor zoover 
buiten het gebied van den Islam vallende. 

Dat schoone van ons zit niet alleen in 
ons verstand en hart, maar ons heele 
wezen is daarvan een produkt. 

Evenals ons lichaam voedsel noodig heeft, 
zoo moet ook onze geest gevoed worden, 
en om nu tut te maken wat voor geestes- 
voedsel ons nageslacht moet hebben, 
moeten wy in de allereerste plaats met 
onze cultuur te rade gaan, moeten w^ 
onze cultuur door-geven en ons bewust 
maken van onze eigen karakter- en 
cultuureigenschappen. Want wij zijn het 
zaad dat gestrooid moet worden in ons 
nageslacht, dat wij moeten opvoeden om 
te bepalen, wat zij in de toekomst noodig 
zullen hebben. En om ons daarvan be- 
wust te kunnen worden, moeten wij op 
onze beurt de omstandigheden kennen 
waarin onze voorouders leefden, want wij 
zijn vrucht daarvan, wij zijn wat onze 
voorouders gezaaid hebben. Van slecht 
zaad is nooit en nimmer goede vrucht te 
verwachten. 

Wij moeten daarom des te beter uit- 
zoeken wat wij uit zullen zaaien, en als 
het niet voldoende is, dan pas nemen we 
zaaisel van anderen. Want hoezeer Ik ook 
streef om ons volkseigen op inheemsche 
leest te blijven schoeien, ik ben niet van 
plan daarbij tot het uiterste konservatief te 
blijven en slechts het oude te behouden. 
Onze mooie cultuiu- is in den loop der ty den 
bedorven, welnu, dat wat bedorven werd 
moeten wij in orde brengen. Wij zien 
thans vele javaansche vrouwen Europa 
en Arabie navolgen, los van haar eigen 
aard. En dat is een gevaar en daarom 
moeten wij onze vrouwen lektuur ver- 
schaffen om haar als leidraad te strekken. 
Toont haar het mooie in den aard en het 
karakter van de javaansche vrouw! 

Aldus ook geldt het van de opvoedix^ 
tot veredeling van het karakter. Men geve 
de vrouw geen kans , om in plaats van in de 
richting der veredeling, in dievanveme- 
dering te gaan, zooals bij de keuken- 
opleiding geschiedt, d.i. dat men zijn 


157 



kinderen uitbesteedt bij boog geplaatsten 
zooals men vroeger gewoonlijk deed. Dat 
was de weg naar vemedering en onder- 
danigbeid . Wei leert bet kind dan bet werk 
van buisjongen en keukemneid, maar de 
onderdfinigbeid blijft bet als karakter by 
en bovendien komen er nog allerlei slecbte 
dingen by , die zy van bun meesters leeren. 

De kinderen moeten by ons blijven, 
die met alle befde ben op zullen voeden. 
Het is font om onze kinderen aanandere 
menscben toe te vertrouwen voor bun 
opvoeding. Die andere menscben mogen 
slecbts de leermeesters zyn. Geef daarom 
aan ons volk, aan de moeders van onze 
kinderen een bandboek voor de opvoed- 
kunde. 

Velen verkeeren in de meening, dat de 
school een plants is waar men zyn kin- 
deren been zendt voor de opvoeding en 
dat de school dan in de plaats komt van 
de ouders, zoodat dezen zicb dan ook in 
niets meer met de opvoeding van bun kin- 
deren boeven te bemoeien. Het is dmdebjk, 
dat een dergelijke meening font is. Inder- 
daad is de school slecbts de plaats, waar 
kennis wordt opgedaan en waar ter aan- 
vulling en als bulp voor de ouders bet 
kind tevens een beetje wordt opgevoed. 
De huisebjke kiing is de eigenbjke pbiats 
waar opgevoed wordt. 

Om de school in overeenstemming te 
doen zyn met bet algemeen belang, moet 
ze ook op voeden in den geest van de op- 
voeding tbuis en bet oog gericbt houden 
op de maatschappy. 

Om dit doel te kiinnen bereiken moeten 
in de opleidingsscbolenvooronderwyzers, 
zoowel op normaal- als op kweekscholen, 
de leerUngen worden verpbcht de opvoed- 
kunde zoo uitgebreid mogebjk tebestudee- 
ren, de zielkunde inbegrepen, opdat zy 
straks ook aan de taak van opvoeder 
kunnen deebiemen en niet uitsluitend on- 
derwyzer beboeven te zyn, maar bevoegd 
onderwijzer. 

Zoo moet ook aan het vak der volken- 
kunde, aan de adatleer en aan al wat in 
verband staat tot het volk meer aandacbt 


worden gewijd dan tot dusver bet geval is. 

Vooral ook op de Frdbel-kweekscbool 
moeten de kweekelingen terdege kennen 
de taal, de levenswyze, despelen, debed- 
jes der landskinderen, waardoor zy de 
ziel van bet inbeemscbe kind kunnen 
leeren en begrypen. 

Bebalve op de kweekscholen voor onder- 
wyzers moet ook op de l^ere school aan 
de culuur aandacbt gewyd worden en 
moet daarover gesproken worden, b.v. ge- 
durende de les in aardrykskunde, gescbie- 
denis, lezen. En wat deleesboekenbetreft, 
die bebooren zoowel wat de taal als wat 
den inboud betreft opvoedkundig juistte 
zijn en in overeenstemming met den werke- 
bjken toestand. 

Zoo ook by bet taalonderwys (opstel en 
spreken), waarbij men vermyden moet 
alles wat niet juist is en wat tegen de adat 
strydt. De opsteUen mogen geen gelegen- 
beid voor de leerUngen worden om den 
vasten grond onder de voeten te verbezen 
en ergens te gaau zweven. 

Het is te betreuren, dat op de H.I. scbo- 
len, waar een europeescbe onderwyzer als 
boofd optreedt, de rang van eersten m- 
landschen onderwijzer tbans 
aan wordt opgeheven, terwijl bet toch 
van zoo groot belang is om die betrekking 
te bandhaven. 


Pastoor Van Litb is van oordeel 
dat een nationale spraakkmist voor bet 
Javaanscb noodig moet worden geacht, 
een spraakkunst op eigen grondslag. Ter- 
loops merkt by op dat daarby, als op 
vele andere punten, bet aUerboogste ideaal, 
het bersteUen der cultuur op de oude basis 
en het wegwerken van het nieuwe, niet 
te bereiken is, doch dat het betere niet 
de vijand mag zijn van het goede. Ook 
moet in het oog worden gebouden, dat 
bet streven naar een ideaal, zonder dat een 
goede materieele grondslag aanwezig is, 
moet mislukken. Zooals Van Eeden z^de: 
de ziel kan zicb niet voldoende op booger 
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toeleggen, wanneer niet voor den mate- 
rieelen persoon het noodige aanwezig is 
om te leven. 

A1 is de natiouale spraakkunst een klein 
onderdeel van het streven naar herstel 
der cvdtuur, het is er toch een belangryk 
deel van. Getracht meet worden den bloei- 
tijd van het oud-Javaansch zooveel mo- 
gelijk te herstellen, waarby het echter 
noodig zal zijn nieuwe woorden en zins- 
wendii^en in te voeren om het oude aan 
te passen aan onzen tijd. Het goede en 
eigenaardige in de taal moet daarhy be- 
houden blijven. 

Spr. ziet den javaanschen zinsbouw 
als volgt: men stelt iets voor op en zegt 
daarvan iets naders, bv. : 

Tafel deze, pooten ervan vier. 

De Nederlander stelt zich op een ander 
standpunt. Hy wil in zijn zinnen een ver- 
anderiog aanduiden, die plaats vindt door 
inwerking: by kijkt naar den werker en 
het werk dat veroorzaakt is. Dewerking 
wordt uitgedrukt door een werkwoord, 
dat onderscheiden wordt in tyd, wyze, 
persoon, getal. 

Nu is hij daarbij niet tevreden met als 
werken aan te dniden wat de werking 
verricht, hij wil ook als werken voor- 
steUen wat de werking ondergaat 
en doet dat door middel van het werk- 
woord worden, waarby het , , worden ’ ’ 
als een werkii^ wordt gedacht. Zelis als 
iets bhjft, wordt het nog voorgesteld als 
een werking, door middel van de werk- 
woorden zyn, blyven enz. 

Voorts worden in het Nederlandsch heel 
veelwoordsoorten onderscheiden ennietde 
regel van het onderscheiden en het hoof d- 
beginsel daarbij bepaalt het woordsoort, 
doch de grammatikale wet, waaraan de 
woorden worden onderworpen. Bv. om te 
spelen en voor het spel is eigenlijk 
hetzelfde, doch by voor het spel 
hebben wy te doen met een voorzetsel 
en een zelfstandig naamwoord, en by 
om te spelen is ,,om” geen voorzet- 
sel, want het staat voor een werkwoord. 

Die verschillende woordsoorten bestaan 


in het Javaansch niet. Er zijn slechts 
woorden die geschikt zyn om vooropge- 
steld te worden, en andere om voor attri- 
buut te dienen. Sommigen kiumen beide 
functies vervullen, andere weer niet. Wit, 
zwart, zwaar kunnen in het Ja- 
vaansch moeihjk vooropstaan als een ding, 
waarvan iets gezegd wordt: het zyn zuiver 
attributieve woorden. 

Volgens de hier aangeduide opvatting 
zal dus de nederlandsche zin: Dit boek 
is geschreven door Jan, in het 
Javaansch worden gekonstrueerd onge- 
veer als volgt: Boek dit, schriit er- 
van werk Jan. 

Een stelsel van werkwoordvervoeging 
bestaat in het Javaansch niet. Ook zou 
het font zyn te willen trachten een werking 
aan te geven door een overeenkomend 
zelfstandig naamwoord, zooals in het Ne- 
derlandsch: d o o p e n door hetdoopen 
of het doopsel. 

Willen wij een javaansche spraakkunst 
samenstellen, dan moeten wij ons vrij- 
maken van het groote aantal hoUandsche 
woordsoorten en van de zinsvormiag, 
die bemst op doen, zij het aktief of pas- 
sief. Het gaat er aUeen om na te gaan: 
welke woorden Inumen vooropgezet wor- 
den als onderwerp, welke moeten achter- 
aan gesteld worden als gezegde? — Bv.: 
hij schrijvende. En voorts: is de 
eigenschap, die als bijstelling wordt uit- 
gedrukt, voltooid of onvoltooid — : h y 
schryvende, en het boek ge- 
s chreven. 

Deze grondslag is niet zonder praktisch 
nut, o. a. bij het ontcijferen van oud-ja- 
vaansche geschriften, waeirbij hij veel hel- 
derheid kan geven. 

Spr. memoreert hier de namen Bertsch, 
Sasrasoeganda en Dwidjosewojo, welke 
personen zyn vooropgegaan in de uitleg- 
ging van de javaaixsche spraakkunst. Deze 
mannen hebben zeer groote verdiensten. 
Maar ook moet in acht genomen worden, 
dat bij hun opvattingen niet moet worden 
gezworen: de fouten erin moeten hersteld 
worden. 
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De vorixiing van javaansche taalonder- 
w^zers is tot nog toe onvoldo^de geweest 
en die meet verbeterd worden. Sprekers 
vertrouwen is daarby in de eerste plants 
gevestigd op de leerlingen der norznaal- 
scbolen, die met bet Javaansch zijn opge- 
voed. Zij moeten dieper daarin doorgaan 
en bet Maleiscb meet voor ben worden 
afgescbaft. De jongens van de H. I. S., die 
bun Javaanscb byna radikaal bebben be- 
dorven, zyn voor de verdergaande oplei- 
ding minder gescbikt. 

Sprekers slotsom is dus tweeledig: er 
moet komen een eigen javaanscbe gram- 
matika, en een ciirsus, befst te Solo, voor 
bet vormen van javaanscbe taalgeleerden 
en taalkunstenaars. 

Voor bet berstel van bet Javaanscb moet 
gebroken worden met bet overbeerscben 
van bet Maleiscb. Spreker beeft tegen deze 
taal op zicbzeb niets, naaar zij staat bet 
Javaanscb in den weg, naast bet Neder- 
landscb, dat ecbter vanzelisprekend niet 
weggewerkt kan worden. 

Er mc^ geen genoegen mede genomen 
worden, dat de kennis van de javaanscbe 
taal sterk acbteruit gaat; bet mag niet 


voorkomen, dat Javanen bun eigen taal 
niet meer durven spreken op vei^derm- 
gen uit vrees fouten te zuUen begaan. Een 
berleving van bet Javaanscb langs den 
aang^even weg acbt spr. zeer nood^. 


De beer Dabler geeft in bet Maleiscb een 
beknopte weergave van de redevoering 
van Pastoor Van Litb. 


De Voorzitter onderstelt, dat met bet 
oog op bet late uur van den vorigen avond 
bet alien welkom zal z^n de vergadering 
voor bet oogenblik (12 u. 45) te schorsen 
en ’s avonds voort te zetten met de lezing 
van Dr. Boscb. 

Het bestuursbd Pangeran Hadiwidjojo 
zal dan de vergadering presideeren. 

Deze lezing is bedoeld als iixleiding voor 
de excursie van Vryd^ocbtend om de 
congressisten op de boogte te brengen van 
de Prambanan-tempels, welke zij alsdan 
te aanscbouwen zuUen krijgen. 


DE TENTOONSTELLING VAN JAVAANSCHE BOUWKUNST 

EN HUISINRIGHTING. 


5 uur n.m. Opening van de tentoonstel- 
ling van Javaanscbe Bouwkunst en Huis- 
ixuicbting in bet gebouw v£ui den regent 
patib Danoeredjan te Jogjakarta. 

Rede uitgesproken door den voorzitter 
van de tentoonstellio^commissie P. H. 
W. Sitsen. 

Toean Sultan! 

Het zy mij vergund in de eerste plaats 
u den dank van bet Java Instituut te 
brengen voor uw bereidwilligbeid de 
tentoonstelling, ter opluistering aan bet 
congres verbonden, te wiUen openen. 

De bedoeling dezer tentoonstelling is 
belangstelling op te wekken voor reeds 
bestaande javaanscbe arcbitektuur en 


meubelkimst; belangstelling, die steeds 
oorzaak is van verder onderzoek, en waar- 
van de rezultaten weer de grondslag 
kunnen zyn voor een verderen opbouw. 

De verscbillende javaanscbe modellen 
van gebouwen, op deze tentoonstelling 
samengebracbt, leggen, zooals trouwens 
de javaanscbe namen ook aangeven, zeer 
sterk den nadruk op den dakvorm en de 
ondersteuningswijze van bet dak, als de 
voomaamste konstruktieve elementen in 
de javaanscbe buis -arcbitektuur, Het 
klimaat waarin deze vormen ontstaan zyn 
gaf hiertoe aanleiding, teiwyl de veiJig- 
beid der bewoners in den tyd van bun 
ontstaan blijkbaar de open bouwwy ze kon 
verdragen- Wei bad men later, by gewy- 
zigde toestanden, te voldoen aan den eiscb. 
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dat de woningen-zelf gesloten dienden te 
worden, hetgeen in het algemeen noch 
esthetisch noch hygienisch een verbetering 
kan worden genoemd, doch verschillende 
ioto’s op deze tentoonstelling aanwezig 
toonen aan, dat door javaansche archi- 
tekten ook voor de wandbehandeling meer- 
malen een bahoorlijke esthetische oplos- 
sing werd bereikt. 

Naast den dakbouw moet steeds geleefd 
bebben omwallingsarchitektuur. Afsluitin- 
gen van bij elkaar beboorende komplexen 
met by beboorende poorten en trappen, 
waardoor kunstzinnige pleinen en straten 
ontstonden, heeft aan de javaansche stede- 
bouwkundeeen zeer eigen cachet gegeven. 
Vele foto’s, op de tentoonstelling aanwezig, 
geven biervan voorbeelden. Trouwens in- 
dien de befde voor het brengen van 
scboonbeid in bet stadplan en de kracbt 
tot verwezenlyking van het bepeinsde niet 
geleefd badden in bet gemoed der Javanen, 
dan zouden pleinvormii^en als byv. uw 
aloon-aloon Kidoel, als bijv. betkruispunt 
met driehoekig pleintje by denwestebjken 
toegang naar dezelfde aloon-aloon nooit 
ontstaan kunnen zijn in den schoonenvorm, 
die ons nu steeds weer bbjdscbap brengt. 

Dat de arcbitekt in zyn woningbouw 
ruim gebmik maakte vein de dekoratieve 
kwabteiten van den javaanschen sier- 
kunstenaar is feitelijk onnoodig te me- 
moreeren. Wei willen wy de aandacbt 
vestigen cp de ztdverheid, waarmede vaak 
beplantit^en zijn uitgedacbt. Verschil- 
lende foto's op de tentoonstelling toonen 
aan, op welk een gebikkige wijze de ja- 
vaansche arcbitekt in zijn stadplan be- 
planting tot een wezenbjk besteinddeel 
zyner kompositie wist te maken. 

We kunnen dus vaststellen, dat javaan- 
scbe arcbitektuur bestaat, en dat zij scbep- 
pingen heeft voortgebracht, die getuigen 
van scboonbeidszin by woningbouw en 
stadaanleg. 

De interieiirkxinst — klein-eirchitektuur — 
der Javanen is, behalve waar zij direkt 
werd toegepast als versierii^ der bouwele- 
menten in woningen en omweiUingen, door 


klimatologische invloeden noodzakebjk van 
geringere beteekenis geweest dan de 
groot-architektuvir, terwijl zij thans onder 
gewyzigde levensverhoudingen meer en 
meer van belang wordt. Voorbeelden zijn 
op deze tentoonstelling aanwezig, die aan- 
toonen, dat zeer zeker de Javaan aanleg 
heeft tot bet scheppen van goede en schoone 
vormen. Wei ontbreekt thans vaak bij de 
nieuw geschapen gebruiksvoorwerpen de 
voor doelmatigbeid noodzakebjke zuivere 
konstruktie -opzet . 

Van veel nadeeligen invloed is geweest 
eenerzijds de konkurrentie van massa-im- 
portartikelen, terwijl anderzijds de kunst- 
zin van den Javaan toegespitst is op den 
uitvoer van z.g. javaansche kunst-arti- 
kelen. Meer en meer doet zicb echter in 
verscbiUende javaansche kringen de be- 
hoefte aan deugdebjke gebruiksvoorwerpen 
gevoelen met eigen javaansch cachet. Een 
voorbeeld van deze beboefte is wel de 
vraag naar sUostoelen, die het eerst ver- 
vaardigd op bestelling van Pangeran A. A. 
MangkoeNagoro, thans reeds door de ja- 
para’sche kvmstnijverheidsvereeniging zijn 
aangemaakt en waarvan hier eenigemo- 
dellen zijn tentoongesteld. 

Bij de vervaardiging der gebruiksvoor- 
werpen zal in de eerste plaats — immers 
doelmatigbeid is anders niet te bereiken — 
gelet moeten worden op een zuivere tech- 
niek. Het Java Instituut heeft dan ook 
gemeend een proef te moeten doen nemen 
en de japara’sche kunstnijverheidsveree- 
niging heeft ditidee willen verwerkehjken, 
om tegemoet te komen aan de behoefte 
naar speciale gebruiksvoorwerpen voor 
de javaansche wereld, waarbij uitge- 
sloten moest zijn, dat minderwaardige 
konstrukties in omloop zouden bhjven. 
Daartoe heeft onder technisch toezicht van 
de architekten Karsten en Vreede de sa- 
menstelling der meubels plaats gevonden, 
terwyl de keuze der versierii^smotieven en 
de uitvoering daarvan oveigelaten is aan 
japara’sche houtsnyders. De uitkomst van 
deze samenwerking leert, dat o.i. op deze 
basis voortgewerkt moet worden. Het 



vormen Van konstny verh^de^d^ ondar 
▼oorlichting van konstroktief geschoold 
personeel kan de opkomende kunstng- 
verheid in goede banen leiden. Aanslui- 
tend aan bet eerste onderwerp van dit 
congres: ,,Op welke wijze k an by de op- 
voeding van de landskmderen de inbeem- 
sdiecultuur meer tot haar irecht kom^? ” 
— zouden wy aan de overheid willen vra- 
gen: ligt bier niet een braakli^end ter- 
rein^dat met geru^ekosten vrucbtdragend 
kan worden gemaakt? 

Ook de javaansche vorsten, met him 
e%en werl^den, kuimen in deze rich- 
ting geven. By hen leeft nog de zin voor 
de aloude javaansche omamentiek. Zy 
in de eerste plaats gevoelen behoefte aan 
nieuwere gebruiksvoorvrerpen — is niet 
de door Uwe Hoogheid uitgeschreven prijs- 
vraag voor meubels het beste bewijs daar- 
voor? — Bij de opkomst van den javaan- 
schen middenstand met daaraan gepaard 
gaande behoeften aan doehnatige ge- 
bruiksvoorwerpen van javaanschen aard 
kunnen zy als dragers van de javaan- 
sche knnsttraditie zegenryk werk ver- 
richten. 

Thans zal het ons een groote eer zijn, 
indien Uwe Hoogheid deze eerste tentoon- 


stelling, diedoelbewnstditstr e ve n wenscht 
aan te wakkeren, zoodt willen qpoien. 


Rede van Zijne Hoogheid Sul- 
tan Hamengkoe BoewonoVIII 
van Jogjakarta ter opening van de 
taatoonstelling van Javaansohe Bouw- 
kunst en Hnisiniichting: 

Mijnheer de voorzitter van de t^toon- 
stellingscommissie ! 

Met geno^en voldoe ik aan uw uitnoo- 
diging om deze tentoonstelling te openen. 
Immers is zij, vooral voor de javaansche 
bevolking, zeer belangrijk, wyl daarin de 
dikwijls door ons zelf niet meer gekende 
kwaliteiten van onze bouw- en meubel- 
kunst op duidelyke wyze weder in herin- 
nering worden gebracht. 

Van harie hopende, dat deze tentoon- 
stelling aanleiding moge geven tot een 
herleving dier javaansche kunsten in dien 
zin, dat by aanpassing aan de nieuwe 
eischen des tyds onze e^en cultuur 
krachtig levend blijve, verklaar ik deze 
tentoonsteUiJDg voor geopend. 


DE VOORDRAGHT VAN DR. BOSCH. 


6 uur n.m. Lezing over ,,De Prambanan- 
tempel”, met lichtbeelden, door dr, 
F. D. K. Bosch, in de kepatihan. 

Alvorens aan dr. Bosch het woord te 
verleenen deelt de voorzitter mede, dat 
Pangeran Hadiwidjojo door onvoorziene 
omstandigheden verbinderd is deze ver- 
gadering te presideeren. 

De leek — aldus Dr. Bosch — meent 
veelal dat ontdekkingen op oudheidkundig 
gdiied alleen met de spade worden ge- 
daan en aan een gelukkig toeval of een 
zoxgvuldig voorbereid plan te danken zyn. 
Ontegenzeggelyk is iets deigelyks ook op 


Java wel gebeurd, doch vondsten van de 
dclatante soort als die van t jandi Mendoet 
in een heuvel, waarop de sapi’s graasden, 
behooren tot het verleden. De ontdekkin- 
gen van den tegenwoordigen tijd worden 
meestalgedaan achter de schrijftafel, doch 
zijn soms toch van zeer groote betee- 
kenis. Men denke aan Coedes, die ms 
jaar geleden van uit zijn studeerkamer 
een groot en machtig lijk uit het niet te 
voorschijn tooverde. Hij toonde aan dat er 
op Soematra van af de vyfde eeuw onzer 
jaartelling een hindoe-maleisch ryk be— 
stond, welks hoofdstad naby het t^en— 
woordige Palembang gelegen was otl dat 
in het begin van zyn besteian zyn macht 
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nitstrekte xdet alleea over eea groot deel 
van Zuid- en BOidden-Soenxatra, maar ook 
over bet maleische scbiereiland, ja zelfs 
zijn invloed liet gelden in Achter- en in 
Voor-Indie. Professor Krom toonde ver- 
der aan, dat ook Midden -Java in de achtste 
en n^ende eeuw aan dit ryk onderwor- 
pen is geweest en dat de grootsche boed- 
dhistische bouwwerken in Jogjakarta en 
Kedoe door de palembangscbe beerscbers 
gesticbt znoeten zdjn. 

De pobtieke gescbiedenis van Midden- 
Java laat zicb dan als volgt rekonstruee- 
ren. Voor omstreeks 740 staat bet rijk 
onder eeninbeemscbe ciwaltiscbe dynastie ; 
tnsscben de jaren 742 en 755 wordt bet 
land veroverd door de boeddbistiscbe beer- 
scbers van den overwal. Bijna ander- 
balve eeuw bbjft Midden -Java aan hen 
onderworpen en bet is in deze periods, 
dat de macbtige boeddbistiscbe schep- 
pingen in Kedoe en Jogjakarta verryzen. 
Daama scbynt een inheemsche dynastie 
zicb weer van bet oude ryk te bebben 
meester gemaakt, omstreeks betjaarOOO. 
Kort daarop volgt de wederoverbren- 
ging van de javaansche residence naar 
Oost-Java en is de midden -javaansche 
periods der gescbiedenis afgesloten. 

Welke plants moet nu aan de tjandi 
Prambanan in dit schema worden toege- 
wezen, gegeven bet feit dat de sticbtings- 
tijd niet door een positief gegeven is 
ovei^eleverd? De beer Moens beeft er de 
aandacbt op gevestigd, datinhetmabaya- 
nistiscbe Boeddbisme, zooals bet op Java 
beleden is, de godentrits Ciwa -Brahma - 
Wisnoe in bet boeddbistiscbe pantheon 
was ii^elijfd. Hij onderstelt nu dat tjandi 
Prambanan een boeddbistisch heiligdom 
is en in bet groote samenstel van boed- 
dbistiscbe sticbtingen was ingelijfd. 

Deze onderstelling beeft veelaantrekke- 
lijks, zij maakt bet mogelijk alls oudbeden 
in de Opeik-vlakte te bescbouwen als be- 
hoorende tot een grootsche conceptie, 
waarvan bet centrum zou ziyn gevormd 
door tjandi Sewoe, en waar de andere 
beUigdommen volgens een bepaald sys- 


teem omheen waren gegroepeerd. Een 
boeddbistiscbe tjandi Prambanan zou te- 
vens verklaren, dat vele motieven en go- 
denfiguren zoo weiu^ ciwmtiscb aandoen. 

De konklusie ecbter, dat tjandi Pram- 
banan dan ook uit denzelfden tijd moet 
dateeren als de naburige beiligdommen, 
dus uit bet laatst der 8e eeuw, stuit op 
zeer emstige bezwaren . Brandes beeft 
verscbiUende stijleigenaardigbeden in de 
arcbitektuur aangewezen, die een sprekende 
verwantschap met de latere monumenten 
uit de oost-javaanscbe periods vertoonen, 
en meent daarom tjandi Prambanan in 
de allerlaatste jaren van bet midden-ja- 
vaanscbe tijdvak te moeten stellen. Deze 
zienswijze beeft algemeen bijval gevonden 
en er zijn door diverse onderzoekers nog an- 
dere argumenten voor aangevoerd. Tjandi 
Prambanan zou d\is gesticbt zijn door een 
der inheemsche ciwaitiscbe beerscbers in 
bet begin der lOe eeuw van onze jaartelling. 

De beerscbende opvatting is, dat de ci- 
waitiscbe tjandi Prambanan een kontrast 
vormt met zyn boeddbistiscbe omgeving, 
ja men beeft in zijn sticbting weleens een 
demonstratie van een ciwaitisch vorst, na 
de verdrijving der soematraansche over- 
heerschers, tegen bet door deze laatsten 
beleden boeddbistiscbe geloof willen zien. 
Hiermede is de onderstelling van de een- 
beid der gezamenbjke beUigdommen on- 
boudbaar geworden. Spreker boudt bet er 
ecbter voor, dat een andere oplossing mo- 
geiyk is, die gedeeltebjk aansluit biy de 
onderstelling van den beer Moens en te- 
vens aan den laten sticbtingsdatum recbt 
laat wedervaren. 

De javaansche koning Daksa, onder 
wiens regeering bet heiligdom vermoede- 
lijk werd gesticbt, laat een door hem uitge- 
vaardigde oorkonde voora%aan door een 
dubbele bulde, een aan Ciwa en een aan 
Boeddba. Hieruit zou zijn af te leiden, dat 
bet zijn wenscb was door den bouw van bet 
aan Ciwa gewijde heiligdom een tegen- 
banger van bet reeds bestaande boeddbis- 
tiscbe sanctuarixun tjandi Sewoe in bet 
leven te roepen, en aldus naast elkaar 
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te plaatsen de heil^ommen, waar de 
beide hoogste godheden , Ciwa en Boeddha, 
vereering vonden. De uitkomsten van ver- 
gelyking dezer beide monuxnenten is zeer 
met de vooi^stelde verklaring veree- 
nigbaar. Zij bouden elkaar volkom^ in 
evenwicht, allerlei aanwijzingen versterken 
den indruk dat de beide sticbtingen als ge- 
lijkwaardige belften van een gebeel moeten 
wordw beschouwd — door den tyd geschei- 
den, door bet geloof vereenigd. 

Aai^aande de plaats, welke aan bet 
beiligdom in de ontwikkeling der kunst 
moet worden aangewezen, bet volgende. 
Spreker citeert bier Brandes, die zicb uit- 
put in loftuitingen over de weelde, den 
rgkdom, de verfyning van alles wat bet 
komplex te aanschouwen geeft, maar ook 
verslapping, verwildering, in een woord de- 
kadentie ziet. En zyn oordeel is bet oor- 
deel over Prambanan geworden. 

Er zyn ecbter twee belai^rijke omstan- 
digbeden, die dit oordeel in ong^unstigen 
zin bebben moeten be'invloeden. In de da- 
gen van Brandes' onderzoekingen l^de 
men bij al bet wonderUjke, bij al bet 
nieuwe, oi^edefinieerde, waarmede men 
kennis maakte, als estbetischen maat- 
staf aan de normen uit eigen nrUieu. Uit 
westerscb oogpunt werden de midden - 
javaanscbe arcbitektuur en sculptuiu: als 
klassiek bescbouwd, terwijl de oost- 
javaEinscbe kunst met haar loverdreven 
styleering, en de verloochening vein de 
wetten vein bet perspektiei en vein de na- 
tuurlijke verhoudingen, niet in den smaak 
viel en men voor beiar spoedig klaeir stond 
met de termen : verwildering, verbastering, 
degenerate. 

In de laatste jaren ecbter wint meer en 
meer de meening veld, dat van dekadentie 
bg de oost-javaeinscbe kunst geen spreike 
kein zyn, dock een bouwwerk eils tjandi 
Prambeinan eils verbindingsscbakel tus- 
scben midden- en oost-javaeinscbe kunst 
veeleer mogeliikbeden opende vein een ont- 
wikkeling der kunst in nieuwe, javeieinsche 
bemen. 

Voorts vedt op te merken, dat Bremdes 


en alien, die na hem kwamen, tot 1918, 
bet jaeir waarin de werkzaambeden vein 
den Oudbeidkund^en Dienst een aeinvang 
netmen, Prambanein zeigen in een zeer on- 
volledigen, ongeflatteerden vorm. Zij zeigen 
slecbts een gedeelte van wat ons tbans 
veigund is te zien en dat trok bun be- 
oordeeling scheef. Oi^eveer 40 jaar ge- 
leden zeig men slecbts voor zicb een kom- 
plex beuvels, waeiruit resten van gebouwen 
opstaken. In 1885 werd te Jogja de ar- 
chaeologische vereen^ingopgericht; onder 
de voortreffelijke leiding van haeir eersten 
voorzitter J. W. IJzermein werd met de 
grootste omzicbtigbeid de ontruiming ter 
hand genomen, na zyn vertrek werd ecbter 
op de meest roekelooze en onwetenschap- 
pebjke wyze voortgewerkt. Bij de ontg^- 
ving van bet terrein werden duizenden 
steenbrokken op een reusacbtigen hoop ge- 
smeten. Niet ten onrechte noemde Brandes 
deze opruiming een , ,arcbaeologiscben 
moord op groote scbaal.” Nadat in 1903 
enkele noodzakebjk gebleken voorzienii^en 
aan den hoofdtempel aan de zorgzame 
handen van majoor Van Erp werden toe- 
vertrouwd, kwam in 1918 bet onderzoek in 
handen van den Oudbeidkundigen Dienst 
onder leiding van den beer Perquin. De dui- 
zenden opgeboopte steenbrokken werden 
stuk voor stuk gesorteerd en de vondsten 
daarbij gedaan bebben ons een nieuw 
Prambanan doen kennen. 

De stukken uit den beincbten steen- 
beig te voorschijn gebracht loochenen 
de bewering van dekadentie op de meest 
besliste wijze, en stellen in bet bcht dat 
de sculptuxir van Prambanan van een raak- 
heid, een bebeerschtbeid eneenforschbeid 
is, zooals men die slecbts zelden aan- 
treft, de Boroboedoer inbegrepen. 

Een vei^ebjking van Boroboedoer en 
Prambanan doet de volgende tegenstelling 
opvallen. By bet eerste bouwwerk een 
angstvalbg vermijden van alles wat de 
zmnen zou kunnen prikkelen, de zielerust 
van den toescbouwer in gevaar zou kunnen 
brengen. Hoe anders daazi^^enover Pram- 
banan I Alles juist aktie en baz*tstocbt wat 
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de reliMs te aanschouwengeven; defelste 
bewogenheid wordt met entredn en verve 
weergegeven. De kosmische scheppii^- 
dans van Ciwa met zyn zinneiibedwelmende 
muziek-begeleiding en toomelooze opwin- 
ding is bier uitvoerig verbeeld. Hebben 
de leeuwenkoppen van Boroboedoer een 
zachtaardig voorkomen, op Prambanan 
zyn bet grimmi^e, kwaadaardige mon- 
sters, die op de boeken der terrassen op den 
loer liggen. Zoo vinden wy in de sculptuur 
dezer beide monumenten de tegenstelling 
tusscben Boeddbisme en Hindoeisme ge- 
trouwebjk weerspiegeld. 

Spreker vertoont een aantal bcbtbeelden, 
die de arcbitektoniscbe rekonstruktie vein 
den tempel verduidebjken. Men meene niet 
dat dezegemakkelijk en vlot kau verloopen, 
integendeel, byna elk steentje moet als bet 
ware uit bet boofd gekend worden, om uit 
den cbaos van andere steenen bet daarop, 
bet daamaast en daaronder beboorende 
stukje te vinden. Aan scberpen blik, ge- 
beugen en kombinatievermogen worden 
zeer zware eiscben gesteld, ja daar bet 
gaat om duizenden , tienduizenden steenen, 
wordt een soort zesde zintuig gevergd. 

Van bet grootste belong is bet ook te 
weten, boe de verkregen onderdeelen aan 
elkaar sluiten en welke plaats zij aan bet 
tempeUicbaam innemen. Toen de ber- 
plaatsing gestaakt werd, werd op pa- 
pier verder gegaan en kon een rekon- 
struktieteekening worden ontworpen van 
den boofdtempel, die een beeld te zien 
geeit dat onze stoutste verwacbtingen 
verre beeft overtroffen. Een tempeUicbaam, 
forscb en recbt opryzend uit zijn voet, 
veelboekig, met scberpe tegenstellingen 
van licbt en scbaduw, op zyn rijkst ver- 
sierd met een dubbele rij nissen en pilas- 
ters, waarboven een booge stapeling van 
uit- en inspringende Ujsten van de meest 
verscbeiden vorm en omamenteering en 
weer daar boven, als een zware kroon, bet 
dak, een toren van steeds booger rijzende 
nissen, gedekt door betmonumentaletop- 
stuk. Het is waeirlijk niet bet ornament 
van bet bouwwerk aUeen dat onze bewon- 


dering w^^draagt, maar wel d^eUjk ook 
de arcbitektutrr, die mede de essentieele 
scboonbeid van den tempel vormt. Wij 
mogen bet als een voorrecbt bescbouwen 
dat door den arbeid, waarvan de voUe eer 
aan den beer Perquin toekomt, een onver- 
gelijkelijk scboon bouwwerk als de boofd- 
tempel van Prambanan ons in beeld is 
geopenbaard. 

Bq de vraag: wat zuUen onze oogen in 
werkelijkbeid van de scboonbeid van den 
vroegeren opzet aanscbouwen? — wordt 
bet terrein der fameuze restauratiekwestie 
betreden. Daar deze aangelegenbeid tbans 
in banden is eener commissie van advies, 
wil spr. nalaten daeirover een gedoku- 
menteerde pleitrede te bouden, docb vol- 
ledigbeidsbalve dient er iets van te worden 
gezegd. 

Aan den eenen kant staan de aanbangers 
van bet principe : ,,konserveeren, niet 
restaureeren ’ ’ . Aan den anderen kant staat 
de Oudbeidkundige Dienst met de voor- 
standers van den wederopbouw. Zij bouden 
vol dat de teleursteUende ervaring van Eu- 
ropa niet voor Indie geldt, aangezien men 
ginds te maken beeft met baksteenbouw- 
kunst, waarvan bet oude materieel ver- 
dwijnt, en bier met mines uit natuursteen, 
waarvan de oorspronkelijke fragmenten 
zijn terug te vinden. Ook andere overwe- 
giugen, van cultureelen aard, doen den 
Oudbeidkundigen Dienst bet als een onaf- 
wij share taak acbten de monumenten met 
de bescbikbare gegevens weder op te 
bouwen, voorzoover die wederopbouw 
met de wetenscbappelijke en estbetiscbe 
eiscben in strikte overeenstemmu^ is. 

Tegenwoordig erkennen de meest ver- 
stokte anti-wederopbouwers, dat er in 
beginsel niets tegen is de van een bouw- 
werk afgestorte fragmenten te berplaatsen, 
mits dit wetenscbappelijk verantwoord is. 
Het verscbil in opioie loopt in boofdzaak 
over bet al dan niet gebruiken van nieuwe 
steenen en in laatste instantie loopt de 
strijd uit op een kwestie van smaak. 

Wat nu in deze de tjandi Prambanan 
aangaat, zijn de aanbangers van bet kon- 
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serveeringsprincipe van oordeel, dat by 
den wederopbouw van den boofdtempel 
te ver is gegaan, en zy laten een waar- 
schuwing hooren tegen verdere plannen. 

Wat deze verdere plannen betreft, daar- 
aan zou de Oudheidkundige Dienst gaar- 
ne uitvoeidng geven, doch door gebrek aan 
middelen zal by er vooralsnog niet aan 
kunnen denken bet gebeele komplex onder 
banden te nemen. De arbeid zal zicb in 
boofdzaak tot bet Ciwa-beiligdom moeten 
bepalen, en ook dit enorme gebouw zal 
niet gebeel in den vorm zyn te berstellen, 
die de voorbanden gegevens zouden ver- 
oorloven. A^escbeiden van de booge kos- 
ten is bet bovendien gewenscbt, dat een 
gedeelte met ten minste een gevel onaan- 
g^roerd en in den oorspronkelijken toestand 
bbjft. De wederopbouw zou zicb dus moe- 
ten bepalen tot bet zuidebjke en weUicbt 
bet oostebjke front van den tempel. Hierby 
bestaat ecbter geen grond voor de vrees, 
dat men met overvloedig gebruik maken 
van nieuwen steen deze gevels tot een 
bepaalde borizontale lijn zou opbalen en 
afsnijden, terwijl de ruimte daaracbter 
ledig zou bbjven. Evenmin beboeft ge~ 
vreesd te worden, dat bet in de bedoeling 
van den Oudbeidkundigen Dienst zou bg- 
gen om, alweer met kwistige aanwending 
van nieuwen steen, de muurvlakken en 
boeken in bxm vroegeren staat te berstel- 
len, teneinde te tracbten de silbouetwer- 
king en de tegenstelling van bcht en scba- 
duw in bet leven te roepen. 

Het eenige doel van den wederopbouw 
is aan de tot bet bouwwerk beboorende 
fragmenten de plaatsen te bez^ev^, die 
bun toekomen, dit is aan bet bouw- 


werk, en dusdoende aan tijdgenoot^ 
een beeld voor oogen te brengen van de 
onvergebjkelyke scboonbeid daarvan. 

Spr. beeft in zyn voordracbt slecbts en- 
kele punten kunnen aanroeren en daarbij 
nog grootendeels slecbts gissingen kunnen 
uitspreken, docb hoopt tocb bet pubbek een 
denkbeeld te bebben kunnen geven van 
de ongemeene belangrijkbeid van tjandi 
Prambanan, een bouwwerk dat zoowel mt 
sculptured als mt arcbitektoniscb oogpunt 
niet de voorbode is van naderend verval, 
docb in abe opzicbten als een boogtepunt 
der kunst moet worden aangemerkt. 


De voorzitter dankt Dr. Boscb voor 
zijn bizonder boeiende voordracbt, die er 
zeker wel toe zal bijdragen, dat de con- 
gressisten de Prambanan den volgenden 
dag met meer belangsteUing zuUen be- 
kyken. 

Op bet programma staat tbans nog de 
lezing van Ir. Tb. Karsten aangekondigd, 
docb wegens bet ver gevorderde uvir en bet 
vroege aanvangsuur van de excursie op 
den volgenden dag, alsmede bet feit, dat 
de lezing meer dan een uur in beslag zal 
nemen en ook nog zoo mogebjk gelegen- 
beid tot debat zal worden gegeven, is 
tusscben den voorzitter en den beer 
Karsten overeengekomen, dat de voor- 
dracbt zal worden gebouden op Zaterdag- 
avond 6 uur. 

De vei^dering wordt te 7 uur 30 
gescborst. 
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26 Decemljer. 

6 uur 30 v.m. Excursie naar de Pram- en naar Pasar Gede ter bezichtiging van 
banan-tempels onder leidingvan den Oud- javaanschen stadsaanleg en woningbouw, 
heidkundigen Dienst. onder leiding van Ir. P. H. W. Sitsen en 

10 uur v.m. Excursie door Jogjakarta Lr. H. Maclaine Pont. 

DE PRAE-ADVIEZEN OVER DE JAVAANSCHE MONUMENTEN. 


5 UTU* 30 n.m. Inleidingen betreffende 
de vraag: 

Welke waarde hebben de oud- 
javaansche monumenten voor 
de huidige en toekomstige 
javaansche cultuur? 

Inleiders: Ir. K. J. H. vanLeeuwen, 
Dr. F. D. K. Bosch, Dr. Radjiman, 
Ir. H. Maclaine Pont. 

Devoorzitter, prof. dr.R.A. Hoesein 
Djajadiningrat, wijst er op dat hetnietop 
den weg van bet congres ligt de kwesties 
te bespreken, die men met deze vraag in 
verband zou kunnen brengen, te weten 
den stryd omtrent de wijze van restau- 
reeren en dien omtrent de bouwmeesters 
der monumenten. Deze twee strijdpimten, 
vooral bet laatste, zijn zoozeer van tecb- 
niscb-wetenscbappebjken aard, dat ze op 
een congres als dit niet tbuis bebooren. 
Naar sprekers meening zijn ze 00 k van 
weinig of geen belang voor bet tbans aan 
de orde zijnde punt: bet gaat om de waarde 
van de monumenten, niet om den oor- 
sprong; bet gaat om bet verband der 
monumenten met de javaansche cultuur. 
Als voorbeelden, die z.i. wel tot een ieder 
moeten spreken, hoe 00 k geestesprodukten 
van vreemden oorsprong van waarde voor 
en van invloed op de inbeemscbe cultuur 
kuimen zijn, noemt spreker de Sanskiiet- 
heldendicbten: bet Mababbarata en bet 
Ramajana. 

Ten aanzien van de vraag omtrent de 
wijze van restaureeren beeft dr. Bosch 
gisteren gezegd, dat er twee opvattingen 
bestaan : (1) bebouden wat er tbans is en (2) 
zooveel mogelijk berstellen hetgeen gevon- 
den is. Het eerste begmsel wordt eigenbjk 
door niemand meer gebuldigd, er bestaatin 


de uiteenloopende opvattingen slecbts een 
gradueel verscbil ten aanzien van de vraag 
hoever men moet gaan met bet restauree- 
ren; docb, zooals gezegd, de technische zijde 
00 k van dit vraE^stuk moet buiten be- 
spreking blijven, eilleen bet cultixreele beeft 
op het congres van bet Java-Instituut 
plaats en waarde. 

De inleiders bebben ieder een kwartier 
voor bun mondeling referaat. 

Het woord is tbans aan den beer Van 
Leeuwen . 

De beer Van Leeuwen beeft zicbzelf de rol 
toebedacbt van belangstellend Westerling 
en beeft getracht, de kwestie filosofiscb en 
cultiu*eel te beschouwen. 

Er valt op het pvint dat tbans in be- 
spreking is een parallel te trekken met 
Voor-Indie, enaangezienspr. eenreisvan 
drie maanden door dat land beeft gemaakt 
en met aandacbt beeft waargenomen het- 
geen daaromtrent valt op te merken, is by 
wel in staat een vergelijking te maken. 

In Voor-Indie bestaat dezelfde worste- 
ling om nieuwe cultuur te scbeppen uit de 
oude, door herstel van de oude vormen, 
maar daar is dit betrekkelijk veel gemak- 
kelijker dan bier, omdat daarginds de vor- 
men uit het oude geen ruinen zijn , docb de 
oudbeden van de 15de eeuw nog beden ten 
dage in het leven van de Indiers een plaats 
innemen. De Indiers leven nog in bun 
zelfde oude tempels en moskeeen als vroe- 
g;er; men gevoeltdadelijkhetkontakt, men 
beeft geen brug te slaan over de kloof 
tusscben bet oude en bet tegenwoordige. 

In verscbillende oude steden is spr. in 
staat geweest dat verschijnsel wactr te 
nemen. Toch vindt men daar 00 k deka- 
dentie, vooral in de zelibesturende staten. 
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In Oedaipore bv. vertoont bet paleis van 
den maharadja, waaraan vyf generaties 
hebben gebouwd, boe laager hoe grooter 
afw:yking van den oud^, oorspronkelijken 
bouwtrant, zoodat het laatste gedeelte 
onder modem westerschen invloed ge- 
bouwd en verbasterd is. Ook het iawen- 
dige van dit gedeelte kenmerkt zich door 
wansmaak. 

Thans is er dezelide cultuur -renaissance 
waar te nemen eds in Indonesia opkomt, 
en die voltrekt zich in Voor-Indie op een 
wijze, waar de britsche archaeologen 
vreemd tegenover staan, omdat in het alge- 
meen de methode ook op dit punt in Indie 
anders is dan die der Westerlingen. 

Spr. wyst hierby op een boek, dat in de 
laatste jaren in het Westen grooten opgang 
heeft gemaakt; n.l. ,,Der Untergang des 
Abendlandes ’ ’ van Oswald Spengler . Deze 
auteur beschrijft de twee methoden, die 
door het Oosten en het Westen worden ge- 
volgd en hy heeft deze zeer scherp naast 
elkaar geplaatst, en wel op een zoodanige 
wyze dat de begrippen Oost enWestvoor 
den lezer metaphysische begrippen wor- 
den, instede van, zooals in den regel het 
geval is, geographische of, erger nog, 
ethnologische. 

Het Oosten omvat de naties, die geleefd 
hebben in den duur, voor wie het mo- 
ment niets was, de volkeren van de tra- 
ditie. Behalve de Indiers van het Oosten 
rekent Spei^ler daaronder ook de Grie- 
ken. De Itihasa of geschiedboeken van In- 
di§ hebben dezelfde tydlooze tendenzen in 
dit opzicht, als de HLas en de Odyssee der 
Grieken. 

Hiertegenover staat het Westen, dat van 
Egypte n aar Rome en zoo naar het tegen- 
woordige Europa is ovei^eg^aan. De ge- 
schiedenis van het Westen leert, dat voor 
de Westerlingen het tijdsmoment aU^ 
beteekende, voor hen is geschiedenis in 
hoofdzaak een reeks van in tyd en plaats 
vas%elegde feiten. 

Spreker geeft vervo^ms een overzicht 
van de feitengeschiedenis van Egypte, Ro- 
me en het Westen in t^^enstelling met de 


weinige b^endheid der feiten en data in 
de geschiedenis van de IndiSrs en de Grie- 
ken. Terwyl dus in het Oosten de traditie 
hoog gehouden wordt en een zekere basis 
voor de cultutu* vormt, maakt het Westen 
de cultuur op het oogenblik, dat het de 
hand aan den ploeg slaat. Spengler drukt 
dit het meest kernachtig uit, als hy zegt 
dat het Oosten het psychologisch en 
ideologisch aanzicht van de cultuur 
beleefde en het Westen het morpho- 
logisch. Het Westen streeft daarom 
naar vormgeving van de cultum in 
een grootsch opgezette organizatie, het 
Oosten daarentegen naar het traditio- 
neele, dat geen vorm heeft, doch dat naar 
geestelyke Imnsten streeft in fUosofie en 
religie. De Westerling vindt dan ook de 
methode der Oosterlingen onwetenschap- 
pehjk, terwyl de Oosterling die van den 
Westerhng onlogisch vindt. Zoolangvolgens 
spreker de morphologic in het westersch 
denken hoogty viert, zuUen de Javaan en de 
Indonesier niet diep voor de redeneeringen 
van het Westen kunnen voelen en wordt 
de westersche idee hier alleen gekopieerd 
en geimiteerd, doch komt zij hier nooit tot 
eigen evolutie en eigen innerlyke levens- 
vatbaarheid. 

Een ander pimt is: de cultuur is niet ge- 
bonden aan een vorm, maar is een inner - 
hjk bezit. Het is een kwestie van karakter. 

Er heeft iemand in Engelsch -Indie ge- 
leefd, die sterk sympathizeerde met het 
cultuurleven in Voor-Indie, nl. Havell. Hij 
heeft enkele aanwyzingen gegeven voor de 
wederopleving van de kunst in Voor-Indie 
door middel van da%ene, waarmede ieder 
Indier in het d£^lijksch leven in kontakt 
komt en hy heeft dit gedaan in een boek 
getiteld: ,,The basis for artistic and in- 
dustrial revival in India. ’ ’ Daarin geeft hij 
in wein%e woorden aan, hoe men de cul- 
tuur in Voor-Indie weder kan opbou- 
wen, en deze eianwijzingen zouden met 
slechts kleino wyzigingen op Java kunnen 
worden overgedragen. Spr. citeert hieruit 
het volgende: 

1) »»Laat elke IndiSr, die een huis of een 
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paleis bouwt, eer doen aan de indischa 
kunst door iadische bouwkuadigen te 
raadplegen, die kennis hebben van indische 
arcbitektuur en van de tradities die in de 
Shilpa-Sbastra’s bescbreven zdja; in over- 
leg met deze bouwmeesters, die tradities 
benutten in overeenstemming met de he- 
dendaagsche gewoonten en behoeften, zoo- 
als zy vroeger ook daaraan warden aange- 
past; daarbij in gedacbten houdende dat 
bet fimdamenteele beginsel van goede 
kunst is, dat voknaakte doeltreffendheid 
volmaakte schoonbeid beteekent. 

2) ,,Laat goede omamenteering alleen 
benut worden om aan de schoonbeid van 
een goede opzet en goede konstruktie 
schoonbeid toe te voegen; nooit met bet 
doel om iets leebjks te verbergen, of fouten 
te verbloemen, nocb om te bebagen alleen. 
Goede verhoudingen en goede konstruktie 
maken alle werk artistiek, zelfs als er 
geen ornament aan wordt toegevoegd. 

3) , ,Laten alle meubUair en dekoratie , die 
voor indische woningen worden gemaakt, 
zelfs stoelen en dergelijke meubels van eu- 
ropeescb orpine, besMst indisch zijn in 
teekening en niet een namaak van euro - 
peescb vormen; en laat de Indier in 
indische woningen ook indisch gekleed 
gaan. Zoo zult gy zelf en zuUenuw band- 
werksbeden uw scbeppende en konstruee- 
rende gedacbte-kracbt leeren ontwikkelen. 

4) ,,Ten einde de nationale eerbied voor 
schoonbeid op te wekken in natuur en 
kunst, moet bet als eenpbcbt van algemeen 
belang worden bescbouwd om de omge- 
ving van scbolen en openbare gebouwen 
te versieren met bloemen, boomen en wa- 
terpartijen. 

5) ,,Laten speciale dagen worden aange- 
wezen (zooals dat in Japan gebexirt) voor 
nationale vreugde en vereering van scboon- 
beid: dagen om bet bloeien te vieren van 
de lotus of de asoka -boomen, en om 
bedevaarten te maken naar plekjes waar 
de schoonbeid der natuur hoogty viert. 

6) ,,Laten godsdienstige feesten en pob- 
tieke bijeenkomsten gevierd worden door 't 
planten van vrucbtboomen en van bloeiende 


boomen van algemeen belang, evengoed 
als met gebeden, gezangen en toespraken. 
Wanneer in plaats van elke redevoering die 
nu elk jaar weer gebouden wordt een 
boompje werd geplant, hoe veel geluk- 
kiger zou Indie dan met worden! 

7) ,,Laten de groote gebeurtenissen van 
de nationale gescbiedenis, en de zedebjke 
leering en strekking van nationale hel- 
dendicbten, sterk worden ingedrukt in de 
gedacbten van uw kinderen door groote 
scbilderingen op de muren veui uw scbolen 
en openbare gebouwen, iu plaats van al- 
leen in teksten en spreuken uit boeken en 
verbalen die men voorleest. Maar zulke 
scbilderingen moeten door indische kun- 
stenaars worden gemaakt, met iadische 
kleuren en op een indische wijze van ar- 
tistieke uitbeelding. 

8) , ,Iiaten de rijken van Indie een warme 
belangstelbng toonen in kunst, niet door 
westersche scbbderijen te verzamelen, 
maar door zich te bemoeien met de mees- 
terwerken van indische kunst en de oude 
traditie der cbitasbala’s te doen berleven, 
waarbij indische onderwerpen op de mu- 
ren werden geschilderd door indische 
kunstenaars ia een indiscben stijl.” 

Het meest essentieele in deze woorden 
is de wederopbouw der verloren vormen 
en gebruiken; docb cidtuur is niet de vorm 
en niet het gebruik, zoo vervolgt spreker, 
en laat zich niet bouwen, doch moet gebo- 
ren worden en groeien en vrucht dragen ; 
en de richting van die groei en ontplooiing 
wordt aangegeven door datgene, wat de 
cultuur aan geestebjke waarde bezit in 
taal, wysbegeerte en gescbiedenis. Op deze 
drie punten moet volgens spreker in de 
eerste plaats gelet worden. Deze drie pun- 
ten hangen nauw met elkaar samen en zijn 
nooit te scheiden, wanneer men de cultuur 
wil verlevendigen. 

*** 

Dr. Bosch zal slechts enkele op- 
merkingen maken, en wel over iets dat 
niet of slechts zeer terloops in zyn prae— 
advies behandeld wordt. Agp de kwestie 
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van het autenrschap der hindoe-javaansche 
moniunentea zyn daaria maar enkele 
woorden gewyd, omdat spr. van meening 
is dat een debat over deze kwestie op een 
congres als dit niet thuis beboort. De 
vraagstukken, die zich daarby voordoen, 
zijn zoo gekompliceerd, dat de vakgeleer- 
den er nauwelijks weg in weten. 

Een andere kwestie is of een uitspraak, 
die van de wetenschap kan worden ver- 
wacbt, ten gunste van het autevirschap 
hetzij van de Hindoes of van de Javanen, 
van invloed kan zyn op de waarde, die de 
oude kunst voor de huid^e en toekom- 
stige javaansche cultuur bezit. Die vraag 
acht spr. wel voor behandeling alhier vat- 
baar. Weliswaar werkt men bier met een 
groote oubekende, maar niettemin kan bet 
zyn nut bebben individueel en kollektief 
zijn gedacbten te laten gaan over de kon- 
sekwenties, die bet voor de javaansche 
cultuur zou bebben als de weegscbaal 
naar de eene of de andere zyde bleek door 
te slaan. De kwestie zal, voorloopig al- 
tbans, geen groot gewicbt in de scbaal 
kunnen le^en, daar naar spr.’s meening 
vast staat, dat de kunst zeer sterk onder- 
bevig is geweest aan het milieu, waarin ze 
is ontstaan, en omg^keerd een kracbtigen 
en veredelenden invloed beeft uitgeoefend 
op bet geestesleven van de javaansche be- 
volking, duizend jaar geleden. Het punt 
nu, waarom alles draait, is de vraag: Kan 
die invloed van vroeger ook beden ten dage 
mogelijk zijn? Om dien invloed tenvolle te 
ondergaan, zou terugkeer van de javaansche 
maatscbappij naar het Hindoeisme noodig 
zyn, docb daaraan kan niet met emst 
worden gedacbt. Reeds zou veel g^wonnen 
zijn als bet mogelijk bleek, ommet beboud 
van eigen godsdienst en levensopvatting de 
essence en bet diepste wezen van de kunst 
te b^rijpen. Deze essence is bet mystiscb- 
symboliscbe element. 

Hieromtrent zou spr. gaame tevens 
een misvatting recbt zetten. Hij beeft ge- 
merkt, dat zijn prae-advies op dit punt kans 
beeft gezien misverstand bij den beer Cor- 
poreal te doen postvatten, n.l. dat de we- 
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tenschap te gen over de mystiek zou 
zijn geplaatst. Als spr. iets niet beeft 
willen doen, is bet juist dit. Hij beeft er 
aUeen den nadruk op willen le^en, dat 
de wetenschap zicb teveel in kunstbisto- 
riscbe ricbting beeft bewogen en te weinig 
aan dacht aan de mystieke verklaring van 
de arcbitektuur beef gewyd. 

Zijn prae-advies samenvattend zegt spr., 
dat zonder diep begrip van de innerlijke 
beteekenis der bouwkunst alle pogingen, 
om de kunst door middel van onderwys 
of populariseering ingang te doen vinden, 
op een deerbjke mislukking moet uitloo- 
pen, terwyl omgekeei^i de kans groot is 
dat door bet dieper begrypen de kunst 
wederom een factor van groote beteekenis 
in de cultureele ontwikkeling van bet ja- 
vaansche volk zal worden. 


Dr. Radjimanis van oordeel, dat 
eenige nadere toebcbting vereiscbt dat 
gedeelte van zijn prae-advies, dat betrek- 
king beeft op de tegenwoordige javaan- 
sche mentaliteit en het verband tusschen 
de oude cultuturuitingen. Hij beeft gewe- 
zen op bet onbewuste daarvan, docb moet 
nogmaals den nadruk leggen op bet feit, 
dat bet bestaat. 

Wie het javaansche volk goed obser- 
veert, nl. dat groote deel, dat tot de 
breede laag der bevolking beboort, zal 
merken, dat de visie daarvan geiicbt is 
op een religieuze levensbescbouwing. En 
bierin beeft de oud-javaanscbe cultuur, 
inklusief de oud-javaanscbe monumen- 
ten met him innerlijke (metaphysiscbe) 
beteekenis, nog grooten invloed. 

Bier is spr. ecbter verplicht een verkla- 
ring te geven van wat hij onder ,,religie” 
verstaat. Onder ,,religie” verstaat hij den 
band tusschen den menscb en een superieur 
principe. In een religie vinden wy terug: 
ten le. een dogma, leeirstelling, die van 
intellektueelen en ten 2e. een moraal, die 
van sentimenteelen en socialen aard 
is; en ten 3e een rituaal met zyn S 3 rm- 
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bolen en all^orien. Wg xnoeten natuur- 
lijk meteen mededeelen, dat zij in elkaar 
overgaan. 

Het dogma is onze religieuze opvatting, 
is metaphysisch van aard en hiermee 
bedoelt spr. de kennis van de universeele 
begiaselen, of in andere woorden het 
heeft een kosmischen zin. Anders ge- 
zegd, het terrein van de metaphysika is 
een heel ander dan dat vande rationeele 
experimenteele wetenschap methaar ver- 
scheidene diversiteiten. ,,De kennis van 
het UniversTun of de Eenheid is eenig”, 
zeggen de Arabieren. Het onexperimen- 
teele karakter van de kennis van het 
universum brengt mee, dat het meta- 
physisch is. 

Toch brengt het onderscheid in het 
terrein van het metaphysische en het ex- 
perimenteel-wetenschappehjke niet mee, 
dat deze twee elkaars tegendeelen z^n. 

Terwijl de experimenteel -wetenschap - 
pelijk analyse en synthese zich bepalen 
tot de vormenwereld in al haar differente 
modulaties, beweegt het metaphysische 
zich op een ander terrein, daar waar de 
onderscheiden vormen verbonden worden 
door een draad van ongescheiden zijn. 

Ook in dit stelsel is het intellekt een 
groote factor, doch de werkzaamheid open- 
baart zich volgens andere regels. 

Het metaphisische is niet op demanier 
van het experimenteel-wetenschappelijke 
bewysbaar, doch langs bepaalde geestehjke 
aanpassingen is het voel- of besefbaeir. 
Dit is natuurlijk niet een omschrijving 
van het metaphysische, want onze stelling 
zelve zegt, dat het onmogelijk geexpezi- 
menteerd kan worden; het is altijd ten 
naastenbi}. Vandaar dikwijls de uitdruk- 
king in symbolen en allegorien, zooals 
het Boeddhisme zyn Nirwana tracht te 
omschryven. 

Vele konsekwenties vloeien uit het voor- 
gaande voort, zooals de betiteling van 
Maya (schyn of bedrog) der physieke en 
zinlyke wereld en ook de begrippen 
iiuiiun (rnasnMjj in de javaanscheterminolo- 


gie, en vanzelf is de moraal in zulk een 
visie van een heel anderen aard dan in 
het geval, waarin de zinlyke en physieke 
wereld de allesbeheerschende kracht is. 

Het vervagen van het metaphysische in 
onze religieuze opvattiogen is m. i. thans 
dan ook aktueel geworden, want wy stel- 
ten thans de vraag: wil men het zyn beloop 
laten gaan om te verdwynen en in plaats 
daarvan slechts het zuiver mateiieel- 
wetenschappelyke aanvaarden, of wil men 
het doen herleven? 

Spreker aanvaart de laatste stelling 
zonder verwerping van de ervaringslessen 
van den wetenschappelijken arbeid van het 
Westen; in andere woorden dus: de ma- 
terie blijve een ondez^eschikte rol spelen. 
Voor die nieuwe orienteering, of de her- 
kenning van het metaphysische, nemen 
de oud-javaansche monumenten een zeer 
bizondere en gewichtige plaats in. 

De stelling, dat het wetenschappelijk 
nog niet vastgesteld is, wie de bouwers 
waren van die monumenten, d.w.z. of zij 
al dan niet ras-echte Javanen waren, kan 
van onze bovengenoemde opvatting niets 
afdoen. 

Dr. Bosch is in zijn prae-advies tot 
dezeUde konklusie gekomen. 

Men heeft slechts te onderzoeken of er 
geestelijke waarden te vinden zijn in de 
oud-javaansche monumenten, waarden, die 
thans nog leven in de javaansche psyche, 
en dit is beslist niet twijfelachtig, hoewel, 
zooals ik reeds meermalen heb gezegd: 
vaag of onbewust. 

Wij verlangen geen streeling in eigen- 
liefde, of verhooging van nationals trots, 
want dit is tegenstrijdig met onze moraal 
zelve. 

Speker herinnert slechts aan de woor- 
den van den javaanschen vertaler van 
Ardjoeno -wiwoho . 

, ,Wy wiUen een gelijkenis maken. Hem- 
poeKanno wordt vergeleken bij een mensch 
die naar het goede verlangt, die zijn be- 
geerte naar grootheid onderdrukt. Wy 
noemen hem een Pandito, die zoodziaigea 
inborst heeft, dat hy de waarheid erkent en 
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het einde der diz^en dooraet. De uitzie- 
mendheid van een Pandito bestaat in het 
verzaken der zonde. De zonde, waarvan een 
Ressi of Pandito zich moet ontdoen, is 
deze: hy moet geen Goeroe wiUen geno^xid, 
noch van menschen willen geprezenwor- 
den." 

Naar sprekers bescheiden meening is dan 
ook de betichting van velen, dat de oud- 
javaansche monumenten slechts een v&c- 
hooging van nationale trots zouden zyn, 
niet op haar plaats. Deze nationale trots 
zou ook misplaatst zijn, indien de bouwers 
geen Javanen waren. De wetenschap heeft 
in deze nog niet beslist. Doch spr. moet 
dadelijk hierby zeggen, dat wat de weten- 
schap ons thans mededeelt, ook niet veel 
gewicht legt in onze levenbeschouwing. 
Hierover behoeft spr. niet verder uit te 
weiden, hij verwyst slechts naar het bo- 
vez^enoemde verschil tusschen de meta- 
physlka en de rationeele wetenschap . Naar 
sprekers meening legt Dr. Stutterheim in 
zijn bespreking in ,,De Taak’’ van 20 
December 1924 dan ook te veel den 
nadruk op het wetenschappelijk onderzoek 
en de konklusies daarvan. 

Naar sprekers inzicht gaat dit weten- 
schappehjke dikwyls mank in zyn onder- 
zoek. Hy zou hier als voorbeeld wiUen 
noemen het boek Tantoepanggelaran. 

De verplaatsing toch van den berg Maha- 
meroe van Djamboedwipa naar Djawa 
lijkt zeer veel op het hindoesche verhaal 
van de bereiding van de Amito -drank 
(onsterfehjkheidsdrEink). Historisch weten- 
schappelijk is deze verplaatsii^ niet te 
tolereeren, slechts psychologisch is het ver- 
klaarbaar in dozen zin, dat de schryver 
van Tantoepanggelaran een hindoesche 
kosmogonie overdrachtelijk beschryft en 
de gebeurtenis het plaats hebben op 
Java in plaats van op het vasteland Hindia. 
De redeneering is naar myn meening we- 
tenschappehjk nog niet gaaf , het bhjft een 
los vermoeden, een waarschyniykheid. 

Eigenhjk moeten wg in dit onderzoek 
een andere methode volgen, nl. toetsen of 
de schryver van Tantoepanggelaran een 


juist inzicht had m de ware kosmogoni- 
sche beteekenis van de hindoesche Amito - 
hereidii^. Dan pas kunnen wy toetsen of 
de javaansche overdrachtehjke beschry- 
ving, of leer, tolereerbaar is, al dan niet. 

Redeiykerwyze is echter aan dit oordee- 
len ook een eisch verbonden, n.l. dat de 
beoordeelaar zelve ook de juiste 
beteekenis kent van de bovengenoemde 
kosmogonie. Want is aan dezen eisch niet 
voldaan, dan is de logika nog niet volko- 
men. Weifelend heb ik hier echter van 
deze methode gerept, herinnerende aan de 
slotwoorden in een der Tantoepanggelaran - 
handschriften zelve: 

,, Aldus de Tantoepanggelaran, die het 
eigendom zy van de studeerenden in de 
kaboeyoetan's in Yawadwipa, de vier af- 
deelingen, de vier richtingen, de kaboeyoe- 
tan van de Nanggaberg. En het is zonder 
dateering, uit het begin van de menschen 
op Java, toen de Mahameroe nog niet op 
Java gekomen was; nadat hij op Java ge- 

komen was, dat is de oorzaak dat 

het zonder dateering is, omdathetuit den 
voortyd is.” 

Men vraagt zich af : is het de aankomst 
van menschen uit andere streken op Ja- 
va, of is het de menschwording die gelo- 
kaliseerd wordt op Java? En wordt met 
het ontbreken der dateering misschien 
bedoeld , ,boven den tij d ” ? Spreker vraagt 
zich af: Is de rationeele rede (weten- 
schap) in staat boven het tydsbewustzijn 
te verheffen? 

Zoo hebben wy meer javaansche 
werken, die historisch -wetenschappehjk 
niet tolereerbaar zyn. 

Ik noem hier by voorbeeld de Paromo- 
yogo (Manikmojo), m.i. ook een kosmo- 
gonie. Adam en Eva hebben als zesden 
zoon nabie Sis; deze heeft als zoonNoor- 
tjahja, deze als zoon Noorroso, deze als zoon 
sanghyang Wenang, deze als zoon sang- 
hyang Toen^al, deze als zoon Manikmojo, 
en deze lismojo. Een histoiisch abakadabra 
voorwaar. 

Toch kan ik zelf, en met my zeker vele 
Javanen, dezen oogenschyniyken onzin niet 
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dadelijk sils zoodaii% aanzien. Hoe eigen- 
aard^ (of is het beter gez^d: juist) beeft 
Herman Keyserling de Indiers omscbreven 
in zake de geschiedenis: ,,De Indiers we- 
ten van geschiedenis niets, hebben geen 
orgaan voor historische waarheid, voor 
hen zyn mythe en werkelijkheid een. Soms 
wordt de sage als werkelijkheid be- 
schouwd, soms de werkelijkheid tot sage 
verdicht en in beide gevallen alsoi dit van 
zeli sprak. De gebeurtenis maakt op het 
indische bewustzijn terstond den indruk, 
dien Goethe op zijn tijdgenooten had moe- 
ten maken, indien zij zijn eeuwige betee- 
kenis even duidelijk hadden beseft als wij . ’ ' 

Wat is nu het waardevolle, het wezen- 
lijke: de beteekenis of de feitehjke toe- 
stand? 

De beteekenis, en deze alleen; feiten als 
zoodanig zyn volstrekt onbelangrijk. 

Alvorens deze aanvulling op zijn prae- 
advies te eindigen voelt spr. zich genoopt, 
de vragenin ,,De Taak" van 20 December 
1924 door Dr. Stutterheim aan hem 
gedaan te beantwoorden. 

Hij begint met de tweede vraag, die 
luidt: ,,Heeft hij weleens nauwkemig de 
oud-javaansche geschiedenis nagegaan 
en zich afgevraagd, of al de daarin op- 
geteekende oorlogen en uitgesponneu 
intrigues niet bedenkelijk veel overeen- 
komst vertoonen met die, welke hij in het 
Westen gispt? Heeft hg wel eens kennis ge- 
nomen van het idt dienzelfden cviltuursfeer 
stammende Arthacastra van Ganakaya, 
waarvan nog onlangs de uitgave in 
D j a w a besproken werd door Dr. Bosch? 
Een werk, dat Machiavelli zou hebben 
doen blozen?" 

Spreker neemt de vrijheid Dr. Stutter- 
heim er opmerkzaam op te maken, dat hij 
de oorlogen in de oud-javaansche geschie- 
denis niet vergoedehjkt, en dat niet heeft 
gedaan in zgn prae-advies. Wellicht waren 
die javaansche binnenlandsche oorlogen 
reeds een teeken van de vervaging van 
het metaphysische besef in onze psyche. 

Spreker heeft in zijn prae-advies dit 


niet gezegd, doch slechts verwezen 
naar zijn voordracht in het Indisch G^- 
nootschap te Den Haag op den 27sten 
Februari 1920 en naar 2 djn prae-advies 
voor het congres van Boedi Oetomo in 
1921. 

Hij vermoedt dan ook dat er een mis- 
verstand is gerezen tusschen den heer 
Stutterheim en hemzelf . Dr. Stutterheim 
kreeg den indruk, dat spr. den nadruk 
gelegd heeft op den ondergang van onze 
psyche door de komst der Eimopeanen. Ik 
heb geschreven, zoo zeide spr., dat de 
westersche cultuur een geheel ander ka- 
rakter draagt, en meende het verschil 
aan te toonen tusschen deze cultuur en 
onze religieuze; en aangezien de wester- 
sche cultuur zich in een overheerschenden 
status bevindt, heeft zij een dwingendka- 
rakter , waardoor zij gemakkehjk nog meer 
het religieuze kon doen vervagen, om dan 
nagevolgd te worden door de overheersch- 
ten. En nu stellen wij de vraag: Moeten wij 
onze religieuze natuur maar laten verdwij - 
nen en de lijn volgen van de westersche 
cultuur, of moeten wij trachten ons ver- 
vaagd religieus besef te doen herleven met 
in acht name van de lessen der westersche 
cultuur? Spreker zelf zou willen aanraden, 
het laatste vast te houden, omdat de lessen 
van het Westen zeer leerzaam en behar- 
tigenswaard zijn. 

Of spreker kennis genomen heeft van 
Ganakaya ’s Arthacastra? Neen, niet meer 
dan wat Dr. Bosch in Djawa heeft 
besproken en een enkele aanhaling in 
mevrouw Annie Besant’s lezingen over 
,,Staatswetenschap.” Hij zou echter in 
verband hiermee Dr. Stutterheim slechts 
willen herinneren aan Tjentiki, waarin een 
bepaald systeem in een diefstal beschreven 
wordt, biermee bedoelende, dat wij zulke 
dingen niet zoo ver behoeven te zoeken. 

Doch terugkomende op onze Arthacas- 
tra: Heeft Dr. Stutterheim zich wel afge- 
vraagd, wat de basis is van zulke (Dr. Stut- 
terheim zal het wel willen betitelen als 
voor het Westen onmoreele) dingen? Zou 
hi) zich in verband hiermee niet willen af- 
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vragen, hoe Mahadewi, soms als Gangga, 
soms als Saraswati, als Laksmi alle we- 
zens der wereld bezielt in den vorm van 
vrede, van de kracht, de rede, de herinne- 
ring, van vakkennis, van overvloed, ge- 
nade, deemoed, honger, slaap, geloof en 
van de schoonheid en het bewustzyn, en 
tocb als dwaling in alle menscben woont? 

Heeft Kriscbna in Bbagawad Gita niet 
gezegd: ,,Ik ben bet dobbelspel der be- 
driegers.” 

En welk een moraal vinden wij in bet 
wezen van Rabwana. En tocb, bettweede 
nageslacbt van Rabwana, een docbter van 
Hindradjit, is reeds vereenigd met Reima's 
(Wiscbooe's) nazaat. In verband biermee 
zou spreker Dr. Stutterbeim willen op- 
merkzaam maken op een ziosnede in bet 
an Ti iCT ^ ,apoero pan hoetomo betab dadi 
loehoer.” Zou dit woord ,, betab ” wellicht 
in verband staan met de fondamenten van 
tapa en yoga? 

Spreker vermoedt dat by teveel van bet 
geduld van bet congres zal vergen, iudi^ 
hij bierover nog verder zal spreken. Hij 
zou dan ook bier slecbts dit willen zeg- 
gen: Het laatste woord is nog niet ge- 
zegd. 

De andere vraag, die Dr. Stutterbeim 
gesteld beeft, is: 

, , Heeft by zicb weleens gerealizeerd wat 
de meestal onbewust gespeelde rol is ge- 
weest en nog is, die zy, diebunleven be- 
steden aan bet ,,geldverdienen”, ten op- 
zicbte van de wetenscbap speelden ; dezelfde 
wetenscbap, die nu den prae-adviseur in 
staat stelt zyn opmerkingen over de oud- 
javaanscbe cultuur op betrouwbare g^e- 
vens te bazeeien? En gelooft by dat deze 
wetenscbap mog^lyk zou zyn geweest, 
indien zy niet den ekonomiscben bloei van 
het Westen acbter zicb bad gebad om van 
te kunnen leven ? ’ ' 

Spreker beeft op het woord ,,geldver- 
dienen ' ’ in zyn prae-advies niet den nadruk 
gel^d, wel op bet woord ,,materie” als 
objekt en in verband biermee op bet b^rip 
„belang”. 


Sprdrer weifelt eigenlyk om op de vraag 
te antwoorden, want eerlijk gezegd, by 
beeft die vragen nooit gedaan, en doet 
ze ook niet, want by zLet bet nut van bet 
stellen van die vra^ niet. 

Wellicht is bij niet wetenscbappelyk als 
by vraagt : Zyn die vragen wetenschap- 
pebjk? 

Zelfs indien wiJ die wetenscbap en bet 
geldverdienen iu een causaUteitsverband 
willen brengen, zuUen wy dan uit de 
vragen van Dr. Stutterbeim moeten op- 
maken dat de wetenscbap berust op bet 
geldverdienen ? 

Wat sprekers persoon iu de vraag van 
Dr. Stutterbeim betreft, zeker in zyn prae- 
advies en in deze \iiteenzetting beeft by 
westersche geleerden aangebaald ! Doch 
zou Dr. Stutterbeim zicb kunnen voor- 
stellen, dat bet ,,waarom” daarvan mis- 
scbien zou kunnen liggen in de omstan- 
digheid, dat bet prae-advies en deze 
uiteenzetting bestemd zyn voor westei^b 
gescboolden en dat zulk een methode niet 
noodig is voor of zicb niet aanpast aau de 
niet westerscb gescboolden? 

Verrassend, docb zeker verbeugend, is 
dan ook de mtlating van Dr. Bosch in zijn 
prae-advies: 

,,Men kan de schouders opbalen over 
zooveel zelfoverscbatting en eigenwijsbeid 
en zicb afvragen, waarom de belangstel- 
lende, in plaats van zelf een vry wiUekeiuige 
verklaring te verzinnen, zijn Ucbt niet 
liever bij de wetenscbap opsteekt. Het on- 
geluk wil ecbter dat degene, die bij de 
officieele wetenscbap aanklopt om voor- 
bcbting omtrent de diepere beteekenis der 
kunst te ontvangen, slecbts zeer zelden 
te woord wordt gestaan. ” 

Hier deidtt spreker aan de woorden 
van Keyserling: 

, ,Laat u niet op een dwaalspoor brengen 
door de slecbte IVIaya, de godin uwct* 
westersche wetenscbap ! Haar grootste list 
is n.l., dat baar uitkomsten alfijd bestand 
zijn gebleken tegen de kritiek van het ver- 
stand. Het bewijsbare verdwijnt of veran- 
dert fn iets anders, dat weder bewysbaar 


174 



is en last telkens met hetzelfde succes den 
onverstandig^ het wezen over het hoofd 
zien." 

Men kan beweren, dat wy ons thans op 
glad filosofisch terrein begeven, ik geef 
grif toe, dat de modeme iUosofie ook 
rationeel is, dock ik wil met deze aanha- 
lingen dan ook slecbts nogmaals herhalen 
wat ik in myn prae-advies reeds gezegd 
heb, dat er een verscbil is tusschen de 
westerscbe levensvisie die zich grondt op 
de materie, en onze religietize levensbe- 
scbouwing, met als gevolg bet voortsprui- 
ten van andere zedebjke opvattingen. 

Nog op een uitlating van Dr. Stutter- 
beim wil spreker komen. n.l. ,,dat debe- 
teekenis van het Oosten voor bet Westen, 
altbans naar onze (des beeren Stutter - 
heim’s) meaning, overschat wordt.” 

Deze uitlating is z.i. wetenscbappebjk 
voorbaxig: daar bestaat nog geen betee- 
kenis (altbans in geesteUjken en niet in 
materieelen ziu) van bet Oosten voor bet 
Westen. Het wetenscbappebjk Westen be- 
scbouwt bet religieuze besef en bet denken 
van bet Oosten als iets kinderlyks, niet 
waard om verder op in te gaan. 

Nu is deze bewaring niet geheel en al 
juist, want in bet Westen teekenen zicb 
verscbijnselen af, die er op wyzen, dat men 
met de rationeele wetenscbap niet gebeel 
en al bevredigd is en dat men zicb a£- 
vra£^, of langs de kennis van bet Oosten 
de menscbebjke verboudingen niet beter 
kmmen worden. 

Zouden zulke verscbynselen slecbts voor- 
bygaande impulsen zijn ten gevolge van 
den vreesebjken wereldoorlog, die dan 
straks zullen verdwijnen om plants te 
maken voor toestanden, waaiiu de mate- 
rieele levensbescbouwing weer de over- 
band krygt boven de religieuze? 

Slecbts de tijd zal antwoord kunnen ge- 
ven op deze vraag. 

* * 

* 

Ten slotte bcht de beer Maclaine 
Pont zyn prae-advies toe. Spreker on- 


derw^^^t zicb volkomen aan bet inzicht 
van den voorzitter, wat betreft het bespre- 
ken van de stof, die bier op dit congres 
bebandeld zal worden. 

Spreker wyst op de hooge waarde, die 
gelegen is in bet feit, dat de Javanen in 
vroegere perioden werkebjk hooge cul- 
tuur bebben voortgebracbt met bemvloe- 
ding van buiten, en die waarde leeft voort 
in bet onderbewustzijn van den Javaan, 
in bet besef iets gepresteerd te bebben en 
dit opnieuw te kunnen. Wie daar tegen- 
in gaat, werkt niet verbeffend maar de- 
primeerend. 

Spreker betuigt in opdracbt van den 
voorzitter der Modjo-Paitvereeniging zijn 
dank aan bet bestuur van bet Java Insti- 
tuut, alsmede aan de prae-adviseurs Dr. 
Bosch, Dr. Radjiman e. a. voor betgeen zy 
bebben medegedeeld. Datgene waarop zy 
wezen is volgens spreker de essentieele 
beteekenis van de javaanscbe cultuur, die 
voor bet tegenwoordig geslacbt blijft be- 
staan, docb deze zal door de tegenwoor- 
dige Javanen niet meer in zijn gebeel kun- 
nen worden gevolgd, omdat de invloed der 
Westerlingen zich beeft doen gevoelen. 
Deze invloed is niet alleen materieel, docb 
ook essentieel en dringt door tot het ge- 
wone bewustzijn in normale verboudingen, 
waarvan wij ons geen rekenscbap kuzmen 
geven . 

Tao is een van de groote veranderingen, 
die bebben plaats gebad, die, welke be- 
trekking bebben op de positie van de 
vrouw. Dr. Radjiman zal spreker echter 
moeten toegeven, dat in deze kwestie een 
goede invloed van het Westen op het 
Oosten is uitgegaan. 

Spreker komt dan tot een bespreking 
vein de beteekenis van de tempels voor de 
tegenwoordige javaanscbe bevolking en 
vooral van de vraag, wat deze beteekenen 
voor den kleinen man. Het is zeer merk- 
waardig, dat de Javanen in bun wajai^- 
figuren en bun spelen de uitdrukking zien 
van de innerlijke waarde van bepaalde ge- 
voelens, de bescbrijving van de geestebjke 
waarde daarvan en dat diezelfde figoren in 



volslagen opbouw voorkomen op de tern- 
pels en in heel het systeem zyn belichaamd. 
Daeirom is er ook voor het lagere javaan- 
sche volk een onmiddellijke waarde gele- 
gen in. het behoud en de leesbaarmaking 
van die tempels voor iedereen. 

In zyn prae-advies legdespr. dennadruk 
op het aandeel, dat de Javanen aan de 
bouwwerken knnnen hebben gehad. Brengt 
men dit in verband met het geestehjk be- 
wustzijn van den tegenwoordigen Javaan, 
dan valt op de schrynende tegenstelling, 
dat men aan de tempelrestauratie bez^ ziet 
het europeesche intellekt en javaansche 
toekangs en koelies en dat daarnaast staan 
jong -javaansche beeldhouwers, die op het 
oogenblik een respektabelen graad van ge- 
vorderdheid hebben bereikt, die levens- 
groote beelden van nieuwe visie hebben 
voortgebracht, maar in deze aan bun lot 
worden overgelaten. 

Bij een monument als de Boroboedoer 
kon niet al het materiaal worden hersta- 
peld, en er zijn vergissingen begaan en 
leelijkheden aangebracht, doch zooiets ver- 
andert aan de waarde der monumenten 
niets. En het is die waarde, welke de we- 
tenschap naar voren moet brengen. De 
wetenschap make de uitkomsten van haar 
onderzoek daarbij niet tot een steriel 
iets, in een kast opgesloten en slechts 
toegankelijk voor een kleinen kring. Zij 
schenke met voile handen. Maar men 
make by de restaxiratie niet de font, dat 
men, zooals vooral in Nederland, van 
opgeleide koelies en toekaings beeldhou- 
wers zoekt te vormen. 

De beeldhouwers op het werk zelf uit 
de werklieden opleiden is niet goed. Men 
make gebrtiik van de geselekteerde krach- 
ten uit het volk, dan kan men den sluit- 
steen aanbrengen van het groote werk 
van de reorganisatie der javaansche am- 
bachten in den idealen zin, dien iedere 
cultuur behoeft. 

* * 

* 

De voorzitter geeft nu gelegenheid 
tot debat, waarbij iedere spreker tien mi- 


nuten kan krijgen. Hetonderwerpzalhe- 
denavond niet kunnen worden ciigehan- 
deld; zij die dan nog niet gesproken heb- 
ben kunnen morgen aan het woord komen. 

De heer Mr. J. Kunst gelooft, dat men 
hem niet zal kunnen aanwrijven een kort- 
zichtig geporteerd zijn uitsluitend voor de 
westersche cultuvu* en een geringschattend 
oordeel te hebben over de oostersche, speci- 
aal de javaansche cultuur. Sinds jaren heeft 
hij een groot deel van zijn belangstel- 
ling en tijd besteed aan de bestudeering 
van een onderdeel der indonesische cultuur : 
aan de muziek. En dat zou hy zeker niet 
gedaan hebben en nog doen, wanneer ook 
hij niet overtuigd was van de groote waarde 
dier cultuuruiting en haar schoonheid hem 
niet onweerstaanbaar had aangetrokken. 
Het is daarom, dat hij zich gerechtigd acht, 
te wijzen op een zekere eenzijdigheid, 
welke eukele der uitgebrachte prae-advie- 
zen, o.a. dat van Dr. Radjiman, kenmerkt. 

Dat vele Javanen, en daaronder van de 
besten, een wat eenzijdige kijk op de oos- 
tersche en de westersche cultuurvormen 
hebben, is te begrijpen. Zij kennen him 
eigen cultuur, weten, wat die in vroeger 
eeuwen verwezenhjkt heeft en wat zij ook 
thans nog vermag. Maar met de westersche 
beschaving zijn zij hoofdzakelijk ia aanra- 
ifing gekomen aan die zijde, die in een 
kolonie nu eenmaal onevenredig pleegt 
te overwegen: het gezag, het leger, de 
administratie ; en verder de cultures en 
de handel en het die kategorieen ken- 
merkende winstbejag, benevens de tech- 
niek. Daarvan ondervonden zij ten deele 
de zegeningen, ten deele de minder aan- 
gename gevolgen. Metgeestescultuur, d.i. 
fdosofie, rehgie en kunst had een 
ander nu echter niet zoo heel veel te maken. 
En zoodoende kon zich een oordeel ov^ 
het Westen en zijn beschaving ontwikkelen, 
dat het in menig opzicht geen recht deed 
wedervaren. De, overigens zeer te loven, 
zuchttot geestelijk zelfbehoud deed de rest. 
Men dacht en velen denken nunog: , ,Zeker, 
die Westerlingen zijn energiek en beheer- 
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schen de wereld van de stof op bewonde- 
renswaardige wijze, maar naar den geest, 
naar bet innerlijk, zyn bet materialisten, 
aanbidden zy uitslmtend en alleen den 
Manunon." 

Spr. wil niet ontkeimen, dat bet streven 
naar stoffebjk gewin hoofddoel is voor een 
aanmerkelijk deel der Westerlingen, zooals 
bet dat is voor een deel van iedere maat- 
scbappy , zy moge nu in bet Oosten of bet 
Westen gevestigd zyn, — maar daarmede 
is de westerscbe c u 1 1 u u r nog niet be- 
en ver-oordeeld. De westerscbe bescba- 
ving omvat, naast wat ze tot stand bracbt 
op materieel gebied — op bet gebied van 
verkeer, tecbniek, bandel en landbouw — 
nog zoo oneindig veel meer. Dat kwam 
ecbter, en komt nu nog, hoewel er verbe- 
terii^ is, bier te lande temauwemood tot 
zyn recbt. En zoo is aan de meeste Javanen 
de eenzijdigbeid in bun oordeel te ver- 
geven. 

Maar voor iemand van de ontwikkeling 
en begaafdbeid van Dr. Radjiman moet 
spr. een mtzondering maken. Hij, meer 
dan bijna alle andere Javanen, is in aan- 
raking geweest 66k met dat diepere, met 
dat beste, met de eigenbjke kem der 
westerscbe cultuur. Hy bad de gelegen- 
beid, kennis te nemen van baar kimst, 
van baeu* wetenscbappelijke ontwikkeling, 
baar diepzmnige fdosofiscbe stelsels eu 
kwam in aanraking met eenige barer 
groote vertegenwoordiers. En daarom 
stelt bet spr. teleur, dat ook bij weer de 
tegenstelling suggereert en die, door zyn 
gezag, weer nieuw leven inblaast, van bet 
vergeestebjkte en relLgie\ize Oosten en bet 
in zyn materiabsme omkomende Westen. 
De geacbte praeadviseur zal tocb moeten 
toegeven, dat een vergelyking minder juist 
is opgezet, wanneer men bet boogste en 
beste van de eene cultutir stelt teg^nover 
betreurenswaardige uitwassen en tekorten 
eener andere, — of, wil men Uever, een cul- 
tureel hoogtepunt eenerzijds afweegt tegen 
een krisisperiode anderzyds. Mogen wij 
b.v. een primitieve dessa-gamelan stellen 
naast bet orkest van Mengelberg of een 


ronzebons naast den Kjahi Goentoer Sari 
en kan dan een daaruit getrokken kon- 
klusie over de waarde der muziek van 
Oost en West op objektiviteit aanspraak 
maken? Kjpygt de Westerling, die bet 
eigenbjke javaanscbe volk van meer naby 
leert kennen, nu juist den indruk van ver- 
geestebjking, van een los-zijn van de ma- 
teiie? Maar is bet dan bilbjk, daarop een 
oordeel over de javaanscbe cultuur te 
gronden (al gebeurt dit ook dikwijls)? 

Het komt spr. voor, dat Dr. Radjiman 
zich niet steeds voldoende rekenschap er- 
van beeft gegeven, welk een aanmerke- 
bjk deel van zijn geestebjke vorming by 
aan de westerscbe cultuur dankt, aan de 
westerscbe mediscbe wetenschap en aan 
de westerscbe wijsbegeerte in de eerste 
plants. Tot in zijn praeadvies valt — 
ondanks den geest, dien het ademt, on- 
danks de konklusies, waartoe bet komt — 
een sterke westerscbe inslag te bespeuren. 

Tenslotte rept hij van het bestaan van 
westerscbe werken over oostersche we- 
reldbescbouwing parallel aan de ooster- 
sche denkmethode en betreurt hij het niet- 
bestaan van een dergebjk werk in de 
nederlandsche taal. Moest hij het niet in 
de eerste plants betreuren, dat er geen 
indonesiscb werk op dat gebied bestaat? 
Of is dat een onredebjke eisch? Hij ver- 
wacbt altbans zoo iets bbjkbaar aUeen van 
het Westen. En als Dr. Radjiman — zeer 
terecbt — wijst op de groote wasu^e, die 
de hindoe -javaanscbe monumenten, en — 
zou by er aan kunnen toevoegen — de 
trotsche geschiedenis der bindoe -javaan- 
scbe ryken, voor bet bmdige Javabebben 
of kunnen hebben, dan vergeet bij, dat bet 
vooral westersch intellekt eu westerscbe 
studiezin zyn, die dit kostbaar cidtuurbezit 
aan het javaanscbe volk hebben her geven. 

Laten wij, dragers van verschillende 
culturen, tocb met beboud van het eigene 
in de beschaving van andere tijden en 
andere volken in de eerste plants bet 
goede en schoone zoeken. Daarmede kan 
een volk — hoe zijn eigen cultuur ook is — 
niet dan zyn voordeel doen. 
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Spr. weet wel, dat, zoo in deze ver- 
zuchting een verwyt jegens sommige 
Javanen mocht besloten liggen, daarin 
ten minste in dezelfde, mogelijk in nog 
veel sterker mate een soortgelijk verwijt 
aan het adres van menigen Westerling 
verborgen ligt. Maar dit congres is nu 
eenmaal gew^d aan de belangen van de 
javaanscbe cultuur, en daarom heeft spr. 
bier voomamelijk den Javaan in zyn 
opmerkingen betrokken. Als by dat mo- 
gelijk in een wat scherpen vorm heeft 
gedaan, dan deed by dat uit noodzaak. 
Men bewyst een volk geen dxeost, door bet 
in eenzydigbeid van bescbouwing, in een 
misplaatst superioriteitsgevoel te styven. 
En spr. betreurt het, dat er Westerlingen 
zijn, die den Javanen dezen wandienst 
bewijzen. Dat is zeker, dat bet hem er 
geenszins om te doen is, iemand moed- 
willig onaangenaam te zijn, en zeker niet 
Dr. Radjiman, nocb als persoon, noch 
als vertegenwoordiger van en strijder 
voor een cultuiir, die spr. om vele barer 
uitingen de grootste bewondering toe- 
draagt en in sommige opzichten u, Java- 
nen, vanharte benijdt. Maar spr. vergist 
zich zeker niet, wanneer by meent, dat 
Dr. Radjiman hem zijn opmerkingen niet 
ten kwade zal duiden. Hij zal trouwens 
de eerste zijn, om met spr. te er- 
kennen, dat bet beter (en aangenamer) 
is, om — in plaats van de waarde van een 
andere, groote cultuiir in een of ander op- 
zicbt te miskennen, of baar bestaandeof 
vermeende tekoiien op den voorgrond te 
stellen — ons eriu te verheugen, dat de 
menscbbeid meer dan een cultuur zoowel 
na elkaar, als gebjktijdig heeft voor^e- 
bracht. Gezamenlijk vormen zy baar 
— ons — hoogste bezit. 

Spr. wil eindigen met een uitspraak van 
Dr. Coomaraswamy, weiarvanhij zouwen- 
scben dat zij me§r dan deuitsluitendtheo- 
retische iastemming van zijn auditorium 
mocbt vinden: 

,,Elk ras draagt bet zyne tot de 
wereldbescbaving bij, naar ge- 
lang het zicb zelf naar eigen 


aard weet uit te drukken en te 
verwezenly ken 

De beer Wolff Scboemaker zal 
zicb beperken tot de onderwerpen, die Ir. 
Maclaine Pont behEuideld heeft. Spreker 
is bet niet met hem eens, maar in over- 
eenstemmiug met het gedane verzoek zal 
bij zicb bepalen tot de opmerkingen, die 
bedenavond gemaakt zijn met betrekking 
tot de oosterscbe rassen, ook door den 
beer Van Leeuwen. 

Spreker heeft een kleine brochure ge- 
scbreven over de oosterscbe rassen, spe- 
ciaal hoe men daarover denkt vanuit een 
wetenschappebjk standpunt. Over bet 
algemeen bepaalt men zicb bij de ooster- 
scbe rassen te veel tot Indie aUeen en 
dat is een groote font. Het indo-ariscbe 
ras heeft zicb gespbtst in twee gedeelten, 
bet eene is dat der Arabieren en Perzen, 
het andere is doorgedrongen naar Indie. 
Hierdoor is ook een verscbil in godsdienst 
ontstaan en zelfs bij bet onderwijs is bet 
verscbil by de diverse oosterscbe rassen 
waar te nemen. 

Spreker geeft een voorbeeld, hoezeer 
verschillend de opvattingen in verband met 
de cultuur zijn in China en Japan tegen- 
over die der Arabieren. Dit verscbil zit in 
de eerste plaats in ras en aanleg, docb in de 
tweede plaats worden de opvattingen der 
verscbillende oosterscbe rassen bepaald 
door den bodem. 

In de uitspraak, aangebaald door Dr. 
Radjiman, ziet spreker in tegenstellingmet 
hem niet zoozeer een uiting van bet ja- 
vaanscbe gevoel, maar meer van islaxni- 
tiscb en arabiscb gevoel. 

Wat de beteekenis der monumenten be- 
treft, ontkent spreker de waarde biervan 
voor bet javaanscbe volk, dock by erkent 
deze waarde voor de inteUektueele Javanen, 
omdat in him ras de keumerken der 
Aiders aanwezig zijn. De trekken, die 
spreker ziet in de Javanen van boogeren 
stand, zyn onmiskenbaar die van den 
Arier. Spreker gelooft daarom aan de 
geestebjke verwantscbap tusscben die ras- 
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sen, wat nog tot uitdrukking komt in den 
Hindoe-Javaan die in Midden-Java leeft, 
en dit geestelijk verband heeft wel degelijk 
iavloed gehad opdealgemeeneopvattingen 
en de tendenzen, die in de monumenten 
voortleven en voor de cultuTir van belang 
kunnen zijn. 

De beer Van E r p wenscht eenige op- 
merkingen te maken over de richting, die 
Ir. Macladne Pont zou willen inslaan by 
bet restaureeren der hindoe-javaansche 
monumenten. 

Met de richting door den beer Maclaine 
Pont voorgestaan om aan bet javaansche 
ambacbt, dat op bet oogenblik niet in 
bloei is, op te dragen aan de hindoe- 
javaansche monumenten mede tewerken, 
wordt volgens spreker een zeer gevaarlijke 
weg ingeslagen. Er zijn reeds pogingenin 
die richting gedaan, o.a. bij de Mendoet, 
waar men onder leiding van Dr. Brandes 
enkele onderdeelen, die geomamenteerd 
waren, heeft getracht te doen imiteeren 
door een javaanschen beeldhouwer, welke 
pogiug echter is mislukt. Spreker is voorts 
van meening, dat de beperking, die de beer 
Maclaine Pont zich in deze wil ople^en, 
nl. tot bet omamenteele beeldbouwwerk, 
niet kan worden aanvaard, want volgens 
sprekers meening is er geen essentieel 
verscbil tusscben omamentiek en figureel 
beeldbouwwerk. Er komen in de eerste 
plaats figureele motieven in de omamen- 
tiek voor. 

De omamentiek is sterk s 3 rmboliscb en 
in een ornament dat oogenscbijnlijk flo- 
ralistiscb is komen herbaaldelijk sterk 
gestyleerde dierbjke en menscbelijke fi- 
guren voor. 

Bovendien staat bet ornament in wezen 
eigenbjk op een lijn met bet andere beeld- 
bouwwerk, en bet komt spr. voor dat bet 
maken van bet een eigenlijk precies den- 
zelfden ondergrond eiscbt als bet maken 
van bet ander. Eigenlijk heeft men bij de 
monumenten waarom bet gaat niet te doen 
met Imnst alleen, zij zyn in de eerste 
plaat een uiting vein vroom geloof, een be - 


lijdenis. En bet maken van bet geringste 
ornament vereiscbt de aanwezigbeid van 
dien ondergrond. 

En spr. betwijfelt of die geestesgesteld- 
beid, vroeger bij de makers aanwezig, op 
bet oogenblik leeft in bet javaansche volk. 

De beer Post sluit zich aan by den 
beer Kunst. Dr. Radjiman heeft teveel 
den nadruk gelegd op den invloed van 
europeesche zijde op den ondergaug van 
de javaansche cultuur. Hij verwees in zijn 
referaat ook naar zyn prae-advies uitge- 
bracbt in 1921 voor Boedi Oetomo, waar 
bet nog duidebjker wordt uitgedrukt, dat 
bet min of meer aan de HoUainders ligt 
dat de javaansche cultuur naar beneden 
is gegaan. 

Dat acbt spr. overdreven. Het laatste 
hoogtepimt van de javaansche cultuur valt 
ongeveer 1350 en de Hollanders kwamen 
bier pas plus minus 1600, terwijl er 
een eeuw verUep, voordat zij eenigen in- 
vloed begonnen uit te oefenen. Tusscben 
1350 en 1700 is er bij de Javanen heel wat 
gebeurd, waaromtrent ook iets verbaald 
wordt in de volgende legende. 

Yoedistira is ziek en zoekt obat. Hij 
ontmoet soenan Kali Djaga en ontvangt 
obat. Soenan Kab Djaga meent biermede 
zyn doel bereikt te hebben en verkondigt 
overal Yoedistira 's dood, want deze is be- 
wusteloos neergevallen. Dit symbobzeert 
den ondergang van de bindoe -javaansche 
cultuur. Maar de pati§nt bbjkt ten 
slotte niet geheel en al dood te zijn, hij 
staat op en wendt zich tot den wacbter van 
den Smeroe en vraagt dezen om bulp. 
Deze zegt: , ,Er is maar een obat en dat is 
het zuivere bronwater aan den voet des 
bergs.” Smeroe nu is Soe-meroe, is Maba 
Meroe, is groote berg, berg des licbts, 
bet groote symbool van scbepping, open- 
baring en hierarchie. De bron is echter 
begraven onder moerassen en Yoedistira 
moet graven, werken om de bron te vin- 
den. Hij doet dit tot hij baargevonden heeft, 
by herstelt en wordt gezond. 

In bet kort: Het javaansche volk her- 
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stelt zich door leveii^vende wijsheid der 
vaderen te piireii uit het oude. 

Deze fabel geeft spr. als aanvulling op 
de zienswijze van dr. Radjiman, de betee- 
kenis ervan beveelt hij aan de oplettend- 
beid van het publiek aan. 

De beer Soetedjo wenscbt een en an- 
der te zeggen ten aanzien van bet prae- 
advies van den beer Van Leeuwen. 

Hij noemt ons volk weinig scbeppend. 
Dan vraagt spreker: 

1. Welke maatsteif wordt aangenomen 
ten opzicbte van een volk, dat bogen mag 
op veel scheppingsvermogen, omdat ge- 
zegd wordt, dat ons volk op dit buid% 
stadixun weinig vermogen bezit? 

2. Als ons volk aldtis genoemd wordt, 
en bijgevolg de buidige, door ons gedra- 
gen beschaving in haar uiting slechts een 
teeren is op de vroegere beschaving 
die wel van veel scbeppend vermogen 
getuigt, dan vraag ik m^ af , welke andere 
volkemn wel veel scbeppend vermogen 
toonen. 

3. Ik zeg, dat de andere volkeren ook 
teeren op de vroegere beschavingselemen- 
ten. Zij zijn even weinig scbeppend als wij . 
Op welk gebied van wetenschap en kennis 
zijn de andere volkeren grootsch en veel- 
scheppend? 

De muziek bbjft nog steeds op het oude 
pimt. 

De bouwkunst is revolutie-bouw gewor- 
den en de goede bedendaagscbe bouw teert 
ook op Gotbiek of Renaissance. 

De letterkunde en de filosofie leveren 
geen nieuwe gezichtspunten. 

De danskunst is in bet Westen steeds 
een groot vraagstuk gebleven. 

De scbilderkTULst, teert zy ook niet op 
het verleden? 

Wat betreft de tegenwerpingen door 
den prae-adviseur tegen onze cultuxir ge- 
maakt, zooals weinig zeggend voor den 
vreemdeling, zich zwak voordoend voor 
den vreemdeling: — ik zou dezelfdepeiral- 
lellen kunnen stellen tegenover uw eigen 
cultuur. 


Men neme in aanmerking, dat het Ra- 
mayana ongeveer in denzeliden tyd ge- 
scbreven is als 't Mababarata, waarin de 
laatste slag op het veld Koeroesetra, gele- 
verd door de legerscharen van Pandawa 
en Astina, beschreven staat. Deze slag nu 
beeft plaats op 18 Februari 3102 voor 
Gbristus. Dan mag men gerust veron- 
dersteUen, dat de komst van de Hindoo's 
op Java eerder is gescbied dan het be- 
kende jaar 78, het jaar, waarin Adjisoko 
op Java voet aan wal beeft gezet. 

De op Java beerschende cultuur nu, 
bevrucbt door komende, nieuwe geeste- 
bjke stroomingen, is weUicht — naar mijn 
bescbeiden inzicbt — in staat geweest 
het aanzijn te geven aan die monu- 
mentale scheppingen, als Boroboedoer 
en Prambanan. De javaansche geest, 
die de javaansche cultuur bezielt — 
meesterbjk gekenscbetst door den ge- 
achten prae-adviseur Dr. Radjiman als 
te zyn een cultuur, welke het geestebjke 
steeds op den voorgrond plaatst — , bbjft 
nawerken en verwonderbjk zich altijd in 
dezeUde bjn uiten tot de Waliperiode. 
Het krachtigst uit deze zich tijdens den 
bloei van Madjapahit, waarin evenwicht 
tusschen geest en stof wordt bereikt. 

Bij de beoordeeling, of de javaansche 
geest na Madjapahit zich weinig uit, 
moeten wij niet uit het oog verbezen, dat 
de boeddhistische en mohammedaansche 
godsdienst verschiUend zijn in hun wezen. % 
De boeddhistische godsdienst stelt de 
,,sastra” op den voorgrond, hier in de 
beteekenis van teekening, uitbeelding, 
Vandaar de bloei van de beeldende kunst. 
De kem van de mohammedaansche gods- 
dienst is muziek, toon, gen ding. Teeke- 
ning en uitbeelding worden verboden,maar 
de toonkunst en de wajang bereiken in 
dozen tij d hun toppunt . Deze kern wordt door 
ons doorvoeld ; sultan Agoeng heeft getracht 
beide kemen in harmonie te brengen, wat 
hem evenwel niet geliikte. 

Onze staatkundige en ekonomische ach- 
teruitgang in deze periode laat spreker 
buiten beschouwing, ter wide van de zui- 
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verheid van onze beschouwingen, die zich 
alleen op geestelijk terrein bewegen. 

Na deze periode is de cultuuruiting 
zwakjes en deze verzwakte uiting wordt 
nog meer verzwakt door de komst van de 
vreemde indringers, die niet de minste 
aandacht schenken aan bet leven van bet 
volk. 

Onwillekeurig denkt spr. aan bet dispuut 
tusscben Sabdo -Palon en Browidjojo in de 
serat ,,Darmo-gandoel’', waarin de eerste 
onder meer gezegd beeft, datde Javanen 
door bun geest zullen worden verlaten, 
wanneer Browidjojo de nieuwe leerom- 
belst of als straf voor de onwaardige be- 
bandeling van den vorst tegenover Sabdo - 
Palon. 

Wanneer de teekenen zicb niet bedrie- 
gen, dan is die geest reeds op Java te- 
ruggekeerd en ik beb de beilige overtui- 
ging, dat ze zicb weer kracbtig zal kunnen 
ontplooien, wanneer wy in staat zijn 
gunstige omstandigbeden te scbeppen voor 
baar werkzaambeid. Zeer zeker kan de 
kennis vandeoud-javaanscbemonumen- 
ten, en vnm. de innerbjke kennis, een 
factor zijn voor onzen opbouw. 

Nu rest spr. nog antwoord te geven op 
de vraag vein dengeacbtenprae-adviseur 
Dr. Radjiman, gesteld aan bet eind van 
zyn referaat : Heeft de Javaan geen diepere 
en dure pUcbten te vervuUen in deze fase 
van funesten materieelen belangenstrijd? 

Mijn antwoord is dan: Ja! Onze beibge 
pbcbt, pbcbt van iederen Javaan is op dit 
oogenblik, mede te werken tot verkrijging 
van onze vrybeid. De vrybeid bebben wij 
strikt noodig, om bier op Java een bescba- 
ving op te bouwen, die gegrondvest wordt 
op bet geestebjke in den menscb. Die 
bescbaving zal zicb manifesteeren in de 
bebeerscbing van stof door den geest en 
niet omgekeerd. 

De ,,artba-Daja” moet een middel bbj- 
ven en nooit doel, zooals Dr. Radjimein 
terecbt beeft opgemerkt. Dit isnaar spre- 
kers overtuiging mogelijk, gezien onze 
lofwaardige karaktereigenschappen: ka- 
meraadscbap, verdraagzaambeid, 


vrybeid, tegemoetkomendbeid, de eigen - 
scbap om geestebjke waarden booger te 
scbatten dan ekonomiscbe waarden. Die 
bescbaving zal onze pasoembang zyn, die 
wy bebben aan te bieden aandewereld. 

Nooit en nimmermogen wij een bescba- 
ving begeeren, die abeen gescbraagd wordt 
door leger en vlooten exorbitanterecbten. 
Want in zulk een maatscbappij beeft een 
edel menscb, een met edele bedoebngen, 
geen plaats. Wibisono moet uit Ng^- 
lengko. 

In een woord: wij moeten ons bet Rama- 
ideaal voor oogen bouden en niet Doso- 
moeko’s ideaal. Voorwaar de uiting van 
uw leven, Westerbngen, is kracbtig niet 
door uw cultuur, in den juisten zin van 
bet woord, maar door de wydvertaktbeid 
van uw inteUektuabstiscbe wetenscbappe- 
bjke uitingen met al de uitvindingen (en 
uitvindingen noem ik geen scbep- 
ping) die daarvan bet gevolg zijn. Wy 
noemen uw leven, zooals bet zicb aan de 
wereld voordoet, kiprab (Siwa-dans). 

Het al of niet scbeppend zyn bgt niet aan 
bet oordeel van dit ons geslacbt, 
nog minder aan dat van den vreemdebng, 
die naast ons cidtuurleven zijn eigen leven 
leeft. 

Spr. mag zicb gelukkig noemen, dat dit 
congres zal worden besloten met den 
bedojo-dans, zijnde een verbeerbjking van 
den overwinnenden Ardjoeno in den gewel- 
digen strijd tegen NotoKawotjo. Destrijd 
nu van Ardjoeno tegen Noto Kawotjo 
is de essence van javaanscbe cultuur, die 
door ons nog dooiwoeld wordt. Door bet 
bezit van ,,deze eene geestebjke waarde” 
voelen wij ons nog sterk, op onze plaats 
in de rij der vobteren, al is ons volk ook 
zonder eenig macbtsattribuut. 

En spr. boopt, dat de beer Van Leeuwen 
dit niet als starre dogmatiek zal aanne- 
men. 

De beer J a n s z is bet gebeel eens 
met de interessante ontboezemingen van 
Dr. Radjiman en voelt als in scbriUe 
tegenstelbng daarvan de rede van Ir. Ma- 
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claine Pont, die meent, dat men by de 
restaiu'atie der javaansche tjandi’s geen 
voorbeeld moet nemen aan de nederland- 
sche manier van werken, waarby de beeld- 
houwers gevormd worden op bet werk uit 
de werkbeden. Dit is den beer Pont niet 
ontvallen, docb met een doel gezegd en 
daartegen komt spreker op. Spreker zon 
bet zekerkunnen waardeeren, wanneer bet 
restaureeren der javaanscbe tjandi’s tot 
gevolg bad, dat uit de daar werkende 
werkbeden beeldbouwers werden gevormd, 
want dan zou dit recbtstreekscb nut beb- 
ben en van grooten invloed zijn op de 
breede lagen van de bevolking. Docb kunst 
is nu eenmaal, jammer genoeg, slecbts 
bet eigendom van enkele inteUektueelen 


in een volk en daarom is er onderscbeid 
tiisscben boogere kunst en volkskunst. 
Er zal dan ook altijd een klove zijn tus- 
scben de diepe metapb 3 rsiscbe beschou- 
wingen in de tempels vastgelegd en de 
meer praktiscbe denkwijze, die 2 dcb ont- 
wikkelt in de breede Ig^en der bevolking. 

De vergadering wordt te 7 uur 30 ge- 
scborst. 


8 uur 30 n.m. tot plm. 1 uiu: 's nacbts. 
Voorstelbng van de wajai^: Samba S e- 
b i t, aangeboden door Z.H. den Sultan van 
Jogjakarta, in de kepatihan te Jogjakarta. 
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^aterJag, 27 Oecemter. 
NATIONAILE OPVOEDING. 


9 uur v.m. BesprekLtxg van het onder- 
werp: 

„Op welke wyze kan by de op- 
voeding van de landskinderen 
de inheemsche cultuur meer 
tot haar recht komen?” 

gehouden in den dalem van het Hoofd 
van het Pakoe Alamsche Huis. 

De voorzitter deelt mede, dat met 
het oog op de deelname aan het debat en 
den beschikbaren tijd iedere debater over 
tien minuten zal kunnen beschikken. 

De beer Post zou een debat met den 
heer Sasrasoegemda kunnen beginnen met 
een verwyzir^ naar de legende van Yoe- 
dlstira, waarover hij het gisterenhad. De 
uiteenzetting van genoemden spreker van 
de Agama Djawa, later aangevuld door het 
referaat van den heer Radjiman, wais in- 
teressant en belangwekkend . Spreker 
heeft daarin herkend de hem zoo dierbare 
leer der theosofie. Dit komplex van be- 
grippen is een gave van het Oosten aan het 
Westen, die het starre van het zuiver we- 
tenschappehjke denken van het Westen heeft 
verruimd en verlucht. Het is een weldaad 
aan het Westen, dat zich met oostersche 
wysheid heeft kiinnen restaureeren en 
daama tot het Oosten terugkeert, om er 
de groote oplevii^ te weeg te brengen. 
Spreker noemt hier de namen veui me- 
vrouw Blavatsky en Dr. Annie Bessuit, 
welke laatste Britsch -Indie heeft gebracht 
tot dicht by de autonomie. Het is hier de 
plaats mevrouw Besant met groote be- 
wondering te herdenken. 

Tegengevallen is het gedeelte van het 
prae-advies van den heer Sasrasoeganda, 
waaiin hy het heeft over de lichamelijke 
opvoeding en tot in zekere mate onthou- 
ding aanbeveelt van eten en van slapen. 
Daartegen komt spreker op: ieder kind, 
ook het javaansche, moet goed gevoed 


worden en voldoende rust hebben, anders 
gaat de natie stoffelijk achteruit. Mis- 
schien is de aanbevolen onthouding goed 
voor onderen, voor het kind kan zy niet 
anders dan noodlottige gevolgen hebben. 

Overigens is spreker van oordeel, dat in 
de inleidingen van de heeren Radjiman 
en Sasrasoeganda kleiir zit, een kleur als 
die vroeger aanwezig is geweest by de 
hindoe-javaansche monumenten, die heb- 
ben geblonken in goud en rood en een 
schitterend aanzicht hebben gehad. Laat 
men trachten die kleur, dat aanzicht 
weer te doen opleven. Tempelrekonstruk- 
tie, houden van congressen en dergelijke 
zijn ten deze van secundair belang. Men 
moet den ouden geest weer naar voren 
zien te brengen om te komen tot een 
schitterend nieuw cultuurtijdperk. 

Enkele woorden over de inleiding van 
pastoor Vein Lith. Ook spreker betreurt 
den achteruitgang van de javaansche taal. 
Dat een hoogstaand en bewonderenswaar- 
dig dichter als Noto Soeroto zich niet uit 
in het Javaansch, maar in het Neder- 
landsch, is op zich zelf een bedroevend 
verschijnsel. Noto Soeroto is als een 
vruchtboom op het eene erf geplant, die 
over de afscheiding heen zijn vruchten op 
het andere erf laat vallen. 

Voor de opleving van de javaansche 
taal zijn dingen van zuiver wetenschap- 
pelijk belang niet voldoende. Het leven 
van de taal wordt gevoed in de ziel van 
het volk zelf en door de kunstenaars. Geef 
aan de Javanen een dichter als Shakes- 
peare en alle taalcongressen zyn voor het 
leven van de taal overbodig. Daamaast 
kunnen uitgaven als van grammatika’s 
goed werk doen . Een van onze bekwame 
Javazuci, de heer Kats, is op het oogenblik 
bezig studie te maken voor de samen- 
stelling van een grammatika. Spreker 
zou het bestuur van het Java Instituut 
willen adviseeren, dezen op te dragen een 
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dergelijke grammatika in elkaar te zetten. 
Dat zou de studio van do javaausche taal 
voor Europeanen on Javauen buitenge- 
woon vergemakkelijken. 


De beer Suwardi Suryaningrat: 
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Wauneer spr. even het woord zou willen 
voeren, dan is bet niet zoozeer om met 
de prae-adviseurs in debat te treden, als 
wel om een belofte in te lossen. Spr. 
was aanvankeUjk ingescbreven als prae- 
adviseur. Tijd en gelegenbeid bebben bem 
even wel ontbroken, om zicb van die taak 
te kwijten. Moge daarom betgeen bij zal 
>igT>>>ATi te zeggen worden bescbouwd als 
een bijdrage zijnerzijds aan dit congres. 

Intusscben moet bij verklaren, dat een 
prae-advies van bem niet noodig is, aan- 
gezien de inleidingen van de beeren Gor- 
poraal, Sasrasoeganda en Soeriadiradja 
over 't gebeel genomen zijn standpunt 
bebben vertolkt. Spr. zou den beer Gor- 
poraal willen noemen den vertegenwoordi- 
ger van de neo— occidentale ricbting, en den 
beer Sasrasoeganda dien van de oud-ja- 
vaanscbeintuitie, terwijldelaatstgenoemde 
de vakman is, die de kwestie van de ver- 
wezenlyking beeft besproken. 

In de eerste plaats zou spr. nu willen 
wyzen op een fout in de redaktie van bet 
onderwerp (deze opmerking is dus gericbt 
tot bet bestuur van bet Lastituut), waarin 
gevraagd woi^t op welke wyze by bet on— 
derwys gan landskinderen de mbeemscbe 
cultuur meer tot baar recbt kan komen. 

M6er tot baar recbt ! Was ’t boofdbestuur 
van bet Java Instituut dan van meening, 
dat bet bedendaagscbe onderwijs reeds 
cultureel is? Wanneer wy zien, boe klein ’t 


aandeel is, dat bij bet H. I. onderwys aan 
de javaanscbe taal is toebedeeld, dan kun- 
nen wy gerust verklaren, dat betH. I. S.- 
systeem in geen geval nationaal -cultureel 
is. Integendeel, spr. is van meening dat de 
H.I.S. de meest gescbikte school is voor 
de europeescbe jeugd bier in dit land. De 
H. I. S. is een bollandscbe school, 
waar t e v e n s de inlandsche taal wordt 
onderwezen. 

In de tweede plaats zou spr. willen op - 
merken, dat bet noodig is dat wy ons op 
bet gebied van opvoeding en onderwys 
gaan orienteeren, zoowel op eigen terrein 
als op dat van bet Westen. Doen wij dat, 
dan zuUen wij zien, dat het neo -occidentale 
systeem (en dit is niets meer of minder 
dan een revolutie op bet gebied der 
paedagogiscbe wetenschap) ons Javanen 
in geenen deele beboeft te verbazen of af te 
scbrikken. Want wat ’t nieuw-westersche 
systeem te aanscbouwen geeft, dat bebben 
wij nog (zij bet veelal in rudimentairen 
vorm) inlevenden toestand. Spr. beeft een 
lezing bijgewoond van den heerZ. Stokvis 
over ’t onderwijs in Amerika, maar wat 
bij hoorde, stemde hem werkelijk tot 
vreugde, want daaruit bleek, dat het 
Westen in zijn modeme levensuitingen 
hoe langer hoe meer het Oosten nadert. 
Dit is een algemeen verschijnsel van 
den jongsten tyd. We kunnen zeggen, 
dat bet Westen tbans zoekt naar het oude 
klassieke, zoo bijv. op bet gebied van de 
muziek, van de scbilderkunst, en van an- 
dere cultuuruitingen, en datzelfde klassieke 
systeem is 6ns nationaal systeem. En 
spr. dankt God, dat wij zoogenaamd stil 
bebben gestaan in onze cultureele ontwik- 
keling, want daardoor immers behielden 
wy bet klassieke van onze cultuur. 

Om te bUj ven op 't gebied van opvoeding 
en onderwijs moge spr. mededeelen, dat 
het begrip ,,opvoeden”, zooals men dat 
gewoonlijk verstaat, ons onbekend is. Dat 
woord is ook niet in het Javaansch te 
vertalen. Wy spreken gewoonbjk wel van 
,,pan^oela wentab", maar dat is geen 
juiste weergave van het woord , ,opvoeden . ’ ’ 
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Men ,,panggoelawentaht" een pasgeboren 
kind, een patient enz., zoodat bier pang- 
goelawentah beteekent: verzorgen. Wat 
de verhouding betreft tusschen ouder en 
kind hebben wij ervoor slecbts bet woord 
,,momong”, en dit is dan niets meer of 
minder dan bet montessoriaanscbe idee, 
dat bet begrip ,,toewijdiag” in de plants 
stelt voor ,,opvoeden” in zyn strakke 
beteekeuis van opzettelyke vorming 
van de geestelijke vermogens van bet 
kind door middel van den drieterm 
, , regeering -tucbt-orde ’ ’ . 

Wil men nu reorganizeeren, dan is bet 
niet voldoende, dat men alleen spreekt 
van nationalizatie; ik zou Uever bebben 
dat men onze opvoeding en ons onderwijs 
natuurlijk maaikte. Bedenkt : natuur- 
lijk onderw^'s is vaixzelf nationaal on- 
derwijs. 

Hoe spreker zicb bet natutirbjk maken 
of bet normalizeeren van de opvoeding en 
bet onderwijs beeft gedacbt, moge wor- 
den duidelijk gemaakt door de volgende 
zeven stellingen, die den paedagogiscben 
grondslag vormen voor de scbolen, welke 
bekeud staan onder den naam Taman 
Sis wo: 

1 . Het zelfbescbikkingsrecbt van de in- 
dividu, dat rekening boudt met den saam- 
boorigbeidseiscb eener barmoniscbe sa- 
menleving, zy ons bet grondbeginsel. 
Orde en Vrede zyn ons boogste doel. Geen 
orde waar geen vrede beerscbt. Maarook 
geen vrede, zoolang de individu belem- 
merd wordt in zijn normals levensuitin- 
gen. Natuurlijke groei, een noodzakelijke 
eiscb voor evolutie, veronderstelt natuur- 
bjke zelf ontplooiing . Zoo verwerpen wij 
het begrip , ,opvoeden ’ ’ in zyn beteekenis 
van opzettelijke vorming van het karakter 
des kinds door den drie-term , ,regeering- 
tucbt-orde ’ ’ . Wij huldigen depaedagogiek 
der ,,toewijdende zorg", welke voor- 
waarde is voor de zelfontplooiing der 
zedelijke, geestelijke en bcbaamelijke 
vermogens van het kind. Die zorgnoe- 
men wij het ,, Among -systeem”. 


2. In dit systeem kan bet onderwijs 
geen ander zijn dan dat, betwelk erop 
gericbt is, den leerling op te voeren tot 
zelfstandig voelend, denkend en bands - 
lend wezen. Naast bet aanbrengen van 
noodige en nuttigekennisdientdegoeroe 
den siswo te bekwamen in bet zelf zoeken 
van die kennis en deze nuttig tegebmi- 
ken. Dit stelt het Among -onderwijs op 
den voorgrond . Noodige en nuttige kexinis 
is die, welke beantwoordt aan de ideeele 
en materieele beboeften van den menscb 
als bd zijner omgeving. 

3. Ten aanzien van den vorm onzer 
toekomst verkeeren wy als volk in een 
toestand van ver warring. Misleid door 
ingebeelde beboeften, welke als uitstoe- 
lingen van vreemde bescbavingen moei- 
bjk met eigen middelen zijn te bevre- 
digen, werkten wy vaak daadwerkebjk 
mede aan de verstoring van den vrede. 
Steeds was onbevredigdbeid ons deel. 

Mede als gevolg van die misleiding 
zocbten we naar eenzijdige ontwikkeling 
van het inteUekt, welke ons totekono- 
miscb afhankebjken maakte en ons te- 
vens vervreemden deed van bet volk, 
waartoe wy bebooren. 

In deze verwarring zij onze cultuur- 
bistoiie bet uitgangspunt, van waaruit 
wij onze schreden voorwaarts bebben te 
ricbten. Op deze basis van eigen be- 
scbaving kan slecbts de opbouw in vrede 
worden voltrokken. In dezen nationalen 
vorm, zonder imitatie, verschijne ons 
volk op bet tooneel van bet intemationale 
verkeer. 

De voorzitter geeft den spreker in 
overweging de vier audere stellingen niet 
voor te lezen, maar ze verkort weer te 
geven. 

De beer Suwardi Suryaningrat 
km volstaan met de drie stellingen, die 
hi} reeds beeft voorgelezen, omdat daarin 
de boofdgedachte is uitgesproken. 

Als slot nog bet volgende. Men tracbt 
tegenwoordig op vele znanieren de cultu- 
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reele ontwikkeling van ons volk te be- 
vorderen, maar spr. gelooft dat men meer 
op het uiterlijke werkt en het innerlijke 
nog te veel ongemoeid heeft gelaten. Men 
toont ons zooveel moois, zooveel fraais, 
men houdt tentoonstellingen, maar wan- 
neer ons innerlijk eenmaal verwesterd is, 
blijf t ons gemoed by al dat mooie tocb 
onbewogen. Door onze onnatuurlyk ge- 
worden smaak lusten wij niet meer al 
het heerlijke dat van ons zelf is en voor 
ons bestemd moest zijn. Wy leven, om 
een beeldspraak te gebruiken, thaus in 
het teeken van de tentoonstellingen; wij 
zien veel, maar wij aanvaarden dat vele 
alleen als tentoonstelling. Helaas! 

Dat moest anders. Ons gevoel moet ge- 
nationalizeerd, genormalizeerd worden. 
Ons innerlijk wezen moet nationaal wor- 
den en dat wordt niet in de eerste plaats 
bereikt door uiterlijke middelen, maar 
door herziening van den paedagogischen 
grondslag van ons onderwys, zooals in 
de bovengenoemde stellingen kortelyks 
door spr. werd aangeduid. 

De heer Soegeng heeft het woord 
gevraagd niet zoozeer om zich in ’t debat 
te mengen met de geachte prae-advi- 
seurs, maar meer om eenige hunner 
meeningen mede te bevestigen, dochmet 
kleine wyzigingen of bijvoegselen. 

Om te beginnen zou by een opmerking 
willen maken over het prae-advies van 
den heer Sasrasoeganda, die inderdaad 
zuiver de voomaamste levensbeschou- 
wingen heeft weten weer te geven van de 
meeste javaansche emstig denkenden. 

Sprekende over het geloof in God 
heeft de geachte prae-adviseiir te kennen 
gegeven, dat hij gaame de methods van 
uitoef ening van den dienst aan God aan alle 
inheemsche leerlingen van alle scholen 
zag onderwezen, de methods nl. volgens 
het Islam-geloof. 

Spr. kanniet anders, dan deze meening 
mede toejuichen, vooral ,,omdat ’t op- 
merkelyk is dat velen in den laatsten tijd 
zich nogal gaame met het z.g. liberalis m s 


gaan bezighouden"; en vooral ook omdat 
,,de nieuwe tijd de religie, die bier in ons 
vaderland, van oudsher, steeds de basis is 
geweest van alle andere g^eestelijke ont- 
wikkeling, schijnt te willen verwyderd 
houden van de opvoeding onzer jongere 
breeders.” 

De modems geestesstroomingen, in 
haar uitingen niet zelden oppez*vlakkig en 
te afkeerig tegenover oudere regels, doen 
vele javaansche ouders niet zelden ,,be- 
ginselloos” worden niet alleen, doch 
laten hen ook dikwijls maar steeds wan- 
hopig huppelen van het eene standpunt 
naar het andere. 

Zulk een toestand geeft ongetwijfeld alle 
recht te verwachten, in aanmerking ge- 
nomen dit evolutie -stadium en een samen- 
leving als deze, dat dat eigenaardige pmces 
van wederzijdsche kennis-ovemame, zoo- 
als wordt bedoeld door den heer Sasra, 
zich telken male afspeelt, en niet zelden tot 
spijt en teleursteUingdermeevoelendetoe- 
schouwers. 

Dat teere en zeer ingewikkelde liberalis- 
ms van de massa, dat meestal slechts een 
nadeelig gevolg heeft voor 't behoud on- 
zer cultum*, kan zeker niet gemakkelijk 
rekenen op algeheele instemming van het 
Java Instituut. 

Toegegeven mag wel worden, dat zulk 
een liberaal beginsel is of kan zijn een 
heil voor de inheemsche cultuur en haar 
verdere ontwikkeling, maar dan alleen als 
dat een uitvloeisel is van een religieuze 
overtuiging, die een goeroe of opvoeder, 
een leidsman, behoort te hebben; en 
soms ook, als het een produkt is van 
een geleerdheid, die groot is van omvang. 

Naar sprekers meening kan een volk 
als het onze, dat materieel ook reeds niet 
zoo bizonder soiled is toegerust, zijn 
cultuur zoo goed als nooit krachtig staan- 
de houden, als niet groot is zijn wijs- 
heid, en diepgaand en sterk zijn geloof. 

Het is daarom zoo juist ingezien door 
den heer Sasra, als by zoo gaame het 
geloof in den Islam aem aiift inheemsche 
leerlingen van alle scholen zou onder- 
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wezen zien, opdat ze dan na de volbrachte 
studie met een voldoende godsdienst- 
kennis de wereld in gaan. 

Omdat de bestaande koranvertalingen 
niet gemakkelijk te verkrygen zyn, of 
veelal geschreven zyn in een letterschrift, 
dat niet wordt gelezen door de vele ge- 
schoolde inheemschen, laat zicb menig- 
maal de vraag overwegen, of bet niet op 
den weg van bet Java-Instituut ligt om 
te zoi^en voor een javaanscbe vertaling 
van den Koran in samenwerking met de 
beste javaanscbe bteratoren en de beste 
javaanscbe scbriftgeleerden. 

En zulks zal niet alleen ten goede komen 
aan de opvoeding der inbeemscben van 
dezen tyd, docb kan tevens als bterair 
en wijsgeerig produkt bewaard worden 
voor bet geslacbt, dat na ons alien zal 
komen. 

Wat voojrts van 't zeer gewaardeerde 
prae-advies van den beer Gorporaal ook 
wel aandacbt verdient, is de opwekking 
van Rao-Babadoer, een opwekking aan 
zyn landgenooten ter bevordering van bet 
nationale onderwijs: 

,,Iedereen kan belpen”, aldus Babadoer 
in zijn betoog, ,,zelfs de armste. Als elk 
buisgezin eens per week een stuiver by- 
droeg, zouden wij in een jasir tijds reeds 
een groote som gelds bijeen bebben . 
Laat ieder, die een reis ondemeemt en 
die gewoonlijk tweede klasse reist, b^' 't 
koopen van zijn kaartje overwegen, of by 
niet beter doet derde klasse te gaan, en 
’t prijsverscbil te bespeiren voor nationale 
opvoeding. ” 

Naar sprekers meening is dit zeer 
idealistiscb. 

Hoe mooi by dat idee ook vindt, en boe 
gaame by zulks ook verwezenbjkt ziet, 
de verpbcbting, die Babadoer vordert van 
zyn landgenooten, vindt spr. te zwaar en 
praktiscb bier in ons vaderland niet uit- 
voerbaar. 

Een stuiver in een week beteekent voor 
den doodeenvoudigen Javaan m vele ge- 
vallen heel veel en 't zou te veel van bem 
g^vergd zijn, vooral omdat by ook nog in 't 


geheel g^ean idee heeft van wat Nationaal 
Onderwys is. 

Wat spr. meer doenlijk en aanvaard- 
baar voorkomt, is bet volgende, en wel 
op grond van oude javaanscbe nationa- 
listiscbe idealen. 

Reeds van ouds (ook genoemd door 
den beer Sasrasoeganda) staat de leer der 
onthouding en bulpvaardig- en bereid- 
wiUigbeid jegens vragers, de ridderbjke 
moed en eer op bet program van de op- 
voeding van den javaanscben Ksatria. 

Laten wy dit in eere bouden, in woord 
en daad, niet alleen omdat bet goed is voor 
den pupil zelf, docb ook omdat de tijd 
zulks beboeft. 

Het is spr. niet recbt bekend, of som- 
mige werken bem wel juist bebben inge- 
bcbt, dat ook onder Neerlands volk wel 
eens een gewoonte beeft bestaan, dat 
jongelingen van gegoeden buize na bun 
volbrachte studie niet dadelijk naar de door 
ben gekozen betrekkingen gaan dingen, 
docb allereerst een reisje maken naar 't 
buitenland, om daar meer van 't leven te 
zien. 

Zulk een gewoonte kan m.i. ook bier in 
ons vaderland voor een gedeelte worden 
nagevolgd ter verbreiding en verbetering 
van bet partikubere nationale onderwys, 
en in dezen tijd van nationaal ontwaken 
mede ter bevordering van de Uefde van den 
jongen Javaan voor zijn land en volk. 

Maar dan moeten de a^estudeerden, 
onverscbillig de opleiding die zij bebben 
genoten, ter verruiming bunner levensblik 
niet naar het buitenland gaan — wat zeker 
wel veel geldebjke kosten met zicb mee zou 
brengen — , maar naar de werkplaats van 
den paedagoog, en medewerken aan de 
opvoeding van bun jongere breeders. 

In 't kort: Ze worden voor eenigen tijd 
leeraar of onderwijzer, voor den tijd, die 
voldoende is om eenig idee te krygen van 
wat onderwys is, of om de beteekenis van 
onderwijs voor de toekomstige javaanscbe 
maatscbappij te leeren kennen. 

Wanneer de daarmede belast wordende 
personen alleen beperkt blijven tot de wel 
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begrijpende, de wel gestelde, en de wel 
voomame klassen, dan kan thans reeds 
daarmede worden ciangevangen. 

Voorts mag wel verwacht worden van 
die jongelui, dat hun salarissen ook niet 
bizonder boog hoeven gesteld te worden 
en in bepaalde gevallen zelfs ontbreken 
kunnen, terwyl nog steeds de zedelijke 
verplichting op ben mist, om werkende 
voor de jongeren ook steeds zichzelf op te 
voeden en zichzelf te ontwikkelen. 

Als dat wel eens een beetje zwaar voor- 
komt, dan is ’t omdat ze Ksatria’s zijn 
die daar per slot van rekening belangeloos 
werken en die hun diensten aanbieden voor 
het heil hunner landgenooten, voorhetheil 
der menscbheid. 

En 't is nog verre rdet te vei^ehjkenbij 
een Ardjoena, die op den berg zijn tapa 
verrichtte, en ook niet bij een Bima, die 
naar het heilige Soetji Water Prewotosari 
zocht, en die daarby de grootste gevaren 
trotseerde. 

De aanwezigheid alleen van deze jonge- 
lui, die in den regel van huis uit reeds 
een betere opvoeding hebben genoten 
de minderen, kan ongetwijield reeds op- 
voedend werken voor den pupil niet alleen, 
doch ook voor de opvoeders van de leer- 
lingen zelve, voor de ouders derleerlingen, 
zoo wel als die der onderwyzers. 

Kortom, het zou opvoedend kunnen zijn 
voor de geheele inlandsche maatschappij. 

De kans van slagen voor het invoeren 
van zulk een gewoonte is des te groo- 
ter, als het geloof in God, de ilmoe en 
agama onzer groote vorsten en kjai's 
van voorheen aan deze jongelui ter inzage 
en ter bestudeering worden gegeven. 

Van daar, dat de zienswijze vein den 
beer Sasra my zoo doeltreffend lijkt, om 
aan inlandsche leerlingen van alle scholen 
voldoende kennis te geven op het gebied 
van de religie onzer voorvaderen, den 
Islam. 

De bezwaren, welke eventueel kunnen 
voorkomen, zijn niet van dien aard, dat 
ze op de schaal een zwaarder gewicht 


kunnen le^en, dan de voordeelen, die er 
aan verbonden zijn. 

Wanneer de wil en de emst voor het 
nationals onderwijs thans reeds een vol- 
doenden graad van ontwikkeling hebben 
bereikt, dan behoeven de plaatsen voor 't 
geven van het onderwijs zich ook niet 
moeilijk te laten vinden, vooral daar de 
inheemschen veelal, wat plaats betreft, 
minder kieskeurig kunnen worden ge- 
noemd. 


Wat van het onderwijs -systeem der Phi- 
lippijnen, dat nogal stiefmoederlijk door 
den heer Gorporaal wordt aangekeken, 
ock wel aanbevelingswaard is voor de 
ontwikkeling van het onderwijs der in- 
heemsche kinderen, is bhjkbaar dit, dat 
alle leerlingen alles zelf moeten maken 
en zelf moeten doen, tot zelfs den bouw 
van hun school toe; inderdaad een zeer 
goed middel om een meditatief karakter 
wat praktischer te maken, en om een 
filosoof te doen zijn meer ') een man van 
de daad. 

De Philippine tracht steeds op eigen 
kosten te studeeren en de school voorziet 
hem van eenige kennis op het gebied der 
techniek van den handenarbeid, kortom 
het onderwijs -systeem stelt hem in staat 
om zelf aan de noodige studie -kosten te 
komen. 

Wanneer wij zien met hoeveel moeite 
vele ouders hun kinderen van de noodige 
gelden voorzien, dan kan ’t niet anders zijn, 
of zulk een studie -methode moet ook hier 
zeer welkom zyn, omdat dit systeem m.i. 
ook eenigszins overeenkomst vertoont met 
het streven van het javaansche Pesantren- 
systeem. 

De invoering van den handenarbeid op 
de gouvemements inlandsche scholen is 
daarom zoozeer toe te juichen, vooral ook 
waxmeer deze op den duur van doel ver- 
andert, en een kennis wordt, die den 
eenvoudigen javaanschen jongen in staat 
stelt te studeeren, gehjk de Philippine, 


«t hiervan is eigenlijk om 

poriw^ ®®“ “oinimum te be- 
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volgende de voetsporen van de Santzd 
pondok van voorheen. 

Wat in het prae-advies van den heer 
Soeria 't aanbevelen minder gewenscht 
lijkt is het idee van de danskunst ter be- 
vordering van de lichamelijke opvoeding. 

Deze kunst lijkt den spr. op sommige 
plaatsen wel wat ,,teer” voor eenernsti- 
gen tijd als deze en de vraag laat zich wel 
overwegen, of persoonHjkheids-onder- 
wijs niet beter is dan het beoefenen van 
deze kunst. 

De beer Kruisbeer zou er op willen 
w^zen, dat de twee aanzicbten van bet 
menscbebjk wezen, die op dit congres 
telkens naar voren worden gebracbt, voor 
ieder r 2 is en voor iederen mensch geldend 
zyn. Als er op verschiUen wordt gewe- 
zen tusscben het intellekt eenerzijds en 
anderzijds het verkrijgen van wat 
men mystiek, metapbysika of godsdienst 
noemt, is spreker van oordeel dat deze 
beide uitingen evenwicbtig moeten worden 
ontwikkeld. De beer Gorporaal doelde 
daarop, toen hij sprak van de wenscbe- 
bjkbeid van balanceeren. 

De ontwikkeling van bet intellekt beeft 
een zeer groot gedeelte van de bevolking 
in deze landennoodig. Door de opricbting 
van vele scbolen zou de kracbtdadigbeid 
der bevolking worden bevorderd. Dank- 
baar kan worden erkend dat veel in die 
richting is gedaan, docb veel meer kan 
nog gedaan worden. 

Aan den anderen kant ecbter moet bet 
geestebjk, bet innerlijk Zijn van den 
mensch worden ontplooid. De studie van 
het : , , Mensch, ken u zelven’ ’ — doet uit- 
komen, dat bet intellekt in den mensch niet 
bet allerboogste is . Een man als BoUand 
wees er op dat er is een ,, meer dan ver- 
standeUjke’’ rede, Henri Bergson noemde 
het hoogere intuitie. Er is een vermogen in 
ieder mensch om in kontakt te komen met 
de innerbjke wereld in hem zelf. 

Hetis datgene, wat zoo moeibjk voor den 
intellektueel ontwikkelden mensch te be- 


grypen is en dat niet onder woorden is te 
brengen, en dat is de mystiek. 

Daar de tyd dringt, zal spreker in bet 
kort tracbten weer te geven wat de mys- 
tiek beteekent. Zij is de bevordering van 
de ontplooiing der innerbjke kracbten in 
den mensch. Zoo opgevat kan de mystiek 
niet, zooals door velen, die niet op de hoogte 
zyn, wordt verondersteld, een verslappend 
en verzwakkend ideaal zijn. Zy is de ont- 
plooung van abe vermogens, die in, den 
mensch aanwezig zijn, bet doen ontstaan 
van scbeppingskracht en kimst. In bijna 
alle lakoons kan men vinden, dat bet mo- 
tief niet is zwakheid en slapte, maar dat 
het voomaamste motief is: strijd. De ge- 
beele Brata Joedo bijv. is een stryd, welke 
duidt op den innerlijken strijd die de 
mensch in zichzeU te voeren beeft. 

Wanneer in het programma staat, dat de 
wajang bedoelt uit te beelden bet inner- 
bjke leven, wordt daarmede niets anders 
bedoeld dan wat bierboven is omschreven. 

Spreker wijst er voorts op, hoe in de 
wajang b.v. abe figuren uitbeeldingen of 
personifikaties zijn van e^enscbappen in 
den mensch, hoe vorst Kresna uit den 
bemel naar omlaag is gezonden om de 
menscben te belpen in het verkrijgen van 
het goede. 

Spreker betreurt het, dat de tijd zoo 
dringt, daar hij gaame aan de hand van 
voorbeelden zou wiben aantoonen, wat de 
beteekenis en bedoebngis, die bier in deze 
landen aan de wajang wordt gegeven. A1 
deze figuren beduiden een stryd van de 
Pandawa's — dat zijn degeestebjke eigen - 
schappen in ons — tegen de Korawa’s, de 
materieele eigenschappen; wanneer deze 
twee tegen elkaar hebben gestreden en de 
Pandawa’s hebben overwonnen, is het hoo- 
gere geestebjke in ons ontplooid, het Doel 
van het Leven is bereikt. 

De heer Soetedjo houdt een rede in 
het Javaansch, welke de heer Kats in 
het kort als volgt weergeeft: 

De heer Soetedjo heeft, om zijn maftniTig 
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duidelijk te maken, een bekend javaaxisch 
verhaal aangeliaald, n.l. ,,Miata Raga”, 
waarvan de eerste r^el beteekent : De 
ware wyze heeft reeds dien trap vein vol- 
maaktheid bereikt, waarop hij de wereld- 
opstellii^ inzet. 

Spreker wees op de woorden „Para 
Marta", waarvan bet eene gedeelte, ,,arta" 
Javaansch is en ,,geld’’ bete^ent. Hij 
vestigde er voorts de aandacbt op, dat dit 
woord bier niet slaat op geld alleen, maar 
ook op andere begeerenswaard^e eigen- 
schappen. 

Verder beeft de beer Soetedjo eenige 
mededeelingen gedaanoverTopo. Ardjoe- 
no komt in dit verbaal voor. Hij wyst er 
op, dat voor de ontwikkelii^ van de inner- 
lijke vermogens de Topo-beoefenaar zicb 
niet alleen ontbouden naoet van eten en 
drinken, maar vooral zicb meet ontwik- 
kelen. Ardjoeno doet dit niet voor zijn eigen 
voordeel, maar tracbt meer kracbt te 
verkrijgen om zijn breeders te kunnen 
belxien. 

Zoo krygt men de javaanscbe ingemeurs, 
dokters enz. Dit meet drijfveer zijn, om 
tot studie te brengen, opdat die studie van 
nut kan zijn voor bun breeders. 

Voorts wyst de beer Soetedjo nog op bet 
prae-advies van Dr. Radjiman, waarin 
deze kwestie nader is verwerkt. 

Hiema krygt de beer K a t s bet woord, 
die bet volgende zegt: 

Ik beb bet woord gevraagd om enkele 
opmerkingen te kunnen maken naar aan- 
leiding van bet prae-advies van pastoor 
Vein litb over , ,De nationale spraakkunst’ ’ . 
Ik zal niet op bet onderwerp zeU 
ingaan — boewel over de bescbouwingen 
van den prae-adviseur uit een taalkundig 
oogpunt nog wel een en ander te 
ze^en zou zyn — , daeir een bebandeling 
van den opzet vein een spraakkunst bier 
niet op baeir pleiats is. Uit bet feit, dat 
ik zeli by bet geven vein teieilcursussen 
reeds jeiren bezig ben met een nieuwe 
bebeindeling van verscbillende boofdstuk- 
ken uit de grammatika van inlemdscbe 


teden, volgt wel, dat mij, evenmin eils den 
prae-adviseur, de tot nog toe gevolgde 
inricbting van deese spraakkunst bevredig^. 
Ik ben bet dein ook gebeel eens met peistoor 
Van Litb, dat de spraakkunst vein inleind- 
scbe talen, dus ook van bet Javeianscb, 
naar een nieuw plein moet worden op- 
gezet. 

De prae-adviseur noemt in zijn artikel 
mijn naam en ik vraag alzoo in zekeren zin 
bet woord voor , ,een persoonbjk feit’ ' . Het 
is niet de eerste meial, dat peistoor Van Litb 
bet bier bedoelde onderwerp ter sprake 
brengt: op bet Teialcongres te Solo beeft 
by anderen reeds laten spreken over bet 
Javaanscb van bet boekje , ,Soejoed" en by 
vindt bet bbjkbaar noodig, er bier nog eens 
op teirug te komen, boewel deze zaak 
slecbts los samenbangt met ,,de nationede 
spraakkunst. ’ ’ 

Bbjkbaeir beeft de Pr. Adv. aldus gere- 
deneerd: Op bet titelblad van genoemd 
werkje staat de naam van een Neder- 
1 ander, dus is bet ook gescbreven door 
een Nederlander. Nu ,, kunnen alle Neder- 
landers niet anders dan bet Javaanscb 
vemederlandscben” (pag. 266 van bet 
prae-advies) en dat is alzoo ook bier ge- 
beurd! 

Een scbijnbaar zeer logiscbe redeneering, 
wgiartegen ik alleen beb op te merken, dat 
op bet titelblad ook de naam van een 
Java an is vermeld. Er beeft natmu'bjk 
bij bet scbrijven van dit boekje eenwerk- 
verdeeling plaats gebad en die is deze ge- 
weest: de Nederlander beeft de stof geko- 
zen en geordend, en de Javaan beeft 
den tekst geleverd. 

,,Maar daarby is albcbt eerst alles in 
bet Nederlandscb opgesteld en daama beeft 
de Javaan biervan een vertciling geleverd", 
zal misscbiende Pr. Adv. zeggen.En ,,als 
Nederlanders gebolpen worden door ja- 
V2ianscbe onderwyzers, dan belpen die in 
bet vemederlandscben en overtreffen vaak 
nog bun nederlandscbe coUega’s" (pag. 
266 van bet prae-advies). 

Ook in dit opzicbt is ecbter de veron- 
dersteUing verkeerd. Het werkje is niet 
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vooraf in hetNederlandschgeschreven, het 
is geheel vry door den javaanschen mede- 
werker samengesteld en later nog door 
verscheidene Javanen — niet-onderwijzers, 
waarvan hetmeerendeel geenNederlandsch 
kende ! — nagezien en, voor zoover 

noodig, verbeterd. Er is in het geheele 
werk geen woord, maar dan ook g e e n 
enkel woord javaansch van mij ! 

De methode, die de Pr. Adv. by zijn 
kritiek toepast, is wel eenigszins eigenaar- 
dig. Hij vertaalt eenige javaansche zinnen 
in het Nederlandsch, vergelijkt die verta- 
ling met bet origineel en zegt dan : Ziet 
ge wel, het is letterbjk vertaald mt het 
Nederlandsch! Zoo de eerste zin van het 
aangehaalde fragment: Anoedjoe dina ee- 
nen Sardi tjelatoe mengkene. De Pr. Adv. 
plaatst een pimt (die er niet staat) ach- 
ter het woord ,,senen” en vertasdt : ,,Het 
is Maandag", om dan een verhandehng te 
houden over het javaansche ,, Anoedjoe” 
als vertaJing (!) van het nederlandsche 
,,Het.” Deze tirade had geheel weg ktin- 
nen bhjven, als de Pr. Adv. beter vertaald 
had wat er staat, nl. ,,op een zekeren 
Maandag”! 

Hoe gevaarhjk het is, een javaanschen 
zin in het Nederlandsch te vertalen en op 
die vertaling een redeneering te bouwen, 
bhjkt wel uit een voorbeeld van den Pr. 
Adv. zelf. Hij heeft namehjk (pag. 263) een 
javaanschen zin uitgedrukt in de neder- 
hindsche woorden : , ,ln het hondenhokkind- 
jes hondjes vijf”. Nu is bekend, dat het 
Javaansch geen verkleinwoorden (kindjes ; 
hondjes) kent. Zou men dus dekennisvan 
het Javaansch bij den Pr. Adv. beoordee- 
lennaeir deze nederlandsche vertalu^, dan 
geldt zeker ook van hem zelf de uitspraak: 
, , AUe Nederlanders kunnen niet anders dan 
het Javaansch vernederlandschen.” 

Hoe moeilijk het is, iederen Javaan te 
bevredigen, blijkt uit een verbetering, die 
de Pr. Adv. voorstelt. In het bewuste 
boekje staat : Ajo pada adoes. 
Mis, zegt de Pr.Adv. Het moet zyn: Ajo 
adoesa! of: Digelis adoes! Ik 
heb er Javanen naar gevraagd (Solonee- 


zen, niet-onderwijzers) en diezeiden: ,,Nu 
is het eerst recht verkeerd! Dat zegtnie- 
mand by ons!” 

Ik wil niet verder op deze wijze door- 
gaan . Met een , ,nationale spraakkunst ’ ’ — 
hoe ruim men dit begrip moge nemen — 
heeft het weinig te maken. Had de Pr. 
Adv. gesproken over den ,,stijl van kin- 
derlektuur ” en in dien geest aanmerkingen 
gemaeikt, dan zou ik zeker in veel opzich- 
ten met hem kunnen meegaan. Het is een 
onzuiver stellen van de kwestie, als men 
dit alles brengt onder het hoofd ,,slecht 
Javaansch” en dan nog wel speciaal on- 
der ,,verkeerde toepassing van de javaan- 
sche spraakkunst!” 

Nog een enkele opmerking over een un- 
der pimt. De Pr. Adv. bepleit de oprich- 
ting van een cursus tot vorming van taal- 
onderwyzers, een onderwerp, dat pastoor 
Van Lith al meer heeft behandeld. De kan 
hier meedeelen, dat een dergelijke cursus 
al vier jaar geleden bestond en in zeker^ 
zin nog steeds bestaat bij de instelling 
voor inlandsche talen. Het zal pastoor Van 
Lith zeker wel bekend zijn, dat een van de 
abiturienten van dezen cursus werkzaam 
is als taal-onderwijzer aan de R.K. kweek- 
of normaalschool te Moentdan. Het bhjkt 
dus, dat het Departement van Onderwys 
in deze reeds diUgent is geweest en dat 
men niet behoeft aan te dringen op de 
opiichting van zoo'n cursus als iets geheel 
nieuws, maar dat men ten hoogste zou 
kunnen spreken van een ,,voortzettiag.” 

Mocht pastoor Van Lith daarbij aanvoe- 
ren, dat die vroeger gehouden cursxis ver- 
beterd moet worden, dan ben ik het geheel 
met hem eens. Ik kan er bijvoegen, dat 
deze zaak reeds op het Departement be- 
sproken is, waarbij o.m. is aangetoond, 
dat een volgende ctirsus voor inlandsche 
taal-onderwyzers niet een maar twee jaar 
zou moeten diiren, zoodat de vroeger daar 
behandelde vakken meer tot hun recht 
kunnen komen en nieuwe vakken aan het 
program kunnen worden toegevoegd. 

Of nu by dit alles — de opleiding van 
voor hun taak berekende taalonderwy zers ; 
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de voiming van goede javaansche schrij- 
vers, in het kort: de verbetering van de 
javaansche taal — de samenstelling van 
een ,,nationale spraakkunst” zoo’n over- 
wegende rol speelt, als de Pr.Adv. beweert, 
meen ik te mogen betwijfelen. De beoe- 
fening van de inlandsche grammatika be- 
hoort onder myn lievelingsvakken en men 
zal mij d\is wel niet verdenken van klein- 
achting van dit onderdeel van de taalstudie. 
Maar toch lijkt my nog steeds de levende 
taal in al haar rijke verscheidenheid de 
beste, en in menig opzicht de eenige bron 
voor de ontwikkeling van het taalgevoel 
van onderwijzers en auteurs. 

De heer Prawira Atmadja houdt 
een redevoering in het Javaansch, die door 
den heer Kats cds volgt verkort wordt 
weergegeven: 

Spreker brengt het javaansche woord 
fjboi^o" voor ,,volk” in verband met 
het woord voor ,,taal”, ,,boso.” Als 
men spreekt van de ontwikkeling van het 
volk moet men daarby de taal in de eerste 
plants in het oog houden. Het onderwijs in 
de taal moet wordenbevorderd. Detegen- 
woordige taalkenners onder de Javanen 
zyn te vei^elijken met toekangs, maar wij 
moeten daarheen dat er opzichters komen 
en architekten en als het kan ingenieure op 
taalgebied. Spreker wijst op de hulp van 
dr. Kraemer, die te Jogja en te olo Scur- 
sussen voor het Javaansch heeft geopend. 

Verder gaf spreker eenige beschouwingen 
over javaansche grammatika 's . Hy noemde 
er daarvan eenige op, o.a die van den heer 
Dwidjosewojo, en wijst er op dat het bu- 
reau voor de volkslektuiir niet de officieele 
gr amm atika van de scholen volgt, maar 
hinkt op twee gedachten. Spreker wyst er 
uitdrukkelyk op, dat het wenschelijk is, 
om degenen, die hij toekangs op taalgebied 
noemt, tehelpen vooruit komen endaarby 
zooveel mogelijk een lijn te trekken. 

Spreker zeide iets over het gebrxiik van 
hoofdletters voor het Javaansch, eenkwes- 


tie van veel belang. Als men daarbij de 
opvattingen van hetlatynsche schrift volgt, 
komt men voor het Javaansch tot belache- 
Ujkheden. 

De spreker beval de taalstudie van het 
Javaansch in de aandacht en de hulp van 
het Java Instituut aan. 

De voorzitter deelt mede dat hy, 
alvorens het woord te geven aan de prae- 
adviseurs, waama de debatten over dit 
onderwerp gesloten zullen worden, daar 
er geen dupUek zal plaats hebben (de be- 
doeling van het congres is alleen, de 
verschillende inzichten te vememen), een 
kleine toeUchting wil geven op de be- 
doeUng van het Java Instituut aangaande 
de aan de orde zijnde vraag, en dit naar 
aanleiding van een daarop gedanen aan- 
val door den heer Suwardi. Het zou spr. 
op zijn voorzitters -plaats niet passen in 
debat te treden over de vraag, of by het 
onderwijs de inheemschecultuural reeds, 
zij ’t ook in zeer geringe mate, dan wel 
heelemaal nog niet tot haar recht komt; 
hij wil er alleen op wijzen, dat de door het 
bestuur gestelde vraag niet spreekt van 
onderwys maar van opvoeding, welk be- 
grip ruimer is. Nu is het een bekende 
klacht, dat ook by de opvoeding thnig 
de eigen cultuur meer en meer in het 
gedrang komt. 

De heer Sasrasoeganda, alsmede de 
heeren Corporaal en Soeriadiradja heb- 
ben hierop in hun toelichtingen ook reeds 
gewezen. 

Vervolgens is het woord aan den heer 
Corporaal. Deze meent de gestelde 
regels niet te overtreden, wanneer hy in 
de eerste plaats Dr. Bosch beantwoordt. 
Hij heeft zich bij de behandeling van 
diens prae-advies niet onder de debaters 
laten opnemen, om het congres tijd te be- 
sparen, daar hy toch nog aan het woord 
kwam en de door hem te behandelen 
kwestie by zyn betoog kon doen aan- 
sluiten. 


192 



Er is hier sprake van een door spreker 
veroorzaakt misverstand waarvoor by 
zyn verontschuldiging aanbiedt. Het was 
zyn bedoeling, bet prae-advies van Dr. 
Boscb aan te balen als een aanknoo- 
pingspmt in zake de kwestie wetenscbap 
en mystiek. Spreker erkent dat bet een 
font van bem is geweest, dat bij den in- 
druk beeft gewekt alsof bet prae-advies 
van Dr. Boscb deze twee begrippen als 
scberpe tegenstellingen tegenover elkaar 
stelt. Hij bad dadebjk moeten doen uit- 
komen, dat bij ten deze slecbts bet prae- 
advies van Dr. Boscb aanbaalde voor een 
aanknoopingspunt . 

Vervolgens beantwoordt spreker den 
beer Suwardi. Deze beeft een uitvoer^ 
betoog gebouden, waarbij spreker zicb 
zoo goed als gebeel kan aansluiten, docb 
waarop bij nog enkele kantteekeningen zou 
willen maken. 

Wy moeten niet zmver tbeoretiscbbbjven 
ten deze, maar vooral ook zien naar de 
praktijk. Het Westen zoekt in zijn opvoed- 
kundige stroomingen tastend zijn weg en 
nadert daarby meer en meerbet Oosten. 
Dit is een punt dat weinig op den voor- 
grond wordt geplaatst. Het doet geenaf- 
breuk aan de bekwaambeid en grootbeid 
van menscben als Montessori en anderen, 
die dingen berontdekt bebben welke 
eeuwen geleden reeds in voUen bloei in 
bet Oosten aanwezig waren. Zy waren 
gebeel onafbankelijk van dat Oosten. 

Spreker acbt bet broodnoodig dat in 
Indie op alle scbolen, die opleiden voor 
bet onderwys, een andere ricbting wordt 
ingeslagen ter zake van bet vak opvoed- 
kunde en dat daarbij meer nadruk wordt 
gelegd op de opvattingen, zooals die door 
den beer Soewardi en spreker zijn aan- 
geduid. Nei^ens worden op een opvoed- 
kundige iaricbting de oude oosterscbe 
gescbriften geraadpleegd om overeenkom- 
stigbeden te zoeken in deze ricbting, en 
dat is buitengewoon jammer. 

De beer Soegei^ vond den raad van Rao 
Babadoer aan de Britscb Indiers in zake 
bet verkrygen van geld voor de nationale 


opvoeding voor de arme Javanen te zwaar. 
Mogelyk is dit zoo, maar er moet toch 
geld voor komen. Het nationale onderwys 
moet in eigen banden en geldeUjk onaf- 
bankelyk zijn van de regeering. 

Spreker zegt dit niet uit een gevoel van 
vijandscbap, daarvoor is geen reden. Hij 
gelooft dat bet indonesiscbe volk groote 
dankbaarbeid moet koesteren voor den 
stimulans, dien bet bollandscb -inlandscb 
onderwys beeft gegeven. Maar wil men 
iets nieuws invoeren als bier wordt bedoeld, 
dan kan men van de regeering bet initiatief 
daartoe niet verwacbten. In Zweden zijn de 
meisjes-H.B. -Scbolen partikulier gesub- 
sidieerde scbolen, de jongens-H.B. -Scbo- 
len zyn openbaar en bet verschil is enorm. 
Bij de meisjes is men den nieuwen opvoed- 
kundigen weg gegaan, bij de jongens be- 
tr eedt men nog de oude , platgetreden p aden . 
Dit demonstreert dat bet nationale onder- 
wijs moet worden los gemaakt van de 
officieele zorg en dat de belangbebben- 
den zelf geld moeten byeen brengen. En 
zestig miUioen menscben moeten tocb iets 
kimnen doen m die ricbting. 

Het verwijt dat spreker de Pbibppino’s 
mager bedeeld beeft, wijst bij terug met 
een beroep op de beperking, die de plaats- 
ruimte gebood. 

De beer Soegeng zeide dat van den fi- 
losoof een man van de daad moet worden 
gemaakt. Hier berkent spreker bet in- 
treurige denkbeeld, dat ook by anderen 
naar voren is gekomen, dat een filosoof 
eigenlyk ongeveer een idioot is. 

Een filosoof is ecbter niet maar iemand, 
die zit te peinzen en te rooken; uit fdosofie 
kan scbepping voortkomen. 

Nadat een Edison beeft overpeinsd, zijn 
fantasie beeft laten werken, zet bij deze om 
in een tastbare uiting en by doet een uitvin - 
ding. Ziebier een praktiscbe filosoof, een 
filosoof van de daad. En zooals Edison zyn 
vermogen gebruikt op stoffelijk gebied,past 
de oosterscbe filosoof ze toeopgodsdiens- 
tige, in elk geval metapbysiscbe zaken. 

Een algemeene opmerking slecbts nog. 
Men denkt wel eens, dat de inbeemscbe 
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teden alleen geschikt zgn voor passer en 
keuken. Spr. weet dat velen hier aanwez^ 
dit niet zuUen onderschryven, maar voor 
hen, die dat wel doen, wil by een enkel 
voorbeeld aanhalen. 

In Luik wordt het onderw^'s aan de 
technische hoogeschool in het Fransch 
gegeven. Op een g^even moment werden 
leerlingen van het hoogste studiejaar uit- 
gezonden naar Delft, en daar ervoeren zij 
dat de verachte hollandsche taal, die naar 
hnn meening slechts gehruikt kon worden 
voor de keuken, ook mogelijk maakte het 
onderwijs in wetenschappelijke en tech- 
nische onderwerpen. 

Dit voorheeld kan hier van toepassing 
zijn. 

De heer Sasrasoeganda houdt 
in het Javaansch een rede, die door den 
heer Kats in het kort in het Nederlandsch 
wordt weerg^even; 

Er is opgemerkt, dat de door den heer 
Sasrasoeganda aanhevolen onthoudingen 
in slapen, eten enz. niet in het helang van 
de gezondheid zijn. Spreker wijst erop, 
dat het eenige doel hierby is het leeren 
bedwingen van de lusten en hartstochten. 
Het bereiken hiervan is eenige opoffering 
waard, en de kwestie is er voorts in ze- 
kere mate een van gewoonte. 

Er is by verschiUende volken verschil 
van gewoonte waar te nemen. Zoo zitten 
vaak de Javanen, terwyl de Hollanders 
staan. Dit doet aan de gezondheid niets 
af . Hollandsche jongens moeten zich vaak 
ook aUerlei dingen onthouden ter wille van 
spoi*t of andere opvattingen. 

Hetgeen by aanheval — en hier gebruikte 
spr. een javaansche woordspeling — is niet 
om het lichaam te bederven of nadeel te 
berokkenen (ngroesak -ake), maar 
juist om het sterker te maken (ngro- 
sak -ake). 

Wat de opmerking over Toto-Kromo 
hetreft, spr. heeft deze niet goed begrepen. 
Hy wyst erop, dat er verschil is tusschen 
de bele^dheidsvormen van den Oosterling 
en die van den Westerling, onder andere in 


het groeten. De ergemis van denEuropeaan 
dat, wanneer een Javaan geen goeden 
avond of goeden morgen zegt, by niet vol- 
doet aan de vereischte vormen van be- 
leefdheid, is misplaatst. Spr. geeft daarby 
een voorbeeld van een koelie tegenover een 
regent, waarbij de koelie reeds voldoet 
aan de tegenover den regent in acht te 
nemen beleefdheid, wanneer by dezen met 
eerbied voorbijgaat. 

Bij zijn antwoord aan den heer Prawira 
Atmadja kan spr. kort zijn. Het door de- 
zen bedoelde ondenverp is reeds ter sprake 
gekomen op het gehouden taalcongres en 
zal op het eerstvolgende taalcongres wor- 
den vervolgd. 

De heer Soeriadiradja houdt een 
redevoering in het Maleisch, waarm hij 
voomamehjk op het vraagstuk van het 
dansen in gaat. Het dansen (menari) 
is volstrekt geen leerstoel van verwaand- 
heid of pocherij, maar het bevat verschil - 
lende nuttige lessen en een belangrijk 
element van opvoeding. 

Do brutaliteit, die men tegenwoordig bij 
het dansen (ngajoeken) ziet, ligt in het 
geheel niet in het wezen van het dansen 
en is ook niet de bedoeling eivan, maar 
ligt in de lichtzinnigheid van den danser 
zelf. 

Voor een Javaan is het dauisen (m e - 
n a r i) veel mooier dan de nagebootste 
dansen. 

Pastoor Van Lith moet, nu hy den 
heer Kats heeft gehoord over het ontstaan 
van het boekje, dat op biz. 266 van 
’s prekers prae-advies wordt hesproken, 
zijn opvatting dazuromtrenteenigszinswy- 
zigen, doch blijft er bij dat in het boekje 
geen los Soloneesch-Javaansch voorkomt. 

De heer Kats wees op sprekers voorbeeld: 
in het 'hondenhok kindjes hondjes vijf . Het 
is inderdaad waar dat in het Javaansch 
voor een jongen bond een apart woord 
bestaat, doch dit is maar bijzaak. De 
hoofdzaak is, dat de nederlandsche en de 
javaansche taal zoover van elkaar staan. 
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dat het g^aar van krom Javaansch en 
van krom Nederlandsch bg het verteden 
over en weer zeer groot is. Spreker geeft 
van dit laatste een historisch voorbeeld, 
dat zich in een weeshuis te Semarang heeft 
vooi^edaan. Daar had een kat vyf jongen 
gelegd achter het beeld van St. Jozef en 
het weesmeisje, dat dit wilde mededeelen 
en niet overweg kon met de hollandsche 
voorzetsels en uitgsingen, welke niet aan- 
wezig zijn in het Javaansch, drukte dit 
aldus nit: ,,In het achterste van St. Jozef 
kindjes katjes vyf.” 

De woorden ,, kindjes, katjes "zijn aan 
het Maleisch ontleent, niet aan het 
Javaansch. Zij dragen schuld van de ver- 
gissing met de aangehaalde , ,kindjes 
hondjes”. 

Om tot een zuivere taaltoepassing te 
komen, moet men zich losmaken van het 
taalonderwijs op school en zoo dicht mo- 
gehjk de bron benaderen, dit is het taal- 
gebruik by het volk. Een van de beste 
javaansche onderwyzers, uit den Kraton 
afkomstig, vroeg altyd in laatste instantie: 
hoe zou moeder het ze^en? — en die was 
niet op school geweest. Spreker waagthet 
deze opmerking te maken, al acht hij 
het gevaarhjk het onderwijzerscorps tegen 
zich in te nemen. 

Een algemeene opmerking van den heer 
Kats was dat een spraakkunst byna on- 
noodig is. Spreker wyst op hetgeen hij 
in het begin van zyn referaat zeide: was 
de javaansche taalcultuur niet in aanraking 
gekomen met vreemde talen van geheel 
andere struktuur dan de hare, speciaal 
met de nederlandsche spraakkunst, een 
kind van de latynsche, dan zou een ja- 
vaansche spraakkunst werkelijk overbodig 
zyn geweest. Nu echter is zij noodig. 

Worden de Javanen niet opmerkzaam 
gemaakt op het essentieele verschil tus- 
schen de nederlandsche zinnen, die zij 
steeds blijven hooren, en de javaansche, 
tusschen de nederlandsche woordfunkties 
en die in het Javaansch, dan zuUen zy er 
niet toe komen zich-praktisch vry te maken 
van den nederlandschen taalinvloed. 


Spreker is er niet tegen, dat de ja- 
vaansche taal zich verrijkt door nieuwe 
woorden op te nemen o.a. uit het Neder- 
landsch, om modeme begrippen uit te 
drukken. Een dei^elijk proces vond in den 
Hindoetyd reeds in groote mate plaats, en 
elk voUc doet iets dergehjks. Maar font is 
het den zinsbouw van het Javaansch te 
wyzigen naar het model van het Neder- 
landsch. Spreker acht daarom het tot 
stand komen van een nieuwe javaansche 
spraakkunst zeer gewenscht. 

Tot de bevordering der javaansche taal 
kan ook bijdragen het hebben van een 
degelijken cursus voor javaansche taal- 
onderwyzers, waar het inzicht in het 
Oud -Javaansch en het Kraton -Javaansch 
opnieuw wordt opgehaald. De heer Kats 
zeide dat er reeds een javaansche taal- 
cursus bestaat. Dat wist spreker, maar 
die beantwoordt niet aan sprekers ideaal. 
Hy wordt gegeven voor leerlingen van de 
kweekschool. 

De heer Kats interrumpeert dat in de 
eerste plaats normaalschool -leerlingen, als 
er geschikte zyn, daarvoor in aanmerking 
komen. 

Pastoor Van Lith wil er dan op wijzen, 
dat wanneer de cursus voor de leerlingen 
Veui de normaalschool bedoeld is, hij de- 
gehjker moet zijn dan hij is, en dat hij 
voor een goeden opzet ook langer moet 
duren. 

Betreifende het nationale onderwys is 
sprekers idee dit tot de kweekscholen 
en de H.I. S.-en te beperken. 

Hoezeer spr. ook het nationale onderwijs 
op prys stelt, omdat daardoor de geest 
op nationale wijze wordt bevorderd, wil 
hij er toch de aandacht op vestigen, dat de 
scholen zoo moeten worden ingericht, dat 
zij niet alleen op ideeele basis staan, maar 
ook praktisch zijn, zoodat zij geschikt zyn 
voor de javaansche jongens die later ja- 
vaansche mannen moeten worden en eko- 
nomisch ook verder vooruit moeten komen . 
Het onderwys moet de grondslag zyn 
voor hun later leven en voor alle verdere 
hoogere ontwikkeling. 
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Vervolgens komt spr. nog even terug op 
den taalcnrsus waarover zooeven is ge- 
sproken. Hij is van meening, dat men met 
dezen cursus niet moet willen vormen 
professoren of wetenschappelijk onderlegde 
menschen, die verbonden worden aaneen 
imiversiteit, want daarvoor zouden niet 
zooveel leerlingen te krygen zijn en de 
abiturienten van een dergelijke opleiding 
zouden weinig toekomst hebben. Het on- 
derwys op den cursus moet zoo zijn, dat 
men praktische rezultaten verkrijgt, zoo- 
dat de taalkunst met de beeldhouwkunst 
en andere kunsten kan dienen ter bevor- 
dering van de javaansche cultuur. Het 
congres moet zicb ricbten tot bet departe- 
ment van onderwijs, om een lutspraak te 
verkrygen omtrent de vraag, welke de 
bonding van dat departement is ten op- 
zicbte van de literaire etfdeeling van de 
A. M. S. te Solo. De grondslag biervoor 
moet zijn, dat er voor dat onderwys men- 
scben worden gevonden, die de taal vol- 
doende meester zijn. Spreker steltnu voor, 
dat bet congres zicb uitspreke omtrent de 
volgende mode : 

,,Het Congres van bet Java-Instituut, 
vergaderend te Jogjakarta op 27 De- 
cember 1924, 

geboord de inleidingen en de debatten 
over de vraag: ,,Op welke wyze kan by 
de opvoeding van de landskinderen de 
inbeemscbe cultuur meer tot baar recbt 
komen? ’ ' — 

spreekt als zyn oordeel uit, dat als 
grondslag voor een dexigdebjk stelsel van 
nationaal onderwijs en nadonale op- 
voeding de opricbting van een middel- 
bare school voor de oosterscbe letteren 
te Solo noodzakelijk is". 

De voorzitter, de gebouden inlei- 
dingen en debatten overziend, gelooft, dat 
ondanks talryke verscbilpunten ten op- 
zicbte van kleinigbeden in de groote bjn 
tocb wel eenstenxmig de wenscb isgeble- 
ken, dat inderdaad by de opvoeding van de 


inbeemscbe kinderen de inbeemscbe cul- 
tuvu* meer tot baar recbt moet komen. 

Wat de opvoeding in bet buisgezin be- 
treft, kan bet Congres slecbts zyn dank 
uitbrei^en voor de inzicbten, die bier 
tot uiting zijn gekomen, docb eenige 
maatregel is in dit opzicbt nog niet 
te nemen. lets anders is bet met de 
kwestie van bet onderwys. Pastoor Van 
Litb beeft in zijn prae-advies gewezen op 
de noodzakebjkbeid van de samenstelling 
van een nationale spraakkvinst en ook 
de beer Corporaal beeft nog eenige wen- 
scben naar voren gebracbt, docb spr. 
meent, dat de bescbouwingen aan bet 
slot van de rede van pastoor Van Litb 
wel als de kristallizatie van de verscbillen- 
de inzicbten kunneu worden bescbouwd. 
Een school, als daar bedoeld, die niet mt- 
sluitend bestemd is voor onderwyzers 
maar een middelbare school is, waar de 
leerlingen in verschiUende ricbtingen 
opleiding krygen, kan ook van meer 
dan een kant beinvloeding van de ont- 
wikkeling der cultuur ten gevolge beb- 
ben; o. m. via de gezinsopvoeding, om- 
dat de oud -leerlingen van die school 
meer inzLcbt in de eigen cultuur zuUen 
bezitten. 

Wat pastoor Van Litb voorbracht, is ook 
al in den Volksraad ter sprake gekomen. 
Het gaat om de oosterscb-klassieke af- 
deebng van de A. M. S. Naar verluidt 
bestaat inderdaad bet plan, om tot op- 
ricbting van een dei^ebjke inricbting over 
te gaan: bet is nog maar een kwestie van 
tyd en spr. meent, dat bet aUeen zaak is, 
aan te dringen op bespoediging van de op- 
ricbting van die afdeeling van de A.M.S. 
Of zfc !» Solo of ergens anders wordt ge- 
vestigd, is van ondergescbikt belang. 

De motie van pastoor Van Litb wordt by 
acclamatie aangenomen. 


De vergadering wordt voor eenigen tyd 
gescborst. 
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DE OUD-JAVAANSGHE MONUMENTEN. 


11 uur v.m. Voortzetting vandebespre- 
ktag van bet onderwerp: 

,,Welke waarde bebben de oud- 
javaanscbe monumenten voor 
de buidige en toekomstige j a- 
vaanscbe cultuur?” 

Pastoor Van Lith wyst er op, dat bet 
prae-advies van dr. Radjiman den indmik 
geeft, alsof den Javanen wordt aangeraden 
zicb af te wenden van de westerscbe cul- 
tuur. Het westerscb materiabsme wordt 
daarby gedacbt als de oorzaak van al wat 
gebrekkig is in bet Westen van onzen 
tyd, en daartegenover wordt voor bet 
Oosten de tijd van Madjapabit als voor- 
beeld gesteld. 

De Jezuiten, tot welke spr. beboort, 
bebben den geesel van bet materialisme 
aan den lijve gevoeld. Tocb moet in deze, 
ook naar spr. 's meening, niet worden over- 
dreven. Slechts de waarbeid boudt stand : 
wat valscb is zal worden neergeslagen. 
Men stare zicb dus niet blind op dezen 
kantvanbet westerscbe leven. 

Toen de natuurwetenscbap zicb begon 
te ontwikkelen, leerde men zeer veel ken- 
nen van de materie, men was ia bewon- 
dering over de rezultaten en overschatte 
de waarde daarvan. Docb naar gelang het 
materialisme verder doordrong kwam ook 
reaktie daartegen op, en meerdere kennis 
bij de studie der stof leert ons, dat uitde 
stof alleen de oplossing der wereldraadsels 
niet te vinden is. Het besef driogt weer 
door, dat langs dien weg de waarbeid niet 
te vinden is en bet genot van die kennis 
edleen niet voldoende is om de ziel des 
menscben te bevredigen. De voile kennis 
der waarbeid slecbts kan de grondslag 
worden van geluk en vrede voor het men- 
scbebjk geslacbt. 

Indien overdreven waardeering van de 
materie den Westerling niet gelukkig beeft 
gemaakt, staat daartegenover dat ook een 
vastbouden aan een oude geestebjke be- 
scbouwii^ in de onderdeelen, wEUiria zy 


niet te verdedigen is, evenmin kan leiden 
tot bet doel. Erkend kan worden, dat 
de meerdere studie van de stof en alles 
wat de bronnen van den godsdienst betreft 
ertoe gedwongen beeft op verscbillende 
punten inzicbten, die vroeger algemeen 
verbreid waren, te wyzigen. 

Datzelfde moet bet geval zijn met de 
oude Hindoo -opvattingen : ze kunnen niet 
meer voortbestaan in den ongewijzigden 
vorm van vroeger, ze zviUen moeten worden 
aangepast aan de kennis, die verdergaand 
onderzoek ook ten deze beeft gebracbt. 

Waar is, wat dr. Radjiman zegt, dat de 
invloed van den christebjken godsdienst op 
de gouvemementen betrekkebjk geringis, 
maar aan den anderen kant moet worden 
gekonstateerd dat de invloed van bet Chris- 
tendom vaak zeer onderscbat wordt. Te- 
veel wordt gedacbt, dat het geestebjk 
leven bij de Europeanen dood is, terwijl 
tocb een groote kem is overgebleven, waar- 
in bet nog aanwezig is, en dit leven zelfs 
opnieuw begint op te bloeien. 

In den ciwaitiscben godsdienst bggen 
ook waarbeden, die met nut kunnen wor- 
den verwerkt en die bbjvende waarde 
bebben voor de vorming en de meerdere 
kennis van bet menscbdom. 

Maar voorop zal moeten staan dat de 
waarbeid zoomin zuiver spiritueel als zui- 
ver materieel zal kunnen zijn. Het Ciwa'is- 
me zegt: er is geest en stof, maar de stof 
is afbankelijk vcin den geest. Sommige 
prae-adviezen bebben te veel het streven 
naar het geestelijke doen uitkomen, en te 
weinig gelet op bet materieele. Het ma- 
terieele mag niet mt bet oog verloren wor- 
den, wanneer men streeft naar booger op- 
voering op geestelijk gebied. 

De beer S o e t o p o spreekt in bet Ja- 
vaanscb een rede uit, welke zicb als volgt 
in bet Nederlandscb laat weergeven : 

De prae-adviezen over de beoordeeling 
van de waarde onzer oude monumenten 
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getuigen alle van zulk een emstige voor- 
bereiding, dat futiele op- en aamnerkingen 
schade zuUen doen aan de verwerking 
dezer sublieme uitdriikkiDgen van de ge- 
dachteby bet zoekennaar bet probleem, 
dat voor ons, boe eenzijdig ook mo- 
gen zyn, geen probleem kan en mag zijn. 

Immers, evengoed als er zoo lets bestaat 
van een nationede opleving na een deka- 
deutie op groote scbaal, om te worden 
opgevolgd door een bistoiiscb moment 
van de geboorte van den nationalen wil 
om te scbeppen, welke twee perioden 
steeds worden vastgelegd in nationale 
documenten, zoo beboeft bet nageslacbt 
immers een nationaal monument, om zicb 
terdege te kunnen berinneren de cultuur- 
boogten, die onze voorouders bebben be- 
reikt, teneinde aan de band van deze 
gedenkwaardige dociunenten en monu- 
menten de nationale idealen opnieuw naar 
een verboogd podiiun te kunnen verplaat- 
sen. 

Dat deze monumenten dus waarde beb- 
ben voor onze buidige en toekomstige 
cultuvur als zwygende mijlpalen op den 
bistoriscb-idealen weg naar vervolma- 
king van ’s menscben streven, omaanbet 
nationale gebeugen steeds een zeker bou- 
vast te geven, staat als een paed boven 
water, maar op welke wijze daarvan in 
dezen tyd van ovei^ang van gewillig aan- 
vaarden van bet lot van een in alle opzicbten 
afbankelijk volk naar een zoeken en vinden 
van ons zelfbescbikkingsrecbt gebruik 
moet worden genaaakt, is m.i. een pro- 
bleem, dat geen enkele der prae-adviseurs 
vermocbt te ontraadselen. 

Alle prae-adviseurs bebben, zeer wyse- 
lijk, angstvallig de interpretatie vermeden 
van den Islam, die in zyn starre dogmata 
elken zweem naar beelden (bever gezegd, 
levenlooze vormenvereering) den kop in- 
drukte. 

Tocb zou een kleine toebcbting op deze 
oorzaak en bet vervreemden van ons 
volk van zyn oude ctiltuurscbeppingen 
veel licbt bebben geworpen op onze buidige 
en toekomstige ciiltuur. Spr. voor zicb 


gelooft, dat voor de ontvangst van bet wee- 
terscb materialisms de tydelijke invasie 
van den Islam volstrekt noodzakelijk was, 
aangezien daardoor de ontbouding van bet 
scbeppen van vormen, om zicb des te beter 
te kunnen inspireeren aan bet geluid van 
bet universeele, door de materieele levens- 
bescbouwing van bet Westen geen onber- 
stelbaar nadeel aan ons geestelijk funda- 
ment kon worden berokkend. Daardoor 
zyn dan ook in de plaats van de geweldige 
monumentale scbeppingen de onpersoon- 
bjke wajangfiguren en de buitengewoon 
boog opgevoerde toonkunst in onze game- 
lan gekomen, die als aanknoopii^spunten 
kuxmen worden bescbouwd van bet roem- 
rijk verleden en de, naar spr. boopt, ideale 
toekomst. Als eenmaal, gedreven door de 
prikkel van de westerscbe leermeesters, 
in ons vaardig wordt de nieuwe drang 
tot scbeppen, natuurbjk na vooraf de 
Wisik (Grodsfluistering) te bebben ont- 
vangen, dan zuUen de Zodial bebers der 
Tenggereezen, de poeri wadas der Bab- 
neezen en onze gebeibgde tempels als ob- 
jekten worden gebruikt, om den draad 
van onze nationale gescbiedenis weder te 
bervatten en ons in staat stellen, om in 
momenten van bezieling weder als voor- 
been gedenkwaardige doctunenten te ma- 
ken en nog grootscber monumenten te 
bouwen. 

Mits aan bet nationale sentiment de 
voUe vrybeid worde gescbonken, om zyn 
fantasieen te doorleven en uit te leven, zal 
niet beboeven te worden gevreesd dat wy 
onze oude cultuurscbeppingen niet zullen 
kunnen boogbouden. 

Spr. beeft altijd eerbied gebad voor gllft 
boog-verstandebjk ontwikkelde geleerden, 
die bet boogste punt bereiktbebbende be- 
wust kunnen uitroepen, dat zij eigenUjk 
n i e t s weten. Daartegenover is spr. steeds 
skeptiscb gestemd tegen zeer geleerde tbeo- 
retici, die vermeenende aUe wijsbeid in 
pacbt te bebben niet meer vatbaar zijn 
voor samenwerkiog met praktiscb fanta- 
zeerende idealisten, onze bewaarders van 
bet zuiver-nationale geweten. 
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Evengoed als de vulkanoloog den dood 
van vele menschen op zyn geweten heeft 
door de theorie te verkondigen, dat er 
op een zekere plaats geen gevaar meer 
bestaat van verschuivingen en hierdoor 
onnoozele dorpsbewoners als ’t ware te 
driven naar de plek van hun ondergang, 
doordat niet lang na de vestiging een ge- 
weldige aardschuivii^ heeft plaats gehad 
en ze onder de aarde warden bedolven, 
zoo kunnen theorieen van oudmonuinen- 
tale bouwkunst ons nationaal ideaal 
dryven naar boven op hoogten, waar wy 
zuUen doodloopen, zonder ons doel te kun- 
nen bereiken. 

Daarom zij van bieruit de raad aan onze 
zusters en breeders gegeven, om de uit- 
komsten van de wetenschappelijke onder - 
zoekingen niet zoo maar klakkeloos over te 
nemen en te aanvaarden, dock deze eerst 
terdege kritisch te ontleden, opdat de bulp, 
ons door onze hoUandsche geleerde vrien- 
den gegeven, om door middel van hun 
archaeologische onderzoekingenenontdek- 
kingen bet beeld van bet verleden scherper 
te doen zien, niet in negatieven zin worde 
benut, maar zoodanig gebruikt, dat mis- 
tasting onmogebjk wordt gemaakt. 

Als slot zou spr.bij deze de hoop willen 
mtspreken dat, wanneer straks door bet 
congres wordt vastgelegd de onschatbare 
waarde onzer oude monumenten voor 
onze cultuur, aan den eenen kant onze 
westerscbe vrienden mogen doorgaan met 
bet verstrekken van materiaal voor de 
nieuwe opleving onzer cultuur, en aem de 
andere zyde onze zusters en breeders, 
gesterkt in hun overtuiging van bet nog 
waaraebtig bestaan van ons eigen levens- 
ideaal door bet zien en booren van bet 
verleden en beden op dit congres, met 
nieuwen moed zicb zetten aan de taak, die 
onze voorouders ons bebben opgelegd, n.l. 
nieuwe monumenten te scheppen ter aan- 
bieding aan de intemationale wereld, ten 
einde ons bestaansrecht in de rij der vol- 
keren te kunnen bewyzen. 

De voorzitter zegt, dat in plaats van 


aan den beer Stokvis, die reeds is vertrok- 
ken, tbans bet woord is aan den beer Van 
Gelderen. 

Deheer Van Gelderen wilin deeer- 
ste plaats een woord van dank riebten tot 
den voorzitter omdat by tbans bet woord 
beeft gekregen, hoewel by zicb niet tevo- 
ren bad aangemeld. 

De prae-adviezen zoowel als de debat- 
ten over bet tbans aan de orde zijnde 
onderwerp zullen ieder wel bebben ge- 
troffen wegens de zeer uiteenliggende za- 
ken, die ze bevatten; maar bet beeft spre- 
ker getroffen, dat een vraag, zeer nauw 
samenbangend met dit onderwerp, niet is 
gehoord, en wel, dat niemand beeft gewe- 
zen op de vraag, waar de grens ligt van de 
waarde, die de oude monumenten voor de 
cultuur en de ontwikkeling kunnen bebben. 
Die grens ligt naar spr.’s meening daar, 
waar de grens van iedere oude cultuur 
ligt. Van de oude cultuur bezit men ten 
boogste maar een enkelen factor in een 
heel komplex factoren, om die in de 
nieuwe cultutir te doen leven en groeien. 
Hoezeer die factor ook van ontzagbjke be- 
teekenis kan zijn, de groote waarde van 
de oude monumenten kan toch alleen tot 
haar voile reebt komen door middel van de 
kracht van bet buidige volksleven. Zonder 
dat volksleven is bet orgaan niet aanwezig, 
waai^oor de genoemde seboonbeid en 
wysbeid, die de monumenten aan den be- 
sebouwer geven, verwerkt kunnen worden 
in bet eigen aktieve geestesleven, dat uit 
de oude seboonbeid en den nieuwen levens- 
drang nieuwe seboonbeid schept. 

Dan releveert spr. den toon, waarin de 
prae-adviezen en de debatten aan de zyde 
der javaansebe voormannen gehouden zijn, 
edsmede hun angst voor vreemde invloe- 
den uit de westerscbe cultuur; spr. acbtdit 
zeer begrijpelijk. Voor de javaansebe 
cultuur dreigt inderdaad een groot gevaar, 
dat zelfs reeds lang bestaat en juist in de 
toeneming van zijn kraebt beeft geleid tot 
een reaktie, waarvan vooral bet Java In- 
stituut een zoo gelukkige uiting is. 
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By de verscMUende sprekers, vooral de 
westersche, die hier in debat zyn geweest, 
heeft spr. een oavoldoeude erkemiing ge- 
vonden van de oude javaansche cultuur. 
Er zit over bet algemeen in de westersche 
beschouwing omtrent de javaansche cul- 
tuTir nog te weinig het besef , hoe uitzon- 
derlijk de nog levende resten der javaan- 
sche cxiltuur enkunst zijn. Gisterenavond 
heeft het congres nog een uiting daarvan 
mogen beleven, een uiting van zulk een 
universeel kunstbesef, als waartoe thaus 
de westersche cultuTu* niet meer in staat is. 
Het Westen is sterk gedifferentieerd, alles 
is mteengevallen in onderdeelen, die een 
zeer schaarsch onderling verband hebben. 

De vraag of de westersche invloed voor 
het javaansche volk een gevaar of een ze- 
gto zal zijn, vindt haar beantwoording in 
een andere vraag, nl. deze ; in welke perio- 
ds bevindt dat volk zich? hetkunnen 
afwijzen wat verkeerd en opnemen wat 
bevorderlijk is? Afweer ten deze lijkt 
spr. volkomen begrijpelijk, ja zelfs toe te 
juichen. Het gevaar vanuit het Westen 
schuilt in de ontbindende werking, die uit- 
gaat van de experimenteele wetenschappen 
en de overheersching van het intellekt- 
alleen; niet zoozeer in het dienen van den 
manunon, waarvan het Westen wordt be- 
schuldigd. 

De afwerende bonding van de Javanen 
is ten deele een gevolg van zwakheid en 
dit is ook een oogenblik aangeroerd in den 
slotzin van het prae-advies van dr. Radji- 
man: 

,,Vaag doemt in xnij de vraag op of de 
Javaan thans in zyn uiterlijk benarde 
omstandigheden niet geestehjk vrijer en 
onafhankelijker is dan menig europeesch 
volk, en of diezelfde Javaan geen diepe en 
dure plichten te vervullen heeft in deze 
phase van funesten materieelen belangen- 
strijd." 

Hieruit blijkt een gevoel van zwakheid, 
niet in eigen innerlijk besef, maar ten op- 
zichte van de uitwendige wereld. Geeste- 
lijke vrijheid en onafhankelijkheid zuUen 
nooit alleen als fr^ment van het volksle- 


ven kunnen bestaan: het volksleven in zijn 
geheel meet vrij, onafhankelijk en sterk 
zijn. 

Op biz. 184 van het genoemde prae- 
advies leestmen: 

,,Doch de materieele middelen zijn noo- 
dig, want zonder Sokosarono zou het 
Soemantrie, den idealen patih van Ardjoe- 
nawidjojo, nooit gelukt zijn de ,, Taman 
Sriwedari” te verkrijgen.” 

Inderdaad, materieele middelen zijn 
noodig, en niet alleen in den beperkten zin, 
dien pastoor Van Lath naar voren bracht 
door erop te wijzen, dat er een grens van 
armoede is, waar beneden geen geestelijk 
leven mogelijk is, doch ook in dien zin dat 
boven die grens nog een geheel nationaal 
leven moet kunnen worden opgebouwd. En 
wanneer de Javanen de Westerlingen op alle 
gebieden van hun volksleven meer en meer 
zuUen kunnen vervangen, komt daaruit 
een stroom van kracht voort, die eveneens 
de werking der oude monumenten tot 
nieuwe schoonheid kan omzetten. Pas als 
zij zeU hvm maatschappij beheeren, kunnen 
zij tot een bewuste vorming komen, met 
ovemame iiit het westersch element van 
wat daarvoor kan dienen. Dan zal het pro- 
ces van uitwisseling eerst krachtig plants 
kunnen hebben en zuUen Oost en West 
elkander meer en meer gaan naderen. 

Dan ook zuUen de cultuurmonumenten 
voor het nationals leven tot voUe waarde 
zijn gekomen. Als gij wUt, zeide ZangwiU, 
is het geen spr ook je. Dat geldt ook voor de 
Javanen. 

Vervolgens komt aan het woord de heer 
Van Leeuwen. Deze wil. in de eerste 
plants Prof. Wolf Schoenmaker beantwoor- 
den, die hem verweten heeft, dat het niet 
wetenschappeUjk is om te spreken van 
,,oostersche rassen”. Spr. heeft dit zoo 
echter niet gezegd, aUeen heeft hij aange- 
haald uit het werk van Oswald Spengler 
„Der Untergang des Abendlandes”, waar- 
in niet gerept wordt over oostersche en 
westersche rassen, nuiar over het Oos— 
ten en het Westen. Dit is het psychologisch 
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en metaphysisch standpiint, t^enover een 
eventueel anthropologisch-vormelijk. 

Onder de oostersche psyche worden ook 
de Grieken gerekend en het woord ,,Oos- 
terling” is niet op te vatten als geogra- 
fische aanduidiog alleen. Onder de Ooster- 
lingen rekent Spengler de apoUinische en 
onder de Westerlingen de faustinische 
menschen. Apollo is voor Spengler het 
zinnebeeld van synthetisch en religieus 
denken, en de Westerlingen weten wel wat 
Faust in de evolutie van het Avond-land 
beteekent. 

Oost en West kunnen en zuUen elkaar 
ontmoeten. Dat is ook, wat Rudyard 
Kipling eens zeide. Men heeft echter val- 
schelijk en onoprecht zijn woorden op 
rasverschiUen toegepast, terwijl Kipling 
diep in het leven schouwde en de ziel der 
menschheid zag. 

Kipling zegt: 

East is East and West is West 
And never the twain shall meet, 

But there is neither East nor West, 
Border, breed nor birth. 

When two strong men stand face to face 
Though they come from the ends of 

the ecirth. 

hetgeen vertaald luidt : 

Oost is Oost en West is West 

En nimmer zuUen die twee elkaar 

ontmoeten, 

Maar er is geen Oost, en er is geen West, 
Er is geen grens, gehoortestand of ras, 
Als twee eed’le menschen elkaeu* in 

d’oogen zien, 

A1 kwamen zij ook van de einden der 

wereld. 

Dit is ook het standpiint dat spr. in- 
neemt. 

Hij komt thans tot de beantwoording 
van den heer Soetedjo en zal de vragen, 
die deze heeft gesteld, in het kort herha- 
len. Deze vragen luiden: 

1. Welke maatstaf wordt aang^nomen 


ten opzichte van een volk, dat bogen 
mag op veel scheppingsvermogen? Er 
wordt namehjk gezegd, dat ons volk in 
het huidige stadium weinig scheppings- 
vermogen kent. 

2. Als een volk aldus genoemd wordt 
en bygevolg de huidige, door ons gedra- 
gen beschaving slechts een turen is op 
de vroegere beschavingselementen, die 
wel van veel scheppingsvermogen ge- 
tuigen, dan vraagt de hr. Soetedjo: 
Welke andere volken zyn dan wel veel- 
scheppend ? 

De heer Soetedjo meent daarhy dat 
andere volken ook teren op vroegere be- 
schavingselementen. Zij zijn even weinig 
scheppend als zijn volk. 

Spr. wil er in de eerste plaats op wij- 
zen, dat de heer Soetedjo uitvindingen 
als schepping wil uitsluiten. B!et woord 
,,schepping”, zooals het in onze taal ge- 
bruikelijk is, geeft echter de gedachte die 
wij er mede bedoelen niet precies weer. 
In de juiste beteekenis van het woord is 
,,scheppen” het maken van iets, dat 
niet van te voren bestond; de zindienwij 
er aan geven is echter niet vormehjk, 
doch heeft betrekking op de idee, die in den 
vorm woont. Stof kan niet door ons ge- 
maakt worden, daarom uit zLch het schep- 
pend vermogen van den mensch uitsluitend 
in herschepping van het bestaande. Geen 
enkel wezen en ook geen volk schept uit 
niets. Men kan dan ook in den absoluten 
zin van het woord niet zeggen dat datgene, 
wat de wereld in het algemeen van de uit- 
vinding hoort, te rangschikken is onder 
,, schepping”, want het is de idee die in 
de wereld des geestes geschapen wordt 
en de waarde is van de uitvindingen, en 
de toepassingen van die uitvindingen zyn 
slechts herscheppingen in de materie. 

Wat de eerste vraag van den heer 
Soetedjo betreft, zyn, voor spreker, man - 
nen als Tagore die nieuwe ideeen ge- 
schapen en toegepast hebben op het gebied 
van kunst en opvoedkunde, manTiPn als 
Einstein en Braun, Faraday en Lorentz, 
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Van 't Hoff en Thomson, die voortdurend 
hebben gewerkt aan de herschepping van 
de stof en aan de beschaving van onzen 
tijd, mannen als Marconi, De Forest en 
duizenden anderen, die de wonderen der 
tecbniek hebben geopenbaard aan de mo- 
deme wereld, even zoo vele groote getui- 
genissen van het scheppingsvermog^ van 
onzen tyd en van het azische ras. 

Wat de Javanen aai^aat, heeft spr. niet 
gezegd dat zy geen scheppingsvermogen 
hebben, doch dat dit op het oogenblik 
latent is. In dit verband haalt spr. e^ 
gedeelte uit zyn prae-advies aan. 

Spr. is het eens met den heer Soewardi, 
dat het gelukkig is dat de Javaan zyn 
traditie onveranderd heeft weten te bewa- 
ren. Van die traditie kan thans gebruik 
gemaakt worden om een nieuw systeem 
op te boa wen. 

Voor den opbouw eener nieuwe cultuur 
is in de eerste plaats echter noodig geeste- 
lijke vrijheid. Van die geestehjke vryheid 
moet worden uitgegaan en zy zal leiden 
tot de ekonomische vrijheid, waardoor een 
nieuwe cultuurgedachte tot werkehjkheid 
zal kuzinen worden. 

De voorzitter doelt mede dat Dr. 
Bosch geen aanleiding vindt tot replidk. 

Het woord is dan aan Dr. Radji- 
man. Deze gaat in de eerste plaats 
in op hetgeen de heer Van Gelderen heeft 
gezegd. Deze heeft zoo kemachtig ge- 
sproken over de ontbindende Idem in de 
westersche ontwikkeling en zag die in de 
differentiatie; spr. ziet die in diepste wezen 
in de afwez^heid van religie in het Wes- 
ten, — hij hoopt dat hij met dit woord re- 
hgie geen misverstand schept. 

De heer Van Gelderen dring^ aan op 
aktief geestesleven van de javeiansche be- 
voUdng, doch niet vergeten mag word^ 
dat de mogelykheid daeirvan samenhangt 
met de aanwezigheid van een bepaald 
perspektief, een levensbeschouwing. En 
onze psyche is momenteel gedemorali- 
zeerd. Welk perspektief moet nu voor 


oogen worden g^houden? Datgene wat het 
Westen biedt of iets anders? Spr. heeft 
omtrent het Westen geen eigen meening 
uitgesproken, doch slechts geleerden aan- 
gehaald, die tot de konklusie zijn gekomen, 
dat het Westen op het oogenblik eigenhjk 
geruineerd is. 

Pastoor Van Lith heeft gezegd dat de 
stof niet de hoofdvoorwaarde in de levens- 
beschouwing moet zijn, doch tevens ge- 
waarschuwd tegen geestehjke opvattingen, 
die niet meer van dezen tyd zyn. Deze 
moeten losgelaten worden, zeide de heer 
Van lith. 

Spr. echter wyst eropdat overalter we- 
reld en in elken tijd van de menscheUjke 
ontwikkeling gehjksoortige metaph3rsi- 
sche leeringen zijn mtgedrukt, hetgeen 
bewijst dat de metaphysische beschou- 
wingen niet onderhevig zijn aan tyd 
en plaats. In de metaphysische levensbe- 
schouwing is men dus nooit gebonden aan 
de historie. 

Overziet men de invasie derbindoe’sche 
cultuur op javaansch g^ndgebied, Hai^ 
vallentwee soorten van levensbeschouwing 
te onderscheiden: de ciwaitische gods- 
dienst en de boeddbistische godsdienst. 
Maar daama is de islamitische gods- 
dienst bier binnengekomen, die echter de 
twee vorige niet geheel heeft we^evaagd. 

Komende op wat de heer Kunst heeft in 
het midden gebracht, herinnert spr. eraan 
dat de heer Kunst heeft gezegd, dat spr. in 
zyn prae-advies zoo weinig van de exiro- 
peesche cultuur op den voorgrond bracht, 
terwijl hij toch van de gedachte uitging 
dat spr. van die cultuur zooveel moest 
hebben gezien en geleerd. Spr. moet den 
heer Kunst eraan herinneren, dat hy in 
zyn prae-advies gesproken heeft van de ex- 
perimenteele wetenschap. Hij heeft hiervan 
als voorbeeld genoemd het Internationale 
verkeer, een vrucht van de wetenschap. De 
heer Kunst zal toch niet beweren, dat daar- 
mede de experimenteele wetenschap geein- 
digd is? Meerdere voorbeelden behoeft spr. 
bier zeker niet aan te halen. 

Ihzake de europeesche kunst heeft hij 
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niet veel gezegd. Hij heeft het slechts gehad 
over de beeldhouwkunst, doch ook daar- 
van heeft spr. in zyn prae-advies gezegd, 
dat de natuurgetrouwheid bizonderbewon- 
dereuswaard is. De muziek, de literatuur, 
kortom, alle kunstuitingen zyn in het Wes - 
ten zeker intensiei en ontroereud schoon; 
de modenie filosofie toont veel scherpheid 
van denken; doch vlndt men met dat al 
in de levensbeschouwing religie, heeft spr. 
zich a%evraagd, religie in den zin van wat 
hy gisteren heeft bedoeld? 

Spr. heeft er in zyn prae-advies op ge- 
wezen dat hij den christelijken en den 
israelitischen godsdienst van het Westen 
niet heeft vergeten, doch de moraal ervan 
wordt door het Westen niet sociaal gedra- 
gen, met andere woorden, beheerscht het 
Westen niet daadwerkehjk. 

Spr. zou den heer Kunst willen verzoe- 
ken, zich te herinneren, dat hij momen- 
teel zoekende is naar de heteekenis van de 
pathet in de javaansche muziek. Zijn zul- 
ke benamingen in de europeesche muziek 
te vinden? WeUicht ligt daarin een ver- 
schil in toonlmnstopvattingen tusschen 
javaansche en europeesche muziek, want 
ook daarin vindt men de metaphysische 
opvatting terug, en niet alleen in de toon- 
kunst, doch ook in alle andere kunsten. De 
kunstuiting heeft d\is niet alleen esthetische 
waarde, doch ook metaphysische. 

Spr. kan dat niet beweren ten opzichte 
van de europeesche kunst, doch wellicht 
is hy hiervan nog niet erg goed op de hoogte 
en hij wil een en ander dan ook gaame 
accepteeren. Wellicht wil de heer Kunst 
straks de goedheid hebben, op eenige 
dingen der europeesche toonkunst te wij- 
zen, die het tegendeel van spr. ’s bewering 
staven. 

Voor zoover spr. weet, heeft Gombarieu 
een uiteenzetting gegeven van het ver- 
band tusschen muziek en magie, doch 
spr. vindt daarin niet het religieus -meta- 
physische dogma. 

De heer Kunst heeft verder gevraagd 
naar werken, die verband houden met de 
inlandsche religieuze opvattingen. Deze, 


zegt spr., zyn te vinden in vele, zoo niet 
in alle werken van bekende schrijvers. 

Prof. Schoenmaker heeft beweerd, dat 
de Ardjoenowiwoho een arabisch werkis. 
Voor zoover spr. weet, is dit een zuiver 
javaansch werk. Spr. zou hem willen 
vragen, uit welke bronnen hij zijn bewe- 
ring heeft geput. 

De heer Van Erp heeft de vraag gedaan, 
of de idee van de bouwers van de oudere 
javaansche monumenten nu nog in het 
javaansche volk te vinden is. Spr. be- 
weert, dat die idee thans nog in de javaan- 
sche psyche leeft. 

Het zijn en niet zijn van de Boroboedoer 
behoeft spr. hier niet aan te halen, de Ja- 
vanen hebben in zich de begrippen van de 
lahia batin. Spr. heeft in zijn prae-advies 
verder een parallel getrokken tusschen de 
idee op den laatsten rondgang van de 
Boroboedoer en den strijd van Ardjoeno 
met Goeroe waarin Ardjoeno zijn ,,ik'’ of 
liever ,,mijn” opgaf voor een overgave 
aan het Hoogere. Zoo zou spr, er den 
heer Van Erp nog opmerkzaam op wdlen 
maken, dat nog thans in de javaansche 
psyche de opvatting post vat, dat het in- 
dividu moet streven naar het bezit van 

||iui^\ iuii2iasn\ nsi| n|Ti2 im \ a3| -ti itn w ') 

eerst dan kan hij volkomen zijn in zijn 
levenswijze. 

Van de Prambanantempels is de Giwa 
tempel het hoofdmotief, waar Oema, de 
vrouw, en Ganesha zyn zoon, eds uit- 
komst van hen beiden, aanwezig zyn. 
Giwa is afgebeeld met zyn attributen, 
terwijl tegenover de drie godentempels 
de wahanatempels zyn geplaatst en zich 
ten noorden en ten zmden de tjandi 
loemboengs, de plaatsen der behoeften 
bevinden. Alle acht tempels zijn besloten 
in een ommuring. Spr, oppert hier 
het vermoeden, dat na de voltoouhg der 
acht tempels de tjandi sewoe (de duizend 
voorsteUingen) tot stand zijn gebracht. 


1) Wisma, Wanita, Toeronggo, Tjoeriga. 
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De heer Maclaine Pont b^o^, 
na hetgeen vori^ sprekers in het midden 
hebben gebracht, een groot deel van de ge- 
stelde vragen en opgeworpen opmerkingen 
niet meer te beantwoorden, en zal daarom 
alleen trachten zyn standpunt nog nader 
toe te lichten. 

Den heer Van Erp merkt hij op dat zijn 
bedoeliug nooit geweest is, het javaansche 
ambacht zLch te laten optrekken aan de 
hindoe -javaansche monumenten. Spreker 
is oprichter van een vereeniging tot be- 
vordering van het ambacht, doch denkt er 
niet over deze zich te laten bewegen op 
het gebied der tempel-restauratie. Ten 
hoogste zal zij kunnen werken aan de 
restauratie van thans nog in gebruik zynde 
bouwwerken, zooals moskeeen. 

Doch ook wanneer het javaansche am- 
bacht in dien gn'n technisch op pooten staat, 
dan nog is het vermogen van dit volk om 
zich te tdten niet kompleet. Daaraan ont- 
breekt een kop, die alleen bereikhaar is 
door de scheppende kracht van dit volk in 
onmiddeliyk verband te brengen met de 
restauraties van de tempels. 

De hoofdzaak by de vraag, hoever de 
restauratie zal gaan, is naar sprekers mee- 
ning niet een financieele. De limiet, die 
Dr. Bosch heeft aangeduid met betrekking 
tot de restauratie van den Prambanan, 
accepteert spreker volkomen. 

Reeds in zyn prae-advies heeft spreker 
de beperking g^maakt, dat men by de 
restauratie vooral moet beschikken over 
geschikte krachten, en die zal men kunnen 
verkrygen, wanneer de financieele nud- 
delen zoodanig zullen zijn dat men aan 
de hand van de voortbrengselen der oude 
cultuur zal kunnen komen tot opleiding 
van javaansche krachten, niet alleen in 

lezing van ra, 

5 um 30 n.m. Lezii^ over d e w a ar de 
der latere javaansche bouw- 
kunst, met lichtbeelden, door Ir. 
Thomas Karsten, in het gebouw 
van de Loge. 


technischen, maar ook in den geestellijken 
zm dien Dr. Bosch in zijn prae-advies 
aanduidde. Dan eerst komt de tyd, waarin 
aan een restauratie kan worden gedacht 
zooals die aan spreker voor oogen staat. 

*** 

De voorzitter konkludeert uit de 
besprekingen, dat men cdgemeen van mee- 
ning bleek, dat de oude hindoe-javaan- 
sche monumenten nog wel degehjk betee- 
Iram's hebben. Dr. Bosch vond die in de 
mystiek, welke daaraan ten grondslag hgt. 
De heer Van Leeuwen ziet de beteekenis 
in het wezen van de monumenten. Dr. 
Radjiman acht het verband tusschen den 
zin van deze monumenten en het leven 
der javaansche bevoUdng nog duidelijk 
aanwezig, terwiji prof. Wolff Schoemaker 
erkent dat de monumenten beteekenis 
hebben, zy het niet voor het volk, dan toch 
voor de hoogere standen en de meer ont- 
wikkelden. 

Vatten wy deze meeningen samen, dan 
kan in aansluiting aan de kwestie van de 
restaxu^tie de konklusie zijn, dat het be- 
hoeden van monumenten voor verval van 
cultuurstandpunt bezien niet voldoende is, 
maar dat tot herstel moet worden overge- 
gaan voor zoover het historisch, archae- 
ologisch en esthetisch verantwoord is. 

Party trekken in deze twistvraag ligt 
niet op den weg van het congres als zoo- 
danig, er bestaat een commissie in •ralra 
deze aangelegenheid, meiar deze zal in elk 
geval haar nut kunnen doen met de mee- 
ningen, die op dit congres tot uiting zijn 
gekomen. 

Het congres wordt verdas^d. 

. TH. KARSTEN. 

Als spreker iets zal verteUen en lat^ 
zien v*ui de latere javaansche bouw- 
kunst, is hij er zich van bewust, dat dit 
een eenigszins gewaagde taak is, want de 
geest der congresgangers is zoowel door 
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het bezoek aan den Prambanan als door 
de voordracht van dr. Bosch en de prae- 
adviezen en debatten bier gehoord in 
hoofdzaak gericht op de oudere en zoo 
monmnentale architektuur, die inderdaad 
een beteekenis heeft, welke verre buiten 
Java uitgaat, een wereldbeteekenis. 

De laterebouwkunstisdaamaast, zonder 
eenigen tw^fel, de lagere in rang en een 
nakomeling, alhoewel een waardige, van 
zeer veel kleiner allure. Zij echter 
niet onbesproken worden gelaten, want 
juist door den grooten, ouderen achter- 
grond heeft men altydover denvoorgrond 
van de jongere kunst heen gekeken, zich 
steeds gekoncentreerd op de schitterende 
dingen van vroeger, en het latere ver- 
waarloosd. 

Toch is ook die latere bouwkunst be- 
studeering en waardeering ten voile waard, 
en spr. verwacht dan ook een herhaling 
van wat zich bij andere javaansche kunsten 
reeds meermalen heeft vooigedaan: dat 
na een periode eerst van niet-kennen, 
daama van verguizing en niet-erkennen, 
eindelijk een juiste schatfa'i^ zich baan 
breekt; spr. herinnert daarbij aan dezen 
loop van zaken voor de literatuur, de 
wajang en de muziek, die thans toch 
als volwaardige kunstuitingen worden 
erkend. 

Is het met de bouwkunst nog zoo ver 
niet, zoo is toch al een begin gemaakt. 
Toen spreker op het congres van Taal-, 
Land- en Volkeukunde te Solo in 1919 
een voordracht hield over ,,De ontwikke- 
hng^mogelijkheid der inheemsche bouw- 
kunst" en daarby juist ook de latere ja- 
vaaixsche architektuur naar voren school, 
was van een waardeering daarvan nog zoo 
goed als geen sprake. Het is de groote 
veidienste van Ir. Maclaine Pont geweest, 
de beteekenis dier latere kunst daarop in 
technisch, cultiireel en historisch opzicht 
in ruimen kring in het licht te hebben 
gesteld, terwyl de daaruit voortgekomen 
debatten de belangsteUing daarvoor slechts 
hebben kunnen versterken. 

Spr. wil de zooeven genoemde, hoewel 


hoogst belangrij'ke zyden van het onder- 
werp hier niet behandelen, doch hoc^t, 
vooral ook door de Uchtbeelden, die hij 
als de hoofdzaak zijner lezing beschouwt, 
zijn gehoor lets van de onmiddeUijk- 
bouwkunstige waarden te laten voelen. 
Voor het goede begrip moet hij echter 
eenige opmerkingen laten voorafgaan. 

In de eerste plaats lets over den vorm 
en zyn gevoelswaarde. 

Hoewel immers aan een goed bouwwerk 
vorm en inhoud een volkomen eenheid 
moeten wezen, zijn zij toch te onder- 
scheiden, en vervuUen z^ verschillende 
funkties. 

Wat den inhoud betreft, zoo worden aan 
de (latere)bouwkunst, als regel met slechts 
weinig uitzcnderingen, zeer strenge ma- 
terieele eischen gesteld, die in de eerste 
plaats vennild moeten worden: men ver- 
langt bepaalde ruimten, overdekt, a%e- 
sloten, waarvoor evenzeer slechts bepaalde 
middelen, in ekonomisch en technisch op- 
zicht, ter besctukking staan. 

Het zijn nu de konstruktie en de logi- 
sche opbouw van een werk, die deze 
eischen moeten vervuUen, en die, in dien 
zin, zijn feitelijken inhoud vormen. 

Doch de normale mensch is nu eenmaal 
zoo, dat hij daaraan niet genoeg heeft 
en tevens bevrediging vraagt voor zijn 
gevoel. 

Wordt de betrekking van den mensch tot 
de hem omringende natuxu* en zijn mede- 
menschen grootendeels door de gevoelig- 
heid bepaald, zoo dringt ook het besef 
van de mystieke Eenheid der dic^en in 
de eerste plaats via zijn gevoel tot zijn 
bewustzijn door. Zoo eischt hij dan ook 
dat de omgeving, die hij zich schept, zyn 
gevoel voldoet. 

Voor elke waardeering, van welke kunst 
ook, is de erkenning van dit piimaire he- 
ginsel noodzakehjk, doch in het bizonder 
£ds het de aziatische kunst betreft, daar 
deze meer het gevoel kiat gelden da-p de 
modeme west-europeesche. De gevoels- 
werkingen zijn daarin overheerschraid; 
iets wordt niet als goed ondervonden ten- 



zy het juist 't gevoel bevredigt; een logi- 
sche fout geldt veel minder. 

Bevredigt nu de logiscbe samensteUing 
van een bouwwerk de nuchtere eischen, zoo 
is het de vorm waarmee getracht wordt 
de gevoelswerking te verkrygen. Door 
aan een bouwwerk een zekeren vorm te 
geven, door uit detalloozegelijkheden, die 
materiaal en tecbniek open laten, er zekere 
bepaalde te kiezen, is immers een vorm 
te vinden, die den beschouwer bevredigt, 
die aan syn gevoelsvraag voldoet. 

Heeft in dien zin dus de vorm van een 
ding een zeffstandige beteekenis, zoo is 
zy toch allerminst onafhankelijk van den 
logischen inhoud, omdat zy alleen dan 
bevredigt, indien zy met dien inhoud over- 
eenstemt, indien zij de uitdrukking is 
juist van den inhoud waar zy bij behoort. 

In bezonken, goede kunst bestaat er dan 
ook volkomen eenheid tusschen vorm en 
feitelijken inhoud. En het is een van de 
groote verdiensten van de latere javaan- 
sche bouwkunst, dat zy juist indit opzicht 
aan hooge eischen voldoet. 

Hoe wordt nu de vorm gevonden, die 
noodig is om het gevoel te bevredigen? 
Het is de menschelijke gevoeligheid zeli, 
welke dien vorm tastenderwyze zoekt. 
Het inteUekt oeient daarby toezicht uit, 
maar de eigenlyke bepaling zelf vein den 
vorm geschiedt door het gevoel, in de 
verschiUende kunstperioden meer of min- 
der bewust, doch in de eiziatische kunst 
sterk intuitief. 

Zoocds alle intuitieve dingen is dat echter 
een langzame werking, en daardoor is de 
individu alleen eigenlijk niet in staat den 
werkelijk zuiveren vorm te vinden. Maar 
dat is ook niet noodig: want een individu 
leeft in het volk en het volk heeft in het ed- 
gemeen hetzelfde besef. Hier kein worden 
onderstreept wat de heer VanLeeuwenin 
zijn prae-advies zeide, nl. dat de natie in 
dien zin een geestehjke eenheid is. Niet 
de eenling in een volk op zichzelf, doch 
geslacht na geslacht zoekt dan ook den 
mooien vorm, die het gevoel van de 
natie bevredigt, en zoo ontstaat dan de 


traditioneele vorm, die aldus de uitdruk- 
king van het gemoedsleven van het volk 
inhoudt. 

Daarin ligt dan ook een van de essentieele 
waarden van de latere javaansche bouw- 
kunst, dat ook zij het gevoelsleven van 
het javaansche volk zuiver weerspiegelt, 
en laat zien welke vormen het daartoe 
heeft gekozen. 

Die waarde is niet alleen historisch, maar 
strekt ook tot leering, en heeft daardoor 
groote beteekenis voor de toekomst. 
leder, die bouwt en er pry's op stelt re- 
kenii^ te houden met het javaansche ka- 
rakter, kan in de latere bouwkunst vin- 
den, hoe het javaansche volk zich uitdrukt 
en welke vormen het bevrediging kunnen 
geven. 

Er zijn natuurhjk ongetwijfeld menschen 
en groepen, die niet in het javaansche ka- 
rakter wenschen te bouwen, doch aan den 
anderen kant zijn er zeker die dat wel 
wiUen; in de eerste plaats de Javanen zeU. 

Het zijn niet alleen de architekten, die met 
datkarakter rekening zuUen kunnen hou- 
den, en van dit leerboek gebruik zuUen 
moeten maken; het is vooral ook in het 
onderwijs aan de technici, van de lagere 
ambachtscholen af tot de T.H.S. toe, dat 
het gebruikt zal moeten worden. Doch 
wanneer dit materiaal moet worden benut, 
moet er voor gezorgd worden, dat het in 
behoorlijken toestand verkeert. De Oud- 
heidkundige Dienst heeft zijn werkkring 
beperkt tot het bevorderen van de oude 
bouwkunst, doch de latere kunst heeft 
bescherming niet minder noodig : heel 
veel is en wordt er nog door onkimde en 
onverschilligheid verminkt of verknoeid, 
zoowel door de Javanen zelf als door de 
overheid en haar diensten. "Van groot be- 
lang is het daarom, dat ook die bescher- 
ming behoorlijk georganizeerd wordt. 

Wanneer spr. hier nu wijst op de latere 
javaansche bouwkunst als basis voor een 
eigen inheemsche architektuur, is het wel 
noodig er dadehjk bij te voegen, dat hy 
allerminst blinde navolging daarvan wil 
propag^ren. 
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Int^endeel, meerdere redenen verzetten 
zich daar zeer bepaald t^en. 

In de eerste plants is het gevoelsleven, 
dat, zooals spreker betoogd beeft, de 
oorsprong van den vorm is, nu natuurlijk 
in verscbillende opzicbten anders dan 
vroeger, en dit meet zich in nieuwe vor- 
men uiten. Wei waarschuwt spr. ervoor 
deze verandering als te groot aan te 
zien: de kontinuiteit is in dit volkskarak- 
ter ongetwijfeld heel sterk. Wat de Javaan 
gevoelt als tegenstelling tot het oude, is 
ten slotte maar een tegenstelling binnen 
het raam van een karakter, dat zichzeli in 
groote trekken gelijk bhjft. 

In de tweede plants is de feitelijke in- 
houd der huidige bouwwerken een andere 
dan die der vroegere. Niet alleen de eischen 
der bouwprogramma 's hebben zich ge- 
wijzigd, maar meer nog de bedrijfsvorm 
en de verdere ekonomische en technische 
middelen, die voor de bevrediging daar- 
v£ui ter beschikking staan. En daareen- 
heid van vorm en inhoud vooropgesteld 
moet Worden, zal ook daarom de vorm 
niet dezelfde kunnen blijven. 

Doch ook daarom mogen wij die oude 
kunst niet zonder meer als navolgens- 
waard beschouwen, omdat ze vrij belang- 
zijke zwakheden vertoont, waarop de na- 
dinikgelegdmoetworden. Daarbij herinnert 
spr. er aan dat by de aziatische volkeren 
de gevoelssfeer sterk is gaan overwegen 
ten opzichte van het verstand, hetgeen 
ook meermalen in de bouwkvinst tot uiting 
komt, zoodat men soms genoegen heeft ge- 
nomen met de schoonheid van den vorm 
als hoofdzaak en aan de eischen van het 
bouwprogramma niet tenvoUe heeft be- 
ahtwoord. 

Een ander element in deze kwestie is 
het langdurig gebrek aan behoorhjke wel- 
vaart, als gevolg der overheersching; het 
kan niet anders dan dat dit de bouw- 
kunst in haar ontwikkeling sterk heeft 
gekortwiekt, juist omdat zy een zoo by 
uitstek sociale kunst is. Spr. herinnert 
er in dit verband aan, hoe het overal de 
welvarende streken of plaatsen zyn, waar 


de volkswoningbouw ook thans nog bi- 
zondere waarde heeft. En ook de voor 
een esthetische waardeering vooral voor 
Europeanen zoo hinderhjke slordigheid, 
die aan indische bouwwerken veel voor- 
komt, hangt samen met een soort van on- 
verschilligheid, met eigenschappen, die 
zich ontwikkelen bij de ekonomischzwak- 
ken, de onderdrukten. 

De meer rechtstreeksche werking van 
de overheersching is echter ook een factor, 
daardoor nl. dat de Inlander datgene wat 
de Europeaan hier bracht als mooier be- 
schouwde, zoodat by dingen ovemam, die 
niet by zijn kiinst pasten. 

Vooral in de kratons valt het zeer 
sterk op, hoe de westersche importhandel 
zeer veel produkten heeft gebracht, die 
zonder besef van him misplaatstheid zyn 
aanvaard ; ook de , ,stijl ' ' van B . O .W . heeft 
veel kwaad gedaan, en doet dat bv. op 
Bali nog. 

Spr. weidt over de rol van vreemde in- 
vloeden nog nader uit, opmerkende dat 
individuen van een sterk volgens de tra- 
ditie levend volk stuurloos worden, zoodra 
zy zich ver buiten den traditioneelen vorm 
begeven, waardoor zij vreemde dingen 
aanvaarden, die ver beneden hun geeste- 
hjk peil hggen. Anderzijds echter kan een 
dergelijke kunst zeer goed in staat zijn, 
nieuwe vormen en invloeden te assimi 
leeren, mits zy zich geleidelijk voordoen; 
en voor het blyvend ovememen van min- 
derwaardige of niet-passende vreemde 
vormen behoeft men dan ook bij de javaan - 
sche kunst allerminst bang te zyn, daar 
zij intensief genoegis, om andere elemen- 
ten in grooten getale in zich op te nemen; 
er zyn daar vele voorbeelden van. 

De door spr. aangewezen zwakheden 
verminderen zeker de waarde van de latere 
javaansche bouwkunst, maar er is geen 
reden om daarom zonder meer die kunst 
teverwerpen. Dat zij niet de gelijkeisvan 
de gelijktydige bouwkunst elders inAzie, 
kan men erkennen. Doch dat is ook niet 
noodig. 

Vergelijkt men wat Holland voortge- 
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bracM heeft ia den g^thischen tijd en den 
tyd der Renaissance met wat andere volken 
schiepen, speciaal de Fransch^ en de 
Italianen, dan is ook het hoUandsche 
werk veel kleiner en simpeler. 

Zoo is er ook daar een periods ge- 
weest, dat men zich geheel op vreemde 
en antieke kunsten inspireerde, en de oude 
hollandsche niets weiard achtte. 

Maar daarop is de juiste reaktie gevolgd. 
Het was de groote Dr. Guypers, die op 
het belang der oude eigen bouwkunst wees, 
en de aansluiting daaraan in en door zyn 
eigen werk bet eerst propageerde, waar 
kostelijke gebouwen als bv. het Ryks- 
'museum het rezultaat van waren. Dock 
dit was slechts het begin van een nieuwen 
bloei; ook Berlage’s Beurs en de geheele 
jongere hoUandsche bouwkunst is zonder 
het voorbereidend werk van Guypers on- 
denkbaar. 

Zoo kan een bescheiden nationals kunst 
het zaad vormen voor een nieuwen op- 
bloei. 

Hiema vertoonde spr. een serie licht- 
beelden. 

AUereerst liet de heer Karsten daarbij 
eenige specimina zien van javaansche a a n- 
legkunst ; door het klimaat en de bui- 
tengewoon ryke flora heeft deze zich ont- 
wikkeld, vooral in stedebouwkundige rich- 
ting, tot een zeer specials ruimtekunst, 
waarbij ommuring en boomgroepeering 
het sterkst spreken. 

By een plattegrond en eenige afbeel- 
dingen van Jogja noemt spreker dit de 
fraaist aangelegde stad van Midden -Java; 
indien de plants was verzorgd zooals euro- 
peesche residentiesteden, dein zou het thans 
een stedebouwkundige beziensweiard^heid 
zijn van de eerste orde. De hoofdaanleg 
was uitermate monumentaal, meteenlaan 
van 4 waringin-ryenlangs Maliboro-Toe- 
goe, op twee plaatsen, by Ngabeein en de 
Witte Paal, gekruist door groote dwars- 
wegen, die mede de heirbanen vormen 
vein het omgevende land. Aan de schit- 
terende aanleg is echter aUes bedorven 


wat men maar bederven kan, door ver- 
nieUng der beplanting, spooraanleg en be- 
bouwing, en nog steeds gaat men daar- 
mee door, waartegen spreker een emstig 
protest doet hooren. 

By de toepassing van de ommuring in 
de aanlegkunst hebben de poor ten na- 
tuurlijk een groote rol gespeeld. Diverse 
voorbeelden van dergelijke poorten werden 
getoond, waaronder enkele specimina van 
emstige verwaarloozing. 

By volgende lichtbeelden, bouwwerken 
uit Solo vertoonende, merkte de heer 
Karsten cp, dat Solo meer heeft toegegeven 
aan nederlandsche invloeden dan Jogja, 
hoewel toch het t 3 rpisch -javaansche is blij- 
ven domineeren. 

Ook enkele goede voorbeelden van aan- 
legkunst buiten de Vorstenlanden werden 
vertoond. 

Oveigaande tot de bouwkunst in engeren 
zin, laat spreker eerst het een en ander 
zienvanden grooteren woningbouw. 
Aan de hand van een plattegrond van de 
MangkoeNagaran, waarvan spreker op- 
merkte dat die, niettegenstaande sterke 
europeesche beinvloeding, toch een goed 
javaansch karakter toont, werden de ver- 
schiUende traditioneele deelen van het 
woonhuis aangewezen: topengan, pendapa, 
paringgitan en dalem, waarop ook het 
uitwendig aanzien daarvanwerd vertoond. 

Spreker stond vervolgens stil by de 
pendapa, waarvan de kern wordt ge- 
vormd door de vier middenzuilen, die een 
soms rijk bewerkt plafond schragen, ter- 
wijl de zijkanten van het dak schuin af- 
loopen en afsluiting van de binnenruimte 
bewerken. In tegenstelling met euro- 
peesche bouwwerken wordt in de pendapa 
de klimax in de ruimtewerking geheel 
bereikt door den ruimtevorm als zoo- 
danig, onafhankelijk van eenige versiering, 
welke klimax ook in het uitwendige, door 
het hooge middendak, voUedige uitdruk- 
king vindt. Spr. achtte dit een buitei^- 
woon mooi voorbeeld van volkomen een- 
heid van vorm en inhoud, van expressie 
en funktie. 
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Daama warden eenige afbeeldingen ver- 
toond van de parii^gitan, de voorgalery 
van de javaansche woning en den dalem, 
het eigenlijke binnenhuis. 

De dalem is de hoofdruimte van het huis 
en heeft als zoodanig ook een mystieke 
beteekenis . Het is de plaats wasir de cere- 
monien zicb a&pelen en waar alleen de 
familieleden worden ontvangen, niet de 
buitenstaanders. Daar bevindt zicb ook bet 
altaar van Dewi Sri, de godin van wel- 
vaart en vruchtbaarheid, dat tevens 
bmidsbed is. Spr. wees op de overeen- 
komst tusscben de konstruktie van dit 
huisaltaar en het middengedeelte van de 
pendapa, waaruit dezelfde mystieke be- 
teekenis kan worden a%eleid. 

Na een korte bespreking van den mos- 
k e e b o u w, dien spreker zeer belangrijk 
noemde, gaf hij ten slotte eenige voor- 
beelden van volkswoningbouw. 

Bij een typisch javaansch dorpsgezicbt 
bij den Dieng wees spr. op de fraaie wijze, 
waarop de verhouding van den mensch 
tot de natuTU* is uitgedrukt in de bonding 
en den vorm van het huis, vooral in den 
alles-beheerschenden dakvorm: in het zeer 
vloeiend verloop en de lage zijden, spreekt 
de behoefte aan een deemoedige eianpas- 
sing, terw^l het zich hoog verheffende 
middendak toch de eigen waardigheid 
markeert. Spr. achtte het een cultureelen 
moord op groote schaal, dat deze typische 
bouw-vorm, met de hooge daken, door 
den dienst van de pestbestrijding zonder 
noodzaak wordt onderdrukt. Het ver- 
dient sterke aanbeveling om, wanneer de 


pestbestrijding ook haar bemoeienis uit- 
strekt tot andere streken, waar deigelijke 
woningbouw nog voorkomt, als het Se- 
rajoedal, hierin verandering te brengen. 

Na eenige voorbeelden van kleine wo- 
ningen nit verschillende streken eindigde 
spreker met een aantal lichtbeelden nit 
de plaats met den fraaisten woningbouw, 
nl. Koedoes; niet alleen het snijwerk, doch 
juist ook den totaalvorm der huizen daar 
achtte hi] van groote bouwkundige schoon- 
heid. 

In aansluiting by het laatste lichtbeeld, 
dat een volkomen ver-eiu'opeescht en 
zeer leehjk koedoesch huis vertoonde, wees 
spreker er ten slotte op, dat de behoefte 
der inlandsche samenleving, om zich ook 
wat haar gebouwen betreft te emanci- 
peeren, zeer zeker gerechtvaardigd is; 
in verschillende opzichten schieten de 
oude adathuizen inderdaad te kort. Maar 
deze vemieuwing moet dan niet geschieden 
in een geheel vreemde, niet passende en 
met begrepen styl, doch in aansluiting 
by, en als verdere ontwikkeling van den 
adatbouw. Dat deze goed genoeg is om 
daarvoor ten voile te kunnen dienen, 
hoopt spr. zijn gehoor te hebben doen 
voelen en zien. 


De voorzitter bedankt Ir. Karsten 
ten zeerste voor zijn belangryke rede. 

Het lag eerst in de bedoeling, om na 
deze lezing gelegenheid te geven tot dis- 
kussie, maar wegens het vergevorderde 
uur kan daarvan niets komen. 


SLUTTING VAN HET GONGRES. 

De voorzitter komt dan tot de s 1 u i- van het hoofdbestuur, moet hier nog eens 
ting van dit congr e s en richt tot speciaal worden bedankt en dat is de se- 
allen een woord van dank voor de be- cretaris, de heer Koperberg, die met 
toonde belangstelling, welke niet is ver- onverdroten ijver al zijn werkkracht heeft 
slapt ondanks de vele festiviteiten, die aan besteed om het Congres zoo goed te doen 
het Congres waren verbonden. slagen als het geslaagd is. 

Een persoon, die niet in de openings- En hiermede slmt de voorzitter te 7 uuu 
rede is genoemd, omdat hij deel uitmaakt 30 'snamiddags het Congres. 
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VOORSTELLINGEN VAN DEN BEDAJA-DANS EN VAN DE WAJANG 
POERWA ,,SRIKANDI ALS RONDTREKKENDE DANSERES.” 

8 uur n. m. tot pl.m. 2 uur 's nachts. Srikandi als rondtrekkende danseres, 
Voorstellingenvan den Bedaja-Dans: aangeboden door Pangeran Adipati Aria 
fragment uit de lakon Mintareiga (Ardjoe- Pakoe Alam VH, in den dalem van het 
na Wiwaha); en van de Wajang Poerwa: Hoofd van het Pakoe Alazxische B[uis. 

De Bedaja-Dans. 


Tot heden werd de Bedaja-dans, 
uitgevoerd doorSmeisjes, slechts beoefend 
aan de boven van den Soenan van Soera- 
karta en den Sultein van Jogjakarta, en 
bleven de uitvoeringen beperkt binnen 
de muren van den kraton, met uitzon- 
dering van opvoeringen ten Residentie- 
huize te Solo resp. Jogja bij gelegenbeid 
van den verjasirdag van H.M. de Koningin, 
als blijk van hulde aan H. M. bedoeld. 

Uit oude geschriften weet men, dat 
vroeger de Bedaja-dans ook buiten den 
kraton mocbt worden gedanst, doch dan 
door een aantal van slechts 7 meisjes. 

De thans in den dalem Pakoe -Alaman 
te geven Bedaja-dans door 9 meisjes, 
behoorende tot den jogja ’schen adelstand, 
beteekent dus een breken met de voor- 
melde traditie. Eenheugelijk verschijnsel, 
dat de mogebjkbeid toont van beoefening 
en opvoering vein dien dans bmten den vroe- 
geren, engeren kring. Het strekt Z. H. 
den Sultein van Jogjeikarta tot eer, bier- 
toe wel verlof en zijn booggewaeirdeerde 
medewerking te hebben verleend. 

De optredende jonge meisjes volgden 
voor deze uitvoering de lessen vein de albier 
gevestigde Javaanscbe Dans- en Muziek- 
Vereeniging: Krida Beksa Wiroma. 

De Bedaja is, evenals de Seiimpi, een 
krijg^dans in grootschen stijl, die een 
werkeiyk gevecht of een strijd der zinnen 


symboUzeert. De verschillende benamingen 
van de onderdeelen van den dans, zoo- 
mede verschillende handboudingen, wijzen 
daarop. 

De op te voeren dans geeft een fragment 
weer uit den lakon Minteiraga (Ardjoena- 
Wiwaba) en wel den strijd van Ardjoena 
om het hoogste te bereiken, waarvoor bij 
te voren reeds menige beproeving heeft 
moeten doorstaan. 

Aan bet einde van den dans krijgt Ar- 
djoena de godin Dewi Soepraba, de Bloem 
van de Widadari’s (Hemelnimfen), tot 
vrouw. Deze is de inkamatie van de 
Hemelsche Wapens, van de kracbten en 
vermogens van bet hooger menscbelijk 
verstand of wel het Licht. 

De gang van het door den dans voor- 
gestelde verhaal bbjkt uit de zangen. 

De jonkvrouwebjke danseressen nu, als 
zij voor den vorst gezeten zyn, koesteren 
in bun hart de bede, gericht tot het man- 
nelijk en vrouwelijk publiek, dat de ja- 
vaansche kunst, die tot vorming der 
jonge vrouwen dient, moge bloeien en 
een verheven en deugdzamen geest moge 
kweeken. 

Wel aan! 2iij staan gereed, voUedig en 
waardig uitgedost. Een toonbeeld van ware 
bescbaving. Bij het aanschouwen der gas- 
ten vervult bun hart een bede om gunst 
en welwiUende aandacht. 
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JAARVERSLAG VAN HET JAVA-INSTITUUT OVER HET JAAR 1924. 


De oi^unstige invloed der tijdsomstan- 
digheden deed zich in het afgeloopen ver- 
eenigingsjaar niet meer gevoelen: de ver- 
mindering der jaarlijksclie bydragen der 
leden hield nagenoeg op, en vermeld kan 
worden, dat in het bedrag der geinde kon- 
tributies een zekere vooruitgang is te 
konstateeren. In het loopende jaar zal even- 
wel de vermindering van de gouveme- 
ments-siibsidie in werking treden, hetgeen 
in 1925 onze vereeniging op een bedrag van 
f 2500. — komt te staan, terwijl daamevens 
in 1926 de voor vijf jaren toegezegde bij- 
drage der twee stoomvaartmaatschappi]'en 
van f 1000. — aQoopt. 

Voor het Java-Instituut zuUen dus de 
komende jaren een groote vermindering 
V 2 m inkomsten brengen, terwijl op com- 
pensatie van dit verlies niet te rekenen 
valt. Wei heeft het Z. H. den Soenan van 
Soerakarta behaagd, ons in den vervolge 
een jaarhjksche toelage van f 100. — toe 
te kennen, en ook is het ledental en zijn 
daardoor de inkomsten over 1924 bedui- 
dendtoegenomen, doch in aanmerking ge- 
nomen dat deze leden zich voor en tydens 
het congres te Jogjakarta opgaven, kan 
gezien de ervaring met het congres te 
Bandoeng in 1921 opgedaan, toen slechts 
een zeer gering aantal dier nieuwe leden 
behouden bleef, aan» dien acinwas van 
nieuwe leden geen al te groote waarde voor 
het loopende jaar worden to^ekend. 

De inkomsten over 1925 zuUen dtisbe- 
duidend geringer worden. Daar staat te- 
genover, dat geen schiilden (zooals na het 
bandoengsche congres) het Java-Instituut 
drukken. Het nadeelig saldo van dit ban- 
doengsche congres wordt nog steeds in 
jaarlijksche payementen van f 500. — in 
mindeiing van onze subsidie afgelost. 

Het jongstleden gehouden congres te 
Jogjakarta heeft evenwel een tekort ge- 
geven, gelijk elk congres een financieel 
n^atief rezultaat heeft, doch dit tekort 
kon gedeeltelijk gedekt worden uit de sub- 
sidies van f 1000. — door Z. H. den Sultan 


van Jogja en een van f 200. — door Pan- 
geran A. A. Pakoe Alam aan de aan het 
congres verbonden tentoonstelling toe- 
gekend, alsmede doordien het gouveme- 
ment ter dekking van het nadeelig saldo 
van deze tentoonstelling f 1500. — toezegde, 
waarop reeds f 1000. — als voorschot inDe- 
ceniber werd ontvangen, terwijl ook de 
Vorstenlandsche Landbouwvereeniginghet 
congres steunde met een subsidie van 
f 250. — ; het overigekon het Java-Instituut 
uit eigen middelen dekken. Deze verant- 
woording is allerminst geflatteerd, inte- 
gendeel, immers alle congres -uitgaven 
voor zoover bekend, ook die in 1925 voldaan 
werden, zijn er op gebracht. 

Hetgeen evenwel niet wegneemt, dat 
het jaar 1925 met een bianco reserve in- 
gegaan moet worden, terwijl het verlies 
door de vermindering der gouvemements- 
subsidie met f 2500. — voor 1925 onze 
werkzaamheden zal moeten beperken tot 
de loopende werkzaamheden van het Java- 
Instituut; dit is gezien de buitengewone 
aktiviteit onzer vereeniging gedurende het 
jaar 1924 te betretiren. 

De werkzaamheden van onze vereeni- 
ging breidden zich in het afgeloopen jaar 
sterk uit. AUereerst werd uitbreiding ge- 
geven aan de in de inheemsche talen uit- 
gegeventijdschriften. NaastPoesakaSoen- 
da en Poesaka Djawi werd een poging 
gewaagd, om met Poesaka Madoera het 
oostehjk deel vein het eiland Java in onzen 
cultureelen arbeid te betrekken. De uit- 
komst stelde teleur ; zooals hieronder in het 
financieele overzicht aangegeven wordt. 
Met het oog op het zeer geringe aantal 
abonne’s werd deze uitgave gestaakt, en 
werd tevens V o o r 1 o opig a^ezienvande 
oprichting van een Poesaka Bali. Niet 
voorgoed, omdat de heer J. Kats nog steeds 
doende is om te trachten deze uitgave te be- 
werkstelligen, doch het dagelijksch be- 
stuur besloot hiertoe geen voorsteUen aan 
het bestuur te doen, alvorens met eenige 
zekerheid kans van slagen verwacht kan 
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worden. Misschien, dat de uitvoering van 
het aan het bestuur voor te plan, 

om in 1926 een balineesche taalconferentie 
op Bali te oi^anizeeren annex aan een 
congres te Soerabaja en een excursie 
naar Bali, bet 2 djne ertoe kan bydragen, 
meerdere zekerbeid tot slagen te ver- 
krygen. 

AUeen Poesaka Soenda geeft een klein ba- 
tig slot, terwljl Poesaka Djawi nog steeds 
met verlies werkt, hoewel de gehou- 
den javaansche taalconferentie merkbciar 
de situatie van dat blad verbeterd 
heeft en grootere belangsteUing heeft 
gewekt. 

Met het organizeeren van de javaan- 
sche en soendaneesche taalconferenties 
heeft het Java-Instituut haar werkings- 
sfeer belangryk uitgebreid. Deze twee 
taalconferenties zijn ten voUegeslaf^d, het 
aantal deelnemers, alsook de gehouden 
besprekingen voldeden aan de gestelde 
verwachtingen en de besprekingen hebben 
veel bygedragen tot de verdere ontwik- 
kehng van het ouderwys in de inheem- 
sche talen. Meerdere belangsteUing is er 
gewekt voor de problemen, die aan een 
weder opbloeien der inheemsche talen in- 
haerent zijn. 

VerschiUende besprekingen hadden 
plaats te Solo, Jogja, Bandoeng en Wel- 
tevreden met de plaatselijke ver^nigingen 
ter beoefening en bevordering der ja- 
vaansche kxmst, om tot meer samen- 
werking te geraken. Dit had als gevolg, 
dat op aandringen van de jogja ’schedans- 
vereeniging Krida Beksa Wirama een 
leidraad voor de javaansche danskunst 
samengesteld en in brochure -vorm uit- 
gegeven werd. 

Behalve die taalconferenties heeft het 
in December te Jogjakarta gehouden 
congas er ongetwyfeld toe b^gedragen, 
de belangsteUing voor de inheemsche cul- 
tuur zoowel onder de landzaten als onder 
de Europeanen te verbreeden. 

Deze impuls, die telkens weer opnieuw 
van onze congressen uitgaat, wordt wel 
eens onderschat Het in breede kringen 


levend% houden der belangsteUing voor 
de javaansche cTiltuurschatten is van 
niet geringe beteekenis. 

Te vergeten valt ook niet, dat het laatste 
congres er mede toe heeft bygedragen om 
de belangsteUing voor de aloude bouw- 
werken weder te vergrooten, en inzicht 
heeft verschaft in de door de Javanen zelf 
gekoesterde wenschen inzake de restau- 
ratie dier werken. Het congres heeft tot 
uiting gebracht de waarde die de ja- 
vaansche inteUektueelen aan de schatten 
der hindoe-javaansche en islamitische 
bouwwerken toekennen, terwijl de ten- 
toonstelling van bouw- en meubelkunst 
nieuwe mogelijkheden tot verdere ont- 
plooiing van de inlandsche kunstnijver- 
heid en het bouwambacht opende. 

De houtsny -tentoonstelling heeft in 
samenwerking met de javaansche kunst- 
nijverheidsvereeniging een eerste poging 
ondemomen, om te trachten een weg 
te wijzen, om deze industrie zich meer te 
doen aanpassen aan de inlandsche be- 
hoeften, terwyl op deze tentoonstelling 
ook in samenwerking met de Sociaal 
Technische Vereeniging een coUectie fo- 
to’s was tentoongesteld van den inland - 
schen woningbouw. 

De feestavonden gaven veel en velerlei 
te genieten; in de oogen van sommige, 
met name europeesche congressisten 
kwamen daardoor de besprekingen der 
prae-adviezen zelfs in de schaduw. Deze 
opvatting is echter een misvatting. 

Het tijdschxift Djawa heeft thans zyn 
vierden jaargang beeindigd, en hoewel 
het nog geenszins is wat het wezenmoet, 
gezegd mag worden, dat het de belang- 
steUing voor de javaansche ctdtuur tot ver 
over de grenzen heeft gewekt. Deconnec- 
ties met andere oost-aziatische instituten 
z^n er door veimeerderd, de belangsteUing 
binnen den kring der inheemschen is toe- 
genomen, en het grootere aantal abonne’s 
toont meer waardeering voor den daarin 
gelevei:*den arbeid. Het bestuur besloot 
dan ook, het tydschrift door een zeer 
goedkoope voUcsuitgave a f 4.— per jaar 
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voor breeder kring to^angkelijk te 
maken. Daartoe zijn de twee eerste nuxn- 
mers van den loopenden vijfden jaargang 
in grootere oplaag verscbenen en zyn op 
mime schaal prospectussen verspreid. 
Het rezultaat hiervan kan thans nogniet 
worden vastgesteld. 

Verheugend groote toevloed van copie 
deed verder besluiten, een proef te nemen 
om de periodiciteit der verscbyntng te 
verkorten. 

Het aantal kontribueerende leden tevens 
abonne’s op Djawa of Poesaka Djawi of 
Poesaka Soenda bedroeg op 1 Januari 498 
tegenover 378 op 1 Januari 1924. 

De totalekontributie-opbrengst bedroeg 
over 1924 f 4099,80%; inhetjaar daarvoor 
bedroeg dit f 3174,85, terwijl gedurende 
het verslagjaar f 2200. — aan jaarlijksche 
giften binnenkwam (in 1923 f 2100. — ) 
Daamevens bedroeg in het verslagjaar 
de subsidie van het gouvemement nog 
f 7000. — . De achterstand in kontributie 
bedroeg op 1 Januari 1925 ongeveer 
f 394. — tegen f 800.— op 1 Januari 
1924. 

De hoogere inkomsten aan kontributies 
zijn te danken aan de toeneming van bet 
aantal leden voor het congres; de kontri- 
buties van tijdens het congres toe- 
getreden leden zijn als ,,in December 
betaalde kontributies ’ ’ afzonderhj'k geboekt 
en bij de ontvemgsten van het congres 
gerekend, zoodat het hierboven opgegeven 
bedrag aan kontributies als de normcde 
inkomsten beschouwd kunnen worden. 

Voor het jaar 1925 zal echter, zooals 
gezegd, de gouvernementssvibsidie met 
f 2500. — verminderd worden. 

De toevallige bate in het begin van 1924 
als terugstorting van het voorgeschoten 
bedrag op het tekort van het congres voor 
Taal-, Land- en Volkenkunde ad f 2400. — 
is in den loop van het jaar ingeteerd. 
Daar staat tegenover, dat de loopende 
schulden geheel voldaan zijn. 

Het tekort op Poesaka Djawi H was 
f 1124,58, terwijl dit in het vorige verslag- 
jaar f 1133,51% bedroeg. Het a^eloopen 


jaar werd het verlies voor den tweeden jaar- 
gang, door het honoreeren der bijdragen, 
hooger geschat, toch is het tekort onge- 
veer hetzelfde gebleven. 

Ek is dus een kleine vooruitgax^ te 
bespeuren. Toch doet men in Midden 
Java voor de propaganda bij lange na niet, 
wat mogehjk is, hoewel te erkennen valt 
dat na de javaansche taalconferentie voor- 
uitgang te bespeiiren valt. 

De uitgave van Poesaka Madoera moest 
na het vierde nununer gestaakt worden: 
het aantal abonne’s was zoo gering (490), 
dat het dagelijksch bestuur aan de waar- 
de van deze uitgave sterktwijfelde. Deze 
proefneming gaf een tekort van f 405,90®. 
De loopende jaargang van Poesaka Soenda 
zal geen voordeelig saldo opleveren, omdat 
er dit jaar een drietal dubbele nummers 
verschenen zijn: een bundel prae-adviezen 
voor de soendaneesche taalconferentie, het 
extra nimimer bij de verhetting van onzen 
Eere-Voorzitter tot P. A. A. Mangkoe 
Neigoro VII, en een extranummer metuit- 
treksel van de prae-adviezen van het Jogja- 
sche cultuur congres. (Deze extra num- 
mers zijn ook van Poesaka Djawi ver- 
schenen). 

Bij het driemaandehjksch tydschiift 
Djawa (in de nederlandsche taal) jaar- 
gang rv is het normals exploitatie -ver- 
lies, hoewel nog niet geheel te overzien, 
op een kleine f 4000. — te steUen. Jaar- 
gang ni leverde een tekort van f 4413,19®, 
het verlies is dus iets gedaald, hoewel 
een extra nummer de exploitatiekosten 
vegrootte. 

De batik -tentoonsteUing is nog steeds 
niet afgewikkeld, de bestelde en dikwerf 
voor de helft betaalde batikans konden 
niet afgeleverd worden. Hoewel de voor- 
zitter van de afdeeling Jogjakarta, de 
beer J. H. van Mook, ons zeer terwille 
was, bleek de methode om teverkoopen 
op nabesteUing vele moeUijkheden met 
zich te brengen. 

De afdeeliug Jogjakarta heeft begin 
1924 als subsidie uit de kontributies de 
vasigestelde bijdrage gekregen, terwyl 
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pogingen om de afdeeliag Batavia levend 
te houden geen rezultaatopleverden. Voor 
den cursus van den heer J. Kats in het 
Oud-Javaansch (kawi) werd een beroep op 
de kas gedaan, de belangstelling voor 
dezen cursus was matig, de deebiemers 
voldeden bovendien niet aan bun finan- 
cieele verplicbtingen. 

Dit jaar voor het eerst werd voor de prys- 
vragen f 1203.13^geboekt, daaronder begre- 
pendethans afgewikkelde muziekpry svraag 
van f 1000. — , terwyl het overige bedrag 
besteed werd voor prysvragen, in Poesaka 
Djawi en Poesaka Soenda uitgescbreven. 

De administratiekosten zijn door peiio- 
dieke verbooging van het salaris van den 
klerk eenigszins gestegen, terwyl bet 
maandelijkscb boekboudkundig toezLch 
zich thans voor het eerst over een gebee 
jaar uitstrekte. De kosten bedroegen 
{ 2350,94 tegen f 2696,72 in het jaar tevoren. 

De uiigaven voor porti en telegrammen, 
reiskosten en onkosten zyn hooger, deels 
doortiitbreidingderwerkzaaixiheden, deels 
doordien de gehouden taalconferentie sen 


het congres de uitgaven lets deden op- 
loopen. 

Te vermelden valt nog de extra uit- 
gave van f 255,15 zynde de kosten van 
oorkonde en cadeau (stempel) aan de 
Rechtshoogeschool en het lidmaatschap 
N.I.O.K., terwyl thans voor het eerst in 
de verantwoording eveneens een afdeeling 
inventaris is opgenomen, omdat in het 
afgeloopen boekjaar een adresseermachine 
en een boekenrek aangeschaft warden. 

De financleele vooruitzichten zijn voor het 
loopende jaar niet rooskleurig, doch na een 
jaar van intensieve propaganda en werken 
kan een jaar zich beperken tot rustigen 
arbeid geen kwaad. Toch dient het Java- 
Instituut, wd het zyn werkzaamheden 
voortzetten en uitbreiden, b.v. meerdere 
taalconferenties en congressen organizee- 
ren en meerdere geschriften uilgeven, naar 
meer inkomsten te zoeken. Gedurende het 
loopende jaar zuUen geen bizondere werk- 
zaaznheden geentameerd worden, die de 
begrootmg belasten, terwyl de gewone 
werkzaamheden voortgezet kunnen worden. 


Geldelijke verantwoording van het Java-Instituut over 1924. 


Bezittingen, beschikbaar begin 1924. 

Saldo in kas f 370.53* 

Giro-rekening Ned. -Handel Mij ,, 8366.18 


Ontvangsten in 1924. 

Kontributies Java-Instituut f 4099.80* 

Subsidie ,, 7000. — 

Giften ,, 2200. — 

Interest giro-rekening ,, 126.63 

Verkoop van batikans voor rekening van derden ,, 475.92 

Djawa m, nagekomen abonnementen ,, 85.80 

Poesaka Djawi I ,, ,, ,, 65.87* 

,, Soenda II ,, ,, ,, 448.00* 

Djawa IV ontvangen abonnementen , , 1159.50* 

Poesaka Djawi n ,, ,, ,, 1230.92* 

,, Soenda HI ,, ,, ,, 1872.33 

,, Madoera ,, ,, ,, 74.50 

Totaal f 18839.29* 

Voorschot Gouvemement op subsidie Houttent. ,, 1000. — 


Totale ontvangsten 


f 8736.71* 


,, 19839.29* 
f 28576.01 
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Transport ontvangsten 


f 28576.01 


Uitgaven in 1924. 

Porti en telegrammen 

Rei^osten 

Drukwerken, saldo 

Admioistratie 

Onkosten 

Subsidies aan afdeelingen 

Extra uitgaven 

Batiktentoonstelling, nagekomen rekeningen 

Verkoop van batikans voor rekening van derden 

Djawa ni nagekomen onkosten 

Poesaka Djawi I ,, ,, 

,, Soenda II ,, ,, 

Djawa IV expl. kosten in 1924 betaald . 

Poesaka Djawi 11 ,, 

, , Soenda ni , , 

„ Djawi III ,, 

, , Madoera , , 

Prijsvraag 

Javaansche Taalconferentie, saldo 

Soendaneesche , , , , 

Inventaris 

CoUectie foto’s 

Houtsnijtentoonstelliog, saldo in 1924 betaald . . . . 

Gongres te Jogja, ,, ,, 1924 ,, 

Totale uitgaven 

Saldo 

Balans per ult. 1924. 

Saldo giro -rekening Ned. Handel My 

Nadeelig kassaldo 


7 f M r 7 7 7 

77 77 77 ft 

77 77 77 77 

77 77 77 77 


f 438.37* 
,, 769.60 

„ 142.50 

,, 2950.95 
,, 609.35* 

,, 364.12® 

„ 255.15 

,, 252.04* 

,, 913.98® 

,, 1809.29 
,, 975.28* 

,, 1200.19* 

,, 2829.88 
,, 2355.50® 

,, 1459.01 

,, 567.15® 

,, 481.40* 

,, 1203.12* 

,, 481.76 

,, 401.82 

,, 408.20 

,, 107.50 

,, 1329.70 

,, 2494.58 


,, 3802.73 
,, 27.21* 


Boekwaarde Inventerls 

,, coUectie van foto’s 

,, loopende rek. P. Djawi III 

Totaal bezittingen 

Waarvan moeten worden gereserveerd voor nog te betalen : 


Verkoop van batikans voor rekeniog van derden £ 207.91 

Houtsnijtentoonstellmg ,, 950. — 

Gongres te Jogja ,, 1200. — 

Exploitatie Djawa IV ,, 2000. — 

Boekwaarde loopende rek. P. Soenda III „ 413.32 


Reserve overschot op ult. 1925 


,, 24800.49* 


f 

3775.51* 

77 

3775.51® 

7 7 

408.20 

7 7 

107.50 

7 7 

567.15* 

f 

4858.37 


,, 4771.23 

f 87.14 


Voor de opgave 
Weltevreden, 24 April 1925 
w.g. EGMOND. 



VERSIAG VAN DE AEGEMEENE VERGADERING VAN HET JAVA-INSTITUUT 

OP 28 JUNI 1925 

in het gebouw van de Eoge te Weltevreden. 


Aanwezig debestuursleden: Prof. Dr. H. 
Djajadiningrat, Dr. F.D.K. Bosch, P.A.J. 
Mooyen, Dr. D. Rinkes, Mr. B. ter Haar, 
S. Koperberg, J. Kats, A. J. W. van 
Anrooy en enkele leden. 

De voorzitter opent de vergade- 
ring. Dit is de eerste bijeenkomst van 
dezen aard, na die te Bandoeng in 1920; 
maar de leden van het Java-Instituut zijn 
door de mededeehngen in de tydschriften 
voldoende op de hoogte van de werk- 
zaamheden gebleven. 

De secretaris leest het jaarverslag 
voor, dat wordt goedgekeurd. 

De voorzitter deelt mee, dat een 
verslag is ingekomen van de conmiissie 
voor de verifikatie van de jaarrekenii^. 
Dit is in een bestuursvergadering behan- 
deld, de heeren Wiessing en Gerke ziillen 
in overleg met het Dagehjksch Bestuur 
en den boekhouder Van Egmoud nadere 
maatregelen beramen, om aan de ge- 
maakte opmerkingen tegemoet te komen. 
Baer wordt alleen de conclusie van de 
commissie vermeld, Ixiidende: 

,,Onze commissie heeft geen bezwaar 
tegen goedkeuring van de rekening en 
tegen vaststelling van het voordeelig saldo 
op het bedrag aangegeven in de laatste 
afrekening vein de Factory der Neder- 
landsche Handehnaatschappy over het 
boekjaar 1924.” 

Den penningmeester wordt dank ge- 
bracht voor het in 1924 gevoerd beheer. 

In 1925 zullen, door den stand van de 
kas, de werkzaamheden zich vooral moe- 
ten bepalen tot voortzetting van de xiit- 
gave der tydschriften. Verder staat op het 
program de uitgaaf van een platen -atlas 
betreifende de javaansche cultu\u*geschie- 
denis, waartoe het lid, de heer Z. Stok- 
vis, het initiatief heeft genomen. De 
pennix^meester heeft hiervoor een waar- 
borgsom weten te verkrygen. Een com- 
missie, bestaande uit de H. H. Mooyen, 


Rinkes en Koperberg, zal met de firma 
Kolff de uitgaaf nader bespreken en een 
andere commissie, samengesteld uit de 
H. H. Mooyen, Schrieke en Stutterheim, 
zal overleg plegen omtrent inrichting en 
inhoud van het werk. 

Tegen het eind van 1926 zal te Soera- 
baja een Congres worden gehouden. Van 
een vooi^enomen excursie naar Bali is om 
financieele en andere redenen afgezien. 

Verder is een commissie ingesteld, be- 
staande uit de H. H. Karsten, Mooyen en 
Maclaine Pont, om met de betrokken au- 
toriteiten overleg te plegen omtrent wo- 
ningbouw bij de pestbestrijding e.d. 

De heer S t o k v i s vraagt, of is overwo - 
gen voor welke scholen de bedoelde platen - 
atlcis zal kunnen dienen en op welke wyze 
deze daar zal kunnen worden gebracht. 
Hij raadt aan, vooraf overleg te plegen met 
het departement van Onderwijs, ook om- 
trent den eventueelen iohoud in verband 
met andere dergehjke schooluitgaven. 

Op voorstel van den voorzitter 
wordt besloten om met het departement 
overleg te plegen betreffende de benoe- 
ming van een onderwysman in de be- 
doelde commissie. 

De heer Van Anrooy wyst er op, dat 
ook de Bond van N .1 . Kunstkringen waar — 
schynlyk wel wat zal kunnen meewerken 
om het genoemde plaatwerk onder de aan- 
dacht van belangstellenden te brengen. 

Op een vraag van den heer Karsten 
antwoordt de s e c r e t a r i s, dat nader zal 
worden nagegaan, of de prys voor in— 
schrijvers op het platen-album kan wor- 
den verlaagd. 

Verder spreekt de heer Stokvis er 
zijn verwondering over uit, dat demtgave 
van Poesaka Djawieentekortgeeft. Wordt 
er voldoende propaganda voor gemaakt? 
Zijn er agenten voor werkzaam? 

De secretaris antwoordt, dat er in 
Solo, Semarang en Jogja agenten zyn 
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geweest. Het rezultaat was echter zeer 
gering. De voorzitter voegt hierby, 
dat op Java heel wat dagblad-lektuur be- 
staat en dat het aan de redactie, ondanks 
vele pogiagen in die richting, luet gelukt 
is om voor Poesaka Djawi een man te 
vinden met relaties onder de javaansche 
iutellektueelen en met evenveel ijver voor 
de samenstelling en de verspreiding van 
het blad, als dit voor het soendasche tyd- 
schrift is gelukt. 

De heer R i n k e s vindt geen reden om 
den toestand donkeria te zien. Een aantal 
van 600 betalende abonne’s is voor een 
inlandsch blad heel moedgevend. 

De heer K a r s t en sluit zichhierby aan. 
Hy wil echter een meer levendig en nauw 
verband van de redactie met Midden -Java. 

Naar aanleiding hiervan merkt de s e- 
cretaris op, dat dit nauwe verband in 
den beginne heeft bestaan. Het bleek 
echter, dat dit niet in het belang van het 
blad was en dat de regeling van het blad 
naar Weltevreden moest worden ver- 
plaatst, om het aantal abonne's niet ge- 
heel te laten verloopen. 

Een oplossing van deze kwestie is niet 
gemakkelijk. Nu is de middenweg ge- 
kozen: de redactie is gedeeltelijk te Wel- 
tevreden en gedeeltelijk in Midden -Java 
gevestigd. 

De heer St ok vis geeft nu eenige op- 
merkingen ten beste betreffende den aard 
van de het vorige jaar gehouden congres- 
sen. Hij brengt hulde aan de organizatie 
van deze byeenkomsten, maar meent, dat 
de ,,lijst” eigenhjk de ,,schildery” dood 
drukt: de animo by de debatten is gering, 
aUer belangsteUing koncentreert zich op de 
vertooningen. Daardoor krygen de con- 
gressen te veel het karakter van een ,,kyk- 
spel.” Ze moeten veel soberder zyn, door 
vertooningen voor Europeanen moet de 
medewerking van inlandsche zijde bij de 
besprekingen niet op den achtergrond 
geraken. 

Daarby staan sommige prae-adviezen 
niet genoeg op wetenschappelijk peil: er 
moest hier scherper gekeurd worden, voor 


een prae-advies in den bundel wordt op- 
genomen. 

Ten slotte heeft het Java Instituut zich 
teveel bepaald tot het artistieke en eduka- 
tieve deel van zyn taak en is de poUtieke 
en ekonomische kant van de kwesties te- 
veel uit het oog verloren. Men krygt den 
indruk, dat het uitsluitend te doen is om 
het bijeenbrengen van zoo veel mogelijk 
menschen, die iets moois wiUen zien. 

De heer Bosch onderschrijft vele van 
deze bezwaren. Hij zou verder by een 
vo^end congres den ,,aanloop” — al de 
openings -toespraken — willen bekorten: 
het is niet noodig dat alle aanwezige 
autoriteiten zich bij de opening laten hoo- 
ren! 

De secretaris geeft eenige cyfers, 
waaruit blijkt, dat de belangsteUing van 
inlandsche zyde bij het laatst gehouden 
congres niet zoo gering was, als men wel 
voorstelt. Daar waren 
Eur. van W. Java 87 Ini. v. W. J. 37 
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Hieruit blijkt voldoende, dat dit con- 
gres niet uitsluitend een kijkspel voor Eu- 
ropeanen was. Na het congres is de be- 
langstelling van inlandsche inteUektueelen 
in het werk van het Java Instituut toege- 
nomen. Een officieele opening ,,opgroote 
schaal” is in Midden -Java onontkoom- 
haar. 

De heer M o o ij e n is het met dit laatste 
niet eens. By een congres van den Bond 
van Kunstkringen bleek, dat ook in Mid- 
den-Java al deze officieele toespraken niet 
noodig waren. 

De secretaris zegt verder, dat op 
het congres bij prae-adviezen en debatten 
aan het woord waren: 

13 Europeanen 
8 Javanen van buiten Jogja. 

Hij wyst er op, dat deze verhouding 
gunstig is, als men in aanmerking neemt, 
dat de debatten in het Nederland^h wer- 
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den gevoerd en voor Inlanders dikwijls, 
ook wat den inhoud betreft, niet gemak- 
kelijk te volgen waren. De Europeanen 
moesten dus wel op den voorgrond komen. 

Het is overdreven, dat het Java InstLtuut 
zLch zou bepalen tot den artistieken en 
den opvoedkundigen kant van de cultuur- 
onderwerpen. Zoo is de inlandscbe Industrie 
vertegenwoordigd in de gehouden tentoon- 
stellingen (houtwerk en batikwerk). Spre- 
ker zou gaame vememen, op welke ter- 
reinen nog meer kan worden gewerkt. 

De beer Mooyen wil vooral hetmaat- 
schappelijk doel van het Java-Instituut 
op den voorgrond brengen. By de ten- 
toonstellingen wordt teveel de kultureele 
en de aesthetische waarde naar voren ge- 
bracht, het sociaal-ekonomische deel wordt 
in veel opzichten gemist. 

De heer K a r s t e n onderstreept de 
woorden van den heer Stokvis. Hy hoopt, 
dat op het congres te Soerabaja de franje 
wat minder en het essentieele wat meer 
zal zijn. Het Java-Instituut moet meer voe- 
ling houden met de plaatselijke uitingen 
ter bevordering van de inlandscbe ktinstny - 
verheid . Het moet in verbinding staan met 
de besturen van de op Java verspreide 
vereenigingen om te kunnen helpen, zoodra 
dit noodig is. In de tydschriften moet 
geregeld alles worden vermeld, wat in 
deze wordt gedaein. 

Verder moet worden afgewerkt, wat een- 
maal is begonnen. Zoo is het van veel be- 
lang, het materiaal, dat door de muziek- 
prysvmag is byeengekomen, te publicee- 
ren. Te Jogja wordt een muziekschrift ge- 
brtiikt, dat overeenkomt met een van de 
ingezonden prysvraag-systemen, maar het 
Java-Instituut is daarveuinietop dehoogte. 

£r moet meer gedaan worden in het 
belang van de inlandscbe nyverheid op 
pasar-malem’s e.d. 

De voorzitter zegt, dat het J. I., 
als alle jonge vereenigingen, nog propa- 
ganda moet maken. Ook daarvoor zyn 
vertooningen, als te Jogja gehouden, van 
veel belang en voor de congressisten, niet 
alleen europeesche maar ook inlandscbe. 


nuttig en instruktief. Op het congres te 
Jogja waren de onderscheidene officieele 
toespraken niet te vermijden. De be la ng- 
stelling van inlandscbe zijde was daar 
niet gering te noemen, vooral den laatsten 
dag. In het tegenwoordige stadiiun van ont- 
wikkeling der inlandscbe intellektueelen 
kan aan het wetenschappelijk peil van de 
prae-adviezen dikwyls niet teveel worden 
vastgehouden. Voor het kontakt metan- 
dere vereenigingen enz. is de medewer- 
king ook van de bestuursleden noodig. 

De heer Stokvis merkt op, dat in den 
loop van de verschillende congressen een 
vermindeiing in de medewerking van in- 
landsche zijde is waar te nemen. Waar- 
schijhlijk vindt dit zijn oorzaak in den 
steeds grootscher wordenden opzet van de 
congressen. 

De voorzitter antwoordt hierop, dat 
het eerste congres iets nieuws was en dat 
nieweu was misschien ook oorzaak van 
den indruk als zou de toen van inlandscbe 
zyde getoonde medewerking sedert ver- 
minderd zijn. 

Op een vraag van den heer Koesman, 
inlandsch lid, of het niet gewenscht is de 
congressen in het vervolg in een in l and - 
sche taal te houden en ze minder weten- 
Bchappehjk te doen zijn, zegt de voor- 
zitter dat dergelijke congressen en taal- 
conferenties reeds zijn gehouden en dat 
het bestuiu* er ook in 't vervolg aandacht 
aan zal besteden. 

De heer Van Anrooy vraagt, of de 
15 afdeeUngen van den Bond v an N. I. 
Kunstkringen niet aan de batiktentoon- 
stel l i n g hadden kunnen meewerken, waar- 
door albcht teleurstelling voorkomen was. 
Hy deelt mee, dat de Bond voomemens 
is, een wajang-wong-troep naar West- 
Java te laten komen en vraagt, of het J.I. 
er niet voor voelt, deze ondememing te 
steimen. 

De voorzitter merkt naar aanlei— 
ding hieirvan op, dat de teleiirstelling bij 
de batiktentoonstelling ontstond, doordat 
bestellingen niet g;oed of niet op tyd war- 
den uitgevoerd. 
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In principe is het Java-Instituut be- 
reid, om de bedoelde wajang-wong-voor- 
stellingen te steimen. 

De beer T er H aar brengt bet verzoek 
van den Kiing Jogja over om toezending 
van bet verscbuldigde geldelijk bedrag. 

De secretaris zegt dit toe, zoodra 
de kontributie’s zuUen zijn ontvangen. 

Hlj merkt nog op, dat te Semarang 6 
inlandsche kunstvereenigingen bestaan en 
stelt de vraag, of deze zicb niet — als 
in een centraed punt — zouden kunnen 


vereenigen in een afdeeling van bet 
Java Instituut. 

De voorzitter deelt mee, dat vol- 
gens bet buisboudelijk reglement jaar- 
bjks van de bestuursleden moet aftre- 
den, die ecbter berkiesbaar zyn. Hij stelt 
voor ben weer als zoodanig te benoemen. 
(Aangenomen). Hij zegt toe, dat voor bet 
Gongres te Soerabaja rekening zal wor- 
den gebouden met de gemaakte opmer- 
kingen en wenken en sluit daama de 
vergadering. 
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B ij 1 a g e n 


Rede van Z.H. den Sultan bij de opening van bet congres. 
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Rede van G. K. P. A. A. MangkoeNagoro VII bg de openix^ van het congres 
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HET JAVA GONGKES. 


Wel nergens vertoont het cultuurleven op het 
eerste gezicht een zoo verwarrenden, chaoti- 
schen aanblik als in een land, waar het de 
weerspiegeling vormt van een wederzijdsche 
doordringing van twee maatschappelijke stel- 
sels, de binnengedrongen uitbeemsche en de 
oude, inheemsche ekonomie. Voor een dieper 
doordringen is bet dan ook noodzakebjk de 
onderscheidene krachten te peilen, die in en 
om de jonge cultuurbeweging werken en de 
sfeer te ondergaan, waarin zij zich beweegt. 
Doorgaans slecbts voor weinigen bereikbaar, 
wordt de mogelijkheid hiertoe voor wijderen 
kring geschapen door de congressen van het 
Java-Instituut, die door bet samengaan van 
prae-adviezen, debatten en feestavonden voor 
den ontVcinkelijken bezoeker leering en scboon- 
beid te over bieden. Op geen andere wijze is 
be. mogelijk in die mate, als door een brand- 
glas verkleind en verscherpt, het wonderlijk 
samengestelde beeld waar te nemen van de 
cultuur onzer koloniale maatscbappij. 

Hierdoor werd ook bet jongste, gedurende 
de Kerstdagen te Jogja gebouden, congres in 
meer dan een opzicht voor de cultuurbeweg^g 
weder een belangrijk moment. Het goed ge- 
organizeerde gebeel drong door zijn verscbei- 
denbeid van gedachtenwisseling, voordrach- 
ten, excursies, tentoonstelling en kimstavon- 
den wel overtuigend tot bet besef, boe talrijk 
en gescbakeerd de elementen zijn , noodig om 
tot een voldragen inbeemscb voiksleven te ge- 
raken. 

Op tweeerlei wijze vooral kunnen deze con- 
gressen steim en richting geven bij bet zoe- 
ken en tasten naar den weg, die de javaanscbe 
cultuur zal bebben te gaan: allereerst door 
demonstratie van eigen kunnen , ver- 
volgens door bezinning op eigen willen 
en verwacbten. Is het jongste congres erin ge- 
slaagd, naar beide zijden waardevolle rezul- 
taten te bereiken? 

Overzien we bet gebeel, dan dringen 2 dch 
stralend de kunstavonden naar voren, uren 
van wijding en scboonbeid, waarin de javaan- 
sche volksziel in baar verfijnde kracbt tot rijke 
uiting kwam. Voor alien, die wellicbt aarze- 
lend vermoeden, docb nimmer zoo levend 
ondergingen welk een zeldzame cultuurschat 
de Vorstenlanden verborgen houden, moeten 
deze avonden, de vertooningen van de Langen 
Wenara en de Wajang Wong vooral, bbjde 
openbaring geweest zijn. Ging op den laatsten 
avond in de al te drukke en kille omgeving van 
de Bedojo-dansen veel, van de uit de nachte- 
lijke intimiteit opbloeiende scboonbeid der 
Wajang Koelit vrijwel alles verloren, de eerste 
twee avonden scbonken een ongescbonden, 
boog genot. Was bet de innige, klankvolle 
stem der muziek, de stijlvolle scboonbeid van 
dans en spel, de diepe zinrijkbeid van bet oude 
zangerig voorgelezen verhaal? Neen, het eige- 
ne, dat gaai en zuiver open ging en vergleed 
als een droom, was de volkomen barmoniscbe 
eenbeid, die alles omsloten bield. Van den 
drogen, rytbmiscben klop van den bouten 
hamer, die de wendingen van bet verbeial be- 
geleidt en den cadans van bet gebeel verste- 


vigt — tot de vlucbtigste handbweegingen of 
licbaamsstanden der dansers is alles overto- 
gen van een glans van zielsdiepe scboonbeid. 
De wajang is geen kimst alleen, geen moraal 
zonder meer; zij is een dienst. De fraaie Tiiter- 
lijkbeid verbergt en openbaart tevene een 
scbucbter verbolen kem van oude, maar le- 
vende wijsheid; de wijsgeerige bespiegeling 
wordt er niet droog gezegd, maar mtgezongen 
en in lijnen levend verbeeld! 

Wij weten niet of tot alle aanwezigen, in- 
zonderbeid de uitbeemsche bezoekers dier 
avonden, de voile beteekenis van zulk een cen- 
trale cultuuruiting wel ten voile is doorge- 
drongen. 

Hoe zeldzaam zijn in de menscbebjke ont- 
wikkeling de cultuurperioden , waarin een 
eenbeid van stijl alle uitingen van 
geestelijk, zedelijk en artistiek leven samen- 
bond. Na de kathobeke syntbese der vroege 
Middeleeuwen is West-Europa er niet meer in 
geslaagd, een dergebjke stijleenheid te berei- 
ken. De enorme krachtsontwikkeling en de ex- 
pansie van de volken in dit werelddeel bield 
bun maatscbappij in al baar lagen in voortdu- 
rende beweging en vervorming, ontnam baa- 
de rust en verdieping, waaruit de groote cul- 
tuursyntbesen immer ontstonden. Muziek, 
theater, bteratuur en de reproduceerende ktm- 
sten, ze namen alien een groote vlucbt. Docb 
waar is het mogebjk om in een der cultuur- 
centra van het Westen een z66 voomame, 
streng gestyleerde uiting van wijsbeid-en- 
schoonbeid ineenen aan te treffen? Wie, die de 
zware worstebng van het Westen naar een 
nieuwe levenseenbeid erkent en meevoelt, zal 
kunnen voorbijzien of miskennen, welk een 
kostelijke cultuurschat het javaanscbe volk 
in de wajang nog bezit? 


j. j IS uoa, gerecnt- 
vaardigde kern te benaderen van die geeste— 
lijke bonding van veel midden -javaanscbe 
voormannen, die als cultuur-konservatisme 
wordt betiteld en afgekeurd. Die bonding wor— 
telt m de overtuiglng, wellicbt meer intuitief 
dan logasch verworven, dat geen vorderingen 
in weten en kunnen, geen ovemame van welke 
ultkomsten van vreemde beschavingen ook 
waard zijn, dat daaraan de reeds lang ver- 
wo^en, door alle nationals lotswisselingen 
met groote geestebjke kracbt bewaarde svn— 
these te loor zou gaan. 


„materia]isme’- van bet Westen, d^ geXr! 
preteerd ^s een levensvoering, die in materieel 
ge^ bet boogste goed zou zien, zeer zeker 
scbromelijk onbiUijk te worden 
als ,,bet cultuurkenmerk van het Westen 
m^ivorden betiteld, of wel als wijsgeexS st2- 
sel bedoeld ten boogste een korte period^in bet 
westerscbe denken beeft gevoi^d - meer 
nog dan dit aanv^sobjekt bij uitnemendbeid 
bgt, meenen wij, m de te ver op alle gebieden 
des levens doorgevoerde different i e e - 
ring groote gevaar der modeme eu- 

ropeesche beschavmg. Zij toch is het, die, de 
gelijkvoi^gbeid van bet maatschappelijke 
leven ontbindend, tevens de cultuunStingen 
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(kunst, wetenschap, literatuur, godsdienst) 
uiteen dreef, versnipperde in richtingen, 
scholen, kerken, vakken en vakjes. Zij was 
een scheppende kracht bij uitnemendheid om 
op elk dier gebieden verscheidenbeid, vormen- 
rijkdom en evolutie teweeg te brengen. Maar 
haar doelstelling bracht mede, dat elk onder- 
deel zelf pretendeerde doel, vervulling, een- 
beid te worden. Zij ontbond daardoor ook de 
ekonomiscbe kracbten, die meer dan de an- 
dere nog de strekking bezitten den menscb 
tot werktuig te znaken van zijn eigen onbe- 
beerscbte systeem. 

Nergens weUicbt beeft de westerscbe cultuiu- 
op zoo duideUjke wijze die differentieerende, 
ontbindende werking getoond, als daar waar 
zij in aanraking kwam met oudere, weinig 
of niet evolueerende bescbavingen. Tal van 
natuurvolkjes, op verscbillenden trap van ont- 
wikkeling, zijn door die aanraking tot den 
cultiu'eelen dood vervallen. Hun eenvoudige 
volkskunst verviel, tegelijk met de instorting 
van bun stabiel en afgesloten maatscbappijtje. 
Elk volk van Azie ondergaat tbans in meer 
of mindere mate die omwoelende, voortdrij- 
vende, ontbindende werking, die zoowel van 
den westerscben arbeid als van bet wester- 
scbe denken, van de westerscbe metboden 
uitgaat. Bij geen dier volken k a n bet meer 
de vraag zijn : alles of niets. Bij elk dier volken, 
die tot bet besef van eigen cultuurleven zijn 
ontwaakt, moot bet de vraag zijn: in welke 
mate? Tot boever kunnen en moeten nieuwere 
invloeden worden toegelaten zonder bet eigen 
wezen, en daaraan vooral bet beste, te ver- 
minken of te vemietigen? Of met andere woor- 
den, in verband met de bestaansvraag der 
Wajangcultuur geformuleerd : boe kan bet 
maatscbappebjke en geesteUjke leven zicb 
blijven aanpassen aan bet van dag tot dag snel 
veranderend milieu, zonder dat de bebouden 
gebleven cultuurscbat wordt verpvilverizeerd, 
in zijn elementen opgelost en daarmee ver- 
nietigd? 

Het is duidelijk voor ieder, die de debatten 
volgde, dat deze vraag nauweUjks werd ge- 
steld, nog minder duidebjk beantwoord. Door 
bet als twee absolute kracbten tegenover el- 
kaar stellen van Oost en West komt men nim- 
mer tot een goede oplossing . Het eenzijdig 
verbeerlijken van een van beiden is al evenzeer 
ontoereikend als bet precede, de eene cultuur 
als bet doel van de andere, in bet bizonder 
de oosterscbe als een bistoriscbe feize van de 
westerscbe voor te stellen. De gescbiedenis 
is nocb in bbjvende tegenstellingen verstard, 
nocb sleept zij alle volken, bet eene vroeg en 
bet andere laat, weerloos langs precies bet- 
zelfde paadje. 

Vragen we ons ecbter af , wat in de veelbeid 
van meeningen voor de voormannen der ja- 
vaanscbe cultuurbeweging nog de wijste partij 
moet worden geacbt, dan kunnen we, juist 
omdat ook wij de voedingsbronnen dier cul- 
tuur bedreigd acbten, tot niet anders beslmten 
dan dat de groepen, die de dragers bij uitne- 
mendbeid dier oude scboonbeid voimen, stre- 
ven naar gaaf en zuiver beboud. 
Op de vlucbtbeuvels eener cultuur, zooals 
Midden -Java er tbans een vormt, boudt men 


de lampen brandend. Als de breeds vlakten 
van bet volksleven weder baar woonstee kun- 
nen zijn, is de tijd eener mogebjke vemieu- 
wing daar. Bike voorbarige assimilatie van 
cultuurvormen beteekent verslapping, ver- 
bastexdng, bederf. 

Hierin bgt tevens de mogebjkbeid van een 
gevaar. Zij, die de paladijnen dier oude cul- 
tuurwaarden zijn, moeten de beperktbeid ook 
van eigen taak beseffen. Een deel, en mis- 
scbien zelfs een toenemend deel van bet na- 
tionale leven gaat voorsbands langs ben been. 
Van geen volk, dat door bet wereldverkeer is 
beroerd, vinden ^e langzaam ontwakende 
energieen bun bedding in de cultum-beweging 
alleen. Het getij van nationale herleving is 
breed en woebg; zijn wateren overstroomen 
ook de oevers van bet politieke en ekonomiscbe 
leven. Sterk in bet besef van de onverganke- 
bjke, geestelijke waarde der oude cultuur, 
zouden baar dragers falen, indien zij voor- 
bijzien, dat bet geldt weer zicbzelf te worden 
ook op de lager e gebieden van bet volksbe- 
staan. In de universeele strekking van de wa- 
jang zelve ligt trouwens de les, dat alleen de 
barmoniscbe samenwerking van adle deelen 
een scboone eenbeid scbept. 

Deze wisselwerking tusscben een rijpe cul- 
tuur en een gezond, kracbtig volksleven mist 
tbans nog de javaanscbe cultuur. Zij kan niet 
ontstaan, zoolang de leiding in staat en maat- 
scbappij vrijwel gebeel in de banden van uit- 
beemscben Ugt, ja, zelfs bet nationale ideaal 
om dozen toestand te boven te komen nog 
slecbts in een betrekkebjk klein deel van bet 
volk waarbjk leeft. De groote waarbeid, dat 
de geestebjke kracbten in elk menscb, zoowel 
als in elk volk de leiding moeten bebouden, 
boezeer ook de andere elementen van bun aan- 
leg zicb ontplooien, doet allerminst die an- 
dere waairbeid teniet, dat alleen uit een ge- 
zonde wisselwerking de geestelijke kracbten 
zelve tot voUen wasdom komen. Reeds bet 
onmiskenbare feit, dat groote bevolkings- 
groepen, vooral in de gouvemementslanden, 
verder en verder verwijderd geraken van bet 
oude cultuurverband, moet een emstige waar- 
scbuwing inbouden. Deze komen ten slotte 
bet zekerst tot de oude, docb straks verjongde 
cultuur terug langs den scbijnbaren omweg 
van een kracbtiger nationaal leven, ook poli- 
tiek en ekonomiscb. Ook zij, die de kracbts- 
ontwikkeling bevorderen op deze gebieden, 
dienen ten slotte de zaak der cultuur. 

Zonder een verboogde mate veui differen- 
tieering in maatscbappebjke groepen en la- 
gen, zonder een verder doordringende in- 
teUektuabzeering, altbans van ben, wien in 
de samengestelde maatscbappij van morgen 
de leiding toevalt zal deze ontwikkeling ook 
in dit land wel niet gaan. Maar de graad, 
waarin dit proces wordt voltrokken, is mede 
afbankebjk van de bewustbeid, waarmee de 
nationale wil op bet bebouden van de in z66 
levende vormen bewaarde cultuureenbeid is 
gericbt. Dien wil te ricbten en te sterken is 
de zware, maar scboone taeik, die de cultuur- 
beweging kan verricbten in bet grootere ge- 
beel van de nationede berleving. 


De Taak. 

26 Jan. 1925. 



HET CONGRES VAN HET JAVA INSTITUUT. 


Het Soerabaiasch -Hand elsb lad schreef o.a. in 
zijn nummers van 29 DecexrLber 1924 en 3 
Januari 1925 : 

Tegen tienen ving de voorstelling aan door 
de wajang-wong Langen Wanara van ,,De 
dood van patih Prahasta. ’ ’ Dank zij de uit- 
voerige toelichting bij en de afwisseling en 
levendigheid van het ten tooneele gevoerde 
boeide zij de aandacbt en belangstelling der 
aanwezigen tot ’t laatste oogenblik, over 
eenen ’s nacbts- 

De Langen Wanara wordt gedanst met 
gebogen knieen. De volksmond beeft dit 
gehurkte dansen gestempeld tot 'n eer- 
biedsbetuiging jegens zijn javaanschen 
vorst: ’n onjuistheid. 't Werd in lateren 
tijd ingevoerd om de uitdrukking te ver- 
hoogen van het ten tooneele gevoerde on- 
derwerp : de geschiedenis van vorst Rama, 
wiens gemalin Smita door den vorst der 
reuzen werd ontvoerd en die in zijn strijd 
om haar te herwinnen geholpen werd 
door een leger van apen (wanzira), onder 
vorst Soegriwa en zijn legerhoofd Hano- 
man. 

Rr zou over te praten zijn, of deze hurking 
al of niet ’n verwringen van de danskimst 
moet worden geacht. . . 

Het ,,stuk” werd gespeeld door 't tooneel- 
gezelscbap van den rijksbestuurder, den 
gastheer, in 'n overvloed van kleurrijke 
costuums en, althans voor ’t javaansche 
tooneel, decor. Ons kon de keuze der 
kleuren, haar harmonieering en samen- 
vloeiing, niet altijd bekoren. Wellicht moet 
dit geweten worden aan de te felle belich- 
ting der talrijke elektrische lampen, welke 
te scherp de felheid van ’t groen, paars, 
rose, wit, geel, zwart en vuurrooddeed uit- 
slaan. 

De gamelan van den rijksbestuurder be- 
geleidde zang en dans. 

Over de ontzaglijke, niet dan na maanden- 
lange training bereikte, kundigheid en lenig* 
held der dansers, met name die der knapen, 
slechts lof. Him herhaaldelijk optreden, van 
tien tot een uur, onverzwakt en onvermoeid, 
was verbijsterend. 


Over de eerste wajang in de kepatihan 
van den rijksbestuurder hebben wij reeds 
'n paar woorden geschreven . Helaas kunnen 
we niet dan beknopt melding maken van 
de grootsche wajang -uitvoeringen, welke 
de beide volgende avonden plaats hadden. 

Bij een terugdenken aan dezen avond 
herleeft ’t sterkst en meest onaangetast de 
geweldige ouverture van de gamelan — een 
der acbttien gamelans uit denkraton— : de 
aandacbt -spannende, durende dreuning van 
rythmisch herhaalde slagen op de koperen 
slaginstrumenten . ’t Was 'n adembenemende 
inzet tot de van meetaf boeiende opvoering 
van het oude verhaal : hoe Samba, zoon van 
Batara Kresna, met de gemalin van vorst Soe - 
tedja verboden omgang heeft. De vorst wil 
Samba uit den weg ruimen. Er ontstaateen 
groote strijd ; Samba wordt gedood. 


Spel, zang, dans, orkest, costuums, gri- 
meering: ’t was alles even goed, nauwkeu- 
rig en juist verzorgd. We hebben nog nim— 
mer zulk een prachtige samenwerking tus- 
schen de volmaakt verzorgde deelen eener 
wajang-opvoering door personen gezien. 
Wat de ,,kratonbedienden”, in de hoofd- 
rollen gesteund door ontwikkelde javaan- 
sche jongelui, als dansers te zlen gaven, 
was een van de sterkste bewijzen voor Ma- 
claine Pont ’s uitspraak gedurende ’t congres: 
er bestaat nog ’n levendig kontakt tusschen 
den Javaan en de oude monumenten. De- 
zelfde ideologic als versteend in dezen be- 
waard is, vindt ge in de huidige wajang. 

Mogen we tenslotte een opmerking — geen 
aanmerking — maken, dan zouden we vragen 
willen : is ’t niet mogelijk, om het aantal 
zangers te beperken en om zoodoende ook 
door keus van stemmen de recitatieven ge- 
lijker en zuiverder te laten klinken ? 

• 

In nog rijkere mate vonden we bewijsma- 
teriaal voor de daarnet genoemde uitspraak 
van ir. Maclaine Pont in de wajang-koelit- 
voorstelling : het verhaal van Srikandi, de 
rondtrekkende danseres, welke denlaatsten 
avond in den dalem van den Pakoe Alam 
werd gegeven. 

’t Was ’n fijn -verzorgde vertooning, wat 
te intiem voor de groote ruimten van den 
dalem, waarin de heldere elektrische lam- 
pen — men had ze niet alle uitgeknipt — ’n 
sfeer-brekend schijnsel smeten. Vreemd voor 
den toeschouwer was het, dat het , ,publiek" 
zich achter 't scherm, die dus aandenkant 
van den dalang en de poppen plaatste. ’t 
Wilde blijkbaar de leeren figuren, niet 
schaduwen zien. 

* 

De bedojo-dans was aan deze voorstelling 
vooraf gegaan. We noemen haar ’t laatst^ 
waar zij ons persoonlijk ’t krachtigst heeft 
aangegrepen. Deze gewijde dans, in de laatste 
eeuwen slechts in den kraton vertoond — 
vroeger ook buiten de muren doch dan door 
slechts zeven van de negen adelijke danse- 
ressen — is een krijgsdans in grootschen stijl, 
die een werkelijk gevecht of zinnenstrijd sym- 
bolizeert. ^ 

’t Opgevoerde fragment uit den lakon Min- 
taraga gaf den strijd van Ardjoena om het 
hoogste te bereiken, waarvoor hij te voren 
reeds menige beproeving heeft doorstaan. 

Aan het einde van den dans krijgt hij do 
godin Dewi Soepraba tot vrouw. 

Beklemmend was het optreden van do 
negen prinsessen en adelijke jonge dames 
die de dans zouden uitvoeren. Daarwasniets 
menscheUjks, niets eigens, niets temporairs 
meer m; elke menschelijke bewogenheid 
wordt beheerscht door voorgeschreven hou- 
ding, beweging, gebaar. Het was 'n open- 
baring van de mystiek van het Oosten in de 
volste beteekenis van dit woord, ook voor 
iemand, die waarlijk niet al te wlllig zich 
openlegt voor wat zich als zoodania haast 
deigelijks wil opdringen... ^ 
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De costuums leken ons — in alle beschei- 
denheid gezegd — weinig fraai. De blauw- 
groene hoofdveer hadden we liefst heelemaal 
niet gezien en de gouden tressen en franjes 
,,aiiders”: minder soldateskl 

• • 

• 

Het congres heeft ongetwijfeld veel be- 
relkt. Uitwisseling van gedachten, vrijheid 
om zich eens uit te spreken, kans om an- 
deren te begrijpen en te waardeeren, twee 
moties met bepaalde wenschen en voorstel- 
len, kennismaking met volmaakte vormen 
van javazinsche tooneelkixnst, en nog meer. 
Is dit evenwel genoeg? 

We meenen van niet. Praktisch rezultaat 
schijnt dit congres evenmin gebracht te heb- 
ben als de beide vorige. Van de zijde der 


Javanen is sedert 1918 niets nieuws de kunst- 
wereld op Java komen verrassen. 

Dn in geen der genoemde uitkomsten van 
dit congres vinden we duidelijk omlijnde aan- 
wijzingen, dat zij thans zelf tot 'n krachtige 
daad, 'n vernieuwing, ’n vinding, iets eigen - 
oorspronkelijks zuUen geraken. 

Men heeft verwijld in een verleden, ’n zeer 
schoon en hoog maar ook zeer ver verleden, 
men heeft daaraan, stilstaande, z’n gemoed 
verkwikt . 

Doch : stilstand is achteruitgang ! 

Elk uur, dat men terug blijft van de ver- 
werkelijking eener nieuwe toekomst, is groot 
verlies : dat uur zelf, plus die, noodig om 
het verlorene aan te vullen. 

Hs. 
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JAVA EN ZIJN CULTUUR. 


Eenige woorden na het Congres. 


Wanneer we aan het slot van dit derde con- 
gres van het Java-Instituut, dat te Jogja 
gehouden werd, daarop terugzien, dan zou- 
den we kunnen zeggen, dat dit congres als 
geslaagd mag worden beschouwd. 

Doch daarmee ware weinig of niets gezegd. 
Het zou een gelegenheidsfrase zijn, waarin 
ten hoogste tot uitdrukkinggebrachtzouwe- 
zen, dat de bezoekers genoten bebben van de 
kunstuitvoeringen, dat de excursies bun veel 
gezegd en geleerd bebben, kortom datbet voor 
ben alien aangename en waardevolle dagen 
geweest zijn. 

En moge dit al veel geacbt worden — men 
mag meer eiscben. 

Bij een bescbouwing van dit congres en zijn 
re 2 niltaten mogen we ons emstig de vraag 
stellen: Wat is er nu bereikt? 

Er werd veel geboden, zooals de beer Soe- 
wardi in een woord naar aanleiding van de 
onderwijsdebatten opmerkte, veel scboons 
en veel interessants. 

Het zwaartepunt van het congres heeft 
intusscben niet ten voile gelegen daar, waar 
het boorde, nameUjk op de prae-adviezen en 
de debatten. Het begon reeds met een ka- 
rige tijdstoemeting door den voorzitter aan 
de prae-adviseurs die bun woorden gingen 
toelicbten, en bet vond vooi^s uiting indetien 
minuten, die aan een kritikus gegund werden. 

Dat is jammer. 

De beugenis van bet eerste congas in ’18 
doet voor oogen komen een intiem beeld ; 
weinigen tegenwoordig, docb alien geestebjk 
vol belangstelling, niet gekomen om te zien 
in de eerste plants, docb om te hooren en te 
denken. 

Dat is veranderd. Dit congres was niet wei- 
nig showy en we meenen dat er geen hon- 
derden gasten geweest zouden zijn, dat er 
voorzd niet zoovelen van zoo ver zouden ge- 
z^isd bebben, wanneer dit anders geweest 
ware. 

Intusscben zouden we daarover niet gaame 
hard willen oordeelen. Ten eerste valt met 
groote voldoening te constateeren , dat ook 
bij de debatten de belangstelling van een tal- 
rijke scbare levendig bleef , en ten tweede moet 
erkend worden, dat wanneer er niet zoovelen 
zicb aangetrokken badden gevoeld door een 
inderdaad rijk en veelkleurig programma, 
dan ook bij de debatten de belangstelling van - 
zelfsprekend minder groot geweest zou zijn. 

Overigens behooren de schitterende ver- 
tooningen, die plaats gebad bebben, zoozeer 
tot de wezenbjkbeid van de javaansche cul- 
tuur, dat uit een oogpunt van keimisvermeer- 
dering en wekken van inzicbt dienaangaande 
geen betere werkwijze to volgen ware. 

Wat ecbter volstrekt vermeden dient te 
worden is een te groote bekrimping van den 
waardevollen tijd voor de debatten door een 
al te uitgebreid ceremonieel. We bebben des- 
tijds gepleit voor een andere congresplaats 
d^ Jogja of Solo en we doelden toen , bebalve 
op een decentralizatie van de cultuur-mani- 
festaties, mede op een specialiseering van bet 
wetenscbappeUjk cultureel element, op een 
nadrukkelijker waarde-aanwijzing van de 


debatten. Stellig waren er elders niet zooveel 
bezoekers geweest, doch velen waren bereikt, 
die nu niet aanwezig waren en men zou door 
berbaling in verschillende steden van Indie 
aan deze congressen een grootere beteekenis 
naar-buiten bebben verleend. 

Het ceremonieel nu en de zeer lange spee- 
ches — boe mooi ze ook waren en hoe welver- 
zorgd meestentijds — dat alles stond eeniger- 
mate in den weg aan een vlotten gang van 
zaken en daarin ware een volgend maal ver- 
andeilag ten goede te brengen. Men late de 
verklarende en toebcbtende woorden wat 
meer voor het officieele programma enbeperke 
zicb in mondelinge uitingen tot bet nood- 
zakebjkste. Dat moge dan vooral de debatten 
ten goede komen. 

Een reden waarom de debatten op dit con- 
res — hoezeer ook weer leidend tot gunstigen 
uitslag — in vele opzichten onvrucbtbaar wa- 
ren en weinig inboud badden is wellicbt te 
vinden in het feit, dat vele prae-adviezen 
te lang waren. Een prae-advies mag geen 
tijdschriftartikel zijn. Het moet veeleer bet 
karakter van een formule dragen, dan dat bet 
de lengte bezit van bet geleerd betoog. Het 
prae-advies moet het den debater bij voor- 
baat gemakkebjk maken, het moet bem hou- 
vast geven en de kortbeid en overzicbtebjk- 
beid moeten zoodanig zijn opgevoerd, dat de 
debater even weinig moeite heeft om den prae- 
adviseur op den voet te volgen, als de boorder 
om den debater te verstaan. 

Door de lengte van demeeste prae-adviezen 

— die intusscben niets afdoet aan bun belang- 
rijkbeid, leesbaarbeid en cultureele waarde 

— door die lengte dan werden de debatten ui- 
terst f ragmentariscb , moesten z:y dit worden. 
Hier gold inderdaad; ,,Weniger ware 
mebr gewesen!” 

Ook bieraan zou dus een volgend maal te 
denken zijn. Versobering der prae-adviezen 
tot bet uiteiste, weglating van alles wat niet 
dadelijk ter zake doet en even goed een ander— 
maal in tijdscbrift- of krantenartikel uiteen 
te zetten ware. Het prae-advies moet onom— 
wonden ajn en direkte gelegenheid bieden tot 
strong geformuleerde, beknopte kritiek. Wordt 
^t een volgend maal zoo ingericht, dan is de 
belemmering van ceremonieel, van kunst- 
voorstelling, tentoonstellings— en excursie— 
tijd niet langer een zoo groot beletsel voor een 
vrucbtbare bebandeling der prae-adviezen. 

Wat is er bereikt? 


YOU jtnueii op dit laatste 

congres komen we terug op onze bovenge- 
stelde vraag: Wat is er bereikt? ® 

Zijn bet moties, die tenslotte werden 
aang^enomen? 

Het is iets, docb bet is zeer weinig bevredi— 
gend. 

Is bet de ontooeting van zoovele tegenge- 
stelde eleinenten, met zoo uiteenloopeHde 
cultuurbeschouwmgen, die hier bijeen xiaren, 
nader tot eUia^ kwamen, elkaars standpunt 
trachtten te begnjpen en daarbij onWme- 
keurig kwam^ tot een verzachting van 
ovorbodige scherpte in die tegenstellingen ? 
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Het zou veel zijn. Doch nog te weinig. 

Wat er bereikt moet worden, dat is de be- 
vordering van de javaansche cultuur als his- 
torisch gegeven. 

En nu zouden we onze gedachten eens niet 
alleen willen bepalen tot dit laatste congres, 
we zouden ook de vorige in herinnering wil- 
len brengen en dan vooral nagaan, wat er voor 
die cultuur bereikt werd. En dan meenen we 
te moeten zeggen; bedroevend weinig. 

Bedroevend weinig is een emstig woord en 
we vinden geen enkele verzachting voor de 
hardheid daarvan, dan in bet feit, dat er em- 
stig naar beter gestreefd wordt. 

Maar tocb — men wijze ons nu eens een tak 
van cultuur aan in deze javaansche wereld, 
die groeide en bloeide door deze congressen. 
Dan zal men moeten zwijgen. 

Het bleef bij het oude. Het bleef hij het oude 
in de hardnekkige aiwijzing van de westersche 
cultutir en zijn invloeden. Alsof die ooit te 
ontkennen zouden veillen, of tegen te houden. 

Het bleef bij het meestal onmtgesproken, 
doch vasik merkbaar tot uiting komend ver- 
langen, om de javaansche cultuur Vetn eeuwen 
her tenig te krijgen. Alsof iemand daarbij ge- 
baat zou wezen — ook al ware het mogelijk ; 
hetgeen uitgesloten is. 

Het bleef alles het oude lied : een eerhiedig 
terugzien op het verleden en zijn schoonheid 
en roem, zonder dat sedert het eerste congres 
werkelijk bleek, dat dit verlangen ook maar 
voor een deel in werkelijkheid werd omgezet. 

En het bleef ook bij een nog dieper meestal 
verzwegen wensch — de wensch, om aan dit 
javaansche volk eens weer zoo van harte vrij 
spel te gunnen, het een zelfstandig bestaan 
toe te kennen. 

Alsof dit onder de huidige wereldconstella- 
tie ooit langer dan een paar dagen zou kuimen 
durenl 

Inderdaad; geen volk zal ooit uit eigen of 
anderer oude cultuur in den roes eener re- 
naissance nieuwe cultureele waarden kunnen 
scheppen, zonder vrij te zijn. Wat men nu 
echter verwachten zou is, dat deze vrijheid 
erkend zou worden, dat erkend zou worden 
in hoeverre deze vrijheid er is en in hoeverre er 
gebruik van te maken valt. Daarbij steeds be- 
denkend dat een vrijheid, als in vroeger eeuwen 
mogelijk was, thans noch voor het javaan- 
sche, noch voor eenig ander volk meer denk- 
baar is. 

Maar niet langer — en dit moest men goed 
begrijpen — gaat het aan, noch heeft het waar- 
de, dat steeds weer in vereering wordt geknield 
voor een cultuur, die voorbij is en nog slechts 
leeft in zeer waardevolle overblijfselen, die 
terecht op onze bewondering aanspraak kun- 
nen maken. 

Geen cultuur is voor 100 procent eigen werk. 
Er is geen enkele bloei in eenig rijk ter wereld 
aan te wijzen, die niet leende, entte en aan- 
paste. 

Een nieuwe javaansche cultuur zal — hoe- 


zeer ook wortelend in het verleden en daarbij 
aansluitend voor zoover doenlijk — vem elders 
moeten ovememen. In ieder geveil moge niet 
afwijzend gestaan worden tegenover welke 
andere cultuur ook. A priori moet er zijn: 
,,ontvankelijkheid en welwillendheid”. Geen 
standpunt, dat bij voorbaat verwerpen wil, 
kan ooit tot het doel leiden. Willig zal men 
te aanvaarden hebben en te eeren, wat van 
elders hierheen kwam. En dan geen t j a p 
bland a, geen uiterlijkheden, doch het 
diepere wezen der vreemde cultuur , dat (naar 
de heer Kimst terecht opmerkte) in een ko- 
lonie helaas te weinig spreekt tot hen, die 
gaame zouden willen ontvangen. 

De misvatting werd inderdaad weer ge- 
hoord, dat die europeesche cultuur zoo ma- 
terialistisch zijn zou. 

Geen cultuur is materialistisch. Slechts 
steunt een volksontwikkeling steeds op eko- 
nomische basis, vindt daar haar bodem en 
levensvatbaarheid. 

Java, in zijn bloeitijd, was evenmin een 
rijk, dat uitsluitend bestond iiit wajangdan- 
sers en tempelbouwers , neen, dat was een 
machtig rijk met scherpzinnige en welberaden 
staatslieden , die op winst bedacht waren en 
die landhonger hadden. En aan de rijke hoven 
van dien staat, daar bloeide de kimst op, als 
de opperste bloeseming van den ontwikkelden 
staat, die tevens deed nadenken over en herin- 
neren aan de wijze, waarop men tot de macht 
kwam. De kimst, die in wezen voor dit volk 
moraal, religie en geestelijke bloei tegelijk 
beteekende. 

Was die cultuur niet ekonomisch? Niet ma- 
terialistisch? Ja en neen — al naar men het 
neemt. Evenzeer ja en neen, als onze wes- 
tersche cultuur materialistisch is. 

Van deze dingen zal men zich beter reken - 
schap dienen te geven, alvorens men verder 
kan gaan. 

Dat men dan ook thans eens mochtophou- 
den, onafgebroken den blik te wenden naar 
vroegere eeuwen. Dat men eens emstig mocht 
denken aan de zinrijke spreuk :Carpe diem, 
en dat men aan de zijde, die bet initiatief 
nam tot deze congressen — en met geen woord 
zouden we af willen doen aan de groote ver- 
dienste van deze menschen — eens voorgoed 
en vooral begrijpen, dat men geen dienst 
aan een volk bewijst, door het slechts de oude 
cultuur voor te houden, zonder de mogelijk - 
heid vein een renaissance, die slechts langs 
den weg der vemieuwing en herziening mo- 
gelijk is, als redmiddel aan te duiden. 

Een renaissance onder aangidjpiug van alles 
wat voor de hand ligt, zoo hier als elders, on- 
der vrijelijke verwerping van alles, wat men 
niet zou wenschen, doch, en dat is het voor- 
naamste, onder willige aanvaarding van alles, 
wat strekken kan tot de bespoediging van het 
^oeiproces en de ontwikkeling langs nieuwe 
lijnen. 


De Locomotief. 
30 December 1^24, 
Avondblad. 
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JAVAANSCHE GULTUUR. 


Het Congres van het Java-Instituut, te Jogja 
gehouden, is wear achter den mg. Gaame 
waren wij daarblj tegenwoordig geweest. Het 
streven om de javaanscbe cultuur te bevorde— 
ren en baar weer nieuw leven in te blazen heeft 
onze voile instenaming. Met groote belangstei- 
ling zien we de publicatie van de bandelingen 
van dit congres tegemoet. 

We betreuren bet, dat de tijd van s am en— 
komst zoo ongelukkig gekozen is voor ons, 
die de Kerstdagen tocb zoo gaame in eigen 
kring willen doorbrengen. We vragen ons ai 
of bet nu niet anders kan. Zou het geen aan— 
beveling verdienen om het congres b.v. in de 
September -vacanties te houden? 

We weten ecbter uit ervaring , dat het kiezen 
vaneen gescbikten datum buitengewoon moei— 
lijk is en er nooit sprake kan zijn van een keu— 
ze, die alien voldoet. En we erkennen dat bet 
bezwaar, dat wij aanvoerden tegen de data 
die de laatste maal voor het congres zijn be- 
stemd geweest, en klaarblijkelijk ook dit jaar 
weer daarvoor zijn aangewezen, wel voor ons 
Christenen bestaat, maar niet voor de Inlan- 
ders, voor wie dan toch in de eerste plaats 
dit congres bestemd is; die de eerst-belang— 
hebbenden daarbij zijn en wier stem dus den 
doorslag moet geven. 

Toch is het wel van belang, dat ook wy 
Christenen de gelegenheid, om onze belang— 
stalling in deze cultuurontwikkeling te too — 
nen, aangrijpen, om voor zooveel in ons ver— 
mogen ligt tot die ontwikkeling bij te dragen, 
althans in enkele gevallen een tegenwicht te 
vormen tegen de andere europeesche invloe- 
den, die op die ontwikkeling inwerken. 

Met de bespreking van enkele punten, wel- 
ke op dat congres onderwerp van behande- 
ling uitmaakten, willen we wachten tot we 
de betrekkelijke prae-adviezen met het officieel 
verslag in handen hebben. 

Toch wenschen we een enkele opmerking 
te maken over de — blijkens de kranten-ver— 
slagen — ook ditmaal weer op den voorgrond 
tredende kritiek op de ,,westersche cultuur”. 

Dat is een verschijnsel, dat reeds dateert van 
het eerste congres. Ook toen reeds kwamen 
klachten over, ja aanklachten tegen de wester- 
sche cultuur, en daartegenover een ophemelen 
van de oostersche cultuur. De westersche cul— 
tuur zou slechts ,,technisch” , zou slechts 
,,materialistisch” zijn, terwijl daarentegen 
van de oostersche cultuur niets teveel kon 
worden gezegd. 

Merkwaardig was, dat de emstige aan- 
klachten kwamen van den kant van enkele 

Europeanen en in het bizonder van 

enkele Theosofen. 

Ook nu weer betzelfde verachijnsel. 

Ook nu weer een ophemelen van de ooster— 
sche cultuur met haar theosofisch— boed— 
dhistischen achtergrond en een neerdmkken 
van de westersche cultuur. 

Terecht hebben ten congresse verschillen- 
de Europeanen tegen deze hoogst eenzijdige 
beschouwing protest aangeteekend. Met ziil- 
ke gratuite beweringen en algemeene frasen 
komt men er niet. Laat men dan zeer deugde- 
lijke argumenten voor die grootere waarde by - 
brengen, en niet volstaan met stibjektievebe- 


schouwingen. Wanneer men die klachten over 
de minderwaardigheid der westersche cultuur 
hoort, dan is men toch wel geneigd zich af te 
vragen , wat de oostersche cultuur in de laatste 
honderd jaren heeft voortgebracht tot ver- 
sterking, verbreeding en verdieping der we- 
tenschappen. Wat deed zij voor de medische, 
voor de hteraire, voor de filosofische weten - 
schappen? 

Is in emst haar wetenschappelijke methode 
— als er bij de oostersche cultuur van zoo iets 
sprake is — bijv. t.a.v. de geschiedbeschou- 
wing en gescbiedvorsching ook maar eeniger- 
mate te vergelijken met de westersche? Als 
we bier spreken over oostersche cultuur, 
bedoelen we eigenlijk — want daarover ging 
het op dit Java -congres — over javaansche 
cultuur. 

Verliezen die aanbidders van die hoogge- 
roemde Javaansche Cultuiu* niet alteveel uit 
het oog, dat en de bestudeering van de javaan- 
sche taal en die van de javaansche Inmst, ja 
zelfs van de javaansche muziek en van de 
javaansche bouwwerken in het bizonder, niet 
het minst door den moeizamen arbeid van 
Europeanen gevormd en doordrenkt door de 
westersche cultuur is bevorderd. 


Waarlijk zonder de zorgvuldige bestudee- 
ring en liefdevoUe leiding en het onderhoud 
van die bouwwerken van een — voorbijgegane 
— cultuurperiode door de nederlandsch-indi- 
sche regeering, door nederlandsche of al- 
thans europeesche geleerden, zouden die 
heerlijke bouwwerken reeds lang zijn verval- 
len, en niet weer zooveel mogehjk in hun ou- 
den staat zijn hersteld. 


AM vioju wai aoor riuro— 

peanen voor de bestudeering der javaansche 
gescluedenis en der javaansche taal is gedaan? 
Getuigt het niet van snooden ondank, indien 
men maar aldoor spreekt van dieminderwaeir- 
dige westersche cultuur, terwijl nota bene ! on - 
ze beste zonen met alle toewijding werken om 
die voorbije glorie van javaansche cultuur te 
doen opleven? althans te bestudeeren, het 
eeuwen oude stof daarvan weg te blazen en de 
werken in haar oude glanzen doen stralen? 

En nu die oude cultuur onder de oppoetsing 
van de westersche ijver en toewijding weer 
gaat opglanzen, nu wil men uit verkeerd be- 
grepen nationahsme de westersche cultuur 
zooveel mogelijk schuwen en nu zoekt men in 
isolement zijn kracht. Nu koestert en ver- 
tooetelt men ^t oude javaansche cultuur- 
bezit en wenscht het oude in zijn glorie weer - 
om, met ^s een historisch gegeven, maar als 
een levend element. 


Men vergeet dat repristinatie, het herstel 
van dat oude zonder meer, nu eenmaal^t- 
gesloten is. 

De tijden zijn veranderd. Er zijn nieuwe 
stroon^gen gekomen, die die oide Sg 
voortvloeiende historische strooming niet ^ 

beroerd hebben gelaten en ^ 

z.g. handhaving van die oud-javaSsche ciJ 
tuur is er al heel wat veranderd D^s nu eS 
ma^ onvermijdelijk. De nauwe e^ onondlrl 
broken aanrakmg met de niet westa^rhA 
maar w e r el d-cultuur moet veel S^kra 
van die oude cultuuruitingen. 
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Welke beoefenaar van de wajang zal niet 
moeten erkennen, dat bijkans in alle nieuwere 
opvoeringen — in bet bizonder door intel- 
lektueelen — veel van bet oude verloren is ge- 
gaan? Dat ook daarin zicb meer en meer 
nieuwe wenschen en nieuwe verlangens mani- 
festeeren, o.m. dat bet tempo veel vlugger is, 
dat gestreefd wordt bet al te droomerige, bet 
al te indolente in die vertooningen te laten 
varen en meer gloed in de voorstellingen te 
brengen? Worden tbans niet dansen izitge- 
voerd op wijzen die ganscb niet bij elkander 
passen? 

Waarbjk: wie onder de javaanscbe intellek- 
tueelen meent zijn volk een weldaad te doen , 
door maar terug te verlangen naar berleving 
van de cultuur van eeuwen ber, geeft bbjk vau 
ongeloo^iijke kortzicbtigbeid. 


De wereldcultuur graaft zicb telkens en 
telkens opnieuw en onder andere rassen een 
nieuwe bedding, neemt uit de cultuur dier 
volkeren nieuwe elementen op en stroomt 
weer verder 

En bet volk, dat zicb angstvallig voor die 
wereldcultuur afsluit, komt zijn roeping niet 
na. leder volk is geroepen bet zijne bij te dra- 
gen tot de ontwikkeling van die wereldciiltuur 
en elk volk, dat in groote zelfgenoegzaambeid 
zicb van die wereldcultuur afsluit, is gedoemd 

om op betzelfde niveau te bbjven of 

wat erger is steeds meer acbter te blijven. 
O, dat onvrucbtbare, dat onbebolpen terug- 
verlangen naar de glans van bet oude, voor- 
bijgegane 


De Banier. 

1 6 Januari igzs. 
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JAVAANSGHE GULTUUR EN VRIJHEID. 


In een belangwekkende beschouwing over 
Java en zijn cultuur inde Locomotief 
van 30 Dec. j.l. geeft de schr. als zijn indruk 
weer, dat achter al die wenschen en verlan- 
gens naar een herleving van de oude javaan- 
sche cTiltunr school 

, ,een nog dieper meestal verzwegen wensch — 
de wensch, om aan dit javaansche volk eens 
weer zoo van harte vrij spel te g^unnen, het 
een zelfstandig bestaan toe te kennen. Also! 
dit onder de htiidige wereld-constellatie ooit 
langer dan een paar dagen zou kunnen 
duren! 

Inderdaad : geen volk zal ooit mt eigen of 
anderer oude cultuur in den roes eener re- 
naissemce nieuwe cultureele waarden ktinnen 
scheppen , zonder vrij te zijn . Wat men nu ech - 
ter verwachten zou, is dat deze vrijheid er- 
kend zou worden, dat erkend zou worden in 
hoeverre deze vrijheid er is en in hoeverre 
er gebruik van te maken valt. Daarbij 
steeds bedenkend dat een vrijheid, als in 
vroeger eeuwen mogelijk was, thans noch 
voor het javaansche, noch voor eenig ander 
volk meer denkbaar is” 

Het wil ons voorkomen, dat de schr. hier 
tweeerlei vrijheid doorelkaar haalt. 

Er is sprake van staatkundige en 
geestelijke vrijheid. 

Op de staatkimdige vrijheid heeft de schr. 
klaarblijkelijk het oog, als hij wijst op het diep 
—meestal verzwegen —verlangen naar vrijheid 
en ook als hij opmerkt, dat voor het scheppen 
van nieuwe cultuuiwaarden noodig is dat het 
volk vrij is. 

Hij doelt mede op deze vrijheid, als hij 
schrijft, dat dit onder de htiidige constellatie 
slechts een paar dagen zou kxmnen duren. 

Maar niet langer is de staatkundige vrijheid 
aan de orde, als de schr. opmerkt, dat de be- 
staande vrijheid erkend had moeten worden. 
Deze twee zijn wel te onderscheiden. 

Dat vrijheid voor de handhaving van .eigen 
cultuur noodzakelijk moet zijn, is een histo- 
rische onjuistheid. De voorbeelden zijn er te 
over, dat het staatkiindig overwonnen volk 
tenslotte cultureel den overheerscher overwon. 

Het sterkste voorbeeld daarvan is wel Grie- 
kenland, dat, overwonnen door Home, ten 
slotte de geheele romeinsche cultuur door haar 
cultuur heeft beinvloed niet alleen, maar we- 
zenlijk geheel overheerscht. 

In die mate zelfs, dat de hoogstgeplaatste 
Romeinen zich alls moeite getroostten om 
zich die g^eksche cultuur eigen te maken, 
dat z^ voor hun kinderen grieksche paeda- 
gogen zochten, dat zij zich niets heerlijkers 
konden denken, dan wanneer zij als Maecenas 
konden optreden voor den een of anderen g^ek- 
schen kunstenaar of wijsgeer of letterkundige. 

Ja, dat zij er veel geld voor overhadden,in- 
dien zy de kosten voor de uitgave van een of 
ander grieksch werk op zich konden nemen. 

Wezenlijk was Griekenland de overwinnaar, 
terwijl het staatkundig de overwonnene was. 
Wilt ge een ander voorbeeld? 

Neem Israel, dat Kanaan overwon. Heeft 
zuet de kanianitiscbe cultuur, de kanaani- 
tische godsbeschouwing zoo geweldigen in- 
vloed op IsraSl uitgeoefend, dat telkens en 


telkens weer de door zoovele schitterende 
daden geopenbaarde Godskennis dreigde ver- 
ier en te gaan, zoodat telkens en telkens weer 
een krachtig ingrijpen Gods noodig was om 
Godskennis weer ten troon te voeren? 

Het is dus niet altijd juist, dat de ciUtuur- 
kracht af zou hangen van het al dan niet staat- 
kundig vrij zijn. 

Veeleer hangt het hiervan af wie het krach- 
tigste cultuurbezit heeft, de staatkundige 
overwinnaar of de staatkundig overwonnene. 

Zeer terecht echter vestigt de schr. de aan- 
dacht op de geestelijke vrijheid die 
de Javanen genieten, en vraagt hij ruime er- 
kenning daarvan. 

Jammer dat schr. dit pimt niet wat uit- 
voeriger toelichtte. 

Want hier inderdaad is een feit van buiten- 
gewone beteekenis, dat maar al te vaak over 
het hoofd wordt gezien. 

Toegegeven moet worden, dat het javaan- 
sche volk staatkundig niet vrij is. 

We willen zelfs nog verder gaan, door te 
erkennen de billijkheid, ja, het good recht 
van den Javaan — of laten we het ruimer ne— 
men — van den Indonesier om te droomen 
van een meer zelfstandig Indonesie en te stre- 
ven met alle kracht die in hem is naar de ge- 
zonde verwezenlijking van dat ideaal. 

G e z o n d e verwezenlijking daar- 

mee bedoelen we, dat niet eenzijdig en zieke- 
lijk idealisme, beter: f antasmagorieen , waan- 
denkbeelden hem alle realiteit doen verliezen 
en hem doen grijpen naar te vroege verwer- 
kelijking daarvan, waardoor alles weer dreigt 
ineen te storten. 

Maar we hebben gezien, dat die staatlmn- 
dige vrijheid niet onmisbare voorwaarde is 
voor opbloei en gestage ontwikkeling van 
eigen cultuur. 

Indien er maar geestelijke vrii- 
heid is? 

Dat is de eenige vraag. 

Die geestelijke vrijheid hadden de Grieken 
onder de overheersching van Rome. 

En zij deden er hun winst mee. 

De grieksche paedagogen overstroomden 
het romeinsche rijk. De grieksche literatoren 
vonden hun Maecenassen. 

Welnu; heeft het javaansche volk die gees— 
telijke vrijheid thans? 

Wie dit zou willen loochenen, treedt de 
waarheid met beide voeten. 

Het feit is, dat het javaansche volk een zoo— 
danige vnjheid geniet, dat het onder eigen 
vorsten welhaast geen grooter hebben kan. 

Niet alleen dat hem alle kans gegeven wordt 
om zich vrij -uit geestelijk uit te leven, om zijn 
cultuurbezit weer op te halen, te troetelen en 
te koesteren zooveel het zelf wil, maar 
nog veel meer: de Overheid, de Westerache 
Overheid, die veel gesmade Overheid, doet 
zeer veel om die oude cultuur weer van onder 
het stof der eeuwen op te halen. 

De instelling van den Oudheidkundigen 
Dienst, de honderdduizenden guldens, die 
jaarlijks aan onderhoud en wederopbouw 
van allerlei werken worden besteed, zijn Ha^ 'r 
levende getuigen van. 

Zij Bchreeuwen van de daken, dat hetindische 
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gouvernement — die , ,overheerscher’ ' — niet 
alleen de javaansche cultuur niet vijandelijk 
gezind is, maar integendeel veel doet om haar 
eeuwenoude bouwwerken weer in al hun luister 
te doen stralen. 

Het gouvernement is niet vijandig gezind 
tegenover de javaansche taai: het volgt niet 
een taalpolitiek als b. v. de belgpsche regeering 
jaren lang gedaan heeft en nogwel doet, n.l. 
de vlaamsche taal achteruit stellen , telkens en 
telkens weer kleineeren ; integendeel: hetindi- 
sche gouvernementbevordert op allerlei wijzen 
de studie van het Javaansch, onderwijst het 
op de eigen scholen ; geeft schatten uit voor 
de bestudeering der javaansche taal door eigen 
ambtenaren, subsidieert de uitgaven van 
allerlei javaansche kunstwerken, javaansche 
boeken enz. 

De Volkslektuur doet niet anders dan op zoo 
ruim mogelijke schaal onder meer javaan- 
sche literatuur herdrukken en onder de be- 
volking brengen 

Wij denken hier b.v. aan het mooie boek 
over de Wajang Poerwo van den beer 
Kats. 

Behoeven we meer te noemen om nog te 
overtnigen, dat de Javanen onder de ,,over- 
heersching” een geestelijke vrijheid genieten 
om zich te ontwikkelen, om hun eigen cultuur 
te bevorderen, z 66 groot dat zij onder hun 
eigen vorsten geen grooter zouden kunnen 
hebben? 


Steeds weer staat de regeering klaar om de 
helpende hand uit te steken. Wat heeft zij 
niet al veel geld uitgegeven voor de bestu- 
deering van de kunstnijverheid ! 

En als zij thans niet meer doet, dan is 
dat in hoofdzaak te wijten aan de moeilijke 
financieele toestanden, ^e haar dwingen haar 
bemoeienissen op dit terrein te verminderen. 

Wat met ,,overheersching” niets te maken 
heeft. 

Heeft ook de nederlandsche regeering de 
subsidie voor allerlei instellingen , die bedoel- 
den de nederlandsche cviltuur te bevorderen, 
niet moeten inkrimpen, ja zelfs geheel in- 
trekken? 

Heeft niet ook zij allerlei bezuinigingen 
moeten aanbrengen bij de universiteiten, deze 
brandpimten der cultuur? 

Neen, waarUjk het javaansche volk heeft een 
zeer groote geestelijke vrijheid. Niets staat het 
in den weg om de vleugels wijd open te slaan 
en naar hooger sferen te stijgen. 

Niets anders dan eigen innerlijke 

onmacht ! 

Innerlijke onmacht, door gebrek aan eko- 
nomische veerkracht. Innerlijke onmacht ook 
door steeds maar afwijzend te staan tegen- 
over de ,,westersche”, neen de wereld -cul- 
tuur, die haar hevruchtende werking ook hier 
wil volbrengen 


De Bonier 
23 Januari 1925. 
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SENTIMENTUITING. 


In zijn prae-advies voor het congres van 
het Java-Instituut heeft dr. Radjiman — da 
bekende soloscbe arts — allereerst gezocht 
naar ,,de g'eestelijke basis, waarop de oud- 
javaanscbemontunenten opgebouwd waren”. 
Die basis was, zegt bij , ,,niet alleen religieus, 
aesthetisch, ook metapbysiscb”, en hiermee 
bedoelt bij, dat ,,de javaanscbe kunstenaars 
niet streefden naar het weergeven van uiter- 
Ujk-natuurgetrouwe dingen, docb naar bet 
dieper geesteUjke van het wezen der dingen ’ ’ 
En in dit ,,metapbysiscbe gedeelte’’ van 
,,onze oude cnltuur” ligt, volgens den prae- 
adviseur, ,,het groote verscbil tusscben de 
oosterscbe en westerscbe denkvidjze’’. 

In hoeverre kan nu, vraagt dr. Radjiman, 
deze ,,geestebike basis van de oud-javaan- 
sche monumenten nog beteekenis bebben 
voor onze bedendaagscbe samenleving, dus 
voor den opbouw van onze toekomst? ’ ’ 

En dan konstateert bij, dat 

,,de oude cultuur zicb nog vastbecbt in 
onze psyche, dat de geestebjke basis, 
die de oud -javaanscbe monumenten ge- 
scbapen beeft, nog aanwezig is in de 
javaanscbe psyche, wel niet belder doel- 
bewust als voorbeen, maar tocb waar- 
neembaar’’. 

De aanraking met den Islam in de periode 
der Wali’s die op bet tijdperk van Madjapa- 
bit volgde, liet de javaanscbe mentaliteit 
intakt. Maar de invloed der aanraking met 
de westerscbe bescbaving was gebeel anders. 

Dr. Radjiman geeft dan van die wester- 
Bche bescbaving een karakteristiek, die een 
karikatuur is. Hij haalt van Gandhi de vol- 
gende woorden aan : 

,,De laatste oorlog beeft het satanische 
karakter getoond van de bescbaving, die 
beden ten dage in Europa overbeeirscbt. AUe 
wetten van openbare moraliteit zijn door 
de overwinnaars vertrapt in naam der 
deugd. Geen leugen is te laag geacht om 
benut te worden. Het motief acbter alle 
misdaden was grof materieel. Europa is 
niet cbristeUjk. Het aanbidt den Mammon. ’ ’ 


zal opnieuw moeten worden gewekt, zegt 
hij. Van het Westen zijn wel materieele 
middelen over te nemen, voor zoover deze 
,,m de bjn van onze evolutie medewerken 
volgens de oude cultuuropvattingen ” , maar 
daarbij beboort bet dan ook te blijven. 

Een der eerst-noodige zaken is derbalve, 
dat alle mogelijke cultuur -uitingen van de 
oud-javaanscbe periode ernstig op baar in- 
nerUjke beteekenis worden onderzocbt. 


• * 
* 


Aldus dr. Radjiman, wiens betoog ons — 
wij erkennen bet ronduit — bier en daar for- 
midabel geTrriteerd heeft. 

Wij bebben berbaaldebjk met kracht en 
klem veroordeeld de boovaardige betweterij 
van tal van Europeanen, die, bier werkzaam 
in posities, waarin zij den Inlander nooit 
kunnen leeren kennen, en te kortzicbtig om 
te beseffen, boe ontzagbjk moeilijk het is, 
zicb een samenvattend en karakterizeerend 
oordeel te vormen over andere individuen , laat 
staan over een volkskarakter, er metbrutale 
oppervlakkigbeid maar op-los-leuteren. 

Wij willen — en wij bebben er steeds voor 
gevocbten — , dat den Javaan en zijn bescba- 
ving recbt wordt gedaan. 

Maar wij stellen dienzelfden eiscb aan Ja- 
vanen, die zicb opwerpen als beoordeelaars 
van de bescbaving van West-Europa, op 
grond van betgeen zij ervan gezien bebben 
En aan dien eiscb voldoet bet prae-advies 
van dr. Radjiman allerminst : bet is een sen- 
timentsuiting, waaraan alle wetenscbappe- 
lijkbeid vreemd is. " 

Dr. Radjiman bebeerscbt bet onderwerp 
van zijn prae-advies niet en zegt slag opslae 
dingen, die volkomen onjuist zijn. 

Een sprekend voorbeeld. 




nimsienaars streefden, zegt 
hij, met naar het weergeven van uiterbik- 
natuurgetrouwe dingen, docb naar bet dieper 
geestebjke van het wezen der dingen. 

Doen, of deden, de Westerlingen dat dan 

QXG V * 


De prae-adviseurbeschouwtdit 

typiscb -j avaanscb. 


streven als 


Dit is dr . Radjiman een afdoende kenscbet- 
sing van ,,de materiabstiscbe westerscbe 
cultuur.” Hij spreekt vem de ,,materieilisti- 
scbe levensbescbouwing vem bet Westen.” 
En als by dan vraagt : 

,,Zullen wij onze oude religieuze (meta- 
pbysiscbe) cultuur overboord gooien, om 
een nieuwe, de europeescbe, op een mate- 
rieele levensbescbouwing gebazeerde cul- 
tuur, te volgen? ' ’ 

dan spreekt ’t vanzelf, dat hij van oordeel 
blijkt te zijn, dat 

,,bet vezwal van de europeescbe mentali- 
teit, vooral in de laatste tientaUen jaren, 
maant tot voorzichtigbeid . ’ ’ 

De kennis van de oude javaanscbe cultuur 


“enscbebjke figu;:n in 
de oud-j^aansche monumenten ^ niet de 
^atomische verboudingen weergeven In! 
tegendeel, men mist daar de contouren Sn 
de spieren en pezen, groeven enverbevll^ 
beden van bet lichaam, die men 20! !^! 
tuui^etrouw in de westerscbe beeldho,™ 

Dezfude 3ob'^e ^blhSTdeito^^^^ieeld 

bouwwerk neemt men waar 
katbedralen, en zij is een^atf,, 
van: een beeldbouikunst die 
tektuur ondergeschikt is' ‘^® 

Bij de kerken uit den iloeitijd der Gotbiek 
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dienden de beelden ter illustreerlng van de 
gedachte, die uit geheel het bouwwerk sprak ■ 

Debeeldbouwkunst had zich nog niet als af- 
zonderlijke kunst zelfstandig gemaakt, even- 
min als de schilderkunst. 

Eerst toen zij zelfstandig geworden waren 
en ten deele haar eigen wegen gingen, werd 
aan het beeld als zoodanig, d.w.z. aan 
het beeld oxa het beeld, alle aandacht besteed : 
en toen brak in deze kunst de periode der 
gedetailleerde behandeling aan. 

Het was in een tijdvak van hooge cultuur, 
van eenheid van alle kunsten, dat de Boro- 
boedoer werd gebouwd . 

Zulke tijden warden gekenmerkt door een 
groot gemeenschappelijk ideaal, waardoor 
geheel het volk gedragen wordt, en dat zich 
in de kimstwerken uitspreekt ; in de periode 
der Gothiek in West-Europa vond het volk 
zijn geestelijke eenheid in den godsdienst . 

En die gemeenschappelijke gedachte spreekt 
zich het meest direkt uit in de architektuur. 

In zulke tijden bestaat er een sterk-levende 
stijl; er bestaat in de kunst een groote con- 
ventie, en instede van de honderden stijlen en 
stijltjes, waarmee onze negentiende-eeuwsche 
kunstwereld werd overstroomd, warden alien 
gedragen door een groote, leidende gedachte. 

Een kunstwerk is dan produkt van samen- 


werking, die op wederkeerig begrijpen en 
doorvoelen van elkaeirs bedoelingen en kunst- 
zinnige intuitie berust. 

Drie geslachten arbeidden aan den keul- 
schen Dom, zonder dat aan den oorspron- 
kelijken opzet of aan de artistieke verlangens 
der latere bouwers geweld werd aangedaan. 

In zoo’n tijd spreekt de volksziel zich tot in 
haar diepste diepten uit in de bouwwerken, 
die worden geschapen. 

* * 

* 

Wij ontzeggen aan dr. Radjiman het recht 
om dit streven der kunstenaars van de hin- 
doe-javaansche periode ,,naar het dieper 
geestelijke van het wezen der dingen” — in 
tegenstelling, zooals het dan heet, tot de 
westersche kunstenaars, die zich toeleggen op 
,,het weergeven van uiterlijk-natuurgetrouwe 
dingen” — als specifiek-javaansch voor te 
stellen . 

Het is evenzeer westersch als javaansch 
geweest ; en het is thans noch op Java, noch 
in West-Eiuropa de overheerschende trek, 
doordat zoowel daar als hier de groote ge- 
meenschappelijke gedachte gemist wordt, 
waardoor een volk zich gedragen gevoelen 
moet om waarachtig grootsche kunstwerken 
te kunnen scheppen. 

De Indische Crt. W.J.E. 

7 Januari ig25 
{overgenomen uit de O. J, E.) 
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GULTtJUR." 


ir 


Van de besprekingen op bet gedurende de 
Eerstdagen te Jogja gebouden congres van 
bet Java-Instituut valt te zeggen, wat ge- 
zegd moest worden ter karakterizeering van 
de vorige bijeenkomsten van dezen aan'd : de 
wil is goed, en de behandeling van onder- 
deelen van de groote vraagstukken, die aan 
de orde kwamen, was vaak voortreffelijk ; 
maar aan de aJgemeene probleemstelling 
baperde ongeveer alles. 

Er werd alweer niet diep genoeg gegraven ; 
en er werd diepte verondersteld, waar zij 
niet bestond. 

Slecbts enkelen bleken oog te hebben voor 
de onontbeerlijkbeid eener syntbetiscbe be- 
schouwing van bet groote probleena der aan- 
raking van de oostersche met de westersche 
beschaving. 

Voor zoover bet niet detail -studies door 
vakkiindigen als dr. Bosch en ir. Maclaine 
Pont betrof, was tezeer bet sentiment aan 
bet woord, ten koste van de wetenscbappe- 
lijke objektiviteit en nucbterbeid. 

• « 

* 

Er werd op bet congres druk geredeneerd 
over j avaanscbe , , cultuur ' ’ . 

Maar dat een paar onder de aanwezigen zich 
rekenscbap badden gegeven van bet gewicbt 
der vraag, wat onder ,, cultuur” eigenlijk 
moet worden verstaan, viel uit niet meer 
dan eenige s p o r e n van belangstelling voor 
dit probleem af te leiden . 

Tocb is bet waarbjk niet zoo eenvoudig, 
dat men enkel bet woord beeft te noemen om 
over een gemeenscbappelijke basis voor dis- 
cussies te bescbikken . 

Wat is beschaving? 

Wat is e e n beschaving? 

Wat is cultuur? 

Nocb beschaving, nocb cultuur laat zicb 
denken buiten bet maatscbappelijk verband. 

De uitingen van bet maatscbappelijk leven 
zijn velerlei, wij hebben onze economische 
verhoudingen , onze moraal, ons recbt, onze 
wetenscbap, onze kunst, onze wijsbegeerte. 

De graad van ontwikkeling van elk dezer 
uitingen is te aanvaarden als een maat voor 
de boogte der beschaving . 

Maar dan moet ook elk dezer uitingen in re- 
kening worden gebracht, en bet gaatniet aan, 
van een hooge beschaving te spreken, indien 
b. V. alleen op de ontwikkeling van techniek 
of van wetenscbap kan worden gewezen. 

Zal van een hooge cultuur sprake kunnen 
zijn, dan is eerste vooirwaarde, dat tusschen 
die verscbillende uitingen van maatschappe- 
lijk leven harmonie bestaat, dat dieuitings- 
vormen tot geUjk peil zijn uitgegroeid. 

* • 

* 

Zij, die de oostersche cultuur, of wat zij 
dan zoo noemen, aan de westersche supe- 
rieur acbten, hebben tot dusver geen ebkel 
argument ter scbraging van die meening 
aangevoerd, dat uit een oogpunt van weten- 


scbappelijke objektiviteit ook maar de 
ringste waarde beeft. 

Zij spreken van bet , ,geluk' ’ der menscben, 
dat in bet Westen zooveel geringer zou zijn 
dan in bet Oosten. Of wijzen er op, dat do be- 
rusting, die eigenlijk beteekent, dat men zicb 
bij gemis van geluk neerlegt, onder ooster- 
sche volken zooveel meer gevonden wordt. 

Daargelaten of dit bet geval is : wie met 
zoo volslagen subjektieve schattingen werken 
wil, bewijst uit den aard der zaak niets. In 
een wetenschappelijke discussie komt zooiets 
al allerminst te pas. 

Sociologiscb is ter vaststelling van bet 
verschil tusschen de eene beschaving en een 
andere beschaving geen andere maatstaf aan 
te leggen dan : bet peil van ontwikkeling er- 
van. En dit verschil in ontwikkeling tusschen 
de bescbavingen van twee volken wordt ge- 
heel bebeerscbt door een verschil tusschen 
de groei -stadia, in welke de maatscbappijen 
zicb bevinden. 

Van een beschaving kan dan ook gezegd 
worden, dat zij in een booger stadium van 
ontwikkeling verkeert dan een andere, maar 
niet, dat zij, objektief gesproken, booger 
staat, beter of waar dev oiler is. De wester- 
scbe beschaving beeft grooter waarde voor 
ons Westerlingen , — de oostersche voor 
de Oosterlingen. 

Er bestaat geen aanleiding om te veron- 
derstellen, dat de j avaanscbe beschaving 
zicb niet ontwikkelen zal tot bet peil der 
westersche. Als die boogte bereikt is, dan 
zal die javaanscbe beschaving denzelfden 
inboud vertoonen, al zal zij zicb in andere, 
in specifiek -javaanscbe vormenuiten. Het 
javaanscbe nationale karakter zal zich in die 
vormen openbaren. 

Van een universeele, algemeene west-eu- 
ropeesche beschaving is ook daar geen sprake. 

De beschaving vertoont zich ook in West- 
Europa bij elke nationaliteit in een bepaalden, 
voor bet karakter dier nationaliteit kenmer- 
kenden vorm; en de strijd om een algemeene 
hooge cratuur is dan ook de strijd van elke 
nationaliteit om een eigen, nationale hooge 
cultuur. Het streven naar het bereiken van 
een nationale cultuur is in zooverre dan ook 
de vorm, waarin bet streven naar een alge- 
meene cultuur zich uitspreekt. 

Ten aanzien van de javaanscbe bescbavine 
geldt betzelfde. ° 

Ook bier zal altijd sprake blijven van een 
specifiek -javaanscbe beschaving, d.w.z.van 
een specifiek -javaanschen vorm, waarin 
die beschaving zicb openbaart. 

Wij, Westerlingen, kunnen de javanenniet 
gelukkig maken door bun de bescbavings- 
voimen van bet Westen op te dringen; opde 
vraag naar den vorm zal het javaanscbe 
volk zelf het antwoord moeten geven. 

Wij kimnen den groei van den inboud sti- 
muleeren, en hebben dan af te wachten, 
welken vorm door de Javanen zelf daaraan 
dan gegeven wordt. 


De Indische Crt. W.J.E. 

8 Januari 

(overgenomen uil de O.J. E.) 
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KLEINAGHTING. 


Op het congres van het Java-Instituut heeft 
de beer W. F. D. Corporaal, hoofd van de 
Kweekscbool op Goenoeng-Sahari te Welte- 
vreden, zijn lichtlaten schijnen over bet vraag- 
stuk: ,,Opwelke wijze kan bij de opvoeding 
van de landskinderen de inbeemscbe cultuur 
tot baar recbt komen? ’ ’ In zijn opstel daar- 
over zeide bij eenige teekenende dingen. 

Hij verwees, in een nogal onvolledig en ge- 
brekkig, bier en daarzeer onjuist, overzicbt, 
naar bet ontstaan der nationalistiscbe bewe- 
ging in Britscb-Indie en deelde mede, dat 
,,vreemdelingen, Europeanen, een groote 
beind” badden in ,,bet eerste opwekken van 
Indie uit zijn dommel ' ’ . Hij noemde dan de na- 
men van Colonel Olcott, mevrouwBlavatsky, 
Allan Octavian Hume, mevrouw Besant, sister 
Nivedita (Margaret E. Noble.) 

Zonder twijfel bestaat er aanleiding, om de- 
ze onbaatzucbtige strijders voor de recbten 
van Britscb-Indie en zijn oorspronkelijke be- 
scbaving voor uitmuntende figuren te bou- 
den. Zij staken inderdaad in velerlei opzicbt 
ver boven de middenmaat uit. 

Maar de erkenning, dat zij tot de beste 
vertegenwoordigers van bet Westen beboor- 
den, is den beer Corporaal niet genoeg. Zij 
representeerden, naar zijn scbatting, niet 
de bloem der westerscbe bescbaving, 
maar waren ,,Westerlingen naar licbaam, 
maar Oosterlingen en Indiers van ziel”. En 
als bij verder te spreken kwam over een 
tweetal engelscbe leeraren aan de school van 
Tagore, dan noemde bij ook dezen ,, Indiers 
in vresterscbe licbamen. ”, 

Zoo wordt wat er goed is in bet Westen en 
in bet denken en doen van Westerlingen door 
dezen Westerling voor oosterscb uitgemaakt. 

Het is bem een soort axioma, dat bet Oosten 
de bron vormde;bij sprak van den tijd, toen 
, fWest-Europa nog slecbts uit moerassig 
boscb bestond en de wilde borden er nog 
eeuwen en eeuwen lang zouden bebben te 
wacbten op de ,,toorts der bescbaving”, die 
ben tenslotte van uit bet Oosten bereiken 
zou ! ’ ’ 

Men kan die oude bescbaving van bet Oosten 
in baeir waarde laten ook zonder dezebbj ken 
van kleinacbting voor betgeen bet Westen aan 
cultuur opleverde . 

Dit scbijnt trouwens een bebbelijkbeid van 
vele tbeosofen te zijn. 

De bescbaving ontsprong, meenen zij, in 
bet Oosten en werd vandaar over Europa 
verbreid. 

Wat van bet Oosten kwam is superieur, 
meenen deze denkers. 

De beer Van Eeeuwen wist op bet congres 
te verzekeren, dat ,,bet Westen zijn cultuur 
begon in Egsrpte, en zicbboofdzakelijk werpt 
op vormen ’ ’ . 

En nog een stap verder gaan zij : toen de beer 
Suwardi op betzelfde kongres constateerde, 
dat ,,bet Westen bet Oosten nadert”, stond 
de beer Corporaal klaar om dit te onder- 
Bcbrijven; en de beer Van Leeuwen waar- 
scbuwde tegen de westerscbe bescbaving, 
omdat ,, westerscbe scbrijvers zelf erkennen, 
dat bet Westen gerumeerd is”. 


Het zijn alle uitingen, die ergeren door 
bun oppervlakkigbeid. 

* * 

• 

Als iemand ontdekt, dat twee maal twee 
vier is, is bij dan logiscb niet-oorspronkelijk, 
omdat bonderd jaar geleden de een of andere 
Amerikaan of Laplander tot dezelfde ont- 
dekking kwam? 

Dat, toen in bet Westen de maatscbappij 
zicb allengs tot booger peil ontwikkelde, daar 
gedacbten uitgesproken werden, die in bet 
Oosten reeds uitgesproken waren, bewijst 
niet, dat ze in bet Westen aan bet Oosten 
werden ontleend. 

Het laat zicb volkomen verklaren uit de 
omstandigbeid, dat alle maatscbappij en im 
groszen Ganzen dezelfde f azen van ont- 
wikkeling moeten doorloopen en de lager 
ontwikkelde maatscbappij in de booger ont- 
wikkelde bet beeld van baar eigen toekomst 
ziet. 

Er zijn bijvoorbeeldtusscben openbaringen 
van inbeemscb maatscbappeUjk leven op 
Java, in onze dagen, en die van vijf, zes, 
zeven eeuwen geleden in West-Europa frap- 
pante punten van overeenkomst aan te wijzen, 
zonder dat wij daaruit zouden willen con- 
cludeeren, dat de oorsprong van die ver- 
scbijnselen in westerscbe invloeden moet 
worden gezocbt. 

De aanraking tusscben bet Westen en bet 
Oosten, in geestelijken zin, eeuwen geleden, 
wordt scbromelijk overscbat; de beinvloe- 
ding bad weinig om bet lijf. En toen onze 
Middeleeuwen acbter den rug waren, was 
van beTnvloeding al in bet gebeel geen sprake 
meer. 


Het is de moeite waard, in dit verband te 
herinneren aan een beeld van Goethe : de evo- 
lutie is te vergelijken met de beweging van 
een punt langs een spiraal ; er komt in dien 
ontwikkelingsgang telkens een oogenblik, 
waarop een punt bereikt wordt, datvertikaal 
boven een reeds vroeger bereikt punt ligt; 
die vertikale afstand is ecbter een maat voor 
den vooruitgang. 

Men kan de westerscbe en de oosterscbe 
bescbaving bescbouwen als twee zicb langs 
dezelfde spiraal bewegende punten, van 
welke ecbter bet eene een voile vrinding bg 
het andere ten acbter is. 

De westerscbe bescbaving is acbter ge- 
weest ; maar in de laatste eeuwen heeft zij de 
oosterscbe ingebaald en zij is baar ver voor— 
uitgesneld . 

Men kan ook, als Muller Leyer, de bescba- 
vingsgescbiedenis vergelijken met een tocbt 
over een reeks van plateaux, het een telkens 
booger gelegen dan het andere, en alle onder- 
ling door zacht glooiende taluds verbonden. 

De menscbbeid beweegt zicb in stijgende 
lijn, tot een plateau bereikt is; daar bbjft 
het niveau over een meer of minder langen 
afstand gelijk, en de bescbaving ontwikkelt 
zicb een tydlang in den zin van konsolidee— 
ring en verfijning. 
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Onze Middeleeuwen vormdem een tijdperk 
van langzame ontwikkeling, en daardoor 
ontstond gelegenheid om zich onledlg te 
houden met verfijning van de omgangs- en 
andere vormen, met verfijning van de taal, 
die nooit zoo bloemrijk en, naar onze mo- 
derne schatting, zoo overbodig sierlijk en 
tijdroovend is geweest. 

* 

* • 

Wat beteekent bet eigenlijk, als men con- 
stateert, dat bet Westen bet Oosten nadert? 

Het komt in den grond der zaak daarop 
neer, dat bet Westen op bet punt staat,een 
nieuw plateau te bereiken, terwijl het Oosten 
op bet talud, dat daarbeen leidt nog pas de 
eerste aarzelende scbreden heeft gezet. 

Het beteekent dus eigenlijk, dat bet Oosten 
bet Westen nadert, en als gevolg biervan 
zekere overeenkomst in denkricbting en vor- 
men waar te nemen valt, die ecbter geener- 
lei recbt geeft om van ontleening ofoverne- 
men te spreken. 

De begrippen , ,bescbaving ” en ,,cultuur” 
dekken elkaar niet. 

Noemt men de som van alles, wat op 
ekonomiscb, tecbniscb, wetenscbappelijk, ar- 
tistiek, moreel, wijsgeerig, religieus gebied 
bereikt werd, de bescbaving van de be- 
wuste periode in de ontwikkeling der maat- 
scbappij, dan beeft die maatscbappij een 


hooge cultuur, indien tusscben al die ul- 
tingsvormen van sociaal leven barmonie be~ 
staat, als ze alle tot gelijk peil zijn uitge- 
groeid . 

Bij de Grieken in den tijd van Perikles, in 
onze dertiende en veertiende eeuw— de perio- 
de der volgroeide Gotbiek — , in bet tijdvak 
onzer Renaissance, in de eeuw, toen de Bo- 
roboedoer ontstond, was Griekenland, was 
West-Europa, was Java gezegend met een 
booge cultuur, ondanks zeer verscbillende 
inbouden en vormen vein bescbaving. 

Het is een onvergeeflijke kortzicbtigbeid, 
wel de periode van booge cultuur van Hin- 
doestan en van Java tezienentewaardeeren, 
maar die van Griekenland en vein West-Europa 
eenvoudig te negeeren. 

En bet wordt wat altegek, eilsdemdenkers 
van de kracbt des beeren Corporaal bet Oosten 
dermate den voorrang geven, dat zij in vollen 
ernst de bescbaving vein bet Westen aan bet 
Oosten ontleend noemen en uitstekende Wes- 
terlingen uitmaken voor Oosterlingen in 
westerscb ombulsel. 

Wij bebben voor de scbatten der ooster- 
scbe bescbaving een diepen eerbied : maar dit 
,,Schwarmen” ten koste van de waardee- 
ring voor he2 beste, dat bet Westen opge- 
leverd beeft, maakt ons wee. 

En wij protesteeren daartegen met kracbt 
en klem, — uit naam van bet Westen, en ter 
wille van bet Oosten-zelf. 

De Indische Crt. W.J.E. 

13 Jan. 1925. 

{overgenomen uit de 0. J. E.) 


236 



JAVAANSCHE GULTUUR IN JAVAANSGHE SGHOLEN 

door 
H. O. 


Op de vraag van het ,, Java-Instituut” ; 

Op welke wijze kan bij de opvoeding van 

de landskinderen de inbeemsche cnltuvir 

meer tot haar recbt komen? 

is natuurbjk bet naastbijliggend antwoord : 
Door bet onderwijs te bazeeren op de ja- 
vaanscbe cultuur, in zoover deze ervoor ge- 
scbikt is, waartoe bet enropeescbe onderwijs, 
gestut op de veel langere ervaring, de bebulp - 
zame band moet bieden wat betreft metbode , 
organizatie en praktijk, in overleg met Java- 
nen, die trotscb zijn op bun eigen cultuur 
en deze wel aan de westerscbe civilisatie wil- 
len zien aangepast, maar niet door haar ver- 
drongen. 

Dat de javaanscbe cultuur gescbikt is, om 
als basis voor de opvoeding te kunnen dienen, 
hoeft bier niet verder uitgevoerd te worden ; 
zij beeft m. i . ook onder de groote massa van 
bet volk een bescbaving tot stand gebracbt, 
die zeker niet onderdoet voor de bescbaving 
der gelijkstaanden klassen van europeescbe 
naties. Wie de omgangsvormen binnen de fa- 
milie en met de medemenscben, ook onder 
de tani's in dekleinste, verafgelegen dessa’s 
eens beeft gadegeslagen , zal bet met mij eens 
zijn. 

Deze bescbaving, die zicb uit in de op de 
oude tradities gegronde boffelijkbeid en ma- 
nieren, gaande te bouden, is meer de taak 
van de ouders dan van de school; er kan 
ecbter ook in de school op gelet worden , dat 
deze vormen in de verhouding tusscben leer- 
aar en leerling, en tusscben de leerlingen 
onderling, niet veronacbtzaamd worden. 

Voor de opvoeding in de school, voor bet 
onderwijs, komt m.i. boofdzakelijk in be- 
tracbt dat gedeelte der javaanscbe cultuur, 
dat zicb tiit in de volkskunst, en daarvan weer, 
ook voor bet dessa-onderwijs, de volgende 
takken: teekenkvinst, literatuur, zang, dans, 
xnuziek. 

Ik ben leek op bet gebied van onderwijs 
bier te lande, ik weet op enkele dingen na 
niet, wat op dit gebied reeds gedaan is, om 
daarin ook de inbeemsche cultuur tot haar 
recbt te laten komen, en stel bier slecbts 
theoriegn op, die misscbien reeds lang ver - 
werkelijkt zijn. 

Teekenkunst. 

Dat de teekenkunst bet javaanscbe volk 
misscbien veel meer in vleesch en bloed 
zit dan ons bedendaagscbe European en, 
meen ik te mogen afleiden uit de batik - 
kunst en de wajang-teekeningen . Indian 
teekenlessen worden gegeven, zouden de 
voorbeelden eivoor worden genomen uit de 
batik -patron en en de wajang-figuren. Wat 
de batik -patronen betreft, zoo is daarmee 
reeds door den beer Kats met zijn patronen - 
boekjes een begin gemaakt; dit begin moet 
verder worden uitgebouwd ; de ingewikkelde 


patronen moeten in baar enkele, eenvoudige 
bestanddeelen worden opgelost (zie bet boek 
van Jasper & Mas Pimgadie) , moeten weer 
samengesteld worden, en de leerlingen moe- 
ten leeren, zelf te konibineeren. Het goede 
kleuren van de teekeningen is wenscbelijk; 
goed geslaagde teekeningen dienen in de 
school te worden opgehangen. 

Hetzelfde systeem zou moeten worden toe - 
gepast op de wajang-figuren. Zij moeten in 
de voorbeeld-boekjes eerst in haar enkele 
bestand- en onderdeelen worden opgelost, 
en weer saunengezet. Goede, juiste voor- 
beelden, zooals in bet ,,Dara Bharata’’ van 
de Commissie v. d. Volkslektuvir, moeten in 
iedere school aanwezig zijn. Wenscbelijk is 
ook het leeren samenstellen van wajang-figu- 
ren tot levendige groepen, zooals b. v. in de 
teekeningen van ,,Wajang Poerwa” is ge- 
schied . 

Voor andere dan dessa-scbolen komt na- 
tuurlijk ook onderwijs in europeescb teeke- 
nen in betracbt. Ik zou ecbter ook bier willen 
aanbevelen, als voorbeelden voorwerpen uit 
het dagebjkscb leven der leerlingen te nemen, 
en in de boogere scbolen ook goede teeke- 
ningen of platen van inbeemsche landschap- 
pen, gebouwen en menscbenoptebangen. Een 
javaanscbe autodidakt-teekenaar, dien ik ver- 
zocht bad, mij een beeld van zijn dessa te 
leveren, bracht mij een landschap van ken - 
baar japansch origins, met enkele semi- 
europeescbe buisjes erin, en eenige sawah's . 

Literatuur. 

Ook in ons europeescb lager onderwijs 
eindigt de studie van onze eigen taal met 
leesboeken, waarin stukken uit de beste be- 
standdeelen onzer eigen literatuur zijn opge- 
nomen. Ik weet niet, hoe ver wij in Java 
zijn ; in Singapore bevat bet laatste leesboek 
voor de maleiscbe dessa-scbolen stukken uit 
,,Sedjarah Melajoe”, ,,Hikajat Sang Sem- 
bah”. ,,Bostan Alsalatin", ,,Hikajat Seri 
Rama” enz. Enkele werken der maleiscbe 
literatuur zijn door het engelscbe gouveme- 
ment uitgegeven speciaal voor het gebruik 
in deze scbolen. Indien zooiets bier nog niet 
is gescbied, zou bet dan niet mogelijk zijn? 
Ik hoef niet veel erover te zeggen, boe zoo een 
leesboek bet belang in de inbeemsche litera- 
tuur bevordert ; wij zelf wilden vroeger toch 
ook gaarne weten, ,, hoe bet verder gaat”. 
Er moet ecbter voor gezorgd worden, dat 
de verbalen, waaruit de stukken worden 
gekozen, ook voor het zoo zeer beschei- 
den beursje van een inlandscben leerling, 
of ten minste voor de scboolbibliotheek, 
toegankelijk zijn. Ook wajang-lakons zijn 
misscbien gescbikt, om stukken emit in 
zoo'n leesboekje over te nemen. — Aangezien 
de javaanscbe literatuur voor een groot ge- 
deelte in dichtmaat is vervat, dienen ook uit 
de beste werken in dicbtvorm een aantal 
stukken te worden overgenomen, om daar- 
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Muxiek. 


mes gelegenhaid te geven in het beoefenen 
van het ,,teixAang'’ van de verschillende 
versmaten ; het juiste en goede voordragen 
van de oude en nieuwere dichtwerhen be- 
hoort toch tot de javaansche cnltuur. 

Zang. 

Dat de Javaan anders zingt dan wij Euro- 
peanen, zal mij iedereen toegeven, die eens 
Javanen heeft hooren zingen. Wij leeren in 
Europa op school geen javaansche, chinee- 
sche of andere voor ons oor vreemde liederen 
zingen, maar enkel europeesche. Metuitzon- 
dering van enkele hoUandsche nationals 
liederen, indien zulks noodig wordt geacht, 
zouden de zanglessen bevatten zuiver ja- 
vaansche mnziek. 

Ik stel bier nog een vraag : is koorzwg 
zuiver javaansch of niet? Ik heb dikwijls 
javaanschen koorzang gehoord; ofschoon ik 
niet muzikaal ben , en dus onbevoegd tot oor- 
deelen, hob ik het altijd vreosolijkgovonden, 
terwijl ik altijd iots moois heb gevonden in 
den javaanschen solo -zang, hetzg in eenwa- 
jang-wong-vertooning, hetzij buiten, in do 
dessa, in de velden, ’s nachts op straat of in 
een eenzame gardoe. Indian nu slechts solo- 
zang, en niet ook koorzang, ocht javaansch 
is, zou uitsluitend do eerste in do scholen 
moeten worden beoefend- 


Dans. 


Er wordt nu vaak gezegd on geschreven, 
dat ook aan de lichamelijke ontwikkoling in 
de javaansche scholen meor aandacht moet 
worden besteod. Dit is zeker noodig, naaar 
is het europeesche systeem hot eenige, dat 
aan deze opgave voldoet? Hebben de J avanen 
niets, dat ervoor geschikt zou zijn? Mij 
dunkt van wol; de taak van do lichamelijke 
opvoeding hoeft niet in do richting to liggen 
van athleet, bokser of vootbalspoler, maar in 
die van gezonde, harmonische ontwikkoling 
en bohoersching van lichaam en spieren. Mij 
dunkt, dat wij dit dool volkomon zienboroikt 
in de beoefonaars van het wajang-wong-spol. 
Tir zou gaamo eon systeem voor lichamelijke 
opvoeding zien uitgeworkt, gebazeerd op 
deeischen, die aan een goeden wajang-wong- 
speler worden gesteld. Wat ik op den eenon 
dans-avond to Jogja (speciale uitvoering 
voor het Java-Instituut) heb gezien van het 
dans-onderwys aan do leerlingen, en van 
de afbeeldingen, eenigen tijd golodenin ,,Dja- 
wa” verschenen, waarin de javaanscho dans 
in do verschillende bewegmgen, houdingra 
enz. was opgolest, laat mij geloven, dat ik 
niets onmogelijks vraag. — Dat zoo 'n systeem 
ook de bolangstelling in do oude javaansche 
volkskunst zou wokken, en aan do nu overal 
opgroeiende tooneol-voreenigingen oonkracl^ 
tiger leven zal geven en een goed geoefend 
materiaal zal leveren, geloof ik stellig. 


ledere school moet een gamelan, zg het ook 
een van zeer bescheiden omvang, indien niet 
in eigendom, dan toch voor enkele uren een- 
of tweemaal in de week ter beschikking heb- 
ben , en geregelde oef eningen moeten worden 
gehouden onder leiding van een deskundige. 
In hoover het daarbij mogelijk zou zijn, aan 
de kennis van het javaansche muziekschrift 
meer uitbreiding te geven, durf ik niet te 
beoordeelen . 

Dit zijn theoretische eischen, en hoe ver zy 
in de praktijk kunnen worden omgezet, durf 
ik als leek niet te zeggen. Voor de teeken- 
en leesboekjes, eventueel zangboekjes, zal 
misschien het gouvemement kunnen zorgen, 
indien het Dept, van Onderwijs ertoe kan 
worden overgehaald, de inheemsche cultuur 
in het inheemsche onderwijs meer tot haar 
recht te laten komen. 

De grootste eisch wordt echter gesteld aan 
de onderwijzers. Zij moeten in de kweekscho- 
len worden opgevoed tot menschen, die lets 
voelen voor, en trotsch zijn op, de cultuur en 
de kunst van hun eigen volk, en die in de 
handhaving en de verdere uitbreiding ervan 
belang stellen, en wel voldoende, om voor 
de takken, waarin zij zelf te kort schieten 
(niet iedereen is b.v. muzikaal), moeite te 
doen, omdehulp van deskundige leerkrachten 
te erlangen. 

Een verdere taak voor hen is, de belang- 
stelling in de scholen, ook in de dessa, onder 
de ouders te wekken en wakker te houden. 
De dessa moet trotsch worden op haar school, 
on moet er wat meer voor hebben Hain de 
schoolgelden-alleen . 

M^r nog meer : ook de belangstelling van 
den inheemschen adel, van de inheemsche 
bestuursambtenaren voor deze taak van de 
inlandscbe scholen moet gewekt en wakker 
gehouden worden. Do eischen, die ik boven 
heb gesteld wat betreft goed materiaal «»«»" 
voorbeelden van teekeningen, boeken voor de 
leerlingen (als prijzen) on de bibliotheek enz., 
eischen uitgaven, die, zoo bescheiden als zn 
zijn mogen , toch misschien de begrooting van 
een dessa -schooltje te boven gaan. Het sys- 
teem moet worden ingevoerd van hot ,,adop- 

teeron van de scholen j wie de zeker niet 
groote middelen ervoor over heeft, moet het 
peetschap van een school aanvaarden; de 
petegiften moeten bestaan uit platen en boe- 
ken en in prijzen voor de leerlingen. Ook in 
het ter besc hikk i n g stellen van een gamelan 
en deskundigen in het een of andere vak kan 
juist door adel en bestuursambtenaren veel 
worden gedaan. Door geschikte propaganda 
zullen ook wel onder de landheeren, cultuur- 
ondememingen enz. vrienden voor deze 
te vinden zijn. 

Aan de Commissie voor de Volkslektuur 
zij de taak overgelaten, voor mooie platen 
(javaansche landschappen, tempels en tempel- 
reliefs, wajang-figuren, gekleurde batik-pa- 
tronen) als geschikte voorwerpen voor pete- 
giften te zorgen. 
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DE RESTAURATIE VAN HINDOE-JAVAANSCa3E MONUMENTEN. 


Over dit belangrijke onderwerp vinden we 
in Djawa, het driemaandelijksch orgaan 
van het Java-Instituut, vierde jaargang 
No. 2, een interessant artikel van de hand van 
Dr. Martha A. Muusses, die de verschillen- 
de gewisselde nota's, rapporten enbeschei- 
den over deze delicate „kwestie’’ heeft ver- 
zameld en van een inleiding voorzien. 

De personen, die in deze zaak meer op 
den voorgrond treden, zijn Prof. Dr. N. J. 
Krom, Dr. F. D. K. Bosch en Dr. H. P. 
Berlage. De eerste is gewezen chef van den 
Oudheidkundigen Dienst, thans hoogleeraar 
te Leiden en wil de monumenten ,,voor ver- 
der verval behoeden ’ ’ en dus weinig of niets 
weten van ingrijpende restauratie er van, 
terwijl de tegenwoordige chef, Dr. Bosch, 
verder wilgaan en wil rekonstrueeren, zij het 
dan ook niet door dik en door dun, doch 
alleen na behoorlijke wetenschappelijke voor- 
studie . 

Toen dr. H. P. Berlage naar Indie vertrok , 
wisten een aantal personen van naam gedaan 
te krijgen dat deze, hoewel geen officieele 
opdracht ontvangende, in de gelegenheid 
werd gesteld de monumenten nauwkeurig 
te bezien en hem wel verzocht werd zijn 
oordeel betreffende de rekonstruktie in een 
rapport samen te vatten. 

Het is mij niet mogelijk eenig oordeel te 
vellen in deze zaak, waarvoor plaatselijke 
bekendheid noodzakelijk is. Toch zijn de prin- 
cipieele kwesties wel eenigermate te overzien 
en zijn de algemeene konklusies, door 
Berlage in zijn rapport neergelegd, voorons 
holder en begrijpelijk . 

Het is te betreuren, dat een fijnbesnaard 
man als Dr. Bosch in zijn repliek op dit 
rapport wat ver gaat in zijn ijver, om zijn 
standptint inzake rekonstruktie te verdedigen, 
en zoodoende uit Berlage’s rapport verschil- 
lende punten onjuist interpreteert. Waarom 
de , ,hollandsche restauratie -stellingen ” als 
berucht worden gekwalificeerd wordt niet na- 
der toegelicht, en deze voor ons zoo logische 
regelen zijn, voor zoover ze door Berlage 
voor Indie worden aangehaald, daarvoor 
ook toepasselijk. Berlage’s meening zijn ook 
indische deskimdigen toegedaem en het is 
jammer, dat Dr. Bosch niet toelichtte waar- 
om hij deze meening uitte. 

Dr. Berlage haalt in zijn rapport de stel- 
lingen XI, XII, XVII aan die als volgt zijn 
geformuleerd ; 

Stalling XI. Voor bouwwerken, die aan 
hun oorspronkelijk gebruik zijn onttrokken 
en geen nieuwe bestemming van praktisch 
nut hebben gevonden, golden de volgende 
bepalingen: 

Indian ze bouwvallig zijn, vermijde men 
verbouwingen en beperke men zich strikt 
tot hetgeen noodig is om verder verval te 
voorkomen (konserveeren). 

Indian ze nog voldoende volledig en hecht 
zijn, gave men er een nuttige bestemming 
aan of beware men ze als bewijsstukken en 
bepale men zich dan tot onderhoud . 

Stalling XII. Bij andere bouwwerken on- 
derscheide men tusschen meiatregelen tot in - 


standhouding en die tot verzekering van 
nuttig gebruik. 

Stalling XVII. Als grondregel gelde: Behoud 
gaat v66r vernieuwing ; vemieuwing is alleen 
geoorloofd, waar zij ter wille van het voort- 
bestaan V£in het bouwwerk onvermijdelijk is. 

Berlage teekent hierbij aan: ,, Het alter - 
natief in stelling XII gesteld kan voor de 
hindoe-javaansche bouwwerken als niet- 
aanwezig worden geacht, zoodat alleen daar- 
op de konserveerings -maatregelen 
zullen behoeven te worden toegepast. Daar 
zij immers onttrokken zijn aan alle praktisch 
gebruik, kunnen zij geheel als historische 
monumenten worden behandeld, waarvan 
de pieteitvolle instandhouding de eenige plicht 
is, waaraan zoo wel de Europeanen als de, 
thans in een geheel andere geestessfeer 
levende Javanen hebben te voldoen . 

Want het is ondergeteekende gedurende 
het onderzoek gebleken (hetgeen hem ook 
van zeer bevoegde zijde, europeeschezoowel 
zds inlandsche, werd verzekerd), dat deze 
bouwwerken als zoodanig (spat. F .) voor 
hetgeestesleven van het javaansche volk geen 
beteekenis meer hebben. De hier en daar 
sporadisch gebrachte offers aan beelden en 
beeldgroepen, die zich in of aan deze monu- 
menten bevinden, zijn slechts uitvloeisels 
van een nog steeds bestaand oorspronkelijk 
animistisch geloof, dat op geenerlei wijze 
verband houdt met de BUndoe-beschaving, 
waaraan deze monumenten hun oorsprong 
ontleenen” . 

Naar aanleiding van deze aanteekening 
maakt Dr. Bosch de opmerking, dat hij met 
verwondering er van heeft kennis genomen , en 
hij geeft er de volgende toch wel geheel onj uiste 
interpretatie aan, dat Dr. Berlage voor 
dien enkelen offerenden Javaan alleen het niet 
noodig vindt de bouwwerken in stand te hou- 
den. Met het woord als zoodanig is 
natuurlijk bedoeld, dat de heiligdommen, de 
tempels als zoodanig, di. als heiligdom 
voor de geheele bevolking dan wel als gods- 
bedehuis of bedevaart-plaats voor deze niet 
meer in gebruik zijn en ze dus aan him 
oorspronkelijke bestemming niet 
meer beantwoorden, waarom Dr. Berlage 
terecht opmerkt, dat stelling XII niet van 
toepassing hierop is. Dat deze geen cul- 
tureele waarde er aan zou hechten, niet in zou 
zien dat ,,de groote beteekenis dezer bouw- 
werken schuilt in de ontzagwekkende, ver- 
edelende, inspireerende kracht die er van uit- 
gaat op de voor zulke indrukken ontvankelijke 
Javanen”, is een konklusie, die alleen uit de 
oppervlakkige bestudeering van het rapport 
van Berlage getrokken kan worden . Immers 
dan zou deze niet voor een ,, pieteitvolle in- 
standhouding” spreken, welke voor deze 
monumenten noodzakel^k is. 

In hoeverre een aan goed gekonserveerde 
monumenten ,,arm” land ,,rijk” wordt door 
rekonstrukties, is een vraag die niet beant- 
woord behoeft te worden. Vooral een Oos 
terling, wiens verbeeldingskracht veel grooter 
is dan de onze, heeft het niet van noode sterke 
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prikkels te ontvemgen voor ’t opwekken zijner 
herinneriiig, en ik zoumeenen, dateengoed 
gekonserveerde bouwval meer tot hem zal 
spreken dan een rdconstruktie, door wester- 
sche wetenschappelijke mannen uitgevoerd. 

Nu valt niet te ontkennen, dat er heel veel 
moeilijkheden zich voor zullen doen om tot 
een juiste definitie te komen van datgene, 
wat men konserveeren of rekonstrueeren 
noemt. Een scherpe scheidingslijn zal in 
deze niet te trekken zijn en hij de meeste 
gevallen zaJ het gevoel aan moeten geven, 
tot hoe ver men zal moeten gaan. Het uit- 
gangspunt daarbij zal echter m. i . moeten zijn 
ko nserveering. Heel veel komt bier 
dus neer op de persoonlijke leiding van den 
Oudheidkundigen Dienst. Met dogma’s en 
stellingen kunnen en mogen we niet alle 
gevallen voorzien of vastleggen, zoodat voor 
iedere kwestie het persoonlijk inzicht zal 
moeten beslissen. Er rust dus een zware last 
op de schouders van den chef van dezen tak 
van dienst. Daeir nu van verschillende zijden 
opmerkingen over de wijze van restauratie, 
de laatste jaren in Indie gevolgd, werden 
gemaakt, is het toe te juichen dat Or. Bosch, 
de tegenwoordige functionaris, zich bereid 
verklaarde zich voor belangrijke gevallen 
te doen bijstaan door een commissie van 
advies, bestaande uit vooraanstaande vak- 
kundige personen in Indie zelf. De eertijds 
bestaande ,,raad van bijstand’ welke in 
Holland zetelde, was door gebrek aan kontakt 
opgeheven . Met belangstelling zien we nadere 
berichten omtrent het commissie -werk tege- 
moet; moge de atmosfeer zuiver zijn, ten- 
einde de beste rezultaten te verkrijgen! 


Wij h^ben aan bovenstaand, in ,,Bon - 
wen” 1924 No . 6 verschenen artikel, op ver- 
zoek van den schrijver hier gaame een plaats 
ingeruimd. Van Dr. Bosch, wien wij terbe- 
korting van eventueele verdere diskussies 
om een nadere toelichting van de daarin 
ter sprake gebrachte punten verzochten, 
ontvingen wij de volgende opmerkingen : 

,,Daar iedereen wel weet, dat het Hindoo - 
isme en Boeddhisme op Java geen aanhan- 
gers meer tellen en de oude heiligdommen 
niet meer bij de bevolking in gebruik zyn, 
heeft de zinsnede in Dr. Berlage’s rapport, 
dat hij ,,van zeer bevoegde zijde” verze- 
keringen heeft ontvangen, ,,dat deze bouw- 
werken als zoodanig voor het geestesleven 
van het javaansche volk geen beteekenis 
meer hebben”, den schijn gewekt (niet alleen 
bij mij , maar ook bij vele einderen) , dat niet 
het godsdienstig leven bedoeld word, 
maar (wat er ook staat) : het g e e s t e s- 
leven (in het algemeen). 

,,NuDr. Berlage’s meening is verduidelijkt 
en dit misverstand uit den weg is geruimd, 
kan het voile licht vallen op de kwestie, waar 
het eigenlijk om gaat: of de javaansche 
bouwwerken overeenkomstig de voor de 
nederlandsche monumenten aanvaarde 
restauratie -principes moeten behandeld 
worden ja dan neen. Hierover is o.a. in 
myn in Djawa I afgedrukte verhandeling 
gesproken . In dit stuk zal de hear Friedhoff 
ook de verklaring vinden, waarom de neder- 
landsche restauratie -stellingen ,,berucht” 
werden genoemd, een kwalifikatie die — het 
zij er bij vermeld om een tweede misverstand 
in den wieg te smoren — met een grooten 
korrel zouts genomen dient te worden. ’ ’ 

De Redact! e. 
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VERSLA6 VAN DE TAALCONGRESSEN TE SOLO EN TE BANDOENG 

GEHOUDEN m OCTOBER 1924. 


Op inltiatief van het Java-Instituut ward 
van 7 t/m 9 October een javaansch taalcongres 
gehouden te Solo en van 11 t/m 14 October een 
soendaascb congres te Bandoeng. 

Op den welkomstavond te Solo sprak de 
voorzitter van bet plaatselijk comity, dat zich 
met de regeling van de ontvangst der bezoe- 
kers had belast, P. A. Koesoemajoeda, zijn 
blijdscbap uit over het felt, dat deze bijeen- 
komst zou plaats vinden. Te Bandoeng werd 
het congres -bestuur welkom geheeten door 
den patih als voorzitter van het daar gevorm- 
de plaatselijk comit4 en door den burgemees- 
ter. Namens den directeur van Onderwijs en 
Eeredienst voerde de heer J. Kats het woord, 
die wees op het belang van deze bijeenkomsten 
voor de bevordering van de belangstelling in 
de ontwikkeling van de landstaal , en die verder 
de beste wenschen uitsprak voor het slagen 
van het congres. 

Op deze begroeting volgde te Solo een Ian - 
gendrian-voorstelling met spelers uit de 
Mangkoenegaran en te Bandoeng een opvoe- 
ring van de oud-soendasche legende Tjioeng 
Wanara. 

Het doel van deze taalcongressen werd door 
den voorzitter, Prof. Dr. R. A. Hoesein Djaja- 
dining^t, uiteengezet in zijn openingsrede, 
waarin o.m. het volgende werd gezegd: 

, ,In het beg^ van dit jaar deden enkele voor- 
aanstaande Soendaneezen bij monde van M. 
Soeriadiradja, aan het Java-Instituut het ver- 
zoek om een soendaasch taalcongres te hou- 
den, waarop zoowel vragen betreffende de ont- 
wikkeling van de landstsial als omtrent de be- 
vordering van de kennis dier taal zouden war- 
den besproken. Men meende, dat de kennis 
van de landstaal achteruitg^g inzonderheid 
door de schoolopleiding in westerschen zin. 
Velen begrijpen de schoonheid van hun moe- 
dertaal niet of niet voldoende en kunnen haar 
niet naar behooren mondeling of schriftelijk 
gebxoiiken. 

, , In dezen tijd van verbeterde verkeerswegen 
is er herhaaldelijk aanraking tusschen be- 
woners van de dessa en die van de hoofdplaat- 
sen, waardoor het gebruik van verscheidene 
,, dessa -woor den ’ ’ veld wint. Inhoeverre kun- 
nen deze in de ,,standaard-taal” worden op- 
genomen? 

,,Meer en meer wordt westersche kennis 
onder de Soendaneezen verspreid. Voor vele 
tot nog toe niet bekende voorwerpen, werk- 
tuigen en beg^ppen moet een naam worden 
gezocht. Kan hiervoor een vreemd woord wor- 
den overgenomen of moet daarvoor een soen- 
daasch equivalent worden gekozen? 

,,Vooral in groote plaatsen ontstaan voort- 
durend nieuwe woorden en Tiitdrukkingen. 
In hoeverre kunnen deze in de algemeene 
(beschaafde) taal worden toegelaten? 

, ,Er bestaat verschil omtrent het gebruik van 
enkele woorden in de z.g. ,,hooge taalsoort”. 
Kan hiervoor geen oplossing worden gevon- 
den? 

, ,En vooral : Wat kan worden gedaan, om het 
onderw^s in de landstaal op verscbillende 


inrichtingen van onderwijs in te voeren of 
meer tot zijn recht te doen komen? 

,,Het Java-Instituut nam het initiatief voor 
een congres als boven bedoeld en ontving daar- 
bij de zeer gewaardeerde medewerking van 
den regent van Bandoeng, de vereeniging 
,,Pasoendan’’ en verscheidene vooraanstaande 
Soendaneezen. 

, ,Nu rees als vanzelf de vraag : Is een dergeUjk 
congees ook niet nuttig en noodig voor het ja- 
vaansche taalgebied? Vele van de bovenge- 
noemde vragen doen zich immers ook daar 
voor. Een bespreking met P. A. A. Mangkoe 
Nagara, P. A. Koesoemadiningrat, P. A. Hadi- 
widjaja, R. Sastrawidjana en vertegenwoordi- 
gers van javaansche vereenigingen te Solo, 
Jogja en Semarang deed zien, dat ook daar de 
behoefte aan een dergelijke bijeenkomst werd 
gevoeld. 

, ,Verscheidene Soendaneezen en Javemen 
gaven gehoor aan het verzoek van het Java- 
Instituut, om op te treden als prae-adviseur 
of als inleider van een der op het congres te 
bespreken onderwerpen ” . 

HET CONGRES TE SOLO. 

De vergaderingen warden gehouden in de 
schouwburg van den heer J. L. Reuneker, die 
daartoe welwillend het gebouw had afgestaan. 
Er waren, naar schatting, ongeveer 300 per- 
sonen aanwezig, waaronder de resident van 
Soerakarta, P. A. A. MangkoeNagara VII, de 
inspecteur van het inlandsch onderwijs, de 
directeur van de Normaalschool te Poerwasa- 
ri en enkele europeesche belangstellenden. 

Als eerste piint werd aan de orde gesteld de 
vraag: Gaat het Javaansch als taal achteniit? 
Zoo ja, wat is daar tegen te doen? 

Prae-adviseurs: P. A. Koesoemadiningrat, 
M. Ardjasoesastra (Semarang), Vereeniging 
Mardibasa (Solo), Vereeniging Radya Poesta- 
ka (Solo), M. W. Dwidjas6waja. 

Over het algemeen is men van meaning, dat 
de kennis van de moedexi:aal bij de Javanen 
achteruit gaat. Redenen: onderwijs in uitslui- 
tend westersche richting, waardoor met het 
leeren van de moedertaal weinig emst wordt 
gemaakt; weinig waardeering van het Ja- 
vaansch bij de regeering, blijkende uit het feit, 
dat alle dienst-correspondentie geschiedt in 
Maleiscb. Een gevolg is, dat in bepaalde stre- 
ken, bijv. Oost-Java, ook alle partikuliere 
tiitnoodigingen voor feesten enz. in het Ma- 
leisch worden geschreven. Opgemerkt wordt 
verder, dat de taal (basa) is het volk (bangsa). 
Gaat het volk meer vooruit, dan zal ook de 
taal voormt gaan. 

Als middelen ter verbetering worden aan- 
gewezen : 

1. Dienst-correspondentie — in de eerate 
plaats die tusschen Javanen onderling — moet 
geschieden in het Javaansch. 

2. Het Java-Instituut verzoeke de regee - 
ring, om een Javaansche Spraakkunst en een 
Woordenboek met verklaring in het Javaansch 
uit te geven (nu is een Javaan, die iets omtrent 
een javaansch woord wil weten, verplicht om 
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eerst Nederlaodsch to leeren, daar alio woor- 
denhoeken slecdits eon verklaring in die taal 
geven). 

Over het onderwijs zal beneden worden 
gesproken. 

Elen inleiding over de bevordering van de 
javaansche dichtkunst (tembang) word gele- 
verd door R. Ng. Sastra Soetarma, Wongso- 
dilaga en R. Ng. Karta Saksana (Solo). 

Gewezen wordt op den achteruitgang van de 
dicbtkunst en op de wenscbelijkbeid om deze 
aan te kweeken. ,,Ieder moot leeren dicbten", 
is de meening van een der sprekers. 

Op den tweeden congres-dag spreekt R. 
Sosrosoegondo over den stijl van kinderboe- 
ken en dien van lektuur voor volwassenen. De 
inlei der vestigt de aeindacht op eenige alge- 
meen voorkomende stijlfoutenennoemtschool- 
boeken en mtgaven van de Volkslektuur, die 
naar zijn oordeel good geslaagd zijn. Hij wijst 
er op, dat in kinderboeken rekening moot 
worden gehouden met de ontwikkeling der 
jeugdige lezers, voor wie ze bestemd zijn en 
met de taal, welke deze in den tegenwoordigen 
tijd gebruiken. 

Mede valt op den tweeden dag een bespre- 
king van het taalonderwijs op de verschillende 
soorten van scholen, waar de landstaal wordt 
onderwezen of onderwezenzou moeten worden. 
De prae-adviseur, Djajasoegita (Jogja), heeft 
zijn meening te dezen opzichte samengevat in 
15 stellingen. 

In zijn toelicbting merkt de prae-adviseur 
nog bet volgende op: 

Ook de europeescbe lagere school heeft on- 
derwijs in het Javaanscb noodig. 

Op de Mulo -school moet het onderwijs in 
inlandsche talen verplicht worden gesteld. 

Leerlingen V 2 in de Rechtsschool hebben on- 
derwijs in de inlandsche taal noodig, om later 
naar behooren recht te kunnen spreken, leer- 
lingen van de Stovia, om de inlandsche pa- 
tiSnten goed te kunnen begrijpen. 

Voor de Rechtshoogeschool geldt dit in nog 
sterkere mate. De studenten moeten de oud- 
javaansche rechtsboeken leeren begrijpen. 
De Javanen zuUen er niet mee tevreden zijn, 
indien daar alleen Maleisch wordt onderwe- 
zen. 

Verder doet de prae-adviseur aan het be- 
stuur van het Java-Instituut het dringend 
verzoek, om de uitgaaf van een javaansch 
woorde^oek met javaansche verUaring te 
helpen bevorderen. 

In het hierop volgend debat wordt inzonder- 
heid het volgende naar voren gebracht. 

Bij het samenstellen van leerboeken voor de 
scholen werken de Javanen tot nog toe alleen 
tegen belooning. Dit moet veranderen: men 
moet wat over hebben voor de zaak, zonder 
dadelijk een geldelyke vergoeding te eischen. 
Een andere debater meent, dat vele Javanen 
niet uitsluitend op voordeel bedacht zijn bg 
het schrijven van schoobloeken. 

Er wordt opgemerkt, dat or te weinig school- 
boeken zijn en dat er onder de bestaande vele 
niet goed zijn, met n am e die, welke door Hol- 
landers zijn geschreven of waarin door Hol- 
landers veremderingen zijn aangebracht. 

Op de H.I.S. kau bevordering van het on- 
derwijs in de landstaal worden verkregen door 
afschaffing van het Maleisch als leeiwak, en 
vooral door bij de bevordering van leerlingen 


en het uitreiken van een certificaat de kennis 
van de moedertaal te laten meetellen. Dit 
laatste kost de regeering niets en zal van goe- 
den invloed zijn op het onderwijs in het Ja- 
vaansch, zoowel wat betreft de onderwijzers, 
die er meer werk van zullen maken, de 
leerlingen, die er zich met meer erast op 
zullen toeleggen. 

Een cursus tot opleiding van taalonderwij - 
zers heeft bestaan, maar is niet voortgezet. 
De vergadering moet het verzoek tot de 
regeering richten om dezen ciu-sus weer in 
het leven te roepen. Ook onder de europeesche 
ondeirwijzers aan scholen met inlandsche leer- 
lingen moet de studie van de landstaal bevor- 
derd worden. 

Een der aanwezigen meent, dat het Javaansch 
niet kan worden ingevoerd op de europeesche 
en de hollandsch-chineesche school. Ook het 
beginnen met hetonderwijsinhetNederlemdsch 
in de 3de klas van de H. I. S. acht hij niet wel 
door te voeren, daar de rezultaten van dit on- 
derwijs dan zullen achteruit ga^ul en de school 
in de schatting van het publiek zal dalen. 

De prae-adviseur weerlegt in zijn antwoord 
dit laatste punt. Hij verklaart in te stemmen 
met hen, die de kennis van de landstaal willen 
laten meetellen bij bevordering en eind-eksa— 
men en juicht de oprichting van cursussen voor 
aanstaande taalonderwijzers toe. Hij wenscht 
dit alles samen te vatten in een verzoek, door 
het bestuur van het Java-Instituut tot de re- 
geering te richten. De voorzitter van het con- 
gres wil liever eerst deze punten door middel 
van de pers verder bekend maken. De verga- 
dering dringt er op aan, dat het bestuur van 
het Java-Instituut instemming zal betuigen 
met de tiitgesproken wenschen. Dit geschiedt 
bij monde van den voorzitter. 


HET GONGRES TE BANDOENG. 

Dit congres had plaats in de pendopo van de 
Kaboepaten. Aanwezig waren ongeveer 400 
personen, waaronder de resident, de assis- 
tent -resident, de adviseur voor inlandsche 
zaken, de inspecteur en de adjunct -inspecteur 
van het inlandsch onderwijs, de directeuren 
van de Noimaalscholen te Garoet en te Poer- 
wakarta en eenige etiropeesche onderwijzers. 

Het congres begint met de behandeling van 
het prae-advies van R. Poeradiredja over het 
karakter van de soendasche taal. Hierbij 
wordt gewezen op het eigen karakter van de 
taal en den eisch, om daarmee rekening te 
houden bij het opstellen en het bewerken van 
boeken in het Soendaasch. 

Bij het hierop volgend debat wordt aange- 
drongen op de oprichting van een tijdschrift, 
waarin verschillende punten betreffende het 
gebruik van woorden enz. kunnen worden be- 
sproken.De prae-adviseur merkt op, dat hier- 
voor het reeds bestaande maandblad Poesaka 
Soenda kan worden gebniikt. 

(Het tweede congres -onderwerp, over het 
onderwijs in het Soendaasch, zal aan het slot 
van dit verslag besproken worden). 

Door Mangoendikana was een prae-advies 
geleverd over het invoeren van dialekt— woor— 


den in de standaardtaal. Dit komt in behande- 
ling teg'elijk met dat over het gebruik van de 
z.g. ,,hooge taal” in het Soendaasch (prae- 
adviseur R. K. A. Soeriawinata). 

Men spreekt den wensch uit, dat zal worden 
samengesteld een lijst van ,,boog'e woorden” 
en het gebruik daarvan en een Soendaasch 
Woordenboek met verklaring in het Soen- 
daasch. Opgemerkt wordt, dat een lijst als de 
bedoelde reeds is samengesteld door de heeren 
J. Kats en M. Soeriadiradja. Dienstbrieven , in 
elk geval die tusschen Soendaneezen onderling, 
moeten in de landstaal worden gesteld. Daar- 
voor is noodig een vaststelling van titulatuur, 
vorm van adressen, enz. Ook dienen Soenda- 
neezen in him bijeenkomsten zich uitsluitend 
te bedienen van hun moedertaal. 

Eenigen zijn er voor, in de z.g. standaard- 
taal ook teekenende difilekt-woorden op tene- 
men. In een samen te stellen woordenboek 
znllen ook de dialekt-afwijkingen moeten 
worden vermeld. 

De prae-adviseur, die het onderwerp ,,Ver- 
schillende woordgroepen in het Soendaasch 
naar aanleiding van ouderdom, stand enz. van 
de sprekers” zal inleiden (R. Moeh. Moeh- 
jidin, schoolopziener te Weltevreden) heeft 
bericht gezonden, dat hij wegens drukke werk- 
zaamheden het congres niet ksm bijwonen. Dit 
onderweip wordt alzoo niet behandeld. 

R. H. Soemadipradja licht zijn prae-advies 
over de soendasche dichtkiinst toe. 

Dit onderwerp heeft de voile belangstelling 
van de vergadering, vooral doordat een be- 
kwaamtembang-zanger alle aangehaalde voor- 
beelden ten gehoore brengt. Allen zijn het er 
over eens, dat de inheemsche dichtkiinst moet 
worden hooggehouden en, waar noodig, moet 
worden verbeterd. Er wordt gewezen op veel 
voorkomende fouten en op de schoonheid van 
goede tembang. Ook bij de opleiding van on- 
derwijzers mag de eigen dichtkiinst niet wor- 
den verwaarloosd. 

R. Djajadiredja leidt het onderwerp in: de 
spelling van het Soendaasch met eigen ( soen- 
daasch -javaansch) karakter. Hij wijst op 
daarbij voorkomende misvattingen en doet 
ter zake eenige voorstellen. Besluiten te dezen 
opzichte worden niet genomen. 

M. Soeriadiradja licht de wenschelijkheid 
toe van de oprichting van een vereeniging 
,,Sastra Winangoen”, welke zich in het bi- 
zonder zal bezig houden met de behandeling 
van vragen op het gebied van soendasche 
taal- en letterkunde. 

Op voorstel van den voorzitter laat de ver- 
gadering de regeling van deze zaak verder 
over aan het bestuur van het Java-Instituut. 

Het onderwerp : , , Onderwijs in de landstaal ’ ’ 
wordt behandeld door M. Soeriadiradja, die 
o.m. het volgende opmerkt. 

Waar men bij onderwijs of eksamen nog werk 
maakt van de landstaal, daeir loopt dit zoo 
goed als uitsluitend over: dictee en spelling! 
Over een verbeterde methode van taalonder- 
wijs wordt bijna nooit gesproken. 

De ta.al is een zeer voomame factor van het 
onderwijs, bij alle leervakken wordt ze ge- 
bniikt. Bij elk vak heeft men echter een vasten 
vorm van zinnen en een steeds terugkeeren- 
den ,,schooltoon”. Aan de eischen van de taal 
als zoodanig wordt daeu-bij niet gedacht. 


De weinige waardeering van de moedertaal 
blijkt vooral op scholen, waar Nederlandsch 
wordt ondeiwezen. Op do H. I. S. zijn de oogen 
van leerUngen en onderwijzers verblind door 
het licht, dat van het Nederlandsch uitstraaltl 
De landstaal mag zich niet verheugen in de be- 
langstelling van de autoriteiten , bij overgang 
en eind -eksamen heeft de kennis van de moe- 
dertaal geen invloed op den uitslag. Men kan 
daarvoor volslagen onvoldoende hebben en toch 
met glans slagen. En omgekeerd: een schit- 
terend cijfer voor de landstaal legt geen ge- 
wicht in de schaal. Hier ligt een van de hoofd- 
redenen, waarom het onderwijs in de moeder- 
taal zoo weinig de belangstelling heeft van on- 
derwijzers en leerlingen. De inleider verzoekt 
den vertegenwoordiger van den directeur van 
O. en E. om de zaak ter kennis van het Depar- 
tement te willen brengen, opdat zo door do 
bevoegde autoriteiten worden overwogen. 

Menig taalonderwijzer is niet berekend voor 
zijn taak, hij heeft er geen speciale opleiding 
voor ontvangen. De cursus voor inlandsche 
taalonderwijzers, die vroeger gedurende een 
jaar verbonden was aan de Instelling voor 
Inlandsche Talen enz. te Weltevreden, moet 
weer in het leven worden geroepen. 

Ook op de Rechtsschool en do Rechtshooge- 
school moet het Soendaasch onder de leervak- 
ken worden opgenomen. 

Behalve in de opleiding van het personeel 
moet ook verbetering worden gebracht in de 
leermiddelen. Er bestaan reeds eenige goede 
lees- en taalboeken, maar dit aantal moet 
worden uitgebreid. Hieiwoor stelle men geen 
commissie in, dat geeft maar aanleiding tot 
eenzijdigheid. Er mag op dit gebied geen 
dwang bestaan, doordat van hoogerhand wordt 
voorgeschreven , welke boeken men moet go- 
bruiken. De juiste regeling is: er worde een 
lijst van gescbikte boeken samengesteld, 
waaruit elk schoolhoofd vrij is de werken te 
kiezen, die hij voor zijn leerlingen het meest 
geschikt acht. 

Bij het debat blijkt, dat vrijwel alien het om- 
trent de hoofdzaken met den inleider eens zijn. 
Enkele punten worden nog nader toegelicht. 
Zoo wijst een der sprekers er op, dat men niet 
meer in zijn moedertaal naar iememds gezond- 
heids vraagt, maar dat men in vele gevallen 
te hooren krijgt: ,,Hoe haat het? Het haat 
hoed ! ’ ’ Een haarknipper noemt zich geen 
,,toekang tjoekoer” meer, maar geeft de 
voorkeur aan ,,barbeur’', daar dit voomamer 
klinkt. Niet ^een in de school, maar ook 
daarbuiten moet op het gebruiken van de moe- 
dertaal worden gelet! 

Het Nederlandsch heeft in de oogen van het 
publiek een al te groote waarde. Het eind- 
eksamen van een Normaalschool staat, wat 
het aantal vakken en de daarin vereischte ken- 
nis en vaardigheid betreft, zeker niet beneden 
het klein-ambtenaarseksamen. Toch schat 
men algemeen het laatste hooger, omdat het 
kennis van het Nederlandsch meebrengt. 

Ten slotte stelt de inleider de vo^ende mo- 
tie voor: 

Het Taalcongres, op initiatief van het Java- 
Instituut van 12 t/m 14 October 1924 te Ban- 
doeng gehouden ; 

gehoord het prae-advies en de besprekingen 
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betreffende het onderwijs in bet Soendaascb 
op inlandsche scholen en op andere inrich - 
tingen van onderwijs, waar dit onderwijs 
wordt gegeven of behoort te worden gegeven ; 

besluit aan de regeering inwilliging van de 
volgende wenschen te verzoeken: 

1. Het ondeiwijs in het Soendaascb worde 
op scholen, waar dit de voertaal is, tot een 
hoofdvak gemaakt. 

2. Op scholen, waar het Nederlandsch 
voertaal is, sta de waardeering van de kennis 
der leerlingen van het Soendaascb bij over- 
gang en bij toelatings- en eindeksamen niet te 
ver beneden die van de kennis van het Neder- 
landsch. 

3. Met het geven van onderwijs in inland- 
sche talen op inrichtingen van Vio en Mulo en 
op de Rechtsschool worden leerkrachten be- 
last, die daarvoor een aan de eischen beant- 
woordende opleiding hebben genoten. 

4. De opleidingscursus voor onderwijzers 
in inlandsche talen, die vroeger heeft bestaan, 
worde weer in het leven geroepen en — zoo 
mogelijk — op nog beteren voet dan vroeger 
geregeld. 


5. De leerboeken voor de scholen worden 
niet door het Departement voorgeschreven, 
doch de keuze daarvan worde — onder be- 
paalde voorwaarden — aan de betrokken on- 
derwijzers overgelaten. 

6. Allen, die belast zijn met het onderwijs 
aan of de inspektie van scholen, bestemd voor 
inlandsche leerlingen, moeten van de lands - 
taal studie hebben gemaakt. 

7. Aan de Rechtsschool worde het Soen- 
daasch als leervak ingevoerd. 

Omtrent punt 5 van deze motie bestaat ver- 
schil van meaning. Besloten wordt deze zaak 
nader in Poesaka Soenda te bespreken. 

De overige punten worden met algemeene 
stemmen aangenomen. 


De voorzitter sluit dit congres met dank aan 
alien, die tot het slagen hebben bijgedragen 
en onder mededeeling, dat de onderwerpen, 
die hier nog niet voldoende mochten zijn be- 
sproken, in het maandblad Poesaka Soenda 
nader kunnen worden behandeld. 
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De leden van het Java-Instituut worden er aau 
herinnerd, dat begin October a.s. over het nog 
verscbuldigd bedrag aan contributie’s en abon- 
nementsgelden per postkwitantie beschikt zal 
worden. 
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Koperplaat uit de coH. Dom, met oudjavaansche inscriptie 
en teekening. 



EEN BELANGRIJKE HINDOE-JAVAANSCHE 
TEEKENING OP KOPER 

door 

Dr. W. F. STUTTERHEIM. 


,,Na de beeldhouwktmsf ' zegt Dr. Krom 
in zyn Inleidingtot deEQndoe-Javaansche 
Kunst ,,noemen wij allereerst de schilder- 
kunst, waarvan echter uitsluitend te ver- 
melden valt, dat zij gekend en beoefend 
word, doch dat er niets van rest.” 

Hiermede meent de scbrijvernietdeor- 
namentale doch de figuraleschilderkunst, 
zooals blijken kan uit hetgeen hij ter 
sprake brengt om aannemelijk te maken 
dat zulk een kunst ook op Javazou heb~ 
ben bestaan. 

,,Het zou trouwens ongerijmd zijn, dat 
de kolonisten, wier beeldhouwkunst op 
zulk een hoogen trap stond, de schUder- 
kunst gebeel zouden hebben verwaarloosd , 
welke toch, naar Adjanta bewijst, in 
Voor-Indie juist in dezen tyd zulk een 
vlucht had genomen.” 

De schryver gaat dan voort: ,,Practisch 
hebben wij hieraan echter niet veel, 
want, gelijk gezegd, geen enkel spoor 
van Hindoe-Javaansche schilderkuzist is 
op Midden- of Oost-Java gespaard ge- 
bleven, en wy weten dan ook volstrekt 
niet, of die schilderkunst zich nauw by 
de Voor-Indische heeft aangesloten, dan 
wel, gelijk waarschijnlyker is, een eigen 
Javaansch karakter heeft gedragen.” 

Nu is het inderdaad waar, dat fresco - 
schilderingen, zooals die in de grottempels 
van Adjcuxta overvloedig te vinden zyn, op 
Java niet voorkomen. Doch de schrijver 
zegt onzes inziens te veel als hij beweert, 
dat bet niet mogelijk is iets naders omtrent 
de verwantschap van hindoejavaansche 
schilderkunst, waarvan hij terecht het be - 
stacin aanneenit, en die van Indie te weten 
te komen. Hy had op dit punt, de styl- 
verwantschap en in het bijzonder de graad 
daarvan, een meer positieve uitspraak 
kuxmen doen, indien hij nogmaals had 
kennis genomen van de teekening op een 


koperen plaat, die wij hier reproduceeren 
en die door hem in het Kwartaalversle^ 
van den Oudheidkundigen Dienst 1914, 
eerste kwartaal, aldus is beschreven: 

,,Van den Heer G. Dom te Tjebongan 
ontving ik ter inzage een zeer merkwaar- 
dige koperplaat, waarop in het midden is 
voorgesteld een vrouwefiguur, welke een 
kind draagt; het geheel omgeven door 36 
regels Midden -Javaansch Kawi-schrift. 
De inscriptie is vooral voor onze kennis der 
Hindoe-Javaansche godsdienstige voor- 
stellingen van belang, daar zij klaarblyke- 
lijk verschillende formvdes bevat ter eere 
van de ook door vele Sanskrit-epitheta 
gehuidigde Dewi.” 

Voorzoover wij weten heeft Dr. Krom 
later deze plaat nixnmer aan een nauw- 
keurigonderzoek onderworpen, althans van 
een publicatie van een dergelijk onderzoek 
is ons niets bekend. In zijn ,,Inleiding” 
missen wij de veimelding of een afbeelding 
ervan zeer. Dit is alleszins te betreuren, 
aangezien het by die gelegenheid aan den 
schrijver zou dmdelijk geworden zijn, dat 
de op deze koperen plaat gegraveerde 
teekening ons wel degehjk nadere gegevens 
kan verschaffen omtrent stijlovereenkom- 
sten en speciaal omtrent het reeds in dien 
tijd al of niet voorkomen van een ,, eigen 
Javaansch karakter”. 

Want, dat teekenkunst en schilderkunst 
voor de hindoejavaansche periode niet ge- 
scheiden mogen worden, zal wein^ tegen- 
spraak ontmoeten, indien men bedenkt dat 
de in Zuid-Azie algemeen gevolgde werk- 
methode sinds menschenheugenis gebruik 
maakte en maakt van mtvoerige voor- 
schetsen, in dien zin, dat deze later met 
kleuren als het ware worden opgevuld. Een 
methode, waarvan de spoi^n zoowel by 
de opgravingen in Turfan konden worden 
geconstateerd, als nog heden ten dage 
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in Tibet gebrnikelijk is en, wat voor ons 
doel meer zegt, op Bali. Het is slecbts 
boogstonwaarschijnlijk te noemen, dat 
deze methode de hindoejavaansche pe- 
riode als het ware zou hebben ovei^- 
slagen. 

Het niet in onze bedoeling bier de 
inscriptie nader te behandelen, wat eerder 
in een vaktijdschrift thuis hoort. Wy hopen 
haar dan ook ter anderer plaatse aan een 
nader onderzoek te onderwerpen. 

Niettemin lijkt het wenschelijk nu reeds 
enkele der erin vervatte gegevens mede 
te deeleu, die, in verband met de teeke- 
ning, van belang kunnen zyn. 

Zooals Dr. Krom terecht opmerkte 
wordt in deze inscriptie , ,de” godin, Dewi, 
aangeroepen. En iiit de verschillende op- 
gesomde namen bhjkt, evenals uit de 
daarbij behoorende mystiekesyllaben, dat 
men de godin in de veelheid barer kwali- 
teiteu noemt, in het bijzonder in die van 
Gk)denmoeder, Moeder Gods. 

Het milieu, waaruit de plaat voortkomt, 
is sjiwaietisch en de aangeroepen godin 
heeft als een andere verschijningsvorm de 
welbekende Doerga, zoowel die, welke wy 
in beeld aan hindoejavaansche tempels 
aantreffen (Doerga-Mahisjasoeramardi- 
ni), als die, welke op Bali tot de bemchte 
kerkhofgodin is geworden (Doerga-Kalika). 
Daamevens treedt de voor Java nog heden 
ten dage zoo belangrijke Sri in de rij der 
verschijningsvoimen. De inscriptie is dan 
ook tot beter verstand der onderlinge ver- 
houdingen van deze hoogstbelsingrijke fi- 
guren van groote beteekenis. 

Bier zuUen wij ons echter, zooals gezegd, 
tot de stijlcritische behandeling van de 
erop gegraveerde teekening bepalen. 

Tot het beste, wat de hindoejavaan- 
sche kunst van Midden-Java heeft op- 
geleverd behoort zg echter allerminst, 
vooral als wg letten op den tijd, waarin 
zg moet zijn vervaardigd en dien wg, 
benaderenderwgs en aigaande op deschrift* 
soort, in de 8e-9e eeuw stellen. In de om- 
geving, waaraan zg ha^ir ontstaan te 


danken heeft, de zoogenaamde klassieke 
periode, is menig werkstuk te vinden, 
dat het onze verre oveitreft en dat ge- 
tuigt van een grooter kunstvaardigheid 
en schoonheidszin. Hier een eenigszins 
onbeholpen gewerkte vrouwefiguur met 
een te groot hoofd en zeer dunne beenen, 
absoluut misteekende teenen en een 
schematisch aangegeven gewaad. In de 
armen een kind, dat, zooal niet de moe- 
der, dan toch anderen aan het schrikken 
zou gebracht hebben. Daareixboven heeft 
de kunstenaar hier en daar, b.v. bij de 
linkerborst, bepaald geknoeid en getuigt 
het voetstuk niet van overgroote zekerheid. 

Toch valt het oruniddellgk op dat de 
geheele figuur een geest van teederheid 
ademt en een gratis vertoont, die deze 
fouten op het eerste gezicht niet in het 
oog doet vallen. Of deze goede kwaliteiten 
aan het genie van den maker zijn toe te 
schrijven, of dat hier de traditie en het daar- 
door gestelde voorbeeld van de Moeder - 
Godsuitbeelding den maker geholpen heeft, 
is niet lastig uit te maken. Het is duideUjk 
dat het laatste het geval moet geweest 
zijn. 

En dit is tevens weer een bewgs voor 
de groote beteekenis van traditiekunst, 
n.l, dat daarin niet steeds genieen of ook 
maar talenten noodig zijn om tot een be- 
vredigend of zeUs bekoorUjk resultaat te 
geraken. Want hier hebben wg, naast 
duidelijke bewijzen van onmacht van den 
maker, in zijn teekeixfoutengemanifesteerd, 
een charme van het geheel, datmenigeen 
zich tot dit figuurtje, in zijn teeder lief- 
kozende moederhouding, doet aangetrok- 
ken gevoelen. De traditioneele Sdoeder— 
Godsuitbeelding liet den maker met poo- 
vere middelen een uitslag bereiken, die 
zgn fouten volkomen op den achteigrond 
deed treden. 

De roerende eenvoud van de voorstel- 
ling, uitgedrukt in de lichte buiging van 
het steunende onderlijf en de neiging van 
het kracht^ gesneden hoofd, bekroond 
door een achtdeelige tooi, die even aan 
een chrysant doet denken, door de om— 
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vatting van het naar een pop gelijk^de 
kind en de opheffing tot liefkozing van de 
rechterhand, staat in flagrante tegenstel- 
ling tot de aan het angstwekkende gren- 
zeude monstra van het tantrisme, die 
echter al evenzeer door de traditie van 
uit kunstenaarshrein geboren vormen tot 
werkelijke schoonheid werden. 

En toch is, hlijkens de inscriptie, onze 
voorsteUing niet zooveel minder tantrisch 
te noemen, grenst zy er al zeer nauw aan. 
Een bewijs te meer hoe gevaarlijk het is, 
indien kennis niet aan schoonsheidsextase 
vooraf gaat; hoe licht had men, aJEg^aande 
op de eeuvoud van dit vrouwenfiguurtje 
kunnen besluiten tot een evenredige een- 
voud in de leer. lets dergelijks dus, als 
men by Baraboedoer ondervindt, waar 
de rustige soberheid der reliefs reeds 
meermalen deed veronderstellen dat het 
in dien tyd en ter plaatse beleden Boed- 
dhisme een even sober karakter droeg, 
terwyl meer en meer bewyzen kunnen 
worden bygebracht voor de veronder- 
stelling dat toen ter tijd het tantrisme 
reeds bloeide en in zijn geheimleer de 
verschrikkingen van het mysterie borg. 

Traditie ook doet den koelie, die op de 
spoorwagens de wajang^ schetst, door de 
door eeuwen geworden profieUijnen het 
karakter van den voorgestelden persoon 
ten duidelijkste g^ven, tenminste voor hen, 
die weten. 

Zoodra echter diezelfde man zich zet 
tot het makeu van teekeningeu, welke 
niet behooren tot den schat van tradi- 
tioneele vormen, zal zyn pogen misluk- 
ken eu niets tot stand brengen, wat ook 
maar iemand iets zeggen kan. 

Door traditiekunst wekt zeUs een ge- 
heel volk den schiju uit louter kunstenaars 
te bestaan en wordt dat volk beschouwd 
als door de goden bijzonderlijkbeg^nadigd. 
Zij die onbekend zyn met het wezen der 
traditiekunst gelooven dat en schrij ven het 
in boeken; het eUand Bali kan er van 
getuigen. Zoodra echter in een bepaald 
gedeelte van zulk een gebenedijd land de 
traditie verbroken wordt en, omtotkunst 


te komen, de bevolking uit zich zelf zal 
scheppen moeten, heet het, dat westersche 
cultuur het kiuvstenazu? -zyn gedood heeft 
en wyst men met verachting op de stun- 
telige producten, die middelmatige krach- 
ten in de plaats van hunne traditiekunst 
trachten te vervaardigen. 

Traditiekunst is de beschermster der 
middelmatigen en wordt op haar bexirt 
weer door de massa der middelmatigen 
voortgedragen tot de meester komt, die 
het aandurft het bestaande te vervormen 
en school daarmede te maken. 

Traditie ook deed en doetmenigbeschei- 
den kracht in de neo-gothiek dezelfde 
resultaten van wyding en devotie bereiken, 
die enkele der middeleeuwsche meesters 
krachtens hun kunstenaarsgenie uit het 
starre pantheon hunner voorgangers een 
innig menschelyke Godsverbeelding deden 
scheppen. 

Doch, dwalen wy niet af. 

Het vergehjkingsmateriaal voor Indi§, 
waaraan wy het ,, eigen Javaansch karak- 
ter” zullen kunnen toetsen, is schaarsch. 
Wei komen vele afbeeldingen van de Moe- 
dergodin met haar kind voor, maar deze 
zijn alle zeer jong. Het materiaal zouden 
de schilderingen der Adjantagrottenbieden, 
waarvan reeds meerdere geleerden een 
zekeren graad van verwantschap met 
hindoejavaansche kunst uit de oudere 
peiiode constateerden, doch daar treffen 
wy onze voorsteUing niet aan; wat reeds 
uit het boeddhistisch karakter der grot- 
schilderingen enhet sjiwaietische van onze 
teekening verklaarbaar is. De stijl der daar 
te vinden vrouwefiguren vertoont echter 
onmiskenbaar trekken van verwantschap; 
wat temeer opvalt, indien wy enkele figu- 
ren uit deze schilderingen direkt in hun 
opzet vergeUjken met de onze. 

Vooral als wij nog andere schilderingen, 
zooals die van Bagh en Sigriya, in de 
vei^elijking betrekken. Laten wij dezon- 
derlinge, doch iconographisch hoogst 
merkwaardige en waarschynlijk by deze 
figuur behoorende hoofdtooi terzijde, dan 
tretf zoowel in houding als in profiel over- 
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eenkomst, sterker dan die, welke menbij 
de vergelijking der sculpturen kan consta- 
teeren. Overslanke beenen zyn ia de 
Adjantaschildeiingen geen zeldzaamheid 
en gelden daar klaarblijkelijk voor schoon, 
zoodat de al te magere van onze fig^ur 
gedeeltelijk zelfs opzettelijk zouden kunnen 
zgn gegeven. Elders is dit veel minder 
bet gevcd. Opmerkelijk ook is dat de doek, 
die de vrouw om de beenen draagt, juist 
dezelide horizontale banden vertoout welke 
men op de grotschilderingen van Adjanta 
eds de gewone kan waamemen en dezelf- 
de, die men ook aan enkele der oudste der 
middenjavaanscbe vrouwen-bronzen te- 
rugvindt. Ook bet gelaatsprofiel vertoont 
sterke trekken van verwantscbap en dat 
de kimstenaars van Adjanta in bet weer- 
geven van kleine kinderen niet al te sterk 
zyn geweest, boewel zij er tocb edtijd nog 
menscbebjke wezens van gemaakt bebben, 
daarvan kan een bbk op de reproducties in 
Griffitbs, ,,Tbe paintings in tbe buddbist 
cave-tempels of Ajanta” overtuigen (fig. 
71 en elders; voor den overslanken bouw 
der vrouwen fig. 73 enz.), boewel dit 
laatste natuurbjk slecbts negatieve kracbt 
bezit. 

Zooals wij reeds opmerkten, vertoont de 
teekening sterker trekken van veivwant- 
scbap met den opzet der Adj£intafigxiren dan 
de oudere biudoejavaanscbe scndpturen 
dit doen; wat wel aan de verscbillende 
tecbniek zal zyn te wyten. Hier scbuilt een 
gevaar, waareian niet alle onderzoekers 
ontsnapt zijn, dat namelijk de vei^elij- 
king van kunsten van ongebjke tecbniek 
gebeel andere resultaten geeft dan die van 
kunsten van gelijke tecbniek . En al is onze 
plaat geen scbildering, de scheppers van 
de Adjantasclulderingen bebben btinne fi- 
guren tocb ook eerst in contouren opgezet, 
om daarna de omscbreven vlakken van 
kleuren te voorzien. 

De gebjkenis is te treffend om daarin 
geen aanleiding te vinden een nauwer 
graad van verwantscbap aan te nemen 
tvisscben de kunst, waartoe onze teekening 
beboort en die, welke in Adjanta tot uiting 


gekomen is, dan bet aannemen van een 
eigen javaanscb karakter wel gedoogt. 
Zooals gezegd, een enkele blik op de resten 
van grotscbildeiingen elders, versterkt 
ons slecbts temeer in deze onze overtui- 

ging. 

Daarmede is ons vergeMJkingsmateriaal 
ecbter uitgeput. Want de teekeningen in 
de alleroudste bandscbriften zijn nog altijd 
eenige eeuwen jonger dan de onze en die 
der grotten. Wel is deze beperktbeid van 
vergebjkingsmateriaal een reden om by- 
zonder voorzicbtig te zijn, aangezien als- 
nog elders teekeningen zouden kiumen te 
voorscbijn komen van nog grooter ver- 
wantscbapsgraad . 

Docb ook de Adjantasclulderingen heb- 
ben niet alle denzelfden stijl en zelfs binnen 
dit terrein kunnen wij de verwantscbaps- 
grens nauwer trekken. Daarenboven wil- 
len wij er bier nogmaals de aandacbt op 
vestigen, dat bet zoeken naar protot 3 rpen 
van bindoejavaanscbe sculpturen in Indie 
niet beteekenen mag bet zoeken naar 
identieke stijlen. Van een volksplan- 
ting in grooten stijl is voor den tijd, waar 
wij ons bier mede bezig bouden geen 
sprake; er was reeds lang contact tusscben 
Indie en Indonesie en bet meeste wat wij 
kunnen bereiken is bet aantoonen van 
wezensverwante stijlen. 

Men veroorlove ons, tot bet verkrijgen 
van eenig meer perspectief, de residtaten 
van een vorig onderzoek bier te laten vol- 
gen, aangezien zoowel bij deze, als bij 
gene gelegenbeid de westeUjke kunst- 
scbolen ter sprake zijn gekomen. 

Naar aanleiding van ons Rama-onder- 
zoek meenden wij namebjk te moeten ver- 
ondersteUen, dat via Goedj6u*at reeds voor 
den bekenden islam-invloed eenger^elde 
beinvloeding van den Arcbipel moet beb- 
ben plaats gebad met Ceylon als tusscben- 
station. 

Als brongebied voor deze beinvloeding 
namen wij aan bet rijk van Harsjaward- 
dbana, d.w.z. gebeel bet oud-indiscbecul- 
tuurland van Bengalen tot aan de bavens 
van Goedjarat. In de onmiddeUijke nabij- 
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heid (betrekkeliikerwijs gesproken) van 
deze laatste plaatsen, die intusschen ook 
voor bemvloeding vanuit Perzie en ver- 
derop uaar bet Noorden van groot belang 
waren, liggen de grottempels van Adjanta 
en in zekeren zin ook die van EUora, waar- 
in eveneens overeenkomst^e stijle^enaar- 
digheden werden geconstateerd met be- 
trekking tot Java. Wg vermoedden toen, 
dat men eerder mag veronderstellen, dat 
de reis naar den Archipel via het naburige 
en wel immer scbeepsgelegenheid geboden 
hebbende handelscentrum van Goedjeirat 
zal ondernomen zijn en niet, zooals IJzer- 
man veronderstelde, door de (grootendeels 
onbevaarbare) rivieren naar de oostkust 
van Indie ,,af te zakken”. 

Door echter het Goedjareiatsche land 
als knooppunt tusschen de Oude Wereld, 
Indie en Indonesie (met China in het 
verschiet) aan te nemen, komt men er 
vanzelf toe ook de tiitstraling van het 
oudindische cultuurcentrum bij de Ganges, 
met de godsdienstcentra Nalanda en an- 
dere, naar Indonesie dienzeUden weg te 
laten nemen, terwijl de oostelijke uitstra- 
hng, naar Bengalen, Tibet, Nepal enz. zich 
voomamelijk tot Achter -Indie zal hebben 
beperkt. 

Zien wij nu inderdaad dat op Ceylon 
talrijke werkstukken gevonden worden, die 
eveneens een groote mate van verwant- 
schap vertoonen met die van de oudere 
boeddhistische periode in Indonesie (want 
die hebben wij uitsluitend op het oog), dein 
wordt daardoor onze veronderstelling 
reeds waarschijnlijker. Daarbij hebben 
wij de aandacht gevestigd op het merk- 
waardige verschijnsel dat de eigenhjke 
opkomst van het soematraansche r^k 
Sjriwidjaja, dat over Midden Java den 
scepter heeft gezwaaid, samenvalt met de 
opkomst van dergelijke kleinere rijken, 
gelegen in, gedeeltelijk om het groote ryk 
van Harsjawarddhana en dat zij te dateeren 
valt kort na den dood van dezen alleen- 
heerscher en het uiteenvaUen van het door 
zyn krachtig bestuur samengehouden 
indische keizerryk. Wy gelooven, dat de 


resultaten van ons onderzoek met betrek- 
king tot de koperplaat zich niet tegen deze 
hypothese verzetten . Wel is zy sjiwaietisch, 
doch naast en met het Boeddhisme van 
Harsja’s koninkrijk heeft het Hindoeisme 
gebloeid en wij meenen zelfs hierin aan- 
leiding te moeten vinden tot de vraag of 
ook niet op Java (Midden Java) zoowel 
boeddhistische als sjiwaietische bouwwer- 
ken in denzelfden tijd en hetzelfde milieu 
tot stand zijn gekomen. Waar zelfs in Na- 
landa naast elkaar Sjiwaieten en Boed- 
dhisten hebben geleefd en geleerd, mag 
zulks ons van Java allerminst bevreemden. 

Wy blijven dus aannemen een oud- 
indisch cultuurcentrum, dat onder de re- 
geering van Harsjawarddhana tot grooten 
bloei geraakte (iets waarvoor de bewijzen 
overvloedig voorhanden zyn) en een uit- 
straling naar Indonesie hoofdzakelijk via 
het Westen en naar Achter-Indie via het 
Oosten. Het spreekt vanzelf dat wij ook 
de mogelijkheid van een contact tusschen 
Sjriwidjaja en het Oostelijke deel van Har- 
sja’s ryk openlaten, doch wij achten dezen 
weg niet de belangrijkste, daar hy in 
Bengalen een eindpiuat en niet, zooals in 
Goedjarat, een knooppunt met de wegen, 
die naar de Oude Wereld geleid hebben, 
heeft gehad. Na den ondergang van Har- 
sja’s rijk krijgen de nu staatkundig onaf- 
hankelijke landen gelegenheid ook in de 
kunst onafhankelijk te worden; van dien 
tijd dateert dan ook de eigenhjke differen- 
tiatie der indische stijlen. 

Zoo vormen Zuid -Indie, Bengalen, Ti- 
bet, Nepal, Sindh enz. voor deze periode 
parallelen met Indonesie; directe ontlee- 
ning uit deze streken kan eerder hebben 
plaatsgehad, doch nemen wy voor deze 
periode niet als van beteekenis aEin. 

Of de kunst van den Dieng ook onder 
het boven beschrevene meet vallen, diurven 
wy hier nog niet te beshssen; in ieder 
geval staat Oost-Java, ook in den ouderen 
tijd erbtiiten. Hier werkten misschien 
gansch andere invloeden, waartoe de 
sculpturen van Djala Toenda den sleutel 
zouden kuzmen bezitten. 
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Met dat al zouden wg met gaame onze juist niettegenstaande dat allee trett oms 
plaat voor een indisch product willen de gelijkems temeer. 
verslijteu; het kawischrift der inscriptie Van een ^eigen Javaansch karakter" 
behoedt ons daar reeds voor en de cormpte kan hier, naar onze meening, nog niet 
sanskrit-woorden l^^en nogmaals den na- gesproken worden. 
druk op het traditioneele keu-akter. Maar Weltevioden, 20 JuU 1925. 
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Het grafhuis met poort van den regent Klewang Links van de 2e ingangspoort. Rechts op de foto 

(ondergeschikte van den Sultan van Soemenep). ziet men de poort van het grafhuis van den regent, 

links de ingangspoort. 





DE BEGRAAFPLAAT5EN DER OUDE REGENTEN 
VAN GRISEE VOOR, TIJDEN5 EN 
NA COMPAGNIES TIJD 

(Vide Jhr. Mr. J. K. J. DE JONGE, „DE OPKOMST 
VAN HET NEDEREANDSGH GEZAG OVER JAVA”) 

door 

R. A. A. KROMODJOIO ADINEGORO, 

Oud -Regent van Modjokerto. 


Tydens myn verblijf by den regent van 
Grisee bracbt ik op een wandeling een 
bezoek aan de begraafplaatsen der oude 
regenten van Grisee, gelegen in bet cen- 
trum van de stad. Tot mijn verbazing 
zag ik daar interessante en pracbtige 
overblijfselen. Voor zcover ik gezien en 
gehoord heb, is er op geheel Java geen be- 
graafplaats van regenten of aanzienlijke 
personen, die zoo interessant is zoowel ge- 
schiedkundig als artistiek. Op een paar 
na is iedere begraafplaats voorzien van 
een poort. Op iedere poort zijn inskrip- 
ties aangebracht op bekapten bergsteen 
in relief in nieuw-javaansche en arabi- 
sche letters, de jaartallen bevattende in 
tjandra sengkala van den bouw en den 
naam van den regent, ,,den opricbter”. 
Bovendien zijn er by alle begraafplaatsen 
aan weerskanten van den ingang naar bet 
graf zelf eveneens opschriften op bekapten 
bergsteen in relief en de naam van den 
overledene. Deze overbbjfselen doen niet 
onder voor die van Madjapahit en an- 
dere oudheden op Java voor wat betreft de 
vele, pracbtige, nauwkeiirige en duide- 
bjke opscbriften, alien in rebef, waarvan 
i^ere letter en ieder cyfer ± 5 c.M. groot 
is. Met bet oog op den korten tijd beb ik 
slechts korte afscbriften Imnnen maken 
van de inskripties van enkele der poorten 
en monumenten, in hoofdzaak van de na- 
men en jaartallen, onder aanteekening dat 
de daarin voorkomende jaartallen in ja- 
vaanscbe (Claka en wel in Tjandra seng- 
kala) en in arabiscbe jaren zijn. 

Alvorens over te gaan tot bet onder - 
werp ,,de afscbriften der betrekkelijke 


inskripties” geven wy bier eenige data 
uit de gescbiedenis van de Oost Indiscbe 
Compagnie, ten einde te kunnen nagaan 
in welk jaar ongeveer bet regentscbap 
Grisee is begonnen. 

Hiervoor is geput uit , ,De opkomst vanbet 
nederlandscb gezag over Java: verzame- 
bng van onuitgegeven stukken uit bet Oud 
Koloniaal Arcbief, uitgegeven en bewerkt 
door Jbr. Mr. J. K. J. De Jonge, Adjunct- 
Rijks-Arcbivaris”, van deel 1 tot en met 
deel 13 van den jare 1595 tot en met 1811. 

Vide deel 7 bladz. 126-129. Rapport. 
Dezelfden aan dezelfden, dd®. 1 Augustus 
1677; in bet leger op Soerabaja, luidt: 

,,Speelman ordinaris raad van IndiS 
,,gaande gecommiteerd als admiraal en 
,,veldoverste (bladz. n en III) kreeg bet 
,,bevestigend bericbt van de verovering 
,,van Mataram door Troenodjoio. Op 24e 
,,Ju]i 1677 liet Speebnan de boofden van 
,, Soerabaja, Madoera en andere boofden 
,,o. a. de Loerabs van Grisee den eed af- 
, ,leggen van getrouwbeid aan Speelman als 
, ,gemacbtigde des Soesoeboenans, welke 
,,eed bim werd voorgezegd door den groot - 
,,piiester van Ampel, Kiai Mas Anoem.” 

Bladz. XGVin luidt: 

, ,Kommandeur Couper en kapitein Jonker 
,,vonden de scbuilplaats van Troenodjoio 
,,boven op een scbier ongenaakbare berg- 
,, spits Limbangan genaamd, ten noorden 
,,van den Kloet gelegen. Op den 27en De- 
,,cember 1679 op genade en ongenade gaf 
,, Troenodjoio zicb over aan Kapitein Jon- 
,,ker. De Soesoeboenan bet Troenodjoio 
,,dooden.” 
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Bladz. CII. ,,Op dra 27e]i Apiril 1680 
,,kwaxn de Kommandeur Gouper met 
,,eezi legermaclit te Grisee aan en den 
,,volgenden dag marcheerde hij met zyn 
,,macht naar Giri. De heil%e opperpriester 
,,ook genoemd Panembahau van Giri hoe - 
,,wel 80 jaar oud, voerde zelf zyn man- 
,,schappen, was in den stryd zwaar ge- 
,,wond en viel ten slotte met dide z^ner 
,,zonen en vijf zyner neven in handen van 
„de Gompagnie en Joedonegoro een der 
,,javaansche aanvoerders. De Soesoe- 
,,hoenan liet alien dooden." 

Uit het bovenstaande volgt, dat er te 
Grisee in 1680 nog geen r^ent was, 
slechts loerah’s. 

Vide De Jonge deel 8 bladz. XG — ^XGI: 

, ,De opstand van Soeropati begon inl686. 
,,In 1706 was Soeropati te BangU door 
,,twee kogels en een bomscherf gekwetst 
,,en aan de gevolgen dier wonden kort 
,,daama te Psisoeroean overleden”. 

Bladz. 301 Rapport van Kapitein Wil- 
lem Sergeant aan de Hooge Regeering 
te Batavia dd®. Soerabaja 24 November 
1706, luidende: ,,Sedert het afgaan van 
,,m:yn briefje aan UHEd. dd. 20e dezer 
,,werd mij voorzeker de ontwyfelbare 
, ,dood van den moordenaar Sourapatty dat 
,,tusschen 14 en 15 dezer geweest is, be- 
,,kend gemaakt 

,,Gisteren voormiddag quam alhier, 
,,dog myn verzoek, by my te verschynen 
,,Tommagon Poespanagara van Grissee, 
,,de welke my verhaalde ,, dat Sourapatty 
, ,gevaarlyk ziek aan zyn bekomen quetsuur 
,,tot Bai^il lag, ja, buiten hoop van op- 
,,komst enz." 

Uit het bovenstaande blijkt, dat Toe- 
menggoeng Poesponegoro de eerste (een) 
regent was van Grisee, en dat zyn aan- 
stelling moet plaats gehad hebben tus- 
schen 1680 en 1706. 

Deel 9 bladz. 23-24. ,, Rapport. De 
,,Gouvemeur-Generaal Hendrik Zwaar- 
,, dekroon en Rade van Indie, aan de Be- 
, , windhebbers der Gen. Cost Indische 
,, Gompagnie, Batavia 15e Januari 1719 als 
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,,vervolg van brief 6e December 1718.” — 
Bier staat nog vermeld: ,,de Javaanse 
,,Tommagon Poespanagara van Grisee.” 

Deel 10 bladz. 330. Memorie, opgesteld 
door den beer Nic. Hartiogh, aftredend 
Gouvemeur en Directeur van Java's 
Noord-Oostkust, voor zyn vervanger en 
opvolger den heer W. H. van Ossen- 
bergh, dd. Samarang 26e October 1761 
(uittreksel); luidt o. a. over Grisee bladz. 
839-340: ,,Ik (Nic Hartingh) ben daar 
(Grisee A° 1746) de eerste resident ge- 
weest. Hier Ugt heden als resident de 
koopman Van Suchtelen. De regenten 
zijn hier de Tommongong Tirta Diredja 
en Astra Nagara.” Hieruit volgt dat er 
twee regenten in Grisee waren. 

Lamongan. ,,Hier is hoofd de Tom- 
mongong Woengsoredjo, broeder van den 
eersten regent van Grisee.”. 


Deel 11 bladz. 22: ,, Memorie opgesteld 
,,door den Raad Extra ordinaris van N.I. 
,,en a%aand Directeur van Java’s Noord- 
,,Oostkust, Willem Hendrik van Ossen- 
,,berch, om te sti^kken tot narigt van 
, ,zynen successeur , den Heer Johannes Vos , 
, ,aankomend Gouvemeur en Directeur van 
„ Java’s Noord-Oostkust dd. Samarang 13e 
, ,Mei 1765 ” . — Bladz . 28 luidtover Grisee : 


Ugt 

,thans eds Resident van Grissee.” 
Bladz. 137. ,, Memorie van den afgaan - 
,den Gouvemeur en Directeur van Java’s 
,Noord-Oostkust den Raad Extra ordinair 

,van Nederlands India Johannes Vos, aan 

,zyn successeur de heer Johannes Rob- 
,bert van der Burgh, aankomend Gou- 
,vemeur en Directeur van Java’s Noord- 
,Oostkust dd. Samarang 24e Julv a® 
,1771’’. —Bladz. 159 luidt: „In deesen 
,jare (1771) tot eerste regent in plaats 
,van zyn op desselfs van wegens uyt 
,een beroerte overgehoude lammigheyd 
,gedaane verzoek ontslagene vader, is aan- 
,gesteld zyn zoon den Tommongong Ardjo 
,Nohoro; en wijders omtrent Lamongan 
,dat dies regent Djoyo Sentiko enz.” ' 
Bladz. 395. ,, Memorie tot narigt voor 



,,den Heer Johannes Siberg aankomend 
,,Gouverneur en Directeur van Java's 
,,Noord-Oost-Kust, ingerigt en ovei^e- 
,,geven door Johannes Robert van der 
,, Burgh, Raad extraordinair van Neder- 

lands Indie, afgaande Gktuvemeur en 
,, Directeur, by desselve vertrek naar Ba- 
,,tavia in anno 1780. Samarang 19 Sep- 
,,teinber 1780”. 

Bladz. 438 ltddt: ,,Als Resident ligt 
,,daar (te Grisee) de Koopman Barend 
,, Willem Fockens en de Regenten, aan 
,,elkander vermaagschapt, zyn de Tom- 
,, mongongs Ardja, en Nagara, twee een- 
,,voudige maar hubsche Ueden” (dus 
twee regenten in Grisee.) 

Deel 12 bladz. 46: ,,Memorie van R. F. 
,,van der Niepooirt, aftredend gezaghebber 
,,over den Oosthoek van Java, aan zyn 
jjg^ligeerden vervanger den tit. opper- 
,, koopman Anthony Barkey dd. Soerabaja 
,,9 Julij 1784”. 

Bladz. 55 luidt: , ,Grissee onder de Tom- 
,,mongons Ario en Brotto negoro (foutief: 
, ,moet wezen Ardja nagara en Brotto na- 
,,gara), dat twee hupsche lieden zijn” enz. 

,,Dan is er een Capitein Chinees Ten 
,,Tsing Ko, welke teffens pagter in het 
,,sout is” enz. 

,,Ijamongan, onder den Tommongong 
,,Djoyo Dirdjo.” 

Bladz. 81. Memorie tot naricht oveige- 
geven door Johannes Siberg, gouver- 
neur en directeur van Java’s Noord- 
Oost-Kust, aan zyn vervanger JanGreeve 
dd. Samarang 18e September 1787; luidt 
op bladz. 109: 

,,Lamongan onder het bestuur van den 
,, Tommongong Djoyo Dirdjo”. 

,, Grisee. Als Resident ligt aldaar de 
,, Koopman Mr. Anthonis Schwencke, en 
,,de Regenten zijn de Tommongong Ardja 
,, Nagara en Broto Nogoro, beide brave 
,,en hubsche lieden, en de laatste eerst in 
,, April j.l. in plaats van zijn vader aan- 
, ,gesteld. ’ ’ 

Bladz. 464 verslag van W. H. Ysseldijk 
over de gesteldheid van Java’s Oosthoek 
ddo. Soerabaja 15 Juni 1799: 


„§ 240. Lamongang werd thans bestierd 
,,door den kundigen en wakkeren Regent 
,,Tiondro Nogoro.” 

,,§ 247. Grissee bestiert door twee aller 
,,braafste en de Compagnie zeergetrouwe 
,, Regenten in naame Ardjo Nogoro en 
,, Brotto Nogoro.” 

Deel 13 bladz. 118. Verslag der reis 
van N. Engelhard naar de Hoven van Soe- 
rakarta en Djokjakarta, naar den Oost- 
hoek en de Residentien Japara, Rembang 
en Joana dd. Samarang 27e May 1803. 
Bladz. 161 Grisseesche Resident van Naar- 
sen. Bladz. 179. , ,De eerste Regent van 
,, Grissee Ardjo Negoro gaf mij te kennen, 
,,dat zijn hooge ouderdom en 32 jaarige 
,,dienst hem het waameemen van zyn 
,,post zeer moeyelijk maakten, en hij 
,,gaarne geneegen zoude zyn, zijne nog 
,,overige dagen in stille rust door te 
,,brengen, ingeval het de Compagnie 
,,mogte behaagen, dat zijn thans als ma- 
,,joor over het aldaar zijnde onbezoldigde 
,,battaillon iolandsche militairen fungee- 
,,rende zoon Ardjo Adinegoro hem als 
,,zoodanig mogt vervangen; en daar ik 
,,hem te kennen gaf hoe ik niet twij- 
,,ffelde of Uw HoogEdelh. zouden, uit 
,,aanmerking zijne lang jaarige en trouwe 
,,diensten zyn wensch koomen te vervul- 
,,len enz.” 

En Ardjo Negoro werd opg;evolgd door 
zijn zoon Ardjo Adinegoro. In dit laatste 
deel 13 vindt men derhalve tot 1803 be- 
richten aangaande de regenten van Grisee, 
en de korrespondentie eindig^t met de 
missive van den Gouvemeur Generaal 
Janssens aan den Minister van Kolonien 
dd. Batavia 5e October 1811 en als bijlaag 
een staat ,,Aantooniag der verschillende 
opgaven van het bedrag der Geldheffingen 
op het eiland Java ter order van den 
Gouvemeur Generaal Daendels.” 

Wij zuUen nu trachten de lijst der re- 
genten, of beter gezegd, de opschriften op 
de poorten en monumenten, in overeen- 
stemming te brengen met de correspon- 
denties vEin de Indische Compagnie, om 
alzoo te kunnen ontwaren welke Com- 
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pe^uie's R^enten zijn geweeet ot in welk 
jaar de Comp^nie’s Regenten begounen. 

I. Oostelijke poort. 

Kiahi Toemenggoeng Poesponagoro 1645 
gaka — 1723na Chr. 

Vide De Jonge deel 8 bladz. 301 Rap- 
port van den Kapitein Sei^eant aan de 
Hooge Regeeriog te Batavia dd. Soerabaja 
24e November 1706: Tommagon Poespo- 
negoro van Grisee was in 1706 nog onder 
den Soesoeboenan. Blad 2 . 358: Sidajoe, 
Grisee en Lamongan stonden onder den 
Panembahan van Madoera als zijnde leen- 
vorst van den Soesoeboenan. 

Zie verder deel 9 bladz. GXXXIX, een 
definitief traktaat dd. 11 November 1743 
tusscben de Compagnie en den Soesoeboe- 
nan. Art. 6 luidt: De Soesoeboenan stond 
bet gebeele eiland Madoera aan de Gom- 
pagnie af , terw^l bet landscbap Sidajoe ten 
eeuwigen dage als regentscbap gegeven 
zou worden aan een der zonen van den 
prins van Madoera , ,TjakradiniT^at, * * 
die zooveel bulp aan de Gompeignie be- 
wees. Dus eerst in 1743 stonden Ma- 
doera, Grisee, Sidajoe en Lamongan 
onder de Compagnie. 

Van de onderstaande opvolging der 
regenten kan ik niet garandeeren dat ze 
goed is, aangezien ik — zooals ik boven 
heb gezegd — slecbts enkele der opscbrii- 
ten beb kunnen nagaan. 

n. Toemenggoeng Soeronagoro, de 
vader van onderstaanden Toemen^oeng 
Tirtadiredjo. 

in. Twee regenten, Tirtodiredjo en 
Astronagara: vide De Jonge deel 10 bladz. 
330-339-340 in 1761. 

IV. Ardjo Nag^ara en Astro Nagoro. 
Vide De Jonge deel 11 bladz. 438 in 1771- 
1780. 

V. Ardjo Nagara en Broto Nagara. Vide 
De Jong^ deel 12 bladz. 46-47-81-109-247 
in 1784-1799. 

VI. Ardjo Nagara werd opgevolg^ door 
zijn zoon Ardjo Adi Nagara. 

Vide De Jonge deel 13 bladz. 179 in 
1803-1811. 


Ik teeken hierby aan dat er zijnvolgens 
de inskripties der momumenten; 

le. Toemen^oeng Brotonagara. 

2e. ,, Broto Adinaggtra. 

le. Toemenggoeng Ardjons^ara. 

2e. Adipati Ardjonagara. 

3e. Pangeran Ardjoadinagara. 

Volgens mijn bescheiden meening zijn 
deze overbbjtsels archaeologiscb van veel 
waarde, om de zeldzame reeks der regen- 
ten in Grisee van v66r, tijdens en na de 
Compagnies-tyd te kunnen nagaan. 

Daarom stel ik voor, dat de Oudbeid- 
kundige Dienst nagaat of er termen ge- 
gevonden kunnen worden voor een verder 
onderzoek, o.a. voor bet maken van foto’s 
en afdrukken. 

Naschrift. 

Er zijn bier Madjapabit-steenen met 
jaartallen. Men zegt dat de regent Poes- 
ponagara voornoemd dezelven uit Madja- 
pabit (Trowoelan) bet wegbalen. Deze 
steenen zijn: 

a. Staande voor de poort van de be- 
graa^laats van Poesponagara. 

le. Een badkuip met bet jaartall286 
Qaka (=1364 na Cbr.)in rebel. 

Hierbg een kleine opmerking: 

Deze badkuip is zekervervaar^d tijdens 
de regeering van de vorstin vanMadjapabit 
genaamd , ,Tribboewanottoenggadewi Ma- 
baradjasa Djaijawisnoewarddbani’ ’ en den 
vermaarden patib Gadjab Mada. Want 
zij regeerde in 1250 Qaka (=1328 na Gbr.), 
stierf in 1294 Qaka (= 1372 na Gbr.) en 
werd bijgezet in de dessa Panggib-Klien- 
terredjo, distrikt en afdeebngModjokerto, 
onder de (volgens de Oudbeidkund%e 
Comzmssie van Ned. -Indie) grootste en 
pracbtigste yoni van Java met bet jaartal 
1294 gaka(= 1372 na Gbr.). 

Ve^er een dergebjke badkuip met 
bet jaartal 125. , vroeger staande op bet 
assistent-residents erf te Modjokerto en 
in 1899 overgebracbt naar bet Museum 
te Batavia. Het laatste cijfer is bescbadigd, 
docb men kan gemakkebjk zeU nagaan,' 



dat deze badkuip diis eveneens gemaakt 
is tijdens de regeering van bovengeuoemde 
vorstia. 

Voorts een steenen rystblok afkomstig 
van de dessa Trowoelan(Madjapabit), dis- 
trikt en af dealing Modjokerto, tbans in 
bet Museum te Modjokerto, met bet 
Tjandra sengkala jaar in een grappig 
symbool n.m. 

nora -rasa -kara -sa 

0-6-2 - 1, omg^zetwordtl260,■ 
dus ook tydens dezelfde vorstia. Het grap- 
pige is n.l. ,,nora rasa" = zich niet 
vermoeid gevoelen; ,,karasa" = smaken. 
Dus, zonder dat men padi in dat ryst- 
blok stampt = ,,zich niet vermoeid ge- 
voelen", is bet toch bereids totgekookte 
ryst geworden en eetbaar =,, smaken." 

2e. Een genoek met jaartal 1645 in 
nieuw-javaanscbe cijfers. 

De genoek was ongetwijfeld afkomstig 
van Madjapabit, dock het jaartal was 
zeker gegraveerd op last van den regent 
Poesponag^ara, want bet komt overeen 


met bet jaartal 1645 op de poort door 
Poesponagara gebouwd en is bovendien 
in nieuw-javaanscbe cijfers aangebracht. 

b. Een langwerpige geomamenteerde 
Steen, dragende bet jciartal 1346 Qaka 
( = 1424 na Cbr.) met inkeping, staande 
bg wgze van een paal voor de poort van 
de arabiscbe begraafplaats. Deze steen 
was zeker een fragment van een tempel 
gebouwd door Dewi Soebita, vorstia van 
Madjapabit, want zij kwam aan de re- 
geerii^ in 1322 Qaka ( = 1400 na Cbr.) en 
stierf in 1351 Qaka ( = 1429 na Cbr.) 

Voomoemde regent bet de steenen van 
Madjapabit balen, waarscbijnlijk met bet 
doel om het rebef-motief der letters of 
cijfers te laten nabootsen en ten voorbeeld 
te doen strekken voor de opscbriften op 
deze begraa^laatsen, zooals men nu kan 
ontwaren. Men beeft aldus deze interes- 
sante overbbjfsels misscbien te danken 
aan den regent Poespon^ara. 

Modjokerto, 18 Maart 1924. 
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HISTORIE EN MYTHE 

n. De Pandawa’svan Java^) 
door 

M. V. MOENS-ZORAB. 


Voor -Indie's Mahabharata paart aan den 
lof der onsterfeiyke goden de geestdrift 
voor den onvergankelijken roem van aard- 
sche heroen. Duidt al heldenvergoding op 
een animistisch verleden, waarin stam- 
leiders, in een spiritistisch nabestaan, een 
vooraanstaande plaats innemen in den 
cultns, bet klassieke indiscbe epos ryst 
nocbtans boven dit verleden nit. 

De kem van bet Meibabbarata is de 
beroiscbe stryd om bet ryk Ngastina 
tusscben twee dynastieen van bet Maan- 
geslacbt: Pandawa’s enKorawa’s. Deuit- 
eindebjke zege der Panda wa's, vrucbt van 
standvastige deugd, stempelt dien stryd 
daarenboven tot een symboliscbe. 

Van deze episode — of reeks van episoden 
— der legendaire geschiedenis van Voor- 
Indie zag omstreeks bet jaar 1150 onzer 
jaartelling, onder de regeering van den 
kediriscben oppervorst Djajabaja, een ja- 
vaanscbe bewerking, bet licbt • bet Bbarata 
Yoeddba Kawi van Empoe Sedab . Alboewel 
de intrige van bet Meibabbarata, sedert 
eeuwen ingeburgerd by bepaalde lagen 
van bet javaanscbe volk, in bet javaanscbe 
epos ongerept bewaard bleef, blykt dit in 
andere opzicbten zdozeer van bet indiscbe 
origineel af te wyken, dat de nieuwe lezing 
van bet beldendicbt slecbts verklaring kan 
vinden in bet feit, dat ze een bizonder 
doel bad te dienen. Het Bbarata Yoeddba 
Kawi bad voor Java al datgene te zyn, 
wat bet Mababbarata was voor bet ge- 
boorteland — e n m e e r. 

Men beeft weleens gemeend den Javaan 
te moeten laken voor bet in diar mate 
beslag leggen op bet indiscbe geestes- 
produkt, dat bij zicb bet rijk Ngastina op 
Java denkt, de Pandawa's vereenzelvigt 

1) Voor History and Myth I zio Portrait 
of the first Queen of Majapahit, Inter-Ocean, 
vol. 5, No. 4, April 1924. 


met de stamvaders der autocbtone beer- 
scbers en Ard joena bescbouwt als de ideale 
verpersoonlijking van den Javaan van 
aanzienlijke geboorte, van den javaan - 
scben vorstentelg in bet bizonder. Deze 
„travestie” van bet Mababbarata, welke 
een naiver, onbevangener geest ademt, 
ruimte laat aan interpretaties van een 
meer uitgesproken magiscb-occult ka- 
rakter, sluit gebeel aan bij de javaanscbe 
vereering der voorouders. De animistiscbe 
wereldbescbouwing tocb beeft in de ex- 
klusieve, van den eigen volksaard onder- 
scbeiden persoonbjkbeid van Java's Hin- 
doevorsten uit een mytbiscb verleden de 
scbakel gezien, welke, via dezebeerscbers, 
de belden van bet Mababbarata verbond met 
de eigen vorsten, en zy entte deuitbeemscbe 
zielenscbare op bet autocbtone geestenbeir. 
Tot de voorsteUing als zou bet epos op 
javaanscben bodem zijn ontstaan beeft niet 
bet minst de omstandigbeid me^ewerkt, 
dat de javaanscbe vorsten in de bistoriscbe 
gebeurtenissen, zooals die zicb bebben 
afgespeeld na de komst der Hindoes en 
voor de tiende eeuw, een treffende ge- 
bjkenis bebben meenen te moeten konsta- 
teeren met die, welke bet beldendicbt 
scbildert. 

Heeft de Javaan eensdeels zijn historie 
— door bem steeds te zeer bescbouwd uit 
een oogpunt van ,,traditie” — dienstbaar 
gemaakt aan bet epos en gekneed in 
zoodanigen vorm, dat ze in bet raamwerk 
van bet beldendicbt paste, anderdeels beeft 
by in de javaanscbe bewerking, al naar 
smaak en omstandigheden zulks wen- 
scbelijk maakten, in dier mate aan ver- 
scbillende details van bet epos gepolijst 
en geslepen, dat metterdaad bet Bbarata 
Yoeddba is uitgegroeid tot een episcb- 
mystieke weergave van de eigen ge- 
scbiedenis, waarin de beld^ van bet 
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verhaal geen andere zijn dan de eigen 
stanaouders. Het doelbewust hullen van 
zielen van voorzaten in het schitterend 
kleed der indische heldenhguren heeft als 
dynastiek propaganda -middel in den loop 
der tijden uitnemende diensten bewezen, 
wyl het voor de opeenvolgende vorsten en 
hun nakomelingschap het middel is ge- 
weest ter nadere hevestigiog van hetHarya- 
geslacht, waartoe zij zich rekenden. Door 
dit assimilatie-proces toch bleef den leden 
der regeerende djmastieen een stand ver- 
zekerd, volkomen gelijkwaardig aandien, 
welken de mythische helden vandeTjan- 
drawangsa in het land van oorsprong 
bekleedden. 

Hebhen deze Harya's in het epos de 
hoogteperiode uit de geschiedenis hunner 
djmastie, nl. den stryd om de bevestiging 
van hun gezag over Java, tot op den 
huidigen dag doen voortleven, dieper be- 
teekenis nog heeft de worstehng om het 
javaansche Ngastina verkregen doordat 2aj 
er de handhaving van dit gezag mede sym- 
bolizeerden, er in vast legden den strijd om 
de hegemonie gediireude vele eeuwenge- 
voerd door de bovendrijvende javaansche 
dynastie tegen den indonesischen erfvijand 
van den overwal, als ware dit de strijd 
tusschen de Pandawa’s en de Korawa’s. 

Zoo zou op Java P2dasara, eeninbizon- 
dere reuk Vcua heUigheid staande Hindoe- 
priester en askeet, het door hem gestichte 
rijk Ngastina hebben nagelaten aan zijn 
jeug^digen zoon Abiasa. Santanoe, de Ko- 
rawa, kwam echter door zijn huwehjk met 
Abiasa ’s moeder, de prinses van over-het- 
Water, aan de regeering; dit geschiedde 
onder het beding, dat zijn stiefzoon hem 
zou opvolgen, hetgeen tenslotte ook plants 
vond. Het land was daarmede echter nog 
niet tot rust gekomen, want na den dood 
van Abiasa ’s zoon en opvolg;er Pandoe 
ontbrandde de groote opvolgingskrijg tus- 
schen Pandawa’s en Korawa’s, tusschen de 
afstammelingen van Bharata, den stam- 
vader der usurpators van hindoe- of 
hindoe-polynesischen bloede. 


Pandoe, die Ngastinapoera — dat de 
oudste javaansche l^ende ergens innoord 
Midden-Java zoekt — tot grooten bloei 
gebracht had, was onvruchtbaar. Zijn vyf 
zonen bij twee gemahnnen: Koenti en 
Madri, waren aUen door Goden verwekt. 
Koenti, de prinses van Madoera, bezat 
behalve haar drie wettige zoons er nog 
een, geboren voor haar huwelijk: Kama. 
Diens spiritueele vader Wcis de zonnegod 
Soerya, schenker van gezondheid, rykdom 
en voorspoed, die in Oost-Java en niet 
minder op Madoera en Bali vele aanhan- 
gers moet gehad hebben. Kama, die te 
vondeling was gelegd, was niet door 
Pandoe erkend en werd dit ook later 
niet door diens zonen, het allerminst door 
Ardjoena, spiritueele zoon van Soerya ’s 
machtigen rivaal, den zonnegod Indra. 
Verbitterd sloot Kama zich aan bij de 
Korawa’s; hij werd een medestander van 
zijn oom Baladewa, Madoera ’s vorstmet 
het roodtoomige aangezicht. 

Terwyl van de aanhangers van Kama’s 
onwettigen vader — de Saura’s — bekend 
is, dat zij als de enobleem bij voorkeur een 
roode bloem droegen, is de roode hibiscus 
of kembang spatoe (woerawari) de natio- 
nale bloem geweest van het in de latere 
geschiedenis mysterieuze land Woerawari, 
dat zoo herhaaldehjk in oorlog gewikkeld 
is geweest met Java. Niet onmogelijk is 
het m3rthische land Madoera van Kama 
en Baladewa uit het Bharata Yoeddha 
Kawi te identificeeren met het historische 
Woerawari, en was dit nu eens het na- 
burige Madoera, dan weer een rgk op 
Malakka of elders op den ,, overwal”. 
De bewoners van dit rijk, bekend als 
stoutmoedige zeevaarders en eenmaalge- 
vreesde piraten, zijn reeds vroeg met 
vreemde volken in aanraking geweest; 
dit heeft tot rijkdom en zucht naar expansie 
geleid, waarmede een onafhankelijk Java 
steeds terdege rekening heeft te houden 
gehad. De onderwerping van dit afwisse- 
lend georienteerde Woerawcui zal wel ten 
Eillen tijde deel hebben uitgemaakt van het 
politieke program van Java’s Oppervorst. 
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In de Pandawa’s — Bima is tot op zekere 
hoogte een aiwijkende f iguur — v66r alles 
getypeerd door rustige voomaamheid, door 
een sfeer van krachtig zelfbewustzijn, welke 
slechts een hooger kasterecht verm^ te 
verleenen, spreekt nog sterk het arische 
bloed. Zy hebben — volgens de sage — 
bun rechten tydelijk moeten prysgeven, 
toen zy door een andere uitheemsche macht 
verdroi^en werden; de javaansche m 3 rtbe 
meldt, dat zy bun gestorven vader in den 
bemel een bezoek brachten. Zy bonden, na 
langdurige omzwervingen in nabtirige 
streken en nadat zij zicb met macbtige, in- 
heemscbe vorsten vermaagscbapt en ver- 
bonden badden, den stryd aan met bun 
overwalscbe verdryvers. Na een besbssen- 
den kamp — waarvan bet Bbarata Yoeddba 
Kawi een levendige, gedetaiUeerde be- 
scbrijving geeft — trokken de Pandawa’s 
zegevierend Ngastina biunen. Niet lang 
ecbter verheugden zij zicb in bet bezit 
daarvan. Zij voeren gezamenbjk — Bima 
op eigen wyze — ten bemel (een geijkte 
term voor een verdwyning — andermaal 
— van bet midden -javaanscb tooneel) en 
eerst Pariksit, den na de overwinning ge- 
boren kleinzoon van Ardjoena, zou weder 
beerscben over Midden -Java. Pariksit is 
dan ook de feitelijke legendariscbe stam- 
vader der buidige, midden -javaanscbe 
vorstengeslacbten . 

Een der oudste, voor de javaanscbe ge- 
scbied^iis belangrijke oorkonden ver- 
meldt een Qiwa-beiligdom en de oprich- 
ting van een lingga ter bevestiging eener 
uitbeemscbe dynastie op den Goenoeng 
Woekir, niet ver van de jogja'scbe grens. 
De oorkonde dateert van 732 A. D. en is 
mtgevaardgd door den giwaitiscben ko- 
ning Sanjaya. Evenals zyn vader San- 
n£iba — docb vermoedelijk g^proten uit 
een irregulier buwelijk — beroemt by zicb 
op zyn Brabmanen-alkomst en op zyn 
kennis der ,,Heilige Boeken”. 

By zyn vestiging in den vreemde om er 
bet geloof te verbreiden beij verde zicb de 
^Tabmaan bovendien, zijn opvattingen te 


propageeren omtrent bet kastenwezen, 
dat bem, den trotscbe, tweemaal gebo- 
rene, zoozeer in bet voordeel stelde. Zoo 
spoedig by er kans toe zag, l^de hij zyn 
bekeerlingen den kastendwang op. Wel- 
iswaar verbood, zooals ook tbans nog, 
bet Brabmanisme zijn aanhangers de zee 
over te steken, ,,te gaan op bet zwarte 
water”, op straife van kasteverlies, van 
zicb een sociale onreinheid op den Hals te 
balen, zuUende bij terugkeer ,,bunbaard 
ben uitwerpen, h\m dorp ben xiitsluiten”; 
docb ook toen reeds zal men daar wel 
dispensatie van kunnen verkregen bebben 
ten beboeve van bekeerings- of politieke 
doeleinden. Een der meest recente voor- 
beelden van een soortgebjke massa -dis- 
pensatie is dat, waarbij met bet uitbreken 
van den grooten oorlog aan de Gourkba's 
van Nepal, die zooals bekend orthodox ge- 
loovig en zeer kastevast zijn, vergtuining 
werd verleend om zicb naar de europeesche 
slagvelden te begeven! Aan veel emstiger 
vergrijp maakte de Brabmaan zicb even- 
wel scbuldig, waimeer bij door het aaTiga^n 
van een irregulier buwebjk in het vreemde 
land zijn kaste bezoedelde. Daar stond 
tegenover , dat, indien hij in een op indiscbe 
leest gescboeide indonesiscbe maatschappij 
zijn kaste verloren had en met hem de uit 
dit buwebjk geboren kinderen ,, outcasts" 
geworden zouden zijn, hij ongetwijfeld een 
voomaam bouvast op die maatschappij 
zou bebben verloren. 

Geholpen door de omstandigheid, dat 
de band met het eigen land losser was, 
niet minder wat tradities en gebruiken 
betrof, gelukte het den in godsdienstige 
kunstgrepen doorkneden Hindoe— priester 
een modus te vinden, waarbij. Hij afstam- 
melingen van de triwangsa van Brahma- 
nen, Ksattrya’s en Wegya’s, zoomede die 
van hooge kastelooze bekeerlit^en in een 
kaste kon onderbrengen. Hij wist dit aan 
indonesiscbe standsbegidppen aai^epaste 
stelsel van een zoodanig stemp^ van 
echtbeid te voorzien, dat het de indiscbe 
kastenorganizatie in vele opzicbten op 
zyde streefde. 
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Reeds in den tyd van Manoe, die de 
grondlegger der indische maatschappy kan 
genoemd worden, hebben in Voor-Indie 
irreguMere kasten bestaan, ten gerieve van 
personen, die om de een of andere reden 
niet of niet meer in bet gewone kaste- 
verband pasten. Van dit antecedent zal 
zicb te eenigertijd de Hindoe-priester — 
zooals dit in andere ketterscbe gebieden 
eveneens zal zyn gescbied — op Java 
bediend bebben, om tot de vereiscbte 
kastenscbeiding te kunnen komen. Een 
vage klankovereenkomst in de namen der 
ketterscbe voorouders van den bekeerden 
representant van een autocbtone clan, een 
verwyderde gelijkenis van de legendariscbe 
gescbiedenis van zijn stam met die van 
een der talrijke belden of bedigen der 
indiscbe traditie was reeds voldoende, om 
de ‘geneologie van den neopbiet te doen 
opklimmen tot en bem te plaatsen — waar 
bet ook om te doen was — in dezelfde 
kaste als die beld of bedigen. 

In de gescbiedenis der ,,Arya’s” — 
waarmede oorspronkebjk werden aange- 
duid de immigranten uit bet Noorden, die 
Voor-Indie in een grijs verleden veroverd 
badden op de Dasa's, de ,,Demonen" of 
barbaarscbe inboorlingen — en in de we- 
derwaardigbeden der naar Java (om van 
andere indonesiscbe landen niet te spreken) 
overgekomen Hindoes, die er de indiscbe 
geloofsleeren en de sociale organizatie 
badden gebracbt, zag de priester een toe- 
passebjke overeenkomst en een gereede 
aanleiding tot bet sticbten van een bizon- 
dere, op de boogere standen ingestelde 
kaste. In deze noodgedwongen irregubere 
kaste, welke bij ,,Aryawangsa'’ doopte, 
vonden aUe kastebegeerigen van de tri- 
wangsa een onderkomen. 

De benaming , ,Arya” liet zicb bebalve op 
de afstammelingen der Hindoes en Mes- 
tiezen van bindoe-polynesiscben bloede 
ook op de booge autocbtone proselieten 
toepassen; bekeeiing tot den godsdienst 
der Ariers zal wel den doorslag bebben 
gegeven tot bet verkrijgen van bet pre- 
dikaat ,,Harya". Zelfs zal de booge lands- 


aristokratie verder zyn gegaan en bet in- 
dividueele en inteUektueele overwicbt der 
Hindoes op de javaanscbe bevolking als 
volkomen identiek hebben bescbouwd met 
dat, betwelk zy zelven en bun vaderen 
voor ben op bet volk badden. Zy zuUen 
stUzwygend de Hindoe-overheerscbing ge- 
assimUeerd bebben aan de eigene. Op 
g^nd biervan maakten de verteg^woor- 
digers der autocbtone clans kort en goed 
voor zicb en bun afstammelingen aan- 
spraak op ,,Hiadoe-bloed’’ enacbtten zy 
zicb niet minder gerecbtigd deel uit te 
maken van de triwangsa. Zij bracbten 
dit in bun titels dan ook naar voren : aan 
de erfenis eener ketterscbe booge geboorte 
voegden zy bet nieuwverworven bezit toe 
van een stamboom, welke reikte tot de 
belden of beUigen der indiscbe mytbe. 
Spreekt de stamboom van Java’s opper- 
dynastie, welke reikt tot aan de mytbe der 
Mababbarata -belden, eigenbjk wel een an- 
dere taal? 

Dat de latere oost-javaanscbe vorsten, 
die zicb Oppervorsten van Java noemden, 
zicb onweerstaanbaar aangetrokken heb- 
ben gevoeld tot de vergoddeUjkte belden 
van bet Mababbarata, creatien eener exu- 
berante, laat-animistiscbe inspiratie, ne- 
vens welke bet javaanscbe scbeppend genie 
zicb grootendeels slecbts een van secim- 
dairen aanleg wist, is begrijpebjk. Als 
vertegenwoordigers van de regeerende 
kaste der Harya’s bebben deze macbt- 
bebbers de beldendanen van Mababha- 
rata-Pandawa’s, de godbelden van Voor- 
Indie, geassimileerd aan die van de 
eigen voorvaderen, de godbelden van 
Java. Hun voorvaderen fungeeren tbans 
als de belden van bet javaanscbe epos, 
waarvan de sagenscbat ten innigste 
verweven is met die der indiscbe sa- 
gencycli. Dat dit laatste mogelijk was, 
op Java zoo goed als elders in maleiscb- 
polynesiscbe landen, spruit voort uit de 
omstandigheid , dat sinds de vroegste 
tyden Indiers en Polynesiers zyn samen- 
gegaan. Hebben de Hindoes zicb aanvan- 
kelijk van de opperbeerschappy in na- 
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genoeg alle door Polynesiers bewoonde Hindoos op Java o.a. in eon javaansch 
streken meester geixiaakt on or hun cultaur bezit is geconverteerd. 
on heilsleeren ingang doen vinden, blood- Haddon andors do opiscbe heldon van hot 
vermenging beeft do oorston ton slotto Mababbaratazicbals j av aanscbo Pan- 
gebool in do laatston doen opgaan, he^ d a w a ’ s tot op dozen dag kunnen band- 
ertoe geleid, dat bet geestelijk erfdeel dor baven, do wisseliagen des geloofs tenspyt? 
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ONKWETSBAARHEID ? 


door 

R. TRESNA. 


Indie is in de oogen van vele Europe - 
anen nog steeds een land van mysterie. 
Hoe va£ik is er niet geschreven over de 
zg. stUle kracht en de spookhuizen, waar 
dikwyls op onverklaarbare w:yze een regen 
van steenen van dezolderingomlaagviel. 
Men kan over dergelijke geschiedenissen 
licMelijk den schouder ophalen en sma- 
lend zeggen : ,,och, dat indisch bijge- 
loof"! Een feit is bet niettemin, dat der- 
gelijke verscbiynselen tot dusver niet ver- 
klaard zyn geworden. Het geloof aan 
bovennatu\irlijke krachten bestaat niet 
alleen bij de Inlanders, ook onder de Eu- 
ropeanen is dat geloof in mindere of meer- 
dere mate aanwezig. Hoe zouden anders 
bijv. spiritisme, hypnotisme, telepathie 
enz. kunnen bestaan en beoefend worden; 
alleen heeft men er een mooie naam voor 
bedacbt: de occultische wetenscbappen, 
waarmede dus bovennatuiirlijke dingen 
tot wetenschap zijn verheven. Ja maar, 
zou men mij tegenwerpen, het occultisms 
is wetenschappelijk te verklaren, het is 
absoluut geen b^' geloof. Juist, maar zou 
de indische stille kracht ook niet weten- 
schappelijk verklaard kunnen worden, 
zoo men zich de moeite wilde getroosten 
dergehjke verschijnselen te bestudeeren 
en niet dadelijk skeptisch daartegenover 
te staan, ze reeds bij voorbaat veroordee- 
lend en verwerpend als een kinderachtig 
volksbijgeloof ? 

Het buiten het bestek van dit artikel 
en het is volstrekt ook niet mijn be- 
doehng om over het al of niet bestaan van 
stille kracht verder te disputeeren. Geheel 
in de lijn van het Java-Instituut wdde 
ik slechts een merkwaardige gewoonte 
onder de bevolking van het zmdelijk ge- 
deelte van Tasikmalaja onder de lezers 
van Djawa bekend stellen, een gewoonte 
niet geheel van geheimzinnigheid ontbloot, 


die door de bevolking tot op den huid^en 
dag nog in eere wordt gehouden. Deze 
gewoonte houdt verband met het geloof 
aanonkwetsbaarheid. Hiermede wil ik niet 
zeggen, dat ik aan onkwetsbaarheid ge- 
loof. Mijn persoonlijke meening omtrent 
dit merkwaardig verschijnsel in het ban- 
takalongsche, distrikt Karangnoenggal, 
staat er geheel buiten. Ik schrijf bier 
eenvoudig alles neer zooals het mij ver- 
teld werd. 

Voor de lezers die het nog niet weten 
dient vooraf te worden vermeld, dat de 
zuidelijke streken van de Preanger, waar 
de bevolking nog zeer achterhjk is in 
ontwikkeling, by de Soendaneezen bekend 
staat als het gebied, waar de geheime 
krachten het ijverigst beoefend worden. 
Aan de ,,oerang kidoel", zoonoemt men 
de bevolking van Zuidelijk Preanger, wordt 
het bezit toegeschreven van geheime 
machten, en men wacht er zich dienten- 
gevolge dan ook voor om hen ruw of 
beleedigend te behandelen, daar men zeker 
kan zijn dan een gewelddadig einde te 
ziillen vinden. Men gelooft, dat die men- 
schen de kunst bezitten om hem, dien ze 
haten, op geheimzinnige wijze te dooden, 
zelfs al bevindt men zich op kilometers 
afstand van de woonplaats van den toove- 
naar. Deze kracht noemt de bevolking 
,,teloeh”. Het slachtoffer sterft dan vry 
plotseling, na veel bloed te hebben opge- 
geven, of het sterft onder geheimzinnige 
verschijnselen. 

Ook wordt aan de ,,oerang kidoel” de 
macht toegeschreven om iemand ziek te 
kunnen maken door middel van scherpe 
voorwerpen, als naalden, spykers enz., die 
op onverklaarbare wyze in het lirhaaTv. 
binnendringen. Eerst wanneer deze ziek- 
makende voorwerpen uit het lirViaaTn 
zijn verwijderd, kan de patient gene- 
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zen. Dit verw^'deren moet dan geschie- 
den door een spedalen doekoen, die 
reeds dadelijk aan den zieke kan zien, 
o! hi] al dan niet door ,,wyasa”(een an- 
dere manier van teloeh) ziek is geworden. 
Door de kracht van zyn spreiiken brengt 
de doekoen de voorwerpenuithet lichaam 
van den zieke te voorschijn. Niet zoodra 
zyn deze voorwerpen uit het lichaam ver- 
wijderd, of ze verdwijnen plotseling. Men 
zegt dan, dat de voorwerpen naar hun 
lastgever zyn teruggekeerd, d. i. naar 
dengene die de ziekte heeft bewerkstelligd. 
Men noemt deze handeling van den doe- 
koen „moelangkeun’’ (teruggeven). 

Deze geschiedenissen vertoonen een op - 
vallende overeenkomst met de bekende 
hoUandsche heksenverhalen. 

Meer over deze dingen te schrijven zou 
te lang worden, het dient dan ook alleen 
maar om den lezer eenigszins bekend te 
stelleu met eenige vormen van bijgeloof 
onder de bevolkii^ van Zuid -Preanger, 
waartoe ook Bantarkalong behoort. 

Keeren we terug naar de merkwaard^e 
gewoonte, die de bevolking met den naam 
,,i^esrek” bestempelt. 

Wanneer in de kampong ter gelegen- 
heid van een besnijdenis of trouwplech- 
tigheid feest wordt gevierd, dan is dat 
feest niet volmaakt, indien daarbij geen 
staaltje van ,,onkwetsbaarheid” wordt 
vertoond. Naar de haDdeling noemt men 
deze liefhebberij ,,ngesrek”. 

Eenige personen treden dan naar voren, 
die onder het prevelen vein geheimzinnige 
spreuken him vlijmscherpe goloks nit 
de scheede trekken en met het plat van 
de kling tot drie keeren over de palm 
der linkerhand wryven. Na de derde maal 
halen ze de scherpe kant van de golok 
koelbloedig over de palm der linkerhand. 
Komt er geen bleed uit, dan begint eerst 
de eigenlijke handeling. Staande of zit- 
tende beginnen ze onder het aanheffen 
van ,,heia, heja heja” in een rythmisch 
tempo op de maat van de begeleidende 
terbangs zich zelven over het geheele 
lichaam noet de scherpe goloks te snijden. 


En het merkwaardig^ van dat aUes is, 
dat tegen de natuurwetten in geen druppel 
bleed te voorschijn komt 

Ik heb het geval zelf nog nooit bij gewoond , 
doch ooggetuigen, waaronder er zijn, aan 
wier betrouwbaarheid niet getwljfeld kan 
worden, verklaarden mij dat de snijdende 
bewegiogen echt zijn en dat het onmogelijk 
camouflage kan zyn, aangezien ze van 
zeer naby de glinsterende goloks over het 
bloote bchaam zagen gaan, eerst in een 
langzaam tempo, dan wilder en wilder. 

De inlandsche bestuursambtenaren, die 
al eens in die streek zyn geplaatst, heb- 
ben haast alien deze zonderlinge vertoo- 
ning met eigen oogen gezien. 

Den Assistent-Wedana van Bantarkalong 
heb ik verzocht my meerdere inlichtingen 
te verstrekken omtrent al wat met deze 
merkwaardige gewoonte in verband staat, 
aan welk verzoek hij bereidwillig heeft 
voldaan. B[et onder volgende heb ik dan ook 
ontleend aan de medeelingen van een door 
den onderdistriktsschryver aldaar onder- 
vraagden persoon, die zelf de kunst van 
,,ngesrek” beoefent. 

Aangezien echter het verkrijgen van der- 
gelijke informaties meestal stuit op onwU 
van den ondervraagde — men vertrouwt 
het zaakje niet, wil in dergelijke zaken 
liefst niet al te openhartig zijn tegenover 
een B.B.-ambtenaar, daar men niet Van 
weten of er niet onaangename gevolgen uit 
zouden voortspruiten — , kunnen de ver- 
kregen inlichtingen uiteraard niet op vol- 
ledigheid bogen. 

Men vertelde dan dat deze gewoonte 
reeds lang bestaat. Hoe en wanneer deze 
gewoonte ontstaat is, kan men niet zeg- 
gen. Zelfs ouden van dagen plegen van 
de gewoonte te spreken als van een over- 
blijfsel uit het grijze verleden. Wei weet 
men te vertellen, dat de elmoe, om voor 
bepaalden tijd en in bepaalde omstandig- 
heden in een toestand van onkwetsbaarheid 
te geraken, oorspronkelijk alleen aan een 
zekeren Batarakarang bekend was. Nadat 
deze elmoe overgegaan was op een zekeren 
Ejang Rangga, kan sindsdien iedereen, 
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zoowel man als vrouw, 2 dch voor deze 
elmoe bekwamen. Wanneer en of inder- 
daad deze twee personen geleefd hebben, 
is niet na te gaan. Men zei, dat Ejang 
Rangga een Boeddhist was, in ieder geval 
geen Mohammedaan. 

Het verhaal van den oorsprong van deze 
ebnoe is historisch dus geheel betrouw- 
baar. 

Om deze ebnoe te bezitten bestaan er 
twee wegen, waartusschen men te kiezen 
heeft. Het eerste middel is, dat men een 
peso raoet en een stiik witgoed ten ge- 
schenke geeft aan den goeroe. Men noemt 
dit dan ,,panadjem”; wat dit woord ei- 
genlijk beteekent, weet niemand. Mis- 
schien dat het a%eleid is uit het woord 
,,tadjem”, hetgeen ,,scherp'' beteekent; 
,,panadjem" zou dan kuiuien beteekenen: 
een middel om iets scherp te maken, in dit 
geval verstand, opdat men zich de elmoe 
zoo spoedig mogelijk eigen kan maken. 

Verkiest men echter het tweede middel, 
dan behoeft de kandidaat zich alleen gedu- 
rende 7 weken telkens een dag te onthou- 
den van voedsel of slaap (tapa). De dag 
is niet willekeurig, doch moet de geboor- 
tedag zijn van den kandidaat. 

Overtreedt men de zeven verbodsbepa- 
lingen der z.g. ,,munpitoe", '*) dan verhest 
men de verkregen elmoe weer. 

Het bewijs dat men zich de elmoe eigen 
heeft gemaakt, verkr^gt men wanneer de 
laatste proef met goed gevolg heeft door- 
staan. De laatste handeling betitelt men 
met den naam van ,,naeke\m’’. Ehervoor 
kiest men gewoonlijk den van de 

maand Mauloed, dus wanneer het voile 
maan is. 

Tegen het vallen van de duistemis leg;t 
de goeroe den kandidaat op eenige aan 


1) Mimpitoe beteekent 7 m's, naar de 
beginletter van de woorden maen, madat, 
mabok, maehan,maling, madonenmangani. 

maen = dobbelen ; madat = opium schuiven ; 
mabok = dronken zijn; maehan = dooden; 
mating = stolen ; madon — vrouwen naloopen ; 
mangani = kwaad van anderen spreken. 

Deze vormen te samen de 7, den Moham- 
medaan verboden, handelingen. 


elkaar gekoppelde pisangstammen, die 
men op een rivier laat drijven. 

De goeroe stelt zich dan op een plek 
stroomafwaarts met een bloote golok in de 
hand op, en wacht tot het geunproviseerde 
vlot met zyn last naar hem toe komt 
drijven. 

Zoodra het vlot bij hem is, vraagt hij 
den kandidaat voor de laatste maal na- 
drukkelijk of hij ,,ichlas’' (bereid) is. Op 
een toestemmend antwoord van den kan- 
didaat slaat hij dan met de golok naar 
hem. Komt er bloed te voorschijn, dan is 
zulks een bewijs, dat de ziel van het 
golok -metaal hem erkend heeft, en is hij 
van af dat tydstip volleerd. Komt er 
daarentegen geen bloed uit, dan is de 
kandidaat nog niet rijp en moet hij zich 
nogmaals op de elmoe toeleggen. 

De , ,onkwetsbaarheid ’ ’ van zoo 'n toekang- 
ngesrek is echter slechts t^dehjk, Alleen 
wanneer hij de spreuk opzegt, kan hij ge- 
rust de golok over zijn heele lichaam laten 
gaan, zonder b a ng behoeven te zijn dat hij 
ook maar de geringste wondzaloploopen. 

Het gebeurt echter wel eens, dat tijdens 
de vertooning een der toekangs gewond 
wordt, De goeroe is er dan dadehjk bij om 
hem te helpen. Even blaast de goeroe op 
zyn hand, waemcnede hij vervolgens over 
de wond str^kt. Het bloeden houdt dan 
onmiddeUijk op en de wond sluit zich 
op dat zelfde moment. 

Men beoefent deze ,,kunst’’ volstrekt 
niet als broodwinning, doch louter uit 
liefhebberij. 

De Islam verbiedt dergelijke vertoonin- 
gen, staat over het algemeen ook vyandig 
tegenover de ,,sihir", d.z. de bovenna- 
tuurlijke kunsten. Ofschoon men dat weet 
doet men dat toch nog altijd, even goed 
als men nog vele dingen doet, die aa n een 
rechtgeaard Mohammedaan verboden zijn. 

Hoe de tooverspreuk van deze elmoe 
luidt, kan ik niet te weten komen, aan- 
gezien men hardnekkig heeft geweigerd 
ze aan oningewijden bekend te maken. 

Mocht een van de lezers zich door eigen 
waameming van het bestaan van deze 
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merkwaard^ gewoonte willen overtuigen, 
dan doet men het beste, zicb eerst te wen- 
den tot het inlandsche bestuur ter plaatse, 
en diens medewerking in te roepen ten 
einde de vertooning te kunnen bywonen. 
De uiterste omzichtigheid zy hier geboden , 


daar de bevolking, wanneer ze maar even 
vermoedt, dat een vreemdeling — vooral 
een Europeaan — de , ,ngesrek” wil bijwo- 
nen, voor geen geld er toe te krijgen zalzyn. 

Tasikmalaja, 28 Mei 1925. 
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JAVAANSCHE CULTUURBEWEGING. 


Javaansche Kuastvereeniging 
KRIDO JATMOKO. 
Jaarverslag over 1924. 


Algemeen g^deelte. 

Hoezeer de malaise schuld heeft aan 
den gang van zaken van de vereeniging in 
het afgeloopeu jaar, is een kwestie, die tot 
uiting komt in het bizonder weinig aantal 
nieuwe leden, terwyl onder de oudere le- 
den een ware exodus is ontstaan door de 
verhuizing van verschillende bureaux naar 
Bandoeng, alsmede door overplaatsing 
naar andere plaatsen, Waardoor de ver- 
eeniging veel van baar beste kracbten 
heeft moeten missen. Echter verbeugt de 
vereeniging zicb in bet bezit van andere 
niet minder goede kracbten, die baar 
trouw steunen b^ baar poging om Krido 
Jatmoko dichter te brengen by baar 
doel. 

Veel dank is de vereeniging verscbul- 
digd aan baar adviseur, den beer A. J. H. 
van Leeuwen, die het Bestuirr steeds met 
raad en daad ter zyde gestaan heeft en 
staat. Noode zien wy dan ook den beer Van 
Leeuwen onze veste verlaten, door over- 
plaatsing naar Bandoeng. Evenwel wordt 
er nog steeds voeling gebouden tiisscben 
bet Bestuur en onzen adviseur. Met even 
warme belax^teUing, als toen by nog in 
ons midden was, slaat hij den gang der 
vereeniging gade. 

In Augustus z£^en wy ook een van 
onze voormannen de stad verlaten, nl. den 
beer Rad^ Ngabehi Sastrodipoero, die 
na afloop van zyn studie aan de Bestuurs- 
school t^rug werd geplaatst in den dienst 
van Zyne Hoogheid den Soenan van Soe- 
rakarta. Het Bestuur spreekt langs dezen 
weg zyn dank uit namens de vereenigii^ 
voor bet vele , dat wij van hem bebben mo - 
gen ontvai^en aan leiding bij onze dansen, 
naast die van onzen dansmeester. G^du- 


rende de voorbereiding voor Nar a so- 
ma is by bet Bestuiu* een groote bulp 
en voorbcbting geweest. Steeds staat by 
klaar ons van advies te voorzien, wanneer 
wy geen weg kunnen zien in de tecbniek 
van onze dansen. De lakon Narasoma 
heeft by ook helpen opvoeren. 

B elan gs t elling voor het werk 
der Vereeniging. 

De vraag of de belangstelling voor de 
javaansche kunst, zooals zy door Krido 
Jatmoko wordt voorgestaan, van de zyde 
van bet pubbek al dan niet minder wordt, 
vindt een antwoord in de enorme opkomst 
van bet pubbek voor de lakon Narasoma 
in Augustus en voor Soedamala in De- 
cember. Hieruit mogen we gerust de ge- 
volgtrekking maken, dat een voorstelbng 
van een wajang wong zicb mag verheu- 
gen in een warme belangstelling van bet 
bataviaascbe pubbek. 

Met een enkel woord moge bier worden 
gereleveerd, dat de proef van bet systeem 
van halve kaarten geslaagd kan worden ge- 
noemd. Het Bestum* geeft dan ook gaame 
in overweging by een volgende opvoering 
deze werkwyze te bbjven volgen. 

De offervaardigheid van het pubbek 
voor de slacbtoffers van Wonosobo kwam 
tot uiting bij de opvoering van Soeda- 
mala. 

Een opmerking moet ons van bet hart, 
dat onder bet scbouwburg -pubbek maar 
enkele ouderen onder onze javaansche 
stadgenoten de voorstellingen bebben bij- 
gewoond, zoodat vermoed wordt, dat er 
onder de ouderen een andere reden dan ge- 
brek aan belangstelling voor het werk van 
de jongeren moet wezen, die ben van een 
bezoek aan den scbouwburg weerboudt. 
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De belangstelling onder de eigen leden 
laat zeer te weuschen over, gezien de 
sobere opkomst op de oefeniugsdagen. 
AUeen tegen den tyd, dat weer geprepa- 
reerd wordt voor een voorstelling, komt 
zy tot uiting. Het Bestuur zag gaame, 
dat de leden meer belangstelling aan den 
dag legden voor de zaken van bun eigen 
kunst. 

Het ledental. 

Het aantal leden is na ettelijke mutaties 
teru^eloopen van 75 tot 72. Zooals bier- 
boven is gezegd, beeft een groot aantal 
leden de vereeniging verlaten door over- 
plaatsing, terwijl de verzoeken om af- 
scbry ving zonder een bepaalde reden legio 
zijn. Dit bedraagt nagenoeg de belft van 
bet totaal der afgescbreven leden. 

Ook bet aantal begunstigers der ver- 
eeniging is teruggeloopen, nl. van 11 tot 6. 

Huisboudelyk Reglement. 

De kwestie tot vaststelling van bet Huis- 
boudelijk Reglement werd op de jaarver- 
gadering van 1923 ter sprake gebracbt. 
In de daarop volgende ledenveigadering 
op 11 Mei 1924 kwam de vaststelling tot 
stand, zoodat besloten werd tot de uitgiite 
van Statuten en Huisboudebjk Reglement. 
De noodzakebjkbeid tot berziening van bet 
H. R. op enkele punten is gedurende bet 
aigeloopen jaar gebleken. Een en ander 
zal nader worden uiteengezet in de voor- 
steUen v£ui bet Bestuur. 

Programma. 

Om verscbillende redenen kan bet voor- 
genomen programma niet worden uitge- 
werkt. De financieele toestand der ver- 
eeniging eiscbt een versobering van onze 
uitgaven. 

Wat betreft de lezingen, kan gezegd 
worden, dat er heel weinig personen ge- 
vonden worden genegen om voor de leden 
der vereeniging een lezing te bouden. Van 
wege de vereeniging werden er slecbts 


twee lezing^ gehouden: op 5 Jnli een 
lezing van den beer Van Leeuwen over 
Mobammedaanscbe Bouwkunst in Britscb 
Indie met bcbtbeelden; op 16 October een 
lezing van den beer Kadiroen over de be- 
teekenis van de Wajang. 

Andere lezingen, die mede toegankelijk 
waren voor leden van Kiido Jatmoko: op 
14 October in bet Kunstkiii^gebouw door 
Mr. J. Kunst, voorzitter van den Ban- 
doengscben Hunstkring, over den oor- 
sprong van de javaanscbe muziek, en op 
27 October een lezing in het Blavatsky- 
park door Pangeran Koesoemodinii^rat 
over bet bekorten van de voorstelling van 
de Wajang Poerwo. De uitnoodigingen 
voor beide lezingen bebben bet Bestuur 
ecbter op een zoodanig tijdstip bereikt, 
dat de leden moeilijk hiervan op de boogte 
konden worden gesteld. 

Aan de besturen van den Kunstkring en 
de Loge van Batavia bierby onzen Hank 
voor de ontvangen uitnoodiging. 

Uitvoeringen. 

Op 24 Mei werd by gelegenheid van de 
installatie van den Regent van Batavia een 
dansnummer gegeven: Andogo— Boe- 
gis, terwyl aan bet Huldigingscomite een 
bedrag ad f 50.— werd aangeboden. Mede 
stelde Kndo Jatmoko de gamelan en cos- 
tumes voor deze gelegenheid bescbikbaar. 

De lakon Narasoma werd in voor- 
bereiding genomen by de gelegenheid van 
het voorgenomen bezoek van Sir Rabindra 
Nath Tagore, die tusscben 20 en 30 Mei 
bier zou arriveeren. Door ongesteldbeid 
van den britscb-indischen dichter ging 
het plan niet door. Voor de voorstelling 
ter eere van Tagore werd van de albion 
gevestigde Javaanscbe Kunstvereenigingen 
medewerking gevraagd en ook verkregen. 
Om vei*schillende redenen trokken de ver- 
eenigingen zich evenwel terug, behalve 
Mardi Goeno, die ons met een speler 
beeft geholpen. Voor de ontvangen mede- 
werking onzen dank aan het bestuur van 
Mardi Gk>eno. 
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Het voorstel van het Bestunr om gedu- 
rende de feesten van Pasar Gambir een 
opvoering te geven, werd door de leden- 
vei^adering verworpen, daar de gelegen- 
heid als minder geschikt werd geoordeeld. 

Op 30 Augustus werd in het Blavatsky- 
park een demonstratie-avond georgani- 
zeerd voor Prof. Kalidas Nag, van de Visva 
Bharati van Tagore. De heer Nag gaf als 
zijn meening te kennen, dat hij het jammer 
vend, dat er vreemde kleuren in onze 
costumes zijn binnengeslopen. Hij doelde 
hiermee op de aniline kleur van enkele 
onzer kleedingstukken en meende, dat deze 
kleuren best vervangen kunnen worden 
door andere van specifiek javaanschen 
oorsprong, evenals enkele onzer kleeding- 
stukken, aJEkomstig van buitenlandsch 
fahrikaat. De heer Nag beloofde ons, hij 
zijn tweede bezoek aan Java voorlezingen 
te zuUen geven uit het oorspronkelijke 
Mahahharata, en verzocht ons voorherei- 
dingen te treffen voor de opvoering van 
de voorgelezen stukken. BUjkhaar is het 
den heer Nag onhekend, met welke moei- 
lijkheden we rekening dienen te houden, 
alvorens zoo'n stuk voor het voetlicht kan 
worden gebracht. 

Op 28 October werd in samenwerking 
met eenige leden van Jong Java besloten, 
op advies van den Regent, bij den £illego- 
rischen optocht bij de opening van de 
Rechtshoogeschool een fragment te vormen 
uit de lakon; ,,Ardjoenomakoeto 
r o m o ” , symbohzeerende de spreuk : 
Recht gaat boven macht. 

Op 29 November werd een dansuitvoe- 
ring gegeven ten htiize vein den Regent, 
ter viering ven de uitreiking van den gelen 
songsong. Het Bestuur bedoelt hiermee 
propaganda te maken voor Krido Jatmoko 
in de inlandsche BB-kringen. 

Op 13 December werd in samenwerking 
met Langen Siswo een opvoering in den 
schouwburg gegeven ten bate van de 
slacbtoffers van de geteisterde streken van 
Wonosobo. Het verhaal Soedamala 
werd door de vereeniging voor het eerst 
ten tooneele gevoerd. Dank zy de voile 


medewerking van onze leden, het bestuur 
en leden van Langen Siswo en van ver- 
schillende insteUingen, nl. het Aneta- 
Reclamebedrijf, het Bataviaasch Nieuws- 
blad, de Indische Courant, Hindia Baroe, 
Sin Po en Pemiagaan, de Indonesische 
Drukkerij, de direktie van de Gas Maat- 
schappij afd. Elektriciteitsbedrijf, is het 
ons gelukt, een aardig bedrag naar het 
Wonosobo -comite op te zenden. Ook het 
Gemeente -Bestuur is niet achter gebleven 
en gaf ons algeheele vrijstelling van de 
schouwburg -huur . 

Een woord van dank aan alle medewer- 
kers, niet te vergeten aan den Meisjeskring 
van Jong -Java afd. Batavia, zal hier zeer 
zeker op zyn plants zijn. 

Het Bestuur. 

Gednrende het verslagjaar hebben in 
het Bestuur zitting genomen: 

als Voorzitter de heer Soetardjo; 

,, Vice -Voorzitter ,, ,, Kadiroen; 

,, Secretaris ,, ,, Soeharto; 

,, Administratetir ,, ,, Prin^o; 

,, Penningmeester ,, ,, Soeri; 

,, Commissaiissen de heeren Soehjo en 

Koentjoro; 

,, Adviseiu* de heer A. J. H.v. Leeuwen. 

Danscommissie. 

Om aan het Bestuiir een afzonderhjk 
lichaam te verbinden, dat tot taak heeft 
de bestudeering van het technische gedeelte 
van den dans, en hetBestuur in dezeaan- 
gelegenheid van voorlichting te dienen, 
werd de Danscomznissie be oemd, waarin 
zitting namen de Voorzitter en de HH. 
Patah en Marsongko. 

Oefeningsdagen. 

Deze zyn evenals de vorige jaren vast- 
gesteld op Donderdag- en Zondagmiddag 
van half zes tot acht uur. De verlenging 
van den duur der oefeningen met een half 
uur is geschied naar aanleiding van een 
ontvangen verzoek, om gedurende het hgi f 
uurtje de gamelan te mogen bespelen. 
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Plaats der oefeningen. 

Hiervoor is de groote zaal van de Loge 
,,Lxix Orientis” beschikbaar gesteld door 
bet Bestuvir van de Loge, waarvoor we 
bierbij onzen hartebjken dank betuigen. 

Vergaderingen. 

Gedurende bet verslagjaar zyn buiten 
de jaarvergaderingen twee ledenvei^ade- 
riagen belegd. Op de vergadering van 11 
Mei werd bet Huisboudelijk Reglement 
vastgesteld en op 10 Augustus werd o. a. 


een kort verslag uitgebracbt van de op- 
voering van Narasoma. 

Verbouding van Krido Jat- 
moko tot Zusterver- 
eenigingen. 

Van de zijde der scboolvereenigingen, 
in bet bizonder van Jong Java en 
Langen Siswo, werd niets anders 
dan medewerking en steim ondervonden. 
Daarentegen bestaat er tot ons leedwezen 
geenerlei aanraking tusscben Krido Jat- 
moko en de andere zustervereenigingen 
ter plaatse. 


Overzicbt van bet financieele gedeelte. 


A. Bezittingen: 
Bevonden per 1 Januari 1925: 


1. Aanwezig in kas (Penningmeester) f 287.71“ 

2. idem (Administrateur) ,, 73.45“ 

3. Bataviascbe Afdeelingsbank ,, 379.46 

4. Kleedu^stiikken ,, 1122.02 

5. Gamelan ,, 878.50 

6. Inventaris ,, 112.85 

7. Tekstboekjes Miuto rogo ,, 14.25 

8. idem Narasoma ,, 30.90 

9. idem Dwitowono ,, 46.50 

10. idem Koniz^ Nala ,, 20.50 

11. idem Gondomono ,, 13.50 

12. Nog te vorderen buuigelden ,, 41. — 


B. Scbulden: 

1. Aan bet Tbeosofiscb Steunfonds f 300. — 

2. Aan den beer A. J. H. van Leeuwen ,, 1000. — 


Zuiver vermogen 


f 3020.65 


,, 1300.— 

f 1720.65 
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DE TOONKUNST VAN BALI 

door 

J. KUNST en G. J. A. KUNST-VAN WELY, 
besproken door J. K. 


Slaat men de bekende, maar niet altijd 
even betrouwbare, Encyclopaedie van 
Ned. Indie op om te vememen, wat over 
de toonkunst vanBalibekend is, dan vindi 
men in bet artikel ,,Muziek en muziek- 
instrumenten" o.m. het volgende : 

,,Op Bali vinden de gamelan teinig 
en wel in 3 soorten, de gamekin soelingan 

de voUedige simar pegoelin- 

gan en de gamelan gandroeng. 

Omtrent de intervallen van de Baliers 
is met zekerbeid niets bekend: een schijn 
van oorspronkelijkbeid beeft bun toonstel- 
sel: inderdaad is bet nocb oorspronkelijk 
nocb eenvoudig, veeleer aan een vry jonge 
en kunstmatige javaansche formatie ont- 
leend. Het salendro, bet oudere javaan- 
scbe stelsel, wordt op Bab niet geboord... 
De bouw der instrumenten is dezebde 
als op Java.” 

Op deze wijze wordt in anderbalve ko- 
lom — waarvan de belft over een noten- 
scbrift handelt — afgerekend met de toon- 
kunst van deze eilandbewoners en het 
moest 1925 worden, voor de belangstel- 
lende in deze zaken iets meer en beters 
kreeg dan deze korte, boogst oppervlak- 
kige, op de voomaamste punten onjuiste 
opmerkir^en. 

Nu lig^ daar voor ons het boek van 
het muzik£de ecbtpaar Kunst en bet is als 
een openbarii^ van zooveel vaag ver- 
wacbt en ook wel ongedacht schoons. De 
schrijvers bepalen zicb niet tot algemeene 
opmerkiugen als: ,,De Babers bouden 
veel van g^amelan-muziek en bun mu- 
zikaal gevoel zou meer ontwikkeld zijn 
dan dat van de Javanen” (Enc. pag. 
832), maar zij toonen met veel voor- 
beelden aan, welke voomame plaats dit 
orkest in de babneescbe samenleving 
inneemt en tot welk een boogte het mu- 


zikaal gevoel van den Babnees is ontwik- 
keld. Het bbjit niet b^‘ algemeene opmer- 
kingen over den indruk, dien de mu- 
ziek op den boorder maakt of over den 
bouw der instrumenten, die ,, dezebde is 
als op Java”! De schryvers weten wel 
met zekerbeid iets — betrekkebjk zebs 
veel — te verteUen omtrent de intervaben: 
zy vermelden heel wat wetenswaardigs 
betrebende de verbouding van de babnee- 
scbe tot de javaansche muziek en doen in- 
zonderheid merkwaardige mededeebngen 
omtrent salendro en pelog, waarbij de 
meer of mindere oorspronkebjkbeid van 
bet babneescbe toonstelsel in een gebeel 
nieuw bcbt wordt gezien. 

Uit den rijkdom van gegevens, in de 
15 boofdstukken van dit werk bijeenge- 
bracbt, noemen wy: Een vergebjking van 
de babneescbe en de javaansche muziek, 
waarin overeenkomst en verschil helder 
worden aangetoond. ZeerwaardevoUeop- 
merkingen over detoonstelsels, den bouw 
der gending’s en bet notenscbrift. Een 
uitvoerige bescbryving van een aantal 
gamelan ’s, als: Semar pegoebngan; Ang- 
kloeng; Gandroeng; Gamboeb; Ardja; 
D joged ; Gambang (men vergely ke hiermee 
eens, wat de Encyclopaedie over ,,drie 
soorten van gamelan ’s” weet tezeggen!). 
Verder vindt men een hoofdstuk over 
priester -instrumenten en bescbouwingen 
over berkomst, ouderdom en onderbi^e 
verbouding van de zeventonige schalen en 
de salendro«scbaal. Deze bescbouwingen 
zyn in menig opzicbt baanbrekend, daar 
de auteurs op zeer overtibgende gronden 
aantoonen dat de zeventonige scbaal op 
Java en Bab ouder is dan salendro, een 
uitspraak, die de tot beden bestaande 
theorie omtrent deze toonstelsels gebeel 
omver werpt. Kortom: er wordt in dit 
werk in twee^lei opzicbt nieuws gebracbt: 
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het geeft naast ,,xueuwe ook vele 

bekende feiten ,,in nieuw verband". 

En dit alles wordt verlucbt en verdui- 
delijkt door niet minder dan 51 afbeeldin- 
gen naar foto's en 23 zeer leerzame en 
overzichtelijke tabellen, gedeeltelij'k in- 
gericht als grafiek, gedeeltelijk in noten- 
schrift. De lezer, die van deze materie 
minder op de hoogte is, vindt in het werk 
een verklaring van de gebmukte muziek- 
termen, een chronologische label komt 
het geheugen op historisch gebied te hulp 
en een uitvoerige klapper maakt het op- 
zoeken van namen en zaken al zeer ge- 
makkelijk. 

De bekentenis van de schryvers: ,,Wy 
weten, beter dan wie ook, hoe onvohnaakt 
ons werkt nog is”, en de wetenschap, dat 
zy binnenkort in het tydschrift van het 
Bataviaasch Genootschap van K. en W. 
een uitvoerige lijst van verbeteringen en 
aanvuUingen zuUen geven, houdt ons terug 
van het plaatsen van aanmerkingen in deze 
korte aankondiging. Met verlangen zien 
w^' de vo^ende deelen van dit pracht werk 
tegemoet (de , ,Toonkunst van Bali” vormt 
het Iste deel van de , ,Studien over ja- 


vaansche en andereindonesischemuziek’ ’) . 

Een enkele opmerking over het uiterlyk 
van dit boekdeel. 

De vraag lijst : Waarom moest een 
werk als dit, met zyn vele vrg groote 
uitslaande tabellen, in zoo'n gedrongen 
,,turf-formaat” worden uitgegeven ? By 
een royaler formaat had niet elke label 
4 a 5 maal gevouwen behoeven te worden, 
waardoor het overigens zoo fraai uitge- 
voerde boek wordt ontsierd en de kans op 
inscheuren van deze tabellen wordt ver- 
meerderd. Overigens: het is ,,Druk van 
G. Kolff en Go”. Dit beteekent dat het ty- 
pografisch aan hooge eischen voldoet. 

,,Bali en zyn muziek hebben ons veel 
geleerd”, zoo zeggen de schrijvers. ,,Zy 
hebben ons diep doen beseffen de be- 
trekkehjke waarde van onze eigen theo- 
retische opvattingen, onze eigen muziek- 
en schoonheidsleer; zy schonken ons on- 
gemerkt een zuiverder kijk op onze eigen 
kunst.” 

Het komt mij voor, dat zeker niet het 
minst in dit laatste de beteekenis 1^, 
welke de lektuur van dit werk voor den 
westerschen lezer kan hebben. 
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HEX TWEEDE VOLKSHUISVESTINGSCONGRES 


Het is waarlijk wel een sprang inde 
goede richting geweest, dit tweede volks- 
hiiisvestingscongres ! 

Wanueer men het vergelijkt met dat, wat 
drie en een half jaar eerder, ook te Semaraztg 
gehouden, heeft plaats gehad, dan valt dit 
niet te loochenen. 

Reeds die eerste pog^g tot eenheid en sa- 
menwerking in de verschillende werkwijzen, 
om de problemen van het volkshuisvestings- 
vraagstuk op te lossen, leidde tot duidelijke 
resultaten. De regeering schonk destijds groote 
aandacht aan hetgeen het eerste congres had 
aangetoond en vastgelegd.De instelling van den 
dienst der volksgezondheid met een bizondere 
afdeeling voor de volkshuisvesting was er een 
uitvloeisel en bewijs van. De onteigenings- 
ordonnantie werd in den gewenschten ziTi 
gewijzigd. Een vaste gang van zaken werd 
gevolgd bij de grondpolitiek van gemeente en 
gouvemement ten aanzien van gouvemements - 
gronden, gelegen binnen gemeentelijke gren- 
zen. De kredietverleening aan lokale raden 
voor de volkshuisvesting werd opgelost in de 
richting, door den — naar aanleiding van het 
eerste congres benoemden — regeeringscom- 
missaris ir. De Mooy aangegeven. 

Te recht kon de voorzitter van het tweede 
congres, de beer ir. Riickert, op deze rezul- 
taten wijzen. En duhbel groot is derhalve de 
vordering van dit tweede congres, welke wij 
een sprong in de goede richting noemden, 
als wij nagaan, welke belangrijke gunstige 
faktoren dit tweede congres heinvloeden, en 
tot welke resultaten het leidde. 

Daar was allereerst de algemeene, zeer ruim 
vertegenwoordigde belangstelling der inland - 
sche — der direkt-belanghebbende — wereld. 
Zeker veertig procent van de meer dan twee 
honderd vijftig aanwezigen op den openings - 
avond bestond uit inheemschen. Ofschoon de 
groote meerderheid hminer gevormd werd 
door vertegenwoordigers van den javaanschen 
adel, intellectuals, geen , ,mannen uit het 
volk” in den engen zin van ’t woord, het 
groote getal inheemschen was toch een ver- 
blijdend en moed gevend verschijnsel, wijl 
menigeen hunner door zijn tegenwoordigheid 
samenwerking toonde te zoeken met het eu- 
ropeesche element, dat zich de volkshuis- 
vesting met een alleszins gepasten emst wil 
aantrekken. In een oostersche maatschappij , 
met name in de javaansche, is de scheiding 
en afstand tusschen het volk en de hoogeren 
in stand zoo diep en groot, dat men bij de 
waardebepaling eener inheemsche vertegen- 
woordiging als zoodanig met andere faktoren 
heeft rekening te houden, dan wemneerdiein 
een westersche seimenleving wordt aangelegd. 
Dit neemt niet weg, dat wij van onzen kant 
het zeer zouden op prijs stellen, indien bij de 
organizatie van het volgende,het derde,volks- 
huisvestingscongres, pogingen in het werk 
zouden worden gesteld, om meer deelnemers 
uit de gewone samenleving, afgevaardigden 
van kampongs of kampong-complexen, bij een 
te krijgen, met name van de groote steden. 

Onmiddellijk sluit hirbij aan de opmer- 
kenswaardige afwezigheid van vele inlandsche 


bladen . Slechts 4en inheemsche courant — 
uit Soerabaja — had een eigen verslaggever 
gezonden. 

Zeer belangwekkend weis de rijke schakee- 
ring van de vertegenwoordiging uit deeuro- 
peesche koloniale samenleving. 

Wie de kampongtoestanden, met name in de 
groote steden, eenigermate kent of zoekt te 
bestudeeren, is er van overtuigd, dat de in- 
landsche huisvesting een aangelegenheid is, 
welke de aandacht van iederen partikiilier, 
ieder groot lichaam, allereerst ook van de 
ressorten en de regeering, verdient, wijl zij 
de algemeene belangen onmiddellijk raakt, 
ook van degenen, die buiten die kampongs 
wonen. 

Dat uit al deze groepen en kringen ver- 
tegenwoordigers op dit tweede Volkshuisves- 
tingscongres aanwezig waren, mag onvoor- 
waardelijk tot de konklusie leiden, dat de 
nood in de inlandsche woningtoestanden be- 
sef t wordt , evenzeer als zijn verband met en 
beteekenis voor de geheele koloniale samenle- 
ving. Ten overvloede kan hier nog eens ge- 
wezen worden op het geregelde en ongekon- 
troleerde kontakt tusschen kampongbewoners 
en burgers van elken landaard buiten de kam- 
pongs: door huisbedienden, chauffeurs, op- 
passers, kranis, mandoers, verkoopers, ba- 
boes, kokkis, naaisters, die in ’t dagelijksche 
leven een vaak vrij intieme schakel vormen 
tusschen de kampong-wantoestanden en de 
dikwijls zoo angstvallig verzorgde stads- of 
binnenplaatswijken er buiten. 

Welk een nauwen omgang hebben ook niet 
de schoolkinderen onderlingl 

Hoe innig is dus ’t belang eener goede volks- 
huisvesting als saamgestrengeld met dat van 
alls bewoners eener plaats of stad. 

Dit tweede congres heeft dus de overtui- 
ging geschonken, dat de belangrijkheid van 
het probleem der volkshuisvesting in ruimen 
kring wordt erkend, en dat de behoefteaan 
een afdoende oplossing wordt gevoeld. Al- 
vorens hiervan af te stappen, dienen we de 
aanwezigheid van den heer hir. Levert, hoofd 
van de assaineering bij den dienst der volks- 
gezondheid, te vermelden. 

De pestbestrijdingsdienst heeft ontzaglijk 
veel voor de volksgezondheid gedaan. Acht 
honderd duizend woningen werden pest— 
vrij gemaakt, millioenen levens en kapitalen 
aan materieele belangen wist hij tebehoeden 
voor de verschrikkelijke ziekte, welke in de 
geschiedenis van de volken van Java zulke 
ontstellende bladzijden schreef . Dat aan haar 
knokige hand sedert eenige jaren ’t potlood 
is ontvallen, dankt Java aan den pestbestrij- 
dingsdienst. Al is de pest in vele streken 
niet overwonnen, de duizenden-slachtoffers- 
eischende-pestepidemieen komen in den 
laatsten tijd niet meer voor. 

Om de pestziekte te bestrijden, heeft de 
pestbestrijdingsdienst verwoest, moesthij 
verwoesten en opruimen al datgene, wat 
pestgevaeirlijk was. Bamboe als bouwmaa 
teriaed werd verboden, dakbedekkingen wer- 


273 



den voorgeschreven, bouwtechniek werd aan 
banden gelegd. 

Zoo veroorzaakte de — noodzakelijke — ar- 
beid van den pestbestrijdingsdienst leemten, 
leegten, nooden! Het pestgevaar werd der 
bevolking ontnomen, doch daarmee in vele 
gevallen haar ook de woningen . Men ruimde 
op, gebood en verbood, dock scbonk weinig 
of niets in de plaats van hetgeen verbrand of 
gekuild werd... 

De pestbestrijdingsdienst heeftniet gezocht 
naar iets, dat het weggenomene zou ver- 
vangen, ook niet, toen de eerste strijd tegen 
de pestziekte eenigermate luwen kon. De 
pes&estrijdingsdienst beeft dus meegewerkt 
tot vergrooting van den woning^ood, tot ver- 
erging van ongunstige toestanden op het ge- 
bied den volkshygiene buiten dat der pest- 
gevaarlijkheid, tot verhaasting van de krisis 
in den kampong-woningbouw, die in de 
naaste toekomst dringt, met name in de over- 
bevolkte, uitgewoonde groote steden. 

Dit is o. i. onvoldoende -scherp gefor- 
muleerd en op het tweede volkshuisvestings - 
congres tot uiting gekomen, al wees ook 
ir. Karsten op den plicht van den bedoelden 
dienst, om te zoeken naar een geschikt wo- 
ningtype voor den inlandschen volksman. 

De taak van de overheid blijkt echter reeds 
voor een groot deel overgenomen door een 
partikulier ijveraar voor den javaanschen 
woningbouw, den heer ir. Maclaine Pont. 
Wat hij tentoonstelde : een geheel van ham - 
boe opgetrokken ( !) pestvrije (!) mime, luch- 
tige, eenvoudige inlandsche woning, wekte 
groote belangstelling , Terecht liet hir. Levert 
zich bouw en materialen van dit — onder 
den banvloek van den pestbestrijdingsdienst 
vallende — pestvrije huis, haarfijn uitleggen. 

Voor de javaansche aanwezigen (en in an- 
der opzicht ook voor do niet-Javanen) moet 
het daarnaast een moedgevende zekerheid, 
een moreele steun, een prikkelende opwek- 
king tot aanpakken geweest zijn, uit den mond 
van den onderzoeker van Madjapahit’s his- 
torie te vernemen, dat de Javanen mime, 
luchtige, comfortabele huizen gehouwd h eb- 
b e n, waarin de bamboo een zeervoornaam 
deel van de bouwmaterialen uitmaakte. Nu 
westersche medische arbeid en een wester- 
schebouwmeester hun de slechte pestgevaar- 
lijke eigenschappen van het beux&oe hebben 
geleerd, is een groote stap, een sprong, 
gedaan in de goede richting, om praktisch 
te pogen het probleem der volkshuisvesting 
op te lessen. 


Het verdient vermelding, dat een der sui- 
kerfabrieken in Midden -Java tien van het 
door ir. Maclaine Pont gevonden type gaa^t 
bouwen en zeil laten bewonen. Over eenige ja- 
ren zullen regeering en pestbestrijdingsdienst 
dus over zeer belangw^kende gegevens be- 
schikken. 

We spreken den wensch uit, dat het gou- 
vernement er toe besluiten moge, bij voor- 
komenden gouvernementeelen kampongbouw 
— opgouvernementslandenbv. — hetwoning- 
type vem ir. Maclaine Pont niet voorbij te 
zien . 

De door het congres aangenomen stel- 
lingen zijn in de meeste dagbladen gepu- 
bhceerd. Hun inhoud en strekking geven 
voldoende kijk op de verdere theoretische en 
praktische resultaten van het congres. We 
behoeven deze niet nader te stipuleeren. 

Wei zij met ingenomenheid melding gemaakt 
van de openingsrede van den regent van 
Batavia, R. A. Djajadiningrat, waarin deze 
merkwaardige en voor velen voordien on- 
bekende bizonderheden gaf over den javaan- 
schen woningbouw, over de behoefte van den 
Javaan aan huiselijkheid en over zijn huiselijk 
leven. Wat de regent van Batavia aantoonde, 
gegrond op zijn kennis van het javaansche 
volksleven, vond bevestiging en versterking 
in datgene, wat ir. Maclaine Pont in zijn 
lezing op grond van historische onderzoe- 
kingen wist vast te leggen. 

Beiden hebben ongetwijfeld een groot aan- 
deel gehad in de bereiking van de duidehjk 
aanwij share uitkomsten van het congres. Doch 
evenzeer hij, die dit goede begin en goede 
slot aaneen te klinken wist door zijn takti- 
sche beantwoording der talrijke, soms wat te 
onbeheerscht voor-de-vuist-weg betogende, 
sprekers: ir. Th. Karsten, die het initiatief 
tot dit congres nam, de geheele, zoo veelzij- 
dig geprezen, voorbereidende werkzaamheden 
leidde en tijdens de debatten waakte, dat 
het goede zaad niet op den druk-bewan- 
delden weg van de politiek viel, om vertreden 
te worden, of op den harden rots van indivi- 
dueel geliefhebber. 

De sociaal-technische vereeniging, deprae- 
adviseurs en deelnemers kunnen met vol- 
doening terugzien op de hehaalde uitkomst, 
vrucht van de persoonlijke ambitie van en- 
kelen en van de belangstelling, gedachte- 
wisseling en samenwerking van velen. 

H. 


c. 
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BOEKBESPREKINGEN 


THE INFLUENCES OF INDIAN ART. Six papers 
written for the Society by Josef Strzygowski, 
J. P h. Vogel, H. F. E. V i s s e r, V i c t o r G o- 
loubeff, JosepbHackin, and Andreas 
Nell, with an introduction by F. H. Andrews. 
Uitgegeven door de India Society, Londen 1925. 


Het was een gelukkige gedacbte, die de 
India Society er toe dreef als jaarpublicatie 
voor 1924 de lezingen, door bovenstaande 
kenners van indiscbe kunst voor de Society 
gebouden, te bundelen en uit te geven. Op 
eenvoudige wijze gebonden en voorzien van 
het zegel van de Society, de utpala (blauwe 
lotus), ziet bet boek er smakebjk \iit, terwijl 
de meerendeels korte opstellen zicb, door 
verscbeidene uitnemende reproducties ver- 
lucbt, aangenaaxn laten lezen. 

De cyclus van voordracbten strekt zicb uit 
over bijna heel het gebied, dat eenmaal door 
Indie beinvloed is geweest ; daarenboven leest 
men nog van een ouderen samenbang met 
Azie , die zicb tot in de middeleeuwscbe kunst 
van Europa laat vervolgen. Intusschen is de 
meening der schrijvers omtrent dien invloed 
van Indie en voornamebjk den graad waar- 
in bij zicb liet gelden, niet steeds dezelfde. 
Want wordt voor de landen, onmiddellijk aan 
het moederland g^enzend, een directe en be- 
sbssende invloed aangenomen, met China zou 
bet er, naar het opstel van den beer Visser 
te oordeelen, anders voor staan. Daar zouden 
de voor de latere chineescbe kunst zoo ken- 
merkende en door velen op Indie teruggebracb- 
te karaktertrekken reeds v66r bet eigenlijk 
contact met Indie aanwezig geweest zijn, al 
warden zij dan ook licbteUjk gemodificeerd 
naar indiscben trant. 

Docb, bezien wij de verschillende opstellen 
naeir volgorde. 

Strzygowski opent de rij met een en- 
tbousiast pleidooi voor eennauwen samenbang 
tusscben de oude iraanscbe kunst en de indi- 
sche eenerzijds, demiddeleeuwscb-westerscbe 
anderzijds. Deze samenbang zou zicb laten 
kennen aan de wijze, waarop de kimstenaars 
bergUjnen noteerden, welke metbode door de 
grotscbilderingen van Adjanta algemeen be- 
kend is. Diezelfde bergUjnen, die eenigszins 
doen denken aan een niet gebeel voltooide 
legpuzzle of incomplete blokkendoos, treffen 
wij ook elders aan; de scbrijver had bier 
Java bij kunnen vermelden, waar men ze op 
de reUefs van Betraboedoer zoowel als van 
Lara Djonggrang kan vinden. In onze Rama- 
legenden wezen wij daarbij reeds op de 
overeenkomst vein deze bergUjnen van Java en 
Adjanta met die, welke op enkele werken van 
meesters uit italiaanscbe scbolen voorkomen 
(Lippo Lippi e. a.). 

Strzygowski geeft echter nog andere voor- 
beelden en wel de mozaieken van Ravenna. 
Daar, maar tevens in China, treft bij de- 
zelfde of een verwante noteeringvanrotsUjnen 
aan. En deze alle wijzen naar een gebied in 
Centraal Azie tusscben Altai en Iran, van- 
waaruit S. zicb een sterken invloed denkt op 
de kunst van de omringende landen (zoowel de 
boeddbistische als beUenistiscbe), langs ver- 
scblllende wegen ook naar Europa gekomen. 


Hen, die Strzygowski ’s talrijke werken, 
waarin bij deze tbeorie bebandelt, niet ken- 
nen, zal bet voored door bet ontbreken van 
veel afbeeldingen, voorkomen, dat wat al te 
licbtvaardig groote lijnen getraceerd worden , 
waarlangs de eene kunst de andere beinvloed 
heeft. Een studie van zijn publicaties doet 
echter spoedig inzien dat dit grootscbe gebaar 
wel degelijk zijn oorzaak vindt in niette mis- 
kennen feiten en dat de studie van den samen- 
bang der westerscbe en oosterscbe kunsten, die 
wel verreweg de interessantste en momenteel 
misschien ook debelangrijkste van aUe kunst - 
studies mag genoemd worden, goed zal doen 
met deze feiten en de daarop gebouwde theo- 
rieen rekening tehouden. Wil zij tenminste niet 
doodloopen op het reeds zoozeer omgeploegde 
terrein der Klassieken en bunnen niet naar 
betrekkelijkbeid geschatten invloed op de la- 
tere westerscbe kunst. Strzygowski 's onder- 
zoekingen bebben een brug gelegd tusscben 
Oost en West en het gebied der stijlgescbie- 
denis belangrijk vergroot. 

Gebeel anders van aard is de voordracbt 
van Prof. J. Pb. Vogel uit Leiden. Grijpt 
Strzygowski een enkel uit den overvloed van 
door bem behandelde onderwerpen en doet 
deze geleerde ons dat onderdeel plotseling in 
een fel, onverwacbt licbt zien, Vogel zet zicb 
tot een overzicht over wat Hindoo’s op Java en 
elders in den Arcbipel wrochten en is daar- 
door een der eersten, die een betrouwbare 
scbets gaven in het Engelsch van de bindoe- 
javaansche kunst. Want, men mag bet niet 
verzwijgen, nog steeds doet men bet in Enge- 
land met. . .Raffles en de tweede uitgave van 
Fergusson, waarin de hindoe-javaansche 
kunst op zoo scbandeUjke wijze is misbandeld. 
En dit, niettegenstaande vanErp’suitnemend 
opstel over de midden -javaanscbe kimst(he- 
laas in de ,, Twentieth Century Impressions 
enz. ’ ’ verstoken) in betEngelscb werd gepubli- 
ceerd. 

Hieraan is door Vogels scbets een einde 
gekomen, al bUjft het wenscbeUjk dat b.v. 
een boek als dat van Krom over de bindoe- 
javaanscbe kunst in het Engelsch of een an- 
dere, ook door buitenlanders gelezen taal 
wordt omgezet. 

Vogel vangt aan met den grooten invloed, 
die de Hindoe ’s op Java eenmaal moeten gebad 
bebben, aan te toonen ; daama noemt bij de 
mannen, die er bet bunnetoe bijdroegen, dat 
een blik gegund werd in de maatscbappij en 
kunst van bet oude Java. Dan gaat bij de 
eerste sporen van Hindoe -invloed op den 
Arcbipel na en bebandelt achtereenvolgens 
in bet kort de vooraaamstemonumenten, die 
in dien tijd op Java zyn gebouwd ; een en 
ander aan de band van zeer geslaagde af- 
beeldingen. Zoo schrijdt bij voort tot in de 
Singasari-d 3 rnastie, waaruit de terecbt be- 
roemde leidscbe beelden stammen. Verder 
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gaat hij niet, daar in het eigenlijke Madja- 
pahit-tijdvak de Mndoe-invloed roads lang 
heeft plaats gemaakt voor het naar voren tro- 
den van een eigen, javaansch kunst leven. 
Daarover te handelen is in een boek over 
den invloed van de indische kunst natuurlijk 
niet op zijn plaats. 

Veel nieuws vernemen wy uit den aard der 
zaak niet, wij die in het bovenvermelde werk 
van Krom een breed opgezetten gids bezitten ; 
voor den buitenlander is het echter een 
welkome aanvulling van een vaeik als hinder- 
lijk gevoelde leemte. 

Het zij ons echter vergund een enkele op- 
merking te maken over iets, wat stilzwijgend 
als juist wordt aangenomen en ook in Vogels 
opstel wordt aangetroffen. Het is de opvatting 
als zou op Java geen opzettelijke tempel- 
schennis hebben plaatsgevonden, noch eenig 
relief met opzet zijn vernield. Wij lezen de 
volgende zinsnede: ,,A11 those ancient Setnc- 
tuaries of the Hindu period are now, alas! 
in a more or less ruined condition, due not 
to vandalism or iconoclasm, but to long 
centuries of indifference and neglect.’! 

Daar moeten wij echter als feiten tegen- 
over stellen dat aan de Ramareliefs vanTjandi 
Fanataran bijkans alle gezichten der figiu'en 
zijn geschonden, terwijl bij de reliefs van Oj ala 
Toenda hetzelfde het geval is en daarenboven 
daar de afgeslagen kopjes in het slijk van 
de badplaats, waarboven de reliefs zich be- 
vonden, zijn teruggevonden . Het is dus uit~ 
gesloten dit aan het toeval te kunnen toe- 
schrijven en onze eerste gedachte gaat naar 
den Islam. Dat Moehammadanen zich hieraan 
zouden hebben schuldiggemaakt is natuurlijk, 
bij gebrek aan nadere gegevens daarover, 
niet meer mt te maken. Daarenboven kan 
van een dwingend beeldenverbod op Java 
niet gesproken worden. Doch wij kuimen 
nooit weten of niet eenmaal een of andere 
secte daar anders over gedacht heeft en ook 
moeten wij er op bedacht zijn dat evengoed 
anderen dan Moehammadanen deze schennis 
op hun geweten kunnen hebben. In het Mu~ 
seum van het Batav. Genootschap bevindt 
zich een oudhollandsch kastje uitdencompag— 
niestijd, waaraan zoig'vuldig alle koppen zijn 
afgeslagen en ztilke oude meubels zijn va^ 
uit de kampong te voorschijn gehaedd, zooeils 
bekend is. Hoe dit ook zij, ,, iconoclasm” is 
op Java evengoed te constateeren als waar ook 
ter wereld. Hetzelfde geldt voor tempelschen- 
nis; in bijna geen tjandi ontbreekt het z.g. 
breekgat en naar onze meaning is de sterk ge- 
schonden toestand der tempeldeiken grooten- 
deels te wijten aan een poging om de, in den 
top van de bekroning verborgen pripihs (van 
edelmetaal) te vermeesteren. De uitgegraven 
tempelputten, de weggeworpen altaren, die er 
zich boven bevonden, zyn ook slecht aan andere 
belangstelling toe te schrijven dan die der 
schatgravers en tempelschenners. Dat dit Ja- 
vanen zijn geweest en dat dit zeer lang ge- 
leden meet geschied zijn, lijkt ons, gezien 
de ,,kennis van zaken!! waarmede rocht op 
het doel werd afgegaan en de ouderdom der 
berichten, waarin de tempels reeds in den 
tegenwoordigen toestand verschijnen, niet 
onwaeirschijnlijk. 

Een andere opmerking onzerzijds geldt het- 
geen Vogel in het midden brengt over den 


bekenden Ganega van Bara en wel speciaal 
den aan de achterzijde daarvem uitgebeelden 
kala-kop, welke hij in verband brengt met 
, ,that capricious and yet artistic fantasy which 
is characteristic of the Indonesian style. ’ ’ 
Dan vervolgt hij: ,,It is true that it is not 
exactly a figure of the Wayang tsrpe which 
we see before us. It is, after all, the same 
Kala head which we noticed over the gateways 
of Borobudur. It is, therefore, in reality a 
motif Indian in its origin, but which after 
centuries of independent development has 
at last evolved a typeof sculpture wholly In- 
donesian.” 


yns aomi nei voor ais scnuut mer een 
misverstand. Wy althans lezen eruit, dat de 
schrijver van meaning is, dat de wajangtype 
niet van indischen oorsprong zou zijn en 
de kala-kop wel. Indien dit het geval is, 
moeten wij daarbij opmerken dat zoowel do 
een als de ander direkt teruggaat op de, ons 
in de reliefs bewaard gebleven oud-javaan- 
sche typen , die op hun beurt wear teruggaan op 
indische prototypen. Slechts kunnen wij niet 
meer_ spreken van een teruggaan op de oudste 
oud— javaansche reliefs van Baraboedoer en 
Prambanan, daartusschen dezeen de daar aan 
in tijdsorde oogenblikkehjk volgende reliefs 
van Oost- Java een kloof ligt, die slechts door 
het aannemen van een nieuwen invloed of het 
krachtiger worden van een ons onbekende 
oudere cultuur (misschien die, welke bij 
Dieng aansluit) is te overbruggen. Reeds 
in 977 A.D. komen aan de reliefs van Djala 
Toenda de oudste protot 3 rpen van wajang— 
figuren voor. Deze reliefs zijn voor alle la- 
tere oostjavaansche kimst van veel meer 
belong dan eenige figumr uit de midden- 
lavaansche periods; een conclusie, waartoe 
vsry, in afwijMng van hetgeen Krom in zijn 
Inleidmg schrijft, meenen te moeten komen. 

IntusBChen doet een en ander niets af van de 
waarde van Vogels opstel, dat hij met de 
volgende woorden besluit: ,,The religious 
monuments of the Hindu— Javanese period 
subsist as the greatest that the national 
genius of Java, inspired bij Indian ideals, 
n&s D66n to produco. -2 


ucic vanaen neer 

Visser uit Den Haa^, den bekenden verzaxne- 
laar, z^len ^j kort kunnen zijn, daar de 
daarm behandelde stof , de invloed van Indie 
op China’s kunst, een zaak is, diedenmees- 
ten onzer lezers vermoedeUjk niet zoo zeer 
direct belong zal inboezemen. 

Nochtans wiUen wij hen, die zich voor 
deze problemen mteresseeren, tot voorzich- 
^heid aanm^en bij het aanvaarden van 
Visser s conclusies. Vooral waar het gaat 
om het aandeel, dat Indie in het tot stond 

pagoden heeft ge- 

zegt. pagoda is, of course, 

associated with Indian symbols and ideas, 
^d though we ^d m many pagoda’s details 
toat are characteristically Indian in shOM 
it seems to be rash to assert that the ori^n 
of the pagoda is the Indian stupa” len 
leder voorloopig nog evengoed ger^htidis 
deze formuleering om te keeren en vm 
een indischen oorsprong met chineesche 
vormverandeiing te spreken . 
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Ook achten wij het niet geheel juist als 
de beer Visser spreekt over de bekende 
Gandhara-phobie van , ,tbe modem point 
of view". Moge dit al een modem standpunt 
zijn, ,,bet' ’ standpunt is bet allerminst, tenzij 
biermede gemeend wordt dat van kunst- 
lief bebbers uitsluitend en niet van degenen , die 
zicbbezigbouden met stijlonderzoek. Docb ook 
bij liefbebbers dreigt dit ,,modeme’’ stand- 
punt reeds weer te verouderen en gaat men in - 
zien datmen, zonder de Gandbara-kunstrecbt 
te laten geworden, voor de ontwikkeling der 
indiscbe k\mst gebeel andere regels zou moe- 
ten aannemen dan voor die der overlge indi- 
scbe cultuur uitingen. En waar zulk een scbei- 
ding tegen de waarscbijnlijkbeid indruiscbt, 
acbt men bet beter de betrekkebjkbeid van 
al deze zaken in te zien en ieder bet zijne 
te geven. 

Niettemin gelooven wij dat de beer Visser 
een belangrijke bijdrage beeft geleverd voor 
de oplossing van bet zoo bij uitstek moeibjke 
probleem van den indiscben invloed op Cbi- 
na’s kunst. 

In bet nu volgende opstel geeft Golou- 
beff aan de band van goede afbeeldingen 
een bescbrijving van enkele der beste stuk- 
ken van Kbmer- en Tjamkunst, van Gam- 
bodja en Annam dus. De kunst van bet Zui- 
debjk gedeelte van Acbter Indie is belaas 
weinig bekend en vaak boort men twijfel 
uitgedrukt of zij eigenlijk wel kan concur- 
reeren met bare zusters van Indie zelf of 
van Java. Goloxibeff’s opstel kanbettegen- 
deel bewijzen en wij zouden zelfs willen 
opmerken dat de door bem afgebeelde Hari 
Hara en Boeddba van Pbnom Penb in geen 
enkel opzicbt voor de beste stukken der bin- 
doe -javaanscbe kunst beboeven onder te doen ; 
naar onze meening wint de Hari Hara bet 
verre in gratie. Een kort overzicbt van wat 
omtrent bet contact tusscben Cambodja en 
Annam met Indie in vroeger tijd bekend is, 
gaat aan de bescbrijving vooraf. 

Hackin geeft eenige welkome notities om- 
trent de kunst van Tibet in verbcuid met Indie. 
Welkom, zeggen wij, want nog immer ont- 
breekt ons ^es wat zweemt naar een ge- 


scbiedenis van Tibet’s kunst. Data zijn er 
niet of weinig en die weinige moeten wij nog 
op gezag van oudetibetaanscbe scbrij vers aan - 
vaarden; critiek is zoo goed als onmogebjk. Men 
is dus gedwongen tot een directe vergelijking 
van de oudste ons bekende tibetaanscbe stuk- 
ken met de indiscbe kimst. Voor dit laatste 
geeft dit bet resultaat dat wij in de tibetaan- 
scbe stijlen altijd weer berkennen dien der 
boeddbistiscbe kimst van Indie uit de eeuwen, 
dat het Boeddbisme daar reeds dreigde te ver- 
dwijnen. 

Veel wijzer worden wij daar ecbter niet 
door, want geen enkel oud gedateerd stuk uit 
Tibet is, zooals reeds gezegd, bekend, hoe- 
wel er in bet land zelf ongetwijfeld aanwezig 
zijn. 

Beter ingelicbt zijn wij omtrent Centraal 
Azie, waarover Hacldn eveneens kortebjkhan- 
delt. De ontdekkingen van Gruenwedel, Von 
Le Coq en Stein hebben zeer veel aan het 
licbt gebracbt en bet is meestal mogen ge- 
lukken den datum met groote waarscbijnlijk- 
beid te bepalen. Dat bier, zoowel als in Tibet, 
Indie bet voornaamste aandeel beeft gebad 
in de stijlvorming, is de te verwacbten slot- 
som waartoe ook Hackin moet komen. 

In het laatste opstel geeft Andreas Nell dan 
nog een kort overzicbt van betzelf de vraagstuk 
met betrekking tot Ceylon en ook bier, daar- 
aan valt natuurUjk niet te twijfelen, is Indie 
de gever en Ceylon de nemer. 

Zoo is, in een ISOtal pagina’s en dus uit den 
aard der zaak beknopt, de invloed gescbetst, 
die de indiscbe kunst op die der omUggende 
landen beeft gebad of nog beeft. Waar deze 
opstellen eigenbjk lezingen zijn, die aan de 
hand van een omvangrijk afbeeldingsmateriaal 
warden gebouden, betreuren wij het dat re- 
producties niet in grooter getale zijn aange- 
bracbt. Wij betreuren bet eveneens, dat Bur- 
ma en Siam niet warden bebandeld ; de invloed 
is er niet minder geweest dan elders. Docb 
dit kan aan de waarde van bet boek, dat wij 
gaeune aanbevelen, geen afbreuk doen. 

Dr. W. F. S. 


EXAMPLES OF INDIAN ART AT THE BRITISH 
EMPIRE EXHIBITION 1924. With an introductory 
and critical note by Lionel Heath. The India 
Society. London 1925. 


Betrekkelijk kort na de publicatie der le- 
zingen over den invloed der indiscbe kimst op 
die der omliggende landen en eilanden reeds 
weer een boek van de India Society. Ditmaal 
een keuze uit de scbilderingen, die op de Em- 
pire Exhibition van 1924 te zien waren ; een 
keuze uit een keuze, want het 96-tal daar aan- 
wezige stukken was opzicbzelf natuurlijk ook 
reeds een beperkii^ van de zoo ruimscboots 
voorbanden stof. Zestien collotype reproduc- 
ties van werkebjk pracbtige en soms zelfs uni- 
verseel-schoone scbilderingen biedt het een- 
voudig docb smeiakvol uitgegeven boek, elk 
voorzien van een kort bijscbrift, dat de voor 
begrijpen noodige data geeft. Het gebeel voor- 


afgegaan door een 24 pagina’s grooten tekst 
van Lionel Heath, den ,, Principal of the Mayo 
School of Arts" te Lahore en bevattende een 
kort overzicbt van de voomaeimste schilder- 
scbolen en hunne typeering ; compact docb zeer 
zeker leerzaam voor de talloozen, wien termen 
als Hill -Schools en Kangra -Paintings woor- 
den zonder inboud zijn. Tevens eenige interes- 
sante mededeelingen omtrent de werkwijze en 
tenslotte de opwekking tot de renaissance van 
oud-indiscb kunnen en werken. 

Men zal zicb afvragen wat een aankondiging 
(want bij zoo weinig tekst kan van een bespre- 
king van den inboud nauwelijks sprake zijn) van 
dit boek in dit tijdscbrift doet. Van een scbil- 
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derschool in den zin van de Moghul- of Rajput - 
scholen van Indie is toch op Java geen sprahe; 
de javaansche kunst kent hare wajangscholen 
en hunne producten ter verfraaiing van ge- 
schreven handschriften en al mag daarhij al 
een enkele keer gebroken zijn met de traditie 
en pogingen aangewend om te geraken tot een 
andere uitbeeldingswijze, tot een bepaalde 
school zijn zulke pogingen naar ons weten 
nimmer uitgegroeid. Wat op het oude Java 
geschied is , is ons helaas onbekend ; men kan 
alleen zeggen dat er een schilderkunst heeft 
gebloeid, doch producten daarvan zijn ons 
niet over. Slechts langs omwegen kunnen 
wij er iets over te weten komen. Op het na- 
burige Bali zijn echter wel degelijk teeken- 
scholen, die het waard zijn, zooal niet met 
de beste stukken der Moghul -painters te war- 
den vergeleken, doch wel om naast de in 


Indi§ tot op zeer oude tijden tenig te vervolgen 
schilderkunst te worden gelegd en er zelis als 
nauw mede samenhangend te worden be- 
schouwd. En wij zouden niets liever wenschen 
dan dat deze balische teekenkunst een even 
groote belangstelling ondervond als haar in- 
dische verwante, een belangstelling, die tot 
even schoone resultaten in boekvorm moge 
leiden als welke wij nu voor ons hebben. 

Zoover is het helaas nog niet, doch dat het 
eenmaal zoover zal komen, daarvan houden 
wij ons overtuigd. Intusschen mogen zij, die 
er zich toe geroepen zuUen voelen de balische 
teekeningen, althans de beste daarvein, onder 
het kunstminncnd maar ook kimstcritisch 
publiek te brengen, zich tot voorbeeld kiezen 
dit boek der India Society. Maar ook in an- 
dere handen zullen wij het gaame zien. 

Dr. W. F. S. 


COPPER-PLATE INSCRIPTIONS BELONGING 
TO THE SRI SANKARACHARYA OF THE KAMA- 
KOTI— PITHA. Door T. A. Gopinatha Rao. 


Gaame willen wij hier op dit, door His 
Holiness Sri Sankaracharya aan het Java- 
Instituut toegezonden boek van den bekenden 
schrijver over zuid-indischeiconograpnieeven 
de aandacht vestigen. 

Niet zoozeer voor den bestudeerder van de 
archaeologie van Nederlandsch -Indie, daar 
deze er slechts indirect iets van zijn gading 
in zal vinden : de behandelde oorkonden stam— 
men uit een tijd, waarin van eenig contact 
met den Archipel wel weinig sprake meer 
kan geweest zijn en ook in andere opzichten 
kunnen deze oorkonden niet voor een verge - 
lijking met de oud -javaansche in de eerste 
plaats in aanmer king komen. Trouwens,een 
bespreking der voortreffelijk uitgegeven oor- 
konden zou eerder in een archaeologisch 
vaktijdschrift thuishooren. Maar er is iets 
anders in dit boek, dat de belangstelling kan 
verdienen van Hollanders, die zich met de 
geschiedenis van het Oosten bezighouden. 

In een der inscripties (uit 1608 Saka) worden 
namelijk twee breeders genoemd, ministers 
van den Soeltan Aboel Hasan van Golakonda, 
geheeten Akkana en Madanna. G^noemde 
Soeltan liet aan deze twee listige heeren, 
die ,,van niet tot iet" waren gekomen, de 
regeering volkomen over en bepaalde or zich 
toe om het leven van een meer aangenamen 
kant te bezien. lets, wat in de veihalen nu 
wel zeer goed bij een oosterschen Soeltan uit 
die dagen past, maar wat den Moghoel— 
keizer Aurangzeb bij zijn voroveringstocht 
zeer te stade kwam; de laatsto der Soeltans 
van Golakonda, Aboel Hasan, legdo het zeer 
aspoedig tegen zijn energieken tegenstnder 
af. 

De hollandsche geneesheer Daniel Havart 
ergerde zich echter aan een en ander, dat hij 
met eigen oogen blijkbaar heeft kunnen aan— 
Bchouwen, toen hij ter kust van Coromandel 
was en er zijn boek schreef ,,Op- en onder- 
gang van Coromandel, alsmede do handel 
der Hollanders op Coromandel”, welk boek 
in 1693 te Amsterdam uitkwam. 


Hy geeft danook onder de afbeeldingen van 
den Soeltan en zijn ministers aan deze erger— 
nis lucht in gloeiende verzen van het bekende 
recept. En het ziyn weer deze afbeeldingen 
en bijschriften die nu door Gopinatha Rao 
worden weergegeven. 

Gaame nemen wij de gelegenheid to baat 
de verzen uit het oorspronkelijke over te 
daardoor tevens de helaas talrijke 
onjuistheden en onnauwkeurigheden in Gopi- 
natha Rao’s lezing te verbeteren. (Waarom 
moeten hollandsche citaten in buitenlandsche 
mtgaven toch steeds zoo verminkt worden ? 
En waarom word de titel van Havarts boek 
niet even vermeld?) 


■ ,, — ^uiuxuanu geiUKKig 

voor zijn dood), zegt Havart onder het portret 
van den Soeltan. 

En dan komen de verzen: 

fjHy was een koning iu de naam, 

,. Jiiet inder daad, 

Quam tot die waardigheyt van 

^ ^ alderlaagste staat, 

En bet door andere, zig zelf, 

bestieren, 

Een dom, onnozel Mensch, 

Tnon Vorstlyk in manieren, 

Toen nu 't geluk met hem 

1 . j had gepopt, 

Wierd hy door eygen schuld van* ^ ^ 

XT ^ Kroon, en Throon geschopt, 

Kroop in het z^t, vrat stof, moest ^ 

nr 11 1 slaaf vermind’ren. 

Wee zulken land alwaar de Koningen 

zyn Kind’ren.” 

[Bij Gopinatha Rao staat ,,gefopt (?)”. Hot 
werkwoord poppen = als (sp4ll)pL beschou- 
wen, vmdt men echter in het ori^Mell 

levtBol onder^et cJnter- 

leytsel van ,,Madoena Sureparkaas Rouw, 
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Albestierder van bet Golcondaze Bijk’’ (lees 
Madanna Soeryaprakasa Rao). eveneens 
voorafgegaan door een latijnscbe spreuk ; 
Tollantur in altum ut lapsu graviore ruant. 
(Laat men hen in de hoogte verhefien, opdat 
ze des te zwaarder zuUen vallen). 

, ,Hier zietmen Madoena naar 

’t leven afgetekend, 
Die van den eersten tyd zyns 

lonkheyds afgerekend. 
Tot aan Z 3 ^ dood toe was een 

speel-kind van 't geluk; 
Hy is van niet tot zoo een hoogen 

trap verheven, 

Dat zell de Konink naar zyn wenk 

heeft moeten leven ; 
Hy heeft zjrn eygen Heer (o heyUoos 

schellemstuk !) 

Van ampt, en staat gezet, ja 

alles derven wagen, 
Maar tragtende Z 3 rn Vorst te 

levren in de hand, 
Des vyands raakte hy, toen ’t 

uytquam aan een kant. 
Door Sidemaktas swaard, teynd 

moet de last tog dragen.” 

Een derde vers vindt men onder het por- 
tret van Akkanna, Opper-boekhouder en 
Generalissimus van het Golcondaze Leger : 
Alter idem (de ander al net zoo). 

,,Hier zietmen in het kleyn 

de schets van Akkana 
Een beest in menschen schijn: wiens loze 

boze streken, 

Wiens schelmery, en trots, niet zyn 

om uyt te spreken, 
Geen groter .booswicht droeg 

de stad van Golconda, 
Deelaghtig aan ’t verraad zyns broers, 
nooit wel te vreden, 
Heeft bij de zelve straf op eenen 

tyd geleden.” 


Welke straf dan op het vierde plaatje wordt 
voorgesteld met het onderschrift : ,, Madoena 
en Akkana. Twee Gebroeders vermoort en 
schandelyk ten toon gestelt. ’ ’ 

Inderdaad, Madanna ’s hoofd werd vanzijn 
romp gescheiden en aan Aurangzeb toege- 
zonden, terwijl dat van Akkana onder den poot 
van een olifant werd verpletterd. Dit ge- 
schiedde op den 29sten October 1685. Soeltan 
Aboel Hasan werd afgezet en stierf in Dau- 
latabad in 1687. Laten wij nog even aan Havart 
in het origineel het woord : , ,Dus was het 

eynde van die twee gebroeders, waeir van de 
oudste een geveynsde vriend, en de jongste 
een geslagen openbaren vyandvande Hollan- 
ders, en van de E. Compagnie was, dus heeft 
de straffe des Kernels die twee groote Vor- 
sten getroffen, en plotseling van hare hoog- 
heyd doen nedervallen tot een zeker bewijs, 
dat niemand gelukkig is voor zijn dood, zij 
beyde hebben geleeft als aardsche Koningen, 
en zijn gestorven als verraders met de ver- 
achtste dood des werelds : wel te recht zeyd 
een Arabier in zijne spreiiken. Een bedelaeu*, 
wiens eynde gelukkig is, overtreft een Konink, 
wiens sterf-dag met vele rampen verzeld is. Ik 
hebbe niet konnen nalaten, alzo ik die twee 
Heeren byzonderlijk gekend, en verscheyde- 
maal gesproken hebbe, wanneer mij haar 
droevig eynde ter oren quam, om mijn Poe- 
tischen geest te werk te stellen, en het vol- 
gende gedicht op haar te maken, zodanigals 
het ook onder hare beeldenissen, naar het 
leven afgeteekend, te zien is.” Volgen de 
boven gegeven ontboezemingen van zijn poe- 
tischen geest. 

Intusschen slaken wij de verzuchting bij het 
sluiten van dit boek: wanneer zuUen onze, 
de javaansche oorkonden eens zoo uitgegeven 
worden ? 

Dr. W. F. S. 


JAVAANSCHE SAGEN, MYTHEN EN LEGENDEN 
verzameld door Jos. Meyboom — Italiaander. 
Zutphen, W. J. Thieme en Cie. 1924. 323 biz. 


Het verschijnen van een nieuw boek als dat 
wat hier aangekondigd wordt, kan slechts met 
vreugde begroet worden, zoowel door hen, 
die voor de kultuurproducten der volken van 
Indonesia eenige belangstelling toonen, als 
door degenen, die deze beschavingen tot het 
onderwerp van studie en onderzoek gemaakt 
hebben. Immers, teiwijl verzamelingen van 
verhalen, zooals deze Javaansche Seigen, ge- 
schikt zijn om de weetgierigheid van het groote- 
re publiek te bevredigen en tevens verder op 
te wekken, bieden zij den onderzoeker niet 
zelden belangrijke gegevens, welke, in ver- 
band gebracht met wat reeds van elders 
bekend was, onverwachte waarde voor de 
kennis van de folklore en voor de ethnologi 
blijken te bezitten. 

Het boek van Mevr. Meyboom -Italiaander 
is gebeel berekend op de behoeften en de 


helaas nog geringe kennis van Indie van het 
Nederlandsche publiek ; met de eischen der 
wetenscbappelijke kritiek is geen rekening ge- 
houden. Dit is ook niet te verwachten in alien 
deele ; ten opzichte van een enkel onderdeel, 
denauwgezette weergave der Javaansche woor- 
den en namen (om over de namen in andere 
talen te zwijgen) en de jtiiste verklaring van 
Javaansche termen , zou wat meer nauwkeu- 
righeid echter wel te bereiken zijn geweest. 
Door het ontbreken daarvan zal de onderzoeker 
zich wel niet in de war laten brengen ; juist 
in een boek, dat bestemd is om in grooteren 
kring belangstelling te wekken voor de Ja- 
vaansche verhalen, kon echter de Javaansche 
taal met meer eerbied behandeld zijn. Vooral 
het gebruik van de a, de o en de slot-h is ge- 
beel onsystematisch en zeer vaak in strijd met 
het taaleigen. 
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De schrijfster heeft het boek verdeeld in 
zeven hoofdstukken, bevattende: sagen en le- 
genden van menscben en reuzen, van boomen, 
planten, rivieren, enz., van bergen, van de 
zeegeesten, een m 3 rtbe van de Kei-eilanden, 
Dajak-m 3 rthen, en Ueine sagen en fabels. Het 
verhaalde is, zooals de inleiding zegt, weer- 
gegeven zooals de schrijfster de vertellingen 
uit den volksmond geboord heeft. Inderdaad 
ziin het meerendeels , voorzoover van Java 
afkomstig, desa-legenden of dongeng’s. Met 
deze benaming duidt men een groep vertel- 
lingen aan, die niet, of niet door een klassieke 
en erkende bewerking, in de schoone letter - 
kunde der Javan en zijn opgenomen, hoewel 
men geen kenmerkende verschillen in de voor- 
stelling kan aanwijzen, waardoor ze zich van 
literaire verhalen onderscheiden. Vaak zijn 
het plaatselijke legenden, verbonden aan een 
of ander opmerkelijk punt in het landschap; 
daaraan hebben zij niet zelden him eenvoudige 
charme zoowel als hun belang voor het we- 
tenschappehjk onderzoek te danken. Hetniet- 
literaire dier dongeng’s heeft de schrijfster 
blijkbaar willen laten uitkomen, doorinhaar 
Hollandsche weergave een zeer eenvoudige ver- 
haaltrant te bezigen. Helaas is dejuistetoon 
in die wijze van vertellen soms moeilijk te 
treffen ; indien het niet gelukt die te vinden, 
doet het verhaalde flauw en kinderachtig aan, 
wat toch allerminst de hedoeling kan zijn ge- 
weest in dit geval. 

Zonder in bijzonderheden af te dalen is het 
niet mogelijk alle punten te vermelden, waar- 
op de in dit boek gegeven voorstelling van 
sommige overleveringen £ifwijkt van de ge- 
wone ; we kunnen niet anders doen dan op 
gezag van de schrijfster aannemen, dat de 
hier weergegeven sagen, m 3 rthen en legenden 
werkelijk in dezen vorm onder het volk leven . 
Het is alleen te betreuren, dat de plaatsen, 
van waar ze afkomstig zijn, niet vermeld 
worden — al is de streek van herkomst uit den 
inhoud der vertelling meestal wel op te maken. 

Op een overlevering is echter in het bij- 
zonder de aandacht te vestigen, omdat zij sa- 
menhangt met een gebruik, dat tegenwoordig 
nog in zwang is. Dit bestaat hierin, dat elke 
Soesoehoenan van Soerakarta, zoo spoedig 
mogelijk na het aanvaarden der regeering, met 
eenige plechtigheid een bloem van een be- 
paalde, zeldzame soort laat halen van een 
eilandje bij Noesa Kambangan, aan Java’s 
Zuidkust. Die bloem wordt den vorst met 
statie gebracht en aangeboden , daama wordt 
ze weggeborgen. 

De veronderstelling ligt voor de hand, dat 
deze bloem, ook gezien haeir naam (de Wi- 
djajakoesoema, de Bloem der Oveirwinning), 
een symbool is van leven en voorspoed. 
De plaats, welke Noesa Kambangan, het 
,,Drijvende Eiland”, en de Zuider -Oceaem 
innemen in oudere Javaansche overleveringen 
maken dit waarschijnlijk. 

De ,,sage van de Widjajcikoesoema” echter, 
die op biz. 119 en v.v. van het boek van Mevr. 
Meyboom verhaald wordt, houdt iets geheel 
anders in. Wellicht is het ons toch vergund 
een vraag^eeken te zetten bij de plek, waar 
medegedeeld wordt, dat de Widjajakoesoema 
zijn naam ontleent aan een visscher, die Ke- 
soema heette, dat hij, als roedjah (bedoeldis 
roedjak) toebereid, door den vorst en zijne ge- 


malinnen gegeten wordt, en dat de eerste 
Soesoehoenem, die hem liet halen, ,,pas ge- 
kroond”, krankzinnig geworden is. 

Ook het verhaal, dat getiteld is ,,debz*uid 
van den Senapati” (biz. 229 en v.v.), is niet 
in overeenstemming met wat men omtrent 
dien vorst en vorstenstamvader weet uit de 
officieele Javaansche geschiedenis, de babad. 
Dit geldt vooral de bijzonderheden, die ver- 
haald worden van den dood van den Sultan van 
Padjang, van het huwelijk van den Senapati 
met de Ratoe Lara Kidoel, de Vorstin van 
den Zuider-Oceaan, en van zijn dood in de 
golven. Zouden de afwijkingen van de ge- 
schiedkundige overlevering der J avanen , die in 
dit verhaal zoowel als in dat over den Widjaja- 
koesoema voorkomen, alleen aan onzuivere 
volksoverlevering of wellicht mede aan ge- 
brekkige inlichting der schrijfster door hare 
zegslieden te wijten zijn? 

Verder zij het mij vergund enkele woorden 
te zeggen over de (voor een deel gekleurde) 
illustraties, waarvan het boek zeer rijk voor- 
zien is, en diie ook zeker niet mogen ontbreken 
in een werk, dat het grootere publiek op aan - 
gename wijze kennis wil laten maken met ver- 
halen van Java. Welk een dankbare opdracht 
ware het geweest voor een kunstenaar, om, na 
een studie gemaakt te hebben van de wajang 
wong en de Javaansche dansktmst, iets w^ 
tegenwoordig zelfs in Nederland blijvende mo- 
gelijk zou zijn, in aansluiting daaraan illus- 
traties te vervaardigen bij de vele episodes 
uit deze vertellingen, die zich daartoe leenen. 
Het beste ware het natuurlijk, indien een 
Javaansch kunstenaar dit had gedaan. 

Was men zoo te werk gegaan, dan waren 
gemakkelijker twee geb reken onschadelijk 
&®^^^^kt, die de illustraties, en in zekeren 
zin ook de tekst van dit werk, bijna nood- 
wendig vertoonen, doordat ze Nederlandsch 
zijn, en waardoor het Javaansche karakter 
der verhalen te weinig tot zijn recht komt. 

Het eerste daarvan is : het op de voorgrond 
laten treden van de han deling, in de 
tekst zoowel als in de illustratie. In de Ja- 
vaansche vertellende kunst wordt de toe- 
stand beschreven, in de Javaansche beel- 
tooneel- en danskunst, 
wordt de stand, het tableau uitgebeeld. 

gebrek is : het tekort aan Javaan- 
vi®'^j ®*^ Javaansch decor en decorum 
standen en de figurender 
vrouwen-, jongens- en 
m^nen-namen worden verwisseld, ^gezien 
vreemde kwasi-wetenschapfeUjke 

‘^^® ®“ ^oorkomt. ^ wat 

te zeggen van een Javaanschen prins, die als 
hij verschijnt, wordt toegejuicht, van een 'ja- 

^^® gemalTmlt Jen 

d^t ^®“ ».tandakkend”na- 

van^pni 1 ^°° en zijn gelaat streelt (biz. 102), 

bJSiken ■^® hoofddoek laat ge- 

bruiken om er iets in te pakken (biz 2241 

manieren (m?n" kln^dT bSlekenis® v^°St 

D® illu^rati®s, waarop tjandi’s als achter 
grond gebruikt zijn.moeten ook%^?ee?zlJ; 
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vreemde voorstellizig van deze bouwwerken 
geven aan dengene, die ze nooit zag. 

Aldus is de aandacht gevestigd op eenige 
zaken, die, verre van fouten te zijn die slechts 
dit boekaankleven, de moeilijkheden vormen, 
waaimee iedereen te kanapen heeft, die Ja- 
vaansche kunst voor bet Nederlandsche 
grootere publiek begrijpelijk en genietbaar 
wil maken. Als een eerlijke poging daar- 
toe verdienen deze Javaansche Sagen dan 
ook ten voile gelezen te worden. Tot slot 


mag een woord van waardeering niet ont> 
breken voor den uitgever, die deze verzame- 
ling vertellingen in zijn bekende welverzorgde 
Mythen- en Legendenserie b'eeft opgenomen ; 
moge deze langzamerhand tot een Neder- 
landsche folkloristische bibliotheek worden 
uitgebreid, en mogen daarin vooral de ver- 
halen uit den Indischen Archipel rijk verte- 
genwoordigd zijn. 

Dr. TH. PIGEAUD. 


KUSUMAWICITRA, Bloemlezing uit Oud- en Middel- 
Javaansche Geschriften door J. Kats. Tekst. N. V. 
Boekhandel Visser & Co., Weltevreden, 1925. VIII, 180 biz. 


Het is een verheugend feit dat, zij bet ook 
pas in den laatsten tijd, onder de Javanen de 
belangstelling voor hunne oude letterkunde in 
die mate groeit, dat zij zicb gaat uiten in 
ernstige studie barer voortbrengselen. Im- 
mers belangstelling ontbrak ook vroeger 
niet; bij boe weinigena werd ech ter eenige ge- 
degen kexmis van bet zoogenaamde Kawi ge- 
vonden. Wat enkelen nog konden mededeelen, 
was zeer vaak voor de wetenschappelijke stu- 
die van bet oudere Javaanscb van weinig nut. 
Pas de bekendbeid met bet Sanskriet, die op 
zoo velerlei gebied gebeimenissen ontsluierd 
heeft, maaktebet mogelijk, gebruik maken de 
van de nog levende Balineesche overlevering, 
de eerste oud- Javaansche teksten te verstaan. 

Een onverwacht rijke letterkunde bood zicb 
toen aan de weinigen, die zicb daartoe geroe- 
pen gevoelden, aan om bestudeerd endoor- 
grond te worden. Toen de inscbriften en tjan- 
di’s kwamen vertellen, boe oud de Javaansche 
rijken waren, en welk een boogen graad van 
bloei ze bereikt hadden ,was dat een reden om 
de oude geschriften ijverig te doorzoeken naar 
geschiedkundige gegevens. Toen het bleek, 
dat eenige van de oudste teksten bewerkin- 
gen waren van boeken van het Mahabbarata, 
warden deze al spoedig uitgegeven en nauw- 
keurig met bimne origineelen vergeleken. 

Het beboeft niet te verwonderen, dat in 
deze omsteindigbeden bet onderzoek van bet 
oudere Javaanscb in een zeer nauw verband 
werd gelegd met de kennis van bet Sanskriet, 
terwijl het verband met de studie vein het 
nieuwere Javaanscb geruimen tijd tamebjk 
los bleef. De geschriften, die bet eerst uit- 
gegeven zijn, staan dan ook zeer sterk onder 
invloed van de Sanskriet letterkunde; het 
waren kakawin’s, gedicbten in ,,groote’' 
maten, welke , naar men mag veronderstellen , 
tot een door geleerden gescbreven boflitera- 
tuur behooren. Men vindt er weinig in van die 
groep kultuur-elementen , welke, in tegenstel- 
ling met de ontleend-hindoeistiscbe, oud- 
inheemsch te noemen zijn, endiein de latere 
tijdperken der Javaansche bescbavingsge- 
schiedenis steeds meer op den voorgrond 
treden. 

Pas langzamerhand, en vooral in den aller- 
laatsten tijd, begint men in te zien dat oud- 
Javaanscb en middel-Javaanscb (de naam 
die aan de taal van een groep geschriften 
gegeven is, die de overgang van bet oudste 


stadium naar het nieuwste moesten vormen) 
in de eerste plaats Javaanscb zijn, dat voor 
bun vormen en bun woordenschat in de eerste 
plaats in bet nu levende Javaanscb parallellen 
gezocht moeten worden en te vinden zijn, en 
vooral: dat een deel van bun letterkunde nauw 
verwant aan de latere Javaansche en door dat 
feit alleen reeds voor de kennis der Javaansche 
bescbaving van het grootste belang is. 

Juist in dit verband is het zoo verbbjdend, 
dat Javanen zicb gereed maken om te be- 
ginnen met bun deel van bet onderzoek, dat 
is: bet bloot leggen van de betrekkingen, die 
er bestaan, tusscben de oudere en jongere 
tijdperken van de echt Javaansche kunst en 
letterkunde. Hierdoor pas zal men juist kun- 
nen beoordeelen, boe Javaanscb de bescba- 
ving van de djaman boeda geweest is, en 
hieruit zal ook, misscbien, voor de ontwik- 
keling in Javaanscben geest van de nieuwste 
kunst en letterkunde groot voordeel getrok- 
ken kunnen worden. 

Als een onmisbaar hulpmiddel om den 
Javanen de kennismaking met de oudere let- 
terkunde gemakkelijk te maken is de Kusu- 
mawicitra dan ook niet genoeg te prijzen . 
Bijna alle soorten van letterkunde zijn er in 
vertegenwoordigd. Van het proza vindt men 
een stuk of stukken uit de oude Mahabbarata - 
bewerking, uit geschriften over religieuze 
onderwerpen als de Kamabayanikan en de 
Tantoe Panggelaran, uit een oorkonde en uit 
bistoriscbe en recbtskundige werken als de 
Pararaton en de Agama. Van de gedicbten 
(kakawin’s) zijn gedeelten opgenomen uit de 
Ardjoenawiwaba (Mintaraga), Bbaratayoed- 
dba, Reimayana en Nagarakertagama. Gaame 
bad men wat meer opgenomen gezien van 
een groep als de toetoer ’s, de godsdienstige en 
wijsgeerige leerboeken, die ook nu nog waar- 
de kunnen hebben. Dat dit niet gescbied is, 
ligt voorzeker niet aan den samensteller, 
die, door zijn uitgave van de Kamabayanikem, 
zelf een belangrijke bijdrage heeft geleverd 
tot de kennis van deze soort geschriften. Hij 
heeft zicb ecbter gebonden geacht aan de reeds 
uitgegeven teksten, waaronder totnu toe bijna 
geen toetoer’s te vinden zijn. Dat daarin 
tocb spoedig verbetering kome. 

De teksten zijn in deze bloemlezing opge— 
nomen zonder variae lectiones, betgeen ook 
niet anders to verwacbtenvalt. Waarde sa- 
mensteller in de inleiding belooft inbetvol- 
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gende deel, de toelichting, rekettscliap te 
geven van de keuze der stukken, behoeft die 
hier niet in bijzonderheden besproken te 
worden. Ook een verklaring van woorden 
en zinswendingen, een overzicht over de 
oud-Javaanscbe spraakkimst en een inlei- 
ding bij elk der in de bloemlezing vertegen- 
woordigde geschriften zal die toelichting 
brengen; een omvangrijk werk dus, dat on- 
getwijfeld de kennis van de oudere Javaan- 
sche taal- en letterkunde een belangrijke 
schrede vooruit zal brengen . Tot het ver- 
schijnen daarvan moeten taalkundige en an- 
dere opmerkingen , waartoe in de opgenomen 
stukken aanleiding gevonden kan worden, 
uitgesteld blijven; met belangstelling wordt 
het uitkomen van Kusumawicitra II dan ook 


tegemoet gezlen . Reeds door de samenstel- 
ling van deze bloemlezing heeft de beer Kats 
echter aanspraak op de erkentelijkheid van 
alien, die zich met de Javaansche taal- en 
letterkunde bezighouden ; moge het gestelde 
doel, de bekendmaking van de oude ge- 
schriften, ten voile bereikt worden. 

Den uitgever mag een woord van lol niet 
onthouden worden voor de zorg aan dit boek 
besteed, waardoor blijkt dat met eenvoudige 
middelen, zonder gebruik te maken van vele 
diakritische teekens, dus zonder al te groote on - 
kosten, oud-Javaansche teksten in behoorlijk 
gewaad de wereld in gezonden kunnen worden. 

Dr. Th. P. 
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OPGAVE VAN LITERATUUR OVER 
JAVA EN MADOERA 

VERSCHENEN BUITEN miDERLANDSCH-INDIE GEDURENDE 1924. 


A. AFZONDERLIJKE UITGAVEN. 

1. ADATRECHTBUNDEL No. XXIII. Bezorgd door de Commissie voor hot Adatrecht. Uitg. 

d. h. Kon. Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van N. Indie, ’s Gra- 
venhage 1924. 

Bevat gegevens over West-, Midden- en Oost-Java met Madoera, de Vorsten- 
landen en Bali en LomJbok. 

2. ENCYCLOPAEDIE VAN NED. -INDIE : AANVULLINGEN EN WIJZIGINGEN. 

In all. 8 (Augustus 1924) o. a. artt. over; Balambangan (slot) ; Andoeng, Ardjawi- 
nangoen, Balapoelang, Bandar, Bandjar, Bandjarnegara, Bangkalan, Bangil, 
Banjoebiroe, Banjoemoedal, Batang, Batavia, Batoe, Bekasi, Berbek,Blitar, Bloeboer, 
Blora, Bmtenzorg, Darangdan, Demak, Djasinga, Djati, Djebeng, Handel (InleUid- 
scbe), Indiscbe Ondememersbond , Zeemacbt. 

In afl. 9 (December 1924), voor bet eerst in de nieuwe spelling der plaatsnamen volgens 
G.B. dd. 4 Mei 1922 no. 50, o.a. artt. over : Adiredja. Djepon, Dramaga, Duizend- 
eilanden, Gading, Gempol, Gondanglegi, Grati, Kroja, Tjitaroem -bevloeiingswerken , 
Soerja Atmadja (Pangeran Aria), Generals Thesaurie, Van Heutsz, Primbon, 
Waterschappen , Werven en dokken. 

3. ETHNOLOGEN-BIJEENKOMSTEN TE AMSTERDAM 1921-1924. Verslagen Amster- 

dam 1924. 

Hierin meer in hel bizonder over Java: 

4. ERP, TH. VAN. Het Kala-makara -ornament in de bindoe-javaansche kunst. 

(Bijeenkomst op 6 Jan. 1923; nederl. tekst). p. 38-42. 

5. ERP, TH. VAN. De leeuwen van den Baraboedoer (met licbtbeelden) . (Bijeen- 

komst op 5 Jan. 1924; nederl. tekst). (Deze voordracbt is bier niet opge- 
nomen, ^s zijnde in esctenso opgenomen in bet Oudb. Verslag le en 2e kw. 
1923, met ill .) 

6. GOSLINGS, B. M. Opmerkingen en vragen bij de demonstratie van eenpaar 

javaanscbe steenen werktuigen, benevens een pballus-zuil en een keimpoeng- 
bescbermend beeld van de Zuid-Westereilanden. (Bijeenkomst op 5 Jan. 
1924: nederl, tekst). p. 49-57. 

7. JASPER, J. E. A few particulEirs about tbe Tenggerese . (Bijeenkomst op 7 Jan. 

’22; engelscbe tekst). p. 16-19. 

8. NOUHUYS, J. W. VAN. Is bet bestaan van batikken op bladwerk aangetoond? 

(Bijeenkomst op 5 Jan. 1924; nederl. tekst). p. 57-61. 

9. RASSERS, Dr. W. H. Een en ander over bet javaanscbe Mnderspel ,,Nini 

Towong”. (Bijeenkomst op 6 Jan. 1923; nederl. tekst). p. 26-28. 


10. BACKER, C. A. en SLOOTEN, Dr. D. F. VAN. GelQlustreerd bandboek der javaanscbe 

tbee-onkruiden en bun beteekenis voor de cultuur. Uitg. d. b. Alg. Proef station voor 
Tbee met ini. van Dr. Gb. Bernard. Batavia 1924. 

Bespreking door Dr. W. G. Boorsma in Do Indiscbe Mercuur 1924 no. 35 van 
29 Aug. 1924. 

11. C ALLENFELS , P. V. VAN STEIN — . De Sudamala in de bin doe -javaanscbe literatuur. 

Akad proefscbrift 1924. 

12. CHARPENTIER, JARL. Die Suparna-Sage. Untersucbungen zur altindiscben Litera- 

tuur und Sagengescbicbte. Uppsala u. Leipzig 1924. 

13. COOLSMA, S. , oud->zendeling. Terugblik op mijn levensweg 1840—1924. Met portret. 

Rotterdam 1924. 
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14. DAUTHENDEY, MAX. Erlebnisse aut Java. (Die Hoohzeit des Nagels der Erde. Maine 
Smera-Besteigung). Miinchen 1924. 

15 HEINE -GELDERN, R. Altiavanische Bronzen aus dem Besitze der ettoog^phischen 
Sammlung des naturhistorischen Museums in Wien. Mit Tafeln. Artis Thesaurus 
1924. 

16. JUYNBOLL, Dr. H. H. Oudjavaansch-nederlandsche woordenlijst. Leiden 1924. 

17. KEITH, A. BERRIEDALE. The Sanskrit drama in its origin, development, theory and 

practice. Oxford 1924. 

18. LEKKERRKERKER, C. Indie’s jonge kracht. Eenige der nieuwere gegevens omtrent de 

koloniale huishouding in Ned. Oost-Indie. 4e uitg. Het Koloniaal Instituut. Amster- 
dam 1924. — Uitsl. over Java; Agrariscbe en gemeentelijke hervorming van Java, p. 
12-25 (Hervormingen in de Vorstenlanden ; Nog een zuiveringsproces ; Een zestal 
andere modemiseeringen). — Inlandsche landbouw. Java en Madoera, p.31 — 35. — 
Land-, boschbouw- en veeartsenijkundig onderwijs p. 38 — 40; Zout p. 57; Java on 
Madoera in 1922 (in- en uitvoeren), p. 68. 

19 . MARA SOETAN en P. DE NES . Soeloeh I. Pemimpin oentoek goeroe-goeroe jang meng- 

adjarken kitab batjaan. Groningen 1924. 

20. MEYBOOM-ITALIAANDER, MEVR JOS. Javaansche sagen, mythen en legenden. 

Met teekeningen van Menno. Zutphen 1924. 

(Bevat ongev. 60 verhalen, ,,deheel eenvoudige volkssagen, zooals dekakes (groot- 
vaders) en de neneks (grootmoeders) nu nog aan hun kleinkinderen vertellen. Van de 
7 hoofdstukken geeft het vijfde echter verhalen van de Kai-eilanden, het zesde van 
de Dajaks). 

21. PIGEAUD, TH. G. TH. De Tantu Panggelaran. Een oud-javaansch prozageschrift, uit- 

gegeven, vertaald en toegelicht. Akad. proefschr. ’sGravenhage 1924. 

22. SELENKA, EMIL und LENORA. Sonnige Welten. Ostasiatische Reise-Skizzen. Borneo, 

Java, Sumatra u.s.w. Dritte, umgearbeitete und erganzte Auflage, herausgegeben 
von L. Selenka. Mit zahlreichen Abbildungen. Berlin 1924. 

23. SLATER, GILBERT. The dravidian element in indian culture. London 1924. 

24. STUTTERHEIM, Dr. WILLEM. Rama-Legenden tmd Rama -Reliefs in IndonesiSn. 

Mit 230 Tafeln. 2 Bande. (Der Indische Kulturkreis in Einzeldarstellungen, heraus- 
gegeben von K. Dohring). Miinchen 1924. 

25. VOGEL, Prof. Dr. J. P. The relation between the art of India and Java . The influen- 

ces of indian art. London, The India Society. 1924. 

26. VISSER, H. F. E. Indian influence on far eastern art. 

Id. Id. 1924. 

27. WESSELS S. J., C. Early Jesuit travellers in Central Asia. Uitg. van de Linschoten- 

vereeniging. Den Haag 1924. 

28. ZBORAY, E. VON. In het land van den eeuwigen zomer. Uitg. van de Wereldlitera- 

tuur Uitg. Maatschappij . Boedapest 1924. 

(Een geillustreerd werk in de hongaarsche taal over Java. Behandelt de reis van 
Boedapest naar Java, javaansche kunst, nederlandsch bestuur, ekonomische toe— 
standen, landschappen, klimaat, flora, fauna. Daartusschendoor gevlochten het 
verhaal van drie hongaarsche vrienden, die na den wereldoorlog naar Javatrekken. 
De schrijver is administrateur eener rubberondememing in Bcmten) . 

B. TIJDSCHRIFT-ABTIKELEN. 

Lijst der tijdschriften : 

I. De Gids. 

II. De Indische Gids. 

III. Vragen des Tijds. 
rv. Neerlandia. 

V. Revue musicale. 

VI. De Ingenieur. 

VII. Water en Gas. 

VIII. Economisch-Statistische Berichten. 

IX. Tijdschrift voor Economische Geografie. 

X. Tijdschrift van het Koninklijk Nederlandsch Aardrijkskundig Genootschap. 
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XI. 

XII. 

XIII. 


XIV. 

XV. 

XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX. 

XX. 

XXI. 

XXII. 

XXIII. 

XXIV. 

XXV. 

XXVI. 

XXVII. 

XXVIII. 

XXIX. 

XXX. 

XXXI. 

XXXII. 

XXXIII. 

XXXIV. 


De Aarde en haar Volken. 

Eigen Haard. 

Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde Vctn Nederlandsch -Indie, iiitgeg. 
door het Instituut voor de Taal-, Land- en Volkenkunde van Neder- 
landsch -Indie . 

Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society. Singapore. 
Artis Thesaurus. (Een serie boekwerken). BEerausgeg. von C. W. Stem. Wien u. 
Leipzig. 

Rupam: an illustrated quarterly journal of oriental art, chiefly Indian. Calcutta. 
Buiten. 

Bouwen. 

Holland Express: orgaan van Lindeman’s Reisbureau. 

Indie: geillustreerd weekhlad voor Nederland en Kolonien. 

Nederlandsch -Indie Oud en Nieuw: maandblad. 

The Netherlands Indies Review. Published by the British Chamber of Com- 
merce for the Netherlands East-Indies. London. 

De Indische Verlofganger. 

Orang Feladang: orgaan van het Deventer Landhouwcorps ,,Nji Sri”. 

Oedaya — Opgang : geillustreerd maandblad voor Indonesia. (In het Maleisch 
en in het Nederlandsch). Den Haag. 

Het Koloniaal Weekhlad. 

Tijdschrift voor Zendingswetenschap. 

De Macedonier. 

Nederlandsch Zendingsblad. 

Het Zendingsblad van de Gereformeerde Kerken in Nederland. 
Zendingsmaandblad. 

Koloniaal Missie -Tijdschrift van de Indische Missie-Vereeniging. 

St. Claverbond, uitgegeven door P. P. Jezuiten ten bate hunner missie op 
Java. 

The International Review of Missions. 
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VII. Water en Gas. 
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59 MULDER, J. SIBINGA. De ,, industrialisatie” van N.-O. -Indie. 30 Jan. p 100-103 
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(De gedachtenwisseling over dit onderwerp is een voortzettiog van die in : Stibbe, 
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218-219. (verg. 55, 57, 59, 60, 70). 
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XIII. Bijdragen tot do Taal-, Land- en Volkenkunde van 

Nederlandsch-Indie. 

80. ERP, TH. VAN. Hindoe-javaansche beelden, thans te Bangkok. Geill. Dl. 79, 1923 o 
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STUTTERHEIM, W. F. Oudjavaansche plastiek in europeesche musea. Dl. 80, 1924, 
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XX. Indie. 
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(Wederopbouw). le jaarg. No. 11, April 1924, p. 83-84-86 en No. 12, Meil924, p. 96-98. 

161. GOBEE, E. Een soendaneesch regent ter bedevaart. 2e jaarg. ail. 6 (No. 18), Nov. 1924, 

p. 164. Met foto van R. A. A. Wiranata Koesoema in badji-costuum. Verg. 120. 

162. HAEFTEN, Dr. F. W. VAN. Over poliklinieken in bet bygieniscb werk in de dessa . le 

jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 35-36. 

163. HEYTING, AUGUST. Javaemscbe legende-bewerkingen. 2e jaarg. afl. 3 (No. 15), Aug. 

1924, p. 126 en afl. 7, Dec. 1924, p. 178. 

Kjai Ketasinga ; De beilsbron ; Preiboe Mangkoerat II ; Het wonderpaard ; Het heilig 
grai te Tandjoeng. (De legenden in poezie met toelicbtende noten in proza). 

164. JAARMARKT. Een Jaarmarkt te Soerakarta. le jaarg. No. 12, Mei 1924, p. 90. 

165. JAVA. Van en over Java, le jaarg. No. 7, Dec. 1923, p. 49-50. 

166. KARTINI. Raden Adjeng Kartini. le jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 34. 

167. ONDERWIJS. Pioniersters op het gebied van hetInlandscbOnderwijs.lejaarg.No.il, 

April 1924, p. 81-82. 

168. POLDERMAN, Ir. L. J. Handweven op Midden-Java (Djokja) ,,Wanit& Oet4m&”. Geill. 

2e jaarg. afl. 7 (No. 19), December 1924, p. 174-175. 

169. PRANGWADONO. De naamsverandering van den Prins Prangwadono in Mangkoe Na- 

goro VII. Geill. 2e jaarg. afl. 4 (No. 16), Sept. 1924, p. 137. (Vervolg afl. Dec. 1924, 
p. 177). - verg. 156. 

170. STERREWACHT . De Bosscba-Sterrewacbt. le jaarg. No. 1, Juni 1923, p. 4. 

171. TAGORE NAAR CHINA EN JAVA. 2e jaarg. afl. 1 (No. 13), Juni 1924, p. 104-105. 

172. WAJANG. Waardeering van de WajangkunstinEuropa. le jaarg. No. 2, Juli 1923, p.11-12. 

173. WESTERSCH EN OOSTERSCH. le jaarg. No. 5, Oct. 1923, p. 33-34. 

174. NOGMAALS: WESTERSCH EN OOSTERSCH. 2e jaarg. afl. 1 (No. 13), Juni 1924, 

p. 102-103. 

(In dit tijdscbrift verder een aantal fraaie foto’s van Java en daarbuiten). 

XXVI . Het Koloniaal Weekblad. 

175. GOUDEN SCHAT OP JAVA GEVONDEN. 24e jaarg. No. 36, 4 Sept. 1924, p. 10. 

Uit de Veilingbode van de firma A . Mak te Amsterdam een bericbt omtrent den ver- 
koop eener kollektie gouden voorwerpen, gevonden in een oerbosch van de on- 
derneming Goenoeng Ringgit, dessa Sawara koelon, distr. Ranaulamongan , afd. 
Loemadjang, op de z.o. -belling van den Tengger. Arm-, been-, vinger- en oor- 
ringen, massief, bijna zviiver goud, ter waarde van ± f 20.000.— Volgens Prof . Dr . 
Krom uit de 12de eeuw. Dr. Petri van bet Britscb Museum beeft er destijds een 
artikel aan gewijd in The Graphic. De eigenaar is slechts bereid de kollektie in 
baar gebeel te verkoopen. 
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176. JAVAANSCHE ARCHITEKTUIIR . (Redaktioneele bespreking van bet van ir. H. 

Maclaine Pont in ,,Djawa’' 1923, No. 3 en 4 over ,,Bestaan, boedanigheid en goed 
recht eener javaanscbe architektuur-traditie”). 24e jaarg. No. 3 van 17 Jan. 1924, 
p. 5; No. 4 van 24 Jan., p. 5 en No. 5 van 31 Jan., p. 4. 

177. NrEUWAAL, M. CH. VAN ROUVEROY VAN. Pangoepokoro Botjoh Lolo. (Oproep tot 

steun voor de javaanscbe weezeninxicbting te Toeloengagoeng) . 24e jaaz^. No.3van 
17 Jan. 1924, p. 3 — 4 en No. 4 van 24 Jan., p. 2. 

178 . PANGANDARAN : HET DIERENPARK AAN DE ZUIDKUST VAN JAVA . ( Ontleend aan 

bet dc^blad De Locomotief). 24e jaarg. No. 16 van 17 April 1924, p. 3-^ Verg. 102. 

179. SCHMULLING, E. L. K. Bestuurlijke bervormingsarbeid op Java en Madoera: officieel 

nog niet begonnen, feitelijk reeds in vollen gang. 24e jaarg. No. 1 van 3 Jan. 1924, p. 

2 — 4 en No. 2 van 10 Jan., p. 2 — 4. — Verg. 180, 181. 

180. SCHMULLING, E. L. K. Van 10.000 dessa’s en 10.000 kabekelan’s, tijdens de regeering 

der koningin in administratieven zin gestorven. 24e jaarg. No. 4 van 24 Jan. 1924, 

3 — 4. — Verg. 179, 181. 

181. SCHMULLING, E. L. K. De inlandscbe gemeenten op Java en Madoera; de zeer onjiiiste 

opgaven en inlicbtingen daarover in den Regeeringsalmanak. 24e jaarg. No. 43, 23 
Oct. 1924, p. 2—3. — Verg. 37, 179, 180. 

182. STERN, PHILIPPE. Sur les danses de Java etc. Verkoiiie vertalinginNo.il (13Maart 

1924), p. 4 — 6. — Verg. 40. 

183. W. lets over rangen en statie in den O. I. Conapagnie’s tijd. (Ontleend aan J. Hageman 

J. C.zn., Gescbied- en aardrijkskundig overzicbt van Java op bet eind der 18de eeuw, 
in Tijds. v.b. Bat. Gen. v. K. en W. IX, 1860). 24e jaarg. No. 2 van 10 Jan. 1924, p. 
4 h-5. 

XXVII. Tijdscbrift voor Zendingswetenscbap. 

184. BLIEK, A. J. Een pionier in de sending op West-Java berdacbt. (Mr.F. L. Antbing, 1883). 

Dl. 67, 4e stuk, 1923, p. 298 -308. 

185. LUINENBERG, S. na-Ua. (Vervolg van id. in J. 51). Dl. 67, 4e stuk 1923, p. 320 — 326. 

186. NORTIER, C. W. De javaanscbe maatscbappij en zendingsarbeid . Dl. 67, 4e stuk, 1923, 

p. 290—297. 

XXVIII. De Macedonier. 

187. BAKKER, D. Javaanscbe predikanten in zendingsdienst. Dl. 28, ail. Febr. 1924, p. 33— 37. 

(vgl. Dj. Dl. 27, Dec. 1923, p, 353 — 359 en Sept. 1923, p, 289 — 297). — Vgl. IM. 

188. BAKKER, D. Zelistandigbeid van de javaanscbe kerk bij bet licbt van ons gereformeerde 

kerkrecbt. Dl. 28, all. April 1924, p. 97 — 102. 

189. ESSER, B.J. Huwelijk en ecbtscbeiding onzer inlandscbe Cbristenen op Java. Dl 28 Dec 

1924. ■ ' 

190. HELSDINGEN, W. F. C. VAN. Missionnaire Pandita Djavca’s. Dl. 28, 1924 n 144—147 

en 183— 187. 

191. INDICUS. Javaanscbe ,, predikanten’' of ,,bulppredikers”. Dl. 28, 1924, p. 81— 83. 

Verg. 187. 

192. POL, Ds. D. Vijf en twintig jaren Java-Zending. Dl. 27, 1923, p. 360 369 en28 1924 n 

16 — 22. ' 

193. POL, Ds. D. Overzicbt veua de Midden-Java-Zending. Dl. 28, afl. Febr. 1924, p.44 17. 

194. POL, Ds. D. Al-Islam Congres te Garoet (19-21 Mei 1924). Nov. 1924. 

195. WIELENGA, D. K . Taalstudie en NederlandscbBijbelgenootscbap.D1.28,1924,p.l2 ^15; 

38—43 ; 65 — 72. 

XXIX. Nederlandscb Zendingsblad. 

196. BALJON, J. M. S. Javaanscbe Zondagscbolen . 7e jaarg. No. 2, Februari 1924, p.26 Z7. 

197. BERVOETS, Dr. H. Vorstinnegift. 7o jaarg. No. 6, Juni 1924, p. 83— 86. (Melaatschen- 

inricbtii^ te Danaradja). 
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196. KETEL, A. P. Een geslaagde tocht, hoewel het doel nietbereikt word. 7eJaarg.No. 4, 
Apiil 1924, p. 60 — 61. (Uitstapje van Mandjawaxna uit). 

199. MODJOWARNO. — HET ZIEEENHUIS TE MODJOWARNO. GeDl. 7e jaarg.No.ll, 

Nov. 1924, p. 163—166. 

\ 

200. SITIARDJO. — DE ZENDINGSPOST SITIARDJO (Oost-Java). GeiU. 7e jaai^.No.7, 

Juli 1924, p. 109. 

201. VRIES, S. S. DE. Onze tweede javaanache predikant. (Met portret van pandita-djawa 

^enaja). No. 12, Dec. 1924, p. 182. 

XXX. Het Zendingsblad van de Gereformeerde kerken 

in Nederland. 

202. ANDEL, H. A. VAN. Over Bangsri. Januari 1924, p. 5—6. 

203. ANDEL, H. A. VAN. Solo in 1923. April 1924, p. 54 — 56. (Nog enkele berichten over 

Java in dit nummer). 

204. B., W. Zendingsconierentie van den Ned.-Ind. Zend. Bond. November 1923, p. 171. 

205. B., W. Javaansche predikanten in Zendingsdienst. Maart 1924, p. 35 — 37. 

206. B., W. Uit Poerworedjo. Maart 1924, p.38.(Zendingsmaandblad, verschenen sedertl Juli 

1923, te Sneek). (In dit nr. nog korte meded. omtrent Java). — Vei^. 211. 

207. DIJK, K. VAN. Pamoelang Djawa. Rapport inzake devraag, hoe wij nu moeten komen 

tot installing van het ambt van Dienaar des Woords in de Inlandsche Gemeenten v. 
Midden-Java. Nov. 1923, p. 166—168. (Vlg. Jan. 1924, p. 11 — ^12). — Verg . 187, 191 . 

208. DIJK, K. VAN. Aan de Zendende Kerken van Friesland. Juni 1924, p. 86 — ^90. (Meded. 

over het ressort Keboemdn e.a.). (In dit nr. nog enkele berichten over Java). 

209. MAGELANG. Mei 1924, p. 70 — ^71. (Nog enkele berichten over Java in dit nr.). 

210. NIMPOENO , S . In de goede richting . Nov . 1923, p . 171 . ( Nog enkele korte brichten over 

Java) . 

211. POERBOLINGGO. — Uit Poerbolinggo . Febr. 1924, p. 21 — 22. (Een nieuw zendings- 

blad, Rotterdam). (In dit nr. nog eenige korte berichten uit Java). — ^Verg. 206. 

212. POR, Zr. G. Een Zondagmorgen naar Sragto. Nov. 1923, p. 169 — ^170. 

213. POS, A. Van onze kerkgebouwen . Jan. 1924, p. 8 — 9. 

214. POS-BREUKELAAR, J. De arbeid onder da Chineezen te Djokja. (Met foto), Jan. 1924, 

p. 7 — 8. 

215. SOLO. — KAART VAN SOLO. Jan. 1924, p. 14. 

216. DE ZENDING ONDER DE CHINEEZEN OP MIDDEN -JAVA. April 1924, p. 51— 52. (vgl. 

p. 56—58). — Verg. 214. 


ZIE 206. 


XXXI. Zendingsmaandblad. 


XXXII. Koloniaal Missie Tijdschriit van de Indische 
Missie Vereeniging, 

217. JAVA AAN HET WOORD: R E'l' St. IMELANIA— WERK. Onze missiSn in Oost— enlVest- 
IndiS. 7e jaarg., Febr. 1924, p. 37 — 55. 


218. ONDERWIJS. — Het katholiek onderwijs op Java. 7o Jaarg., Meil924, p.72 91. 

218. SCHOLTEN, J. H. De herleving van het KatholicismeinNederl. O. Indie. 7e jaarg., Mei 
1924, p. 107 — ^118.) Een brief van Scholten ddo. 15 Sept. 1829 aan den Aartspriester 
Van B anning ta Zoeterwoude, over den toestand der R. Kath. Kerken op Java). 
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XXXIII. St. Claverbond. 


220. AERNSBERGEN S. J., A. VAN. Noesa Kambansan. Ge'ill. 36e jaarg. No. 6 , Jull— Aus. 

1924, p. 163—169. 

221. DORA POEDJIJATI. De inwij ding van ’tZusterhuis teMendoet. GeQl. 36e jaai^. No. 4, 

Mei 1924, p. 105—107, 


222. FEBER, Ir. L. J. M. Socialisme en comnaunisme op Java, 36e iaarg. No. 3, Maart- 

April 1924, p. 65—76, 

223. GITSELS S. J., JOS. Eerste R. K, Normaalschool voor javaansche onderwyzeressen te 

Ambarawa. 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 34 — 36. — Verg. 225. 

224. KOCH S. J., U. Het javaansch-hollandsche noviciaat der Paters Jezuieten in actie. 

Geill. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 109 — 120. — Verg. 229. 

225. IVLARIASCIIOOL TE A^JBARAWA. Eerste R. K. Normaalscbool v. javaanscbe onder— 

wijzeressen. GeiU. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 121 — ^123. — Verg. 223. 

226. 3MENDOEX .— -Eoninginnefeest te Mendoet. Brief van een javaanscbe leerlinge aan Moeder 

Hortense. Geill. 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 44—47. 

227. MENDOET. — Kerstmis te Mendoet. Geill. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 137 1.39. 

228. MISSIONARIS. De ste mmin g der Javanen ten opzichte van Nederland en de Neder- 

landers. Dec. 1924. 


229. NOVICIAAT. — Een mooie stap voorwaarts. (Opening noviciaat te Joeiakarta) 36e 

jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 48— 50. — Verg. 2 ^. ooo 

230. SATIMAN S. J., FR. X. Het Angelas te Moentilan. 36e jaara. No 5 Juni 1924 

p. 151 — 153. ' 

231. SEDAN. — Naar dessa Sedan. Geill. 36e jaarg. all, 5, Juni 1924, p, 133 ^136, 

232. ST ATISTIEK DER SCHOLEN voor Inlanders in de Java -Missie der E E P P Jezuieten 

op 31 Dec. 1923. 36e jaarg. No. 3, Maart-April 1924, p. 87—89. ‘ ‘ ' 

233. STI^TE^S.^J.^ra^ D^^s^^enfabriek „Negresco” te Jogjakarta. 36e jaarg. No. 1, 

234. SimACITEH S- J., FR, IVEissietoclitezi ■ Oeill. 36e jaaxg^. No, 5, Juni 1924, p, 147—150. 

235. VRIENS S. J., G, Een bezoek aan Medari. 36e jaarg. No. 1, Jan. 1924, p, 1 5 2 2. GeHl 

236. VRIENS S. J., G. Wa^om volgens de Javanen na een maansverduistering de 

weer beel wordt. 36e jaarg. afl. 6 , Jub-Aug. 1924, p. 161 1 ° 


XXXIV. Tbe International Review of Missions 

237. KRAEMER, Dr. H. Spiritual currents in Java. 13 Jan. 1924, p. 101. 


(De vele bijdragen over Java in dagbladen en in De Indiscbe Mercuur ziin in dit 
overzicbt niet opgenomen). •’ 


KLAPPER OP PERSONEN, TITELS EN ZAKEN. 


Aantal dessa’s op Java 

A. 

Nxmimer. 

Aarde (De — en haar volken) ^ • 

Aardriikskimdie: Genootscbap (Tijdscbrift van bet Kon. Nederl.l 

AHatTorihf 


Aemsbergen S. J., A. van 



Agrariscbe bervoxming 



Altjavaniscbe Bronzen 



Ambarawa 



Ament, H. M 
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Nuzmner. 

Anak Djawa 99. 

Andel, H. A. van 202, 203. 

Angelas te Moentilan 230. 

Angkloengs (Over gongs en angkloengs) 135. 

Anjer (Een voorhaven van Batavia) 149. 

Anthing, Mr. F. L 184. 

Antjol (De elektrische hoogspanningsleiding Oebroeg-Antjol) 43. 

Archaelogische reis van Van Hoevell in Midden -Java (1840) 88. 

Architektuur : zie Beeldhouwkunst, Bouwkunst. 

Ardjoena 100. 

Artis Tbesaurus 92. 

B. 

B., G 102. 

B., W 204—206. 

B., V. d 147, 148. 

B. — G., A. vein 103. 

Backer, C. A 10. 

Beikker, D 187, 188. 

Beiljon, J. M. S 196. 

Bandoeng 58, 114, 116, 120, 126. 

Bandoeng’s Regent naar Mekka 120. 

Beingkok (Bindoe-javaansche beelden te Beingkok) 80. 

Beingsri 202. 

Baraboedoer 5, 96. 

Batavia 46, 47, 78, 81, 87, 91, 107, 108, 117, 133, 140, 150. 

Bataviaasch Museum 30. 

Bataviaasch volksverhaal (Kweili Peindjeing) 104. 

Batikkunst 8, 99. 

Bedevaeirt 120, 161, 

Beeldhouwkunst 80, 89, M, 137, 141, 

Begrooting (In en om de Indische Begrooting) 69. 

Berlage, Dr. H. P 41, 131. 

Bernard, Dr. Ch 10. 

Bervoets, Dr. H 197. 

Bestuurlijke hervormingseirbeid 179 — ^181. 

Bevervoorde, Kapitein Engelbert van 121. 

Beijl, I. S 42. 

Bezemer, T. J 132. 

Bliek, A. J 184. 

Blok, C. J. P 31. 

Blokzeijl-Leembruggen, W 104, 105. 

Boedi Oetomo 1908—1923 155 . 

Boedoeein (Suikerfabriek) 128. 

Boorsma, Dr. W. G 10. 

Bosch, Dr. F. D. K, 93. 

Bosscha-Sterrewacht 179. 

Bouwen 98 . 

Bouwkunst 41, 176. 

Breuk, W. J. de 43. 

Bronbeek-sticbting in Indie 38, 114, 115. 

Brons (Een merkwaardig bronsje: Wadjraweireibi) 136. 

Bronzen (Altjavemiscbe) 92. 

Buiten 95 — ^97 . 

Bijdragen tot de Taal-, Leind- en Volkenkunde in N. 1 80 — ^90. 

Bijlo, J. E 39. 

G. 

Cadens 100. 

Ceillenfels, P. V. van Stein 11, 74. 

Gbarpentier, Jeirl 12. 

Gbineesche buurt van Oud -Batavia 133. 

Gbineescbe Raad te Batavia 87. 

Gbineezen 81, 87, 214, 216. 

Glaverbond: zie Sint Glaverbond. 

Goolsma, S 13. 

Grediet: zie Krediet. 

Gultuurkeu-eikters (P. A. Mangkoeneigoro VII & Dr. Radjiman) 156, 157. 
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XXXni. St. Claverbond. 


220. AERNSBERGEN S. J., A. VAN. Noesa Kambangan . GeiU. 36e jaarg. No. 6, JuU-Aug. 

1924, p. 163—169. 

221. DORA POEDJIJATI. De inwij ding van ’tZusterhuis teMendoet. GeiU. 36eiaai^. No. 4, 

Mei 1924, p. 105—107. 

222. FEBER, Ir. L. J. M. SociaUsme en communisme op Java, 36e jaarg. No. 3, Maart- 

Apill 1924, p. 6& — 76. 

223. GITSELS S. J., JOS. EersteR. K. Normaalschool voor javaanscbe onderwijzeressen te 

Ambarawa. 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 34 — 36. — Verg. 225. 

224. KOCB[ S. J., U. Het javaanscb-hollandscbe noviciaat der Paters Jezuieten in actie. 

GeiU. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 109 — ^120. — Verg. 229. 

225. MARIASCHOOL TE AMBARAWA. Eerste R. K. Normaalschool v. javaanscbe onder- 

wijzeressen. GeiU. 36e jaarg. No. 4, Mei 1924, p. 121 — ^123. — Verg. 223. 

226 . MENDOET . — Koninginnef eest te Mendoet . Brief van een javaanscbe leerlinge aan Moeder 

Hortense. GeiU. 36e jaai^. No. 2, Febr. 1924, p. 44 — 47. 

227. MENDOET. — Kerstmis te Mendoet. GeUl. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 137 — ^139. 

228. MISSIONARIS. De stemming der Javanen ten opzicbte van Nederland en de Neder- 

landers. Dec. 1924. 

229. NOVICIAAT. — Een mooie stap voorwaarts. (Opening noviciaat te Jogjakarta). 36o 

jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 48 — 50. — Verg. 224. 

230. SATIMAN S. J., FR. X. Het Angelus te MoentUan. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, 

p. 151—153. 

231. SEDAN. — Naar dessa Sedan. GeUl. 36e jaarg. aU. 5, Juni 1924, p. 133 — ^136. 

232 . STATISTIEK DER SCHOLEN voor Inlanders in de Java-Missie der E . E . P . P . Jezuieten 

op 31 Dec. 1923 . 36e jaarg. No. 3, Maart-April 1924, p. 87 — 89. 

233. STRAETER S. J., FR. De sigareufabriek ,,Negresco” te Jogjakarta. 36o jaarg. No. 1, 

Jan. 1924, p. 7—14. (GeUl.). 

234. STRAETER S. J., FR. Missietocbten . GeiU. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 147 ^150. 

235. VRIENS S. J., G. Een bezoek aan Medari. 36e jaarg. No. 1, Jan. 1924, p. 15 22. GeUl. 

236. VRIENS S. J., G. Waarom volgens de Javanen na een maansverduistering de maan 

weer heel wordt. 36e jaarg. afl. 6, Juli-Aug. 1924, p. 161 — 1 


XXXIV. The International Review of Missions. 

237. KRAEMER, Dr. H. Spiritual currents in Java. 13 Jan. 1924, p. 101. 


(De vele bijdragen over Java in dagbladen en in De Indiscbe Mercuur zijn in dit 
overzicbt niet opgenomen). 


KLAPPER OP PERSONEN, TITELS EN ZAKEN. 


Nummer. 


Aantal dessa ’s op Java 37 

Aarde (De — en baar volken) . . ._ 75 70 j 

Aardiljkskundig Genootschap (Tydschrift van bet Kon. Nederl.) ’ 7 ^" 

Adatrecbt 1 1 

Aemsbergen S. J., A. van ’ 22o! 

Agrariscbe 18 ! 

Altjavaniscbe Bronzen 92 ! 

Ambarawa 2 ^, 225'. 

Ament, H. M 52. 
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Nummer. 


Anak Djawa 99 . 

Andel, H. A. van 202, 203. 

Angelas te Moentilan 230. 

Angkloengs (Over gongs en angkloengs) 135. 

Anjer (Een voorhaven van Batavia) 149. 

An thing, Mr. F. L 184. 

Antjol (De elektrische hoogspanningsleiding Oebroeg-Antjol) 43. 

Archaelogische reis vein Van Hoevell in Midden -Java (1840) 88 . 

Architektuur : zie Beeldhouwkunst, Bouwkunst. 

Ardjoena 100. 

Artis Thesaurus 92. 


B. 


B., G 102. 

B., W 204—206. 

B., V. d 147, 148. 

B. — G., A. vein 103. 

Backer, C. A 10. 

Bakker, D 187, 188. 

Bedjon, J. M. S 196. 

Bandoeng 58, 114, 116, 120, 126. 

Bandoeng’s Regent naar Mekka 120. 

Beingkok (Bindoe-javeieinsche beelden te Beingkok) 80. 

Bemgsri 202. 

Bareiboedoer 5, 96. 

Batavia 46, 47, 78, 81, 87, 91, 107, 108, 117, 133, 140, 150. 

Bataviaasch Museum 30. 

Bataviaasch volksverhaeil (Kweili Peindjeing) 104. 

Batikkunst 8 , 99. 

Bedevaart 120, 161, 

Beeldhouwkunst 80, 89, 90, 137, 141. 

Begrooting (In en om de Indische Begrooting) 69. 

Berlage, Dr. H. P 41, 131. 

Bernard, Dr. Ch 10, 

Bervoets, Dr. H 197, 

Bestuurlijke hervormingsarbeid 179 — ^181. 

Bevervoorde, Kapitein Engelbert vein 121. 

Beijl, I. S 42. 

Bezemer, T. J 132. 

Bliek, A. J 184. 

Blok, C. J. P 31. 

Blokzeijl-Leembruggen, W 104, 105, 

Boedi Oetomo 1908 — 19^ 155. 

Boedoean (Suikerfeibriek) 128. 

Boorsma, Dr. W. G 10. 

Bosch, Dr. F. D. K, 93. 

Bosscha-Sterrewacht 179. 

Bouwen 98 . 

Bouwkunst 41, 176. 

Breuk, W. J. de 43. 

Bronbeek-stichting in Indie 38, 114, 115. 

Brons (Een merkwaardig bronsje: Wadjraweiredii) 136. 

Bronzen (Altjavemische) 92 . 

Buiten 95 — 97 . 

Bijdragen tot de Taeil-, Leind- en Volkenkunde in N. 1 80 — 90. 

Bijlo, J.E 39. 


G. 


Cadens 100. 
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PERSOVERZICHT. 


Naar aanleiding van een aitlating van 
den heer Soetedjo op ons j.l. gehouden 
coi^^s te Jogjakarta, zie pag. 180 Dja- 
wa jaargang V, verzocht het bestuur van 
de groep Nederlandsch Indie van het Al- 
g^meen Nederlandsch Verbond ons het 
onderstaand bericht, ontleend aan demail- 
editie van de N. R. C. van 25 April j.l., 
onder de aandacht van den beer Soetedjo 
te wUlen brengen, waaraan wy voldoen, 
door onderstaande plaatsiog. 

Red. 


DE MODERNS BOUWKUNST. 

Een aantal architekten uit Ketilen heeft 
eenigen tijd geleden een reis naar Nederland 
gemaakt ter bestudeering van de hier te lande 
genomen maatregelen tot beeindiging van 
den woningnood. Een der deelnemers heeft 
over deze reis inde KdlniscbeZeitung 
van gisteren een uitvoerig artikel geschreven, 
dat als volgt aanvangt: 

,,Italie en Fi'ankrijk waren eens de landen, 
welker klassieke bouwwerken geheele genera- 
ties als voorbeeld van architektutir hebben 
gediend. Nog steeds zijn Parijs en Rome de 
boogescholen van de stede-bouwkimde van 
het verleden . Gedurende delaatste 
j a r en h eef t e venwel N e d e rl an d de 
leiding in d e b o u wkun s t van d en 
tegen woordigen tijd overgenomen: 
het mag e r a a n s p r a a k o p m a k e n, 
het klassieke land der moderne 
bouwkunst te zijn. Amsterdam, Hilver- 
sum, Den Haag, Rotterdam en Utrecht zijn 
de steden, waar de voorbeeldige toepassing 
van modeme stedebouwkimst elken architekt 


veel te leeren biedt. Weliswaar was veelvan 
foto’s bekend, doch de afbeeldingen kiinnen 
den overweldigenden indruk van 
de mime en plastische werkelijkheid niet 
overbrengen ’ ’. 

De schrijver bespreekt achtereenvolgens de 
door de duitsche architekten bezochte steden : 
Arnhem, Amsterdam, Hilversum, Den Haag, 
Scheveningen , Haarlem, Rotterdam, Delft en 
Utrecht. Hij wijst op de goede werking van 
de Schoonheidscommissie te Amsterdam en 
de aldaar bereikte prachtige rezultaten bij 
den bouw met baksteen. De werken van den 
hilversximschen architekt Dudok ziet hij als 
,, Steen geworden muziek”. Bizondere waar- 
deering heeft de schrijver voor het postkan- 
toor te Utrecht en bovenal voor het admi- 
nistratiegebouw der Nederlandsche Spoor - 
wegen te Utrecht, gebouwd door den £irchitekt 
Van Heukelom. 

Hij besluit zijn artikel aldus : 

,,Betooverde te Amsterdam de rijkdomvan 
melodieen van De Klerk en Kramer, bracht 
te Hilversum de arcbitektonische kamermu- 
ziek van Dudok ons in verrukking, bezielden 
te Rotterdam de straffe rhytmen van Oud, 
te Utrecht deed het groote orgelconcert van 
Van Heukelom sidderen. De kennismaking 
met het geweldige werk en zijn fijngevoeligen 
schepper was het hoogtepunt en het waardig 
slot van de reis, welke voor alle deelnemers 
een groote gebeurtenis geweest is. Dedank- 
baarheid voor het gastvrije Holland, voor 
de vriendschappelijke tegemoetkoming der 
stadsbestuxen en de achting voor het groote 
kunnen der nederlandsche collega’s, die zoo 
vriendelijk waren hun kostbaren tijd te geven 
om ons zelf hun werken te toonen, zijn groot 
en oprecht. Moeilijk is het, de groote in- 
dr\ikken te verwerken, doch het zalgeschie- 
den in den zin van den groet, dien de ne- 
derlandsche architekt Kramer den duit- 
schen collega’s toezond met het bloemsym- 
bool van bloeien en groeien : , , Werken en 
niet versagen ” . 
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HET CONGEES VAN HET JAVA-INSTITUUT TE JOGJA. ’) 

De Prae-adviezen over de waarde der Oud-Javaansche Monumenten. 

Eenigszins schoorvoetend voldoen wij aan in overeenstemxning is met de opzet en werke 
het verzoek van den heer S. Koperberg, om lijke beteekenis ervan, dat hij op den goeden 
de zoo juist verschenen prae-adviezen voor weg is als hij achter al die vormen lets zoekt 
het Congres van het Java-Instituut te Jogja (waaraan de wetenschap nog lang niet toe is), 
te bespreken. daarin heeft Dr. Bosch ongetwijfeld gelijk. 

Want, de in deze prae-adviezen behand^- Want indeirdaad mogen wij wel veronderstel- 
de stof is zoo omvangrijk en de tersprake len, dat elk omamentstuk, hoe schijnbaar 
komende problemen zoo zeer van bijzondere onbeduidend ook, elke antefix, elke bekroning 
beteekenis, doch helaas de beschikbare tijd elke schijnbaar los en zinloos aangebrachte 
dit alles te bestudeeren, te verwerken en te relieffiguur, althans in oorsprong een symbo- 
bespreken, zoo kort, dat eigenlijk van een lieke beteekenis in het geheel gehad, en niet 
diepgaande en tevens opbouwende bespre- een, maar meerdere tegelijk, die alletezamen 
king weinig sprake kan zijn. Doch op het de hoogere wijsheid en het geestelijk, onaan- 
Congres zelf zal, hopen wij, een en ander wel tastbaar, geheim eigendom van den priester- 
zoo degelijk behandeld en bekeken worden stand moeten hebben uitgemaakt. 
dat de meening van een enkele weinig ter zake Doch is het wel zeker dat de mystieke be- 

kan doen. Waarom dan toch een bespreking? teekenissen die de Javaan achter dit alles 
Ten eerste, omdat daarop nu eenmaal prijs zal zoeken, zich in denzelfden lijn zuUen be- 
gesteld wordt en ten tweede, om de gelegen- wegen als die welke er werkehjk in liggen 
heid te hebben in zake een der in deze prae- opgesloten en is het niet eerder waarschijniyk 
adviezen behandelde kwesties een onzes in- dat deze zal zijn als die, welke Dr. Kraemer 
ziens hoognoodig waarschuwend woord te tenopzichtevandemoehammadaanschemys- 
laten hooren . tiek traceeren kon ? En gelooft men niet 

Zooals vanzelf spreekt, zuUen wij ons tot dat meer en meer, en des te meer naarmate 
die prae-adviezen beperken, welker inhoud javaansch denken daarbij de leiding heeft, 
handelt over de vraag: ,, Welke waarde heb- dat zoeken naar een mystieke beteekenis tot 
ben de oud-Javaansche monumenten voor de verklaringen zal leiden, die, zooals Dr. Bosch 
huidige en toekomstige javaansche cultuur? ” zegt, ,,met de redelijkste eischen die de we- 
Dr. F. D. E. Bosch opent de rij en , laten wij tenschap stellen kan den spot drijft” ? Zoo 
er dit dadelijk bijvoegen, op voortreffelijke althans moet, naar wij kunnen opmaken, de 
wijze. Naeen korteinleiding, waarinhij dehis- meening van den prae-adviseur luiden. 
torische en de zuiver aesthetische belangstel- Maar,— dan gaat hij begrijpelijkerwijze 
ling van het Westen voorde oud -javaansche buiten de gestelde vraag — hier is het punt 
monumenten schetst, komt hij ertoe te ver on- gelegen, waar de taak der leidende personen 
derstellen, dat zulk soort belangstelling bij een aanvang neemt . En het eindoordeel luidt, 
den Javaan wel nimmer van overwegende dat him onderwijs niet deze neiging bij den 
beteekenis kan zijn en schrijdt hij onmiddellijk Javaem moet laten voor wat zij is en los 

voort tot datgene, wat het kemptmt van zijn daamaast, een te verwerken entememorisee- 
redeneering uitmaakt: de bekende voorliefde ren feitenmateriaal moet stellen, doch inte- 
van den Javaan voor het mystiek element, gendeel, ervan gebruik makend, den Javaan 
dat in de dingen kan worden gelegd. Het moet trachten op te leiden tot iemand die, 
behoeft, na de uitvoerige beschouwingen van steunend op een natuurlijke gave, in het bij- 
Dr. Kraemer op dit punt in zijn Primbon- zonder in staat zal zijn aan de in de naaste 
studie, waarlijk geen omvangrijke documen- toekomst liggende taak der wetenschap mede 
tatie meer om aan te toonen, dat in alles te werken; het doorgronden van de diepere 
wat mt don vreemde op Java aan geestelijke beteekenis der Zuid-aziatische monumenten 
waarden wordt en werd gebracht, het mystiek en andere, verwante cultuuruitingen. 
element directtotden Javaan spreekt, terwijl Terecht laat Dr. Bosch in het midden in 
het logisch-wetenschappelijke hem een even hoeverre dat zich zal kunnen verwezenlijken 
wonderlijke zaak zal blijven als den meesten en in hoeverre, hetgeen hier bereikt wordt, 
van ons, westerlingen, juist zijn geliefde op- van beteekenis kan zijn voor de toekomstige 
vattingen lijken. javaansche cultuur. De beteekenis v^r 

Dr. Bosch veronderstelt dus dat de Javaan de huidige noemt hij reeds dadelijk, bij 
naar mate zijn belangstelling voor de oud- aanvang van zijn voortreffelijk en helder 
javaansche monumenten meer en meer wordt gesteld advies, gering. 

opgewekt, ook meer en meer zichzelf zal af- Geheel anders van toon en opzet, toch 

vragen: wat beteekent dit, wat beteekent dat, in essentie ten nauwste aari de op’vatting van 
daarmede vragende naar de symbolieke be- Dr. Bosch verwant, is het prae-advies van 
teekenis van al die zaken, die de wetenschap Dr. Badjiman. Dat wordt r^ds duidelilk in 
tot heden in het bijzonder juist omhaarvor- den titel. Spreekt Dr. Bosch van de waarde 
melijke beteekenis bestudeerde. En dat de der oud-javaansche monumenten voor de j a- 
Javaan daarmede ten opzichte van de oud- vaansche cultuiu*. Dr. Badjiman stelt de 
javaansche monumenten iets doet, wat geheel vraag anders en vraagt zich af welke betee- 

— huidige en toekomstige cul— 

1) In het vorig congresnummer is door tuur (dberhaupt) kunnen hebben Dan tracht 
eene vei^ssing dit artikel uit ,,De Taak” hij uitvoerig duidelijk te maken, dat de basis 
van Dr. Stutterheim, dat Dr. Badjiman ter der oud -javaansche monumenten een religieu- 
congresse besprak, uitgevallen, vandaar dat se, aesthetische en metaphysische is Of hii 
wij het alsnog in dit nummerter aanvulling hierin volkomen geslaagd is, zuUen d'e lexers 
opnemen . zeU het bests kunnen uitmaken , doch ons moet 
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hierbij de opmerkiiig van het luuHi, dat wel 
wat al te zeer uit het oog verloren word, dat 
de verhouding tusschen het javaansch-in- 
donesische en het indische element in de 
hindoe-javaansche cultuur enhaarmonumen- 
ten nog inuner een probleem ia. Wij krijgen 
sterk den indruk dat Dr. Radjiman de oud- 
javaansche (hindoe-javaansche) monumenten 
tot geestelijk eigendom verklaart der Javanen 
en slechts spreekt van ,,overeenkomsten’’ met 
die van het oude Indie. , , Wordt de Q^ulaire 
Serat Romo” aldus Dr. Radjiman, ,,nietuit- 
gebeeld aan de prachtige monumenten van 
Pramhanan en Panataran ? Genoeg zij het 
hier te zeggen dat de geestelijke basis die de 
Oud- Javaansche monumenten geschapenheeft, 
nog aanwijsbaar is in de Javaansche psyche, 
wel niet helder doelbewust als voorheen, 
maar toch waameembaar.” Tot het hebben 
van een dergelijke, tegen de voorloopige re- 
sultaten der wetenschap, strijdige opvatting 
heeft hij natuurlijk aUe recht, mits hij den 
Bchijn vermijdt als zou deze opvatting ge- 
meengoed zijn en berusten op een uitgemaak- 
te zaak. 

Nadeze djaman kaboedhen, de bindoejavaan- 
sche periods, breekt de djaman kewalen aan, 
waarin, volgens Dr. Radjiman, slechts de vorm 
veranderde doch het wezen der javaansche 
cultuur, met hare typeerende neiging tot syn - 
cretisme, tot ,,absorptie” van vreemde ele- 
menten in de eigen psyche, zichzelf gelijk bleef. 

Doch dan ziet, tegelijk met de komst der 
Europeanen, de prae-adviseur het begin van 
de ondergang. De westersche cultuur ,,diege- 
baseerd is op eene materieele levensbeschou- 
wing”, door den , ,overheerscher gebracht, 
die machtiger is dan de Javaan , doet volgens 
hem de religieuse opvattingen van den laatste 
meer en meer vei^agen. Daarbij citeert hij 
uitspraken van Romain RoUand, Marcelle 
Copy, Gu6non en anderen, waarmedehij een 
troosteloos beeld ophangt van westerache 
toestanden en hunne vermoedebjke ontwik- 
keling en zelfvernietiging in de naaste toe- 
komst. De ,,groote oorlog” speelt daarin een 
beteekenisvoUe rol en de slotconclusie is een 
voor bet Westen ontmoedigende. Ook bier 
kennen wij den prae-adviseur het recht toe 
de westersche zaken van dien kant te bezien, 
die hem het bests toeschijnt en die citaten te 
kiezen, welke hem te pas komen, doch wij 
willen in verband met zijn opmerkingen over 
de schrille tegenstelling tusschen het materieel- 
denkende Westen en het metaphysisch-den- 
kende Oosten, toch een paar vragen stellen. 

Ten eerste: heeft Dr. Radjiman zich wel sens 
gerealiseerd wat de meestal onbewust ge- 
speelde rol is geweest, en nog is, die zij, die 
hun leven besteden aan het ,,geldverdienen” 
tenopzichte van de wetenschapspeelden ; dezelf- 
de wetenschap die nu den prae-adviseur in 
staat steltzijn opmerkingen over de oud- ja- 
vaansche cultuur op betrouwbare gegevens te 
baseeren ? En gelooft hij dat deze wetenschap 
mogelijk zou zijn geweest, indien zij niet de 
economische bloei van het Westen achter 
zich had gehad om van te kuimen leven ? 

En ten tweede : heeft hig wel eens nauw- 
keurig de oud -javaansche geschiedenis nage- 
gaan en zich a%evraagd of al de daarin opge- 
teekende oorlogen en uitgesponnen intrigues 
niet bedenkelyk veel overeenkomst vertoonen 


met die, welke hij in het Westen gispt ? Heeft 
hij wel eens kennis genomen van het uit dien- 
zelfden cultuursfeer stammende Arthagastra 
van Canakaya, waarvan nog onlangs de uit- 
gave in Djawa besproken werd door Dr. 
Bosch? Een werk, dat Machiavelli zou heb- 
ben doen blozen? 

Kortom, zou zijn visie van deze oud-ja- 
vaansche cultuur niet wat al te weinig re- 
kening houden met de praktijk en van die 
van het Westen niet wat al te weinig met 
het ideeele ? 

Wy achten den verholen spyt over hetgeen 
Dr. Radjiman in de cultuur van zijn eigen 
volk verloren waant, in hooge mate begrypelijk 
en zien in dit verschijnsel een verblijdend 
teeken voor een eventueel herwinnen van dat 
verlorene ; hoe levendiger toch het besef bij 
het javaansche volk zal gaan worden, dat er 
inderdaad iets verloren is, des temeerkans 
zal er zijn dat eigen intuitie en verlangen het 
juiste zullen weten te kiezen uit datgene, wat 
de wetenschap ter keuze aanbiedt. En deze 
zelfkeuze zal eerst op natuurUjke wijze het 
probleem kunnen oplossen, wat in de oud- 
javaansche cultuur javaansch is en wat niet- 
javaansch . 

_Dat bij het levendig worden van dit besef 
niet alles even juist naar waarde geschat 
wordt en ook wel menigmaal te weinig re- 
kening gehouden wordt met de feiten, is ver- 
klaarbaar genoeg. En dat de beteekenis van 
het Oosten voor het Westen, althans naar 
onze meaning, overschat wordt, eveneens, 

Tenslotte concludeert Dr. Radjiman, dat 
de oud -javaansche monumenten , dit licht ge- 
zien, zeer zeker een reconstructie dienen te 
ondergaan en dat een bloote conserveering 
der bestaande toestand in alls opzichten to 
betreuren ware. Hun belang voor een her- 
orienteering van den javaanschen geest (vol- 
gens hem dezelfde die ze schiep) is tegroot. 
Ten opzichte hiervan willen wij slechts nog- 
maals erop wijzen, dat de zaken niet zoo 
eenvoudig zijn als hij ze denkt en dat, met 
name de midden javaansche, boeddhistische 
monumenten nog steeds bim makers niet ge- 
vonden hebben. Alles wat op dit punt bereikt 
is, is slechts hypothese. 

De aanvang van het nu volgende prae-ad- 
vies, dat van Ir. A. van Leeuwen, doet nnc 
hier, men vergeve de uitdrukking, ietwat 
schoolmeesterachtig aan. Als inleiding tot een 
handboek over de oudheden van het Oosten 
zou zij in haar grondigheid geen slecht figuur 
maken en aw haar doel, het onderwerp zelf 
en de positie van den schrijver tenopzichte 
daarvan zoo zuiver mogeUjk te stellen, zeer 
zeker beantwoorden. Hier, in een artikel van 
een do 2 djn pagina’s, doet zij wel wat al to zeer 
denken aan wat men beet: een waterhoofd; 
moge^ dit dan al met wysheid gevuld zijn. 
Hoe interesseint ook opzichzelf beschouwd, 
bet werken met classificaties en verwijzingen 
daamaar door middel van ,,stib 1” tot en 
met ,,Bub 5”, bevordert de overzichtebjkbeid 
van een prae-advies, dat dienen moot om een 
zakelijk en belder overzicht te krijgen van de 
meaning van den adviseur, geenszins. Als dan 
ook de prae-adviseur ertoe overgaat, na 
zijn filosofiscbe bescbouwingen over de be- 
gidppen cultum,natuur, kunst, religie,filoBo- 
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fie enz. na te gaan hoe het met de huidlge 
cultuur van den Javaan staat , zegt hij daarvan : 

,,Helaas, het is niet veel. Ook hier.wederom 
terugvallende op ons eerste schema van cul- 
tuur-vormen zouden wij kunnen constateeren 
dat nog levend zijn: 

van de Kunst : sub 1,2 en 3 . 
van de Religie; sub 2 en 3. 
van de Filosofie: sub 3 alleen. 

Daarbij erkennende dat als traditie, nog 
half levend, doch meer dog^atisch-vasthou- 
dend dan energisch-scheppend wordt voort- 
gesleept : 

van de Kunst: STib 4. 
van de Religie: sub 4. 
van de Filosofie : sub 4. 

Terwijl wel als slapend, onbegrepen, on- 
gewaardeerd en hoogstens automatische na- 
aperijvan ,,zooals het altijd was’’ de andere 
vormen worden aangetroff en : 
van de Kunst. sub 5, 
van de Religie: sub 1 en 5. 
van de Filosofie : sub 1 , 2 en 5. ’ ’ 

De schrijver vreest, dat, indienhij ditg^g 
bewijzen, zijn prae-advies te lang en telang- 
dradig zou worden. Inderdaad, wij vreezen dit 
met hem. De sleutel tot bovengeciteerde, doch 
als zoodanig volkomen onbegrijpelijke con- 
clusies, wordt geleverd door een staatje van 
vijftien onderscheiden afdeelingen van de 5 
bewustzijnsfazen : 1. physiek, 2 emotioneel. 
3 . intellectueel , 4 essentieel , 5 spiritueel , (wat 
bedoelt de schrijver met een bewuszijnsfaze 
,,onder sub 5’ ? Is ditsomseen onderbe— 
wustzijnsfaze ?) 

Dit staatje laten wij billijkheidshalve volgen: 


Kunst Religie Filosofie 


1 Statisch beeldend 

2 Dynamisch , , 

3 Beschrijvend 

4 Dramatiseerend 

5 Architectuur 


Eeredienst Historie 
Traditie Sociologie 
Theologie Natuurleer 
Geloof Metaphysica 
Mystiek Magie 


De lezer zoeke nu zelf de beteekenis van 
schrqvera conclusies uit. 

Het lijkt ons dat niet ieder er volkomen in 
slagen zal aan de uitdrukkingen van den prae- 
adviseur de voile maat toe te meten, waarop 
zij recht hebben ; te werken met deze ter- 
minologie moet zeer beslist aanleiding geven 
tot misverstanden, die, indien het prae-advies 
in een vaktijdschrift geplaatst was, mis- 
schien niet zouden zijn voorgekomen. De 
schryver legt het Gongres— publiek een zware 
taak op. 

Doch ook in hetgeen als feit aanvaard wordt 
is veel wat waarschijnlijk niet door eon ieder 
evenzeer op prys zal worden gosteld. En 
vermoeden dat ondor do ,,vakliedon”, die in 
do oogen van Ir. van Leouwon wel tot de 
,,leeken'’ zuUen behooren, monigoon niet 
voetstoots zal willen aannemen dat de boed— 
dhistische stoepa— cbaitya -vihara -comploxen 
van Ceylon, Tibet en Burma zouden torug— 
gaanop eonmongoolsch— poruaansch systoein. 

Do laatste vier pagina’s van dit prae-advies 
z^n echter ook voor niet ingewydon zeer wel 
to lezen en, wy willen dit gaarne erkonnen, 
bevatten een zeer holder betoog over de wen— 
schelijkheid van een nationaal bewustajn by 
den Indonesier. Ook al bereidt een zin als: 
,,Daar in het Westen (en ook by hot Weston 


in Indonesi§) is de Zaterdag-avond de kloof, 
die de brug legt (om in tegenstellingen te 
spreken) tusschen de bureaustoel en kerk- 
bank” den lezer weer nieuwe moeilijkheden. 

De cultuur, zegt Ir. van Leeuwen is eigen - 
lijk cultuurbeweging, en voor deze ,,is het 
Oude het fundament om nieuwe idealen op 
te trekken. En deze bouw zal de cultumvorm 
zijn van streiks en de richting bepalen van 
de cultuur -beweging in de naaste toekomst’ ’ . 
Aansluitend aan dit theoretisch antwoord op 
de gestelde vraag, wijst hij voor de uitvoe- 
ring in de praktijk op de uitspraak van Maclai- 
ne Pont, dat het wakkerroepen vanhetinitiatief 
der Javanen op bouwgebied zeer wel mogelijk 
is, mits leiders dekennis van hunne architec- 
tuur geschiedenis beschouwen als een hand- 
leiding tot verrijking en verbetering van hun 
eigen omgeving, niet uitsluitend als een bron 
van aesthetisch genot. En dat is alleen mo - 
gelijk, zegt Ir. Van Leeuwen, indien bij den 
,, cultuur -Indonesier trots wordt opgewekt 
over het roemrijk verleden door de ,,Oude 
nationale cultuur-monumenten” . Zoo kan 
het nationale bewustzijn tot ontplooiing wor- 
den gebracht, ja, dan zal op de , ,hechte basis 
van het oude” verrijzen ,,als een nieuw en 
schitterend monument, getuigende van on- 
gebluschte kracht en de genialiteit van het 
Indonesische volk” (sic) ,,een nieuwe cul- 
tuur ’ ’ . 

Aldus de conclusie vem Ir. Van Leeuwen. 
Zijn ongebreideld enthousiasme, dat aan de 
bewoners van den archipel een ,,voIkeren 
van Indonesia vereenigt U ’ ’ toer oept , kunnen 
wij helaas niet volgen, doch wij hopen gaarne 
dat, wat hij bier in een wat hooggestemde 
en daardoor misschien niet geheel reeele taal 
voor spelt, in meer bescheiden omvang wer- 
kelijkheid zal worden. Doch laten wij voor 
het ,, indonesische volk” het ,,javaansche 
volk” steUen en de genialiteit van dit volk 
voorloopig niet al te zeer verheffen boven die 
van andere volkeren; mocht deze genialiteit 
echter naar de meaning van den beer Van 
Leeuwen tot uiting gekomen zijn in de mo- 
enten van Midden— Java, dan herinneren 
wij ook hem er in bescheidenheid aan dat 
oyer het geestelijk eigendom daarvan ten op - 
zichte van dat javaansche volk nog steeds 
niet het laatste, verlossende woord gespro— 
ken is. 


Door Ir. IHaclaine Pont wordt de vraag 
weer anders gesteld of liever, er wordt eon 
passende titel van gemaakt voor een veertig 
^I^dzyden groot artikel: De beteekenis der 
Middeleeuwsche monumenten op Java. Hot 
overgrooto gedeelte daarvan wijdt hij aan de 
kwestie of en hoeverre deze monumenten (en 
hij bedoelt wel bijzondorlijk de monumenten 
van Midden-Java) het geestelijk eigendom 
kunnen genoemd worden der huidige Java- 
nen. Met andere worden, doze prae-adviseur 
ziet eon probleem waar zijn beido voorgangers 
dit met vermoedden of wilden veronderstellen. 
In zooverre houdt dit prae-advies meer re- 
kemng met de feiten. 


j iT , Y******** uu t^uuaousiast erestei- 
de behandelmg van dat probleem gegoton 
heeft, IS die van een bestrijding v^ Prof 
WolH Schoemaker’s theorien in dozen Want 
mzake dit probleem worden, zooals bekend 
IS, verschillende standpunten ingenomen : Do 
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archaeologen van professie zijn bet er alien 
over eens, dat er geen voeldoende aanwij- 
zingen zijn om als vaststaand aan te nemen 
dat Javanen de monumenten van Midden -Ja- 
va hebben geconcipieerd en dat zij de deiaraan 
aangebracht reliefs zouden hebben ontwor- 
pen en uitgevoerd. Evenmin ecbter kan aan- 
getoond worden dat de Hindoe’s dat zouden 
gedaan hebben en nu komt het er maar op aan 
de mate van waarschijnlijkheid grooter te 
maken voor het een of voor het ander, naar 
mate de persoonlijke, op intuitie gegrond- 
veste overtuiging eischt. Dr. Bosch heeft ge— 
meend in het gebruik van hindoehandlei- 
dingen door Javanen een middel te zien om 
alle moeilijkheden, die het aannemen een 
auctorschap der Hindoe’s ons bereiden, uit 
den weg te ruimen. Hiertegen is nu Prof. 
Schoemaker to volde getrokken, ecbter op 
een zoo door en door onwetenschappelijke 
wijze en met een zoo levendig snelvuur van 
louter subjectieve meeningen, dat een gron— 
dige weerlegging hiervan eigenlijk ovorbod^ 
is. Wij hebben persoonlijk onze meening in 
dozen in een bespreking voor het eerstvol- 
gende Djawanummer uiteengezet. 

In het kort komt zijn redeneering hierop 
neer, dat hij de „echto” Javanen alle kwa- 
liteiten ontzegt die hen in staat zouden heb- 
ben gesteld op welke wijze ook deze mo- 
ntimenten te bouwen en hij concludeert dat 
niemand anders dan Hindoe’s dat kunnen 
hebben gedaan. 

Hier komt nu Ir. Maclaine Pont in zijn prae- 
advies tegen op. Hij tracht integendeel aan 
te toonen dat wel degelijk een prae-hindoesche 
cultuur met een uitgesproken en van de hin- 
doesche verschillende bouwtrant, dengrond- 
slag heeft gelegd voor do midden -javaanscho 
on natuurlijk ook voor de oost -javaanscho 
monumenten. Deze vorondersteUing berust 
grootendeels op het voor Java laten golden 
van de theorie van Pharmentier, dat de ou- 
dere bouwwerkon vanTjampa in Achter-IndiS 
terug zouden gaan op een autochthone bout- 
bouw, die als het ware met een hindoesche 
vernisje word overtrokken en in uiterlijk de 
hindoevorm ging benaderen. Verw^zende 
naar de bekende theorie van Kem, dat de 
volkeren van Indonesie stamverwant zouden 
zijn aan enkele vem Achter -Indie en oorspron- 
kelijk van uit dat land zouden zijn uitge- 
zwermd over den archipel, meent Ir . Maclaine 
Pont dat de waarschijnlijkheid groot is, dat 
met alleen in de oorspronkelijke taal, doch 
ook in de oorspronkelijke bouwtrant een ver- 
wantschap kan worden aangetoond. Waar nu 
de op de Baraboedoerreliefs afgebeelde ge- 
bouwen, volgens den prae-adviseur, allerlei 
trekjes vertoonen, die erop wijzen dat door 
de beeldhouwers de bouwtrant ervan niet zou 
zijn begrepen en waar er veel in zou zijn te 
vinden dat verwantschap vertoonde met een 
z.g. echt-Indonesische bouworde, gelooft hij 
daarin een aanwijzing te zien dat Javanen 
deze reliefs beitelden en dat zij ook degebou- 
wen ontwierpen. Daarbij zouden zij slechts 
den invloed hebben ondergaan van bin- 
doe -b ouworde . 

De zaak wordt dus omgekeerd. Nam men 
tot nog toe aan dat hoogstens van een Ja- 
vaanschen invloed kon gesproken worden op 


de bouworde der op Java wonende Hindoe’s, 
al of niet door die Hindoe’s zelf uitgevoerd, 
Ir. Maclaine Pont ziet een hindoe -invloed op 
de bestaande bouworde. 

Helaas kunnen wij, hoezeer wij ook het 
nieuwe licht, dat op de zaak wordt gewo^en, 
waardeeren, niet in alles den prae-adviseur 
volgen . Dit hier aan te toonen en met bewij - 
zen te staven, zou veel te ver voeren en zeer 
zeker strijdig zijn met onze opvatting omtrent 
de behan deling van zulk een probleem . Toch 
willen wij een paar opmerkingen hier neer- 
schrijven, gekozen uit vele, die misschien bij 
het debat van nut kunnen zijn. 

Allereerst: de Grieken, die onder Alexander 
tot Indie doordrongen, bleven daar n i e t in 
grooten getale. AUe zoogenaamd grieksche 
invloed, in werkelijkheid hellenistisch , stamt 
uit een later tijd en gaat terug op de uit- 
straling van hellenistische rijken in Centraal 
Azie. Het woord Yawana beteekent s o m s 
lonier, meestal ecbter een ander volk en er 
is niet de minste aanleiding om den ouden 
naam Java: Yawa, zoo verleidelijk dicht bij 
Yawana te plaatsen, dat een leek misschien 
verwantschap zou aannemen . Alle speculaties 
op een eventueelen directen invloed der Grie- 
ken uit Hellas berusten op louter fantasia. 
Dan: het komt ons voor dat Ir. Maclaine 
Pont dingen 2det in het door hem afgebeelde 
plaatje uit de ,, Sphere”, die wij er met geen 
mogelijkheid in kunnen ontdekken , zelf s niet 
met het gebruik van een loupe. Noch van 
het ,,ruiter te paard in de balustrade staan” 
van de klein vertrekjes noch van de honderd - 
zuilenhal vermochten wij iets te zien en wij 
zijn van meexiing dat deze afbeelding als 
bewij smateriaal hoegenaamd geen waarde 
heeft, zelfs beter weggelaten had kunnen 
worden. En waarom Bokhara met het nog 
steeds onzekere stamland der Hindoe’s wordt 
in verband gebracht, is ons niet duidelijk. 
Mocht het Ir. Maclaine Pont gelukken hier- 
omtrent zekerheid te verschaffen, dan zalhij 
de wetenschap ten zeerste aan zicb verplich- 
ten ; het constateeren daarvan zonder meer 
baat natuiirlijk niets. 

Dan laat zich Ir. Maclaine Pont telkens 
verleiden bet oog te wenden naar de zgn. 
ratha’s van Mamallapuram als typen van 
Hindoe -bouwvorm. Ook hierin bevindt hij 
zich op een dwaalspoor ; zij kunnen geenszins 
gelden als norm voor Hindoe -architectuur 
en hebben door hunne constructie (zij zijn uit 
rots gehouwen) en de daaruit vooiiivloeiende 
gaafheid een aan hun werkelijke waarde niet 
evenredige positie in de reeks van gedeeltelijk 
gespaard gebleven bouwwerken uit het oudere 
Indie. Zijn zij voor alles wat ouder is van 
groot belang, voor de zich later ontwikkelen- 
de Hindoe -bouwkunst zijn zij dit alleen wat 
betreft Zuid -Indie. En alles wijst er sedert 
de jongste cnderzoekingen op, dat Zuid -Indie 
voor een vergelijking met de Qailendra- 
bouwkunst van Midden -Java niet uitsluitend 
in aanmerking mag komen. 

Daarbij moeten wij steeds bedenken, dat 
de op de reliefs afgebeelde bouwwerken nim- 
mer op dezelfde schaal zijn uitgebeeld als de 
daarin en daarbij zittende of staande personen, 
m.a.w. wij moeten erop bedacht zijn dat be- 
langrijke deelen zijn weggelaten of uit hun 
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verband gerukt, joist zooals dit in Indi6 zelf 
en ook elders gebraikelijk was (waarom Ir. 
MaclainePont deze methods typisch javaansch 
noemt is ons niet duidelijk). 

Intusscben scheen bet ons toe, dat wel wat 
al te spoedig pendapa’s en bangsal's door 
den beer Maclaine Pont op de Baraboedoer- 
reUefs worden berkend, waar met tenminste 
precies betzelide, waarscbijnmk zelfs met 
meer recbt, bekende bouwt 3 rpen uit Indi§ 
kunnen worsen gezien. 

Oaarboven troi ons dat er veel te weinig 
onderscbeid is gemaakt tusscben de Qailen- 
dra -konst en de andere midden -javaanscbe, 
een onderscbeid, dat bijvoorbeeld bij verge- 
bjking van Tjandi Kali BeningenTjandi Lara 
Djonggrang (zooals wij ons die dank zij de 
arbeid van den beer Perqoin novoorkonnen 
stellen) doidelijk in bet oog springt . En joist 
deze Tjandi Kali Bening dost sterk denken 
aan de tjandi’s der relieis waarin Ir. Ma- 
claine Pont een sterke verwantscbap met de 
Art primaire van Tjampa wil zien. 

Niettemin acbten wij bet zeer zeker van 
groot belang, dat de prae-adviseor op deze 
gebjkenis gewezen beeft ; of biermede waar- 
scbijnlijk beeft gemaakt dat beide boower- 
ken op een acbter-indiscbeaotocbtonetemg- 
gaan, meenen wij vooralsnog te moeten be- 
twijf elen . 

Want aan de eene zijde acbten wij enkele 
zljner arg^omenten nog te zwak en zelfs on- 
joist; zoo bijvoorbeeld bet voorkomen van 
een afgesloten roimte in de bovenboow als 
bezdnnering aan bet voorooderverblijf der oor- 
spronkelijke boizen. Wij zien daarin liever 
bet gewone ontlastingsgewelf, dat ook in 
Indifi voorkomt. Wel is de overbellende 
en booge kroonlijst op afb . 12 bij bet Bo Pban 
Kantempeltje merkwaardig en boiten bet ge- 
wone vallend, docb joist in dit bijzondere 
liet een waarscbowing om bierop niet al te 
vast te boowen. 

Intosscben neemt de beer Maclaine Pont 
ook andere minder controleerbare veronder— 
stellingen wel wat al te spoed^; als waar- 
beden aan. Van waar west bij iets omtrent 
de beboefte verlangens der brabmaanscbe en 
boeddbistiscbe zendelingen tenopacbte van 
de arcbitectooT? Kon deze sending niet in 
een minder monomentaal geboow plaats 
vinden? En weet bij niet dat brabmaanscbe 
zendebngen eigenlijk nooit bestaan bebban, 
daar bet Hindoeisme, in tegenstelling tot bet 
Boeddbisme, nimmer sending, zooals by 
zicb die blijkbaar voorstelt, gekend beeft. 

Docb laten wij geen oitvoerige critiek leveren 
op dit artikel, dat wij als een blijk van onder 
boowkondigen ontwaakte belangstelling be- 
groeten en dat zeer zeker veel goeds belooft, 
docb slecbts nog even aanstippen tot welke 
conclosies de prae-adviseor komt. Voor— 
zoover die betr^king bebben op de restaora— 
tie wil by deze oitgebreid ook over bet go— 
bied van bet ornament. 

Zooals men weet werd tot nog toexiimmer 
eenig nieowe ornament aangemaakt en aange- 
bracbt ; volgens Ir . Maclaine Pont zoo daar— 
tegen ecbter geen bezwaar bestaan, mits men 
zicb daarbij aan bepaalde door bemgegeven 
regels boodt. Overigens wil bij van bet voor 
restaoraties benoodigde werk gebroik maken 
tot sticbting van organisaties, die deinland- 


scbe ambacbten konnen berorienteeren . M. 
a. w. bij wil de monTimentenrestaoratie in 
verband brengen met de boidige konstamb- 
acbten der Javanen. Naar bet ons voorkomt 
zijn biertegen, van westerscb-wetenscbap- 
peUjk standpont bezien, bezwaren aan te 
brengen en die zollen inderdaad ook aange- 
bracbt worden. Wil men ecbter de ood-ja- 
vaanscbe monomenten van Midden -Java tot 
geestelijk eigendom verklaren der boidige 
javaanscbe coltoor, dan brengt dit eigendom 
ook in zekeren zin geestelijke recbten met 
zicb mede. Kan de oit deze recbten voort- 
vloeiende bemoeienis zicb voegen naar de re- 
deUjke eiscben van wetenscbap, zoo zal deze 
bemoeienis gaarne als kostbare bolp worden 
aanvaard. Kan zij dit niet, dan dient 6f zij 
6f da wetenscbap zicb terog te trekken. 

Intosscben is de taak van de wetenscbap 
nog bij lange na niet afgeloopen, zoodat zij 
door een ingrijpen als door Ir. Maclaine 
Pont bedoeld, zeer zeker gevaar zoo loopen 
bemoeilijkt en wellicbt in sommige gevallen 
onmogelijk gemaakt to worden. 

Daarom, wil de Javaan zicb wetenscbap- 
pelijk interesseeren voor deze monomenten 
zijn bulp aanbieden, bij is welkom; wil 
bij ecbter de restaoratie ervan als leerscbool 
gebroiken voor de vorming van een eigen, 
nieowe coltoor, wil bij dos gebroik maken 
van een ,,by de restatiratiewerken geopende 
mogeUjkbeid tot practiscbeoefening" dan zal 
hem door diezelfde wetenscbap ongetwijfeld 
een halt worden toegeroepen. Tegen een ge— 
bmiik der monomenten door middel van af- 
beeldingen, afgietsels, teekeningen en wat 
niet al, best^t natuorUjk niet bet noinste 
bezwaar . Wy_ zouden bet zelfs ten zeerste 
toejoichen indien door meerdere belangstel— 
lenden op deze wijze van bet technischewerk 
van den Oodheidk i i n di g en Dienst werd kennis 
genomen en gebruik gemaakt. Zoowel bij eon 
hoogere opleiding zooden zij onschatbare 
diensten konnen bewijzen. 


slotte mogen bier nog enkele opmer— 
kingen van meer algemeenen aard volgen, 
betrekking hebbend niet op deprae— adviezen 
afzonderlijk docb op de wijze v an behandelen 
en bet stellen van bet probleem in bet al— 
gemeen. 


““ jiv ueuoen aai wy teucens 

do aandacbt vestigden op bet nog niet be— 
wadigond beantwoord zijn van de vraag in 
boerarre de nudden-javaansche monomenten 
als Baraboedoer en Mendoet, EblasanenSe- 
woe en zoovele andere, bet geestelijk eiiren— 
dona zyn van den buidigen Javaan, m. a.w. 
m boeverre zijn voorooders aansprakelijk 
kunnen gestold worden voor de conceptie 
en mtvoering daarvan. Dit probleem hjmet 
samen met dei^elijk probleem 
m bet Westen, die ecbter sinds lancreenop— 
lossmg verkregen bebben. Ik denk b. v. aan 
de kwostio van den invlood dor klassieken 
op de ,,germaanscho” volkeron van West- 
Europa. Hun geheele cultuor is doordronaen 
‘^®*‘ ^lassioken; tolkens wW 
Jf®“«®5®“ S®®®* zoozoivermogolijk 

aan alles beeft men te danken 

aan deze cultuor. En toch komt men bii de 
germaansche volkeren or meer en meer to 
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beseffen dat dit alias on-recht is, lets, waar- 
voor men uiterst dankbaar moat zijn omdat 
hat daze volkeren maakt tot watzlj zijn, doch 
tevens iets, wat door eeuwen been die vol- 
keren geestelijk beeft geknecht. 

Ongeveer gelijk staat bet met Javanen. 
Him taal, bun litteratuur, bun samenleving, 
an niet bet minst bet ceremonieel buimer vor- 
stenboven, alias is in meerdere of noindere 
mate vervuld van bindoe-elementen, al of 
niet verborgen onder een den moebamma- 
daanscb vemis. De vraag is nu welkeplaats 
de midden -javaanscbe monumenten (want 
daarover spraken de prae-adviseurs voor- 
namelljk en minder over die der latere perio- 
den) tenopzicbte van deze maatschappij , die 
door Hindoo’s sterk is beinvloed, docb tocb 
nog haar eigen basis behield, innemen. Staan 
zij ertoe in dezelfde verbouding als de bouw- 
werken op bet Forum Roman um of die, wel- 
ke de Romeinen in bet Westen bouwden tot 
de maatscbappij van bet Westen? Of ver- 
tegenwoordigen zij een phase waarin de ont- 
leenende partij reeds een groot aandeel bad 
aan bet tot stand komen ervan? 

In bet laatste geval is de beteekenis ervan 
voor bet buidige Java zeer zeker groot ge- 
noeg om er meer dan de gewone aandacbt 
aan te scbenken, al moot men daarblj tocb 
nauwkeuriger letten op bet eigene erin dan 
op bet vreemde, bindoescbe. V66r alles dient 
men er dan ecbter voor te waken dat bet 
eigen karakter door slaafscbe navolgingvan 
bet vreemde zou scbade lijnen: men boede 
zicb voor , ,klassicisme ” I 

In bet eerste geval zullen zij boogstens be- 
teekenis bebben als voortbrengselen van ben 
die eenmaal een boogere cultuur op Java 
bracbten, de Hindoo’s. Docb tevens stijgt dan 
voor den eigenlijken Javaan de beteekenis 
der overigo, oost -javaanscbe, latere monu- 
menten. Want daarin wordt ben duidelijk 
wat bet eigene is, dat zicb allengs van bet 
vreemde beeft meester gemaakt en bet ver- 
vormde tot wat nog beden beet: de javaan- 
scbe kunst . Tusschen deze mogelijkbeden te 
kiezen is op bet oogenblik uitgesloten. Want 
de wetenschap is er nog niet in geslaagd een 
oordeel te vellen en een beslissing tenemen. 
Te zeer verkeeren wij wat betreft de oudere 
monumenten van bet vasteland van Indie nog 
in een onzekerbeid, die de oplossing van bet 
probleem op bet oogenblik ten eenenmale 
onmogelijk maakt. Eerst als uit datzelfde 


Indie meer gegevens zullen zijn verscbaft, zal 
men misschien in staat zijn aan een oplossing 
vrucbtbaar verder te werken. 

Intusschen kan bier uit te- 
vens blij ken, dat een der gelijke 
oplossing zeer zeker niet in 
een paarprae-adviezenvoor 
een congres of op dat congres 
zelf zal kunnen gevonden war- 
den. De voor een vruchtbare op- 
lossing benoodigde gegevens 
zijn nog niet bijeengebracbt, 
laat staan verwerkt. En daar 
een oplossing van dat probleem 
tennauwste samenbangt met de 
door bet Java Instituut gestel- 
de vraag, kan ook deze vraag 
worden beantwoord, zonder dat 
al te zeer op bypothesen g e- 
bouwd wordt. 

Wat ecbter de oost-javaansche monumen- 
ten betreft, waarvan zeker is dat zij een cul- 
tuim-bezit mogen genoemd worden van den 
buidigen Javaan, daarover beeft men bet zoo 
goed als vermeden te spreken. Slecbts Ir. 
Maclaine Pont beeft gevoeld dat bet bier 
bouwwerken geldt, van bet boogste belang 
voor den buidigen Javaan. En dit bijna uit- 
sluitend zien naar Midden- Java is begrijpebjk 
genoeg, daar over oost-javaanscbe tjandi’s nu 
eenma^ nog lang niet zulk een groote trom 
geroerd is als over bun oudere genooten. En 
tocb meenen wij dat deze monumenten van 
oneindig veel meer beteekenis zouden zijn 
voor den Javaan dan die van Midden Java, 
zelfs al zouden daar de Javanen een belang - 
rijk aandeel in bebben gebad. 

Dit bier te adstrueeren zou ons te ver voeren. 
Elders bebben wij getracbt dit aannemelijk te 
maken. i) Hier kunnen wij slecbts met alle 
nadruk erop wijzen, dat bet vraagstuk der 
midden -javaanscbe monumenten, boe inte- 
ressant ook, door eerst gezamenlijke en moei- 
zame detailarbeid tot een oplossing zal te 
brengen zijn. 

Dat deze spoedigenergieke bulp van Javanen 
moge ontvangen is onze oprecbte wenscb. 

Dr. W. F. STUTTERHEIM. 

Weltevreden, Dec. 1924. 


1) Bijdragen t. d. T. L.-en V. van Ned.-lndie 
19^. Rama-Legenden und Rama-Reliefs is 
in Indonesian, pag. 191 vlg. 
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TOETERS EN PIEPERS 

door 

i. M. & A. BRANDTS BUTS— VAN ZIJP. 

I. 


Over een aantal geluidgevende voor- 
werpen, op Java in gebruik, maar die, 
strikt-genomen, niet tot de muziek- 
instrumenten konden gebracht worden, 
hebben we al eerder in ,,Djawa" geschre- 
ven. Te weten in den IVden jg., biz. 18 
V.V., onder den titel ,,Snorrepyperyen”. 
Het waren eer , ,rumoer * * -instriimenten , 
en ze doen dieost betzij als kinderspeel- 
goed, hetzy b.v. voorbet verschrikken en 
verjagen van vogels. 

De bij die gelegenbeid aangesneden 
naaterie is zeer uitgebreid, ja zeUs eenigs- 
zins grenzeloos. 

Men kan er ook toe rekenen signaal- 
instnunenten als de thongthongs (spleet- 
trommen), e.d. Voorts dingen als de ryst- 
stampblokken, die dus primair een heel 
andere, praktische bestemming hebben, 
maar secimdair als signaal-, rumoer- of 
muziek -instrument gebruikt worden. 

Aangaande die rystblokken en thong- 
thongs hebben we een-en-ander, maar 
lang niet alles geschreven in het eerste 
nummer Vden jg. van ,,Djawa”, kozen 
daarbij als titel ,,Oude Klanken". 

Praktische redenen maken het ge- 
wenscht, ook verder de onderdeelen, pro- 
vincies van het al te uitgebreide gebied, 
af te perken en ze apart te beschouwen. 

De titel van het onderhavige stuk heeft 
den lezer al doen zien, dat we het ditmaal 
willen hebben over de Idnderblaasinstru- 
menten, soms ook over andere volksbleias- 
instrumenten. Enkele van de te beschryven 
voorwerpen zyn geen blaasinstrumenten 
in strikten zin: Ze worden b.v. niet be- 
speeld door menschenmond of menschen- 
neus, doch door de atmospherische lucht 
zelve, zijn m.a.w. aeolusfluiten. 

Terwille van de voUedigheid en afronding 
mogen we nog kortelijks resumeeren dat 


van de werktuigjes, besproken als ,,snor- 
repijperijen’’, en overigens meestaltotde 
klappers, tot de tromachtige instrumenten 
etc. behoorend, enkele ook in de kategorie 
der blaasinstrumenten, of althans der 
luchtinstrumenten (airophonen) naar den 
ruimsten zin, dienen te worden onder- 
gebracbt. 

Ze waren gmummerd successievelijk: 

1. ,,Snorrepijp”, d. i. een pijpbeentje 
(res. bamboegeleding of dgl.), voorzien 
van een (eindstandige of wandstandige?), 
opening, en aan een touw rondgeslingerd, 
en daarby fungeerend als aeolusfluit. 
Bekend bijvoorbeeld van Nieuw-Guinea, 
van Holland, maar totnutoe niet van Java, 
tenminste niet in een onverdachten vorm. 
2k>odat we den lezer moeten verzoeken 
emaar te blijven uitkijken voor ons. Wei 
troffen we inmiddels een soortgelijk in- 
strumentje aan in de handen van Salasche 
kinderen, een heel aardig en rrmgnlfaal 
zelfs. Maar het is bhjkbaar een industrie- 
product en dan allicht Japansch van 
oorsproi^. 

Men kan het zich niet beter voorstellen 
dan als een kleine, cylindervormige, blik- 
ken kenthongan, ongeveer 43 m.M. lang 
en 13 dik; de overlangsche spleet 3 m.M. 
breed. De twee eindvlakken worden ge» 
vormd door overgrijpende dekseltjes. Daar 
deze in hun midden doorboord zyn, kan 
er door het instrument je een touwtje ge- 
regen worden (volgens zijn as). Nadat 
men in dat touwtje een knoop heeft geleg^ 
tegen het wegvliegen, wordt het voor- 
werpje aan dat touwtje rondgeslingerd. 
Het geeft dan een fluitend en telkens af- 
gebroken geluid, dat ook van toonhoogte 
variabel is . Door vertragen en versnellen 
kan men die veranderingen beinvloeden, 
en het geluid, dat uit zichzelf al veel heeft 
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van een vogelstem, laten kweel^ en zelfs 
tjuiken. (Het diiigetie is dan ook met bonte 
vogels bedrukt). 

Later. De Japanscbe naam van het 
instmmentje blijkt: ,,naki-dori’', (zin- 
gende-vogel). 

4. Zeker nameloos(?) werktuigje, fei- 
telijk bestaande uit twee kleine lensvor- 
xnige aeoliisfluiten, die ieder 2 overstan- 
dige openingen bebben, en dat door de 
wringing van een touw waar het is aan- 
geregen, om zijn (tusschen beide lenzen 
in gelegen) midden wordt gedraaid, (ge- 
wirbeld). De desbetreffende teekening bi| 
,,Snorrepijperyen” bevat een copusten- 
fout, geeft aan ieder fluitje maar een 
gat. 

5. ,,6angsingan boemboeng", de Ja- 
vaanscbe snortol; feitelijk een aeolusfluit, 
die van een spil voorzien, daarom draait. 
Dit speelgoed is stellig goed inbeemsch, zal 
niet geinfluenceerd zyn door de, bier ook wel 
voorkomende, Japanscbe ,,nari-koma’', 
(zing-tol), die wel betzelfde principe 
vertoont, maar in vorm nogal afwykt. 
(Niet cylindriscb docb eer als een platge- 
knepen viscbdobber of scbeepsboei; tbans 
van bilk, docb oorspronkeHjk aUicbt een 
uitgebolde noot of vmicbt. Niet met een 
lange spleet zooals de Javaanscbe, docb 
met 2X2 kleine cirkelgaten). Men vgle 
ook nog de groote, gebeel massieve maar 
tocb ,,luid brommende!" DajaktoUen. 
(Nieuwenbuis ,,Q. d. B.” I. 329). 

Zulk een tol is a%eplat, maar nu niet 
in de ricbting boven-beneden, docb zij- 
delings. Oaar bij speciaal scbynt geluid 
te geven bij het weggeslingerd-worden, 
bebben we bier een langwerpig plat voor- 
werp, dat zich voortbeweegt, al draaiende 
om ^n lengteas. 

Het principe van geluidvorming is dus 
betzelfde als by de snorbouten. Zie 
, ,Snorrepy perijen ’ ’ . 

10. ,,Plendboengan”, bet Westersche 
kermispiepertje of opblazertje. De, als Ba- 
taviaanscbvermelden, naam ,,pet-petan”, 
zal wel correcter moeten luiden ,,(e)mpet- 
(e)mpetan”, hetgeen een gewone Swn- 


dasche naam voor piepende of blerende 
kinderinstrumentjes is. 

2. ,,Kitiran”, , ,koembangan , ’ * of ,,oe- 
woeng-oewoengan”, de Javziansche ana- 
logie van Westersche instrumentjes als 
,,snorbout”, of ,,bromlat'', ,,Schwirr- 
bolz”. (Ben aerophoon, die op bet onbe- 
grensde lucbtruim inwerkt). 

3. ,,Serseran''. De dnbbeldoorboorde 
pit, resp. scbijfje van een-of-ander mate- 
riaal, door welks gaten een touw zonder 
eind loopt, bymiddel waarvan schijf of pit 
in een draaiende beweging met variabele 
snelbeid kan worden gebracbt. Vgl. 4. 

We zyn niet zeker of het eigenaardige 
zoevende geluid voor rekening van het zich 
spannende touwtje komt, dan wel aan het, 
op onregelmatige wyze de lucbt doorsny- 
dende, draaiende voorwerp is te danken. 
(En het ding dus weer een aerophoon van 
de grenzelooze ruimte ware). 

We vonden bet instriunent inmiddels in 
de litteratuur terug en wel bij A. L. van 
Hasselt, (,, Midden -Sumatra”, dl. HI, 
Iste ged., Iste aid., bLz. 94). Het is daar 
in quasi-sacraal gebruik, wordt gebezigd 
door een Midden -Smnatraanschen too- 
venaar, doekoen. De scbyf dient nu af- 
komstig te zijn van een menschenschedel, 
en diens vroegere bezitter op bloedige 
wijze gestoi*ven. 

De door Van Hasselt opgegeven namen, 
die voor de Hollandsche vormen van het 
werktuigje moeten in gebruik zijn, name- 
Ujk , ,snorder ” , en bet prachtig-beeldende 
,,brom-jouiou”, doen denken dat het tocb 
eigenlyk eer een airophoon zyn kan. 

Maar we zijn genaderd tot ons eigenlyk 
onderwerp, tot nieuwe, dat is te zeggen, 
nog niet eerder door ons besproken, in- 
strumentjes. 

We kiezen dan als eerste een der talryke 
toonwerktuigen uit, die door de Javanen 
,,sompret” genoemd worden. Dit woord 
is dus een verzamelnaam . Men Iran bet 
globaal door ,,toeter” weergeven. Trots 
de woordenboeken beduidt het in het al- 
gemeen juist geen werkebjke ,,trompet”. 
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Teimiiaste geen inheemsche; want voor 
de Westersche infanteriesignaalhoom en 
cavalerietrompet zal het allicht wel worden 
gebruikt. 

We^ karakter die verschillende som- 
prdt’s dan wel hebben, kan naen hier- 
onder zien. Door ze tot de schalmeiacbtige 
instrumenten te rekenen, zal men veelal 
niet zeer ver van de waarheid af zyn. 

(A). De sompret (No. 1). 

Dit instrument je is gemaakt van klap- 
p^blad (blaraq). 

Over zulke klankwerktuig^'es is nogal 
wat te doen geweest. Curt Sachs, (,,Mus. 
instrum. Ind. u. Indon.”, 1915), schrijft: 
, ,De volgens een spiraal gewonden trechter 

van boomblad komt in Indie ook als 

zelfstandig muziekinstrument voor. — Zoo 
maken in Hindoestan de kinderen by bet 
lampenieest, ter eere van Doerga, die de 
duistemis overwint, rumoer op kegel- 
vormig gerolde blaren van den dadelpalm 
(toeti, de Perzische naam van een kleinen 
zangvogel), en op dezelfde wyze gevormde 

exemplaren (piau), heeft A. Maass van 

de Mentawei-eilanden meegebracht 

(Deze zouden)als tong^instrumenten behan- 
deld worden — diis de Hindoestansche 
stellig ook. — Hun g^luid is scherp krijtend 
(quickend). 

,,Het is niet heelemaal zeker, wat voor 
een soort van tong men bier moet ver- 
onderstellen. Vermoedebjk wordt by het 
blazen het boveneind tusschen de vingers 
plat geknepen, zoodat een paar tegen- 
elkander-slaande tongen ontstaat. Toch 
mag men aan deze bladtrechters niet den 
naam van hobo geven; ze hooren eerder 
thuis in de kat^porie van losse tongen 
met bovenstuk.” (,,Preie Zungen mit 
Aufsatz”. Biz. 161. Bij hobo’s of andere 
schalmeien is het lichaam, de buis van 
het instrument de hoofdzaak, de tong of 
tongen het bykomstige. Bij ,,vrije” 
tongen de tong of tongen zelf de hoofd- 
zaak, het bovenstuk een, desnoods ont- 
beerlijke, bijkomstigheid. In het ge- 
geven geval zouden overigens die vrije of 


,, losse” tongen juist met het bovenstuk 
zijn vergroeid). 

Dat echter het karakter der Mentawei- 
sche, en der Hindoestansche van boomblad 
gemaakte instrumentjes zonder nadere 
informatie nog niet vast staat en in het 
eene en het andere geval misschien ook 
niet hetzelfde is, zal men bespeuren door 
vergelyking van het nu te bespreken 
met het onmiddellijk daaropvolgende in- 
strumentje. 

Onze sompret immers is, als gpezegd, ook 
gemaakt van palm-, en wel speciaal cocos- 
blad, blaraq, d. w. z. van gehalveerde 
bladlinten. 

De spoed van die spiraal of liever k^el- 
schroeflyn, is gering, de windingen liggen 
dicht opeen. Van de exemplaren, die we 
afbeelden, bestaat het groote uit v^ in- 
eengestoken stukken, (de successieve uit- 
einden zyn in de teekening goed waar te 
nemen). Het kleine uit een enkel. — Het 
groote is aan zyn monding cirkelrond; 
het kleine platgedrukt, elliptisch. Het 
groote is daar gehecht met een er-door- 
gestoken stukje klapperzijnerf; het kleine 
wordt toegehouden door een erom-ge- 
bonden gareudraadje. 

Dichtby het mondstuk bleken ze echter 
beide elliptisch afgeplat. In die eUip- 
tische beginopening nu ziju twee recht- 
hoekige stukjes van dat gehalveerde co- 
cosbladlint gestoken; het groote exem- 
plaar heeft er van circa 23 m.M. lang en 
14 breed. De lange as van de opening 
echter is feitelijk iets korter dan de breedte 
dier stukjes bedraagt, en zal misschien 
13 m.M. halen. Zoodoende buigen ze beide 
ietwat door, (onze teekenaar heeft die 
kromming wat overdreven), en wel met 
hun boiling naar elkander toe. ZIe vor- 
men dus zuiver een stel dubbel-tong^, 
(Duitsch ,,Rohr”). 

(Men veroorlove ons tusschen deze haken 
een technische uitweiding. By de verdere 
instrumentjes zal nog zoo herhaaldelijk 
van allerlei ,, tongen” moeten sprake zijn, 
dat het, ter voorkoming van misverstand, 
nuttig kan wezen bedoeld begrip bier na- 
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der te bepal^. Onder ,,tong” dan ver- 
staat men een veerkrachtig onderdeel aan 
blaasiutrumenten, dat meestal band- of 
plaat-vorm vertoont, en, wanneer bet in 
trilling wordt gebracbt, daarby beurte- 
lings een opening verspert en haa r weer 
vrij laat. Dit afwisselend sluiten en openen 
van den luchtweg geeft aan de in bet in- 
strument vervatte luchtkolom, of ook wel 
onmiddellyk eian de buitenlucbt, snelle en 
regelmatige scbokken, en veroorzaakt zoo- 
doende zijn toon. In sommige gevallen 
bevindt de afsluitbare engte in den lucht- 
weg zich tusschen tw66 zoodanige tongen, 
die dan eerst elkander naderen, naar 
elkaar toe gedrukt worden, en daama 
uiteen wijken; enzoovoort. Ze kiumen 
daarby elkander hvin platte vlak toekee- 
ren. — Voorbeeld instr. A. — Maar ook 
bun scberpen kant. — Voorbeelden: instr, 
C; de menscbelijke stemspleet. Hoe dit 
zy, men spreekt in deze gevallen van 
dubbele-tong. 

In andere gevallen vindt men de afsluit- 
bare engte tiisscben e4ne tong, die als bet 
ware een deurtje vormt, en deelen van 
den vasten wand van bet instrument, die 
de deuropening, bet deurraam, uitmaken. 

— Voorbeelden: instr. G, H, etc. Zie later. 

Hierby kunnen nog twee gevcdlen on- 

derscbeiden worden. Of de deur slaat 
tegen den deurpost aan en vliegt daama 
terug. De Duitschers spreken dan van 
,,aufscblagende Ztinge", t^en-iets-diin- 
slaande tong, maar een goed Hollandsch 
woord ontbreekt. — B.v.: diezelfde instr. 
G, H, etc. 

Of de deur vult de deuropening niet 
volkomen, zwaait er dns na bet moment 
van afsluiting doorheen naar den anderen 
kant, om pas daama weerom te keeren. 

— Voorbeelden tamelijk zeldzaam. In bet 
Westen o.a. bet harmonium. In bet Oos- 
ten de Acbteraziatische mondoi^els, waar- 
aan bet harmonium enz. htm ,,durch- 
schlagende”, ,,d66rslaande”, of ,,vry- 
triUende” tong hebben ontleend. In den 
Arcbipel bet bekendst de Dajaksche kledi. 
Het karakter van den MauTf is zeer veel 


zachter, milder dan by ,,anfschlagende” 
tongen.) 

Hoewel we ook in den door ons gegeven 
vorm bet palmblad -instrument je tot de 
,,losse tongen met bovenstuk" zouden 
wiUen brengen, daar het geluid zeker mddr 
gedetermineerd, geregeld wordt door de 
tn ng ftn dan door den lucbtbuistrecbt^, 
scbynt bet ons toch af te stammen van, 
of tenminste beinvloed te zyn door een 
werkebjke scbabnei, hobo. Primitief kan 
bet niet zyn, omdat er bij zulk een blad- 
trecbter eigenbjk geen goede aanleiding is 
tot bet aanbrengen dier tongen. Ze moeten 
dus ontleend zyn. Immers ook zonder 
ben, feitebjk dus op eenvoudigere wijze, 
Iran men heel goed geluid uit zoo'n trecb- 
tertje halen. 

De toonshoogte van bet groote ezem- 
plaar was van eensgestreept a tot twee- 
gestreept c, al naar de kracbt waarmee 
men bbes. 

Wat andere manieren van aanblazen 
betreft, daar de trecbterpunt bij zyn 
opening wanden beeft van feitebjk enkele 
lagen dik, kan men, (terwijl er dus geen 
losse tongen in zitten), gemakkebjk bij- 
voorbeeld van den eenen trechterwand een 
laagje wat afbuigen, zoodat het min-of- 
meer midden door de opening, (in baar 
langste ricbting), komt te loopen, en een 
soort van middeltong wordt. 

By zulk een middeltong dient men aan 
te nemen, dat ze zicb periodiscb tegen §4n 
der wanden aanlegt en daarvan verwijdert, 
danwel beurtelings tegen beide zij wanden. 

Een ander voorbeeld wordt geleverd 
door bet grasblad, waar we in Holland als 
kinderen op placbten te blazen, bet blad 
spannend, overlangs tusschen de twee 
duimen, die evenwydig tegen en opzy van 
elkaar warden gelegd. In de spleet, wijking, 
tusschen de beide onderste, basale, dviim- 
leden verbep het dan vry, en werd op 
zijn scberpen kant aangeblazen. De iriatiir 
was buitengewoon scherp, strident. Dus 
zal bet vermoedebjk wel degebjk de wandm 
van de spleet beurt-om-beurt raken en 
daarvan w^eslingerd worden, het geluid 
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dus als-het-ware uit een redes van kleine 
ezplosies, ploBoa ontstaan. Ware dit niet 
bet geval, doch trilde het grasblad vry in 
de spleet, zonder wandaanrakingen, dan 
zou bet niet als toi^, docb eer als sn a ar 
fungeeren, be%een niet goed past by bet 
klankkarakter. — Overigens doet die zelfde 
vraag: Tong of snaar, zicb missebien 
evenzeer voor by de platli^ende, band- 
tong (?) van de plendboei^an, bet kermis- 
piepertje. — Men zie ,,Snorrepyperyen”, 
biz. 25). 

Onze sompr^t liet zicb op de bedoelde 
manier beel goed aanblazen. Het g^luid 
was zelfs niet merkbaar veranderd, ver- 
geleken bij de oorspronkebjke man ier, 
(met de twee bladJinttongen). Ook de 
toonsboogte bleef dezelfde, (omtrent 
a-een). 

De Irlanlr is tamebjk scbelbl^rend; maar 
niet ondxildbaar scherp. Tenminste niet 
volgens 6nze, voor geen klein geruebt 
vervaarde, ooren. 

Het door Prof. Saebs aangegeven sys- 
teem, waarby dus de twee overstaande 
wanden zelf van de blaasoi)ening gedwon- 
gen moeten worden als dubbele, anders- 
gezegd: tegen-elkander-slaande, tongen te 
fungeeren, bebben we alleen bij bet kleine 
exemplaar beproefd. Eerst wilde die proef 
by dat stugg^, stijve ding volstrekt niet 
lukken. Onverscbillig of we met de lippen 
of met de vingers knepen, we kr^;en 
g^n geluid. 

Pas toen we op de gedachte kwamen 
en de opening tusschen de tanden namen 
en stevig platbeten, wou bet geluid geven; 
en wat voor een! Het sneed werkelijk 
door been en merg. Een soort van wee- 
je -gebeente -geluid ! 

Of de Hindoesebe en Mentaweisebe kin- 
deren het zoo erg maken, weten we niet. 
Maar daar de kinderen bier te Sala 
ontkenden, dat zulke klappertmtjes 66it 
^ders warden aangeblazen, dan door 
middel van twee zulke erin-gezette tongen, 
waren we geneigd te meenen, dat voor 
bet geval van een zoo styf matexiaal als 
palmblad is, steeds en overal het trecbtertje 


op die wijze tot een ,,Zungeninstrument’’ 
gemaakt wordt. 

By ietwat zacbtere blaren bleek de 
kwestie anders te li^en. Men zie bet hier- 
volgende instrumentje, de ,,soewit-soe- 
witan”. 

Maar toen was er ineens een jongen, 
die, na instriunentjes der laatstbedoelde, 
d.i. tonglooze, soort gemaeikt te bebben 
van betrekkelijk zacbte blaren, er onver- 
wacbts 66k een van blaraq draaide, en, 
zonder zelfs de moeite te nemen, het vast te 
binden , of toe te beebten, docb terwyl bij het 
eenvoudig met twee vingers in-elkander 
bield, er op bbes ook. — Dus t6cb, daebten 
we, en vergaten na te gaan, of bij bet 
werkebjk net als wij tusschen zijn tanden 
knauwde. 

Moraal: dat de practische werkelijk - 
beden 66k in de etbnograpbie schier altyd 
veelvuldiger en ryker zijn, dan te tbeore- 
tisebe v66r-ondersteIlingen. Heeft men 
de vraag gesteld : , ,Zus ? Of z66 ? ” , dan 
antwoordt de werkebjkbeid gemeenlijk: 
,,Jawel; beide manieren!” 

Tenslotte: de kinderen bier noemen dit 
instrument 66k wel ,,dermenan”, 
welke naam ten rechte toekomt aan de m- 
strumentjes van een rijsthalm (,,dami”) 
gemaakt. Het klankverscbil tusschen beide 
kategorieen is niet zoo groot, als men 
wel meenen zou. 

(B). De ,,soe wit-soewitan". 

Over dit instrumentje is het voomaam- 
ste feitebjk al onder (A) gezegd. 

Het dingetje bestaat uit een-of-ander, 
befst niet al te star, maar vooral ook niet 
te slap of te dun, blad. Bij de door ons 
afgebeelde exemplaren resp. een sawo- 
manila-, (Achras sapota), en een djeroeq-, 
(Gitrus)blad . 

Van dat blad is een flauw tapscb, ta- 
metijk los roUetje of tuitje gedraaid. Het 
smalle eind van bet trecbtertje bbjft nogal 
wyd openstaan, de opeenvolgende slagen 
van de onr^elmatige spiraal wijken vry 
ver uiteen, (zie de d6tailschetsies). 

Op dat nauwe eind, ondereind van den 
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trechter, blaast men, terwijl men het te- 
vens vrij sterk samendrukt, platknijpt. 
T:n wel in dit geval met de lippen, niet 
met de tanden. Bij dit blazen moeten 
twee oi meer van de bladlagen in trilling 
geraken, als tegen-elkaar-slaande tong^n 
fungeeren, (Er zijn dus meerdere lucbt- 
kanalen naast elkander). 

We vergaten nog te zeggen, dat ons 
trechtertje vastgestoken, het ontrollen 
voorkomen wordt bymiddel van een stuk- 
je scherpe bladnerf, dat, naby de wyde 
openii^, neer-op door de buitenste en 
diepere lagen, windingen, heengestoken, 
deze aan elkander hecht. (Soms is dit 
hechtstokje in de richting van de leng- 
teas, soms in dwarsche richting aange- 
bracht.) 

Blijkens Jansz Jav. W. b. beduidt het 
woord ,,soewit” of ,,soewit-soewit”, (uit- 
spraak: soewiet), zooveel als sjilpen, een 
sjilpend geluid maken, f^'n fluiten met de 
lippen; gesjilp, zacht zwiepend suizen. 
Vgl. ,,tjoewit”, het piepend geluid van 
sommige vogels, en ,,tjoewM”, vogel- 
geschreeuw uit pyn of vrees. 

(C). De sompret (No. 2). 

Dit instrumentje bestaat uit den een-of- 
anderen hoUen stengel — zeg de bloei- 
stengel van zeker bolgewas, bakoeng, 
bawang brodjol (?) (wat, meenen we, een 
Crinum-soort is). Of een hollen steel — 
bijvoorbeeld de bladsteel van een papaja 
(Carica papaya). De kiaderen noemen het 
instrumentje dan wel eenvoudig papaja- 
steel: ,,papahkates’’, maar dat is natuur- 
lyk geen specifieke naam. De papaja moet 
oorspronkelijk Amerikaansch zijn ; dat 
zegt niets omtrent de herkomst van dit 
instrumentje als zoodanig. Het kent trou- 
wens, naar men zien zal, ook een bam- 
boezen variant. 

Van die papajasteel nu, wordt de blad- 
schyf gewoonlijk verwyderd; ze zou ook 
byw^ze van ornament kmuien behouden 
blijven. In ieder geval zoig;e men by het 
afscheuren er voor, dat eind van den steel 
niet te openen. Gelijk men in de teekening 


zien kan, moet men daama niet ver van 
dat einde een langen spleet in den steel 
snijden, volgens de binnenbocht. 

Gelukt dit naar wensch — want niet 
altyd verkiest de spleet geluid te gev^; 
de kinderen beweren, men moet eerst met 
een korte snee beginnen, en deze suc- 
cessievelijk verlengen, intusschen telkens 
boven in den steel blazende om te probee - 
ren; maar we zouden zoo zeggen, merkt 
men, zoodoende, dat het ding geen be- 
hoorlijk geluid meer geeft, dan is het 
tegehjk al te laat; de beteekenis, het nut 
van het doorblazen onder het maken dier 
snede kan echter b.v. wel zijn, dat men 
daarby het scherpe randje der spleet, 
naarmate het langer wordt, naarbuiten 
brengt, het mobiliseert, — is het instru- 
ment geslaagd, dan geeft het een fellCTi, 
snijdenden, maar niet-leelijken toon. 

Men ziet, de randen van de spleet dienen 
als een stel dubbele-tongen, die hun scherpe 
kant naar elkander keeren. Verder zou 
men die tongen nog naderals ,,ausschla- 
gende'’, (bij het trillen zich naar buiten, 
met de richting van den luchtstroom m^, 
bewegende), kunnen beschrijven. (De ge- 
wone dubbele-tong, ,,Gegenschlagzun- 
gen”, bewegen zich feitelijk tegen dien 
stroom in). 

Bij het afgebeelde exemplaar, dat totaal 
(rechtgebogen), 55 c M. kan zyu, lang ge— 
weest, terwijl de spleet ongeveer 18.5 c. M. 
haalde, was de toon iets van fis— twee. 
Bij een ander, gemaakt van een crinum- 
stengel, en 30 c.M. lang, met een spleet 
van omtrent 6.5 c.M., zal de toon c— twee 
geweest zyn. 

Lang bruikbaar blijven deden de dingen 
niet. Ze droogden gauw uit, en krompen, 
zoodat de spleet wijd ging gapen. Voor- 
loopig kon men dat nog compenseeren door 
haar onder het blazen met twee vingers 
toe te drukken. 

De lengte van het gedeelte voor de spleet 
schijnt van g^n belang en den klank of 
toons -hoogte niettemfluenceeren, immers 
dient dat deel alleen als luchtaanvoerend 
kanaal: kort men het in door van het 
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b^in van den stengel een stukje af te 
snijden, dan verandert het geluid niet. De 
dubbele-tong fnngeert dus stellig als z.g. 
,,losse tong”, en dan wel zonder ,,Axif- 
satz”, (bovenstuk, resonnator). 

Als variant van het zooeven bescbreven 
kinderiostrument, beelden we een ander 
af, dat we indertijd toevallig waamamen 
op Madoera (Pamekasan). We vergaten 
naar den naam te vragen, maar het zal 
ook elders wel netzoo voorkomen. Het 
bestond uit een bamboepijpje, aa n het eind 
gesloten door een houten prop, of door 
een bijgesneden tusschenschot. Van den 
wand der buis is een deel ontveld, en ook 
verder nog verdund, a%eschraapt. In dat 
dtume gedeelte, dat, als geheel, vliezig 
beweeghjk blijkt te wezen, zijn twee over- 
langsche spleten gemaakt. Deze vormen 
tw§§ dubbele-membraan-tongen, trillende 
wanneer men de lucht in de beg^opening 
blaast. 

De kinderen houden het ding horizontaal 
in hun mond. De massieve eindstop heeft, 
naar men ziet, een spleet in den zij-, (d.i. 
boven-)kant ; daarin is een bamboesplinter 
gestoken geweest, bijwijze van steeltje, 
dat een van papier en hout gemaakt 
haantje droeg. 

(D). De semprit. 

Volgens Jansz’ W.b. beduidt ,, semprit" 
zoowel: gepiep, (plus, in het krama inggil, 
dus van hoo^eplaatste personen gezegd, 
ook: het snuiten van de neus) — als: 
scheede van een jong sirihblad. 

Inderdaad wordt dit groene puntige 
hoesje, (een schutblad, knophuls), dat bij 
de sirihplant, (Jav.: soeroeh of sedhah, 
d.i. de Piper betle), het nieuwe blad 
omgeeft, door de kinderen wel als piep- 
instrumentje gebezigd. Daartoe knijpen ze 
het stompe puntje van het leege, kromme 
hoomtje af, nemen de kleine opening 
tusschen de lippen, en zuigen de lucht door 
het dingetje heen. 

Dit levert een zacht gesjirp of gesjilp op. 

De mechanische condities van het geval 
zijn ons niet geheel duidelijk. We hebben 


momenteel geen exemplaar bij de hand, 
de plant groeit hier ter plaatse niet veel, 
de bladeren worden, geplukt, op de markt 
aangevoerd van elders. Maar we meenen, 
dat het tuitje geSn open naad heeft, doch 
de feitelyke bladranden van het schutblad 
zijn veigroeid of verkleefd; (zie ook de, 
eerder gemaakte, teekening). 

Vermoedelijk zuUen dus de wanden van 
het peperhuisje nabij de kleinste opening 
beurtelings plat tegen elkander klappen 
en weer mteenwijken, zoo als een soort 
van dubbele-tong fungeerend. 

Ook de buitenblaadjes, (kelkbladen), van 
de bloemknop der Ganna, der bekende 
sierplant, die wel wat op het sirihhulsje 
Ujken, — maar ze zijn grooter, gekleiud., 
en aan een zykant feitelijk open, — worden 
wel tot het voortbrengen van een der- 
gelijk geluid gebruikt. De kinderen nemen 
het tuitje dan weer met zijn punt, die in 
dit geval niet a%escheurd wordt, tusschen 
de lippen, en inhaleeren weer de lucht. 

Het geluid is wat sterker, overigens niet 
merkbaar ^ders. De mechanische con- 
dities schijnen echter eenigszins afwijkend. 
Immers moet de lucht wel door die langs- 
spleet gezogen worden, en deelen van haar 
randen als dubbele-tong doen fungeeren. 

Denkehjk dient dit cannatuitje niet sem- 
prit, doch sempritan te heeten, d.w. z.: 
wat op een semprit gelijkt. 

ZSe voor sempritans ook lager. 

Vanwege de sterke formeele overeen- 
komst met de twee zoo juist besproken 
vormen, willen we hier eerst, als (Dd) 
nog een derde piepertje beschrijven, af- 
komstig van de bamboe. De bamboezij- 
takjes dragen aan hun eind iets als een 
vage knop, een aantal opgerolde en binnen 
elkander geschoven jonge blaadjes, met 
middenin het eigenlijke eind van het takje, 
het vegetatiepunt. Het buitenste, oudste 
nu dier blaadjes trekken de kinderen er 
af, hebben dan weer een, zeer lange en 
puntige, hoes of tuitje. Het blaadje is 
van nature zeer sterk, vast, ineengerold. 
De zijnaad der hoes zou nauwelijks lucht 
doorlaten. 
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Daarom ontrolt het kind bet tuitje, dat 
zich vervolgens door eigen veerkracht weer 
inrolt. Het sluit dan echter minder vast 
dan tevoren. Toch vermoedelijk nog te 
stevig om er lucht doorbeen te kunnen 
ziiigen. De lucbt wordt in de opening 
geblazen, om sjUpend of piepend door de 
zyspleet te ontwyken. 

Deelen van de spleetranden moeten weer 
fungeeren als (dubbele ?)toi^. 

(E). De sempritan (No. 3). 

De eigenbjke sempritan moet volgens 
Jansz’ W. b. zyn: ,,een blad of papier als 
een semprit gevouwen, waarop men zoi- 
gende een piepend geluid maakt". 

Als verdere afleidingen Vein semprit 
geeft by nog verbale vormen als ,,salem- 
prit” (frequentatief), en ,,soememprit” 
(toestandsvorm). Eerder zagen we voor 
gesjUp, fyn gefluit met de lippen, ook 
het woord ,,soewi(e)t” in gebruik. Of er 
inderdaad, praktisch, het verschil gemaakt 
wordt, dat het eene zuigende en het an- 
dere blazende geschiedt, weten we niet, 
maar het lijkt ons niet waarschijnlijk. 
Immers bij de sempritan No. 2 of (Dd), 
gemaakt van een bamboeblaadje, werd 
niet gezogen maar geblazen. Zijn neus 
met de vingers snuiten — zie eerder — 
doet men b.v. ook door te blazen. Sjilpen 
met de lippen daarent^en door te zuigen. 
Ook zuUen we later nog verscheidene 
schelklinkende echte fluitjes zien en hooren, 
dat zyn dus blaeis- en geen zuig-instru- 
menten, die ook sempritan worden ge- 
noemd. 

Memoreeren we nog, dat ,,emprit” of 
ook ,,prit’ ’ de naam van zeker vogeltje is. 

Wat de zoig-sempritans betreft, blad^ 
of papiertjes, werkelijk in tuitvorm ge- 
vouwen, om daar zuigend op te musi- 
ceeren, hebben we nog niet geobserveerd. 
Neemt znen het beg^ip een wein^ wg- 
der, als omvattend ieder gevouwen plan- 
tendeel, waarop zuigmuziek gemaakt 
wordt, dan kennen we zulke dingetjes wel. 
We beelden er twee af. Het eeoe is een 
blad, of liever blaadje, bladg^eelte, van 


de cassav^lant, onderstebuitengevouwen 
langs de middelnerf . Een deel van de twee 
op-elkander geklapte randen wordt voor 
in de mond genomen, en de lucht weer 
geinhaleerd. 

Het andere is van een stuk der st^igel- 
omvattende bladschede van zoo’n groot 
pisangblad (Musa) gemaakt. En wel van 
een afgescheurde randreep, die dwars is 
dooigevouwen, twee dunne randkantoa 
neemt men weer tusschen lippen en 
open tanden, (anders omvat men er niet 
genoeg van), en zuigt de lucht naar bionen. 
De toon ,,pakt" maar by -oogenblikken, 
sjirpt en klapt wat; in totaal is het geluid 
nogal heel miniem. Niet veel anders, Han 
alsof men door z'n eigen slapg^pannen 
bppen lucht inhaalt. (Zeg: om zoeng^lui- 
den na te bootsen.) 

De bladranden zullen in deze g^vallen 
weer als dubbeltong moeten worden op- 
gevat. 

We meenen, dat ook b.v. cocosblad- 
lint etc, wel op deze manier gebruikt 
wordt. 

Het klappende, brokkelige geluid maakt, 
dat de kinderen tenminste aan het laatst- 
beschreven exemplaar ook namen gaven 
als: pliek-plek-an, pliek-pliek-an, pldk- 
pl®b-an, plaok-plek-au, plaok-pliek-an. 

In ,,Snorrepijperijen” hebben we die 
in gebruik gezien voor instrumentjes met 
klappende, knetterende, of andere derge— 
lyke geluiden, maar die systematisch tot 
volstrekt niet verwante instmunentgroepen 
behooirden. (Want 8 was een wiryftrom- 
metje, membranophoon, en 9 een glazen 
knetter-fleschje, blaas- of zuig-idiophoon). 

(F). De dermenan (No. 1). 

Jansz’ W.b., laat den ui^ang w^ en 
sc^jft ,,dermen”, of ook ,,dramen”, en 
leidt althans dit laatste woord af van dami, 
stoppel. Het wordt van een padihalm ge- 
maakt, maar een ,,fluitjen” is het niet, 
Immers behooren alle vormen van rijst- 
halminstrumenties, die wy kennen, tot de 
glottophonen, tonginstrumenten. 

Volgens oi^ave van een Javaan wordt 
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zoo’n rystpiepertje of toetertje zelf ook 
wel ,,daxni" genoemd. Goolsma, Soen- 
daasch W.b., spreekt van ,,ol^-olean, een 
trompet van rystgras", maar een trompet 
is het natuurlijk ook niet; trompetten 
hebben geen tongen. 

Toch zal het, tenminste wanneer het 
voorzien is van zoo’n pabnblad-spiraal- 
trecbter, weleens ,,tarompet” genoemd 
worden, helgeen de Soendasche naam is 
niet voor een trompet maar voor de groote 
Soendasche schahnei. 

Door een Soendaneesche hoorden we 
den kleinen vorm zonder trechter , ,tioep ' ' , 
blazertje, noemen, maar misschien is dat 
eigenlijk een Maleisch woord. Uit Batavia 
meenen we ons als Maleisch te herinneren 
den naam ,,ole-lio”. 

Wij beelden een exemplaar zonder blad- 
trechter al, maar wel ziet men aan het 
eind van het stuk rysthakn de twee in- 
kepingen, waarin het begin van het blad- 
lint kan worden vastgezet, wanneer men 
znlk een trechter wd aanbrengen. 

Het begin van het instrumentje is g^- 
sloten door een knoop van den rijsthalm. 
Even verder merkt men iets als een ver- 
dikkiog, zwelling op, die in de teekening 
wellicht wat is overdreven. De stengel 
vertoont hier een aantal, zeg zes of zeven, 
overlangsche spleten, vry gelijkmatig over 


den omtrek van de buis verdeeld. Deze 
spleten ontstaan niet door snyden, doch 
door kneuzen, d. w. z. door den stengel 
tusschen duim en wysvinger samen te 
drukken en te roUen. 

Om die spleten goed doorlatend te ma- 
ken moeten de repen ertusschen eenigs- 
zins worden uitgebogen, men drukt het 
pijpje daartoe nu wat samen in de lei^te, 
^n vingertop tegen zijn begin en een 
tegen zijn einde plaatsend, enblaast over- 
dwars tusschen de wljkende strookjes 
door; tenminste zoo zagen we het een 
Soendaasch kind doen. Tevoren echter 
had dit, vermoedelijk om by dat opduwen 
een doorbreken, knakken der repen te 
voorkomen, aan het gespleten halmdeel 
in het midden een nagelkneep overdwars 
gegeven; op die hoogte werd de uitwyking 
achteraf het grootst. 

Dit, eenigszins korfjesachtige, ge- 
luid gevende deel wordt bij het blazen 
geheel in den mond genomen. leder 
der spleten beduidt een luchtweg en de 
twee randen daarvan telkens een dubbele 
tong. 

Klank van een bepaald exemplaar was, 
zonder den trechter, ongeveer fis-twee; 
met een trechter ongeveer cis-twee. Het 
geluid is tamelijk breed voor zoo’n klein 
ding; eer bier end dan piepend. 
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I 


DE SANGHYANG OP BALI 


door 

TJOKORDA GDE RAKA SOEKAWATI, 
Poen^awa Oeboed-GHlanjar (Zuid-Bali). 


De rol, die de Sanghyang vervult in 
de Balische maatschappy is het bescher- 
men van de menschen tegen booze geesten 
en beoefenaars van de zwarte-kunst. Het 
g^loof aan booze geesten en heksen (lijak^ 
desti) bestaat nog onder de Baliers in 
sterke mate. 

2 k )0 wordt o.a. verteld, dat op het ei- 
land Noesa-Penida een machtige geest 
zetelt, genaamd Djero Gde Metjaling, die 
de bewoners van Bali jaarlyks, meestal 
tusschen de 6e en de 9e Balische maand 
kwelt met allerlei ziekten zooals koorts, 
hoofd- en buikpijn, braken, diarrhee enz. 

Men zegt, dat tegen dien tyd, de kust- 
bewoners des avonds vaak een grooten 
vuurbol uit Noesa-Penida zien aankomen, 
die zich op het zeewater neerzet. Zoodra 
die vunrbol het water aanraakt, verdeelt 
hij zich oogenbUkkelijk in duizenden von- 
ken, waardoor de zee op een vuurzee 
gehjkt. 

Na een poosje gaan al die vonken lang- 
zaam het land in, waar ze dan hun ver— 
woestenden arbeid verrichten. Wanneer 
ze eenmaal het land zyn ingedrongen, dan 
dooven de vonken in eens uit en het land 
is in duisternis gehuld. 

Er wordt gezegd, dat wanneer de von- 
ken uitdooven, de bewoners van de plaats, 
waar ze zyn binnengedrongen niets van 
dat aUes merken, doch dat de menschen 
van een nahurige kustplaats dat wel zien. 
Het is alsof de eerste kustplaats in brand 
staat en zich in den gloed van een vuurzee 
bevindt. 

Byvoorbeeld: w£inneer de vonken de 
kustplaats Ketewel binnendringen, dan 
merken de bewoners van Ket^el dit niet, 
doch wel de menschen van Rangkan, een 
kustdesa, die vlak bg Ketewel ligt. 


Zyn de vonken eenmaal ’t land binnen- 
gedrongen, dan beginnCTi de honden — 
die op Bali in zeer grooten getale aan- 
wezig zgn — te huilen langs de wegen of 
ze verzamelen zich op de viersprongen en 
men hoort geen menschelijke stem meer. 

De vroolijke tonen van de gamelan, die 
men op Bali anders in byna elke bale- 
bandjar hoort, verstommen. Ov^ial 
heerscht stilte. In de huizen hoort men 
niet meer de stemmen van menschen die 
anders gewoonlijk de oude Hindoe-gedich- 
ten (Ramajana, Bratajoeda enz.) zingen 
(mekekawin). Alles is doodstil en men 
verkeert in algemeene vrees. Dezevrees 
wordt des te meer gevoeld, wanneer de 
tja^ of kelik-kelik (= nachtvogels) nu en 
dan hun snerpend nachtgeluid laten 
hooren, hetwelk volgens den bijgeloovigen 
Baliir de nabijheid van den dood aan- 
kondigt. 

Van deze gelegenheid maakt dan ook 
de desti-(lijak) gebruik, om zyn onheil- 
brengende taak ten uitvoer te brengen. 

Desti’s of lijak’s zyn wezens, die een 
andere gedaante hebben aangenomen. Zij 
kunnen zich veranderen in vuur (endih), 

naar men zegt is dit de meest voor— 
komende vorm van metamorphose — in 
een silhouet, in een schaduw, in een 
stuk wit doek, in een aap, in een varken, 
iu een groote vogel etc. (Zie P. de Kat 
Angelino over de Leak op Bali, Tijd- 
schrift Bataviaasch Genootschap van Kun- 
sten en Wetenschappen. Deel LX afleve- 
ring 1—2). 

In die gedaante belaagt de desti zijn 
medemensch. Eerst maakt hg hen zi^, 
en ten slotte veroorzaakt hij zijn dood. 

Tot wering van den verderfelijken in- 
vloed van de zwartekonst (pengiwa) en 
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1. Sanggaragoeng geplaatst naast de gedong pe- 2. Sanghyang Djaran van voren gezien 

simpenati met de Pemangkoe ervoor. In de 

Sanggaragoeng bevinden zich de offeranden, 

bestaande uit: sesantoen peras, adjengan en 2 

wierookpotjes. 



3. Sanghyang Djaran van ter zijde gezien. 







De Sanghyang met een troep zangers achter zich. 7. De Sanghyang met een Iroep zaiigeressen achter zich 




vaxi\^bo<a^ geesten bedient men zich op 
Bali van velerM middelen. 

In de ewste plants brengt men offers 
aan de booze geesten om ben zoodoende 
te vriend te honden. Men ziet dan ook op 
Bali, dat de menschen, vooral de kustbe- 
woners, die 't meest van hen te vreezen 
hebben gedurende de maanden 5 t/m 9, 
op kliwon ds^en offers (de z.g. metjaroe) 
brengen aan de booze geesten, om hen 
g^unstig te stemmen. 

Een ander middel bestaat daarin, dat 
men den invloed van booze geesten en 
lijak’s met kwaadbezwerende toover- 
spreuken (penengen) bestrijdt. 

Verder kan men ook de hulp van goede 
geesten im'oepen. Dit gebeurt op ver- 
schillende w^zen. Men beeft de z.g. 
barongs, waarin de goede geesten zich 
vestigen om den mensch te beschermen 
tegen de kwade invloeden van booze 
geesten enUJak’s. (Over barong zie J. Kats 
Djowo ). 

Men verjaag^ verder de booze geesten 
met bebulp van 't z.g. ,,ngrebeg”. Bij 
deze gelegenbeid g^at de bevolking van 
de desa op een van te voren uitgezochten 
g^eden d^, naar e6n van de plaatseUjke 
tempels, b.v. de Doodentempel, om wij- 
water te vragen. Dit geschiedt na vooraf 
geofferd te hebben. 

Met dat wywater gaat men dan langs 
alle desawegen, waarbij men veel lawaai 
maakt, door op trommen, blikken etc. 
te slaan, door te scbreeuwen, enz. 

Ten slotte kan men ook de Godbeid 
smeeken, tydelijk op aarde neder te dalen, 
om de menschen te beschermen tegen de 
booze machten. 

Hierin nu vindt men den oorsprong van 
de Sangb 3 rang. 

Het doen nederdalen van de Godbeid ge- 
schiedt in een van de h^Uiige tempels van 
de desa, meestal in den Doodentempel 
(Poera Dalem). 

Naast de ,,gedong pesimpenan” — den 
eigexiiyken zetel van de Godin v.d. Poera 
Dalem — maakt men een ,,sanggar 


agoeng” — een tijdelijke offertafel, ver- 
vaardigd van pinangboom aa bamboe. — 
Hierin plaatst men de noodige offeranden, 
bestaande uit de z.g. pras, adjengan en 
sesantoen (zie foto 1). 

Ook zet men naast die offers twee pa- 
sepan’s, (wierookpotjes) met brand^de 
wierook, waarby tevens bout met een w^- 
riekenden getir gebrand wordt (dadap- 
tjendana- en madjegaoe-hout). 

Op den grond v66r de bovengenoemde 
gedong pesimpenan wordt een mat uit- 
gespreid en bierop plaatst men twee pa- 
sepan 's met brandende wierook als boven 
vermeld. De meisjes of jongens, die be- 
stemd zyn voor Sangbyang nemen plaats 
vlak acbter de pasepan. 

Jongens en meisjes kunnen ecbter 
niet t^ebjk optreden. Dit hangt af 
van de Godbeid, wier gunst men af- 
smeekt. 

Is bet een Godin (hemelnimf = widijadari) 
dan gebnukt men meisjes. Daarentegen 
neemt men jongens bij de aanroeping van 
een God (engel). 

In het begin neemt men een proef met 
een groot aantal jongens of meisjes. Ztoo- 
dra bet vaststaat, aan wie van de meisjes 
of jongens de gunst van de Crodbeid ten 
deel is gevallen, gebruikt men voortaan 
altijd die kinderen. Het aantal der 
Sangbyangs is bij meisjes gewoonlijk 
twee, bij jongens een. In ’t eerste geval 
spreekt men van Sangbyang ,,Dedari’' 
en bet tweede geval van Sangbyang 
,,Djaran”. 

Deze laatste naam ziet waarscbijnlijk 
op bet feit, dat de jongen vaak eenbouten 
paard tusschen de beenen houdt. (zie 
foto 2 en 3). 

By de Sangbyang Dedari plaatst men de 
a£tngewezen meisjes acbter de boveuge- 
noemde brandende pasepan. Acbter ieder 
meisje zit een belpster, een meisje van een 
jaar of 16 (zie foto 4). 

De leiding bij dit ,,Noedoes” (=beroo- 
ken) berust bij een pemangkoe (lag^e 
priester of tempelwacbter). 



Eerst offert hij aan de Godin van de 
Poera Dalem, n.l. Godin Giri Poeteri zell, 
om Haar te danken voor de verleende 
plaats in Haar tempel en om Haar te ver- 
zoeken de bede van Haar dienaren aan de 
aangezochte hemelnimfen over te brengen, 
waardoor deze bereid znllen zyn, op aarde 
neder te dalen. Ten slotte verzoekt 
de Godin van de Poera Dalem, om gedu- 
rende de plechtigheid de menschen te be- 
schermen t^en booze geesten en leak’s, 
die wellicht zuUen tracbten bet werk te 
verstoren. 

Bij voorkeur neemt men de heiligste 
tempel als plaats der plechtigheid. Hier 
toch durven de hjaks en booze geesten 
niet zoo gauw komen, om hun werk te 
verrichten. 

Verder smeekt de pemangkoe zelf de 
gunst van de aangezochte hemelnimi (Soe- 
praba) af door het prevelen van eenige 
spreuken. 

De behandeling geschiedt als volgt: De 
meisjes, die achter de pasepan zitten en 
die reeds gedeeltehjk in het Sanghyang- 
costuTun gestoken zijn, bewegen het boven- 
lijf langzaam naar links en rechts, het 
gezicht steeds boven den rook van de 
pasepan houdende. Ondertusschen wordt 
de z.g. gending penoedoesan gezongen, 
door een groep Arrouwen, die achter de 
Sanghyang zitten. Zy gaan hiermee zoo 
lang door, tot de meisjes in trance raken. 
(zie foto 5). 

In den b^inne zu^n ze heel langzaam 
en slepend. Geleidehjk gaan ze over tot 
een vlu^er tempo, zoodra te merken 
valt, dat de meisjes bgna in vervoering 
raken. 

Dit laatste is te zien aan haar bewe- 
gingen. 

In ’t begin bewegen de meisjes het hoofd 
langzaam been en weer. Wanneer ze bgna 
in trance raken, worden de bewegingen 
vlu^er en vlu^er, totdat zy plotsehng 
achterovervallen. Ze worden dan opge- 
vangen door de helpsters, die, zooals boven 
vermeld, achter haar zitten. 


Die gending penoedoesan * Inid^ als 
volgt: 





1. Kembang djenar mangoendang 

Dedari ^oeng, 
Dane betjik-betjik oendang, 

Ni Soepraba noendjoeng beroe. 

2. Noendjoeng b^roe mengrai^soek 

mengaj^o -anggo , 
Menjaloekin bad joe mase, 

Mias miber magegani. 

3. Magegana mangiloek ngadja-ngadjd 

Iranp-inaTiir . 

Djalan Dedari metangoen djero, 
Tamane bek misi sekar. 

4. Sekar emas sandingin poedak 

anggrek goeringsing, 
Tigekantjoe manas soli sempol, 
Kedapand malelep§. 

5. Maleldpe makebyoer ketaman sari, 
Lamoen noedoes kaddwatan, 

Toeroen Dedari Kdndran. 


Vertaling van de zang. 

1. Men is verhengd een voomame Dedari 
te hebben uitgenoodigd, 
De beste die men kan uitnoodigen. 

Is Soeprabd, die te vffl:^elyken is met 

de blauwe lotus. 



i 


fija OB blauwe lotas is sij, wazmeer so 
zich in haar kostuum heeft gestoken, 
Ze trekt haar gouden baadje aan, 

En zweeft door bet luchtruim. 


koer, die mooier wordt, doordat de sem- 
polbloem er baar licht op laat vallen. Ze 
worden nog schooner door de aanwezig- 
heid van aaneenger^en sandat bloemen. 


3. In het luchtruim zweeft ze zigzags- 

gewyze in de richting N.-O. 
Daar is de plaats, waar de hemelnimien 
haar paleis bouwen, 
Welks tuin geheel met g^iirige bloemen 

beplant is. 

4 . Daar groeien ook gouden bloemen, 

waamev^is zich poedak en 

orchideeen bevlnden, 
Welriekende tigekantjoe, ananas- en 
sempolplanten zijn er ook te vinden, 
Welker jonge bladeren, lieflijk 

omlaag hang^. 

5. Lieflijk omlaag hangend, verspreiden 

ze haar welriekenden gear door 

heel den tuin. 

By de Sanghyang moeten wy onze 
gedachten naar den hemel richten. 
Dan zuUen de hemelnimfen uit den 
hemel nederdalen. 

Nadat de meisjes achterover zijn gevallen, 
vegen de helpsters haar g^ezicht, dat door 
den rook wat vuil is geworden, met een 
Witten doek al. Dsiama binden zy ieder 
meisje een witten doek om het hoofd om 
heur haar byeen te houden. 

Ten slotte krygen ze ieder een g^oengan 
op het hoofd. By het opzetten van de ge- 
loengan wordt een daarvoor bestemde 
sang gezongen, welke als volgt luidt: 

1. Geloeng agoeng maboelengker sekar 
tandjoei^, betitis garoede moengkoer, 
je sandat sdmpole njoenarin, sandat- 
sandat goebah ang^6n soesoen. 

Vertaling. 

1. De voomame haartooi, welke om- 
kranst is met tandjoengbloem^, is voor- 
zi^ van een diadeem en g^aroeddmoeng- 


Het costuum van de Sanghyang is on- 
geveer gelijk aan dat van de l^ong. Het 
is echter veel eenvoudiger en bevat veel 
minder pradawerk. De Kain van de Sang- 
hyax^ is meestal eg^aal wit, terwyl die van 
de legong gewoonlijk van prada (opge- 
legd bladgoud) is voorzien. 

Na den bovei^enoemden zang wordt 
door de pemangkoe de banten pasegeh 
(= segan) geofferd. 

Het doel van dit offeren is, eten te geven 
aan eventueel meegekomen volg^hngen 
van de Godheid, die in de Sanghyang 
zetelt. Deze segan besteiat uit rijstballen, 
uien, djahd, lombok en zout. Ook behoort 
by de segan detjanai^. 

Wanneer dit alles a^eloopen is, maakt 
de Sanghyang wywater (= penawar ge- 
neeskrachtig water). Dit bevindt zich in 
een klapper-dop (= siboeh tjemeng). Hier- 
in worden 3 stukjes jonge dadaptakjes 
gelegd, die door een benang tridatoe (3 
kleurige draden, nl. rood, zwart en wit) 
by elkaar worden gebonden. 

Daarby behoort ook het tjanang-offer. 
Dit alles, geplaatst op een bokor (houten- 
oi metalen-blad) houdt de pemangkoe voor 
de Sanghyang, terwijl hy in de gewone 
Balische taal tot haar zegt: 

,,Ratoe Betara sepyane noenas penawar, 
mangde sami pada rahadjeng.” 

,, (Godheid, Uwe dienaren vragen om 
penawar (een afweermiddel), opdat 
het ons alien wel moge gaan)." 

]£ema prevelt de Sanghyang onver - 
staanbare woorden, terwyl ze met haar 
vingers een moedra maakt. Deze penawar 
is geneeskrachtig en dient ook als aiweer- 
middel t^en kwade invloeden van de 
booze elementen. By de aanwending van 
dit middel wordt vooral het voorhoofd 
daarmee besprenkeld. 
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Wanneer in de kampong iemand ziek is, 
vraagt men voor hem of haar mediciinen 
aan de Sanghyang. Een van de familie- 
leden van de zieke deelt den pemai^koe 
mee, dat een van zijn bloedverwanten lijdt 
aan deze of die ziekte en dat de zieke 
gaame medicijnen van de Sanghyang zou 
ontvangen. Hierbij brengt men bet z.g. 
sesantoen -offer aan de Sanghyang. 

De pemangkoe brengt dit verzoek aan 
de Sanghyang over. Deze noemt dan de 
namen van planten of kruiden, welke als 
medicijn moeten worden gebruikt. 

Soms geeft de Sanghyang bovendien 
basma, d.i. een ui of kesoene en djangoe 
(knoll^isoort) als afweermiddel (tetoelak) 
tegen booze geesten en hjak. Met die 
basma worden het voorhoofd, de fontanel, 
de gewrichten en de voeten van den zieke 
ingewreven. De rest legt men onder het 
hoofdktissen, tot het geheel verdroogd is. 

Wanneer dit alles is afgeloopen, wordt 
door de vrouwen een lied gezongen, waar- 
uit de Sanghyang ’s bhjkbaar begrijpen, 
dat ze moeten gaan staan. 

Die zang luidt als volgt: 

Dewa A joe metangi Dewa metangi, 

Djoeroe je kidoeng sampoen rawoeh, 

Mengambelang gending Sanghyang. 

Vertaling. 

O, Ueve hemelnimf sta op, 

De zangers zyn reeds gekomen, 

Om de Sanghyangzang voor U tezingen. 

Als er in de desa een epidemie, of een 
algemeene plaag heerscht, dan draagt 
men de Sanghyang la ngs alle wegen 
om de ziekte en de kwade invloeden van 
booze geesten en lijaks te verdryven. By 
dezen omgang gaat het grootste gedeelte 
van de inwoners van de desa mee. 

Indien dit niet het geval is (geen 
epidemie, geen algemeene plaag) brengt 
men de Sai^hyai^ ’s gewoonlijk naar een 
ander tempelerf, waar men ze voor tgd- 
verdryf , laat dansen. Ook komt het voor. 


dat men de Sai^hyang naar eAx nie^ 
tydelijk gebouw brengt, dat speciaal voor 
de Sanghyang gemaakt is. Dit gebouw 
plaatst men gewoonlijk voor een tempel- 
erf, of op een open terrein aan den kant 
van den weg in de desa. In dat gebouw 
brengt men den nacht gezellig door. 

Bij het dansen wordt door vrouwen en 
nrtannftn om de beurt gezongen. Wanneer 
de zangeressen en zangers moe zyn dan 
vervangt men de zang soms door ga- 
melanspel. Gewoonlijk gebruikt men voor 
dit doel de semarpegoelingan. 

De dans van de Sanghyang volgt den 
giang of de gamelan-muziek. Speelt men 
b.v. gending peligongan, dan dansen de 
Sanghyang ’s net als de legong. Speelt 
men daarentegen de gending baris, dan 
dansen ze evenals de baris. 

Dit dansen hebben de meisjes niet ge- 
leerd. Ze dansen trouwens alleen wanneer 
ze in trance raken. In ’t gewone leven 
kunnen ze niet dansen. 

Wanneer de menschen moe zijn, meestal 
heel laat in den nacht, dan houden zij op 
en de Sanghyang ’s worden dan tot de 
werkelijkheid teruggebracht. 

Dit gebeurt als volgt: 

Eerst offert de pemangkoe het tjanang- 
offer en prevelt eenige gebeden. 

Daama zingt men de z.g. gending ngan- 
toekang -Sanghyang (een lied om de God- 
heid terug te brengen). Dit luidt: 

1. Mantoek Dewa oemantoek. 

Mantoeke kasoeralaja, 

Malih kawonge, 

I Dewa katoeran boedal. 

2. Mabakti Dewa mabakti, 

Mangarepin sanggar agoeng, 
Toetoegang Dewa pai^teloe. 


3. Mangadeg Dewa mangadeg, 
Mengambil siboeh kentjana. 
Madding tirta empoel, 

Jeh hening soeda mala. 


djepoen angkitang ratnd madori 

poetih, 

Teleng petak toendjoeng bdroe, 
Ngambil tirta san^^ agoeng, 

Tirta hening siboeh emas. 

5. Toja pemastoe, 

Pekarjan sakeng swarga, 

Ketisin ragene Dewa, 

Raxis maketis. 

6. Mantoek maring ileh-ileh, 

Angin tarik, 

Oeroeng anija, 

Waloeja dadi manoesa. 

Vertaling. 

1. Ga naar huis, o, Godheid, ga naar huis, 
Terug naar den kernel, 

Neem Uw eigen gedaante weer aan, 
Wg verzoeken U terug te keeren. 

2. Wy bidden, o, Godheid, wij bidden, 
Gezeten v66r de sanggar agoeng, 

Wij doen bet tot driexnaal toe. 


3. Sta op, o, Godbeid, sta op, 

Neem de gouden kokosdop in Uw band, 
Daarin vindt U de tirta empoel (water 
nit de beilige bron v. Tampaksiring), 
Dat water is belder en smetteloos. 

4. Daarbij bebt U ook kembodjabloemen, 

aaneengeregen ratna en witte madori, 
Witte teleng en blauwe lotus, 

Neem bet wij water Vcui de sanggar 

agoeng, 

Dat wy water is belder en bevindt zicb 
in de gouden klapperdop. 

5. Dat is ’t reinigingswater, 

Bereid in den bemel, 

Besprenkel U er mee, o, Godbeid. 

Ga over tot bet besprenkelen. 


6. Ga nasu* bet iiiim terug, 

De wind waait bard, 

Ga met bem mee, 

En gij keert ten:^ in menscbebjke 

gedaante. 

Wanneer de meisjes nog ball suf zyn 
dan maakt men baar gezicbt nat met bet, 
door de Saz^byang gemaakte, wy water. 
En als ze volkomen tot de werkelijkbeid 
zyn teruggekeerd, brengt men baar naar 
buis, waama alien zicb ter ruste begeven. 

De meisjes of jongens, die voor Sang- 
byang spelen, leiden gedurenden den 
Sangbyangtijd een bijzonder leven. Ze 
mogen niet doen als andere kampongkin- 
deren. Zoo is bet bun verboden onder 
een bed te kruipen, bet overscbot van 
den maaltijd van een ander te nuttigen, 
zelfs indien die persoon booger vankaste 
is dan zy (wat anders wel mag worden 
gedaan). 2/b mogen geen ruwe woorden 
bezigen, niet scbelden enz. enz. Kortom 
ze moeten rein leven. Gedurende den 
Sangbyangtyd worden ze door de kam- 
pongbewoners boog vereerd. Wanneer ze 
in trance zijn, mogen ze niet loopen, maar 
worden in een draagstoel van de eene naar 
de andere plaats gedragen, waarby baar 
een zonnescberm boven bet boofd wordt 
gebouden. 

Tydens den Sangbyangtijd worden de 
ouders van de Sangbyangs door de desa- 
lieden vrijgesteld van alle desa- en poe- 
rapbcbten. 

Ook worden ze door de desa vrijgesteld 
van beerendienst. Hun werk wordt als- 
dan verricbt door de gezamenlyke desa- 
genooten (napoek). 

Het is een zeker voorrecbt en een geluk 
om Sangbyang te worden. 

Oeboed, 5 Augustus 1925. 
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het doel den vol^nden ochtend te knnnen 
nagaan, wie dat licht had voortgebracht. 

Bij onderzoek bleek toen, dat Gk)esti 
Pandji bet merkteeken droeg; om die 
reden was de vorst hem buitengewoon 
genegen. De vorst was ten hoogste ver- 
baasd over dat verscbijnsel; eyn liefde 
voor den knaap groeide, hoewel aan den 
anderen kant de vorst in zyn hart toch 
ook wel eenige zorg voelde groeien, daar 
bij weUicbt in de toekomst in macbt acbter 
zou staan by zyn kind en deze zelf wel 
eens vorst zou kunnen worden. 

Toen Goesti Pandji den leeftijd van vyf- 
tien jaren had bereikt, namen de zorg en 
twyfel van den vorst in booge mate toe, en 
niet alleen bij hem maar ook bij Ngoerab 
Djlantik, waarom zij beiden middelen be- 
raamden om Goesti Pandji kwijt te raken. 
Zij namen tenslotte bet besluit om Ki 
Goesti Pandji te gelasten terug te keeren 
naar Pandji (Den-boekit), bet land van 
oorsprong zijner moeder. 

Tot geleide werd hem een gevolg van 
veertig uitgelezen mannen medegegeven; 
voorts gaf de vorst bevel om hen veertig 
krissen uit te reiken, welke vervolgens 
ook een voor e6n aan het gevolg werden 
overgegeven, waarna wonderlijk genoeg 
6en kris overschoot. 

De krissen werden weer verzameld en 
geteld, waama bleek dat er tocb maar 
veertig krissen waren; weer kr^en de 
mannen ieder een kris en weer scboot er 
aan bet einde een over, welke een zgn. 
kris kebo moendeu'ang bleek te zijn en 
met een tjatjaran bangbai^. 

Dit voorval wekte in booge mate de verba- 
zing van den vorst en van Ngoerab Djlan- 
tik op; het gevoelen van den vorst was, dat 
de overbbjvende kris aan Ki Goesti Pandji 
beboorde gescbonken te worden, £ian welk 
gescbenk bij nog een blaaspyp, van een ba- 
jonet voorzien, toevoegde, welk wapen den 
naam ,,toemdjoeng toetoer” droeg. ®) 

6) Voor Toendjoeng -toetoer geeft V. d. 
Tuuk op : een op een lotus gelykende plant, 
die evenwel niet in het water groeit. c3ok is 
het de benaming voor een krisfatsoen (Ra— 
mayana 173). 


Toen de dag gekoxnen was, 

Go^ti Pandji met zijn moeder zou 
ken, warn bij afscheid van den vorst en van 
Ki Gktesti Ngoerab Djlantik, waarop zij 
vandaar gingen met de kris en bet gevolg 
van veertig man, aangevoerd door twee 
lieden met name De (Gde) Doempyoeng 
en D6 Kedodot. 

Nu wordt verhaald van de reis van Goesti 
Pandji, boe bij trok uit de poeri Agoeng 
in Gelgel, nog even binnenging in het 
paleis te Djlantik om in de pameradjaw 
(buistempel) hulde aan de Gktden te brengen 
en zegen voor de verre reis ai te smeeken. 

Vandaar vertrok bij in zuidelijke en 
westebjke richting, passeerde de dessa 
Samplangan, om nog meer westelijk het 
rijk Mengwi binnen te trekken ^ ver- 
volgens in het rijk Tabanan te belanden, 
waar bij in noord -westebjke richting 
reizende in rechte lijn aankwam bij bet 
Bratan-meer. Hier bield bij, daar de 
avond reeds gevaUen was, in de open 
lucbt bait om daama naar Batoe-medjan 
te gaan, gelegen in het land Ddnboekit, 
wat zij tegen zonsoudergang bereikten. 

Bij Batoe-medjan rustten alien uit om 
bun ketipat (ketoepat) te nuttigen ; al etende 
versbkte de prins zicb in zyn ketipat, die 
bij droog moest gebruiken. 

De Doempyoeng gaf daarom bevel om 
vlug beneden in het dal water te gaan balen, 
waarop men de speer, die eerst door den 
aanvoerder gedragen werd, overband^de 
aan Ni Loeb Pasek Pandji, die de laws 
met het puntig einde in den grond stootte. 

Door de goedbeid van Sang Hyang Widi, 
die medelijden had met hem die zicb ver- 
slikte, spoot plots een straal belder frisch 
water uit de aarde te voorschyn; een boe- 
veelbeid water voldoende om een grooten 
pot te vullen vlood uit de rotsen, zoodat 
aUen bun dorst konden lesscben. 

Buitengewoon groot was de visugde van 
Goesti Pandji, toen by van dat water 
gedi*onken bad, waar by by zyn ketipat 
verder kon nuttigen. Na voldoende g^geten 
en gedronken te bebben spraken zy af , om 
verder in westebjke richting te trekken. 
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Toeii|de zon bijna geheel onder de irim 
vefdwenen was, bevond bet gezelschap 
zich nog op weg; beneden zich zagen zy 
bet Boejan-meer liggen; op deze boogie 
ontmoetten zy een menscb, die er uit zag 
als een scbrikwekkende figuur. Hy noemde 
zicb Pandji Landoeng, en durfde bet 
bestaan, Ki Goesti Pandji vast te grypen; 
daetma droeg bij bem op de scbouders 
w^, bem (zooals Pandji Landoeng op- 
merkte) uitnoodigend om met bem op te 
stijgen tot de boogste boogten, ongeveer 
tot ter balver boogte vanbet uitspansel. 

Daar verzocbt by Ki Goesti Pandji om 
naar bet Oosten te kyken, waar bij den 
voet van den goenoeng Tianjar in Karang- 
asem kon zien, en vervolgens om naar 
bet Noorden te zien, waar bij alleen de 
Wera-zee te zien kreeg, waarop Pandji 
zijn bbkken naar bet Westen ricbtte en 
daar den donkeren voet van den goe- 
noeng Blangbangan ontwaardde; nu vro^ 
Goesti Pandji ecbter nadrukkebjk om bem 
weer neer te zetten, aangezien bij niet 
in staat was langer bet weenen aan te 
booren van zijn moeder, die over den 
grond wentelde en scbreeuwde en jam- 
merde, zorg bebbende over baar kind, 
dat in moeilijkheden gekomen was. 

Goesti Pandji werd neei^ezet door Pan- 
dji Landoeng, die bem nog iets op bet 
bart drukte, zeggende: ,,2k)o uitgestrekt 
als de zooeven waargenomen landstreek 
is, zoo g^oot zal bet rijk zijn, dat gij, 
Goesti Pandji, eenmacil als eigendom zult 
bezitten, te weten bet beele land van 
D^-boekit, met al wat daarin is, zal 
door u, Goesti Pandji, als Vorst eenmaed 
beheerscbt worden." 

Zoodra Ki Gk>esti Pandji den veibgen 
bodem bereikt had, was de gestalte van 
Pandji Landoeng verdwenen; bet gemoed 
van Pandji 's moeder en van al zijn vol- 
gelingen was niet weinig opgelucht. 

Zonder acbt te slaan of bet nacht of 
dag was, wandelden zij voort, daar zij 

7) Landoeng, wat , ,groot, reusachtlg” betee- 
kent, identiflceert V. d. Tuuk in den naom 
Panjilandoeng met gendroewo. 


in de verte bet dorp gezien badden al- 
waar zij zouden verblijven. 

Door de bnlp van den oppermacbtigen 
God konden zij zonder ongelukken en 
tegenspoed bun reis voleinden; eerst den 
volgenden ocbtend, toen bet eerste morgen- 
gloren zicbtbaar werd, kwamen zy in de 
dessa Pandji, waar zij bun intrek namen in 
de woning van een f amibebd van Pandji ’s 
moeder, die zeer verbeugd was al baar 
bloedverwanten terug te zien. 

Kort daarop keerden acbt en dertig 
volgelingen terug naar Gelgel, terwijl De 
Doempyoeng en De Kedodot achterbleven, 
daartoe gedreven door bun verknocbtheid 
aan bun goesti; zij bleven in Pandji en 
volgden bun beer overal. 

Nu zal worden verbaald van den vorst 
(bet hoofd) te Pandji; dat was Ki Poenga- 
kan Grendis, wonende in de dessa Gendis, 
waar alle bewoners van genoemd dorp 
bun onderdanigbeid aan bem erkenden. 

Op zekeren dag ging Ki Poengakan Gen- 
dis er op uit om een banengevecbt bij te 
wonen, dat in een andere dessa gebouden 
werd. 

Hij begaf zich daarbeen op een rood- 
bruin paard (een koeda gendis) vergezeld 
door een menigte van dessabeden, terwijl 
een groot zonnescberm boven zijn boofd 
werd gebouden en alle kroonsieradien bem 
werden nagedragen; hij bield voortdu- 
rend recht op bet Noorden aan, waar de 
groote weg zich bevond; daar was bet, dat 
Gk>esti Pandji, die zich een beetje aan bet 
vermeien was in gezelschap van zijn twee 
volgelingen, die ketella zocbten op een stuk 
tegalgrond, bet voorbijtrekkende boofd 
kon gadeslaan. 

Goesti Pandji bad als gewoonbjk de 
kiis — 't gescbenk van den vorst — by zich 
en gebruikte dit wapen om de ketella uit 
den grond te spitten, toen plots een stem 
uit den hemel klonk, opgevangen door Ki 
Gk}esti Pandji, luidende: ,,He, Barak Pan- 
dji, weest gij als kleinkind tocb niet 2 soo on- 
verschillig tegenover uw grootvader; bet 
past tocb niet om snjn grootvader te ge- 
bruiken voor bet uitspitten van knolge- 



wassen; laat grootvader zich ziiet veront- 
rusten over zijn kleinkind, want in het 
lichaam van uw grootvader zit de opper- 
ste pa^upati, de xxiacht om u namelijk te 
verheffen tot een vorst met bovennatuur- 
lijke kracht die door 2djn gansche rijk zal 
geliefd worden; draagt daarom van nu 
ai aan beter zorg voor uw grootvader, 
want er is iemand, die zelf vijandschap 
voedt; u past het hem te dooden; h^ 
maar geen vrees over uw eigen leven, 
wys slechts met uw grootvader in zyn 
lichting en wis zal hij moeten sterven." 

Aldus luidde die stem, welke Ki Gk>esti 
Pemdji en zijn volgelingen hoorden; van 
toen af lieten zy het wel na om de kris 
als speeltuig te gebruiken; deze werd 
behoorlijk in haar scheede gestoken en be- 
waard. 

Verhaald wordt van Ki Poengakan Gen- 
dis, hoe deze zijn weg voortzette, ten einde 
zich naar het hanengevecht te begeven, 
nagekeken door Goesti Pandji, wiens 
hart zeer vertoomd was geworden door 
de stem van de kris; edoch op dat oogen- 
bhk kon hy z^n doel niet ten uitvoer 
brengen, omdat Ki Poengakan Gendis al 
veel te ver voor hem uit was, waaromhij 
liever op diens terugtocht wilde wachten. 

Nadat de tijd voor de hanengevechten 
was aigeloopen, keerde Z. H. weer naar 
huis temig, vergezeld van al zyn volge- 
lingen. 

Gekomen by de plaats, waar Ki Goesti 
Pandji hen opwachtte, klom de laatste vlug 
in een Letje-boom, welke daar aan den 
kant van den weg stond, om vanuit dien 
boom met zijn kris naar den voorbijg^aan- 
den Poengakan Gendis te wyzen; deze 
blies op hetzelide oogenbhk den laatsten 
adem uit, doch bleef dood op zyn paard 
zitten, zoodat geen zyner volgelingen be- 
merkte, wat er geschied was. 

Niet lang daama kwamen zy aan by 
den voorhof van de woning van Ki Poei^a- 
kan Gendis, waar bleek dat hy gestorven 
en zijn Uchaam reeds geheel stijf W£is: 
alleen zyn oogen waren nog open, als by 
een levend mensch. 


Ki Poengakan Gendis had een dc^ihter, I 
Dewajoe Djoeroeh, die byna den maagde- 
lijk^ leeftijd had bereikt, en wonderschoon 
van aangezicht was; ook was er een zoon, 
die nog te klein was om zyn vader op te 
volgen en een land te regeeren, zoodat 
zyn waardigheid werd waargenomen door 
Ki Bendesa Gendis , die het rijk van G^dis 
met Pandji inb^repen zou besturen. 

Na verloop van tyd gebeurde het eens 
op een dag, dat een schip uit den vreemde 
vast liep op het strand by de Poera 
Segara -Panimbangan . 

De opvarenden riepen de hulp in van 
Ki Bendesa Giendis, opdat deze de prauw 
naar buiten zou helpen brengen, waarby 
zij de belofte deden om, ingeval datmocht 
gelukken, de geheele lading, voor zooverre 
die waarde had, bij wyze van belooning 
aan Ki Bendesa Giendis af te staan. 

Daar deze geweldig veel zin had in die 
voor hem zoo waardevolle goederen, bleek 
hij terstond genegen te help^, waarom 
hy met den noodigen spoed de opdracht 
gaf om het alarmblok (de koekoel) te 
slaan, ten einde alle werkbare mantiftn op 
te roepen; de dienstphchtigen kwamen 
tesamen met htm gereedschappen, en met 
touwen om te trekken, waama ali e n zich 
naar het strand begaven voora^egaan 
door den Bendesa; daar liepen zij het 
water in totdat de prauw bereikt werd, 
waarop de dessalieden aanvingen te trek- 
ken en te sjorren, te duwen en te wrikken, 
zonder dat echter de prauw ook maar een 
ietsje van de plaats te krygen was; hun 
bleef, na alles geprobeerd te hebben, niets 
over dan onverrichterzake naar huis terug 
te keeren. 

Nadat Ki Goesti Pandji van die prauwge- 
schiedenis had gehoord, begaf hij zich met 
zyn beide volgelingen De Doempyoeng en 
De Kododot op w^; bij het strand ge- 
komen troffen zy daar den djoeragan aan, 
die zijn moeiten en zorgen nog niet vei^eten 
was en ook hen smeekte om te helpen, 
waarby hy ook weer zijn vroeger geuite 
belofte, omtrent de te verdienen belooning, 
herbaalde. 
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Hieroy deelde Pandji den prauwvoerder 
mede, hij stellig in staat zou zdjn om 
te helpen, waarop hij zdjn kris uit 
de scheede trok en op datzelfde oogpenhlik 
een stem hoorde, zeggende: ,,D& semang” 
— (da I Barak semang kneh), watbetee- 
kent , ,Wel I Barak (myn zoon), wees niet 
hedrukt van gemoed. ' ’ Met deze woorden 
wilde de kris den eigenaar bemoedigen, 
zoodat deze zeker kon zijn van zijn succes. 

Door nu eenvoudig met de kris tegen 
bet vaartuig te drukken, kwam de prauw 
vlot, en kon zij nu weer naar buiten en 
naar dieper water worden gesleept, waar 
bet schip voor anker ging. 

Getrouw aan zijn belofte bood de djoe- 
ragan daarop al wat de prauw aan lading 
bevatte, te weten kostebjke bjnwaden, 
zeldzame boiden en audere artikelen, den 
redder uit den nood aan. 

Vanaf dezen dag begon Pandji zicb te 
verbeugen in bet bezit van eenige rijkdom- 
men en scbatten, waarom bij zijn kris 
den naam gaf van I Semang. 

Toen Goesti Pandji den leeftijd van twin- 
tig jaren had bereikt, wist hij hoe lai^r 
boe meer de genegenbeid der menschen 
in Gendis te winnen, waarom ze hem ten 
laatste tot bun beer (Goesti) kozen. 

Gendis verbeugde zicb sinds dien in een 
periode van welvaart en rust; bun hoofd 
nam den titel aan I Goesti Ngoerab Pan- 
dji; hij richtte een poeri (paleis) op in de 
dessa Pandji, terwijl de dessa-tempel van 
Gendis ook dciarheen werd oveig'ebracbt; 
vele inwoners van Gendis verbuisden daar- 
op eveneens naar Pandji. 

Kort daarop buwde Goesti Ngoerab Pan- 
dji met de hiervoor genoemde Dewajoe 
E^oeroeh. 

De voorspelling van Ki Pandji Landoeng 
begon zicb ook te verwezenbjken; alle 
lieden ten Oosten van de rivier Banjoemale 
tot aan de dessa Gianjar op de grens van 
Karangasem onderwierpen zicb aan bem 
en erkenden vrijwillig, zonder eenigen 
krijg, zijn gezag. 

Ki Goesti Ngoerab Pandji richtte toen 
een paleis op in bet t^enwoordige Soe- 


kasada; voorheen was daar een kleine 
nederzetting, een verzamebng van butjes 
(koeboe’s) van beden uit bet nog meer 
zuidebjk gelegen Sangket; eerst na den 
bouw van een paleis voor Pandji kre^ die 
plaats den naam Soekasada. 

De dessa 's ten Westen van de toekad 
Banjoemale werden nu beoorloogd; zy 
verloren alien den stryd en boden bun 
onderwerping aan met uitzondering van 
een boofd, genaamd Kjabi Sasangka-adri 
van de dessa Teboe-salah, die nog een 
bloedverwant was van Kjabi Tjili Oelaran, 
die zicb niet wilde onderwerpen, Wciarop 
Pandji met zijn mannen t^en hen optrok. 
In dezen oorlog verloor Kjabi Sasang- 
ka-adri den stryd; by smeekte om lijfs- 
beboud, onder de belofte dat zijn a£- 
stammelingen zicb niet langer zouden 
durven verstouten tegenover bun Heer. 
Ngoerab Pandji stond zijn verzoek toe en 
bevestigde bem als boofd te Teboe-salah. 

Het geheele rijk Den-Boekit was nu 
onder de beerscbappij van den jeugdigen 
vorst gekomen, die zicb nu noemde Ki 
Gk>esti Ngoei^ Pandji Sakti. 

Uit zijn huwelijk met I Dewajoe Djoe- 
roeb sproten drie zoons, te weten Ki Goesti 
Ngoerab Pandji, Ki Goesti Ngoerab Pandji 
Made en Ki Gktesti Ngoerab Pandji Bab, 
terwijl uit een huwelijk met een andere 
penawing-vrouw nog htm stiefbroeder Ki 
Goesti Danoedresta geboren werd. 

Toen deze zoons volwassen waren, ber- 
ionerde Pandji Sakti zicb weder de woor- 
den van Pandji Landoeng, waardoor de 
wenscb geboren werd om ten stryde te 
trekken tegen het rijk van Blambangan 
op Java. 

Voor dit doel zocbt by een twintigtal 
moedige kerels uit, welke hij overbaalde 
om als kraaien ten strijde te trekken; 
toen zij edlen in kraaien waren veranderd, 
vroeg Ki Goesti Ngoerab Pandji Sakti hen 
een voor een: ,,Welkraai, watzoudtgijnu 
wel wenschen?” 

Het antwoord der kraaien was al zeer 
ongebjk; de een wilde lekker et^, de an- 
der vroeg lekkere dranken; ook waren er 
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die de voorkeur gaven aan een jong maag- 
delijn en weer anderen vroegen sieradi&i. 
A1 wat sdj vroegea hua g^even. 

Hierop nam Ki Goesti Ngoerah Pandji 
Sakti de gedaante van een kraai aan, 
waarop zyn soldaten hem vroegen: ,,Wel 
kraai, watb^eert gy wel?” 

De kraai antwoordde: ,,Het ryk Blam- 
bangan", op welke mededeelii^ veel 
hoera^eroep opging uit de toescbou- 
wende menigte. 

Nu werd overgegaan tot regelir^ van 
de expeditie naar Java. Weldra hadden 
zicb tabijke beden verzameld met leef- 
tocht, wapens en djoekoengs (een soort 
prauwen), waama zij afvoeren in westelyke 
richting naar Tjandi jading naby bet 
strand van Banjoewangi. 

Vandaar uit begon de stry d tegen Blam- 
bangein; de balineescbe troepen werden 
aangevallen en bestookt door de lieden van 
Blambangan, zoodat een heete stryd ont- 
brandde, waarin tabyke dooden en ge- 
wonden aan beide zyden vielen. Spoedig 
daarop kwam Pandji Sakti te staan tegen- 
over den vorst van Blambangan; tusschen 
hen begon een tweekwamp, die geruimen 
tijd duurde, waarin de vorst van Blam- 
bangan tenslotte door de kris I Semang 
gedood werd. 

De bevoUdng gaf zicb over, smeekende 
om genade en lijfsbeboud. Van al de 
hierboven verbaalde gebeurtenissen hoorde 
ook de Batoe van Solo, die op de hoogte 
gebracbt van de bovennatuurbjke kracbt 
van den balineescben vorst, hem uitnoo- 
dig dft aan zyn bof te verscbyn^. Aan 
deze uitnoodiging gaf Pandji Sakti gevolg, 
om na een kort verblijf en vergezeld van 
eenige olifanten, een gescbenk van den 
vorst van Solo, weer naar Bali terug te 
keeren, waar hij, ondanks de overwin- 
ningen en tropbeeen, verdrietig aankwam, 
omdat ook zyn zoon Danoedresta in den 
krijg gevallen was. 

Kort daama betrok Pandji Seikti een 
tydelijke woning op ^n tegal Belalok ten 
Noorden van Soekasada, waar by een 
scbeefstaande offerzuil, een iboe Idling, 


zag staan, klaarbbjkelijk een o^'hnisje 
van moischen, die daar een aanplflnt 
hadden gehad van bet bekende gras, de 
beleL^ng. Dezen grond liet by geheel gelijk 
maken en bij liet er een groote dessa op 
bouwen, waaraan by den naam gaf van 
Iboeleleng. Hier Uet bij ook een groot paleis 
bouwen, genaamd Singaradja, aangezien 
zijn bovennatutirbjke kracbt gebjk was aan 
die van een Sing;a. 

Voor de olifanten werd een stal gebouwd 
te Petak, even ten Noorden van de kotta, 
terwijl de bewakers van de olifanten, eenige 
Javanen, een onderdak kregen op een stuk 
grond weer iets ten Noorden daarvan, wat 
naar bun naam tot beden de Javaanscbe 
Wijk of Bandjar-Djawa genoemd wordt, 
hoewel daar thans slecbts Balineezen ge- 
vestigd zijn. 


Na een periode van rust voerde Pandji 
Sakti een oorlog tegen bet ryk Djaranbana 
(Djembrana), dat den strijd verloor en 
zicb gebeel aan bem onderwierp, dra 
vorst bulde brengende. 

Kort daarop deed Pandji Sakti aan- 
zoek om de hand van Ki Grt^sti Ajoe Rai, 
een zuster van Ki Goesti Ngoerah Made 
Agoeng, vorst van Mengwi, welk verzoek 
evenwel niet werd aangenomen. Dit ver- 
toomde Pandji ten zeerste, zoodat hij een 
oorlog met Mengwi begon met zijn kraai- 
enleger, dat kwam te staan tegenover de 
troepen Batan-Toendjoeng enMoen^oe; 
de eigenscbappen der krygers waren aan 
beide kanten gelijk, zoodat de stryd on- 
beslist bleef en daarmee eindigde, dat bet 
verzoek van Pandji werd aangenomen en 
bem Ki Goesti Ajoe Hai als vi*ouw werd 
gegeven. Hierop keerden beiden terug naar 
Boeleleng; bet rijk van B lambang^T^ eu 
Djembrana scbonk by aan den vorst van 
Mengwi. 


Daar van den vorst Pandji Sakti gez^ 
werd, dat by zoo'n buitei^wone boven- 
natuurUjke macht bezat, maakte dit hem 
dronken en kwam hij in de verleiding 
maar stee^ oorlog te bUjven voeren, 
waarom hij op een keer, vei^ezeld van 
soldaten en veel wapentuig, den berg 
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Batoe-karoe beklom. Op den top aanbeland 
b^on nij de Gk>denliuisjes van de Batara’s 
aldaar te verplaats^ en van bun stutten 
af te till^, met geen ander doel dan den 
toorn van de vorsten in Tabanan tot een 
dolle woede aan te wakkeren. 

Door den toom der Goden zelve kwam 
er al heel gauw een kink in de kabel. In 
een oogwenk kwamen, men wist zelf niet 
vanwaar, eenige legers van bijen, zoo groot 
wel als glatiks (rijstvog^ltjes), op Pandji 
Sakti toevli^^. Met al zijn wapenttiig 
wist deze zicb daart^en niet te verde- 
digen, zoodat bij weldra genoodzaakt was 
om zyn l^ers in de grootste haast weer 
de wgk naar Boeleleo^ te laten nemen. 

Vervolgens trok bij nog te velde tegen 
bet ryk van Badoei^, waarheen bij zeer 
vele wapen^ medenam. Zelf tix)k bij 
daarheen gezeten op een der javaansche 
olifanten. 

Aldaar aangekomen op een veld ten 
Noorden van de poera Kastriya, warden 
de boelM^ngscbe troepen aangevaUen door 
de badoengscbe legerscharen. Een zeer 
warme strijd ontbrandde, waarin velen 
sneuvelden, totdat beide partijen genegen 
bleken een vei^lijk te treffen en den vrede 
te sluiten. Vandaar dat bet terrein van dien 
strijd en bet neerle^en der wapenen den 
naam kreeg van Taen-siat. 

Ongeveer in dien zelf den tijd gebeurde 
bet, dat Ki Goesti Ngoerab Djlantik, een 
verwant van Pandji Sakti wonende te 
Djlantik-G^lgel, in ongenade was gevallen 
by den vorst van Gelgel, omdat deze niet 
genegen was zijn poesaka-kris, waarin de 
vorst zoo 'n groot behagen bad, af te staan. 
Hij was geheel lusteloos geworden door bet 
groote verlangen, om maar voor goed de 
dessa Djlantik te kunnen verlaten en uit 
de nabijheid van den ontevreden vorst te 
geraken. 

Pandji Sakti begaf zicb toen naar Djlan- 
tik en bracht vandaar Ngoerab Djlantik 
over naar de dessa Todjan-Blabbatoeb, in 
welke pkiats toen ten behoeve van de oli- 
fanten een bok werd opgericbt, en wel ten 
Noordwestan van die dessa, welke plants 


tot op beden Bangoen Liman wordt ge- 
noemd. 

Nadat aan Pandji Sakti was gebleken, 
dat Ngoerab Djlantik daar naar bebooren 
was gebuistvest, keerde hij vanuit de 
dessa Todjan naar Boeleleng terug, waar 
bij verder bleef r^deeren in zijn paleis 
te Soekasada. 

Aldus luidde de babad van Pandji Sakti, 
zooals I Goesti Poetoe Djlantik te Singa- 
radja deze voor mij beeft opgeschreven. 

De babad van I Gk>esti Ngoerab Pan- 
dji Sakti komt als zoodanig niet voor onder 
de verzameling bandscbriften, in bet be- 
zit van boogergenoemden Goesti Djlantik, 
welke verzameling is opgenomen in bet 
tweede kwartaal-verslag van den Oud- 
beidkimdigen Dienst te Batavia jaar 1921 , 
bylage L, van de band van Prof. Krom. 

Ik meen ook om andere redenen te 
moeten aannemen, dat bet verbaal geen 
afzonderlijk bandscbrift vormt, maar deel 
uitmaakt van den presasti (pament jengab) 
van de familie van dien Goesti, die zicb 
rekent tot de afstammelingen van Pandji 
Sakti. 

Ik liet dit verbaal ook aan den regent 
van Gianjar lezen; deze, die zelf ook 
goede lontars bezit, verklaarde my, dat 
bet verbaal wel vry goed overeenkwam 
met een dergelijk verbaal dat hij bezat, 
maar dat o.a. vei^eten weis een oorlog, 
die Pandji bad gevoerd met Pajangan en 
Gianjar, in welken strijd de roemruchtige 
vorst leebjk klop zon hebben gekregen. 

Tot bewijs van dien nederlaag toonde 
de regent my in alien ernst een koperen 
bel, die den gevangengenomen olifant om 
den hals had g^hangen. 

Later werd in Oeboed nog een tweede 
obfantenbel getoond, die ook al op Gk)esti 
Pandji Sakti zou zijn pry’s gemaakt. 

Deze feiten versterken mij in de mee- 
ning, dat de boel^ldngsche familie de 
glorie van haar stamvader natuurlijk 
zooveel mogebjk zal vei^uld hebben; bet 
bewuste verbaal moet ook veel later zijn 
opgeteekend, dan ten tyde van Fandji’s 
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leven. Vooral de verklaringen van namen 
als Bandjar Djawa, Bangoen Tima, Toja 
Ketipat, Xboeleleng, bewijzen voldoende, 
dat de auteur van den babad die plaats- 
namen te pas (of te onpas) in verband 
heeft willen brengen met bet leven en de 
daden van den boelelei^schen vorst. 

De babad verhaalt ons omtrent den 
staatkundigen toestand in dien tijd, dat 
in Zuid-Bali waren de vorsten van G^l- 
gel en Mengwi en de vorsten (pararatoe) 
van Tabanan, terwijlook Badoeng klaar- 
blijkeUjk als zelfstandig rijk bestond, ge- 
geven de laatste oorlog tegen Badoeng. 

Over Gianjar als ryk wordt niet ge- 
sproken; misschien stond dat nog onder 
Kloengkoeng, boewel de verbuizii^ van 
Ngoerah Djlantik van uit Gelgel naar 
Blabbatoe er ook weer op kan wijzen, dat 
Blahbatoe liggende in bet rijk Gianjar 
niet meer onder den vorst van GelgM 
stond. Waarom zou anders Ngoerah Djlan* 
tik, die het aangezicht van den vorst van 
GelgM mijden wilde, hebben kunnen vol- 
staan met een verhuizing naar Blabbatoe, 
dat klaarbbjkebjk dan over de grens zal 
bebben gelegen. 

De pararatoe van Tabanan kunnen de 
beeren van Krambitan, Kediii, Penebel, 
Samsam, Djegoe, Tabanctn, Timpag en 
Marga geweest zijn, eigenlijk poengga- 
wa’s, die evenwel macbt badden, als wa- 
ren zy vorsten, en dan ook op Bab in vele 
rijkjes de gewone figuur waren. 

Ook op Boeleleng zou volgens de babad 
een toestand bestacui bebben van zeb- 
standige dessa's, die een eigen staatje 
vormden, welke zich (zooals het verhaal 
meedeelt) een voor een aan bet gezag van 
Pandji onder wierpen, een toesteind die 
overeenkomt met de scbets, die Liefrinck 
ons gaf in Tijdschr. Ind. T. L. V. deel 
XXXm bldz. 265 ew. 

De mededeeling, dat de balineescbe vorst 
BSdaboeloe door de legerscbaren van Qri 
Kalagemet werd gedood, en de opsomming 
van de vorsten, die komende van Java 
over Bab zouden bebben geheerscbt, kun- 
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nen we voorbygaan, omdat deze^feiten 
niet zoozeer met ons verhaal samenbaa- 
gen. Qri Elalagemet oiBhatara Jayanagara, 
prabboe van Madjapabit, die van 1231 tot 
1250 9aka gerege^c^ heeft, kan Bab nooit 
veroverd bebben, daar volgens de kcm- 
klusien in de Pararaton opgenomen in 
1256 bet eiland Bab nog geen onder- 
hoorigbeid van Java kan geweest zyn. 

De vrouw Ni Loeh Pasek Pandji is naar 
ik denk een slavin geweest afkomstig uit 
D^-Boekit. (Den beteekent ,,aande over- 
zijde”; Den-Boekit is de naam voor bet 
land aan de overzijde der bei^en). Als 
slavin heeft zy dan als een soort pendjeroan 
diensten verricbt aan het bof van den 
vorst Dalem Seganing. 

In T. N. I. 1868 tweede deel in de 
,,Bydragen tot de kennis van bet eband 
Bab” door P. J. Veth, naar aanleiding van 
den bundel aanteekeningen van P. L. van 
Bloemen Waanders, komt op pag. 406 
een bijna gebjkluidend verhaal voor om 
den oorsprong der Paseks en Mandesa’s 
te verklaren. 

Deze groepen zouden nml. stammen uit 
een buwebjk van een tjokorda van Kloeng- 
koeng met een papoewa’scbe slavin, in 
wier warme urine ook die vorst trad, 
wat hem in befde deed ontbranden. Uit 
dat buwebjk (zij werd zyn bij vrouw of 
goendik) werd een zoon geboren, die den 
naam kreeg van Goesti Goenaksa (de 
vemuftige), en toevertrouwd werd aan 
een bloedverwant, die in een dessa woonde, 
welke later ook den naam kreeg van Goe— 
naksa, en die ten Oosten van Sampalan 
(Kloengkoeng) gelegen is. 

Op bladzyde 408 van het aiUkel van P. 
J • Veith hierboven genoemd vinden we 
ook een verhaal over den oorsprong van 
het boelelengsche vorstenbuis, welk ver- 
haal eenigszins parabel loopt met onze 
babad, waarom we dit verhaal in het 
kort bier wiUen laten volgen. 

In dit verhaal vat Gk)esti Ngoerah Djlan- 
tik, ik denk dezebde als de in ons verhaal 
genoemde, befde op voor een boutbakster. 
De zoon uit die vereenigiog geboren werd 
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met wxi moeder verstooten, en door 
eetr wild zwijn in het bosch gestolen, die 
bet kind neerl^de voor de woning van 
een machtig opperhoofd in Boeleleng, den 
Pas^ van Pandji. 

Gde Pasek, die geen kinderen had, nam 
den vondeling aan, en gaf hem den naam 
van Goesti Pandji ; de jongeling huwde met 
de dochter van een kluizenaar (doekoeh), 
die over bovennatuurlijken krachten be- 
schikte. 

Goesti Pandji stal hem de goena weg, 
waama hij den eemaam Sakti kreeg, 
omdat hij onb^rijpelijke dingen kon ver- 
richten. 

Zijn dochter gaf hy aan den vorst Meng- 
wi ten huwelijk, en hij scheurde zich, al 
machtiger wordende, tenslotte los van zijn 
heer, den vorst van Mengwi, die daarop 
een machtig heirleger afzond, dat bij Gitgit 
tegenover het boelMengsche leger kwam 
te staan. Dezestrijd bleef onbeslist, waar- 
na vrede gesloten werd en Pandji slechts 
genoegen te nemen had met de aanstel- 
ling van een mengwisch stadhouder te 
Patemon. 

Pandji Sakti zou later het recht gekocht 
hebben om den vorst van Mengwi in de ge- 
lijke taal te mogen aanspreken (mabasa). 

Pandji Sakti trok later op last van 
Mengwi na£ir Blambangan op Java en 
veroverde dat Icind. Hij werd in Boeleleng 
opgevolgd door zijn zoon Goesti Pandji 
Wajan, ook wel Pandji Danoedrasta ge- 
naamd. Omtrent de goena werd niets 
meer vernomen. 

Zoo luidt het verhaal over de afkomst 
der boelelengsche vorsten, zooals Van 
Bloemen Waanders, die assistant -resident 
geweest is te Singaradja, dat heeft op- 
geteekend. 

Pandji is naar Noord-BaU getrokken 
langs den zgn. Batoeriti-weg, welke nog 
steeds veel gebmikt wordt voor de reis 
van Noord naar Zmd, hoewel de weg 
buitengewoon steenachtig is. Op de water - 
scheiding by Batoe medjan is tot nu toe 
een bron waaruit de vermomde reizigers 
het frissche water drinken; op die plaats 


trof ik op mijn tournees bijna altijd e^ige 
rustende reizigers aan, die dacir den maal- 
tijd gebroikten en uit de bron dronken 
van Toja-ketipat, zooals die plaats ge- 
noemd wordt, ter herinnering aan Pandji 
Sakti, die daar eens zijn ketoepat veror- 
berde nadat het water uit de rots was 
gesprongen. 

Bij deze bron is nog een offeraltaartje, 
waarop iedere reiziger wat offert, hetzy 
bloemen, wat rijst of eenige kepengs. 

Pandji heeft vandaar niet het pad naar 
Gitgit gevolgd, maar is links a%eslagen 
langs de meren, het tegenwoordige pad 
naar Moendoek, dat een zijpad heeft naar 
de dessa Pandji. 

Daar ontmoette hij Pandji Landoeng, 
die hem de grenzen van zijn toekomstig 
ryk toonde: in het Oosten Karangasem, 
in het Westen Blambangan en in het 
Noorden de Segara-wera, het groote water, 
blijkbaar in tegenstelling met de kleine 
wateren achter hem, de bergmeren van 
Moendoek, nl. het Tanoblingan- en Boe- 
jan-meer. 

In Pandji, waar hij zich vestigde, was 
Ki Poengakan Gendis opperhoofd. Den titel 
Poengakan ben ik alleen in Boeleleng 
tegengekomen voor benaming van een 
Ksatriya van lagere orde; toch schijnt die 
betiteling Ngakan, Pengakan of Poengakan 
in Zuid-Bali voor te komen, zooals de 
heer C. Lekkerkerker tijdens mijn verlof 
in Europa mij uit de literatuur bewees. 
,, Poengakan" is gevormd uit ,,kaka" wat 
,,vader" beteekent en is dan de titel voor 
een ksatrya, geboren viit een moeder van 
lagere kaste. 

We naderen nu de wonderen die Pandji 
deed met zijn kris, waarmedehij eerst 
den radja van Pandji doodde door slecht 
naar hem te wyzen, en vervolgens het 
gestrande schip weer vlot bracht. 

Van der Tuuk deelt nog mede over de 
kris I Semarang: 

I baroe semang, de naam van een won- 
derkris, die aan den vorst Pandji Sakti 
toebehoorde en nu (dat was in Van der 
Tuuk’s tyd) van den vorst van Lombok 
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zoude zyn; d&ze kris zou tot Pandji Sakti 
gezegd hebben, toen b^ nog Barak beette: 
Da i Barak smang keneh, toen er een ge- 
V 2 iar dreigde. 

Het zou heel goed mogelijk zyn, dat de 
lombokscbe radja die kris bezeten beeft, 
zoodat deze wel zou kunnen zyn terecbt 
gekomen in bet museum van bet Bata- 
viaascb Gienootscbap. Daar we weten, 
dat de kris van de soort kebo moenda- 
rang was, waarvan we tbans ook de tee- 
kening bezitten, zou de kris wel gede- 
termineerd kunnen worden. 

Het woord ,,baroe" komt vaak voor in 
namen van wonderkrissen; zoo b.v. i 
baroe paras, i baroe see, i baroe dridji, 
i baroe alis, de laatste naam voor de kris 
pangampakan, waarmede Pan Bongkling 
zijn vele overwizmingen wist te behalen. 

Baroe is ook de eigennaam van een 
knecbt van Bbatara Indra. I Baroe is 
een komiscbe figuur die door den neus 
spreekt (in de w. bedienden der Goden). 

Bebaroe is de benamiog van betooverde 
wapens die den aanvaller bet gezicht 
benemen (zie Kaw. Balia. Wdb.) 

Nu komt bet belangrijkste punt in ons 
artikel, met name de inval in Blam- 
bangan. 

Zooals bekend beeft er van de oudste 
tijden af een band tusscben Blambangan 
en Bali bestaan; er wordt zelfs beweerd 
dat die twee landen vroeger vereenigd 
waren, doch de landtong door verheffing 
v£ui de zee, gepaard met andere vul- 
kanische werkingen, is verbroken. 

Meestal was de verhouding vein vriend- 
schappebjken aard; een expeditie als door 
Pandji uitgezonden wyst wel op een heel 
anderen toestand in dat r^k. We mogen 
dan ook gerust aannemen, dat eerst een 
gewyzigde verhouding gescbapen werd 
nadat "RiaTnliang an aan Mataram, bet 
groote rijk der mobammedaanscbe vor- 
sten, werd onderworpraa, terwijl Bali de 
eeni^e toevlucbt voor de Hindoe’s bleef. 

Sultan A g an g veroverde in 1639 Blam- 
bangan, dat toen onder Tawangaloen 


stond. Na deze onderwerping deed de vorst 
van Mataram zelfs een aanval op Btili, 
zoodat de keizer van Bali wat spijt 
had, dat biy zicb niet by de Compagnie 
bad aangesloten, toen een gezantscbap, 
in 1633 naar Gelgel gezonden, bem 
bad verzocbt om mede te doen in den 
oorlog tegen Mataram. 

In 1648 rukte Blambangan zicb ecbter 
weer los en werd bet een vazalstaat van 
Bab. 

Vetb deelt op biz. 410 van bet meer 
genoemde artikel mede, dat hij eens ergens 
gelezen beeft, dat Pandji in 1647 naar 
Blambangan trok om den vorst van Ma- 
taram bij te staan in het dempen van een 
opstand in Blambangan. Deze mededee- 
bng van Vetb klopt met den inboudvan 
ons verbaal, maar verdient m.i. geen ge- 
loof, omdat men moeibjk verwacbten mag, 
dat Pandji een mobammedaanscben vorst 
zou helpen om Blambangan, dat nog veel 
bindoescbe sympathieen onderhield, voor 
den sultan van Mataram te veroveren. 

De gescbiedenis verbaalt dan ook, dat 
Mataram in 1659 trots de krach- 
tigehulpvan B a 1 i andermaal werd 
onderworpen. 

We mogen dus gerust vaststeUen, dat 
Pandji eerst n a 1659 een inval in Blam- 
bangan kan gedaan hebben. 

V an Bek verbaalt ons , dat in het laatst van 
de zeventiende eeuw, toen Bali het terrein 
was van vele binnenlandscbe woelingen, 
geleid door poenggawa’s, die als zelfstan- 
dige anak-agoengs uit den strijd te voor- 
sebyn kwamen, optrad de zoo hooggevierde 
Goesti Ngoerab Agoeng of Pandji Sakti, 
koning van Boeleleng, van wien we in de 
Soerapati lezen, dat by met een vloot van 
ongeveer 300 vlerkprauwen naar Blam- 
bangan overstak, den regent van dat 
gewest uit zijn ryk verjoeg en later met 
800 Blambangers naar Boeleleng terug— 
keerde. 

®®ze Pandji moet dan dezeUde zyn, tot 
wien de Cilompagnie de uitnoodiging riebt- 
te om aan aUe partikubere bandelaren 
den uitvoer van alaven te verbieden. 
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In h^t Dagh-R^ister vinden we nml. 
verfheld, dat in 1 6 6 5 een brief te Bata- 
via werd aangebracht van GoestyPangy, 
(dat is natuurlijk Goesti Pandji), waarin 
deze zijn beklag deed over bet wegvoei^n 
van eenige balineescbe slavinnen; in 1666 
weer een brief van hem uit de stad Boelin- 
lin (ten rechte Boeleleng), in 1668 nog 
gevolgd door een brief van Gusty Loera 
Panji; heel merkwaeirdig dat bij bier den 
titel Loera of Ngoerab beeft vermeld, 
omdat in oxis verbaal ook wordt meege- 
deeld, dat Pandji eerst later den titel 
Ngoerab aannam. 

Deze Goesti Pandji is dan waarscbijnlijk 
de beld van de babad, die volgens den 
brief van den g^uvemeur-generaal Graaf 
Willem van Outsboom in vereeniging van 
eenige Mangkasaren bet ryk Blambangan 
vermeesterde. 

Uit een ander stuk, tot bedennogner- 
g^ns gepubliceerd, kan nader worden 
aangetoond, dat deze Pandji Sakti in dien 
tyd moet geleefd bebben en den inval in 
Blambangan deed. 

Het stuk dank ik aan den beer C. Lekker- 
kerker, die mijn artikel doorlas, en dit 
voorzag van een reeks kantteekeningen, 
welke dankbaar in het omgewerkte stuk 
werden opgenomen; de bedoelde bron is 
een stuk afkomstig van Nicolaas Engel- 
hard uit het algemeen Rijksarcbief 
(Inventaris-nummer 149/1551). 

Daarin komt een beschrijving voor van 
Bali en Banjoewangi door den comman- 
dant te Banjoewangi J. G. van Wikker- 
man, die als vaandrig in 1800 te Banjoe- 
wangi tot coixunandant werd aangesteld, 
welken post bij in 1818 nog bekleedde. 

In een rapport deelt bij dan mede ,,de 
Berigten van dat uitgebreide Oostersche 
Balemboangscbe district, in zo verre als 
by het door zyne geringe vermoogens by 
de oudste en Kimdigste Ingezetenen aldaar 
k Costy beeft kunnen erlangen en opdelven, 
— welke vorsten aldaar geregeerd, welke 
de laatste vorst geweest is en of dezelven 
op hunzelven bebben geregeerd, of onder 
eenig ander vorst of Heer betzy op Java 


of elders buiten dit Eyland ondergeschikt 
zyn geweest enz. enz; — alsmedebet wy- 
nige dien aangaande omtrent bet Eyland 
Baly en Lombok, wat ik daervan beb 
komen te weten te krygen." 

Hy deelt dan verder mede, dat volgexis 
de gewone tydrekening over het geheele 
Balemboangscbe Ryk in 1655 een Soesoe- 
boenan Tawang Alloon als onafbankelyk 
vorst regeerde, van geloof als de Balinee- 
zen, ,,met zetelte Matyaen Poeti(Matjan 
Poetib), alwaar nog tot heden daags eenige 
overbiyfselen van groote gebacken steenen 
Mueren te zien zyn; voor het overige kan 
men niets ontdekken doordien deze plaats 
met swaere bossen begroeid is en zig 
veel ongedierten daar ophouden.” 

Deze vorst bad onder zy'n kinderen twee 
zoons, de oudste Pangerang Pattee en de 
jongste Mat j an Napoero; na vaders dood 
werd om den troon oorlog gevoerd, in 
welken strijd de oudste sneuvelde, terwyl 
de jongste in 1660 op den troon kwam. 

Deze verlegde zy'n troon naar Witjexman 
(tenrecbte Widjennan) verder Zuid-waarts; 
bier ziju geen merkwaardige overbbjfselen 
meer of oudheden; alles is wildenxis ge- 
worden. 

De zoon van Pangerang Pattee, ge- 
naamd Maes Pattee, grootgebracbt aan 
het bof van zy'n oom Pangerang Mat j an 
Napoero, ging volwassen zijnde naar Baly 
Bobling en verzocbt Goesti Pandji om by - 
stand tegen Pangerang Matjan Napoero; 
Goesti Pandji gaf volk, wapens enz. aan 
Maes Pattee, die zyn oom van den 
troon stiet, die daarop naar Passou- 
rouang vluchtte in 1690. Maes Pattee 
bestijgt den troon als Pangerang Pattee 
en verplaatst bet bof naar Lateng, west- 
waarts, maar stond onder Gk>esti Panji 
van Boliling. 

Wikkerman meldt niets over Soerapati, 
terwyi De Jonge Vin bet voorstelt of Pa- 
ngerang Pattee een balineescbe Goesti was 
en werktuig van Soerapati. 

Hy deelt nog mede, dat eenige jaren 
later Blambangan een oorlog voerde met 
Mengoewei, waama Banjoewangi onder 
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Mengwikwam euPangerangPatteeonder 
Goesti Agoeng van Mei^wi. 

Pangerang Pattee werd opgevolgd door 
zyn minder jarigen zoon PcUigeran Pattee 
n onder voogdy van Mengoewi. De pupil 
stelde zich echter onder bescherming van 
de Gompagnie en wilde onder de heer- 
scbappy van Mengwi uit. Tydens een 
korte afwezigheid was zyn gezag onder- 
mynd door een mantri van den vorst van 
Mengwi, genaamd Banjoe Alit; by werd 
ontboden aan bet bof van Mei^wi, waar- 
been bij zicb begaf en waar by ongeveer een 
jaar bleef. 

Er ontstond toen een groote sterfte in 
Mengwi, waarop de boofden aandrongen 
op den dood van Pangerang Pattee 11, 
waama Goesti Agoeng, bevreesd voor 
revolutie in zyn ryk, bier aan voldeed en 
Pangerang Pattee met zyn gevolg, man- 
tries en Pannokawangs ten getale van 80 
Coppen aan bet zeestrand van S^e door 
pieken liet ombrengen. 

Onder de omhetleven gebracbteman- 
tries bevond zicb ook Wierogoeno, de 
vader van den tegenwoordigen (1805) 
Regent Raden Temmogong Wierogoeno, 
aldus eindigt Wikkerman. 

Te Sese is mij wel eens de plants ge- 
toond, waar Pangerang Pattee zou zijn be- 
graven, terwyl de ongezonde toestand in 
die dessa (onderafdeebng Badoeng) nog ge- 
weten wordt aan bet , ,panas ’ ' -zyn wegens 
dien gruwelmoord. 

Hoewel bet verbaal van Wikkerman 
ook weer afwijkt van de lezizig in de babad 
en de verbalen van Van Eck, kunnen we 
toch wel stellen, dat in bet laatst van de 
zeventiende eeuw in Boeleleng Goesti Pan- 
dji leeide, die een expeditie naar Blam- 
bangan uitzond. 

We mogen even zeker aannemen, dat 
de vriendelijke uitnoodiging van den sultan 
van Solo is acbterwege gebleven, aange- 
zian de verbouding van bet mataraznscbe 
bof met Blambangan en Bali nu niet 


bepaald van vriendscbappeUjkei^ aard is 

geweest. ^ 

Het verbaal van Van Eck, bijnagebeel 
overeenkomende met de aanteek en i ng en 
van Bloemen Waanders gepubliceerd 
door Vetb, verschilt in beel veel met de 
babad van Gk>esti Poetoe Djlantik. 

Zoo lezen we daar dat Pandji Sakti niet 
zeU naar Blambangan ging, maar dat de 
expeditie onder leiding stond van diens 
zoon Danoedresta, eigenlijk Pandji Wajan 
gebeeten, vergezeld van zyn broeders 
Djlantik en Njoman Oka, namen die de 
BoelMeng -babad niet kent. Deze geeft als 
zonen van Pandji Sakti op Danoe- 
dresta (een kind van een penawing vrouw) 
naast Ngoerab Pandji, Ngoeradi Pandji 
Made en Ngoerab Pandji Bali. 

Volgens Van Elck zou deze bastaard 
Danoedresta zijn vader zijn opgevolgd, ter- 
wijl in de babad wordt medegedeeld, dat 
Danoedresta in Blambangan sneuvelde. 

De verbouding van Boeleleng tot Meng- 
wi wordt door Van Eck ook gebeel anders 
gescbilderd dan in de babad. Van Eck 
beweert, dat Boeleleng aanvankebjk een 
vazalstaat was van BQoengkoeng, later van 
Mengwi, aan welke afkankelijkbeid Pandji 
Sakti een einde zou gemaakt hebben; Van 
Eck scbrijft, dat de eenige docbter van 
Pandji buwde met den vorst van Mengwi, 
terwijl in de babad staat dat de stryd 
txisscben Mengwi en Pandji ontbrandde, 
omdat de vorst van Mengwi zyn zuster 
niet ten buwebjk wilde geven aan Pandji 
Sakti, welk buwebjk tocb volgde na een 
onbeslisten stryd, waama Pandji Blam- 
bangan en Djembrana s c h o n k aan 
Mengwi. 

De bericbten van Wikkerman platen 
voor de lezing van Van Eck en tegen de 
babad van Boelelei^. 

Hiermee zijn we aan bet einde gekomen 
van een gedeelte onzer taak: bet verbaal 
van Pandji Sakti te toetsen aan de over^e 
daaromtrent bestaande gegevens. 
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Op Bab wyst men u de verscbillende 
plaatsen in dit verbaal genoemd nog aan: 
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de plas^ts waar de olifantenkraal in Boe- 
leleng stond, dekampongDjawa, deplaats 
waar het paleis stond, het oude huisje 
in Pandji-Soekasada, Toja Tetipat, de 
Bangoen Lima of olifantenkraal in Blah- 
batoe enz. 

Geeft dit Pandji-verhaal den historikus 
wel interessante gegevens, ook de ethno- 
loog zal met groote belangstelling biervan 
kennis nemen, omdat ook bier wederom 
gegevens voorhanden zyn welke een be- 
langwekkende parallel opleveren voor 
reeds bekende feiten in den overigen 
Archipel. 

We lezen o.a. in den balineeschen tekst: 
,,Dalem Segening marasa keboes pisan, 
kabaos ring pakajoenan wantah anak 
oetama Ni Loeb Pasek Pandji. ” 

, ,De vorst trapte by toeval in de urine 
van de slavin Ni Loeb Pasek Pandji en 
gaf te keimen, dat deze vrouw wel een 
bizonder mensch moest zijn, omdat haar 
water zoo buitengewoon warm aan- 
voelde.” 

Hieiin moeten we stellig een voorbeeld 
zien van de vooirstellingen, welke de pri- 
mitieven bebben over de magiscbe kracbt 
der menscbelijke excreten en meer nog van 
menscbebjke excreten welke zoo wzirm 
aanvoelen. 

Mr. F. D. E. van Ossenbruggen stelthet 
aldus voor: 

De magiscbe kracbt wordt a%eleid uit 
bet ocbtendgezang der dieren, die door 
bun verscbillende geluiden tegen bet 
ucbtendgloren niet de zon en ba£ir warmte 
roepen, maar deze in de eerste plaats 
daardoor voortbrengen. 

Zij veroorzaken den zonnescbyn, dat is 
bovenal warmte. 

Die magiscbe kracbt van bet dieren- 
geluid, waardoor warmte wordt g^bo- 
ren, wordt naar analogic ook to^ekend 
aan den adem, die uit de keel van bet 
roepende dier komt en ook aan de fae- 
ces en de urine, welke evenzoo als ver- 
oorzakers van de zonnewarmte worden 
beschouwd. 

Als een onweerl^baar bewijs voor die 


tbeorie noemt de schryver nog de mexi- 
kaansche bierogl 3 rphe voor vutu* en 
warmte, die voorgesteld word^ door het 
teeken voor menscbelijke faeces. 

Schr. schrijft daaraan de groote waar- 
de toe, welke vele volken aan faeces van 
menscb en dier toekeimen als genees- 
middel. 

Daarvoor beboeft men slecbts naar 
Bali te zien. Toen ik als controleur B.B. 
in 1917 van dessa naar dessa trok om aan 
de arme slacbtoffers van de scbxikkelyke 
aardbeving de belpende hand te bieden, 
vond ik overal zieken met vreeselijke 
breuken en wonden, alien bedekt met 
een papje van koemest. In Britscb- 
Indie en tientallen andere landen vindt 
men betzelfde gebruik. 

In bet Westen kent men tot beden 
nog groote waarde toe aan het speeksel. 

Daarom kunnen we begrijpen, dat de 
vorst met graag^ een vrouw met zoo 
magiscbe kracbt tot gezellin wenscbte te 
nemen. 


Het kind, dat uit zijn huwebjk met 
baar geboren werd, toonde op de kruin 
van zijn hoofd reeds een vuurstraal of 
vuurglans. 

De kruin van bet hoofd is een zeer 
voomaam deel van het bcbaam; vele 
volken meenen dat de kruin de zetelvan 
de ziel is, of de plaats waar de ziel bet 
lichaam pleegt te verlaten. 

Ook op Bab is de sivadvara, de fon- 
tanel een zeer belangryke plaats. Ik kon 
daarop vroeger reeds wyzen in een arti- 
kel over de ziekten enz. der Balinee^n. 
(Tijdschr. T. L. en V. 1920 dl. IX 
afl. 3). 

Als nu reeds bij de geboorte een vuur- 
glans op de kruin wordt gezien, dan 
laat het zicb begrijpen, dat we in bet 
babneesche verbaal de volgende woorden 
vinden: ,,Ni Loeb Pasek Pandji magenab 
ring poeri Djlantik, raids ngembasang oka 
lanang, sakdap midjil seni saking oe- 
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boen-oeboen lare-ii6, poenika tjiri patjang 
s a k t i kapoengkoer. ' ’ 

Dit lichtverschijnsel was dus een teeken 
dat bet kind later zou beschikken over 
bovennatuTirlijke znachti, sakti zou zyn. 

In bijna alle verbalen der ,,wong sakti” 
vinden we dit licbtverscbijnsel terug. 

Om maar eens een aan aUe lezers wel 
bekend voorbeeld te noemen: de Parara- 
ton, waar we lezen, dat de dief Lemhong, 
die toevallig op de pabajangan kwana 
(waar Ken Endok bet kind bad gelegd, dat 
Bbatarab Brahma bij baar verwekt bad), 
zag, dat er iets bcbtte en naderb^ ko- 
mende een weenend kind ontwaarde. 

Dit kind werd later Ken Angrok, de 
ratoe van Toemapel. 

meenen ook te mogen aannemen, 
dat niet toevallig in bet verbaal wordt 
gezegd, dat Pandji Sakti op een Letje- 
boom klauterde, om vandaar Ki Poenga- 
kan G^ndis met zyn wonderbaarlijke kris 
te dooden. 

De fyngestampte bast van den Letje~ 
boom wordt tocb gebruikt om de viscb- 
netten rood te kleuren, waardoor de 
netten sterker worden. 

De netten nemen in bet primitieve 
denken een buitengewone plaats in als 
aiweermiddel en bet is dus niet onmogelijk, 
dat dergebjke elementen bier ook mogen 
worden verondersteld. 

We moeten evenwel voorzicbtig zgn 
met ondersteUingen van dezen aard. 
Misscbien moeten we wel aan beel wat 
anders denken. 

Immers ook elders treffen we iets der- 
gelijks aan. Nemen we maar weer de 
Pararaton op, waar we op bldz. 51 van 
den tweeden druk (1920) lezen, dat Ken 
Angrok tgdens de acbtervolgii^^ eerst 
in eenkatoe-boom oikatoe-struik zoo groot 
als een vijgeboom vlucbtte, om daama 
zijn toevlucbt te nemen tot een tal-boom, 
een lontarboom dus. 

In bet pro^scbrift van Dr. W. Rassers, 
,,De Pandbi-roman” (1922), vinden we 


bierover men%e interessante b^adzyde. 

r 

Volgen wij nu Pandji Sakti weer naar 
den Batoe Karoe, den boogen tabanan- 
scben berg, waar by de goden vertoomde. 

De goden, verstoord over de zeldzame 
beleediging bun door Pandji Sakti aan- 
gedaan, Ueten een zwerm byen zoo g^ot 
als glatiks op den onverlaat los, waarte- 
gen bij, de sakti -menscb, niets vermocbt. 

Waarom wordt in dit balineescbe verbaal 
nu juist een zwerm bijen op Pandji Sakti 
losgelaten, waarom geen raksasa's of 
boeta’s, of een vreeselijke duistemis? 

Wat is ons bekend over de magiscbe be- 
teekenis van bijen? 

Mr. Van Ossenbru^en zeg^ daarover 
in boofdstuk IV van zyn werk bet volgende: 

Bijenwas wordt onder primitieve volken 
bijna algemeen gebruikt als amulet bij 
epidemie§n en by verscbillende andere 
ziekten of aandoeningen; uitbet algemeen 
gebruik van bijenwas bbjkt dus al, dat de 
primitieven groote beteekenis daaraantoe- 
scbryven. 

Van Ossenbruggen waagt bet zelfs te 
beweren, dat de Papoea’s bijenwas bezigen 
bij bet vervaardigen van bun trommen, 
met geen andere bedoeling, dan om 
door middel van deze stof bet gegons 
der byen na te bootsen op bet voor pri- 
mitieve volken zoo gewicbtige instrument. 

Ook omdat was evenals oUe zoo gemak— 
kelijk ontbrandbaar is en dus vuur of 
warmte produceert, meent de scbryver 
dat aan byenwas zoo’n booge magiscbe 
kracbt wordt to^ekend. 

Talryke voorbeelden worden in zyn 
werk genoemd, waaruit de booge 
vereering blykt voor de bonig; men leest 
daar met welke magiscbe prakt^en de in- 
zamebng van de bonig gepaard gaat, wat 
wel beel klaar wordt gedemonstreerd docac* 
den naa m in de Karo— Bataklanden geg^ven 
aan een bon^zamelaar, die daar ,,pa- 
wang” beet, bet maleiscbe woord voor 
,,magier.” 

Men leze maar eens nawatindeEncy- 
clopaedie voor Nederlandscb — 
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Indie over deze dingen wordt gezegd 
ond^r Itet woord „by.” 

Van Ossenbrugen meent voor de ,,by” 
nog op lets anders te moeten wijzen en 
wel op den angel, bet doorieder gevreesde 
wapentuig. 

Zoo’n geducbt wapen moest aan bet 
dier wel een magische kracht doen toeko- 
men. 

Wy wijzen ook op Wilken, die over de 
,,by'' schryvende, in deel III bldz. 19 
meedeelt, dat sommige volken meeuen, 
dat de ziel de gedaante van een ,,bij” 
aanneemt; en in deel IV bldz. 183 deelt 
Wilken mede, dat waar de bijeenteelt be- 
staat, deze dieren tot bet gezin bebooren 
en als denkende wezens worden behandeld, 
aan welke anthropopathische opvatting 
Wilken dan nog eenige waarde voile blad- 
zyden wijdt. 

We mogen dus wel aannemen, dat met 
opzet een zwerm bijen op Pandji Sakti 
werd afgezonden en dan nog wel bijen 
zoo groot als rijstvogeltjes, om daarmee 
de bovennatuurlijke macbt van Pandji te 
neutraUzeeren . 

In geen enkelen stryd zagen we hem zoo 


volkomen bet onderspit delven als juist 
in zijn ontmoeting met de byen, welke 
hem tot een smadelijken aftocht drongen. 

We mogen tevens niet nalaten in dit 
verband ook nog te wijzen op de tontem- 
boanscbe teksten, verzameld door J. Alb. 
T. Schwartz (1907), in welke verzameling 
onder no. 87 een verhaal voorkomt onder 
den titel ,,Manimporok en Mololewo”. 

Op bladzyde 311 e.v.v. komt een gevecht 
voor van kwaadaardige bijen, een strijd 
waarin de mensch het ook aflegt tegenover 
de overmachtige vyanden. 

En thans nemen wy afscheid van den 
balineeschen held, die volgens het boele- 
lengsche verhaal een bezoek bracht aan het 
hof van Solo, een bezoek dat na dien, doch 
eerst in de laatste jaren, door verschillende 
edelen van Bali is herhaald en van de 
zijde der javaansche prinsen niet onbeant- 
woord bleef, een goede gewoonte omdat 
Java en Bali dezeUde heerlijke cultuur- 
schatten bezitten en naar wy verwachten 
behouden zuUen, dank beider verlangen 
om de edele erfenis der vaderen veinvreem- 
de smetten vrij te bewaren. 



Huisje Pandji Sakti, te Pandji. 
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DE JAVAANSCIIE ZANG ONDER DE REGEI^EN 
VAN DE WESTERSCHE MUZIEK-TECHNIEK.’ 

door HADtWIDJANA. 


Er valt nog veel te verwachten van de 
toekomst der Javaansche muziek. De au- 
toriteiten in dit gebied, zooals de heeren 
J. S. Brandts Bu 3 rs, R. M. Soerjapoetra, 
Mr. J. Kunst, R. T. Djajadipoera en 
andere, bebben hierover reeds weten- 
schappelijke en interessante verbande- 
lingen gegeven in de prae-adviezen-btin- 
del-over ,,de ontwikkelingsmogelijkbeden 
van de muziek op Java’’ (Djawa, 
Ck}ngres, Bandoeng 1921). Die verban- 
delingen mogen wel van verscbiUende 
richtlijnen zyn en soms met elkaar in 
strijd zijn zooals die van de beeren Mr. 
J. Kunst en R. M. Soerjapoetra, docb, 
de slotsom van dat alles sluit niet uit, 
ja zelis verzekert, dat er nog ’n toekomst 
bestaat voor de Javcianscbe muziek. Deze be- 
moediging doetons, Javanen,welgoedaan! 

Scbry ver dezes neemt ecbter de vrybeid 
als zyn meening te zeggen, dat by zicb 
meer aan den kant van den beer R. M. 
Soerjapoetra stelt, dan te steunen op bet 
streven van den beer Mr. J. Kunst, wan- 
neer deze ons op bet bart drukt met te 
ze^en: Laat de ontwikkeling van de Ja- 
vaanscbe muziek tocb vooral uitsluitend 
met gebruikmaking van en steunende op 
de iobeemscbe elementen; laat W es- 
ters che invloed verre blijven 
(spatieering van my, H.) van deze zoo ge- 

heel anders geaarde kunst, 

enz.” (Djawa bl. 123. Gongres, Ban- 
doeng 1921). 

lets, wat ecbt mooi is, moet wel mooi 
zyn voor alle menscben. In deze opvatting 
is de kunst ei^endom van de beele menscb- 
beid, dus van alle volkeren zoowel Wes- 
terscb als Oosterscb. Ondergeteekende 
als Javaan, verlangt daarom wel, dat de 
Javaanscbe muziek bekendbeid krijgt en 
gewild wordt door de volkeren. En dit juist 
gaat moeiLyk zonder te willen weten van 
den Westerscben invloed. Men moet weten 


te geven en te nemen. Deze zegswyze is 
bier ook wel van pas. 

Ondergeteekende beeft bierby de eer 
de Redactie van Djawa aan te bieden 
een tweestenamig Wirangrong, op noten 
gezet door den beer R. Atmadarsana, 
tbans Ini. onderwyzer aan de R. K. HoU.- 
Inl. School te Klaten, gezongen by gele- 
genbeid van bet aiscbeidsieest in bet jaar 
1922 bij de Hoogere Kweekscbool te Poer- 
woredjo en een driestemmig Biwadda- 
Warawidya, gecomponeerd door R. Soe- 
bardja, leerlii^ aan de R. K. Kweekscbool 
te Moentilan, voor bet eerst gezongen by 
gelegenbeid van bet Rector-feest in bet 
jaar 1924. (zie 1). 

Toebcbting by bet driestemmig bed 
Biwadda Warawidya. (zie 2). 

De boofdtembang is de bekende gending 
Taroepala (II), voora%egaan door voor- 
zang (I), dit is in boofdzaak bet midden - 
gedeelte van gending Pangkoer na de eerste 
kenong tot en met de dei^e kenong. 

De Taroepala wordt gevolgd door een 
nazang (III). Dit beeft iets van de 
,,senggakan” van de gending Tjloentang. 
Beleefd wordt verzocbt bet sttik 1)4 toon 
lager te ti'ansponeeren. Men zinge zoo 
mogebjk met Javaanscb gevoel, dat wil 
zeggen niet alleen de noten volgen, want 
de kleine buigingeu (tjengkok) zijn bier in 
’t stuk verwaarloosd. Kleinere onjuist- 
beden met de noten zyn wel op te merken. 
Dmdelijk zyn de mi’s te boog, daarom 
de mi’s wat lager. 

Om de tonen zuiver te bebben, neme 
men een gambang of gender slendro en 
spele daarop volgens bet fig^ur bier 
onder. 







1, 

2, 

3, 

5, 

6, 

1 

2 

3 

5 

6 







De noten die in bet stuk voorkomen zyn 
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odk te^ vinden op deze 10 geunbang of 
gend^Tplaten. 

1. 2. 3. 5. 6. zijn de lage do, re, mi, sol, la. 
1, 2, 3, 5, 6, zyn do, re, mi, sol en la. 


Ite tonen van de 3e en de 2e stem zijn 
van hetzelfde octaaf, die van de eerste 
stem een octaaf hooger. 
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DE WAJANGNAMEN DER TJANDI’S OP HEX 

DIENGPLATEAU 


door 

DR. W. F. STUTTERHEIM. 


Zooals algemeen bekend is, dragen de 
tjandi’s, op hetDiengplateau gelegen, wa- 
jang-namen. Men vindt daar een Tjandi 
Ardjoena, Bima, Semar en nog veel meer. 
Oorspronkelijk veronderstelde men dat 
deze namen reeds tijdens den bouw van 
de tempels zouden zyn gegeven en dat, 
hetzy de tempels vereeringsplaatse 4 waren 
dezer belden, betzij door de toenmalige 
bevolking voor de woonplaatsen ervan 
zouden zyn aangezien. Immers, de belden 
uit bet Mababbarata-verbasd zouden, naar 
javaansch gevoelen, op Java bebben ge- 
leefd en gestreden ^). 

Aldus vinden wy in 1814 by Cornelius: 
,,volgens de fabuleuze gevoelens van den 
aldaar woonenden inlander zouden deze 
Gebouwen van al oude tyden zyn toege- 
beUigt geworden, als de Zuidebjke alleen 
staande aan eene Joggok...” en ,,Men 
begint met de Noordelijkste die den In- 
lander zegt bet woonbuis van een Re- 
joeno te zijn geweest...” *). 

Is reeds door de wyze, waarop Corne- 
lius biervan melding maakt, duidebjk dat 
hij daar aan niet geloofde, tocb beeft deze 
naamgeving nog in 1908, dus byna een 
eeuw later, den entbousiasten voorvecbter 
voor indiscbe kunst en baar aestbetiscbe 
waarde, Havell, ertoe verleid een be- 
scbouwing te wyden aan de voortreffebjke 
wyze, waarop de beeldbouwer in een kop 
van Tjandi Bima bet karakter van dezen 
beld beeft uil^edrukt. Vogel berstelde 
deze dwalLng ®). 

Andem scbrijvers toonen denzelfden 
sceptiscben zin ten opzicbte van deze wa- 


ll Brata Joeda 1:3, ,kinen mama tjarita 
tjEiritaiie kang loeloehoer”. 

2) Bij Krom in Bij dragen 75: 415,417. 

3) J. R. A. 1917: 371 vlg. 
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jangnamen en spreken als bun vermoeden 
uit, dat eerst in den allerlaatsten tyd de 
Javanen aan die gebouwen, nadat bet 
plateau weer bewoonbaar was geworden, 
op min of meer zinlooze wyze wajang- 
namen bebben gegeven. Krom laat daaren- 
tegen de mogebjkbeid open voor een 
ouderen datum en bewandelt biermede 
dus den middelweg. Hij veronderstelt 
dat bet jongste, op bet Diengplateau ge- 
vonden jaartal wel eens verband zou kunnen 
houden met deze naamgeving. Dit jaartal 
is 1132 Qiaka (1210 A. D.) en valt dus 
even voor den tyd, waarin de oppermacbt 
over Oost-Java in andere banden over- 
ging, namely k van de kadiriscbe d 3 mastie 
op de singasariscbe. Hij stelt bet als mo- 
gebjk dat toentertijd, misscbien in ver- 
band met de daaraan gepaard gaande 
troebelen, Javanen vanuit Kadiri naar bet 
Diengplateau zouden zyn gekomen (welk 
plateau, volgens een andere tbeorie van 
denzelfden scbrijver *), tegelijk met de 
,,ontvolking” van Midden -Java verlaten 
zal geweest zijn) en, daar opgeklonunen, 
plotseling tegenover tempels kwamen 
te staan, die zich als verwanten van bun 
eigen bouwwerken voordeden. Waar zy nu 
bier in op bet onverwacbtst bet oud ver- 
leden zagen berleven, zouden zy door bet 
geven van deze wajangnamen, immers in 
bun Bbarata Yuddba te vinden, den 
ouden met den nieuwen tyd bebben ver- 
bonden.^) Wy gelooven ecbter dat deze 
verondersteUing ons niet op bet juiste 
spoor zal kunnen brei^en. 

Bezien wy de naamgeving eens wat 
nauwkeuriger en vooral in verband met 
bet uiterlijke voorkomen der tempels. 

1) Krom, Inleiding I: 174,175. (1925). 

2) Krom, Inleiding, 1:60.61. 




empelgroep op het Diengplaleau. 




Voorop en afzonderlijkstaatdegrootste, 
tjaadi*Biina (hoogte rii9-5 M). Naaxnen 
daaraan gehecht karakter van de wajang- 
figuur komen uitermate goedovereenmet 
de posLtie en het uiterlijk voorkomen van 
deze tj£indi; immers, Bima is de grootste 
en krygslustigste der Pendawa’s. 

Op eenigen afstand achter Tjandi Bima 
bevindt zich Tjandi Gatotkatja. 

Gatotkatja is, zooals bekend, Bima’s 
zoon en hem komt zonder eenigen twij- 
fel deze plaats toe. 

In het midden van het plateau verheft 
zich een groep, die ons in hare naam- 
geving meer te vertellen heeft. Het is de 
zgn. Ardjoena-groep, 

De groep bestaat uit een rg van vier 
tempelruines, terwijl naast de eerste 
dezer zich een geheel anders gevormd ge- 
bouwtje bevindt, waarvan het koepel- 
vormig gebogen dak nog intact is. Debe- 
kroningen der overige tempeltjes zijn ech- 
ter alle a%estort en zwaar geschonden^). 
Vergelijken nu de tempels naar de 

grootte der ruines, dan noteeren wy achter - 
eenvolg^ns een groote, daamaast een zeer 
kleiue en, als tempel beschouwd, mis- 
vormde, vervolgens een middehuatig 
kleine, weer een groote, en ten slotte weer 
een kleinere. Zooals bekend is, wordt in de 
wajang de figuur vaneen vrouwkleineraan- 
gegeven dan die van een man en aldus zou- 
den wij de tempelruines der Ardjoena- 
groep kunnen verdeelenin twee ,,manne- 
lijke, ' ' twee , ,vrouwelijke” en een eenig^- 
zins mis vormde . Dit nu komt geheel uit met 
de naamgeving; immers, de twee grootste 
heeten Ardjoena en Poentadewa (Joedisti- 
ra), de twee kleine Snkandi en Soembadra 
en de misvormde Semar. Men meet al 
een vreemdeUng in de wajang zyn om 
niet omniddellijk te begrypen dat in deze 

1) Zooals wij reeds elders opmerkten 
(Djawa 1925 : 276) misschien tengevolge van 
het afniltken van den topsteen voor het weg- 
halen van de pripihs en andere kostbaarhe- 
den, die zich op ^e plaats hevonden hebben . 
Eenmaal een gat in de bekroning verkregen 
hebbend, is de tempel een onevenredig aein- 
tal malen meer onderhevig aan verval door 
plantengroei etc., dan tevoren. 


naamgeving wel degeUjk systeem zit. Te 
meer mag het bovenstaande ons opvallen, 
waar het vijftal tempels dezer groep toch 
allereest aanleiding had kunnen 
tot het betiteld worden met de namen 
der vyf Pendawa's. Dat dit nochtans niet 
geschiedde, pleit voor de zoig, waarmede 
de namen gegeven zijn. De vormen der 
vyf tempelruines toch zijn met geen mo- 
gelykheid met de vyf Pgndawa -namen in 
overeenstemming te brengen. 

Nu doen zich echter twee dingen voor, 
die hierbij in strijd zijn met Krom’s ver- 
onderstelling. Ten eerste het voorkomen 
van SSmar, die in de Bharata Yuddha 
volkomen onbekend is. Hadden de uit 
Kadiri komende Javanen al namen uit 
dit heldendicht aan de tjandi 's gegeven, 
dan zou die van Semar daar niet bij ge- 
weest zyn en de betrekkelijke tjandi een 
anderen naam gedragen hebben. Nu is 
het wel denkbaar dat men dien anderen 
naam later voor dien van Semar zou 
hebben verwisseld, doch in dat geval 
stelt men alles weer op losse scbroeven. 
Het tweede is dat Srikaudi, wier naam op 
een der beide , ,vrouwe]ijke ’ ’ tjandi’s slaat, 
in de Bharata Yuddha in het geheel niet als 
vrouw optreedt, doch als man en in de 
Brata Joeda en de lakons uitsluitend 
als een vrouw. Ons schynt het 
toe dat hierdoor de mogelijkheid van 
een naamgeving, zooals Krom zich die 
voorstelt, aanmerkehjk wordt gere- 
duceerd. En vei^eten zal de Bharata 
Yuddha op het tijdstip van het laatste 
jaartal van den Dieng (1210) toch wel 
niet zyn geweest, daar de beeindiging van 
het dichtwerk in 1157 kan worden ge- 
steld, dus slechts een halve eeuw vroeger. 

Er valt echter nog iets op te merken, 
dat voor een naamgeving naar meer 
modem -javaansche begrippen pleiten kan. 
De Tjandi Srikandi is namehjk iets kleiner 
dan de Tjmdi Soembadra (resp. ± 5 en 
6 M). Dit is geheel in overeenstem- 
mitig met de latere wajangfiguren, waar 
Srikandi zoowel iu beteekenis (rang) als 
in grootte by Soembadra ten achter staat. 
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Ten slotte is de verhouding der hoog^n 
van de ruines Ardjoena en Poentadewa 
8: 7, wat ook al weer klopt met de ver- 
houding der wajangfiguren, waarby Ar- 
djoena door zyngeloeng een grooter in- 
druk maakt. 

Dat de gebochelde Semar in de kleine 
en van een als een bocbel gewelfd dak 
voorziene Tjandi Semar uitstekend is ge- 
typeerd, behoeft geen betoog. De tjandi is 
slechts ± 3 M. hoog. 

AUes bijeen genomen gelooven wy dat 
de naamgevix^ moet hebben plaats gehad 
in een tyd, waarin de wajang baar buidi- 
ge vormen reeds kende en aan den anderen 
kant in een tyd, waarin de vorm der 
ruines niet zeer veel moet hebben ver- 
scbild van die van heden. Meer kunnen 


♦ I 

wij nietzeg^en, dock dat dit bet geval ge- 
weest zou zijn in 1210, meenea wij te 
moeten betwyfelen. 

Dat deze naaaxigeviz^ met de komst 
van kadirische Javanen en deze weer 
met de overgang van de macht van Kadiri 
op Singasari in verband gebracht wordt 
durven wij ook om andere redenen g^ns- 
zins te onderschryven. 

Het jaartal van deze veronderstelde 
komst, 1210, is toch altijd nog 12 jaren 
vroeger dan dat van die machtsovei^ang 
(1222), die zich, dePararaton kan hetge- 
tuigen, eerder als een overrompeling 
heeft gekenmerkt dan als een ,,tanen'’ 
van Kadiri's macbt. 

Weltevreden Oct. 1925. 
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EENIGE OPMERKINGEN 

betreffende den Serat Mintaraga 

door 

BOEDIHARDJA. 


In zijn vergelijking van Zang IV van den 
Wiwaba-djarwa met bet oud-javaansche 
origineel (Bydragen Koninkl. Inst. Taal-, 
Land- en Volkenkunde van Ned. -Indie 
1911, 66, pag. 237-245) maakte de beer 
Kats de opmerking, dat ,,bet wel de moeite 
loont eens na te gaan, wat de nieuw- 
javaanscbe bewerker zoo al van bet 
origineel maakt, in welke punten by zicb 
afwijkii^en veroorlooft en boe bij zicb 
redt uit de moedijkbeid, wanneer een oud- 
javaanscb woord door bem niet wordt 
begrepen." 

Het nut van deigelijke vergelykingen 
kan inderdaad nooit genoeg gewaardeerd 
worden. 

Zoo is byvoorbeeld door de vergelyking 
van den lakon Kangsa met bet Hariwangsa 
(door Prof. Dr. Hazeu in Bijdr. Koninkl. 
Inst. Taal-, Land- en Volkenkunde van 
Ned. Indie Vie Volgreeks 5e deel pag. 
352-370) de verklaring gevonden, waarom 
aan Kangsa 's worstelaar in den lakon de 
naam Soeratimantra wordt toegekend. 

Vooral bij de bestudeeiing van de ja- 
vaanscbe letterkunde levert bet iraadplegen 
van oud-javaanscbe bronnen onscbatbare 
uitkomsten op. Het volgende moge een 
staaltje daarvan zyn. 

In bet Kawi-Javaanscb Woordenboek van 
Winter vinden wij bet woord ,,Batarerya” 
opgegeven als een naam van Batara Goe- 
roe d.i. Siwa. Zonder kennis te dragen 
van den tekst vein den oud-javaanscben 
Arjoena-wiwaha zouden wij in de verste 
verte niet kunnen gissen, boe die misvat- 
ting is ontstaan. Het woord ,,Batarerija” 
— of bever gezegd ,,de woorden”, daar 
batarerya een samentrekking is van de 
woorden batara en irya — komt voor in 
stropbe 3 zang I van den Arjoena-wiwaba. 
Deze strophe luidt: 


Jong ning Meru kidul kutanya, ma- 
barep sum 3 rubang indralaya, 
mweh mobb wara-wiryya tan pejaba 
dening dewayaksasura, 
nghing yan manusba gakti yatna juga 
kona ling bbatareriya: 
rekanitya hinem watek resbi kabeb 
ring swargga barobara. 

d.i. volgens Prof. Kem: 

Aan den zuidelyken voet van den 
Meroe was zyn burg (n.l. van Niwa- 
takawaga). Hy bad het voomemen 
Indra’s verblyf te verwoesten, en 
had ten gevolge eener hem verleende 
gunst de macbt, dat bij niet ge- 
dood kon worden door goden, Yak- 
sba’s of Titanen; slecbts indien er 
een menscbenkind van buitenge- 
wone kracht was, moest bij wel op 
zijn boede wezen. Zoo sprak de 
Opperheer indertijd. Daarom werd 
er door bet gansche Rshidom in 
den hemel steeds met onrust be- 
raadslaagd. 

Klaarbbjkebjk is dat woord , ,iriya' ' door 
Winter’s voorbcbter, een Kawi-kenner (!), 
als een eigennaam opgevat; en daar onze 
Kawi-kenner uit het zinsverband kon op- 
maken, dat met Bbatareriya bedoeld wordt 
de Oppergod, Bbatara Goeroe, was voor 
bem geen andere konklusie logiscber dan 
dat ,,Iriya” een andere benaming was 
voor goeroe. 

In zyn ,,Aanteekeningen van Kawi- 
studien” verklaarde Prof. Kem het woord 
,,iri.ya” met: ,, daar, toen, indertijd”. Wij 
beboeven slecbts te denken aan de ma- 
doereesche woorden ,,reja, areja, djareja” 
om de gevolgtrekking te maken, dat wij 
het oud-javaansche woord ,,iriya" moe- 
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ten opvatten ia den 2 dn van: ,,daar, ginds, 
die” e.d. 

Verder nog zijn bovenbedoelde vei^- 
lijkingen van waarde om de verhouding 
van een nieuw-javaansch werk tot zyn 
Kawi-origineel te kiinnen vaststellen. 

Om nu niet enkel by woorden te bbjven 
zuUen wy een paar strophen nit den Se- 
rat Mintaraga — dit is de populaire 
naam van den Wiwaha-djarwa — verge- 
lijken met den Wiwaba-kawi. Voor deze 
vergelijking koos ik Zang n strophen 
1 — 10 en wel om tevens aan de hand daar- 
van eenige opmerkingen ten beste te geven 
aangaande de hemelnimf TUottama. Be- 
doelde strophen van den Serat Mintctraga 
komen overeen met strophen 7 — 9 van 
Zang I Vein den Arjoena-wiwaha. 

Zooals wy weten, handelt de Wiwaha 
over Arjoena’s stryd op last van god Indra 
tegen den demonenvorst Niwatakawaga, 
die voornemens was Indra 's verblijf te 
verwoesteu. Bekend met Niwatakawaga’s 
plan overwoog Indra, wien hij het ver- 
slaan van den gevaarlijken vijand moest 
opdragen. Zyn keuze viel op Arjoena, die 
juist ,,tapa” verrichtte om overwinnaar 
te zijn in den oorlog (jaya ring rana). 
Doch alvorens Arjoena met de gewichti- 
ge taak te belasten, wilde Indra eerst 
zekerheid bekomen of het den tapadoener 
emst was met zijn kluizenaarsleven, 
waarom Indra besloot zyn hemelxiiinfen 
op Arjoena ai te zenden om diens stand- 
vastigheid te beproeven. 

Zeven widyadari's werden voor dat doel 
uitverkoren, waaronder Tilottama en Soe- 
prabha, die zelfs godin Ratih in schoon- 
heid overtroffen. 

In bovenbedoelde strophen wordt de 
schoonheid van de twee hemelnimfen be- 
zongen. Ter verkryging van een over- 
zichtelijke vergelijking en ten einde over- 
eenkomstige pimten en afwykingen beter 
te doen uitkomen lijkt het my gewenscht, 
bovenbedoelde strophen van het oud- 
javaansche en het nieuw-javaansche ge- 
dicht hieronder in tekst en vertaling te 
doen volgen, terwyl woorden, die — al 


dan niet met een geringe afwij^xng — 
zoowel in den Serat Mintaraga aid in 
den Arjoena-wiwaha voorkomen, duide- 
lykheidshalve worden gespatieerd. Verder 
veroorloof ik mij, hier — hoewel een 
vertaling van het onderwerpelijke oud- 
javaansche fragment in Prof. Kern’s E^awi- 
studien te vinden is — mijn eigen vertaling 
te volgen. ') 

Strophen 7—9 van Zang I van 
den Arjoena-wiwaha. 

7) Laksmining suraloka sampun 
ayagangrencam tapa mwang brata, ak- 
weh sang pinilih pitung siki tikaTtg 
antuk nii^ okir mulat, rwekang adi 
Tilottama pamekas ing kocap lawan Su- 
prabha, tapwan marma tuhun leheng- 
lehenga rupa hyang Ratih. 

8) Teimbenyan liningir inamer de ning 
watek dewata, sampnma pwa ya mapra- 
daksina t a y a muja mider pin tig a, 
hyang Brahma dumadak caturmu- 
ka Bhatarendramahakwehmata, ^rang 
minggeka kociwambekira yatkalanya 
nunggwing wuri. 

9) Yeka rakwa kinon hyang Indra se- 
deng am wit kapwa tamnrsita, om putri 
silihengkwa rumta sakareng was- 
was manahnyarjuna, strinyekang inu- 
cap manohara Subhadra mwang 
Ratnolupuy , tan s o r a pwa tekap nika 
dagagunan rupanya dentanaku. 

Vertaling. 

7) Van de schoonheden des hemels, 
die zich befaamd hebben gemaakt door 
het verstoren van zeHdwang en gelofte, 
werden er zeven in aantal gekozen. Deze 
waren mt edelgesteente gebeeldhouwd, 
waaronder twee de voomaamste waren, 
nl. I’ilottama, het toppunt van vermaard— 
heid, en Soeprabha. 

8) Terstond nadat zij gefatsoeneerd 
waren, werden zy door de goden gekoes— 
terd. Zoodra zy volmaakt waren, gingen 

1) Ter wille van de uniformiteit wordt 
bij bet schrijven van fragmenten uit oud- 
javaansebe werken door sebry ver dezes im— 
n3.er de wetenscbappelijke spelling' verkozen. 
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zy, 2 dcli met de rechterzyde naar de goden 
kearende en dezen lovende, driemaal 
roud. Eensklaps werd god Brahma vier- 
hoofdig en god Indra verveelvoudigde zijn 
oogen : zich schamende het gelaat te 
wenden, waren zij toch niet voldaan in 
him zin als de nimfen zich achter hen 
bevonden. 

9) Deze nimfen kregen van god Indra 
een opdracht; terwyl zij eerbiedig afscheid 
vroegen, sprak hij: „0, dames! leent mij 
voor een wyl uw bevalligheden en beproeft 
het hart van Arjoena. Zijn vrouwen, die 
vermaard zyn in bekoorlijkheid, zyn Soe- 
bhadra en Ratna Oeloepoey ; dochuw edel- 
heid, mijn dochters, doet niet voor de 
hunne onder, al ware hun schoonheid ook 
vertienvoudigd . ’ ’ 

Strophen 1-10 van Zang 11 van 
den Serat Mintaraga. 

1 ) Mangkana sang batar endra , sampoen 
anjipta ing g^alih, kang prajoga tinedaha, 
nrentjana tapanireki, sang Parta tapaneki, 
kang sajoga ngrentjanekoe, isining soe- 
roloka, widadari pitoengsiki, de- 
ning widadari pipitoe poenika. 

2) Antoeking sami akarja, para 
dewa soeranadi, wonten dene kang kinarja, 
apan m o e 1 a t kang kinardi, tegesing 
moelat nenggih, sosotya kang adi loe- 
hoeng, sampoening sami dadya, widyadari 
pitoeng siki, ingkang lewih wamane kakalih 
ika. 

3) Sang Soepraba wastanira, sang 
Retna Wilotameki, poenika kakalihira, tan 
prabeda ingkang wami, lawan batariRatih, 
widadari rong sikikoe, ngoenikalakinarya, 
sosotya ingkang kinardi, pan den joga 
dadi widadari sapta. 

4) Sareng dadya kinen taja, tegese 
taja anenggih, pangigeling widadarja, de- 
wata kabeh joen hoening, jata sami ningali, 
pangigel widadarikoe, angideri sagara, 
agoeng mider pingtigeki, sami awis- 
maja dewata toemingal. 

5) Tegese sami wismaja, samakasma- 
ran ing galih, dewata denya toemingal, 
pangigeling widadari, hyang Br ahm a 


d a d a k nen^ih, tjatoermoeka pa- 
pak waoe, sang hyang Hendra andadak, 
mata papat dennja ngeksi, sakweh dewata 
mata neng ng^joen titiga. 

6) Ana ta lotjanaira, ing keri kanq n 
njatoenggil, moenggwing djoedjoe- 
loek kang satoenggal, karanane mangka- 
nekL, wijare aningali, sartalankatjarjani- 
poen, sagoeng para dewata, waoe ika 
aningali, ija maring pangigeling widadarya. 

7) Sampoening sami ataja, waoe ing- 
kang widadari, angandika sang hijang 
Hendra, mring widadari sapteki, heh rn'm' 
Soeprabeki, Ian nini Wilotamekoe, miwah 
sira sada ja, ya nini widadari, ingsoen babo 
anjilih raras roemira. 

8) Miwah ta ing ngajoenira, Ian sira 
mijanga nini, mring patapane sang Ardjoe- 
na, sira awasna jekti, tapabratane 
mangkin, sang Ardjoena dennja nengkoeng, 
Ian jen sira kadoega, bantjananen pisan 
nini, ja sang Parta ikoe garwane sakawan. 

9) Dene kang k o t j a p titiga, kang le- 
wih ajoenireki, ija sang Retna Soembadra, 
kalih sang Manohareki, tiga Retna 
Haloepi, ewa samana saestoe, nipoen pada 
kasoran, dening warnanira nini, pan 
kadasagoena ajoening manoesa. 

10) Ija masa ngasorena, ing ngajoen^ 

widadari, amoewoes mahh hyang Hendra, 
Hiring sang Soepraba aris, 

Vertaling. 

1) God Indra overwoog, wien hy het 
best mocht belasten met het verstoren 
van het kluizenaarsleven, den zelfdwang 
van Parta. Wie dit verstoren naar behooren 
konden verrichten, waren de bewoonsters 
van den hemel, zeven widadari ’s. Deze 
zeven widadari 's nu 

2) waren het produkt van het werk der 
gezamenlijke goden in het hemelrijk. Het 
stof, waaruit zij vervaardigd waren, was 
moelat (beteekent zeer puik edelsteen). 
Nadat zy volmaakt waren, waren van de 
zeven widadari ’s twee de voomaamste in 
schoonheid. 

3) Zij heetten Soepraba en Ratna Wilota- 
ma, Deze twee waren in lieftalligheid geen 
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miudere van godin Ratih. Dat war^ de 
twee widadari’s. Nadat zij vervaardigd 
waren, gemaakt uit edelgesteente, waren 
zij door de joga (wonderkracht) zeven 
widadari’s geworden. 

4) Nadat zg gereed waren, moesten zy 
taja verrichten. Taja betedkent bet d arisen 
der widadari’s. Alle goden wenschten er 
naar te zien. Toen zij nu de widadari’s 
zagen dansen, den oceaan rondgaande, 
driemaal ging bet rond, waren alle goden 
wisniaja. 

5) Zij waren alien wismaja, dit betee- 
kent: zij werden alien door minneleed 
gekweld. Terwyl de goden naar bet 
dansen der widadari’s keken, werd god 
Brahma eensklaps vierhoofdig en god 
Indra keek met vier oogen. Alle goden 
kregen v66r aan het gelaat drie oogen. 

6) Aan de slapen links en rechts elk 
een oog, aan het voorhoofd een. De reden 
daarvan was, omdat zy, alle goden, hun 
oogen te wyd openden, en omdat zij ver- 
wonderd waren, toen zy de widadari’s 
zagen dansen. 

7) Nadat zij gedanst hadden, zij, de 
widadari’s, sprak god Indra tot de zeven 
widadari’s: He, kindlief Soepraba enkind- 
lief Wilotama, en gy alle widadari’s! Och, 
leent my uw schoonheden 

8) en uw bevedligheden, en gaat gy, 
kinderen, naeir het kluizenaarsverblyf van 
Parta. Slaat zijn zelfdwang en gelofte, de 
meditatie van Ardjoena, nauwkeurig gade. 
En indien gy wilt, beproeft hem tevens. 
Die Parta heeft vier vrouwen. 

9) Drie van dezen zyn vermaard in 
schoonheid, nl. Retna Soembadra, ten 
tweede Manohara, en ten derde Retna 
Haloepi. En toch doen zy in werkelijkheid 
in schoonheid voor u onder; want al werd 
de schoonheid van een menschelijk wezen 
vertienvoudig^ , 

10) toch zou ze de schoonheid van een 

widadari by lange na niet overtreffen. 
Voorts sprak god Indra tot Soepraba 

Het lydt geen twyfel, dat de Serat 
Mintaraga rechtstreeks ontsproten is uit 


den Arjoena-wiwaha. Hi^xip wijzende veel- 
vuldige woorden uit het oud-javaahsahe 
g^edicht, die — al dan niet met een geringe 
afwijking — in het nieuw-javaansche g^- 
dicht voorkomen. 

By een vergelijking van bovenstaande 
fragmenten vall^ ons al dadelijk op de 
langdradigheid van het nieuw-javaansche 
en de beknopte doch kemachtige styl van 
het Kawi-stuk. Wat in een zin behoorhjk 
zou kunnen worden uitgedrukt, vindt men 
in het nieuw-javaansche stuk weerge- 
geven in meerdere volzizm^. 

Niet weiuig storend zijn verder de door- 
loopende herhalingen. Dit is niet alleen het 
geval in boven aangehaalde strophen, doch 
ook op andere plaatsen toont de tekst 
van den Serat Mintaraga etteUjke niets 
zeggende, voor den lezer hinderlijke, on- 
noodige herhalingen. In zijn boven aan- 
gehaalde vergelijking merkte deheerKats 
hieraangaande op, naar aanleiding van 
strophen 2 — 8, weiker inhoud men in het 
oud-javaansche gedicht terug vindt in 
slechst pada: ,,Het bovenstaande kan 
dienen als voorbeeld van de wyze, waarop 
de nieuw-javaansche bewerker in vele 
gevallen gemeend heeft den ouden tekst te 
moeten aanvuUen en uitbreiden door 
telkens terugkeerende herhalingen in de- 
zelfde of hoogstens in eenigszins verschil- 
lende bewoordingen. Dat de indruk, die 
het origineel in zijn soberheid maakt, door 
deze wydloopige behandeling zeer ver- 
zwakt wordt, behoeft wel niet nader te 
worden aangetoond.” 

Maar is de Wiwaha-djarwa (Serat Min- 
taraga) een getrouwe vertaling dan wel 
een vrye bewerking van den Wiwaha- 
Kawi ? Deze vraag is niet te beantwoorden 
met een bloot ,,ja” of ,,neen”. Gaan wij 
alleen af op de veelvuldige overeenkomstige 
woorden en zinsdeelen, dan zyn wij ge— 
ne^d aan te nemen, dat het nieuw-ja- 
vaansche gedicht een vertaling is van het 
oud-javaansche. By een nauwkeurige ver- 
gelij king van de twee gedichten echter 
moeten wy die meening al heel gauw prys 
geven. Mijns inziens is het eerste gedicht 
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ev^iznin eea g^etrouwe vertaling als een 
vr^e fcewerking van het tweede. De ver- 
haaltrant van den Serat Mintaraga toch 
wijkt niet gering af van den Arjoena-wi- 
waha, terwyl zyn inhoud op meerdere 
plaats^ ook geen geringe verschillen 
toont met die van het Kawi-gedicht. 

Bepalen wy ons in onze beschouwing 
slechts tot boven aangebaalde stropben, 
zoo zien wg toch, dat trots zoovele over- 
eenkomsten de Serat Mintaraga een gansch 
andere lezing geeft dan de Arjoena-wi- 
waba, en hoe het eerste gedicht van bet 
tweede afwijkt en in stijl en in verbaal- 
trant. Ter verkrijging van een goed over- 
zicbt worden bieronder de afwijkende le- 
zingen van de twee fragmenten naast 
elkaar geplaatst. 

a) Arjoena-wiwaba: De hemebiim- 
fen hebben zicb reeds befaamdgemaakt 
in het verstoren van zelfdwang en gelof _ 
te. Van hen werden er zeven gekozen 
om Arjoena te beproeven. 

S. Mintaraga: De bewoonsters van 
den hemel, zeven hemebiimfen, konden 
bet verstoren van Parta's zelfdwang 
naar behooren verrichten. 

b) A r j o e n a-w i w a h a : De zeven he- 
melnimfen waren uit edelgesteente 
gebeeldbouwd. Doqr wien, wordt niet 
vermeld. 

S. M i n t a r a ga: De zeven hemelnim- 
fen weiren de vincbt van bet werk der 
gezamenl^e goden van het bemelrijk. 
Zy waren uit zeer puik edelsteen ver- 
vaardigd . Nadat zij vervaardigd werden, 
waren zy door de kracht van de ,,]'oga” 
bemelnimfen geworden. 

c) A r j o e n a-w i w a h a : Zoodra de he- 
melnimfen volmaakt w2iren, giugen zij, 
zicb met de rechterzijde naar de goden 
keerende en dezen lovende, driemaal 
rond. 

S. Mintaraga: Nadat de hemel- 
nimfen volmaakt waren, gingen zij op 
last van de goden,. driemaal den oceaan 
rondgaande, dansen. 

d) Arjoena-wiwaba vermeldt ziiet of 


de goden verbefd raakten op de bemel- 
nimfen. 

S. Mintaraga legt er de nadrok 
op, dat alle goden door minneleed 
gekweld werden (wismaja), toen zij de 
bemelnimfen zagen dansen. 

e) Arjoena-wiwaba: God Brahma 
werd eensklaps vierboofdig en god 
Indra verveelvuldige zijn oogen. 

S. Mintaraga: God Brahma werd 
eensklaps vierhoofd^, god Indra werd 
vieroogig en alle andere^goden werden 
drieoogig enz. 

f) Arjoena-wiwaba beeft als reden 
van de metamorphose der goden; ,,de 
goden scbaamden zicb het gelaat te 
wenden, doch waren intusscben niet 
voldaan in bun zin, dewijl zij de bemel- 
nimfen niet konden zien, indien deze 
zicb acbter hen bevonden.” 

S. Mintaraga: De reden daarvan 
was, omdat de goden bun oogen te 
wijd openden en omdat zij verwonderd 
waren, toen zij de bemelnimfen zagen 
dansen. 

g) Ar j o en a-w iw aha: Indra gelasttede 
bemelnimfen bet hart van Arjoena te 
beproeven. 

S. Mintaraga: Indra gelastte de 
bemelnimfen bet kltiizenaarsleven van 
Arjoena nauwkeurig gade te slaan, en 
indien zij bet willen Arjoena tevens te 
beproeven. 

h) Ar joena-wiwaba:Devrouwen van 
Arjoena, die vermaard zijn in bekoor- 
bjkbeid, zijn Soebbadra en Ratna Oeloe- 
poey. Het aantal van Arjoena ’svrouwen 
wordt niet vermeld. 

S. Mintaraga: Arjoena beeft vier 
vrouwen, waaronder drie vermaard in 
scboonbeid, nl. Retna Soembadra, Ma- 
nobara en Retna Haloepi. 

i) Arjoena-wiwaba: Deebtederhe- 
melnimfen werd gevormd door Tilot- 
tama en Soeprabba. (Tilottama steeds 
vooraan). 

S. Mintaraga beeft een andere volg- 
orde; eerst Soepraba, daama Wilotama. 
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i) S. Mintaraga doet het daxusen der 
•widyadari’s voorvallen kort voordat 
deze door Indra migezonden werdaa. 
Dit is een dwaling. 

Gezien bovenstaande vei^chilpunten kan 
de Serat Mintarsiga geen getrouwe verta- 
ling van den Arjoena-wiwabaheeten. Wei 
wyzen de veelvuldige aangehaalde woor- 
den uit bet Kawigedicht op een direkte 
verhouding van het eerste tot het tweede, 
doch in gewone omstandigheden zou een 
vertaler zich in zulk een klein bestek als 
boven aangehaald fragment niet zooveel 
tegenstrijdige afwijkingen veroorloven. Een 
vrije bewerking van den Arjoena-wiwaha 
had de schr^'ver van den Serat Mintaraga 
echter niet in het minst gewild. In het 
onderstaande zuUen w^' trachten dit dui- 
delijk te maken. 

Dat de Serat Mintaraga rechtstreeks 
uit den Arjoena-wiwaha ontsproten is, is, 
zooals wij uit het bovenstaande kunnen 
opmaken, boven alien twyfel verheven. 
Vergehjken w^ de twee fre^menten zin 
voor zia, dan komen wij tot de konklusie, 
dat de schrijver inderdaad gewild had 
geen bewerking doch een vertaling van 
den Arjoena-wiwaha te scheppen; jazelis 
meer dan een bloote vertalii^, daar hij 
bovendien zich nog verdienstelijk wilde 
maken met het toelichten en uitbreiden 
van naar zyn meaning den lezer duistere 
of minder duidelijke punten. Beschouwen 
wy uit dit standpunt het nieuw-javasinsche 
stuk, dan laat het zich begrijpen, waarom 
naast zooveel overeenkomstige woorden 
zooveel afwykingen in het gedicht voor- 
komen, en waarom dit in omvang zooveel 
grooter is dan het Kawi-origineel. 

De woorden uit het Kawi-oiigineel, die 
in den Serat IVEintaraga voorkom^, zijn na- 
melijk woorden, die volgens den schrijver 
of alled 2 iagsch zijn en zonder meerkonden 
worden oveigenomen, of deftig klinken, 
die de schiryver graag in zyn gedicht be- 
hield om er een gewichtig aanzyn aan 
te geven. Dit laatste argument moest de 
schry ver onder andere gehad h^ben voor 


het behouden van de woorden ,,moelat’’ 
en ,,taja”. Bij gebreke van noot^ woi^en 
de noodig geachte toelichtingen in den 
tekst opgenomen en het is te begrijpen, 
dat hierdoor de Mintaraga niet weinig 
in omvang is toegenomen en schynbeiar 
meer inhoudt dan zyn Kawi-origineel. 

Intusschen echter had de schrijver het 
naar zyn meaning zoo deftige woord , ,taja' ’ 
verkeerd opgevat. Dit woord, dat niets 
anders is dan een samentrekking van de 
doodgewone woorden ,,ta” en ,,ja” be- 
schouwde de schryver als een hoogst ge- 
wichtig woord en hij verklaarde het met: 
,,het dansen der widadari’s” (strophe 4: 
Sareng dadya kinen taja, tegese taja aneng- 
gih, pax^igehng widadarya). 

Ook uit andere vergissingen bhjkt, dat 
de schryver niet goed vertrouwd was met 
het Oud-Javaansch (Kawi). Van het oud- 
javaansche woord ,,manohara'’ (Arj. W. 
strophe 9), dat ,,bekoorlijk’’ beteekent, 
maakte de schryver een eigennaam, en wel 
den naam van een van Arjoena’s vrouwen 
(Serat Mintaraga strophe 9). Het woord 
, ,waswas ’ ’ uit het Kawigedicht (strophe 9), 
dat ,,beproeven” beteekent, verandert in 
den Serat Mintaraga in ,,wawas’', d.i. 
gadeslaan, bespieden (strophe 8). 

Hebben aan den eenen kant de aaz^e- 
brachte toelichtingen er toe geleid, dat de 
styl van den Serat Mintar 2 iga langdmdig is, 
aan den anderen kant hebben de misvat- 
tingen van Kawi -woorden er toebygedra- 
gen dat het nieuw-javaansche gedicht den 
inhoud van zyn Kawi-or^;ineel niet g^oed 
weergeeft. In ons betoog echter doet de on- 
volledige Kawi-kennis van den schryver 
wemig ter zake. De schryver beoogde geen 
,,vrye bewerking”, maar een ,, getrouwe 
veitaling” van den Arjoena-wiwaha. Het 
is zijn zucht naar volledigheid, die er toe 
heeft geleid, dat in zyn gedicht afwykingen 
en onnoodige herhalingen voorkomen; het 
is zyn streven om een getrouwe vertaling te 
geven en duistere punten toe te lichten, 
dat gemaakt heeft, dat zyn gedicht en wat 
betreft den inhoud 6n in verhaaltrant en 
in stijl zoo zeer verschilt van het Kawi- 
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or^ineel. Het is zijn y ver om een getrouwe 
vert^liCig te maken, doch g e e n vrye be- 
werking te scbeppen, die hem gedreven 
heeft die fouten te maken niet alleen, maar 
ei^er nog tegen de regelen der ,,tembang- 
kunst" te zondigen, waardoor zyn gedicht 
zoowel literair als wetenschappelijk weinig 
meer is dan een wanprodukt. 

Men behoeft geen javaansch taalkun- 
dige te zijn om te kunnen oordeelen, dat 
de taal van den Serat Mintaraga stroef , on- 
barmonisch is ; men behoeft geen Rang^- 
warsita te zijn, ja zelfs niet eens middel- 
matig poetisch aangelegd te zyn om den 
Serat Mintaraga te kwalificeeren als een 
, ,tembang-doesoen ’ ' . 

In zyn ijver een volledige, getrouwe ver- 
faling tot stand te brengen negeerde de 
schryver de moeilijkheden van de goe- 
roelagoe (regelen betreffende de rijm), 
en meende by aan de eischen daarvan te 
kunnen voldoen door zijn toevlucht te 
nemen tot de stopwoorden: iki, poeniki, 
neki, reki, ireki, ika, poenika, ya, mangke, 
mangko, mangkin, nenggih, anenggih, 
ikoe, poenikoe e.d. 

Van dergelijke stopwoorden wordt wel is 
waar door pseudo-tembang-samenstellers 
en vooral door ordinaire dichters xiit de 
desa's gretig gebruik gemaakt, doch in 
een behoorlijke tembang mogen die stop- 
woorden niet dan bij hooge uitzondering, 
en in een letterkundig gedicht volstrekt 
niet voorkomen. 

Mocht het bezwaar van de goeroe- 
1 a g o e ondervangen worden door het bezi- 
gen van stopwoorden, dan had de goeroe- 
lagoe niets meer te beteekenen en kon ze 
ook evexigoed vervallen, maar dan is het 
maken van tembangs ook geen kimst meer. 
Immers vereischt de goeroelagoe dat de 
pada op een i-klank eindigt, dan kiest men 
al naar gelang van omstandigheden en den 
eisch van de goeroewilangan (re- 
gelen betr^ende den rijmvoet) een der 
stopwoorden: iki, poeniki, mangkin, neki, 
reki, ireki, e.d. Meet de pada eindigen 
op een oe-klank, dan doet men zijn keuze 
uit de woorden: ikoe, poenikoe, jekoe, 


waoe, ipoen, e.d. Moet de pada uitgaan op 
een a-klank, dan een der woorden: ika, 
poenika, jeka, ira, e.d. Vereischt de pada 
een o-klank dan een der woorden: mangko, 
mangkono, kono, e.d. 

Aan de hand van een strophe van den 
Serat Mintaraga zal het bovenstaande 
duidelijk gemaakt worden. Het betreft hier 
de tembang s i n o m (een mantjapat- 
soort), waarvan de formule van de goeroe- 
lagoe en goeroewilangan is : 8a-8i-8a-8i 
7i-8oe-7a-8i-12a. Voor ons doel kiezen wy 
de eerste strophe, welke luidt : 

Mangkana batarendra, (8 voeten ein- 
digende op een a-klank) 
sampun anjipta ing gahh, (8 voeten ein- 
digende op i-klank) 
kang prajoga tinedaha, (8 voeten ein- 
digende op een a-klank) 
ngrentjana tapanireki, (8 voeten eindi- 
gende op een i-klank) 
sang Parta tapaneki, (7 voeten eindigen- 

de op een i-klank) 
kang sajoga ngrentjanekoe, (8 voeten 
eindigende op een oe-klank) 
isining soeraloka (7 voeten eindigende 

op een a-klank) 
widadaii pitoen siki, (8 voeten eindigen- 
de op een i-klank) 
ri Piling widadari pipitoe poenika , (12 voe - 
ten eindigende op een a-klank). 

In deze strophe (9 regels) treffen wij 
niet minder dan 4 stopwoorden aan, n.l. 
in de 4e regel: ,, ireki”, 5e regel: ,,neki”, 
6e regel: ,,ikoe” en 9e regel: ,, poenika”. 
Deze woorden kunnen weggelaten worden, 
zonder dat taalkundig de minste afbreuk 
wordt gedaan aan de betrokken zinnen. 
Zonder stopwoord luidt de 4e regel: 
,, ngrentjana tapane, of tapanya, of tapa- 
nira” (tapanireki is een samentrekking 
van tapaniraen iki). Bij weglating van het 
stopwoord echter wordt er niet voldaan 
aan de vereischten van de goeroelagoe en 
goeroewilangan, daar de 4e regel sinom 
8 voeten moet tellen en eindigen moet op 
een i-klank. 
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Het is niet aaa te nemen, dat de woorden- 
schat van den schrijver van dien aard is, 
dat hi) buiten noodzaak stopwoorden be- 
zig^e : zijn kennis van klassieke woorden 
bewijst het tegendeel. De opzet van zijn 
werk evenwel bracht te veel eischen met 
zich mede en noodzaakte ban de goeroe- 
lagoe als een kwestie van ondei^eschikt 
belang te beschouwen. 

Had de schrijver zich niet zooveel eischen 
gesteld, dan zou hij wellicht minder ver- 
gissingen begaan hebben en zou hij ook 
minder dan 9 strophennoodig gehad hebben 
om de 3 strophen van het oud-javaansche 
gedicht weer te geven; want de tembang 
mantjapat vormt niet in het minst een 
beletsel om zich kemachtig uit te drakken. 

Hieronder laat ik mijn vertaling van 
het Kawi -fragment in tembang mantjapat- 
vorm (ik verkies de tembang sinom om 
dezelfde te hebben als deSeratMintaraga) 
volgen, waaruit blijken zal, dat een voUe- 
dige weergave van den inhoud der 3 stro- 
phen van het Kawi -gedicht volstrekt geen 
negental strophen vereischt. 

1) Mangkana sang Batarendra, sam- 
poen njipta djroning galih, kang prajoga 
tinoedinga, ngrentjana sang anggoeng 
t4ki, penining soeranadi, kaloka bangkit 
weh koewoer, moeroengken tapa brata, 
pitoe kwehnya kangpinilih, asalira sosotya 
inoekir samya. 

2) Kalih mangka toetoenggoelnya, jeko 
Tilotamatoewin, sangSoeprabanamanira, 
endahing paras angenting, marma kan g 
wami kasoeb, ng^orken hyai^ Ratih 
toehoe, ing ngoeni seisampoenya, kang 
widadari kinardi, samya moedja i^loe- 
hoerken para dewata. 

3) Ri sedengira amoedja, nengenken 
dewata sami, sinambi mider ping tiga, 
samana hyang Brahma noeli, mali h tjatoer 
kang rai, hyang Indra amata sewoe, mrih 
toewoek ing paningal, nadyan loemoeh 
mengo nanging, tyas koetjiwa njingkoera 
kang widadarya. 

4) Ingandtkan amwit noelya, hyang 
Indra manabda axis, doeh nini njilih 
wamanta, Ardjoena godanen moegi, kis- 
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roeh koewoer ing galih, garwanya kang 
kalok ajoe, OeloepimwangSoebadra* nging 
tikela sadesi, tongah tangeh i^asorkan 
joening wamanta. 

Boven hebben wij deopmerkinggemaakt, 
dat de Serat Mintar^a literair weinig 
meer is dan een wanprodukt. Deze opmer- 
king is gemaakt niet alleen naar aanleiding 
van de ettelijke stopwoorden, die er in 
voorkomen, maar ook omdat een versierde 
tembangstijl in den Serat Mintaraga ont- 
breekt. Wij hebben hier n.l. de door ja- 
vaansche dichters hooggeroemde p o e r- 
wakanti op het oog, een soort van 
alliteratie of stafrijm. 

Het gebruik van poerwakanti in 
de tembang moet reeds uit ouden tijd 
dateeren. De oud-javaansche dichter Pra- 
pantja, schrijver van de Nagarakretagama 
(lofdicht op koning Hajam Woeroek uit 
1287 Saka of 1365 A^D.), maakteerkwis- 
tig gebruik van. In L strophe II van 
de Nagarakretagama lezen wij o.a.: 

M6dran tang bala balabar huwus 

manengkd, 

lawan syandana madan angrapet rangkot , 

k6dran tang wana wanaranya kagyat 

awri, 

awreg paksi nika mapaksa mura kegu. 

En in Zang XCVI strophe I lezen wij: 

Prapanca cacah panca,pracacadpocapan 

ceced, 

prapongpong pipi pucch6 prem, pra- 
congcong cet paceh-paceh. 

De He strophe van denzelf den y.ang luidt : 

Tan tatatita tan tuten, tan tetes tan tut 

ing tutur, 

titik tantri tateng tatwa, tuhun tamtam 

titir titih. 

In de werken van Ranggawarsita en 
Mangkoenagara IV treft men, zoowel in 
him wijsgeerige als in hun populaire ge- 
schriften, een veelvuldig gebruik van poer— 
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wakanti aan. Hieronder volgen eenigB poer- 
wakanti-fragmenten uit hun bekeudste 
wer^en: 

Fragment uit Serat Sana-soenoe 
door Ranggawarsita (tembang Midjil): 

Kalabaning laba angelebi 
labaning kalangon, 
ngeJang-alang ngalaja langene, 
ilangena ajwa angenani, 
ngoengoen monenga ring, 
riringa reh aroem. 

Aroem-aroem pangoengroeming ragi, 

ragan-ragan agron, 

angraketi rikat pangroekete, 

jen woes kagem agemen kang gemi, 

goemoeniteng sari, 

sari sarira moer. 

Moerwating rat ngimarat moerwani, 

saniskareng katon, 

katongtoning ati titUcane, 

kana kene konang angenani, 

ring dilda raeni, 

jen panggab kapanggoeh. 

Jen tan panggoeh panggaben ing ati, 
titaning patemon, 
temenana nganam toemaneme, 
amonaba manab angkara tis, 
tataning oetami, toemampijeng wabjoe. 

Fragment uit Serat Paliatma door 
Mangkoeucigara IV (tembang Dandang 
goela): 

Wanti wanti woelanging soedarmi, 
darma tama temen tinoemana, 
manoengsa mangka sembabe, 
maring byang maba-agoeng, 
ingkang anggoeng asib doemadi, 
dadining srat tjinitra, 
ditya manis noedjoe, 
limalas ingkang tjandrama, 
sasi soera taoen dal sangkaleng weirsi, 
dewa troes moelang poetra. 

Franment uit de befaamde Serat We- 
datama van Mangkoenagara IV (tem- 
bang Pangkoer): 


Moengkoer mingkar ing angkara, 
akarana karenan mardi siwi, 
sinawoeng resmining kidoeng, 
sinoeba sinoekarta, 
mrib kertarta pakartining ngelmoe 

loeboeng, 

kang toemrap ing tanab djawa, 
agama ageming adji. 

Djinedjer ing weda tama, 

mrib tan kemba pakembenging pam- 

boedi, 

mangka nadyan toewa pikoen, 
jen tan mikani rasa, 
jekti sepa asepi lir sepab samoen, 
samangsane pakoempoelan, 
gonjak ganjoek nlelingsemi. 

Na bovenstaande uitwijding zuUen wy 
overgaan tot een nadere beschouwing over 
den naam van de bemebiimf Tilottama, 
welke naam in bet nieuw-javaanscbe ge- 
dicbt verbasterd is tot , ,Wilotama ’ ’ . Waar- 
scbijnlijk is de vergissing ontstaan, door- 
dat de scbrijver bet letterteeken voor de 
de T aanzag voor een W. Dit is zeer 
mogelijk, daar zoowel in bet oud- als 
in bet nieuw-javaanscbe scbrift de T 
niet beel veel verscbilt van de W. Ook in 
de wajang zegt men , ,Wilotama ’ ’ in stede 
van ,, Tilottama”. Ik vermeet me ecbter 
niet te beweren, dat zulks in navolging 
van den Serat Mintaraga is gedaan. 

Hoe of bet ook zij, een feit is bet ecbter, 
dat de gescbiedenis van Tilottama 's ber- 
komst den scbrijver van den Serat Min- 
taraga onbekend moet zijn. Inomers, Ti- 
lottama dankte baar naam aan baar ber- 
komst, zoodat by bekendbeid daarmee de 
scbryver baar naam zeer zeker niet ver- 
anderd zou bebben. 

Zooals wij boven zagen, wordt er in 
beide gedicbten gewag van gemaakt, dat 
Tilottama uit edelsteen was gebeeld- 
bouwd. In bet oud-javaanscbe Adiparwa 
wordt Tilottama 's berkomst nogal uit- 
voer%^ bescbreven, nl. op pag. 194 e.v., 
waarin vermeld wordt onder welke om- 
standigbeden en met wat voor oogmerk 
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die hemelnimf werd geschapen. In het 
kort kunnen wy den inhoud weergeven 
als volgt: 

„Ten gevolge van een door god Brahma 
verleende gunst voerden de daitya’s Soen- 
da en Oepasoenda de heerschappij over 
de tribhoewana (drie werelden). Ook de 
swargaloka, het verhlijf der goden, bleef 
niet gespaard voor him tirannie. Hierover 
ten zeerste bedroefd smeekten de goden 
god Brahma om een gainst, opdatzij ver- 
iest werden van de twee daitya’s. 

„Op last van god Brahma werd door 
Wiswakarma uit edelgesteenten een vrouw 
van betooverende hekoorlijkheid gewrocht. 
Zij kreeg den naam Tilottama en werd 
door de goden naar het verhlijf van Soenda 
en Oepasoenda gezonden met de bedoeling, 
om tweedracht te stichten tusschen de 
twee daitya’s. Het toeleg gelukte, want 
Soenda en Oepasoenda geraakten beiden 
verliefd op de hemelnimf. A1 spoedig 
betwistte de een den ander zijn vermeende 
recht op Tilottama en het einde van het 
gevecht was, dat de twee daitya’s elkander 
dood sloven.” 

Aldus luidt in grove trekken de ge- 
schiedenis van Soenda en Oepasoenda, 
wier tirannie den goden aanleiding had 
gegeven de hemelnimf te scheppen. Om 
nu te weten, waarom volgens het Adiparwa 
aan die hemelnimf de naam ,, Tilottama” 
werd gegeven, is het noodig dat gedeelte 
van den tekst, dat daarop betrekking heeft, 
te citeeren. Dat gedeelte luidt: 

,,Prihati tang sarwadewata, matang yan 
panangkil ri bhatara Brahma, mapulung 
rahi sahanira, amintanugraha ri patya 
n i kan g ditya kalih. Mojar ta bhatara 
Brahma ri sang Wigwakarma: 

,,Anaku sang Wigwakarma! Tagawe 
kita atri uttama rupanya, sayoga kahytina 
nikang daitya kaih! Ya ta sangkana ning 
patinya.” 

Mangkana ling sang hyang Brahma. 
Prayatna ta sang Wigwakarma. Inalap 


nira ta ratna nikang sarwabhawa, saka 
tilagata d6 nirang^alap, inimpenakeiAnate- 
mahan ta ya striratna. Inaranan ta sang 
ratna Tilottama. Apan saka satila de ning 
gumawe. Kinon ta sang Tilottamamare 
kahanan ikang daitya. Manembab ta sira 
mapradaksina ri bhatara Brahma. Kapu- 
han de ning hayu sang Tilottama, ginawS 
nira tang muka patang siki, lor, kidul, 
kulwan, wetan, yatanyan tan anghelanolih, 
tvuninghal i rupa sang Tilottama, an ma- 
pradaksina. Mangkana ta sang hyang 
Indra hela-hela tinghal nira, ginawe nira 
tang dewata kabeh, kapwa sahasra, 
tatapinya tan wareg juga turnon, ngu- 
niweh tang netra sahasra, tatapinya tan 
wareg juga turnon, nguniweh tang dewata 
kabeh, kapwa Tilottama wisaya ning 
matanya” 

In het Nederlandsch luidt het boven- 
staande: 

,,Alle goden waren bedroefd, waarom 
zy hvin opwachting bij god Brahma maak- 
ten en alien met neergewend gelaat hem 
om een gtinst smeekten, opdat de twee 
daitya’s dood gingen. God Brahma sprak 
tot Wigwakarma: 

,,Mijn zoon Wigwakarma! Maak een 
vrouw met een schoon uiterlijk, zoo schoon, 
dat de twee daitya’s haar begeeren. Die 
zal de aanleiding van hun dood zijn.” 

Zoo sprak god Brahma. Wigwakarma 
was op alles bedacht. Hij nam edelstee- 
nen uit alle oorden der wereld; bij hon- 
derden kleine stiikjes (tilagata) nam hij ; 
die werden bij elkaar gezameld en daaruit 
ontstond een ,,juweel van een vrouw” 
(striratna). Zij werd Tilottama geheeten. 
Lmners uit Ueine stukjes (satila) werd 
zij gewrocht. Tilottama kreeg den last 
naar het verhlijf van de daitya’s te 
gaan. Zij maakte een sembah en zich 
met haar rechter zijde naar god Brahma 
keerende ging zij rond. Getroffen door 
Tilottama 's bekoorlijkheid verviervou- 
digde god Brahma zyn hoofd, een naar 
het Noorden, een nacir het Zuiden, een 



naar het Westen en een naar het Oosten 
gericl;^, opdat hij ziju hoofd niet behoefde 
te wenden om naar het gelaat van Tilot- 
tazna te kunnen k^'ken, terw^l zy rond- 
ging. God Indra puilde zijn oogen uit en 
schlep zich duizend oogen; toch kreeghy 
nog geen voldoening van het zien; zoo 
ook alle dewata’s: TUottazna vormde het 
voorwerp van al hun oogen." 

Uit het voreostaande zien wy , dat Tilot- 
tama haar naam te danken had aan het 


ieit, dat zy nit kleine stukjes edelsteenen 
was gewrocht. Het woord , ,tilottama " 
is gevormd uit de woorden ,,tUa" en 
,,uttazna" (Sanskriet), die respektievelijk 
beteekenen , ,een heel klein stukje ' ’ (of: zaad 
van de sesam -plant) en ,,uitmuntend." 

Nogxnaals zeggen wy, dat de schry- 
ver van den Serat Mintaraga onbekend 
moest zyn met de geschiedenis van 
Tilottama’s herkomst, daar hy auders 
haar naam niet zou veranderd hebben 
in ,,Wilotama". 



JAVAANSCHE CULTUURBEWEGING. 
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EEN PASAR DERMA. 


In do laatst verschenen Taak-nummer 
van 7 Oct(d>er jl. schrijft S. K. een en ander 
over hot organiseeren van jaarlijksche Pa- 
sarfeesten waaraan wij onderstaande ont- 
leenen : 

Het inrichten van jaarmarkten en tentoon- 
steUingen is op Java van zeer ouden datum ; 
de Pasar Gambir, die te Batavia jaar in |aar 
uit gehouden wordt, is in oorsprong een 
inlandsche jaarmarkt, evenals de in ooz^rong 
godsdienstige Moeloed-feesten te Solo en 
Jogja, waarbij de sekatan, z.g. tentoon- 
stellingen van landbouw- en nijverheids- 
voorwerpen, gehouden worden. De laatste 
jaren is de Pasar Gambir gereorganizeerd, 
en daardoor onder te sterken europeeschen 
invloed komen te staan ; evenzoo zijn da 
jaarbeurs te Bandoeng en de jaarmarkt te 
Soerabaja, hoewel van jongeren datum, be- 
langrijke jaarlijksche tentoonstellingen , waar- 
bij europeesche import- dan wel export- 
goederen de plaats der inheemsche voort- 
brengselen hebben ingenomen. 

Niet te ontkennen valt, dat de promotors 
dier jaarlijksche tentoonstellingen, die meer 
een hepaald europeesch ekonomisch belang 
nastreven, ook wel eenige aandacht schenken 
aan de inlandsche nijverheid, doch in mindere 
mate aan den lan^ouw. Doch die belang- 
stelling voor de inheemsche amhachten heeft 
ondanks den zeer bizonderen steun van de 
afdeelii^ Nijverheid van het Departement van 
L. N. H. nimmer dat effekt bereikt, dat men 
had mogen verwachten, omdat men van 
heinde en ver uit onzen archipel alles bijeen 
haalde, wat er maar er op nijverheidsgebied 
te krijgen viel. Het is meestal dan ook een 
min of meer curieuse verzameling van pro- 
dukten, waarin elke selektie ontbreekt. *) 
De inlandsche landbouw wordt gemeenlijk 
geheel niet of slechts zeer stiefmoederlijk 
bedeeld ; nog erger is het gesteld met hetgeen 
op die tentoonstellingen aan vermaak geboden 
wordt . 

Ondanks het feit dat het grootste contingent 
bezoekers uit de inheemsche bevolking ge- 
trokken wordt, is het bedroevend wat hun 
geboden wordt. Wij willen niet spreken over 
de banale vertooningen der europeesche ver- 
maken, al mogen degen en, die immerterecht 
klagen over het ontbreken van waardeering 
bij de inheemscben voor de eurox>eesche 
kunsten, wel eens bedenken, dat op de ver— 
schillende jaarmarkten aan de inlandsche 
bevolking het slechtste voorgezet wordt van 
wat geboden kan worden. Dit geldt evenzeer 
van hetgeen aan inheemsche kunst ten beste 
gegeven wordt : een enkele uitzondering als 

*) Een uitzondering maakte op de j.l. jaar- 
beurs de verzameling van japara’sch hout- 
snijwerk, die indertijd door de Japara'sche 
Kunstnijverheidsvereeniging ook op de ten- 
toonsteUing van javaansche bouwkimst en 
huisinrichting was ingezonden, dieverbonden 
was aan het Congres van het Java Instituut 
te Jogja in December 1924. 


te Pekalongan niet te na gesproken is dit een 
overgeeflijke font onzer jaarmarkten. 

Het banaalste der inlandsche vermaken, het 
dansen der ronggengs, dat zijn inheem- 
sche dansmeisjes, kryg^ men te ,,genieten’'; 
verder mag de iziheemsche massa zich ver- 
lustigen aan vuurwerk, zoeklicht en modems 

europeesche dansen. Hoe hierover in 

inlandsche kringen gedacht wordt kan men 
begrijpen: niet slechts de massa, maar ook 
de inlandsche intellektueelen krijgen zoo- 
doende geen hoogen dunk van ons cultuur- 
vermogen en onzen goeden smaak. 

Het Comite van de tentoonstelling op de 
Pasar Derma tot het stichten van een meisjes- 
intemaat stelde zich van begin af aan op een 
ander en hooger plan. Hierin ligt de meer 
algemeene cultuurbeteekenis van deze zoo 
gelukkig geslaagde Pasar Derma. 

Hoewel de kennelijke bedoeling was het 
verkrijgen van een klein stamkapitaal om tot 
een inlandsch meisjesinternaat te komen, 
Wilde men aan het nuttige tevens het leer- 
zame en aan het aangename tevens het schoone 
verbinden . 

De tentoonstelling gaf hetgeen in de afdee- 
ling Bandoeng aan landbouw- en nijverheids- 
produkten te vinden is . Een daartoe ingestelde 
commissie, onder leiding van den landbouw- 
leeraar R. Soeriakoesoema en den wedana 
van Tjiparaj , bracht uit het gewest Bandoeng 
een soort staalkaart van voortbrengselen en 
voorwerpen bijeen ; daamevens kwam het 
departement van Landbouw, Nijverheid en 
Handel om te laten zien, wat met goede 
voorlichting te bereiken viel. Wij overdrijven 
biet, indien we dit aanschouwelijk onderwijs 
nizonder geslaagd noemen. 

Deze landbouw -inzen ding gaf een overzicht 
van hetgeen in het Preanger Regentschap 
afdeeling Bandoeng aan landbouwvoorlich- 
ting, onderwijsinrichtingen, blijvende proef- 
tuinen en proefvelden bestaat. Onder andere 
z^ men naast een houten Soenda-ploeg een 
dito ijzeren Hindoestan-ploeg van ameri- 
kaansch maaksel en een ijzeren Moeara-ploeg, 
europeesch maaksel, door het departement 
ingevoerd. Geschriften lagen uitgestald in de 
inheemsche taal, die gebruikelijk zijn bij het 
landbouw-onderwijs, inlichtingen werdenvera 
strekt over de inlandsche cultures; terwijl 
kaarten, grafieken en foto’s de wanden van 
de keurige tent versierden. De goede tiit- 
komsten werden tentoongesteld bij tal van 
voortbrengselen der inheemscben, na de voor- 
lichting van de plaatselijke landbouwkun- 
digen. 

De soendaneesche landbouwleeraar had 
daamevens een tent ingericht, waarin gods- 
dienstige gebruiken en gewoonten, die door 
den tani nog immer worden in acht genomen, 
tentoongesteld werden. 

Het geheel kan als geslaagd worden be- 
schouwd, al was de inlandsche nijverheid 
schaars op deze Pasar Derma vertegenwoor- 
digd. Dergelijke regentschapstentoonstellingen 




De Wajang Prijaji 

opgevoerd Pergiwi en Pergiwati tijdens de Pasar Derma in de kaboepaten te Bandoeng. 
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vardienen stell^ meer aandaoht, dan ae tot 
dusven hadden. 

D^arnevens stonden tenten voor hat ai^an- 
lijka darma-doel, dla der priaji-vrouwan, die 
toonden, watmen met huiavlijt vermag'. ffier 
aag men goede — maar ook veal sleclita — 
auropeesche invloaden die l>y da inlandscha 
ambacliten ingang gevonden hebben. 

Bovenal ecbter getuigde bet cultureela g'e- 
deelte, hat zoogenaamde vermaak, dat geld 
in hat laatje moest brengen, van fijnen an 
goeden smaak. 


Toen in 1921 bet Java-lnstituut te Bandoeng 
een congres bield, beeft na afloop in ,,Oe 
Taak” *) tusscben de beeren Z. Stokvis en 
Eaewiet de Jonge over do waarde der toen 
gegeven opvoering van Loetoeng Kasaroeng, 
een oude soendaneescbe legende, die in mo- 
deme wijze ten tooneele ward gebracbt, een 
diskussie plaats gebad. Men vond toen, dat 
bet europeescbe tooneeleffekt te vael baar 
intrede gedaan bad. Wie de opvoeringen op bet 
gerestaureerde openlucbt -theater van Tjarios 
Soenan Boeroeng Baok en van de javaanscbe 
lakon Pergiwa Pergiwati beeft aanscbouwd, 
moet tot de stellige erkenning komen, dat 
de opvoering van de Loetoeng Kasaroeng aan 
de aloude kunst nieuw levan gebracbt beeft. 

De Wajang Wong is nog van zeer jongen 
datum. Door Meingkoenagoro V voor bet eerst 
in Midden -Java ingeleid, is zij in de Preanger 
door den vader van den buidigen regent van 
Bandoeng overgenomen. In Midden-Java is 
dit spel geliefd, en op de sekatan te Solo 
en Jogja, en tegenwoordig zelfs in een scbouw- 
burg te Solo wordt bet geregeld door 't volk 
genoten , zoodat zelfs vaste tooneel'gezelscbap • 
pen Midden -Java afreizen. In de kratonsvan 
Jogja en Solo wordt dit dansspel met muziek 
op boog peil gehouden. Deze ^nst is ook in 
de Preanger zeer bemind, boewel zij daar tot 
dusver niet zoo beoefend werd. 

Het Comity Wajang Prijaji, ingesteld tijdens 
de Pasar Derma, beeft, onder leiding van 
den boofd-scboolopziener R. Sastra Atmadja, 
wonderen verricbt. De regie was in de be- 
proefde banden van den bekenden Aom Menin, 
een vermaarden wajangspeler uit de vroegere 
kaboepatan te Bandoeng. 

Ook met de opvoering van Soenan Boeroeng 
Baok beeft de bekende akteur Raden Karta- 
brata weer getoond, in navolging van de 
opvoering van de Loetoeng Kasaroeng, dat 


*) Jaarg. IV No. 46 (25 Juni 1921) en No. 47 
(2 Juli 1921). 
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vele ond-Boendaneesobelegenden zlch bizonder 
leenen voor tooneello-eaties, die tot bistorische 
leerling strekken en groote moreele kracbt 
ten goede ktinnen uitoefenen. Belangrijk in 
dit opzicbt was ook, wat de modems Kieii 
Soekamiskin tbans voor bet eerst introdu— 
ceerde, een soort abel-spel, waarin deze Goeroe 
Hadji in middeleeuwscben tooneelstijl allerlei 
bijgeloof ten tooneele voerde, om tevens tal 
van personages te bekelen in de dessa wel- 
bekend, die den Islam misbruiken voor eigen 
belang. Hierbij sloot zicb prachtig aan een 
optocbt uit verschillende dessa ’s (Borongan), 
waarin de soendaneescbe geest zicb in wel 
geslaagden bumor uitte. 

Jong Java gaf , naast een enkele, belaas wes- 
terscb getinte, tooneelvoorstelling, zeer fraaie 
javaanscbe dansen en soendaneescbe muziek- 
uitvoeringen. Dock de Wajang Priaji was 
cultureel wel bet belangrijkste, de opvoering 
van de midden -javaanscbe lakon Pergiwa 
Pergiwati was een groot en zuiver aestbetiscb 
genot. Dit zuivere midden -javaanscbe tooneel- 
stuk is in bet welluidend Soendaneescb 
omgewerkt. Van beteekenis was, dat tbans 
in plaats van midden -javaanscbe soenda- 
neescbe dansen en zangen op muziek op zeer 
gelukkige wijze ten tooneele gebracbt warden . 

Hier werd iets eigens gegeven. Voor wie 
aan den bedwongen toon der midden -javaan- 
scbe Wajang Wong gewend is, was bet in den 
beginne wat minder stijlvol, docb eenmaal 
opgenomen in den soendaneescben volksgeest 
is dit spel van drie avonden wel van meer 
bewegebjken aard, docb daarom niet een 
minder boogstaande kunstprestatie . 

Ter afwisseling boden gymnastiekvoorstel- 
lingen van de soendaneescbe jeugd veel genot. 
Ook wat deze kinderen aan nijverbeidsband- 
werk te bezicbtigen gaven geeft vertrouwen 
in de to^omst. 

Zoo is de Pasar Derma een merkwaardig 
verscbijnsel geweest van de bewustwording 
van de vrouw in de indiscbe samenleving, 
de vrouw van baar sociale taak bewust, met 
het streven, om naast den man baar maat- 
scbappeUjke taak te vervullen, hier met het 
direkte doel een klein kapitaal te vergaren voor 
het inlandscbe meisjes-intemaat. Docb daar- 
nevens beeft men getoond, dat geld maken en 
feestvieren niet in den weg behoeven te staan 
om nuttige voorlichting te verscbaffen en 
aan het volk cultureel genot te bieden, beter 
dan tot dusver door jaarUjkscbe pasars en 
jaarmarkten geboden werd. De organisators 
van deze Pasar Derma, in bet bizonder de 
ijverige secretaris R. Kd. Sastranagara, mo- 
gen tevreden zijn met de bereikte rezultaten 
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JAVAAN5CH KUNSTLEVEN. 


Wat de Kratonmurem bewaren. 

EUROPEESCHE BELANGSTEIXING EN HULP. 
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Binnen de Solosche en Jogjasche kraton- 
muren, in de hoog omheinde verblijven der 
Javaansche adellijken,is het Javaanschekunst- 
leven de eeuwen door bewaard gebleven, wat 
er ook in bet open land en bet open Javaan- 
scbe leven er ombeen, plaatsgreep. 

Aanvankelijk beschut en ombidd als een 
zeer booge en heilige scbat, welke voor de 
oogen van oningewijden, de blikken van bet 
vulgus, onbereikbaar moest blijven, werd dat 
kunstleven bet bizondere, aparte eigendom 
van den adelstand, bet bof , den zelfbesturen- 
den vorst. Los er van en onbeinvloed, niet 
opnieuw geinspireerd, vrijwel nimmer ver- 
verscht of verjongd, bleef de verpopulari- 
seering van de eigenlijke, de echte Javaanscbe 
konst, onder de desabevolking van Midden- 
Java wel bestaan. Docb in den loop der 
tijden werd zij een gedurig zwakkere af- 
schaduwing van datgene, wat de kratonmuren 
op bet gebied van zang, instromentale mu- 
ziek en dans bewaarden. Bij de vrij zeld- 
zame gelegenbeden, dat vertooningen en uit— 
voeringen plaats hadden in niet-strikt in- 
tiemen kring, hurkte bet volk zeer eerbiedig 
en zeer van— verre rond bet scbouwtooneel 
near, slechts glimpjes en vage klanken van- 
gend van datgene, wat den Javaanscben en 
Europeeschen gasten werd geboden. 

Hoever de Javaansche kunst in de desa 
inmiddels is afgeweken van bet Javaansche 
kunstleven in de adellijke woningen en het 
binnenste van het vorstelijke verblijf, is den 
deelnemers aan het jongste congres van het 
Java-Instituut te Jogjakarta, gehouden Kerst- 
mis 1924, duidelijk gebleken. Menig Euro- 
peaan die, vaak terecht, slechts een critisch 
misprijzen voor de volksuitingen ervan kon 
overhebben, zweeg — overrompeld, inge- 
palmd en enthousiast geworden — bij hetgeen 
toen in de buitenzaal van het verblijf van 
den rijksbestuurder van Jogja en in den da- 
lem van den Pakoe wei^ vertoond. En 

we kunnen gerust vaststellen, daartoe ge— 
rechtigd door uitlatingen van prijaji’suit de 
gouvemements landen, dat ook voor menig 
Javaansch congressist het vertoonde een 
openbaring was. 

Het moet hem toen gegaan zijn, als later 
door den ir . Maclaine Pont, den opgraver van 
Modjopahit's hoofdstad nabij Modjokerto- 
Bjombang, op een lezing over zyn ontdek— 
kingen werd gezegd met betrekking tot den 
Javaanscben huizenbouw. Wat h^ aan de 
oppeivlakte had gebracht aan gipsen en stee— 
nen modellen van woningen, fragmenten van 
beeldjes en reliefs waarop Modjopahit's 
huizen voorkwamen, deelen van daken, pila— 
ren, verbindingen en huisinrichtingen, toon— 
den aan, dat de Javaan zelf huizen heeft 


kunnen bouwen, huizen die volkomen af- 
wijken van vele der ondoelmatige, onhygieni- 
sche woningen, die hij thans bewoont. Huizen, 
die in verscbillend opzicht beantwoorden aan 
onze modeme begrippen van volkshuisves- 
ting. ,,Dit”, aldus toen ir. Maclaine Pont, 
, ,moet den Javeian een grooten moreelen 
steun geven om niet bij de pakken neer te 
zitten . ' ' 

Nu de Westerling hem zijn historie, zijn 
vroegere vaardigheid in het een of emder, 
dat ook het huidige Javaansche leven behoeft, 
heeft blootgelegd, grijpe hij moedig in de 
eeuwen terug om naar het model der oude 
eigen scheppingen nieuwe dingen te creSeren, 
die beantwoorden aan de eischen, welke het 
moderne leven is gaan stellen. 

Zoo moet het den Javaan op de kunst- 
avonden in Jogja’s adellijke wereld ook een 
moreele steim geweest zijn, de oude Hin- 
doe-Javaansche zang-, sp eel - en dans -kunst 
bewaard, gecultiveerd , levend te zieni 


De laatste jaren is de Javaansche kunst 
ook in de anderen zin naar buiten en naar 
voren getreden, nl. in Westersche richting. 

Oud als 'tbelang van hetWesten op Java, 
is de belangstelling van vertegenwoordigers 
van het Europeesche kunstleven voor dat der 
Javanen. We behoeven geen namen op te 
beden, den lezer de boeken voor te leggen, 
waaruit die belangstelling, zich bij den Wes- 
terling gewoonlijk omzettend in studie, blijkt. 
Docb die belangstelling en studie, hoe ver- 
dienstelijk ook, kristalliseerde de vrijwel 
n imm er praktische resultaten uit. Tot voor 
eenige jaren de eerste resultaten van een 
langdurig studie van mevrouw HoQand be- 
kend werden. 

Mevrouw Holland, echtgenoote van den 
administrateur der s.f. Gesiekan, den heer 
J. J. Holland, is eon Weensche, een beken— 
de en gewaardeerde musicienne en componiste 
ook in 't Europeesche kunstenaarmilieu. Zij 
begon zeventien jaar geleden in den dalem 
van den Pakoe Al a m to Jogjakarta haar 
speinrende studies van de gamelan . 

De Pakoe _Alam hield zich bizonder bezig 
met de ontwikkeling van de gamelanmuziek 
on de gemalaninstrumenten. Hij bleek een 
warm voorstander van de pogingen van mo— 
vrouw Holland, om de Javaansche muziek 
oyer te brengen op Westersche instrumenten, 
bizonder de piano. 

Samen begonnenze opvastebijeenkomsten 
ten h^ze van prins Pakoe Alam de gamelan - 
melotueen te bestudeeren. ledere week, 's 
Maandags en Donderdagsochtends, liet de 
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Pafcoe Alam onder zijn persoonlijke leiding de 
gamelaninstriunenten bespelen en de oude 
helde^-verhalen zing'en en reciteeren. Me- 
vrosw Hofland schreef de melodieen in 
Westerscb notenschrift open steldede pana- 
roesans samen, nu en dan met eeni^e orna- 
manteering en parafrazeering naar Westersch 
muzikaal inzicht en gevoel. 

Zoo ontstonden belangrijke verzamelingen 
gamelan- en zang -melodieen, welke z:y ge- 
durende bet spelen en zingen opschreef en 
later min of meer bewerkte. 

Mevrouw Hofland wekte ook belangatel- 
ling van de Javaansche zang- en gamelan - 
muziek in Europa, niet een scbwarmerisch, 
ongefundeerd ,,aanvoelen” van ,,Oosterscba 
kunst", weinig meer dan een likkerig zich 
vermeien in bizarre on -Westerscbe en tevens 
on-Oosterscbe fantaisie^n, maar een op ken- 
nis van instrument en muziek gebaseerde 
belangstelling, die trachtte door te dringen 
in bet eigene der Javaeinsche vocale en in- 
strumentale kunst om baar ook verstandelijk 
te kunnen genieten. 

Ze zond modellen van Javaansche muziek- 
instrumenten naar Oostenrijk, lietde samen- 
Btelling der metalen gongs en schilden on- 
derzoeken en ontleden, trachtte het bespelen 
der instrumenten in regels vast te leggen, 
zocht naar een notenschrift, in samenwer- 
king met den heer Djojodipoera, architect, 
teekenaar en uitstekend kenner van den Ja- 
vanschen dans. 

Twee en een half jaar geleden kwam te 
Jogjakarta de heer Walter Spies, een jong 
artiest met zeer opmerkelijke gaven . Hij werd 
dirigent van de kratonkapel, woonde ten huize 
van den heer Djojodipoero, en hield zich, be- 
halve met zijn de aandacht trekkende schil- 
derkunst, uitsluitend met de studie van het 
Jav 2 iansche kunstleven bezig. 

Wat er hem in de eerste maanden der 
kennismaking van bekend werd, boeide zoo- 
zeer zijn aandacht, dat hij besloot een uitge- 
breide studie van de Javaansche zang en in- 
strmnentale kunst te ondememen- Praktisch 
zette hij zich daartoe alleerst tot het zelf 
leeren bespelen van de gamelan- 
instrumenten. 

De heer Spies kwam spoedig in connectie 
met mevrouw Hofland, die het idee opperde, 
tezamen op twee piano’s zoo volledig moge- 
lijk de heele gamelan -orkestmuziek over te 
nemen en weer te geven. 

A1 dadelijk moest men daarbij eenige in- 
strumenten uitschakelen. AUereerst de groote 
gongs, die op hun diepe, doorklinkende 
bastonen de gamelan -melodieSn dragen, 
zonder ze te overstemmen. Vervolgens de 
kendang, de ,,trom’!, een instrument dat 
niet alleen rhy^men, maar ook tonen heeft. 
Modemer Javaansche muziekwerken hebben 
zelfs ,, kendang ’’-partijen. Een goed ken- 
dang-speler kan vijf en twintig k dertig 
klanken geven, afhankelijk van de wijze van 
aanslE^: met vingerkootje — eerste oftweede 
— en plaats van aanslag op het gespannen 
trommelvlies . 

GedrleSn ging men in de Pakoe-Alaman 
aan den slag. Men stelde voor twee piano’s 


de na te bootsen gamelan -muziek samen, 
en speelde ze daama op de twee instrumen- 
ten den Prins Pakoe Alam voor. 

De heer Spies intusschen voelde zich per- 
soonlijk minder tot deze imitatie aangetrok- 
ken. Hij erkende de onmogelijkheid om in- 
strumenten en spelers naar Europa over te 
brengen, of daar gamelan en bespeling zoo- 
danig te ontwikkelen, dat de excecutanten de 
Javaansche spelers zouden evenaren. EQj was 
dus wel genoodzaakt om, de juistheid van 
mevrouw Holland’s pogingen en resultaten 
in dit opzicht erkennend, de nabootsing zoo 
constant mogelijk na te streven. 

Op de eene piano warden overgebracht de 
cantus firmus, de gambang-figuraties, klei- 
nere gongs, kempoel, kenong en ketoek. 

Op de andere de bonangs en haar variaties 
als die noodig zijn, de gender, die bij het 
zingen van liederen naar voren treedt. 

Ter verduidelijking zij medegedeeld, dat 
q[uatre-mains-spel op e6n piano niet moge- 
lijk bleek, aangezien de gamelantonen te veel 
in dezelfde octaven liggen, zoodat de handen 
bij quatre -mains -sp el onmogelijk de toetsen 
zouden kunnen bereiken. 


Het behoeft geen betoog, dat deze over- 
brenging van de gamelantonen op de piano’s 
slechts een benadering van de werketijkheid 
was. Ten eerste, omdat de gamelan -in- 
strumenten vrijwel alle metalen dat ze voor 
ons oor, dus ten opzichte van ons Westersch 
gestemde instrument: de piano, onzuiver, 
zwevend klinkende intervallen geven. Ten 
tweede, omdat de gamelan -instrumenten 
vrijwel alien metalen slag -instrumenten zijn, 
welke, ofschoon de piano ook een slagin- 
strument is, verschillen van de piano, waarbij 
immers snaren, geen bekkens, schilden of 
platen worden beslagen. Die eigenaardige 
toonkleur, welke den gamelan zijn voomaam- 
ste bekoring en persoonlijk karakter geeft, 
kan de piano nimmer voortbrengen of be- 
naderen . 

Een stap tot ve r b e t er in g is en- 
kele weken geleden gezet door het 
,,J a V a a n s c h-s t e mm e n” van twee 
piano’s, wacirop de voor ons oor onzuiver, 
zwevend klinkende intervallen werden ver- 
kregen, waardoor het mogelijk werd een uit- 
treksel van gamelanorkest partijen zonder 
meer uit te voeren — altijd met weglating van 
kendang en groote -gong. 

De eerste resiiltaten waren even verras- 
send als bemoedigend. We woonden bij, hoe 
mevrouw Hofland en de heer Spies een ge- 
deelte van een orkeststuk inzetten en plot- 
seling ophielden, waarop de Pakoe Alam de 
gamelan -spelers liet invallen. Het klopte 
volkomen. Vervolgens zongen de Javaansche 
zangeressen zonder eenige afwijking of on- 
rust eenige liederen, begeleid door de op de 
piano’s gespeelde gamelanmuziek. 

Voor een volledig gamelan -orkest, dat 
nog rebab (viool), soeling (fluit) en tje- 
lempoeng (cither) omvat, zou een derde 
piano noodig zijn. 

Bij dit Javaansch-stemmen der piano 
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dient men in 't oog te houden, dat de Ja- 
vaansche indeeling van het octa^ een andere 
is dan de onze. Dat van den Javaanheeft 
vijf gelijke deelen, het onze twaalf! (ieder 
een toon). We kunnen van onze twaalf halve 
tonen zes heele maken, dock daarmee is 
het verschil met het Javaansche aantal niet 
weggenomen. 

Bovendien heeft de Javaan nog een an- 
dere toonschaal, die ook op Bali (mr. J. 
Kunst), in Siam en Voor-IndiS bestaat. 
Het octaaf is hierbij verdeeld in zeven niet 
gelijke deelen, behave in Siam, waar de 
deelen wel aan elkaar gelijk zijn. Ze komen 
overeen met onzen mineur-toonaard, het 
octaaf van e tot e zonder de zwarte toetsen 
op de piano. (Tusschen 1 en 2 en 5 en 6 
een halve toon, overigens heele). 

Deze toonaard heet de pelok, de andere 
die V3n de verdeeling van het octaaf in vijf 
gelijke deelen, de salendro. Beter dan ze te 
vergelijken met onze ,,mineur” en ,,ma- 
jeur’’, zou men kunnen zeggen: de eerste is 
als maanlicht, als men de tweede met zonne- 
schijn vergelijkt. 


Terugkeerend tot den arbeid van den 
heer Spies, het volgende: 

Zooals we zeiden begon hij zelf de ga- 
melan -instrumenten te leeren bespelen. Hij 
ving aan met de saron, veirvolgens bonang 
en gambang. Intusschen schreef hij volle- 
dige partituren uit voor alle instrumenten in 
Westerscb notenschrift. Voor het spelen- 
van-blad op Javaansch gestemde piano’s 
geeft dit schrift de juiste tonen weer, zon- 
der dat eenig voorteeken behoeft te worden 
gebruikt. ,, Pelok” ligt op de (zeven) wit- 
te toetsen, ,, salendro” op de (vijf) zwarte. 
Men behoeft slecbts boven het stuk aan te 
geven, wat ’t is: pelok of salendro, opdat 
de speler weet, waar hij de geschreven no- 
ten moet aanslaan:'op de witte of de zwarte 
toetsen. 

Voorloopig heeft de beer Spies een twin- 
tingtal Javaansche liederen, gamelan-orkest 
stukken enz. opgeschreven, die elk een eigen 
compositie-vorm hebben, welke we zouden 
kunnen vergelijken met de onze, zooals rondo, 
scherzo, menuette, enz. 

Het aemtal ,, stukken” in elken muziek- 
vorm is legio. 

Het groote werk is echter: het leeren be- 
spelen van den kendang en vooral bet op- 
schrijven van zijn rhythmen en tonen ! De 
heer Spies is echter begonnen en laat niet af . 
Hij oefent zich hardnekkig in het len^ en 
losmaken van de vingerkootjes, het vinden 
van de goede aanslagplaats op hettrommel- 
vel, en ving reeds met het opschrijven van 
het hoofdrhythme aan. Hij zegt, hierin te 
moeten slagen, omdat hij in tegenstelling 
met vele vroegere onderzoekers der Ja- 
vaansche muziek, meent, dat de kendang 
een der voornaamste, zoo niet het 

voornaamste instrument in bet 
Javaansche orkest is. 

Met bizondere zorgen en aandacht schry ven 
mevrouw Ho&and en de heer Spies de ge- 
zangen op. zy vormen een studie op zicb- 


* « • 

• a 

zelf. De heer Spies heeft de belang^ekkende 
theorieSn over de Javaansche zangkunst op- 
gebouwd, die onder belangstellendentpnge- 
twijfeld groote belangstelling, zoo niet«op- . 
zien, zuUen wekken. 

De Javaansche melodie is instrumentaal. ’ 
De stem der zangers en zangeressen wordt 
door zangmethoden tot een instrument ge- ^ 
maakt. Men zingt verschillende woorden en 
beteekenissen op 66n melodie. DeheerSpiei^ 
vraagt zich al, of het mogelijk zal zijn een ** 
instrument te bouwen, dat het timbre van 
het Javaansche zangstem nabij komt, b.v. 
een soort hobo of hobo d ’amour. 

Er zijn gamelanstukken , waarbij later een 
zangpartij is ontstaan. Er zijn ook liederen, 
waarbij men een begeleiding met gamehmor 
kestmuziek heeft gevormd . Dit blijkt uit de 
rhythmische indeeling . Die liederen werden 
door de gamelanbegeleiding als in een keurs- 
lijf gestoken, waardoor ze iets gewrongens 
en stijfs kregen, vergeleken bij de eerstge- 
noemde . 

De heer Spies gaat ook de theorie aanpak- 
ken. Hij wil een Javaansche haiunonie- en 
contra -puntleer schrijven, om Europa een 
beeld te geven van de princiepen der groote 
muziekleer. Opmerkelijk zijn de vele punten 
van overeenkomst ondanks een van elkander 
onderling onafbankelijken ontwikkelingsgang. 

B.v. de logische melodievoering eischtbij den 
Javaan denzelfden bouw als dien in de muziek 
van het Westen. 
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deel vM den arbeid dezer twee Europeesche 
musici voor de Javaansche muziek. 

Mevrouw Holland heeft met den heer Djo- 
jodipoero een — bekroond — notenschrift sa- 
mengesteld, dat echter voor een groot deel 
op Westersche princiepen is opgebouwd. 

Door zelf de instrumenten te bespelen , heeft 
de heer Spies de noodzakelijkheid gevoeld 
van een notenschrift, dat hem bij het zoeken 
en vinden der ,, toetsen” stemde. Hij onder- 
vond, hoe^ onvoldoende het eigen Javaansche 
notenschrift daartoe was. De meeste ga— 
melanspelers leeren alle partituren, hon- 
derden en honderden, uit het hoofd. 

De beer Walter Spies vond dezer dagen 
dat hem een voorstelling 
geen van de bewegingen, welke hij heeft te 
maken met het hamertje op de reeks bekkens 
of schilden v66r hem. Hij gebruikt de Ja- 
vaansche verticale notenbalken. 

Deze week had hy het succes, dat de ga— 
melanstudenten van de Jogjasche Javaan - 
sche laauziekschool onmiddeliyk zijn noten— 
schrm begrepen en een opgeschreven melodie 
speelden ! 

Intusschen heeft de heer Djojodipoero in 
denzelfden zin zelf ook een notenschrift sa— 
mengesteld en aan het Jogjasche conserva— 
tonum aangeboden. 

voorgaande bUjkt in groote Ujnen, 
er op tet oogen- 
mevrouw Hof- 
Djojodipoero, te 
Jogjakarta wordt verricht in het belang der 
Javaansche toon- en zangkunst. 

Dooh ook dat ,,wat de kratoninuren en de 


362 


% 


I 



/ 


hoog omheinde prinselijke verblijven van Solo 
en Jogja da eeuwen door beschutten an ba- 
waarden” an water thans wordt ontwikkeld, 
verjongd an uitgediept, meer aandacht, be- 
langstelJing an er kenning verdient, dan die 


uit da geringe oplagen van da werken over 
da Javaanscbe toon- an zangkunst blijkt, of 
uit da simpele woorden, waarmee menigeen 
die da gamelan an den Javaanschen zang niet 
kent ofbegrijpt zijn opinie erover geeft. 


(„De Locomotief’) 



BOEKBESPREKINGEN. 

INDIEN, door Helmuth von Glasenapp. * 

In ,,Der Indische Kulturkreis in Einzeldarstelltin- 
g&a , Beraus^egeben von Karl Ddbringf . ' ’ Goorg BdUler 
Verlag, Mflnchen 1925. 124 pag. 248 platen. 


De eerste gedachte, die mij bij bet openslaan 
van dit boek bekroop was : , ,ztilk een boek 
over Java!”. Inderdeiad, daeiraan is behoefte, 
zeker even zooveel beboefte als aan dit boek 
over Indie. Prof. Glasenapp zegt bet in zqn 
voorrede : , , Mangel an Anscbautmg tind an 
Kenntnis der Be^en sind mdr oft bei Semi- 
narbbungen und in Gespracben entgegengetre- 
ten.” en betzeUde kern, niettegenstaande een 
driehonderdjarige bemoeienis met Java, in 
Holland nog immer gezegd worden. 

Het voorbeeld is gegeven en een voortref- 
felijk voorbeeld. In een bonderd pagina’s tekst 
geeft Glasenapp dat, wat men noodzakelijk 
weten moot ate men iets dieper wil door- 
dringen in de cultuur van Indid dan de Reis- 
bureau’s en Hotels mogelijk maken en dat 
toch weer teveel is om van een leek als ken- 
nis geeischt te knnnen worden . Critiscb 
gescbift vindt men het nu overzicbtelijk en 
bereikbaar voor zich liggen, waar men bet 
ieder oogenblik kan naslaan. £n in een scbier 
eindelooze reeks platen wordt bet gelezene 
toegelicht. 

Het boek is in twee deelen verdeeld; het 
eerste handelt over Volk en Ciiltuur en bet 
tweede over Landen en Steden. Na eenkorte 
samen vat ting van de feiten betreffende fig- 
ging, bevolking, talen, geeft Glasenapp iets 
uitvoeriger inlichtingen over de godsdiensten, 
voorafgegaan door een korte bes chon wing 
over bet Animisms. Wij betreuren het eenigs- 
zins dat de schrijver hiermede den gebrui- 
kelijken weg volgt en met den licbtelijk mis- 
leidenden naam Animisms de ,,religidse 
Vorstellungsinbalt aller Volker auf der nie- 
drigsten Kulturstufe” aanduidt. Liever bad- 
den wij gezien dat by deze scboone gele- 
genheid had aangegrepen om ook onder het 
ontwikkelde leekenpubliek de nieuwere ideeen 
en voorstellingen omtrent de splitsing dezer 
voorstellingen in Animisms en Prae -animis- 
ms ingang te doen vinden. 

Dat de bebandeling van bet Hindoeisme 
bij Glasenapp in goede banden is spreekt 
natuurlijk bij den schrijver van ,,Der Hin- 
duismus” vanzelf en hetzelfde geldt van de 
andere godsdiensten, als het Boeddhisme en, 
in bet bijzonder, het Djainisme. Parsisme, 
Jodendom, Christendom en evenzeer de Is- 
lam vinden een niet minder goede behan- 
deling. 

Dan volgt een overzicbt over de gescbiede- 
nis, waarmede bet eerste deel sluit, terwijl 
ate appendix eenige noodzakelijke toelicb- 
tingen bij de afbeeldingen worden gegeven. 
In het tweede deel wordt het ,,unbedingt 
Wichtigste” over landen en steden mede- 
gedeeld, nocbtans genoeg ter voorloopige 
orientatie, wat dan ook bet doel is van dit 
boek. De rijkdom aan afbeeldingsmateriaal 
is zeer groot en, de typografisch uitnemend 
verzorgde platen doorbladerend, verkrijgt 
men een indruk van wat bet buidige lndi8 


aan verscbeidenbeid van volkstypen, bouw-^ 
stijlen, oudbeden, kleinkonst, docb ook aim 
natuiirtafereelen kan laten zien. Bn dat is 
een kennismaking op deze wijze overwaard, 
temeer, daar de begeleidende tekst een kleine 
encyclopaedie bevat van al bet wetenswaar- 
dige. Moge het boek in zijn doel, bet kweeken 
van meerdere belang^telUng in en meerdere 
kennis van de bewoners van bet macbtige 
Indische Rijk ten voile slagen ; naast het boek 
van Prof. Dr. Ddbring over Siam vormt het 
een veelbelovend begin der eerie , ,Der In- 
discbe Kulturkreis.” W. F. S. 

THE INDIAN THEACHERS IN CHINA, door 
Phanindra Nath Bose. Triplicane, Ma- 
dras. 1923. 

Phanindra Nath Boss heeft in dit aardige 
boekje, dat ook voor de studenten der 
javaansche oudbeden van nut is, verzameld 
wat uit chineescbe en andere bronnen 
bekend was omtrent bet leven en de 
reizen van indische priesters en monniken, 
die de verre reis naar China ondemamen om 
daar de weldaden van bet geloof te brengen 
of te bevestigen. Het gaat bier natuurlijk 
om bet Boeddhisme. In bet eerste hoofd- 
stuk wordt een overzicbt gegeven van de 
betrekkelijke literatuur, waama achtereen- 
volgens de brengers van bet Boeddhisme in 
China worden herdacht en de over hen be- 
kende bijzonderbeden kort worden weerge- 
geven. Zoo lezen wij vandenkeizer Ming-Ti, 
die de dertien gezanten naar IndiS zond, 
welke hem boeddbistische boeken en mon- 
niken medebracbten, betgeen omstreeksbet 
jaar 60 A. D. zou gescbied zijn. Voorts van 
verscbillende andere indische monniken, die 
de voetstappen himner voorgangers drukten, 
als Koemardjiwa, die eerst in het door de 
onderzoekingen van de laatste decennien zoo 
beroemd geworden Centraal-Azie werkte en 
daama zich voor het Boeddhisme in China 
door do vertaling van meer don 100 bood— 
dbistische werken verdienstelijk maakte . Dan 
begint zich een sterke invloed te laten golden 
van uit Ki-Pin, Kasjmir en wast de stroom 
van mo nn i k en, die in China de even sn^ 
wassende boeddbistische literatuur door vor- 
talingen tracbtten bij te bouden, voortdu- 
rend. Daarbij verschijnt een man ten too— 
neele, wiens naam door de overlevering met 
dien van Java verbonden fs. 

Het is Goenawarman, eveneens uit Ki-Pin 
afkomstig, doch over zee het beloofde land 
benaderend en onderweg Java tot het Boed- 
dbisme bekeerend. Tevoren was dit eiland 
reeds door een ander Boeddbist bezocht, 
ditmaal een Chinees, Fa-Hian gebeeten, die 
ons in zijn gedenkscbriften vertelt er in 
boofdzaak Hindoeisten (niet— boeddbisten) 
aangetroffen te hebben (414 A.D.). Zooals 
bekend is, wordt do scbziftsooirt van de 
oudste op Java gevonden Sanskrit -inscrip- 



ties, die evenmln boeddhistisch zim, ook 
onge^r op dozen tijd gescbat. Kort daarop 
mo^t^oenawarman bier verschenen zijn en 
ons boekje vertelt or bijzonderheden over 
die hot ontleent aan hot work van Chavannes 
in T'oung Pao 1904. 

Hoewel eon zoon nit hot koningshuis van 
Kasimir en voor den troon bestemd, heeft 
Croenawarman op dertigjarigen leeftijd bo- 
sloten het Boeddfiisme te gaan predlken . Nb, 
eerst op Ceylon werkzaam te zyn geweest, 
kwam hij op Java, waar, aldus de legende, do 
moeder van de koningin droomde dat een 
monnik in een snelle boot het eiland naderda 
De koning gebood dat Goenawarman, want 
zoo beette deze monnik, overal in zijn rijk 
gerespecteerd worden , dat or, overeenkomsstig 


Boeddlm’s leer, geen levende wezens meerzou- 
den gedood worden on dat de armen grooto 
gmen zcuden krijgen . Nu verspreidde de taam 
^zijn daden zich over de oostelijke wereld 
on spoedig drong deze tot China door, waar 
tte keizer den monnik wenschte te zien en 
^hooren. In 431 verscheen hij daar aan het 

Do^ laten wij het hierbij. Het boekie 
vertelt nog verder van de lotgevallen der 
eem^'^tJfe “ China tot in de lido 

stelt in de verspreiding van 
het Boeddhisme gedurende het eerste dui- 
pndtaljaren, vindt or de feiten en delittera- 
tuur voor een eventueele verdere studie 

W. F. S. 


.Babad Tanah Djawi, ^oebabanipoen L. van Ry- 
ckevorsd, Directaur N ormaalschool Moentilan, ka- 
bantoe R. D. S. Hadiwidjana, Goeroa Kweekitehool 
Moentilan. Tjap-tjapan ping pindo. Serat kaifggd 
moerid ing normaalachool toawin goaroa ing pamoa- 
langan angka ZI. Pangetjapan J. B. Wolters, Gro- 
ningen, Den Haag, Weltevreden, 1925 (109 biz.). 


Daze Geschiedenis vtin Java is da tweede, 
herziene en vexmeerderde nitgave van een 
bandboekie voor bet onderw^s, dat in 1923 
is verscbenen, nadat in 1921 op een vez^- 
dering van directeuren van normaalscbolen 
te Jogja da wenscbeUjkbeld van een spoedige 
uitgave van voor die scbolen gescbikta leer- 
boeken uitgesproken was. De Hear H. A. 
Surink, die aan de eerste uitgave beef t mode - 
gewerkt, deed dit aem de tweede uitgave 
niet meer. 

Het boek is verdeeld in drie afdeelingen: 
I de gescbiedenis van Java van den Hindoe- 
tijd af tot den ondergang van Madjapabit, 
van de 2e of 3e tot de 16e eeuw (18 biz.), 11 
de gescbiedenis van de opkonast der Mos- 
limsche rijken en de komst der Europeanen 
af tot de verbrokkeUng van Mataram en de 
ineenstorting van de Vereenigde Oost-Indi- 
scbe Compagnie, 1500—1799 (47 biz.) en III 
de gescbiedenis van de ineenstorting van de 
Oost-Indiscbe Compagnie af tot beden, 
1800 — 1924 ( 37 biz.). Het geeft, zooals te 
verwacbten is, de gangbare voorstelling der 
gescbiedkundige ontwikkeling, gelijk men 
zicb die gevormd beeft uit boeken als de Ba- 
bad Tanab Djawi van mevr. Fruin-Mees; 
de kleine onjuistbeden, die populaire bis— 
toriescbrijvers bijna nooit gebeel scbijnen te 
kuimen vermijden, ontbreken dan ook niet. 
Het kan niet in de bedoeling liggen deze 
zwakke punten in bet werk bier 44n voor 
edn aan te wijzen ; slecbts op enkele plaat- 
sen in bet eerste deel worde de aandacbt ge— 
vestigd, omdat dit zeker de meeste belang- 
stelling zal genieten, als een van de weinige 
tot nu toe verscbenen samenvattingen van de 
onde gescbiedenis van Java. 

Wat op deze plaatsen vooral is nan te mer- 
ken, is dat daar als felt wordt voorgesteld, 
wat boogstens eds een zeer stoute veronder- 
stelling met alle voorbeboud vermeld bad 
kunnen worden. Zoo wordt de opscbuiving 
van bet Westen naar bet Oosten van de plek- 
ken, waar overbbjfselen van Hindoelstiscbe 
of Hindoeistiscb— Javaanscbe bescbaving ge— 
vonden zyn, toegescbreven aan verbuizingen 
van de dragers dier bescbavingen, die, uit bun 
woonsteden verdreven door ziekten of na- 
tuurrampen, Oostwaarts vlucbtten. Reeds 
op biz. 6 leest men (de Javaanscbe tekst is 
bier voor bet gemak vertaald) : ,,In het begin 
van de 6e eeuw kwamen er nieuwe Hindoos 
op West-Java. Daar kregen ze te lijden van 
ziekten, weiarom ze verbuisden naar het Oos- 
ten, naar Midden-Java. ’ ' Op biz. 7 vindt men 
verder ; , , Waarschijnbjk is het rijk Mataram 
verwoest door een ttitibarsting van de Merapi 
(Merbaboe), zoodat de meeste inwoners naar 
bet Oosten vlucbtten.’! 

Het is duidelijk dat dit slecbts veronder- 
stellingen zijn, gemaakt om de gapingen in 
onze kennis te verldaren. Hiertegenover kan 
men andere gissingen uitm, waarvoor even- 


veel, zoo niet meer te zegg^nvalt. Het is, ozn^ 
een voorbeeld te noemen, lang niet onwaar- 
schijnlijk, dat de vindplaatsen der oudbeden, 
overbbjfselen van Hindoelstiscbe of Hindoe- 
Istiscb-JavaEinscbe bescbaving, slecbts die 
streken aanwijzen, welke middelpunten van 
vorstebjk of ander bestuur waren, zoodat 
met de verplaatsing van zulk een middel- 
punt om de een of andere poUtieke of dy- 
nastieke reden voor ons bet vinden van oud- 
beden opboudt. Dit zou goed overeenkomen 
met den immers zoo vaak van vorsten en 
vorstenhoven vervulden geest van de oud- 
Javaanscbe kunst en letterkunde, zooals wij 
die kennen; men zou er de gevolgtrekking 
uit kunnen maken, dat de (waarschijnbjk 
meer oud-inbeemsch gebleven) volloiopvat- 
ting althans uit de oudere kunst en letter- 
kunde niet gekend kan worden. Het komt 
ecbter vooralsnog misplaatst voor dergebjke 
hypotbesen als feiten in een leerboek op te 
nemen . 

Ook in de zinsneden die over de gods- 
dienstgescbiedenis handelen komen eenige 
minder gelukkige uitdrukkingen voor. Zoo 
vindt men op biz. 8 en9; ,,In IndiS ontstond 
er toen strijd tusschen de Boeddbisten en de 
Hindoelsten . Ten slotte werden de Boeddbis- 
ten overwonnen, daar op vlucbtten zij naar 
Zuid-Ceylon, Acbter-Indifi, Tibet, China en 
Japan”, een voorsteUing van de verapreiding 
van het Boeddbisme in deze laatste landen, 
die al te simpbstiscb bjkt. Het verschil 
tusschen Mahaydna en HinaySna wordt bier 
gebeel verwaarloosd. 

Aan een dergelijk euvel bjdt een bewering 
als de volgende (eveneens op biz. 9): ,,De 
Hindoelsten nu waren niet nilATi gelijk in 
hunne vereering. Sommigen aanbaden in bet 
bijzonder Sjiwa, dat waren de Sjiwaieten 
(in Mid den -Java), anderen vereerden vooral 
Wisjnoe, dat waren de Wisjnoeieten (in West- 
Java).” Bet is duidebjk dat deze gewes- 
tebjke verdeebng van de Hindoelstiscbe re- 
bgies, die slecbts berust op de ons gespaard 
gebleven oudbeden, de zaak wel zeer een— 
voudig voorstelt. 

Een vreemde onnauwkeurigb^d bevat ten 
slotte bet zinnetje op biz. 18, waar men leest 
dat ten ty de van Kertaradjasa Djajawardbana 
van Madjapabit (kort voor en na het jaar 
1300) do Cbineezen behalve andere handels- 
waren ook koffie op Java kwamen inkoopen. 
Dit zou onervaren lezers albcht tot do ge- 
volgtrekking kunnen leiden, dat in dien tijd 
de kofbekultuur op Java of in de ombggende 
landen reeds bestond, terwijl op blz.58toch 
verteld wordt, dat in bet begin van de 18o 
eeuw de V. O. C. die kultuur op Java in— 
voerde. 

Hoewel, dat is duidebjk, in het algemeen 
van een scboolboekje niet in de eerste plants 
meuwe of vemieuwende gedacbten te vor— 
wacbten zijn , stelt bet tocb eenigszins te lour 
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in dfi werkje zoo wein^ to vinden van wat 
beschavingrsgeschiedanis war- 

den. Dit zou men als een algemeen bezwaar 

N t^^^len opzet van het work kunnen aan- 
voeren. In de eerste afdeeling, die van zelf 
• * weer de meeste aandacht tot zich trekt, vindt 
men sleckts terloops melding gemaakt van 
oud-inheemsche beschavingselementen, zoo- 
als op biz. 5, waar men leest: ,,Het is niet 
iMkend boe lang bet rijk Taroemanagara be- 
stond en boe bet te gronde ging. De Hindoea 
daar veranderden de zeden en de leefwijze 
van de inbeemscben niet, omdat zg immers 
niet iets wenscbten te onderwijzen, en de in- 
beemscben badden ook nog niet den zin om 
de Hindoes na te volgen in bun kundigbeid. 
Maar tocb was er zeker een vooruitgang in 
kennis, namebjk op bet gebied van het batik- 
ken en het verven van lijnwaad.” Van de 
groote en vermoedebjk met den tijd zelfs toe- 
nemende beteekenis, die bet oud-imbeemacbe 
gedurende de geheele oud—Javaansche perio- 
ds der geschiedenis gebad beeft, vindt men 
nergens met den noodigen nadmk melding 
gemaakt. 

Een ander algemeen bezwaar, dat men 
tegen dit boekje zoowel als tegen dewerken, 
waaruit het is samengesteld kan aanvoeren, 
is dat ten azmzien van de latere geschiedenis 
(afdeelingen II en in) zoo weinig aandacht 
wordt geschonken aan de inbeemscbe Ja- 
vaansche bronnen (de babads), en dat daar- 
door die periods tot nu toe feitelijk slechts 
CSompagnie's en Koloniale, geen Javaanacbe 
gescbiedscbrijving kent. Dit blijkt al uit de 
Bcheiding, die om en bij het jaar 1800 ge- 
maakt wordt, in overeen stemming met de 
indeeling der West-Europeescbe geschie- 
denis; het is ecbter de vraag, of dit jaartal 
voor de Javaansche geschiedenis ook van zoo- 




vael belang is. Men zou met recht kunnen be- 
weren dat bet eind van den Java-oorlog een 
veel belangrgker punt is in de ontwikkeling 
van den tegenwoordigen toestand in dit land. 

Het is, wel is waar, niet te ontkennen dat 
da babads geen volgens Westerscbe metbo- 
den samengesteldegeschiedboekenzijn, endat 
bet vaak moeilyk wezen zal er betrouwbare 
gegevens aan te ontleenen; dit mag ecbter 
geen reden zijn deze bronnen in zulk een mate 
te verwaarloozan als tot nu toe veelal geschied 
is. Het voorbeeld van Prof. H. Djaiadining- 
rat's bewerking van de Sadjarab Banten is 
daar om te bewijzen, dat een onderzoek der 
plaatselijke inbeemscbe bronnen op zijn minst 
de moeite loont. 

Maar, zooals reeds gezegd is, van een 
scboolboek zooals dit zal men zeker op bet 
laatste punt geen vemieuwing mogen ver- 
wacbten. Het is reeds te loven dat dit werkje, 
geheel in bet Javaanscb, zij het dan ook in 
niet overal even fraai ngoko opgesteld, uit- 
gegeven is kunnen worden. Gezien de ge- 
ringe tydsruimte tusschen den eersten en den 
tweeden drok is bet niet onwaarschijnbjk dat 
binnenkort een derde druk noodig zal zijn; 
van die gelegenbeid zal dan gebruik gemaakt 
kunnen worden om onnauwkeurigbeden te 
verbeteren en gapingen aan te vullen. Het 
feit, dat de firma Walters in haar serie Ja- 
vaanscbe leerboeken ook een Javaansche ge- 
schiedenis beeft willen opnemen, stemt in- 
tusscben reeds tot voldoening; vooral door- 
dat ook de oude geschiedenis bebandeld is, 
verdient bet werkje de aandacht. Moge door 
dit boekje de gescbiedkundige belangstelling 
voor bet Javaansche land, waar zij reeds be- 
staat, worden geprikkeld, waar zij nog niet 
aanwezig is, worden opgewekt. 

DR. TH. PIGEAUD. 
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